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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em
i namba wan bilong ol 4-pela
buk i stori long ol samting
i bin kamap long Jisas long
taim em i stap long graun.
Dispela buk i stori pastaim
long ol samting i bin kamap
long taimMaria i karim Jisas,
na em i stori i go inap long
taim ol i kilim Jisas i dai, na
em i kirap bek long matmat,
naemi lusimol lainbilongen
na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samting

Matyu i laik soim, em i olsem,
Jisas em inapim tru ol promis
God i bin mekim bipo na ol
i bin raitim long ol buk i
stap long Olpela Kontrak o
Olpela Testamen. God i bin
promis long salim wanpela
man i kam bilong kisim bek
ol Israel, na dispela buk i laik
soim olsem Jisas em dispela
man tasol. Long planti hap
bilong buk Matyu, i gat tok i
soim olsem ol samting Jisas
i mekim, ol i inapim tru ol
tok ol profet bilong God i bin
autim bipo. Lukim 1.22-23
na 2.4-6 na 2.14-15 na 2.23 na
4.13-16na8.16-17na12.15-21
na 13.34-35na 21.2-5 na 21.16
na 26.24 na 26.31 na 26.54 na
27.6-10.
Narapela bikpela samting

buk Matyu i tok long en,
em kingdom bilong heven o
kingdom bilong God. Long
wok bilong Jisas God i laik
kamap king tru bilong olgeta

manmeri, na em i laik bai ol-
getamanmeri i ken bihainim
tru laik bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk

Matyu, i gat ol longpela tok
Jisas i bin autim. Namba
wan em i stap long sapta 5-
7, na em i gat ol toktok Jisas
i bin autim antap long wan-
pela maunten. Dispela tok
i soim yumi pasin bilong ol
manmeri i stap lainmanmeri
tru bilong God. Namba 2
longpela tok em i stap long
sapta 10. Long dispela tok
Jisas i givim tok long ol dis-
aipel long ol samting ol i mas
mekim long taimol i goautim
tok bilong Jisas long ol ara-
pela manmeri.
Long namba 3 longpela

tok, em long sapta 13, Jisas
i autim ol tok piksa bilong
soim ol manmeri long pasin
bilong kingdom bilong God.
Long namba 4 longpela tok,
em long sapta 18, Jisas i
autim tok long pasin bilong
olmanmeri i stap disaipel tru
bilong en. Na long namba 5
longpela tok, em long sapta
24-25, Jisas i tok long ol
samting bai i kamap long
taim bilong Las De.
Dispela buk yet i no gat tok

long wanem man tru i bin
raitim buk. Tasol buk i kisim
nem olsem, Gutnius Matyu i
raitim. I luk olsem ol i tingt-
ing long dispela Matyu, em
man bilong kisim takis i stap
long 9.9-13.
Jisas i kamap long

graun
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(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tum-

buna bilong Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1 Dispela em i tok long
ol lain tumbuna bilong Jisas
Krais. Jisas em i bilong lain
bilong Devit na Devit em i bi-
long lain bilong Abraham.

2 Abraham em i papa bi-
long Aisak. Na Aisak em
i papa bilong Jekop. Na
Jekop em i papa bilong Juda
wantaim ol brata bilong en.*
3 Juda em i papa bilong Peres
wantaim Sera. Mama bi-
long tupela em Tamar. Na
Peres em i papa bilong Hes-
ron. Na Hesron em i papa
bilong Ram. 4 Na Ram em i
papa bilong Aminadap. Na
Aminadap em i papa bilong
Nason. Na Nason em i papa
bilong Salmon. 5 Na Salmon
em i papa bilong Boas. Mama
bilong en em Rahap. Na Boas
em i papa bilongObet. Mama
bilongenemRut. NaObet em
i papa bilong Jesi. 6 Na Jesi
em i papa bilong King Devit.
Na Devit em i papa bi-

long Solomon. Mama bilong
Solomon bipo em i bin i stap
meri bilong Uria.† 7 Na
Solomon em i papa bilong
Rehoboam. Na Rehoboam
em i papa bilong Abiya. Na
Abiya em i papa bilong Asa.

8Na Asa em i papa bilong Je-
hosafat. Na Jehosafat em i
papa bilong Jehoram. Na Je-
horam em i papa bilong Usia.
9 Na Usia em i papa bilong
Jotam. Na Jotamem ipapabi-
longAhas. NaAhas em i papa
bilong Hesekia. 10 Na Hes-
ekia em i papa bilong Man-
ase. Na Manase em i papa
bilong Emon. Na Emon em
i papa bilong Josaia. 11 Na
Josaia em i papa bilong Je-
hoiakin wantaim ol brata bi-
long en. Long dispela taim
ol Israel i go kalabus long Ba-
bilon.

12 Stat long taim ol i go
kalabus long Babilon, orait
Jehoiakin em i papa bilong
Sealtiel. Na Sealtiel em i
papa bilong Serubabel. 13Na
Serubabel em i papa bilong
Abiut. Na Abiut em i papa
bilong Eliakim. Na Eliakim
em i papa bilong Asor. 14 Na
Asor em i papa bilong Sadok.
Na Sadok em i papa bilong
Akim. Na Akim em i papa
bilong Eliut. 15 Na Eliut em
i papa bilong Eleasar. Na
Eleasar em i papa bilong
Matan. Na Matan em i papa
bilong Jekop. 16Na Jekop em
i papa bilong Josep. Na Josep
em iman bilongMaria.
Na Maria i karim Jisas, ol i

save kolim emKrais, emman
1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Judawantaim ol brata bilong en, dispela lain
ol i tumbunabilong olwanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22
1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispelameri nem bilong ol i stap long dispela lista,
ol imeri bilong ol arapela lain i binmaritimolmanbilong Israel. TamarnaRahap
tupela i bilong lainKenan, naRut em ibilong lainMoap. Batseba, emmamabilong
Solomon, emwanpela tasol em imeri Israel, tasol pastaim em i binmaritim Uria,
emwanpelaman bilong lain Hit. 1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin 24.14-15, 1
Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2
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God imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en.

17 Olsem na olgeta lain bi-
long Abraham, i kam inap
long Devit, em i 14 lain. Na
olgeta lainbilongDevit, i kam
inap long taim ol i go kalabus
long Babilon, em i 14 lain. Na
stat long taim ol i go kalabus
long Babilon, inap long taim
Krais i kamap, dispela olgeta
tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i
kamap, em i olsem. Mamabi-
long en,Maria, ol imakimem
pinis bilong maritim Josep.
Tasol taim tupela i no i stap
wantaimyet, ol i lukimMaria
i gat bel. Holi Spirit tasol i
binmekim naMaria i gat bel.
19 Man bilong en, Josep, em
i stretpela man. Em i harim
olsem Maria i gat bel, na em
i laik lusim em. Tasol em i
no laik givim sem longMaria
long ai bilong ol manmeri.
Olsem na em i laik lusim em
isi tasol. 20 Josep i tingting yet
long dispela, na long driman
wanpela ensel bilongBikpela
i kamap long em. Ensel i tok
olsem, “Josep, yu man bilong
lain bilong Devit, yu no ken
pret long kisim Maria olsem
meri bilong yu. Harim. Dis-
pela pikinini i stap long bel
bilong en, em Holi Spirit i

bin givim long em. 21 Bai
em i karim pikinini man, na
yu mas kolim nem bilong en
Jisas, long wanem, em bai i
lusim sin bilong ol manmeri
bilong en na kisim bek ol.”‡

22 Dispela olgeta samting
i kamap bilong inapim
wanpela tok Bikpela i bin
mekim long maus bilong
profet. Profet i bin tok olsem,
23 “Harim. Wanpela meri i
no bin slip wantaim man,
em bai i gat bel na i karim
wanpela pikinini man. Na
bai ol i kolim nem bilong
en Emanuel.” As bilong
dispela nem i olsem, God i
stap wantaim yumi.

24 Taim Josep i kirap long
slip, orait em i mekim olsem
ensel bilong Bikpela i bin
tokimem. Em i kisimmeri bi-
long en. 25 Tasol em i no slip
wantaim em, i go inap long
taim Maria i karim pikinini
man. Na em i kolim nem bi-
long en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol

haiden
i kam lukim Jisas

1 Maria i karim Jisas long
taun Betlehem long distrik
Judia long taim Herot i stap
king.* Em i karim Jisas pinis,
na bihain sampela saveman
bilong hap sankamap i kam

1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23,
13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i klostuwankain olsem dispela tok,
“Bikpela em iman bilong kisim bek olmanmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok
Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7,
2.21 * 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela distrik
i stap klostu long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela
king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar. 2:2: Nam 24.17



MATYU 2:2 4 MATYU 2:13

long Jerusalem na ol i askim
nabaut olsem, 2 “Nupela
pikinini em king bilong ol
Juda, em i stap we? Mipela
i lukim sta bilong en long hap
sankamap, na mipela i kam
bilong lotu long em.” 3 King
Herot i harim dispela tok, na
em i tingtingplanti. Naolgeta
manmeri long Jerusalem ol
tu i tingting planti. 4 Orait
Herot i singautim olgeta
bikpris wantaim ol saveman
bilong lo bilong Israel. Ol i
kam bung na em i askim ol
olsem, “Dispela man God i
bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em bai i kamap
long wanem ples?” 5 Na ol i
bekim tok olsem, “Em bai i
kamap long taun Betlehem
long Judia. Profet i bin raitim
tok olsem, 6 ‘Yu Betlehem,
long graun bilong Juda, yu
no kam bihain tumas long ol
taun i gat biknem long Juda.
Nogat tru. Long wanem,
wanpela man bilong yu bai
i kamap hetman na em bai
i stap wasman bilong lain
bilongmi, Israel.’ ”

7Herot i harim dispela tok
na em i salim tok hait tasol
i go long ol saveman bilong
hap sankamap, long ol i mas
kam lukim em. Ol i kam na
em i askim ol gut, wanem
taim dispela sta i bin kamap.
8 Na em i salim ol i go long
Betlehem, na i tok, “Yupela
gonawok strong longpainim
dispela pikinini. Na taim yu-
pela i lukim em pinis, orait

yupela bringim tok i kambek
long mi, na bai mi tu mi go
lotu long em.”

9Ol i harimpinis tok bilong
king, orait ol i goNa ol i lukim
gen dispela sta bipo ol i bin
lukim long hap sankamap.
Dispela sta i go paslain long
ol na i go stap antap long
haus pikinini i stap long en.
10 Taim ol i lukim sta, bel bi-
long ol i amamas moa moa
yet.

11 Ol saveman i go insait
long haus, na ol i lukim
pikinini wantaim mama
bilong en Maria. Na ol i
brukim skru na putim pes i
go daun long graun na lotu
long pikinini. Na ol i opim
paus bilong ol, na ol i givimol
presen long em. Ol i givimgol
na gutpela sanda na paura
bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 12 Na long
driman God i tokim ol olsem,
ol i no ken i go bek long
Herot. Olsemnaol i bihainim
narapela rot na ol i go bek
long ples bilong ol.

Josep wantaim meri na
pikinini
i go long Isip

13Ol saveman i go pinis, na
ensel bilong Bikpela i kamap
long Josep long driman.
Ensel i tok olsem, “Yu kirap
na kisim pikinini wantaim
mama bilong en, na yu
ranawe i go long Isip. Na yu
mas i stap long Isip inap long
taim mi givim tok gen long
yu, long wanem, Herot i laik
painim pikinini na kilim em

2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46
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i dai.” 14 Orait Josep i kirap
na i kisim pikinini wantaim
mama bilong en long nait
yet, na em i bringim ol i
go long Isip. 15 Na Josep
i stap long Isip inap long
Herot i dai pinis. Dispela
samting i kamap bilong
inapimwanpela tok Bikpela i
bin mekim long maus bilong
profet. Em i bin tok olsem,
“Pikinini man bilong mi
em i stap long Isip, na mi
singautim em long lusim Isip
na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i
dai

16 Taim Herot i save olsem,
ol saveman bilong hap
sankamap i bin giamanim
em, orait bel bilong en i hat
moa. Na em i salim sampela
man i go long taun Betlehem
na long ol ples i stap klostu
long taun, na ol i kilim i
dai olgeta pikinini man i
no winim tupela krismas
yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru
dispela sta i bin kamap, long
wanem, em i gat tingting
bilong kilim i dai ol pikinini
ol mama i bin karim long
dispela taim. 17 Ol dispela
samting inapim wanpela tok
God i bin mekim pinis long
maus bilong profet Jeremaia.
Em i tok olsem, 18 “Bikpela
krai na singsing sori i kamap
long taun Rama. Em Resel

i krai sori long ol pikinini
bilong en i dai pinis. Na
em i no laik bai ol manmeri
i mekim gut bel bilong en,
long wanem, olgeta pikinini
bilong en i nomoa i stap.”

Josep wantaim meri na
pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis,
orait long Isip ensel bilong
Bikpela i kamap long Josep
long driman. 20 Na ensel
i tokim Josep olsem, “Yu ki-
rap na kisim pikinini wan-
taim mama bilong en, na yu
go bek long Israel. Ol man
i laik kilim pikinini, ol i dai
pinis.” 21 Orait Josep i kirap,
na i kisim pikinini wantaim
mama bilong en, na ol i go
bek long kantri Israel.

22 Tasol Josep i harim tok
olsem Arkelaus i kisim ples
bilong papa bilong en Herot,
na i stap king bilong Judia.†
Olsemna Josep i pret long i go
long dispela hap. Tasol God i
givim tok long Josep long dri-
man, na Josep i go long hap
bilong distrik Galili. 23 Em
i go sindaun long wanpela
taun ol i kolim Nasaret, na
long dispela pasin em inapim
dispela tok bilong ol profet,
“Bai ol i kolim emmanbilong
Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim

2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim
King Herot i dai, ol Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini man bilong
en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap
king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk
1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28
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tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18

na Jon 1.19-28)
1 Long dispela taim Jon,

manbilonggivimbaptais, em
i kamap. Em i stap long
ples i no gat man long dis-
trik Judia, na em i autim tok
long ol manmeri. 2 Em i
tok olsem, “Yupela tanim bel.
Kingdom bilong heven em i
kam klostu pinis.”* 3 Jon
em i dispela man God i bin
tok long en long maus bilong
profet Aisaia. Em i tok olsem,
“Longples i nogatman,maus
bilong wanpela man i sin-
gaut olsem, ‘Redim rot bilong
Bikpela. Stretim ol rot bilong
en.’ ”

4 Jon i save putim klos
ol i wokim long gras bilong
kamel, na em i save pasim let
long bel bilong en. Na em i
save kaikai ol grasopa wan-
taim hani bilong bus.† 5Long
dispela taim ol Jerusalem na
olgeta Judianaolgetamanbi-
long ol ples i stap klostu long
wara Jordan, ol i kam long
Jon. 6Na ol i autim sin bilong
ol, na Jon i baptaisim ol long
wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi
na Sadyusi i kam bilong
kisim baptais, na em i tokim
ol olsem, “Yupela pikinini
bilong snek nogut, God i

belhat long yupela na em bai
i mekim save long yupela.
Husat i tokim yupela na
yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut
i laik kamap long yupela?
8 Sapos yupela i tanim bel
tru, orait pasin bilong yupela
i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis. 9 Yupela i
no ken tingting olsem long
bel bilong yupela, ‘Abraham
em i tumbuna papa bilong
mipela.’ Mi tokim yupela,
God inap mekim ol dispela
ston hia i kamap ol lain
tumbuna pikinini bilong
Abraham. 10 Tamiok i stap
pinis long as bilong diwai, na
olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em bai ol i
katim na tromoi i go long
paia.

11 “Mi save baptaisim yu-
pela longwara olsemmak bi-
long yupela i tanim bel pinis.
Tasol man i kam bihain long
mi, strong bilong en i winim
strong bilong mi. Mi no gut-
pela man inap long karim su
bilong em. Em bai i bap-
taisim yupela long Holi Spirit
na long paia. 12 Em i kam
olsemman i holim savol long
han bilong en, bilong rausim
olgeta pipia i stap long wit.
Na em bai i bungim wit long
haus wit bilong en. Tasol

3:2: Mt4.17,Mk1.15 * 3:2: Dispela tokbilongkingdombilongGodokingdom
bilong heven, em i tok long God em i stap king tru bilong ol manmeri na bilong
olgeta samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26,
Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4: Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon i makim
em iwankainman olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 naMalakai 4.5 naMatyu
11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33,
Ap 13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11:
Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13 3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt
13.30
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pipia em bai i kukim long
paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-

22)
13 Long dispela taim Jisas i

lusim Galili na i go long wara
Jordan. Em i go long Jon,
na i laik kisim baptais long
han bilong Jon. 14 Tasol Jon i
laik pasim em, na i tok, “Mo-
beta mi kisim baptais long
yu. Olsemwanem na yu kam
long mi?” 15 Tasol Jisas i
bekim tok bilong em olsem,
“Maski, nau yu mas mekim
olsem mi tok. Long dispela
pasin bai yumi inapim olgeta
samting God i laik bai yumi
mas mekim.” Olsem na Jon i
bihainim tok bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pi-
nis, na kwiktaim em i lusim
wara na i kam antap. Na
heven i op, na em i lukim
Spirit bilong God i kam daun
olsem wanpela bilong ol dis-
pela kain pisin ol i kolim
balus, na i kam i stap long
em. 17 Na long heven wan-
pela maus i singaut olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong
mi. Mi laikim em tumas. Bel
bilong mi em i amamas long
em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-

13)
1 Long dispela taim Holi

Spirit i bringim Jisas i go long

ples i no gat man, bai Sa-
tan i traim em. 2 Na Jisas i
no kisim kaikai inap 40 san
na 40 nait. Na bihain em i
hangre. 3 Na man bilong
traim i kam kamap long em,
na i tokim em olsem, “Sapos
i tru yu Pikinini Bilong God,
orait yu tok na ol dispela
ston i ken tanim na i kamap
bret.” 4 Tasol Jisas i bekim
tok olsem, “Buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Ol manmeri i
no inap kisim laip long kaikai
tasol. Nogat. Ol i mas bi-
hainim olgeta tok bilong God
tu na bai ol i kisim laip.’ ”

5Em i tok olsem, na Satan i
kisim em i go long Jerusalem,
taun bilong God, na i putim
em antap tru long tempel.
6Na Satan i tokim em olsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu kalap i go
daun. Long wanem, buk bi-
long God i gat tok olsem, ‘Em
bai i tokim ol ensel bilong en
long ol i maswas long yu.’ Na
‘Ol bai i karim yu long han
bilongol, nogutwanpela ston
i sutim lekbilongyu.’ ” 7Tasol
Jisas i tokim em, “Buk bilong
God i tok moa olsem, ‘Yu no
ken traim strong bilong God,
Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na
i go long wanpela maunten
i antap moa. Na Satan i
soim em olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun
wantaim ol gutpela samt-
ing bilong ol. 9 Na em i

3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt
12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi
2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6:
Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15
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tokim Jisas olsem, “Sapos yu
brukim skru na lotu long mi,
orait bai mi givim yu dispela
olgeta samting.” 10 Na Jisas
i tokim em, “Satan, yu klia.
Buk bilong God i tok, ‘Yu
mas aninit long God, Bikpela
bilong yu. Na yu mas lotu
long emwanpela tasol.’ ”

11 Olsem na Satan i lusim
em. Na ol ensel i kam na i
helpim Jisas.

Jisas i statim wok long
Galili

(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-
15)

12 Taim Jisas i harim tok
olsem, ol i putim Jon pinis
long kalabus, orait em i go
long distrik Galili. 13 Na
em i lusim taun Nasaret

na i go sindaun long taun
Kaperneam. Kaperneam em
i stap arere long raunwara
Galili, long graun bilong ol
lain Sebulun na Naptali.*
14 Long dispela pasin Jisas
inapim wanpela tok God
i bin mekim long maus
bilong profet Aisaia olsem,
15 “Ol manmeri bilong graun
bilong Sebulun na graun
bilong Naptali, em graun i
stap klostu long bikrot i go
long solwara na graun i stap
long hapsait bilong wara
Jordan, em graun bilong
distrik Galili, dispela distrik i
gat planti manmeri bilong ol
arapela kantri tu i stap long

en, 16 ol dispela manmeri
i bin sindaun long bikpela
tudak, ol i lukimpinisbikpela
lait. Ol manmeri i bin stap
long ples tudak, lait i kamap
pinis long ol.”

Jisas i autim
gutnius bilong
kingdombilong

God
na em imekim orait
ol manmeri i gat sik

(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pela

man na ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-

11)
17 Long dispela taim Jisas

i stat long autim tok long ol
manmeri. Em i tok olsem,
“Yupela i mas tanim bel,
longwanem, kingdombilong
heven em i kamklostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere
long raunwara Galili, na em
i lukim tupela brata, em Sai-
mon, ol i kolim Pita, na brata
bilong en Andru. Tupela i
wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i save wok
bisnis long kisim pis. 19Orait
Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela kam bihainim mi,
na bai mi lainim yutupela
long pasin bilong kisim ol
manmeri.” 20 Na kwiktaim
tupela i lusim umben na i go
bihainim em.

4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt 14.3, Mk 1.14,
6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel,
em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol
long taim bilong Jisas graun bilong ol em i kamap hap graun bilong distrik Galili.
4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15
4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28
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21 Jisas iwokabaut i gomoa,
na em i lukim arapela tupela
brata, em Jems, pikinini bi-
long Sebedi, wantaim brata
bilong en Jon. Tupela i stap
long bot wantaim papa bi-
long tupela, Sebedi. Ol um-
ben bilong ol i bruk, na ol i
wok long stretim. Orait Jisas i
singautim tupela. 22Na kwik-
taim tupela i lusim bot na i
lusim papa bilong tupela, na
tupela i go bihainim Jisas.

Jisas iautimtokna imekim
orait planti manmeri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun longolgeta

hap bilong distrik Galili. Em
i save go insait long ol haus
lotu bilong ol na skulim ol
manmeri. Em i autim gut-
nius bilong kingdom bilong
God, na em i mekim orait
olgeta sik na olgeta samt-
ing i bagarapim bodi bilong
ol manmeri. 24 Ol i stori
long em long olgeta hap bi-
long provins Siria.† Olsem
na ol manmeri i bringim ol-
geta man ol kain kain sik i
bagarapim ol na ol i karim
pen nogut, na ol man i gat
spirit nogut, na ol man i gat

dispela kain sik i savemekim
ol i pundaun na guria nogut,
na ol man bun bilong ol i dai
olgeta. Na Jisas i mekim ol
i kamap orait. 25 Na planti
bikpela lain manmeri bilong
Galili na bilong hap bilong
distrik Dekapolis, na bilong
Jerusalem na Judia na bilong
graun i stap long hapsait bi-
long wara Jordan, ol i save
bihainim em i go.

5
Jisas iautimtokantap long

maunten
1 Jisas i lukim ol bikpela

lain manmeri i kam, na em i
go antap long maunten. Em
i sindaun,* na ol disaipel bi-
long en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man
i ken amamas

(Luk 6.20-23)
2 Na Jisas i skulim ol dis-

aipel olsem,† 3 “Ol manmeri
i save, ol i stap rabis tru long
ol samting bilong God, em ol
i ken amamas. Ol dispela
manmeri bai i kisim ol gut-
pela samting bilong kingdom
bilong heven.

4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24:
Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsem wanpela hap bilong
wanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins Siria. 4:25: Mk3.7-8 * 5:1:
Long pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun
na autim tok. Lukim tu Matyu 13.2 na 24.3 na Luk 4.20. † 5:2: Matyu 4.23-25
(na 9.35) i tok olsem Jisas i save mekim tupela kain wok. Namba wan em bilong
skulim ol manmeri na namba 2 em bilong mekim orait ol kain kain sik. Olsem
na long Matyu 5-7 yumi lukim planti tok Jisas i autim bilong skulim ol manmeri
long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim
ol stori bilong Jisas i mekim orait ol manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i
autim 5-pela longpela toktok. Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em
namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i autim dispela toktok antap
longwanpelamaunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4: Ais 61.2, Lu
6.21, KTH 7.17
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4 “Ol manmeri i krai i stap,
em ol i ken amamas. God bai
i mekim gut bel bilong ol.

5 “Ol manmeri i save dau-
nimnembilong ol yet, em ol i
ken amamas. Bai God i givim
olgeta graun long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tu-
mas long bihainim stretpela
pasin, long wankain pasin
olsem man i hangre tru na
i laikim tumas long kisim
kaikai na i dai long wara, em
ol i ken amamas. Bai God
inapim ol tru.

7 “Ol manmeri i save mari-
mari long ol arapela, em ol i
ken amamas. Bai God i mari-
mari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong
ol i klin, em ol i ken amamas.
Bai ol i lukim God.

9 “Ol manmeri i save
mekim dai ol kros na pait,
em ol i ken amamas. Bai ol i
kolim ol pikinini bilong God.

10 “Ol manmeri i save
bihainim stretpela pasin na
long dispela as ol i kisim hevi
long ol arapela, em ol i ken
amamas. Kingdom bilong
heven em i bilong ol.

11“Sapos ol i lukimyupela i
stap long lain bilongmi, na ol
i tok nogut long yupela na ol i
mekim nogut long yupela na
sutim kain kain tok giaman
long yupela, orait yupela i
ken amamas. 12Yupela i ken
belgut na amamas tru, long

wanem, bikpela pe i wetim
yupela long heven. Ol man i
bin mekim ol wankain pasin
nogut long ol profet i bin i go
paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak9.50naLuk14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela i olsem sol bilong
graun. Tasol sapos sol i lusim
pait bilong en, orait bai yumi
mekimwanemna dispela sol
i kamap gutpela gen? Kain
sol olsem em i no gat wok
moa. Ol man i save rausim
tasol na krungutim long lek
bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bi-
longgraun. Tingim. Wanpela
taun i stap antap long maun-
ten, em i no inap hait. 15Na
tu, olman ino save laitim lam
naputimaninit longwanpela
baket. Nogat. Ol i save putim
antap long tebol, na em i
givim lait long olgeta man i
stap long haus. 16 Olsem
tasol, lait bilong yupela i mas
lait long ai bilong ol man-
meri, bai ol i lukim ol gut-
pela pasin yupela i mekim,
na bai ol i litimapim nem bi-
longPapabilongyupela i stap
long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken ting mi
kambilong rausim tokbilong

5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7: Mt 6.14, Mk 11.25,
Hi 6.10, Je 2.13 5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3
5:9: Mt 5.45, Lu 6.35, Ro 14.19 5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14
5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12: 2 Sto 36.16, Lu 6.23, Ap 5.41, 7.52, 1 Te
2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13 5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35 5:14: Snd 4.18,
Jo 8.12, 9.5, Fl 2.15 5:15: Mk 4.21, Lu 8.16, 11.33 5:16: Jo 15.8, 1 Ko 14.25,
Ef 5.8-9, 1 Pi 2.12 5:17: Mt 3.15, 9.13, 10.34-35, Ro 3.31, 10.4, Ga 3.24
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lo na tok bilong ol profet.
Nogat. Mi no kam bilong
rausim, mi kam bilong
inapim tru. 18 Mi tok tru
long yupela, inap long taim
skai na graun i pinis, i no gat
wanpela liklik hap tok bilong
lo bai i lus. Nogat. Ol liklik
hap rait, na ol liklik mak ol
i raitim long lo, olgeta bai i
stap. Lo bai i stap olsem tasol
inap long olgeta samting i
kamap pinis. 19 Olsem na
sapos wanpela man i lukim
wanpelahapbilong lo i olsem
samting nating, na em i
pulim ol arapela man tu long
mekim olsem, orait maski
dispela hap bilong lo i liklik
tru, bai nem bilong dispela
man i stap liklik tru long
kingdom bilong heven. Tasol
man i bihainim lo na i skulim
ol manmeri long bihainim,
em bai i gat biknem long
kingdom bilong heven. 20Mi
tokim yupela, sapos yupela i
no bihainim tru laik bilong
God, na stretpela pasin
bilong yupela i no winim
tru stretpela pasin bilong ol
saveman bilong lo wantaim
ol Farisi, bai yupela i no inap i
go insait longkingdombilong
heven.”

Jisas i tok longpasinbilong
stretim tok

(Luk 12.57-59)
21 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i harim pinis dispela
tok ol tumbuna i bin kisim,
‘Yupela i no ken kilim i dai ol

arapela manmeri. Na sapos
wanpela man i kilim man i
dai, em i mas kamap long
kot.’ 22Tasol mi tokimyupela
olsem, man i kros nogut long
brata bilong en, em i mas
kamap long kot. Naman i tok
nogut long brata bilong en,
em i mas kamap long namba
wan kaunsil. Na man i tokim
narapela man olsem, ‘Yu lon-
glong man tru,’ em i mas i go
long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu
bringim ofa bilong yu i kam
long alta, na yu tingim brata
bilong yu em i gat tok long
yu, 24 orait yu mas lusim ofa
bilong yu i stap klostu long
alta. Na yu go pastaim na
stretim tok wantaim brata
bilong yu. Stretimpinis, orait
nau yu ken i go na givim ofa
bilong yu long God.

25 “Sapos wanpela man i
laik kotim yu, na yutupela i
wokabaut yet long rot i go
long ples bilong kot, orait yu
mas hariap na stretim tok
wantaim em. Nogut dispela
man i putim yu long han bi-
long jas, na jas i putim yu
long han bilong plisman, na
plisman i putim yu long haus
kalabus. 26 Mi tok tru long
yu, yu bai i stap long haus
kalabus inap long yubaimol-
geta mani ol i makim bilong
yu.”

Jisas i tok long man i
mekim pasin pamuk

5:18: Lu 16.17, 21.33 5:19: Je 2.10 5:20: Ro 9.31, 10.3 5:21: Kis 20.13,
21.12, Wkp 24.17, Lo 5.17 5:22: Je 1.19, 1 Jo 3.15 5:23: Mt 8.4, 23.19, Mk
11.25 5:24: Mt 18.15-20, 1 Ti 2.8, 1 Pi 3.8 5:25: Mt 6.14-15, 18.34-35 5:27:
Kis 20.14, Lo 5.18
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27 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela i harim pinis bipo ol
i tok olsem, ‘Yupela ol marit,
yupela i no ken mekim pasin
pamuk.’ 28 Tasol mi tokim
yupela olsem, sapos wanpela
man i lukimwanpelameri na
i gat mangal nogut long em,
dispela man i mekim pasin
pamuk pinis long bel bilong
em.

29 “Sapos ai long han sut
bilong yu i pulim yu long
mekim sin, orait yu mas ka-
mautim na tromoi. Mobeta
wanpela hap bodi bilong yu
i lus na yu no mekim sin, na
bai ol i no tromoi bodi bilong
yu olgeta i go long hel. 30Na
sapos han sut bilong yu i
mekimyu ipundaun longsin,
orait yumaskatimna tromoi.
Mobetawanpela hap bodi bi-
long yu i lus, na yu nomekim
sin, na bodi bilong yu olgeta i
no i go long hel.”

Jisas i tok long man i
rausimmeri

(Matyu 19.9 naMak 10.11-
12 na Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem,
“Bipo ol i save tok olsem,
‘Saposwanpelaman i rausim
meribilongen, orait em imas
givim em wanpela pepa bi-
long katim marit.’ 32 Tasol
mi tokim yupela, sapos man
i rausim meri bilong en taim
meri i no bin mekim pasin
pamuk, orait dispela man i

mekim meri i kalapim lo bi-
long marit. Long wanem,
taim dispela meri i maritim
narapela man, meri i mekim
pasin pamuk. Na man i mar-
itimwanpelameri, bipoman
bilong en i bin rausimem, em
tu i kalapim lo bilong marit
na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru an-
tap

33 Jisas i tok moa olsem,
“Narapela tok ol tumbuna
i kisim na yupela i harim
pinis, em i olsem, ‘Yu no
ken giaman taim yu tok tru
antap. Na sapos yu tok tru
antap long mekim wanpela
samting, orait yu mas bi-
hainim dispela tok namekim
stret long ai bilong Bikpela.’
34 Tasol mi tokim yupela,
yupela i no ken mekim tok
tru antap. Nogat tru. Yupela
i no ken kolim heven bilong
strongim wanpela tok, long
wanem, heven em i sia king
bilong God. 35 Na yupela i
no ken kolim graun bilong
strongim wanpela tok, long
wanem, graun em i ples God
i save putim lek bilong en
antap long en. Na yupela
i no ken kolim Jerusalem
bilong strongimwanpela tok,
long wanem, Jerusalem em i
taunbilongNambawanKing.
36 Na yu no ken kolim het
bilong yu bilong strongim
wanpela tok, longwanem, yu
no inap longmekimwanpela

5:28: 2 Sml 11.2, Snd 6.25, 2 Pi 2.14 5:29: Mt 18.9, Mk 9.47, 1 Ko 9.27, Kl 3.5
5:30: Mt 18.8, Mk 9.43 5:31: Lo 24.1-4, Jer 3.1, Mt 19.7, Mk 10.4 5:32: Mt
19.9,Mk 10.11-12, Lu 16.18, Ro 7.3, 1 Ko 7.10-11 5:33: Kis 20.7,Wkp 19.12, Nam
30.2, Lo 23.21 5:34: Ais 66.1, Mt 23.22, Ap 7.49, Je 5.12 5:35: Sng 48.2, Ais
66.1 5:37: Kl 4.6, Je 5.12
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gras bilong het bilong yu i
kamap waitpela o blakpela.
37 Yupela i mas tok ‘Yes’
na ‘Nogat’ tasol. Em inap.
Tok ol i save skruim long
dispela, em ol tok Satan yet
i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela i harim pinis bipo ol
i bin tok olsem, ‘Sapos wan-
pela man i bagarapim ai bi-
long narapela man, orait yu-
pela i mas bagarapim ai bi-
long en. Na sapos wanpela
man i brukim tit bilong nara-
pela man, orait yupela i mas
brukim tit bilong en.’ 39Tasol
mi tokim yupela olsem, yu-
pela i no kenbekim rong long
man i mekim nogut long yu-
pela. Nogat. Sapos wan-
pela man i solapim wanpela
wasket bilong yu, orait yu
mas tanim narapela wasket
tu i go long em. 40 Na
sapos wanpela man i laik ko-
tim yu na kisim siot bilong
yu, orait yu mas givim long-
pela klos bilong yu tu long
em. 41 Na sapos wanpela
man i strong long yu mas
karim kago bilong en i go
inap wan kilomita, orait yu
mas karim kago i go inap
2 kilomita. 42 Sapos wan-
pela man i askim yu long

givim wanpela samting long
em, orait yu mas givim. Na
sapos man i laik dinau long
yu, orait yunokengivimbak-
sait long em.”

Jisas i tok longpasinbilong
laikim ol birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i harim pinis bipo
ol i bin tok olsem, ‘Yu mas
laikim tru ol wantok, na yu
mas bel nogut long ol birua
bilong yu.’‡ 44Tasol mi tokim
yupela olsem, yupela i mas
laikimol biruabilongyupela,
nayupela imasbetenbaiGod
imarimari long olman i save
mekim pasin nogut long yu-
pela. 45 Olsem bai yupela i
stap pikinini bilong Papa bi-
long yupela em i stap long
heven. Em i save mekim san
bilong en i kamap antap long
ol man nogut na long ol gut-
pela man wantaim. Na em i
save mekim ren i kam daun
long ol stretpela man na long
ol man bilong mekim pasin
i no stret tu. 46 Sapos yu-
pela i laikim tasol ol man i
save laikim yupela, bai yu-
pela i kisim wanem pe? Ol
man bilong kisim takis, ol tu
i savemekimwankain pasin.
47 Na sapos yupela i givim
gude long ol brata bilong yu-
pela tasol, bai yupela i winim
ol arapela man long wanem

5:38: Kis 21.24, Wkp 24.20, Lo 19.21 5:39: Wkp 19.18, Ais 50.6, Lu 6.29, Jo
18.22-23, Ro 12.17-19, 1 Ko 6.7, 1 Pi 3.9 5:40: 1 Ko 6.7 5:42: Lo 15.8-10,
Lu 6.30, 6.35 5:43: Lo 23.6, Sng 41.10 ‡ 5:43: Dispela tok bilong laikim ol
wantok em i stap longWok Pris 19.18. Tasol i no klia, dispela tok bilong bel nogut
long ol birua, em i kam long wanem hap tru. Tasol lukim Lo 7.2 na 20.16 na Song
139.21-22. 5:44: Kis 23.4-5, Lu 23.34, Ap 7.60, Ro 12.14, 12.20, 1 Ko 4.12-13, 1 Pi
2.23 5:45: Jop 25.3, Ef 5.1 5:48: Wkp 11.44, 19.2, Lo 18.13, Lu 6.36, Kl 1.28,
1 Pi 1.15-16
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samting? Ol haiden tu i save
mekim olsem. 48 Yupela i
mas i stap stretpelamanmeri
tru, olsem Papa bilong yu-
pela i stap long heven em i
stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok longpasinbilong

helpim ol arapela
1 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela lukaut. Yupela i no
kenmekimol gutpela gutpela
pasin bilong yupela long ai
bilong ol manmeri, bai ol i
lukim. Sapos yupela i mekim
olsem, yupela bai i no inap
kisim pe long Papa bilong yu-
pela i stap long heven.

2“Sapos yu laik givimsamt-
ing long ol rabisman, yu no
ken salimman iwinimbiugel
i go paslain long yu olsem ol
sampela man i save mekim
insait long ol haus lotu na
long ol rot. Ol dispela man
i laik giamanim ol manmeri,
bai ol manmeri i ting ol i gut-
pela man na givim biknem
long ol. Mi tok tru long yu-
pela, ol dispela man i kisim
pinis pe bilong ol. 3 Sapos
yu laik helpim ol rabisman,
orait han kais bilong yu i
no ken save long samting
han sut i mekim. 4 Olsem
na dispela wok marimari yu
mekim bai i stap hait. Na
Papabilongyu i save lukimol
samting i stap hait, em bai i
bekim pe long yu.”

Jisas i tok longpasinbilong
mekim prea

(Luk 11.2-4)
5 Jisas i tok moa olsem,

“Taim yupela i mekim prea,
yupela i no kenmekim olsem
ol man bilong giaman i save
mekim. Ol i laikim tumas
long sanapnamekimprea in-
sait long ol haus lotu, na long
ol kona bilong bikrot, bai ol
man i ken lukimol. Mi tok tru
long yupela, ol i kisim pinis
pe bilong ol. 6 Tasol taim
yu laik mekim prea, yu mas i
go insait long rum bilong yu
na pasim dua na beten long
Papa bilong yu i stap long
ples hait. Na Papa bilong yu
i save lukim ol samting i stap
hait, em bai i bekim pe long
yu.

7 “Na taim yupela i mekim
prea, maski long mekim
planti toktok nating, olsem
ol haiden i save mekim. Ol i
ting sapos ol i mekim planti
toktok bai God i harim ol.
8 Yupela i no ken bihainim
pasin bilong ol. Taimyupela i
no opimmaus yet long askim
Papa bilong yupela long
wanpela samting, em i save
pinis long olgeta samting
yupela i sot long en.

9 “Yupela i mas mekim
kain prea olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i
stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i
kam.

6:1: Mt 6.5, 6.16, 23.5 6:3: Mt 25.37-40 6:4: Mt 6.6, 6.18 6:5: Mt 23.5,
Mk 11.25, Lu 18.10-14 6:6: 2 Kin 4.33, Mt 6.4, 6.18 6:7: 1 Kin 18.26-29, Ais
1.15 6:8: Mt 6.32 6:9: Lu 11.2-4 6:10: Sng 103.19-21, Mt 7.21, 26.39,
26.42, Lu 11.2, 22.42, Ap 21.14
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Mipela i mas bihainim laik
bilong yu
long graun

olsem ol i save bihainim
long heven.

11 Nau yu ken givim mipela
kaikai

inap long dispela de.
12Na yu ken lusim

ol rong bilong
mipela,

olsem mipela i save
lusim ol rong
ol arapela i mekim
longmipela.

13Na yunoken larimol traim
ikamap longmipela,

tasol yu ken kisim bek
mipela
long ol samting
nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i
lusim rong bilong ol arapela
manmeri, orait Papa bilong
yupela long heven em bai i
lusim rong bilong yupela tu.
15 Tasol sapos yupela i no
lusim rong bilong ol arapela
manmeri, orait Papa bilong
yupela em tu bai i no lusim ol
rong bilong yupela.”

Jisas i tok longpasinbilong
tambu long kaikai

16 Jisas i tok moa olsem,
“Sapos yupela i tambu long
kaikai, orait yupela i no ken
mekim pes nogut olsem ol

man bilong giaman i save
mekim. Ol i save mekim
pes nogut, bai ol manmeri
i ken save ol i tambu long
kaikai. Mi tok tru long yu-
pela, ol i kisim pinis pe bi-
long ol. 17 Tasol yu, sapos
yu tambu long kaikai, yumas
putim wel long het bilong
yu na wasim pes bilong yu.
18Olsem bai ol man i no ken
save yu tambu long kaikai.
Papa bilong yu i stap hait, em
wanpela tasol i ken save. Na
Papabilongyu i save lukimol
samting i stap hait, em bai i
bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol
gutpela samting

(Luk 12.33-34)
19 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken bungim ol
gutpela gutpela samting bi-
long yupela hia long dispela
graun. Long dispela graun
ol binatang na ros i save
bagarapim ol samting, na ol
stilman i save brukim banis
na stilim. 20 Tasol yupela i
mas bungim ol gutpela samt-
ing bilong yupela longheven.
Long heven ol binatang na
ros i no save bagarapim ol
samting, na ol stilman i no
save brukim banis na stilim.
21 Long ples ol gutpela samt-
ing bilong yu i stap long en,

6:12: Mt 6.14-15, 18.21-35 6:13: 1 Sto 29.11-13, Mt 26.41, Lu 22.40, 22.46, Jo
17.15, 1 Ko 10.13, 2 Te 3.3, 2 Ti 4.18, Je 1.13, 2 Pi 2.9 * 6:13: Sampela saveman i
ting dispela tok long “ol samting nogut” em i tok long “Man bilongmekim ol pasin
nogut,” em Satan yet. Na sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Kingdom na strong na biknem em i bilong yu
tasol oltaim oltaim. I tru.” 6:14: Ef 4.32, Kl 3.13 6:14: Mk 11.25-26 6:15:
Mt 18.35, Je 2.13 6:16: Ais 58.5-9 6:18: Mt 6.4-6 6:19: 1 Ti 6.17, Hi 13.5,
Je 5.2-3 6:20: Mt 19.21, Lu 12.33-34, 18.22, Kl 3.1-2, 1 Ti 6.19, 1 Pi 1.4 6:21:
Lu 12.34
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long dispela ples tasol laik bi-
long yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tokmoa olsem, “Ai
emi lambilongbodi. Saposai
bilong yu i gutpela, orait lait
bai i pulap long olgeta hap
bodi bilong yu. 23Tasol sapos
ai bilong yu i nogut, orait ol-
geta bodi bilong yu bai i tu-
dak. Olsem na sapos dispela
lait i stap insait long yu em i
olsem tudak, bai dispela tu-
dak em i bikpela moa.”

Man i no inap holim wok
bilong tupela bosman wan-
taim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem,

“I no gat wanpela man inap
i stap aninit long tupela
bosman wantaim. Bai em i
laikim wanpela na bel nogut
long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na
givim baksait long narapela.
Yupela i no inap i stap
aninit long God na longmani
wantaim.”

Pasin bilong wari na tingt-
ing planti

(Luk 12.22-31)
25 Jisas i tok moa olsem,

“Olsem na mi tokim yupela,
yupela i no ken tingting
planti long laip bilong yupela
na tok, ‘Bai yumi kaikai
wanem samting? Bai yumi
dring wanem samting?’ Na
yupela i no ken tingting

planti long bodi bilong yu-
pela na tok, ‘Bai yumi pasim
wanem laplap?’ Ating laip
em i winim kaikai, na bodi
em iwinimol laplap samting.
26 Yupela lukim ol pisin.
Ol i no save planim kaikai,
na ol i no save bungim na
putim longhaus kaikai. Tasol
Papabilongyupela i stap long
heven em i save givim kaikai
long ol. Ating yupela i no
winim tru ol pisin, a? 27 Na
sapos wanpela bilong yupela
i wok long tingting planti
long rot bilong i stap gut,
ating dispela pasin bilong
tingting planti bai i skruim
liklik hap taim moa long laip
bilong en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela
i save tingting planti long
ol klos samting? Yupela i
mas lukim gut ol plaua i stap
nabaut, ol i kamap olsem
wanem. Ol i no save hat-
wok. Ol i no save wokim
laplap. 29 Tasol mi tokim
yupela, bipo King Solomon
i save putim olgeta gutpela
bilas bilong en, tasol gut-
pela bilas bilong ol dispela
plaua iwinim trubilas bilong
Solomon. 30 Nau ol dispela
gras samting i stap nabaut,
na tumora tasol ol man bai
i katim na tromoi i go long
paia. Na kain gras nating
olsem, emGod i save bilasim.
Olsem na yupela ol manmeri
i gat liklik bilip tasol, yupela
i ken save tru olsem, God
bai i givim bilas long yupela

6:22: Lu 11.34-36 6:24: Lu 16.13, Ga 1.10, 1 Ti 6.17, Je 4.4, 1 Jo 2.15 6:25:
Sng 55.22, Fl 4.6, 1 Ti 6.6-8, Hi 13.5, 1 Pi 5.7 6:26: Jop 38.41, Sng 147.9, Mt
10.29-31, Lu 12.6-7, 12.24 6:29: 1 Kin 10.4-7, 2 Sto 9.3-6
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tu. 31 Yupela i no ken tingt-
ing planti na tok, ‘Bai yumi
kaikai wanem samting? Bai
yumi dringwanem samting?’
Nogat. 32 Ol haiden i save
wari long painim olgeta dis-
pela samting. Tasol Papa bi-
long yupela i stap long heven
em i save pinis, yupela i
mas kisimdispela olgeta kain
samting. 33Tasol nambawan
samting yupela i mas mekim
i olsem. Yupela i mas larim
God i stap king bilong yupela,
na kisim stretpela pasin bi-
long em, na bai em i givim
dispela olgeta arapela samt-
ing tu long yupela. 34 Olsem
na yupela i no ken tingt-

ing tumas long tumora. De
tumora em iken tingting long
samting bilong em yet. Hevi
bilong wanpela de em inap
long dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim

pasin
bilong ol arapelaman

(Luk 6.37-38 na 6.41-42)
1 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken skelimpasin
bilong ol arapela na tok ol
i man nogut. Nogut God i
mekim wankain pasin long
yupela tu. 2 God bai i ske-
lim pasin bilong yupela long
wankain pasin olsem yupela
i save mekim long ol ara-
pela man. Na skel yupela
i save givim long ol arapela

man, long dispela skel tasol
God bai i bekim long yupela.
3Bilong wanemyu lukim lik-
lik hap pipia i stap long ai bi-
long brata bilong yu, tasol yu
no tingimbikpelaplang i stap
long ai bilong yu yet? 4 Sapos
plang i stap long ai bilong
yu yet, orait olsem wanem
na yu inap tokim brata bi-
long yu, ‘Brata, mi laik ka-
mautim pipia i stap long ai
bilong yu’? 5 Yu man bilong
giaman, pastaim yu mas ka-
mautim bikpela plang i stap
long ai bilong yu yet. Na bi-
hain bai yu inap lukluk gut
na kamautim liklik hap pipia
i stap long ai bilong brata bi-
long yu.

6 “Yupela i no ken kisim
samting ol i makim bilong
God, na givim long ol dok.
Nogut ol i tanim na kaikaim
yupela. Na yupela i no ken
tromoi ol gutpela gutpela bis
bilong yupela i go long ol pik.
Nogut ol i krungutim tasol
long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela
samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tokmoaolsem, “Yu-

pela imas prea na askimGod
long givim ol samting long
yupela, naembai i givim long
yupela. Yupela i mas wok
long painim samting na bai
yupela i lukim. Yupela i mas
paitimdua, naGod bai i opim

6:32: Mt 6.8 6:33: 1 Kin 3.13-14, Sng 37.4, 37.25, Ro 14.17 6:34: Kis 16.4,
16.19,Mt 6.11 7:1: Lu 6.37, Ro 2.1, 1 Ko 4.3-5, Je 4.11-12 7:2: Mk4.24 7:3:
Lu 6.41-42 7:6: Mt 10.14 7:7: Jer 29.13-14,Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo 14.13-14,
15.7, 15.16, 16.23-24, Je 1.5, 1 Jo 3.22 7:8: Snd 8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10, Je 1.5,
1 Jo 3.22-23, 5.14-15
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long yupela. 8 Olgeta man i
prea long God, ol i save kisim
ol samting. Man i wok long
painim samting, em i save
lukim. Na man i paitim dua,
God bai i opim dua long em.

9 “Sapos pikinini bilong
wanpela bilong yupela em i
askim papa long givim bret
long em, ating papa bai i
givim wanpela ston long
em, a? Nogat. 10 Na sapos
pikinini i askim papa long
givim pis long em, ating
papa bai i givim em wanpela
snek nogut, a? Em tu nogat.
11Yupela papa i save mekim
planti pasin nogut, tasol
yupela i save tumas long
givimol gutpela samting long
ol pikinini bilong yupela.
Olsem na yupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap
long heven em bai i amamas
longgivimol gutpela samting
long ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i
laik bai ol arapela manmeri
i mas mekim long yupela, ol
dispela pasin tasol yupela i
mas mekim long ol. Dispela
em i as tok bilong lo, na em
i as bilong tok bilong ol pro-
fet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i mas i go insait long
liklik dua. Dua i go long ples
bilong lus, em i bikpela, na

rot i go long dispela ples em i
op tumas na em i isi long bi-
hainim. Na planti manmeri
i save bihainim dispela rot.
14Tasol dua i go long ples bi-
longkisim laip, em i liklik tru,
na rot i go long dispela ples
em i hat tru long bihainim.
Na wanpela wanpela man-
meri tasol i save lukim na bi-
hainim dispela rot.”

Yumi mas lukaut long ol
giaman profet

(Luk 6.43-44 na 13.25-27)
15 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela lukaut long ol gia-
man profet. Ol i save mekim
gutpela tok bilong grisim yu-
pela, tasol tingting tru bilong
ol em i bilong paulim yupela
na bagarapim yupela. Ol i
olsem ol weldok i pasim skin
bilong sipsip, bai ol i ken i
go klostu long ol sipsip na
holimpas ol. 16Yupela lukim
pasin bilong ol na bai yupela
i save, ol i giaman profet, o
nogat. Olsem wanem? At-
ing ol man i save go long
rop i gat nil bilong kisim ol
pikinini bilong diwai wain,
a? Na sapos ol man i laik
kisim pikinini bilong diwai
fik, ating ol i save go long gras
nogut i gat mosong, a? Nogat
tru. 17Olsem tasol olgeta gut-
pela diwai i save karim gut-
pela kaikai. Na diwai nogut
i save karim kaikai nogut.
18Gutpela diwai em i no inap
karimkaikai nogut. Na diwai

7:9: Lu11.11 7:11: Lu11.13, Je 1.17 7:12: Mt22.39-40, Lu 6.31, Ro 13.8-10,
Ga 5.14, 1 Ti 1.5 7:13: Lu 13.24, Jo 10.7-9 7:14: Ap 14.22 7:15: Ese 22.27,
Mt 24.4, 24.24,Mk 13.22, Lu 6.26, Ap 20.29, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1 7:16: Mt 7.20, 12.33,
Lu 6.43-44, Ga 5.19-22, Je 3.12 7:17: Jer 11.19 7:18: Lu 6.43 7:19: Mt
3.10, Lu 3.9, Jo 15.2, 15.6



MATYU 7:19 19 MATYU 8:2

nogut em ino inapkarimgut-
pela kaikai. 19Olgeta diwai i
no save karimgutpela kaikai,
emol i save katimna tromoi i
go long paia. 20Olsem na yu-
pela imas lukim pasin bilong
ol yet na bai yupela i save
long ol giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting,
olgeta manmeri i save kolim
mi, ‘Bikpela, Bikpela,’ ol bai
i go insait long kingdom bi-
long heven. Nogat. Man
i bihainim laik bilong Papa
bilong mi i stap long heven,
em tasol bai i go insait long
kingdom. 22 Long de bi-
long bikpela kot bilong God,
planti manmeri bai i tokim
mi olsem, ‘Bikpela, Bikpela,
mipela i bin mekimwok pro-
fet long nem bilong yu. Long
nem bilong yu mipela i bin
rausim ol spirit nogut. Long
nem bilong yu mipela i bin
wokim planti mirakel.’ 23Na
long dispela taim mi bai

tokaut long ol olsem, ‘Mi no
save liklik long yupela. Yu-
pela ol man bilong mekim
pasin nogut, yupela klia long
mi.’ ”

Tupelapasinbilongwokim
haus

(Luk 6.47-49)
24 Jisas i tok moa olsem,

“Orait man i harim dispela
tok bilong mi na i bihainim,
em i olsem wanpela man i
gat gutpela tingting, na em

i wokim haus bilong en an-
tap long ples ston. 25 Na
ren i kam daun, na tait bi-
long wara i kamap, na win
i kirap strong, na ol dispela
samting i sakimdispela haus.
Tasol em i no pundaun, long
wanem, simen bilong dispela
haus em i pas strong tru long
bikpela bikpela ston insait
long graun. 26 Tasol man
i harim dispela tok bilong
mi na i no bihainim, em i
olsemwanpela longlongman
i sanapim haus bilong en an-
tap long wesan tasol. 27 Na
ren i kamdaun, na tait bilong
wara i kamap, na win i kirap
strong. Na ol dispela samting
i sakim dispela haus, na em i
pundaun. Yes, em i pundaun
nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dis-
pela tok, orait ol bikpela lain
manmeri ol i kirap nogut tru
long skul bilong en. 29 Long
wanem, em i no skulim ol
olsem ol saveman bilong lo
i save mekim. Nogat. Em
i skulim ol olsem man i gat
namba.

8
Jisas i mekim orait wan-

pelaman i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-

14)
1 Jisas i lusim maunten na

i go daun, na planti manmeri
moa i bihainim em i go.* 2Na
wanpela man i gat sik lepra

7:20: Mt 12.33 7:21: Hos 8.2, Mt 21.31, Lu 6.46, Ap 19.13, Ro 2.13, Je 1.22, 1.25
7:22: 1 Ko 13.2 7:23: Sng 6.8, Mt 10.33, 13.41-42, 25.12, 25.41, Lu 13.25-27, 2
Ti 2.19 7:24: Lu 6.47-48 7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo 7.46 * 8:1:
Lukim tok i stap longMatyu 5.2. 8:2: Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap 10.25
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i kam long Jisas na i brukim
skru na i tok, “Bikpela, sapos
yu laik, yu inap long mekim
mi i kamapklin longai bilong
God.”† 3Na Jisas i putim han
longdispelamanna i tok, “Mi
laik. Yu kamap klin.” Orait
wantu sik lepra bilong en i pi-
nis, na dispela man i kamap
klin.‡ 4 Na Jisas i tokim em
olsem, “Lukaut gut. Yu no
ken tokimwanpelaman long
dispela samting i bin kamap
long yu. Nogat. Yu go soim
skin bilong yu long pris, na
mekim ofa olsem bipo Moses
i bin tok. Na bai ol man i ken
save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi
bilong kepten bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long

taun Kaperneam, na wan-
pela kepten bilong 100 sol-
dia bilong ol Rom em i kam
na askim Jisas strong olsem,
6 “Bikpela, wokboi bilong mi
em i sik na i slip i stap long
haus. Bun bilong en i dai ol-
geta, na em i gat bikpela pen
moa.” 7 Orait Jisas i tokim
em, “Bai mi go mekim em i
kamaporait.”§ 8Tasol kepten

i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, mi no gutpela man
inap long yu kam insait long
haus bilong mi. Yu tok tasol,
na wokboi bilong mi bai i
orait gen. 9Mi tok olsem, long
wanem, mi tu mi stap aninit
long ol man i gat namba bi-
long bosim mi. Na mi yet
mi gat ol soldia i stap aninit
long mi. Na sapos mi tokim
wanpela, ‘Yu go,’ orait em i
save go. Na sapos mi tokim
narapela, ‘Yu kam,’ orait em i
save kam. Na taim mi tokim
wokboi bilongmi, ‘Yumekim
dispela wok,’ orait em i save
mekim.” 10 Jisas i harim dis-
pela tok na em i kirap nogut.
Na em i tokim ol man i bi-
hainim em olsem, “Mi tok tru
long yupela, mi no bin lukim
wanpela man namel long ol
lain Israel i gat kain bilip
olsem bilong dispela man.

11 “Na mi tokim yupela,
planti manmeri bai i lusim
ol kantri i stap long hap
sankamap na hap san i
go daun, na ol bai i kam
sindaun long kaikaiwantaim
Abraham na Aisak na Jekop
insait long kingdom bilong

† 8:2: Ol Juda i gat lo i tok, sapos wanpela man o meri i gat sik lepra o kain sik
olsem, em i kamap doti long ai bilong God. Na taim em i ting dispela sik bilong en
i pinis, orait em i mas i go lukim ol pris. Na sapos ol pris i lukim em i orait pinis,
bai ol i tok, dispela man omeri i kamap klin pinis long ai bilong God. LukimWok
Pris 13 na 14. ‡ 8:3: Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han
long man i gat sik lepra, bai yu tu yu kamap doti long ai bilong God. Tasol taim
Jisas i putim han long dispelaman em yet i no kamap doti. Nogat. Em imekim sik
bilong dispelaman i pinis, naman i kamap klin. 8:4: Wkp14.1-32,Mt 9.30,Mk
5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go long haus
bilong ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol
i kamap doti long ai bilong God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long
dispela. Nogat. Em i tok olsem em bai i go long haus bilong dispela man bilong
Rom. 8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43,
22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju 1.13
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heven. 12 Tasol ol manmeri
pastaim God i bin makim
bilong i stap long kingdom
bilong en, God bai i rausim ol
i go long ples tudak. Na long
dispela hap ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.”

13 Na Jisas i tokim dispela
kepten olsem, “Yu go nau. Na
ol samting i ken kamap long
yu olsem yu bilip pinis.” Na
long dispela taim stret, wok-
boi bilong kepten i kamap
orait gen.

Jisas i mekim orait mama
bilongmeri bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-
39)

14 Orait Jisas i go insait
long haus bilong Pita, na em
i lukimmama bilongmeri bi-
long Pita i slip i stap long bet,
long wanem, em i gat sik na
skin bilong en i hat. 15 Na
Jisas i holimhanbilongen, na
sik i lusim em. Na em i kirap
na i redimkaikai bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti
manmeri

(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-
41)

16Long apinunol i bringim
planti manmeri i gat spirit
nogut i stap long ol, na ol i
kam long Jisas. Na em i tok
na ol spirit nogut i lusim ol
dispela manmeri. Na em i
mekim orait olgeta sikman.
17 Na long dispela pasin em
inapimwanpela tokGod i bin

mekim longmaus bilong pro-
fet Aisaia. Em i tok olsem,
“Em yet i kisim ol kain kain
sik bilong yumi na rausim i
go pinis.”

Jisas i tok longpasinbilong
bihainim em

(Luk 9.57-60)
18 Jisas i lukim ol bikpela

lain manmeri i sanap rau-
nim em i stap, na em i tokim
ol disaipel bilong en olsem,
“Yumi go long hapsait bilong
raunwara.” 19 Na wanpela
saveman bilong lo i kam na
i tokim Jisas olsem, “Tisa, ol-
geta ples yu go long en, bai
mi bihainim yu i go wan-
taim.” 20 Na Jisas i tokim
em olsem, “Ol weldok i gat
hul long graun, na ol pisin
i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man* em i no
gat ples bilong slip.” 21 Na
narapela man, em wanpela
bilong ol disaipel, em i tokim
Jisas olsem, “Bikman, larim
mi i go planim papa bilong
mi pastaim.” 22 Tasol Jisas i
tokim em, “Maski. Ol man i
dai pinis, ol i ken planim ol
lain bilong ol yet. Yu kam
bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i
dai

(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-
25)

23 Orait Jisas i kalap long
bot, na ol disaipel bilong
en i bihainim em. 24 Ol i
go namel long raunwara na

8:14: Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41 8:17: Ais
53.4, 1 Pi 2.24 8:19: Lu9.57-58 8:20: 2Ko8.9 * 8:20: Jisas i savekolimem
yet olsem, Pikinini Bilong Man. Dispela i soim olsem em i man God i bin makim
na givim bikpela strong na namba long em. 8:21: 1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo
5.25 8:24: Sng 4.8
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bikpela win tru i kirap na si
i laik karamapim bot. Tasol
Jisas i slip i stap. 25 Na ol
i go kirapim em, na i tok,
“Bikpela, helpim mipela.
Yumi laik lus nau.” 26Na em
i tokim ol olsem, “Bilip bilong
yupela em i liklik tru. Watpo
yupela i pret?” Na em i kirap
na i krosim win wantaim si.
Na win i dai, na wara i no
mekim nais liklik. 27 Na ol
i tingting planti, na ol i tok,
“Dispela em i wanem kain
man, na win wantaim wara
i harim tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit
nogut i stap long tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-
37)

28 Jisas i go kamap long
hapsait bilong raunwara
Galili, long graun bilong ol
Gadara. Na tupela man i gat
spirit nogut, tupela i kam
bungim em. Tupela i stap
nabaut long ples matmat na i
kam. Tupela i wel nogut tru,
olsem na ol manmeri i no
inap wokabaut long dispela
rot. 29Orait tupela i singaut
strong olsem, “Yu Pikinini
Bilong God, yu laik mekim
wanem long mipela? Taim
i no yet, na yu kamhia bilong
mekim nogut long mipela,
a?” 30 Wanpela bikpela lain
pik i stap longwe liklik na i
kaikai i stap. 31 Na ol spirit
nogut i singaut strong long
Jisas olsem, “Sapos yu rausim
mipela, yu mas larim mipela

i go insait long ol dispela lain
pik.”

32Na Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela go.” Orait ol spirit
nogut i lusim dispela tupela
man, na ol i go insait long ol
pik. Nadispela olgeta lainpik
i ran strong tru i go daun long
wanpela ples nogut. Na ol i
pundaun long raunwara, na
ol i dring wara na i dai.

33 Ol wasman bilong pik i
lukim na ol i ranawe. Ol i
go kamap long taun na tokim
ol manmeri long ol samting
i bin kamap. Na ol i stori
long samting i kamap long tu-
pela man i gat spirit nogut.
34 Orait na olgeta manmeri
bilong dispela taun i kam
long Jisas. Na taim ol i lukim
em, ol i tok strong long em i
mas lusim graun bilong ol na
i go long narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwan-

pela man i gat han na lek
nogut

(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-
26)

1 Orait Jisas i kalap long
wanpela bot, na i go bek long
hapsait bilong raunwara, na
i kamap long ples bilong em
stret.* 2 Na ol i karim wan-
pela sikman i kam long em,
bun bilong en i dai olgeta, na
em i slip i stap long bet. Na
Jisas i lukim olsem ol i bilip
tru, na em i tokim dispela
sikman olsem, “Pikinini, bel

8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27
8:29: Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41 * 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em
taun Kaperneam. LukimMatyu 4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20
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bilong yu i ken i stap isi. Mi
lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong
lo ol i harim dispela tok
bilong Jisas, na ol i toktok
namel long ol yet olsem,
“Dispela man em i kisim ples
bilong God.”

4 Jisas i save pinis long
tingting bilong ol, na em i tok,
“Bilong wanem yupela i gat
dispela tingting nogut long
bel bilong yupela? 5Wanem
tok em i isi long mi mekim?
Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim
ol sin bilong yu’, o em i isi
longmi tok, ‘Yukirapnawok-
abaut’? 6 Tasol mi laik bai
yupela i save olsem, Pikinini
Bilong Man em i gat strong
long dispela graun, na em
inap long lusim ol sin.” Jisas
i tok pinis, na em i lukluk i
go long dispela man, bun bi-
long en i dai olgeta, na i tokim
em olsem, “Yu kirap na kisim
bet bilong yu, na yu go long
haus bilong yu.” 7 Na dis-
pela man i kirap, na i go long
haus bilong en. 8Olmanmeri
i lukim dispela na ol i pret.
Na ol i litimapim nem bilong
God, long wanem, em i bin
givim dispela kain namba na
strong long ol man.

Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-

32)
9 Jisas i wokabaut i go, na

em i lukim wanpela man,
nem bilong en Matyu, i sin-
daun i stap long haus takis.
Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu kam bihainim mi.” Na
Matyu i kirap i go bihainim
Jisas.

10Na Jisas i sindaun kaikai
long haus,† na planti man
bilong kisim takis na planti
man bilong mekim sin ol i
kam. Ol i sindaun kaikai
wantaim Jisas na ol disaipel
bilong em. 11 Ol Farisi i
lukim dispela, na ol i askim
ol disaipel bilong Jisas olsem,
“Watpo tisa bilong yupela em
i save kaikai wantaim olman
bilong kisim takis na ol man
bilongmekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok,
na em i tok olsem, “Ol man
i no gat sik, ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta.
13 Yupela go kisim save long
dispela tok i stap long buk bi-
long God, ‘Mi no laikim ol ofa
nating yupela i save mekim.
Mi laikim tumas bai yupela i
mekim gutpela pasin long ol
arapela.’ ” Na Jisas i tok moa

9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20, 7.48
9:6: Jo 5.8, 17.2 9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem
ol i kaikai i stap long haus bilong husat. Planti man i ting em i haus bilong Matyu
(lukim Mak 2.15), tasol sampela man i ting em i haus bilong Jisas. 9:11: Mt
11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti lo, na ol i
ting, wanemman i no bihainim ol dispela lo, em i mekim sin, olsem na em i stap
doti long ai bilong God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim dispela man, ol
tu bai i kamap doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok
bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God, long wanem, oltaim
ol i save pas wantaim ol dispela haiden man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu
5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15
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olsem, “Minokambilong sin-
gautim ol stretpela man. No-
gat. Mi kambilong singautim
ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong
tambu long kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-
39)

14 Long dispela taim ol
disaipel bilong Jon i kam long
Jisas na i askim em olsem,
“Olsem wanem na mipela
wantaim ol Farisi mipela i
save tambu long kaikai, tasol
ol disaipel bilong yu ol i no
save tambu long kaikai?”

15Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik
marit, ating ol wantok bilong
en inap bel hevi long taim em
i stap yet wantaim ol? Nogat.
Tasol bihain, taim ol i kisim
dispela man i go pinis na em
i no moa i stap wantaim ol
wantok bilong en, orait ol bai
i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save
kisim hap nupela laplap bi-
long samapimhul longolpela
saket. Sapos em i mekim
olsem, orait taim ol i wasim
saket dispela laplap bilong
pasimhul embai i go liklikna
brukim saket gen, na hul bai
i kamap bikpela moa. 17Na i
no gat man i save pulimapim
nupela wain long olpela skin
meme. Sapos ol i mekim
olsem, orait skin meme bai i
bruk, na wain bai i kapsait i

go long graun, na skin meme
tubai i bagarap. Olsemnaol i
save pulimapimnupelawain
long nupela skin meme, na
tupela wantaim i stap gut.”§

Jisas i kirapim bek wan-
pela pikinini

na i mekim orait meri i
holim klos bilong en

(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-
56)

18 Jisas i toktok yet long
ol disaipel bilong Jon na
wanpela hetman i kam na i
brukim skru klostu long lek
bilong Jisas na i tok, “Pikinini
meri bilongmi nau tasol i dai
pinis. Tasol yu kam putim
han long em, na bai em i
gat laip gen.” 19 Na Jisas i
kirap na bihainim em i go,
na ol disaipel bilong en i go
wantaim.

20Na wanpela meri i stap,
em i save karim blut oltaim
na i stap olsem inap long
12-pela yia. Dispela meri i
kam klostu long baksait bi-
long Jisas, na i putim han
long arere bilong longpela
klos bilong Jisas. 21 Em i bin
tokim em yet olsem, “Sapos
mi putim han tasol long klos
bilong en, bai mi orait gen.”
22 Tasol Jisas i tanim na i
lukim em, na i tok, “Pikinini,
bel bilong yu i ken i stap
isi. Yu bilip long mi, olsem
na yu kamap orait gen.” Na

9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilimmeme, na kisim
skin bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela jak bilong
pulimapim wain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol dispela skin, ol i
save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap gutpela wain i gat pait. Na long
dispela taim wain i save solap na em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis.
9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42 9:20: Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36
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long dispela taim tasol meri i
kamap orait gen.

23 Orait Jisas i go kamap
long haus bilong dispela het-
man, na em i lukim ol man-
meri i krai i stap. Ol man i
wok long winim mambu, na
ol manmeri i mekim bikpela
nois. 24Na Jisas i tok, “Yupela
klia na i go. Liklik meri i
no i dai. Nogat. Em i slip
tasol.” Na ol i lap nogut long
em. 25 Tasol ol i rausim ol
manmeri i go ausait, na Jisas
i go insait na i holim han bi-
long dispela yangpela meri,
na em ikirap. 26Na tokbilong
dispela samting Jisas imekim
i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela
aipas nawanpelamauspas

27 Jisas i lusim dispela ples
na i wokabaut i go. Na tupela
man aipas i bihainim em na
i singaut olsem, “Yu Pikinini
Bilong Devit,* yu mas sori
long mitupela.” 28 Em i go
insait long haus, na dispela
tupela aipas i kam long em.
Na Jisas i askim tupela olsem,
“Yutupela i bilip olsem mi
inap mekim dispela samting,
o nogat?” Na tupela i tokim
em, “Yes, Bikpela. Mipela
i bilip.” 29 Orait na em i
putim han long ai bilong tu-
pela na i tok olsem, “Yutu-
pela i bilip long mi. Olsem

tasol dispela samting i ken
kamap long yutupela.” 30Na
ai bilong tupela i op. Na
Jisas i givim strongpela tok
long tupela olsem, “Yutupela
i no ken tru larim wanpela
man i save long dispela samt-
ing i bin kamap long yutu-
pela.” 31 Tasol tupela i go
na tokim ol manmeri long ol-
geta hap bilong dispela dis-
trik long ol gutpela wok Jisas
i savemekim.

32Taim dispela tupelaman
i lusim Jisas na i go, ol man-
meri i kisim wanpela man
mauspas i gat spirit nogut i
stap long em, na bringim em
i kam long Jisas. 33 Orait na
Jisas i rausim dispela spirit
nogut, na dispela mauspas
i toktok. Na ol manmeri i
tingting planti na i tok, “Bipo
i no gat kain samting olsem
i kamap long kantri Israel.”
34 Tasol ol Farisi i tok, “Em
i save rausim ol spirit nogut
long strongbilonghetmanbi-
long ol spirit nogut.”
Jisas i givimwok
long ol disaipel

bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori longolmanmeri

35 Jisas i go raun longolgeta
taun na ples. Em i skulim ol
manmeri insait long ol haus
lotu bilong ol. Em i autim

9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i save olsem,
dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i kam
long lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em dispela man tasol
ol Israel i binwetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini BilongDevit.” 9:29:
Mt 8.13 9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25,
12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44
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gutnius bilong kingdom bi-
long God, na em i mekim
orait olgeta kain sik i stap
long bodi bilong ol. 36 Em
i lukim ol bikpela lain man-
meri, na em i sori tru long ol,
long wanem, tingting bilong
ol i paul nabaut, na ol i stap
nogut tru, olsem ol sipsip i no
gat wasman. 37 Olsem na
em i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Planti kaikai tu-
mas i mau pinis long gaden,
tasol i no gat planti wokman
i stap bilong kisim. 38 Olsem
na yupela i mas beten long
Papa bilong gaden, bai em i
salimolwokman i go bungim
kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela

aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-

16)
1 Jisas i singautim ol 12-

pela disaipel bilong en i kam,
na em i givim strong long ol
bilong rausim ol spirit nogut
i stap long ol manmeri, na bi-
long mekim orait olgeta kain
sik bilong ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela
aposel em i olsem. Namba
wan em Saimon, em i gat
narapela nem Pita, na brata
bilong en Andru. Na Jems,
pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon.

3 Na Filip na Bartolomyu na
Tomas na Matyu, em man
bilong kisim takis. Na Jems,
em pikinini bilong Alfius,
na Tadius 4 na Saimon, em
wanpela man bilong lain
Selot, na Judas Iskariot, em
dispela man bihain em i
givim Jisas long han bilong ol
man i laik mekim nogut long
em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-

pela man i go, na em i givim
toktok long ol olsem,* “Yu-
pela i no ken i go long ol man
bilong ol arapela lain. Na yu-
pela i no ken i go insait long
taun bilong ol Samaria. No-
gat. 6 Yupela i mas i go long
ol sipsip bilong lain Israel, ol
i lus pinis. 7 Yupela go na
autim tok olsem, ‘Kingdom
bilong heven em i kamklostu
pinis.’ 8 Yupela go mekim
orait ol sikman, na kirapimol
man i dai pinis, na mekim ol
man i gat sik lepra i kamap
klin, na rausimol spirit nogut
i stap long olmanmeri. Samt-
ing yupela i bin kisim, em yu-
pela i kisimnating, na i no gat
pe bilong en. Olsem na yu-
pela i mas givim nating long
ol manmeri. Yupela i no ken
kisim pe long en.

9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34
9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37: Lu 10.2 10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1
10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela toktok
Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long
ol samting bai i kamap long ol disaipel taim ol i laik autim tok bilong God long ol
manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7:
Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4
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9 “Yupela i no ken karim
gol o mani silva o mani
kapa long poket bilong
yupela. 10 Taim yupela i
wokabaut yupela i no ken
karim hanbek. Na yupela i
no ken kisim tupela siot na
su na stik bilong wokabaut i
go wantaim yupela. Nogat.
Man i save wok, em ol i mas
givim em ol kaikai samting
bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait
long wanpela taun o wan-
pela ples, orait yupela i mas
painimaut gut, wanem man
bilong dispela ples em i gut-
pela na stretpela man. Na
yupela i mas i stap wantaim
dispela man inap long taim
yupela i lusim dispela ples.
12 Sapos yupela i go insait
long wanpela haus, orait yu-
pela i mas tokim ol man-
meri bilong haus olsem, ‘God
i ken mekim gut long yu-
pela.’ 13 Na sapos ol man-
meri bilong dispela haus i
amamas long kisim yupela,
orait gutpela tok bilong yu-
pela i ken i stap long ol. Tasol
sapos ol i no amamas long
kisim yupela, orait yupela i
ken kisim bek gutpela tok bi-
long yupela. 14 Sapos wan-
pela man i no laik kisim yu-
pela i go long haus bilong
en, na i no laik harim tok
bilong yupela, orait taim yu-
pela i lusim dispela haus o

dispela taun yupela i mas
rausim pipia graun i stap
long lek bilong yupela.† 15Mi
tok tru long yupela, long

de God i makim bilong ko-
timolmanmeri, hevi i kamap
long ol manmeri bilong dis-
pela taunbai iwinim truhevi
i kamap long ol lain bilong
taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i
kamap

(Mak13.9-13naLuk21.12-
17)

16 Jisas i tok moa olsem,
“Harim. Mi salim yupela i
go olsem ol sipsip i go namel
long ol weldok. Olsem na
yupela i mas bihainim pasin
bilong ol snek, na tingim gut
pastaim ol samting yupela i
laik mekim. Na yupela i mas
bihainim pasin bilong ol dis-
pela pisin ol i kolim balus, na
yupela i no ken tingting long
mekimwanpela pasin nogut.
17Yupela lukaut longolman.
Ol bai i kotim yupela long ol
kaunsil bilong ol, na ol bai i
wipim yupela insait long ol
haus lotu bilong ol. 18 Ol
bai i ting long daunimmi, na
pulim yupela i go long ol gav-
man na ol king. Olsem na
bai yupela i ken autim gut-
nius long ol dispela bikman,
na long ol arapela haiden tu.
19 Taim ol i bringim yupela i
go long kot, yupela i no ken
pret na ting, ‘Mipela bai i

10:10: Nam18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap
18.6 † 10:14: Ol disaipel i mas mekim dispela pasin bilong soim ol manmeri
bilong taun olsem, ol i gat asua long dispela pasin ol i binmekim. LukimMak 6.11
na Aposel 13.51. 10:15: Stt 19.24-28, Mt 11.24, Ju 1.7 10:16: Lu 10.3, Jo
10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15 10:17: Mt 24.9 10:17: Mk
13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15 10:18: Ap 25.23, 27.24



MATYU 10:20 28 MATYU 10:29

mekim wanem kain tok? Na
mipela bai i bekim wanem
tok?’ Nogat. Long dispela
taim stret God bai i soim yu-
pela long tok yupela i mas
autim. 20 Long wanem, i no
yupela yet bai i autim tok.
Nogat. Spirit bilong Papa bi-
long yupela, em bai i autim
tok longmaus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata
bilong en, na tokim ol long
kilim dispela brata i dai. Na
ol papa bai i mekimwankain
pasin long ol pikinini bilong
ol. Na ol pikinini bai i birua
long papamama bilong ol na
tokim ol man long kilim ol
i dai. 22 Na olgeta man
bai i bel nogut tru long yu-
pela, long wanem, nem bi-
long mi em i stap long yu-
pela. Tasol ol manmeri i stap
strong inap long las de, God
bai i kisim bek ol. 23 Na
sapos ol manmeri bilong

wanpela taun i mekim nogut
long yupela, orait yupela i
mas ranawe i go long nara-
pela taun. Mi tok tru long yu-
pela, yupela bai i no pinisim
wok yet long olgeta taun bi-
long Israel, naPikinini Bilong
Man bai i kam.

24 “Sumatin i no winim
tisa bilong en, na wokboi i
no stap antap long bikman
bilong en. 25 Sapos sumatin
i kamap wankain olsem tisa
bilong en, em inap. Na sapos

wokboi i kamap wankain
olsem bikman bilong en, em
tu inap. Ol i bin givim nem
Belsebul‡ long papa bilong
haus, olsem na yumi save,
ol bai i givim ol nem i nogut
moa yet long ol lain bilong
en.”

Man i mas pret long God
tasol

(Luk 12.2-7)
26 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken pret long
ol man i laik mekim nogut
long yupela. Olgeta samting
i karamap i stap bai i kamap
long ples klia. Na olgeta tok
hait bai olman i save long en.
27 Tok mi mekim long yupela
long tudak, em yupela i mas
autim long san. Na tok yu-
pela i harim isi tasol longyau,
em yupela i mas sanap an-
tap long haus na autim long
ol manmeri. 28 Yupela i no
ken pret long ol man i save
kilim i dai bodi, tasol ol i no
inap kilim spirit bilong yu-
pela. Nogat. Yupela i mas
pret long God tasol. Em inap
bagarapim spirit na bodi tu
long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i
save baim tupela liklik pisin
long 10 toea tasol. Na Papa
bilongyupela i save lukautim
gut ol dispela pisin. Sapos em
i no laik, orait i no inap wan-
pela bilong ol i pundaun long

10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22:
Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo 15.18-21 10:23: Mt 16.28 10:24: Lu
6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25: Mt 9.34, Mk 3.22, Lu 11.15 ‡ 10:25: Belsebul em
narapela nem bilong Satan. Lukim Matyu 12.22-28. 10:26: Mk 4.22, Lu 8.17
10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28: Sampela man i ting
dispela lain i no tok long God, tasol em i tok long Satan. 10:30: Lu 21.18, Ap
27.34
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graun. 30 Na tu, God i kau-
nimpinis olgeta gras long het
bilong yupela, na em i save
gut tru long yupela. 31Olsem
na yupela i no ken pret. Yu-
pela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yumi no ken sem long
tokaut olsem
yumi stap long lain bilong
Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem,

“Man i save tokim ol man-
meriolsememistap long lain
bilong mi, mi tu bai mi tokim
Papa bilong mi long heven
olsem dispela man em i bi-
longmi. 33Tasol man i tokim
ol manmeri olsem em i no
manbilong lain bilongmi,mi
tu bai mi tokim Papa bilong
mi long heven olsem dispela
man em i no bilongmi.”

Ol manmeri i mas laikim
Jisasmoa yet

(Luk 12.51-53 na 14.26-27)
34 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken ting mi kam
bilongmekim idai olgetapait
long graun. Minokambilong
mekim i dai pait. Nogat. Mi
bringim bainat i kam. 35 Mi
kam bilong mekim pasin

birua i kamap. Man bai i
birua long papa bilong en, na

pikinini meri bai i birua long
mama bilong en, na marit-
meri bai i birua long mama
bilong man bilong en. 36 Ol
famili bilong man yet bai i
kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas
papa o mama bilong en, na i
no laikimmimoa yet, em i no
inap i stapprenbilongmi. Na
man i laikim tumas pikinini
man o pikinini meri bilong
en, na em i no laikimmi moa
yet, em i no inap i stap pren
bilong mi. 38 Na man i no
karim diwai kros bilong en
na bihainimmi, em i no inap
i stap prenbilongmi.* 39Man
i ting em i mekim laip bilong
em yet i kamap gutpela, laip
bilong en bai i lus. Tasol man
i ting long mi na i lusim laip
bilong en, em bai i kisim laip
tru.”

Man i helpim ol lain bilong
Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem,

“Man i kisim yupela na i
mekim gut long yupela, em
i kisim mi na i mekim gut
long mi. Na man i kisim
mi, em i kisim God, em i
bin salim mi na mi kam.
41 Sapos wanpela man i ting,
‘Mi laik helpim profet,’ na

10:31: Mt 6.26, 12.12 10:32: Lu 12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk 8.38,
Lu 9.26, 2 Ti 2.12 10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai 7.6 10:36: Sng 41.9,
55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38: Mt 16.24, Mk 8.34, Lu 9.23, 17.33,
Jo 12.25 * 10:38: Taim ol Rom i laik kilim i dai ol man bilong ol arapela lain
na ol wokboi nating i bin mekim ol pasin nogut, ol i save hangamapim ol long ol
diwai kros. Na ol i save mekim man i laik i dai i karim diwai kros bilong em yet
na i wokabaut i go long ples bilong sanapim diwai kros. Jisas i yusim dispela tok
piksa bilong soim ol manmeri olsem, ol manmeri i stap disaipel tru bilong em, ol
i mas i stap redi long i dai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24, 17.33, Jo 12.25
10:40: Mk 9.37, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8
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em i kisim wanpela profet i
kam long haus na i lukautim
em, orait God bai i givim dis-
pela man ol wankain gutpela
samtingolsemolprofet i save
kisim. Na man i ting, ‘Mi laik
helpim stretpela man,’ na i
kisimwanpela stretpelaman
i kam longhausna i lukautim
em, dispela man bai i kisim
ol wankain gutpela samting
olsem ol stretpela man i save
kisim. 42 Na man i ting, ‘Mi
laik helpim disaipel bilong
Jisas,’ na em i givim kap kol
wara tasol long wanpela bi-
long ol dispela manmeri nat-
ing i stap long lain disaipel
bilong mi, orait mi tok tru
long yupela, pe bilong dis-
pela man bai i no inap lus.”
Jisas em i husat tru?

(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long
Jisas

(Luk 7.18-35)
1 Jisas i autim pinis dispela

tok em i givim bilong skulim
ol 12-pela disaipel bilong en,
orait em i lusim dispela ples
na i go longol taunbilongdis-
pela hap na i skulim ol man-
meri na i autim tok bilong
God long ol.

2 Jon i stap long kalabus,
na taim em i harim tok long
olgetawokKrais imekim, em

i salim ol disaipel bilong en
i go long Jisas. Em i tokim
ol disaipel 3 long askim Jisas
olsem, “Ating yu dispelaman
God i bin promis long salim
i kam, o mipela i mas wetim
narapela?”

4 Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela go
tokim Jon long olgeta samt-
ing yupela i harim na lukim.
5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol
lek nogut ol i wokabaut. Skin
bilong ol man i gat sik lepra,
em i kamap klin, na ol yau-
pas i harim toktok. Ol man
i dai pinis, ol i kirap gen, na
ol rabisman iharimgutnius.*
6 Na ol man i lukim mi na
bilip bilong ol i no pundaun,
ol i ken amamas.”

7 Ol disaipel bilong Jon i
go pinis, orait Jisas i tokim
ol manmeri long Jon olsem,
“Taim yupela i bin i go long
hap i no gat man, yupela i
gobilong lukimwanemsamt-
ing? Ating yupela i go bilong
lukim win i sakim wanpela
pitpit? Nogat. 8 Yupela i
gobilong lukimwanemsamt-
ing? Ating yupela i go bilong
lukim wanpela man i putim
ol gutpela gutpela klos? No-
gat. Ol man i putim ol gut-
pela gutpela klos, ol i save
stap long haus bilong ol king.
9Tasol bilongwanem yupela
i go? Bilong lukim wanpela
profet, a? Em tasol. Na mi
tokim yupela, dispela profet

10:42: Mt 18.5-6, 25.40, Mk 9.41, Hi 6.10 11:2: Mt 14.3 11:3: Mal 3.1
* 11:5: Bipo profet Aisaia i bin tok long dispela olkain samting bai i kamap long
taimGod i helpimol Israel. LukimAisaia 35.1-7 na 61.1-4. 11:6: Mt13.57, 26.31
11:7: Mt 3.5 11:9: Lu 1.76 11:10: Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28
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hia emiwinimolgetaarapela
profet. 10 Long dispela man
tasol buk bilong God i tok
olsem, ‘Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim
tok bilong mi, na em bai i go
paslain long yu. Na em bai
i redim rot bilong yu.’ 11 Mi
tok tru long yupela, Jon Bi-
long Baptais em i winim ol-
geta man i bin kamap long
graun. Tasol man i stap lik-
lik tru long kingdom bilong
heven, em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bi-
long Baptais i autim tok na
i kam inap nau, ol strong-
pela man bilong pait i bin
wok strong long kisim king-
dom bilong heven, na ol i bin
mekim olkain pasin bilong
pait na givim planti hevi long
en.† 13 Olgeta profet, na buk
bilong lo tu, ol i bin autim tok
bilongGod inap long taim Jon
i kamap. 14Na sapos yupela i
laik harim, orait harim. Buk
bilong God i tok olsem profet
Elaija i mas i kam, em i tok
long Jon tasol. 15 Man i gat
yau em i mas harim dispela
tok.

16 “Sapos mi laik tokaut
longpasin bilong olmanmeri
bilong dispela taim, bai
mi mekim wanem kain
tok piksa? Ol i olsem ol
pikinini i sindaun i stap long
ol ples bung na i singaut
long ol arapela pikinini

olsem, 17 ‘Mipela i winim
mambu bilong yupela i ken
singsing, tasol yupela i no
laik singsing. Na mipela i
mekim singsing sori, tasol
yupela i no laik sori nakrai.’ ”
18 Na Jisas i tok moa olsem,
“Jon i kam, na em i no save
kaikai planti na em i no save
dringwain. Na ol i tok, ‘Spirit
nogut i stap long en.’ 19 Na
Pikinini BilongMan i kam, na
em i kaikai na i dring, na ol i
tok, ‘Lukim, em i man bilong
kaikai planti tumas, na em i
manbilong dring plantiwain
tumas. Em i pren bilong ol
man bilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim
sin.’ Ol i save tok olsem, tasol
ol wok bilong God i soim
olsem save bilong en em i
samting tru.”

Sori tumas long ol man-
meri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas

i wokim planti mirakel, tasol
ol i no tanim bel. Olsem
na long dispela taim Jisas i
krosim ol manmeri bilong
ol dispela taun. 21 Em i tok
olsem, “Sori tumas, yupela
ol manmeri bilong taun
Korasin. Sori tumas, yupela
ol Betsaida. Sapos wanpela
man i bin i go long taun
Tair na Saidon na wokim ol
mirakel olsem mi bin wokim
namel long yupela, orait

11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain. Sampela
man i ting Jisas i tok long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait na rausim ol
Rom, na long dispela pasin ol bai i redim rot bilong God i ken mekim kingdom
bilong en i kamap long graun. 11:14: Mal 4.5,Mt 17.10-13,Mk9.11-13 11:18:
Mt 3.4 11:19: Mt 9.10-14, Lu 7.35 11:21: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol
3.4-8, Amo 1.9-10, Jna 3.6, Sek 9.2-4
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longtaim ol Tair na Saidon ol
inap tanim bel na pasim ol
klos bilong sori na sindaun
long sit bilong paia, bilong
soim ol i sori tru long ol sin
ol i bin mekim. 22 Olsem
na mi tokim yupela, long de
God i makim bilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap
long yupela bai i winim tru
hevi i kamap long ol Tair
na Saidon. 23 Na yupela ol
Kaperneam, ating ol bai i
litimapim yupela i go antap
tru long heven, a? Nogat tru.
Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai
pinis. Sapos wanpela man
i bin i go long taun Sodom
na wokim ol mirakel olsem
mi bin wokim namel long
yupela, orait Sodombai i stap
yet. 24 Olsem na mi tokim
yupela, long de God i makim
bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long yupela bai
iwinim truhevi i kamap long
ol Sodom.”

Yupela kam long mi na
kisimmalolo

(Luk 10.21-22)
25Long dispela taim Jisas i

tok olsem, “Papa, yu Bikpela
bilong heven na bilong
graun, mi tenkyu long yu,
longwanem, yu bin haitim ol
dispela samting long ol man
i gat gutpela tingting na save,
na yu bin soim long ol man i
stap olsem ol liklik pikinini
tasol. 26 Yes, Papa, yu bin
bihainim laik bilong yu tasol

namekim olsem.” 27Na Jisas
i tokmoa olsem, “Papa bilong
mi em i putim pinis olgeta
samting long han bilong mi.
Na i no gat wanpela man
i save long Pikinini. Papa
wanpela tasol em i save. Na i
no gat wanpela man i save
long Papa. Pikinini tasol
wantaim ol man Pikinini yet
i soim Papa long ol, ol tasol i
save long Papa.

28 “Yupela ol man i save
hatwok tru na i karim ol
bikpela hevi, yupela olgeta
kam long mi na bai mi givim
malolo longyupela. 29Yupela
kisim save long mi na aninit
long tok bilong mi, olsem yu-
pela i kisim plang ol i save
putim long nek bilong ol bul-
makau bilong ol i ken pulim
ol samting. Yupela kisim
save longmi, longwanem,mi
save mekim pasin isi long ol
man na mi save daunim mi
yet. Na bai ol samting i no
ken givim hevi long yupela
na bai yupela i kisim malolo.
30 Dispela plang mi putim
long nek bilong yupela, em i
isi long karim, na samtingmi
givim yupela bilong karim,
em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuim wok long de
Sabat

(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)
1 Bihain, long wanpela de

Sabat Jisas i wokabaut namel
11:23: Stt 19.24-28, Ais 14.13-15 11:24: Mt 10.15, Lu 10.12 11:25: 1 Ko
1.26-29 11:27: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35, 10.15, 17.2, Fl 2.9 11:28: Jer 31.25
11:29: Jer 6.16, Sek 9.9, Jo 13.15, Fl 2.5, 1 Jo 2.6 11:30: 1 Jo 5.3 12:1: Lo
23.25, Mk 2.23-28, Lu 6.1-5



MATYU 12:2 33 MATYU 12:14

long ol gaden wit. Na ol di-
saipel bilong en i hangre, na
ol iwok long kisimol pikinini
bilong wit, na ol i kaikai. 2Ol
Farisi i lukim, na ol i tokim
Jisas olsem, “Lukim, dispela
pasin ol disaipel bilong yu
i mekim, em i tambu long
mekim long de Sabat.”* 3Na
Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin
ritim dispela stori long samt-
ing Devit i bin mekim bipo?
Mi tok long dispela taim em
wantaim ol lain bilong en ol
i stap hangre 4 na Devit i go
insait long haus bilong God
na kisimdispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong
God, na em wantaim ol lain
bilong en i kaikai. Dispela
bret em i tambu long ol. Ol
pris tasol inap long kaikai.
5 Na ating yupela i no bin
ritim tudispela tok i stap long
buk bilong lo, em i tok long
ol pris i savemekimwok long
tempel ol i mas mekim wok
long de Sabat? Ol i save
kalapim lo bilong de Sabat,
tasol ol i no gat asua. 6 Orait
mi tokim yupela, samting i
stap hia, em i winim tempel.
7 Tasol sapos yupela i bin
save gut long as bilong dis-
pela tok i stap long buk bi-
long God, ‘Mi no laikim ol ofa
nating yupela i save mekim.
Mi laikim tumas bai yupela

i mekim gutpela pasin long
ol arapela,’ orait bai yupela
i no inap putim hevi long ol
man i no gat asua. 8 Long
wanem, Pikinini Bilong Man
em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i
mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap

na em i go kamap long wan-
pela taun na em i go insait
long haus lotu bilong ol. 10Na
wanpela man i stap, wan-
pela han bilong en i dai pi-
nis. Sampelaman i laik kotim
Jisas, olsem na ol i askim em,
“Ating yumi kenmekim orait
ol sikman long de Sabat, o
nogat?” 11Na Jisas i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man
namel long yupela em i gat
wanpela sipsip, na dispela
sipsip i pundaun long wan-
pela hul long de Sabat, orait
yupela i save, dispela man
bai i holim sipsip na pulim i
kam antap. 12 Tasol man em
i winim tru sipsip. Olsem na
em i orait long yumi mekim
gutpela pasin long de Sabat.”
13Na em i tokim dispela man
olsem, “Stretim han bilong
yu.” Na man i stretim han,
na han i kamap gutpela gen,
olsem arapela han. 14 Tasol
ol Farisi i kirap na lusimhaus
na i go bungnawokim toktok

12:2: Kis 20.10, Mt 12.10, Lu 13.14, Jo 5.10, 7.23 * 12:2: Lo bilong ol Juda
i tambuim ol long mekim wok long de Sabat. Wanpela kain wok lo i tambuim ol
longmekim, em long bungim kaikai i mau. LukimKisim Bek 34.21. Ol Farisi i tok,
ol disaipel i brukim dispela lo. 12:3: 1 Sml 21.1-6 12:4: Wkp 24.9 12:5:
Nam28.9-10 12:6: Mt12.41-42, Lu 11.31-32 12:7: Hos 6.6,Mt 9.13 12:10:
Lu 14.3 12:11: Kis 23.4-5, Lo 22.4, Lu 14.5 12:14: Mt 26.4, 27.1, Mk 3.6, Lu
6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53
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bilong painim rot long kilim
Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bi-
long God

15 Jisas i save long samting
ol Farisi i laik mekim long
em, olsem na em i lusim dis-
pela taun na i go. Na planti
manmeri i bihainim em, na
em imekimorait olgetaman-
meri i gat sik. 16 Na Jisas i
tambuim ol long ol i no ken
autim tok bilong em long ol
arapela manmeri. 17 Long
dispela pasin, Jisas inapim
wanpela tokGod i binmekim
long maus bilong profet Ai-
saia. Em i bin tok olsem,
18 “Dispela em i wokman
bilong mi. Mi yet mi bin
makim em. Mi laikim em
tumas, na bel bilong mi em
i amamas moa yet long em.
Bai mi putim Spirit bilong
mi long em, na em bai i au-
tim tok bilong stretpela pasin
long olgeta lain manmeri bi-
long graun. 19 Em bai i no
mekim tok kros na singaut
bikmaus. Ol manmeri bai i
no harim em i toktok long ol
rot. 20 Pitpit i no gat strong
na i laik bruk, em bai i no
brukim olgeta. Na em bai i
no mekim i dai lam i no lait
gut. Em bai i wok i stap, inap
em i mekim stretpela pasin
i win tru. 21 Na ol manmeri
bilong ol arapela lain bai ol i

bilip long em na wetim em i
helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wok wan-
taim Belsebul

(Mak3.20-30naLuk11.14-
23 na 12.10)

22 Long dispela taim ol
i kisim wanpela man i gat
spirit nogut i stap long em na
bringim em i kam long Jisas.
Dispelaman i aipas namaus-
pas. Na Jisas i mekim em i
orait, na dispela mauspas i
toktok na i lukluk. 23 Na ol-
geta manmeri i kirap nogut
na i tok, “Ating dispela man
em i Pikinini Bilong Devit,
a?”‡ 24Tasol ol Farisi i harim
dispela tok, na ol i tok olsem,
“Dispela man i save rausim
ol spirit nogut long strong bi-
long Belsebul tasol, em het-
man bilong ol spirit nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long
tingting bilong ol, na em i
tokim ol olsem, “Sapos ol
man bilong wanpela kantri
i bruk tupela lain na ol i
pait, orait dispela kantri bai i
bagarap. Na sapos ol man bi-
longwanpela taunowanpela
haus ol i bruk tupela lain na
ol i pait, dispela taun o haus
bai i no inap i stap strong.
26 Olsem tasol, sapos Satan i
rausim Satan, yumi save lain
bilong en i bruk pinis. Olsem

† 12:14: Ol Farisi i ting, pasin bilong oraitim sikman em i olsem wok, olsem na
em i tambu long ol man i mekim dispela pasin long de Sabat. Tasol Jisas i save
oraitim ol sikman long de Sabat, na dispela i mekim ol Farisi i bel nogut long em.
Olsem na ol i painim rot bilong kilim Jisas i dai. Lukim Luk 13.14 na Jon 5.16-18.
12:15: Mk 3.7-10 12:16: Mt 8.4, Mk 3.12 12:18: Ais 42.1-4, Mt 3.17, 17.5
12:22: Mt 9.32-33 ‡ 12:23: Lukim tok i stap long Matyu 9.27. 12:24: Mt
9.34, 10.25,Mk 3.22, Lu 11.15 § 12:24: Belsebul emnarapela nembilong Satan.
12:25: Mt 9.4, Jo 2.25, KTH 2.23
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wanembai em i gat strong bi-
long bosim ol samting? 27Na
sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol
spirit nogut, orait husat i save
helpim ol lain bilong yupela,
na ol i rausim ol spirit nogut?
Ol lain bilong yupela yet bai
i soim yupela olsem dispela
tok bilong yupela em i no
stret. 28 Tasol sapos Spirit
bilong God i helpimmi nami
rausim ol spirit nogut, orait
yupela i ken save, kingdom
bilong God i kam pinis long
yupela.

29 “Olsem wanem na wan-
pela man em inap i go in-
sait long haus bilong wan-
pela strongpelamannakisim
ol samting bilong en? Em
i mas pasim dispela strong-
pela man long baklain pas-
taim. Sapos em i mekim
olsem, orait nau bai em inap
kisim ol samting i stap long
haus bilong dispela man.

30 “Man i no pren bilong
mi, em i save birua long mi.
Na man i no helpim mi long
bungim ol manmeri, em i
save ranim ol i go nabaut.

31 “Olsem na mi tokim
yupela, God bai i lusim olgeta
sin na olgeta tok nogut ol
manmeri i mekim. Tasol
man i mekim tok nogut long
Holi Spirit, God bai i no
inap lusim sin bilong dispela
man. 32 Man i mekim tok
nogut long Pikinini Bilong
Man, God bai i lusim dispela

sin bilong em. Tasol man i
mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no lusim
dispela sin bilong em nau na
long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim
kaikai nogut

(Luk 6.43-45)
33 Jisas i tok moa olsem,

“Sapos diwai i gutpela, orait
kaikai bilong en tu bai i
gutpela. Na sapos diwai i
nogut, orait kaikai bilong en
tu bai i nogut. Ol man i save
lukim kaikai pastaim, na ol
i save, diwai em i gutpela o
em i nogut. 34 Yupela man
nogut, yupela i olsem ol snek
nogut. Olsem wanem na
yupela inap mekim gutpela
tok? Man em i save autim
kain tingting i pulap long bel
bilong en. 35 Gutpela man
i gat planti gutpela tingting
i stap long bel bilong en.
Olsem na em i save mekim
gutpela pasin. Man nogut
em i gat planti tingting nogut
i stap long bel bilong en.
Olsem na em i save mekim
pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela,
long de God i makim bilong
kotim ol manmeri, em bai
i tingting long olgeta toktok
nabaut ol manmeri i bin
mekim na em bai i skelim ol.
37Long tok bilong yu yet God
bai i kolim yu stretpela man.
Na long tok bilong yu yet em
bai i kolim yuman nogut.”

12:28: Dan 2.44, 7.14, Lu 1.33, 17.20-21, Ap 10.38, 1 Jo 3.8 12:29: Ais 49.24,
Lu 11.21-23, 1 Jo 4.4 12:30: Mk 9.40, Lu 9.50, 11.23 12:31: Mk 3.28-29, Lu
12.10, Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6, 10.26, 1 Jo 5.16 12:32: Mt 11.19, Lu 12.10, Jo
7.12, 7.52, 1 Ti 1.13 12:33: Mt 7.16-20, Lu 6.44 12:34: Mt 3.7, 15.18, 23.22,
Lu 3.7, 6.45
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Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak8.11-12naLuk11.29-
32)

38 Orait sampela saveman
bilong lo na sampela Farisi
i tokim Jisas olsem, “Tisa,
mipela i laik bai yu wokim
wanpela mirakel olsem mak
bilong soim mipela olsem yu
mekimwok bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bi-
long ol olsem, “Ol manmeri
bilong dispela taim ol i lain
manmeri nogut na ol i no
save bel tru long God. Oltaim
ol i save singaut long lukim
mak. Tasol ol bai i no inap
lukim wanpela mak. Nogat.
Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, em mak bilong pro-
fet Jona. 40 Jona i bin i stap
tripela san na tripela nait in-
sait long bel bilong bikpela
pis, na olsem tasol Pikinini
Bilong Man bai i stap tripela
san na tripela nait insait long
graun.* 41 Long de God i
makim bilong kotim ol man-
meri, ol man bilong Ninive
bai i sanap long kot na tokaut
long pasin nogut bilong ol
manmeri bilong dispela taim
nau. Long wanem, ol Ninive
i bin harim tok Jona i autim,
na ol i tanim bel. Tasol i gat
wanpela man i stap namel
long yupela, em i winim tru
Jona. 42 Taim God i ko-
tim ol manmeri, kwin bilong

hap bilong saut bai i sanap
long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bi-
long dispela taim nau. Long
wanem, dispela kwin i bin
i stap long arere tru bilong
graun, tasol em i kam bilong
harim Solomon i autim gut-
pela save bilong em. Tasol i
gat wanpela man i stap hia,
em i winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem,
“Sapos spirit nogut i lusim pi-
nis wanpela man, orait spirit
i save go nabaut long ples
drai, bilong painim wanpela
hap em i ken malolo long en.
Tasol em bai i no lukim wan-
pela gutpela hap, 44 na em
bai i tok olsem, ‘Bai mi go
bek long dispela haus bipo
mi stap long en.’ Na em bai
i go na lukim dispela haus i
stap nating, na ol i brumim
na bilasim pinis. 45Olsem na
em bai i go kisim 7-pela ara-
pela spirit ol i winim em long
mekimpasin nogut. Na ol bai
i go insaitna stap longdispela
haus. Pastaim dispela man i
stap nogut, tasol nau em bai i
stap nogutmoa yet. Wankain
pasin tasol bai i kamap long
ol manmeri nogut bilong dis-
pela taim.”

Husat em imama na brata
12:38: Mt16.1,Mk8.11, Lu11.16, Jo 6.30, 1Ko1.22 12:39: Mt16.4,Mk8.12, Lu
11.29-32 * 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk bilong profet Jona i stori tu long Jona
i go autim tok bilong God long ol manmeri bilong biktaun Ninive, na ol i harim
tok bilong en na i tanim bel. Lukim Jona 3.5. 12:41: Jna 3.5 12:42: 1 Kin
10.1-10, 2 Sto 9.1-12, Mt 12.6 12:43: Jop 1.7, Lu 11.24, 1 Pi 5.8 12:45: Hi 6.4,
2 Pi 2.20-22
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bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-

21)
46 Jisas i givim toktok yet

long ol manmeri, na mama
wantaim ol brata bilong en
ol i kam sanap ausait. Ol i
laik toktok wantaim em. 47 †
Na wanpela man i tokim em,
“Harim. Mama bilong yu
wantaim ol brata bilong yu
ol i sanap ausait, na ol i laik
toktok wantaim yu.”* 48Tasol
Jisas i bekim tok bilong dis-
pela man olsem, “Husat em i
mama bilong mi? Na husat
em i brata bilong mi?” 49Na
em imakimol disaipel bilong
en long han na i tok, “Lukim
mama bilong mi wantaim ol
brata bilong mi. 50 Long
wanem, man o meri i save
bihainim laik bilong Papa bi-
longmi i stap long heven, em
i brata na susa na mama bi-
longmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long
gaden

(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)
1 Long dispela de yet Jisas

i lusim haus na i go ausait.
Na em i sindaun long arere
bilong raunwara. 2Na planti
lain manmeri tru i kam long
em. Olsemna em i kalap long
wanpela bot na i sindaun, na
olgetamanmeri i sanap i stap

long nambis. 3 Na Jisas i
mekim planti tok piksa long
ol.* Em i tok olsem, “Harim.
Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden. 4Em
i wok long tromoi i go, na
sampela pikinini wit i pun-
daun long rot, na ol pisin
i kam kaikai. 5 Na sam-
pela pikinini wit i pundaun
long hap graun i gat ston,
na i no gat planti graun long
en. Graun i no daun tu-
mas, olsem na ol dispela wit i
kamap kwik. 6Tasol taim san
i kam antap em i kukim dis-
pela wit. Na wit i no gat rop,
olsem na em i drai olgeta, na
i dai. 7 Na sampela pikinini
wit i pundaun namel long ol
rop i gat nil. Na ol rop i gat nil
i kamap na i karamapim wit.
8 Tasol sampela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun,
na i karim kaikai. Sampela
i karim 100, na sampela i
karim 60, na sampela i karim
30. 9Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok
piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-
10)

10 Bihain ol disaipel i
kam long Jisas na askim em
olsem, “Bilong wanem yu
save mekim tok piksa long
ol manmeri?” 11 Na Jisas

12:46: Mt 13.55, Mk 3.31, Jo 2.12, Ap 1.14 † 12:47: Sampela saveman i
ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol
narapela man i bin raitim bihain, bilongmekim tok i kamapwankain olsemMak
3.32 na Luk 8.20. 12:50: Jo 15.14, Ro 8.29, Ga 5.6, 6.15, Kl 3.11, Hi 2.11 13:2:
Lu 5.1-3 * 13:3: Dispela em i namba 3 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas
i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 13.3-52, na em i gat planti tok
piksa long pasin bilong kingdom bilong heven.
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i bekim tok olsem, “God i
larim yupela i save pinis
long as bilong tok hait bilong
kingdom bilong heven. Tasol
em i no soim long ol dispela
manmeri. 12 Sapos wanpela
man i gat sampela samting
pinis, orait God bai i givim
sampela moa long em, na
bai em i gat planti. Tasol
saposman inogatol samting,
orait Godbai i rausimol liklik
samting em i holim pinis.
13 Long dispela as tasol mi
savemekim tok piksa long ol.
Ai bilong ol i lukluk, tasol ol
i no lukim wanpela samting.
Ol i putim yau, tasol ol i no
harim tok na kisim save.
14 Long dispela ol manmeri,
wanpela tok bilong profet
Aisaia em i kamap tru. Em
i bin tok olsem, ‘Bai yupela i
harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no save long as
bilong en. Bai yupela i lukluk
planti taim, tasol bai yupela
i no luksave long wanpela
samting. 15Bel bilongdispela
lain manmeri i pas pinis, na
yau bilong ol i les long harim
toktok, na ol i pasim pinis ai
bilong ol, nogut ai bilong ol
i lukim wanpela samting, na
yau bilong ol i harim tok, na
bel bilong ol i save long as
bilong tok, na ol i tanim bel
na kam bek long mi na mi
mekim ol i kamap orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken
amamas. Ai bilong yupela i
save lukim ol samting. Na

yau bilong yupela i save
harim tok. 17Mi tok tru long
yupela, bipo planti profet na
planti stretpela man ol i gat
bikpela laik long lukim ol
samting nau yupela i lukim,
tasol ol i no bin lukim. Na
ol i gat bikpela laik long
harim dispela ol tok yupela
i save harim, tasol ol i no bin
harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-
15)

18 Jisas i tok moa olsem,
“Nau yupela harim as bilong
tok piksa bilongman i tromoi
pikinini wit long gaden. 19Ol
man i harim gutnius bilong
kingdombilonghevenna ino
save long as bilong en, ol i
olsem dispela pikinini wit i
pundaun long rot, na Satan
i save kam long ol na kwik-
taim em i rausim dispela tok
God i bin planim long bel bi-
long ol. 20 Na ol pikinini wit
i pundaun long graun i gat
ston, em i olsemman i harim
tok na i kisim kwiktaim na i
amamas long en. 21 Tasol em
i no gat rop bilong en, na em
i save stap liklik taim tasol.
Taim ol man i laik daunim
tok bilong God ol i givim hevi
long dispela man na mekim
nogut long em, orait bilip bi-
long en i save bagarap kwik-
taim. 22 Na ol pikinini wit
i pundaun namel long ol rop
i gat nil, em i olsem man i

13:12: Mt 25.29, Mk 4.25, Lu 8.18, 19.26 13:13: Lo 29.4 13:14: Mk4.12, Jo
12.40, Ap 28.26-27 13:14: Ais 6.9-10 13:15: Hi 5.11 13:16: Lu 10.23-24
13:17: Jo 8.56, Hi 11.13, 1 Pi 1.10-12 13:22: Mt6.19-34, Lu 12.16-21, 1 Ti 6.9-10,
6.17
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harim tok, tasol em i tingt-
ing planti long ol samting bi-
long graun, na em i wari
long bungim planti mani. Ol
dispela samting i karamapim
tok bilong God, na em i no
karim kaikai. 23 Tasol ol
dispela pikinini wit i pun-
daun long gutpela graun, em
i olsem man i harim tok na i
save gut as bilong en. Em i
save karim kaikai, inap 100 o
60 o 30.”

Tok piksa bilong gras
nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givimnarapela tok
piksa long ol olsem, “King-
dombilong heven em i olsem
wanpela man i tromoi ol gut-
pela pikinini wit long gaden
bilong en. 25 Tasol taim ol
manmeri i slip, birua bilong
dispela man i kam, na em i
tromoi ol pikinini bilong gras
nogut namel long wit, na em
i go. 26 Bihain dispela wit i
kamap na i laik karim kaikai,
na ol i lukim gras nogut i
stap wantaim. 27 Orait na ol
wokboi i go long papa bilong
gadennaol i tokimemolsem,
‘Bikman, mipela i ting yu
bin tromoi ol gutpelapikinini
wit tasol long gaden bilong
yu. Olsem wanem na dispela
gras nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wan-
pela birua i bin mekim dis-
pela pasin.’ Na ol wokboi i
askim em, ‘Yu laik baimipela
i go kamautim na bungim
dispela gras nogut?’ 29 Tasol
em i tokim ol olsem, ‘No-
gat. Nogut yupela i wok

long kamautim gras nogut
na yupela i kamautim wit
wantaim. 30 Mobeta yu-
pela i larim tupela i kamap
wantaim, inap long taim bi-
long kisim kaikai. Na long
taim bilong kisim kaikai bai
mi tokim ol man i mekim
dispela wok olsem, “Yupela
bungim gras nogut pastaim,
na pasim longmekpas bilong
kukim long paia. Tasol yu-
pela bungim wit na putim i
stap long haus kaikai bilong
mi.” ’

Tok piksa bilong pikinini
mastet

(Mak4.30-32naLuk13.18-
19)

31 Jisas i givim narapela
tok piksa long ol olsem,
“Kingdom bilong heven
em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim
mastet. Wanpelaman i kisim
pikinini bilong mastet na i
planim long gaden bilong en.
32Pikinini bilong mastet em i
no olsem ol arapela pikinini
kaikai. Nogat. Em i liklik
tru. Tasol taim em i kamap
bikpela, em i winim olgeta
kain sayor long gaden. Em
i kamap olsem diwai, na ol
pisin i save kam wokim haus
bilong ol long ol han bilong
en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autimnarapela tok
piksa long ol olsem, “King-
dombilong heven em i olsem
yis. Wanpela meri i kisim
dispela yis na i tanim wan-
taim bikpela dram plaua. Na

13:30: Mt 3.12
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bihain dispela plaua olgeta i
solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34 Dispela olgeta tok Jisas i

mekim long ol manmeri em i
mekim long ol tok piksa. Em
i no autim klia wanpela tok
long ol. Nogat. Em i autim
long tok piksa tasol. 35 Na
long dispela pasin em inapim
dispela tok wanpela profet i
bin autim bipo. Profet i bin
tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain

samting
i stap hait long bipo tru,

taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong
gras nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri
na i go insait long haus. Na
ol disaipel bilong en ol i kam
long em na i tok, “Inap yu
tokim mipela long as bilong
dispela tok piksa bilong gras
nogut i kamap long gaden?”

37 Na Jisas i bekim tok
olsem long ol, “Man i tromoi
gutpela pikinini wit, em i
Pikinini Bilong Man. 38 Na
gaden em i dispela graun.
Na ol gutpela pikininiwit, em
ol manmeri bilong kingdom
bilong heven. Na gras nogut,
em ol manmeri bilong Satan.
39 Dispela birua i tromoi
pikinini bilong gras nogut,

em Satan. Taim bilong kisim
kaikai, em las de bilong
dispela graun. Ol wokman
em ol ensel tasol. 40 Ol man
i save bungim gras nogut
na kukim long paia, olsem
tasol bai ol i mekim long
las de bilong dispela graun.
41 Pikinini Bilong Man bai i
salim ol ensel bilong en, na
ol bai i rausim long kingdom
bilong heven olgeta samting
i save bagarapim bilip bilong
man, wantaim olgeta man
i save mekim pasin nogut.
42 Na ol bai i tromoi ol i
go long bikpela paia. Long
dispela paia ol bai i krai
nogut na skrapim tit bilong
ol. 43 Long dispela taim
ol stretpela manmeri bai i
lait olsem san, insait long
kingdom bilong Papa bilong
ol. Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokis
mani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem,
“Kingdom bilong heven em
i olsem wanpela bokis mani
ol i bin haitim long wanpela
gaden. Wanpelaman i lukim,
na em i haitim gen. Em i
amamas tru, na em i go salim
olgeta samting bilong en na i
go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia
tumas

45 Jisas i tok moa olsem,
“Orait narapela tok piksa
i olsem. Kingdom bilong

13:35: Sng 78.2 13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt
24.31, 25.31-46, Mk 13.27 13:42: Mt 8.12 13:43: Dan 12.3, 1 Ko 15.42, 15.53,
15.58 13:44: Ais 55.1, Mt 19.29, Lu 14.33, Fl 3.7-8, KTH 3.18
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heven em i olsem wanpela
bisnisman i wok long painim
ol naispela naispela bis. 46Na
taim em i lukim wanpela
bis i gutpela tru, orait em
i go salim olgeta samting
bilong enna i gobaimdispela
gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem,

“Narapela tok piksa i olsem.
Kingdom bilong heven em i
olsem wanpela umben ol i
tromoi i go daun long raun-
wara, na i kisim ol kain kain
pis. 48Umben i pulap, orait ol
i pulim i kam sua. Na ol i sin-
daun na bungim ol gutpela
gutpela pis long sampela dis.
Tasol ol pis nogut ol i tromoi.
49 Long las de bilong dispela
graun bai i olsem tasol. Ol
ensel bai i kam na kisim ol
man nogut i stap namel long
ol stretpela man. 50Na ol bai
i tromoi ol i go long bikpela
paia. Long dispela paia ol
bai i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.”

51 Na Jisas i askim ol dis-
aipel olsem, “Ating yupela i
save as bilong dispela olgeta
tok?” Na ol i tokim em, “Yes.”
52 Orait em i tokim ol olsem,
“Olsemnaolgeta savemanbi-
long lo ol i save pinis long
as bilong tok bilong kingdom
bilong heven, ol i olsem papa
bilongwanpela bikpelahaus.
Em i go insait long wanpela
rum olkain gutpela samting
bilong en i pulap i stap long

en, na em i kisim ol nupela
samting na ol olpela samting
wantaim, na bringim i kam
ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait
long Jisas

(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)
53 Jisas i autim pinis ol

dispela tok piksa, orait em i
lusim dispela ples 54 na em
i go long as ples bilong en.
Na em i go long haus lotu
bilong ol na i givim tok bi-
longGod long olmanmeri. Ol
i harim tok bilong en na ol
i kirap nogut na i tok, “Dis-
pela man em i kisim dispela
save we? Na olsem wanem
em inap wokim ol mirakel?
55 Yumi save, dispela man
em i pikinini bilong wanpela
kamda, na Maria em i mama
bilong en. Na Jems na Josep
na Saimonna Judas, ol i brata
bilong en. 56 Na olgeta susa
bilong en, ol i stap wantaim
yumi. Olsem wanem na em
inap mekim ol dispela samt-
ing?” 57 Ol i tok olsem na
ol i bel nogut long em. Tasol
Jisas i tokim ol olsem, “Pro-
fet i gat nem long olgeta ples.
Tasol long as ples bilong en
na long haus bilong en stret
em i no gat nem.” 58Na em i
nowokimplantimirakel long
dispela ples, longwanem, ol i
no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon

13:46: Snd 2.4, 3.14-15, 8.10, 8.19 13:47: Mt 22.9-10 13:49: Mt 25.32
13:50: Mt 13.42, Lu 13.28 13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu
4.16, 4.22, Jo 7.15 13:55: Jo 6.42 13:57: Mt 11.6, Mk 6.3-4, Lu 4.24, Jo 4.44
13:58: Mk 6.5-6
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Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-

20 na 9.7-9)
1 Long dispela taim namba

wan gavman Herot* i harim
stori bilong ol samting Jisas
i mekim, 2 na em i tokim
ol wokman bilong en olsem,
“Dispela man em Jon Bilong
Baptais tasol. Em i kirap bek
long matmat. Olsem na em
i gat strong bilong wokim ol
dispela mirakel.”

3-4Bipo Herot i binmaritim
Herodias, em meri bilong
Filip, brata bilong Herot. Na
Jon i bin tokim Herot olsem,
“Yu kisim dispela meri, em i
no stret.” Olsem na Herot i
bin holimpas Jon na pasim
em long sen na putim em
long kalabus. 5 Na Herot
i laik kilim Jon i dai, tasol
em i pret long ol manmeri,
long wanem, ol i ting Jon em
i profet.

6 Wanpela de sampela
man i kam kaikai wantaim
Herot, bilong tingim de
mama i karim em. Na long
dispela taim pikinini meri
bilong Herodias i kam danis
namel long ol. Na Herot i
laikim tumas danis bilong
en. 7OlsemnaHerot i mekim
promis long em olsem, “Tru
antap, wanem samting yu
askim long mi, em bai mi
givim yu.” 8 Orait Herodias,
mama bilong dispela meri,
em i givim tingting long em,
na meri i tokim Herot olsem,

“Mi laik bai yu putim het
bilong Jon Bilong Baptais
longwanpela plet, na karim i
kam givim longmi.”

9 King i harim dispela tok,
na bel bilong en i hevi. Tasol
em i ting long strongpela
promis em i bin mekim, na
em i no laik kisim sem long
ai bilong ol man i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem
na em i tokim ol soldia long
mekim olsem meri i bin
tok. 10 Em i salim wanpela
man i go long haus kalabus
bilong tokim ol soldia long
katim nek bilong Jon. 11 Na
ol i bringim het bilong en
long wanpela plet, na ol i
givim long dispela yangpela
meri. Na em i bringim i
go long mama bilong en.
12 Na ol disaipel bilong Jon
i kam kisim bodi bilong en
na karim i go planim. Ol i
planim pinis, na ol i go tokim
Jisas.

Jisas i givim kaikai long
5,000man

(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-
17 na Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol
i bin kilim Jon i dai, na em i
lusim dispela ples na i kisim
bot i go long wanpela hap i
no gat man. Em wantaim ol
disaipel tasol i go. Tasol ol
planti lain manmeri i harim
tok long Jisas i bin i go, na
ol i lusim ol taun, na ol i
wokabaut i go painim em.
14 Olsem na taim Jisas i go

* 14:1: Dispela Herot i gat narapela nem, Antipas, na em i bosim distrik Galili.
Em i pikinini bilong King Herot i bin i stap king long taim Maria i karim Jisas.
Lukim Matyu 2. 14:3-4: Wkp 18.16, 20.21, Mt 11.2, Lu 3.19-20 14:5: Mt
21.26, Lu 20.6 14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9 14:14: Mt 9.36, Mk 6.34
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sua em i lukim bikpela lain
manmeri i stap. Na em i sori
long ol, na i mekim orait ol
sikman bilong ol.

15Long apinun ol disaipel i
kam long Jisas na tokim em
olsem, “Dispela hap i no gat
man, na klostu san i laik i
go daun. Mobeta yu salim
ol manmeri i go. Ol i ken
i go nabaut long ol ples na
baim kaikai.” 16 Tasol Jisas i
tokim ol disaipel olsem, “Bi-
longwanemol imas i go? Yu-
pela yet givimkaikai long ol.”
17Na ol i tokim em, “Mipela i
no gat planti kaikai i stap hia.
I gat 5-pela bret na tupela pis
tasol i stap.”† 18 Na em i tok,
“Kisim dispela bret na pis i
kam longmi.”

19Na Jisas i tokim ol man-
meri long ol i mas sindaun
long gras. Na em i kisim dis-
pela 5-pela bret wantaim tu-
pela pis, na em i lukluk i go
longheven, na i givim tenkyu
long God. Na em i brukim
ol bret na i givim long ol di-
saipel. Na ol disaipel i givim
long olmanmeri, 20na olgeta
i kaikai na ol i pulap. Na
olgeta hap kaikai i stap yet,
em ol i bungim na pulapim
12-pela basket. 21 Ol man i
kaikai, ol inap olsem 5,000
man. Ol i no kaunim ol meri
na pikinini.

Jisas i wokabaut antap

long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-

21)
22 Orait Jisas i tokim ol di-

saipel long ol i mas kalap
long bot na i go paslain long
em long hapsait bilong raun-
wara. Na em yet i laik i
stap na salim ol manmeri i
go pastaim. 23 Em i salim
ol manmeri i go pinis, orait
em wanpela i go antap long
maunten, bilong em i ken
beten. Na long taim san i
go daun, em wanpela tasol
i stap long maunten. 24 Bot
i go longwe pinis, na win i
kam long poret, na si i sakim
bot. 25 Na klostu tulait Jisas
i wokabaut antap long raun-
wara na i kamap long ol di-
saipel. 26 Ol i lukim em i
wokabaut antap long raun-
wara, na ol i pretmoa yet na i
guria. Ol i tok, “Em wanpela
masalai.” Ol i pret na ol i
singaut nogut. 27 Tasol kwik-
taim Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela stap strong. Em mi
tasol. Yupela i no ken pret.”

28 Na Pita i bekim tok
bilong em olsem, “Bikpela,
sapos em yu tasol, orait
yu tokim mi na mi ken
wokabaut antap long wara
na mi kam long yu.” 29 Na
Jisas i tok, “Yu kam.” Orait na
Pita i lusimbot na iwokabaut
antap long wara na i go long
Jisas. 30Tasol em i lukimwin i
strong tumas na em i pret, na
em i go daun liklik insait long

† 14:17: Ol bret ol Juda i save wokim ol i no bikpela tumas. Mak bilong ol i kain
olsem ol skon bilong yumi. 5-pela bret em inap long tupela man tasol i kaikai.
14:19: Mt 15.35-39, Mk 8.6-10 14:20: 2 Kin 4.44, Mk 6.42-43, Lu 9.17, Jo
6.11-13 14:23: Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo 21.7
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wara. Olsem na em i singaut
olsem, “Bikpela, helpimmi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim
han na i holim Pita. Na Jisas i
tokimemolsem, “Yugat liklik
bilip tasol. Bilong wanem yu
gat tupela tingting?” 32Na tu-
pela i kalap long bot, na win i
dai. 33Na ol man i stap long
bot, ol i lotu long Jisas na ol
i tok, “Tru tumas, yu Pikinini
Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti
sikman long Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel

i brukim raunwara pinis na
ol i go sua long hap bilong
Genesaret. 35 Ol man bilong
dispela hap ol i lukim Jisas na
ol i luksave long em, na ol i
salim tok i go long olgeta ples
i stap klostu, na ol i bringim
olgeta sikman i kam long em.
36 Na ol i askim Jisas strong
long larim ol sikman i putim
han long arere bilong klos bi-
long em. Na olgeta manmeri
i mekim olsem, ol i kamap
orait gen.

15
Lo bilong God em i winim

tok bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sam-
pela Farisi na saveman bi-
long lo ol i lusim Jerusalem

na ol i kam long Jisas. Na ol
i askim em olsem, 2 “Olsem
wanem na ol disaipel bilong
yu ol i save brukim lo ol tum-
buna i bin givim long yumi?
Taim ol i laik kaikai, ol i no
save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Olsem wanem na
yupela i save bihainim pasin
bilong yupela yet, na yupela i
brukim lo bilong God? 4God
i tok, ‘Yu mas aninit long
papamama bilong yu na bi-
hainimtokbilongol,’na ‘Man
i mekim tok nogut long papa
o mama bilong en, em i mas
i dai.’ 5 Tasol yupela i save
tok olsem, ‘Sapos wanpela
man i gat mani samting bi-
long helpim papa omama bi-
long en, tasol em i tokim tu-
pela, “Mi makim dispela pi-
nis bilong givim long God,”
6 orait dispela man i no mas
tingting long papa na mekim
gut long em.’ Long dispela
pasin yupela i save daunim
tok bilong God na litimapim
pasin yupela i bin kisim long
ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong gi-
aman. Profet Aisaia i bin
makim tru pasin bilong yu-
pela taim em i tok olsem, 8 ‘Ol
dispela lain manmeri ol i
save litimapim nem bilong
mi long maus bilong ol, tasol
bel na tingting bilong ol i stap

14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4
14:36: Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han
bilong ol disaipel i no doti tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol
i bin holim wanpela samting i doti long ai bilong God, na ol yet i bin kamap doti.
Olsem na ol i gat lo bilong wasim han na kamap klin gen long ai bilong God, na
bihain ol i ken kaikai. 15:4: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16 15:8: Ese
33.31 15:8: Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta 1.14
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longwe tru long mi. 9 Ol i
save autim lo bilong ol man
tasol na tok, “Dispela em i tok
bilong God.” Olsem na ol i
lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i
savemekimman i doti

(Mak 7.14-23)
10 Orait Jisas i singautim

ol manmeri i kam long em,
na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela harim na tingim gut.
11 Samting i go insait long
maus bilong wanpela man,
em i no save mekim man i
kamap doti. Nogat. Tasol
samting maus i autim, em
tasol i mekimman i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam
tokim Jisas olsem, “Ating yu
save olsem ol Farisi i harim
dispela tok bilong yu na ol i
bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Papa bilong mi i stap
long heven em i gat gaden.
Na olgeta samting em yet i no
bin planim, bai em i kamau-
timwantaim ol rop bilong ol.
14 Yupela i no ken wari long
ol dispela man. Ol i olsem
ol aipas, na ol i laik soim rot
long ol arapela. Tasol sapos
aipas i soimrot longnarapela
aipas, orait tupela wantaim
bai i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas
olsem, “Inap yu autim as
bilong dispela tok piksa yu
bin givim long ol manmeri,
na mipela i ken harim?”
16 Na Jisas i tok, “Olsem
wanem? Yupela tu i no klia

yet? 17Ating yupela i no save,
olgeta samting i go insait
long maus, em i save go long
bel, na bel i save rausim i go
daun long smolhaus? 18Tasol
samting maus i autim,

dispela i save kamap long
tingting. Na dispela samting i
savemekimman i doti. 19Mi
tok longolkain samting i save
kamap long tingting bilong
man, em ol samting olsem,
ol tingting nogut na pasin
bilong kilim man i dai na
olkain pasin pamuk na pasin
bilong bagarapim marit na
pasin bilong stil na pasin
bilong tokgiaman longkotna
pasin bilong toknogut long ol
arapela. 20Ol dispela pasin i
save mekim man i doti long
ai bilong God. Tasol man
i kaikai na i no wasim han
pastaim, dispela pasin i no
mekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i
bilip tru long Jisas

(Mak 7.24-30)
21Orait Jisas i lusimdispela

ples na i go long hap bilong
taun Tair na Saidon. 22 Na
wanpela meri bilong lain Ke-
nan i save stap long dispela
hap, em i kam na i singaut
olsem, “Bikpela, yu Pikinini
BilongDevit, yumas sori long
mi. Spirit nogut i bagarapim
tru pikinini meri bilong mi.”
23Tasol Jisas i no bekimwan-
pela tok long em. Na ol di-
saipel bilong en i kam long
em na ol i tokim em olsem,
“Dispela meri em i singaut

15:11: Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15 15:13: Jo 15.2, 1
Ko 3.7 15:14: Ais 9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34,
Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14, Jer 17.9, Mt 12.34, Mk 7.21
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singaut na i bihainim yumi i
kam. Yu salim em i go.”

24 Na Jisas i bekim tok
olsem, “God i bin salim mi
i kam long ol lain bilong Is-
rael tasol, bilong helpim ol
dispela sipsip i lus.” 25 Tasol
meri i kam klostu long Jisas
na i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, na i
tok, “Bikpela, yu mas helpim
mi.” 26 Na Jisas i bekim
tok bilong en olsem, “Nogut
yumi kisim kaikai bilong ol
pikinini na tromoi i go long
ol dok.”† 27 Tasol meri i tok,
“Bikpela, yu tok tru. Tasol
ol dok i save kisim ol hap
kaikai i pundaun aninit long
tebol bilong ol papa bilong
ol.” 28 Jisas i harim dispela
tok na em i bekim tok olsem,
“Meri, bilip bilong yu em i
bikpela tru. Samting yu laik i
mas kamap long yu, em i ken
kamap.” Na longdispela taim
stret, pikinini meri bilong en
i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti
sikman

29Orait Jisas i lusimdispela
ples na i wokabaut i go long
arere bilong raunwara Galili.
Na em i go antap long maun-
ten na i sindaun. 30Na planti
lain manmeri i kam long em.
Na ol i bringim ol lek nogut
na ol aipas na ol bun krungut
na ol mauspas na planti ara-
pela sikman tu, na ol i putim

klostu long lek bilong Jisas.
Na em i mekim ol i kamap
orait. 31 Na ol manmeri i
lukim ol mauspas i toktok na
ol bun krungut i kamap orait
na ol lek nogut iwokabaut na
ol aipas i lukluk, na ol i tingt-
ing planti. Na ol i litimapim
nembilongGodbilong Israel.

Jisas i givim kaikai long
4,000man

(Mak 8.1-10)
32 Jisas i singautim ol dis-

aipel bilong en i kam, na em i
tokim ol olsem, “Mi sori long
dispela ol manmeri. Ol i stap
wantaim mi inap tripela de
pinis na ol i no gat kaikai. Mi
no laik bai ol i stap hangre
na mi salim ol i go. Nogut
ai bilong ol i raun na ol i
pundaun long rot.” 33 Na ol
disaipel i tokim em, “Dispela
hap i no gat man. Bai yumi
kisim planti bret we na givim
kaikai long kain bikpela lain
olsem?” 34 Na Jisas i askim
ol, “Yupela i gat hamas bret i
stap?” Na ol i tok, “Mipela i
gat 7-pela bret na olwanwan
liklik pis.”

35 Orait na Jisas i tokim ol
manmeri na ol i sindaun long
graun. 36 Na em i kisim dis-
pela 7-pela bret na ol pis, na
em i tenkyu long God, na em
i brukim na givim long ol di-
saipel. Na ol disaipel i givim
long olmanmeri. 37Na olgeta
i kaikai na i pulap. Na ol i

15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik daunim dispela
meri. Nogat. Tasol em i laik bai gutnius imas i go long ol Israel pastaim, na bihain
ol arapela lain i ken harim. Olsem na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i
makim ol Israel na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol Jisas i lukim bilip bilong
dispela meri na em i helpim em. 15:28: Mt 8.10, 8.13 15:31: Mk 7.37
15:32: Mt 14.14
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bungim ol liklik hap kaikai
i stap yet na pulapim 7-pela
basket. 38 Ol man i kaikai i
olsem 4,000 man. Na ol i no
kaunim ol meri na pikinini.
39Na Jisas i salim olmanmeri
i go, na em i kalap long bot
na i go long hap bilong Mag-
adan.

16
Ol i tokimJisas longwokim

mirakel
(Mak8.11-13naLuk12.54-

56)
1 Ol Farisi na Sadyusi i

kam long Jisas na ol i laik
traim em. Ol i tokim em
longwokimwanpelamirakel
olsem mak bilong soim ol
olsem em i mekim wok bi-
longGod. 2* Tasol em ibekim
tok bilong ol olsem, “Long ap-
inun yupela i save tok, ‘Skai
i retpela. Bai gutpela taim
nau.’ 3 Na long moningtaim
yupela i save tok, ‘Klaut i blak
na skai i retpela. Olsem na
nau bai i gat win na ren.’
Yes, yupela i save lukim ol
mak bilong skai na skelim
gut. Tasol yupela i no save
lukim na skelim ol mak bi-
long dispela taim nau.* 4 Ol
manmeri bilong dispela taim
ol i lain manmeri nogut na
ol i no save bel tru long God.
Oltaim ol i save singaut long
lukim mak. Tasol ol bai i
no inap lukim wanpela mak.
Nogat. Wanpela mak tasol
bai ol i lukim, emmak bilong

profet Jona.” Na Jisas i lusim
ol na i go.

Tok piksa bilong yis bilong
ol Farisi na ol Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel

i go kamap long hapsait bi-
long raunwara, tasol ol dis-
aipel i lusim tingting na ol
i no kisim bret i kam wan-
taim. 6 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela was gut. Yu-
pela lukaut long yis bilong ol
Farisi na ol Sadyusi.” 7 Na
ol disaipel i toktok namel
long ol yet olsem, “Ating em
i mekim dispela tok, long
wanem, yumi no kisim bret
i kam.” 8 Jisas i save long
dispela toktok ol i mekim, na
em i tokim ol olsem, “Yu-
pela man i gat liklik bilip
tasol. Bilong wanem yupela
i wok long tok olsem, ‘Yumi
no gat bret’? 9 Ating yupela
i no klia yet? Ating yupela i
no tingim dispela 5-pela bret
ol 5,000 man i kaikai, na
hamas basket yupela i pu-
lapim? 10 Na ating yupela
i no tingim dispela 7-pela
bret ol 4,000 man i kaikai,
na hamas basket yupela i
pulapim? 11 Bilong wanem
yupela i no save olsem, mi
no tingting long bret na mi
givim tok long yupela? Mi
tok, yupela i mas lukaut gut
long yis bilong ol Farisi na ol
Sadyusi.”

12Ol i harim dispela tok na
ol i save, em i no tok long ol

16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i ting dispela tok i
stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin
raitim bihain. 16:4: Mt 12.39, Lu 11.29 16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21
16:10: Mt 15.34-38
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i mas lukaut long yis bilong
wokim bret. Nogat. Em i tok
long ol i mas lukaut long tok
bilong ol Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i
husat

(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-
21)

13 Jisas i go long hap bilong
taun Sisaria Filipai, na long
dispela taim em i askim ol
disaipel bilong en olsem, “Ol
manmeri i save tok Pikinini
Bilong Man em i husat tru?”
14Na ol i tok, “Sampela i save
tok, yu JonBilongBaptais. Na
sampela i tok, yu Elaija. Na
sampela i save tok, yu Jere-
maiaowanpelaprofet.” 15Na
Jisas i askim ol, “Na yupela
yet i tokmi husat?”

16 Saimon Pita i bekim
tok olsem, “Yu dispela man
God i binmakimbilong kisim
bek ol manmeri bilong en.
Yu Pikinini Bilong God i gat
laip.”

17 Orait Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Saimon,
pikinini bilong Jon, yu ken
amamas. I no gat wanpela
man bilong graun i bin soim
dispela tok long yu. No-
gat. Papa bilong mi i stap
long heven em tasol i soim
dispela long yu. 18 Na mi
tokim yu olsem. Yu Pita,
na bai mi wokim sios bilong
mi antap long dispela ston.†
Na bai strong bilong Dai i
no inap daunim dispela sios.
19 Bai mi givim ol ki bilong

kingdom bilong heven long
yu. Samting yu pasim long
graun, em bai God i pasim
long heven tu. Na samting yu
lusim long graun, embai God
i lusim long heven.” 20 Na
Jisas i tambuim ol disaipel
strong long ol i no ken tokim
wanpela man olsem em yet
em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bi-
long kisim bek ol manmeri
bilong en.
Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol
disaipel long
bihainim pasin

bilong en
(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na

kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk

9.22-27)
21 Long dispela taim Jisas

i stat long tokim ol disaipel
olsem em i mas i go long
Jerusalem,naemimaskarim
planti pen long han bilong ol
hetman wantaim ol bikpris
na ol saveman bilong lo. Na
bai ol i kilim em i dai, na long
de namba 3 bai em i kirap
bek.

22 Pita i harim dispela tok
na em i kisim Jisas i go long
arere na i stat long krosim
em olsem, “Bikpela, nogat
tru. Dispela samting i no
inap kamap long yu.” 23 Na
Jisas i tanim na i tokim Pita

16:14: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1
Jo 4.15 16:17: Mt 17.5, 1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20,
KTH 21.14 † 16:18: Long tok Grik, nemPita i klostuwankain olsemdispela tok
“ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo 20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9
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olsem, “Satan, yu go baksait
long mi. Yu laik pasim rot
bilong mi. Yu no bihainim
tingting bilong God. Nogat.
Yu bihainim tingting bilong
ol man tasol.”

24 Na Jisas i tokim ol dis-
aipel bilong en olsem, “Sapos
wanpela man i laik bihainim
mi, orait em i mas daunim
laik bilong em yet, na em i
mas karim diwai kros bilong
en na bihainim mi. 25 Long
wanem, saposwanpelaman i
laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus.
Tasol sapos wanpela man i
ting long mi na i lusim laip
bilong en, em bai i kisim laip
bilong en. 26 Sapos wanpela
man i kisim olgeta samting
bilong graun, tasol laip bi-
long emyet i lus, orait dispela
olgeta samting bai i helpim
em olsem wanem? Bai man i
givimwanempe bilong baim
bek laipbilongen? 27Pikinini
Bilong Man bai i stap long
bikpela lait bilong Papa bi-
long en, na embai i kamwan-
taim ol ensel bilong en. Long
dispela taim em bai i givim
pe long olgeta manmeri inap
long pasin ol i bin mekim.
28 Mi tok tru long yupela,
sampela man i sanap hia bai
ol i no i dai yet, na bai ol i
lukim Pikinini Bilong Man i
kam olsem king.”

17

Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-
36)

1 6-pela de i go pinis, orait
Jisas i kisim Pita na Jems
wantaim brata bilong en Jon,
na em i bringim ol i go long
wanpela maunten i antap
moa. Na ol tasol i stap. 2 Na
taim ol i lukluk i stap, bodi
bilong Jisas i senis na i kamap
narakain. Na pes bilong en
i lait olsem san, na laplap
samting bilong en i kamap
waitpela olsem lait. 3 Na
Moses wantaim Elaija tupela
i kamapna ol disaipel i lukim
tupela i toktok wantaim
Jisas. 4 Pita i lukim dispela
na em i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yumi stap hia, em
i gutpela. Sapos yu laik, orait
mi ken sanapim tripela haus
win, wanpela bilong yu na
wanpela bilong Moses na
wanpela bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na
wanpela klaut i lait tumas i
karamapim ol. Na wanpela
maus insait long dispela
klaut i tok olsem, “Dispela em
iPikininibilongmi,mi laikim
em tumas, na mi amamas
long em. Yupela harim tok
bilong em.”

6 Ol disaipel i harim dis-
pela tok, na ol i brukim skru
na putim pes i go daun long
graun, na ol i pret tumas. 7Na
Jisas i kam klostu long ol na

16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39, Lu 17.33, Jo
12.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9 16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt
25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 22.12 16:28: Mk 9.1, Lu
9.27 17:1: 2 Pi 1.17-18 17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17,
12.18, Mk 1.11, Lu 3.22
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i holim ol, na i tok, “Yupela
kirap. Yupela i no ken pret.”
8Na ol i lukluk i go antap, na
ol i no lukim narapela man.
Nogat. Ol i lukim Jisas wan-
pela tasol.

9 Orait ol i lusim maun-
ten na i wokabaut i go daun
yet, na Jisas i tokim ol strong
olsem, “Dispela samting yu-
pela i bin lukim, yupela i
no ken tokim wanpela man
long en, i go inap long taim
Pikinini Bilong Man i lusim
matmat na i kirap bek.”

10 Na ol disaipel i askim
em olsem, “Bilong wanem ol
saveman bilong lo i save tok
long Elaija i mas i kam pas-
taim?”

11Na em i bekim tok olsem,
“Dispela tok em i tru. Elaija
em i mas i kam na stretim
bek olgeta samting. 12 Tasol
mi tokimyupela olsem, Elaija
em i kam pinis, na ol man
i no bin save long em. No-
gat. Ol i bihainim laik bi-
long ol yet na ol i mekim
ol kain kain pasin long em.
Na long wankain pasin bai ol
i mekim nogut long Pikinini
Bilong Man.” 13 Jisas i tok
olsem, na ol disaipel i save,
em i toktok long Jon Bilong
Baptais.

Jisas i mekim orait wan-
pelamangi i gat spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-
42)

14 Jisaswantaim tripeladis-
aipel i go kamap long bikpela
lain manmeri, na wanpela

man i kam long Jisas na i
brukim skru long em 15 na
i tok, “Bikpela, yu ken sori
long pikinini man bilong mi.
Em i save kamap longlong na
bodi bilong en i stap nogut
tru. Na planti taim em i save
pundaun long paia, na planti
taim em i save pundaun long
wara. 16Na mi bringim em i
go long ol disaipel bilong yu,
na ol i no inap mekim em i
kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yupela lainmanmeri
i no bilip, tingting na pasin
bilong yupela i no stret tru.
Hamas taim bai mi stap yet
wantaim yupela? Hamas
taim moa bai mi karim hevi
bilong yupela? Bringim dis-
pela pikinini i kam hia long
mi.” 18 Na Jisas i krosim dis-
pela spirit nogut, na spirit
nogut i lusim dispela pikinini
nawantu sikbilongen ipinis.

19 Na bihain ol disaipel
tasol i kam long Jisas na
i askim em olsem, “Olsem
wanem na mipela i no inap
long rausim dispela spirit
nogut?”

20-21 Na em i tokim ol
olsem, “Bilip bilong yupela
em i liklik tumas, olsem na
yupela i no inap. Mi tok
tru long yupela, sapos yupela
i gat bilip inap olsem liklik
pikinini bilong dispela kain
sayor ol i kolim mastet, orait
bai yupela inap tokimdispela
maunten hia, ‘Yu kirap na
yu go long hap,’ na em bai i

17:9: Mt 8.4, 9.30, 12.16, 16.20 17:10: Mal 4.5 17:12: Mt 11.14 17:13:
Lu 1.17 17:17: Lo 32.5, 32.20, Jo 14.9 17:19: Mt 10.1 17:20-21: Mt 21.21,
Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2
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go. Na bai i no gat wanpela
wok yupela i no inap long
mekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-
45)

22 Jisas wantaimol disaipel
i bung long distrik Galili, na
Jisas i tokim ol olsem, “Ol bai
i putim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man, 23na
ol bai i kilim em i dai. Na
long de namba 3 em bai i ki-
rap bek.” Ol disaipel i harim
dispela toknaol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong
tempel

24 Bihain Jisas wantaim ol
disaipel i go kamap long taun
Kaperneam,naolmanbilong
kisim takis bilong tempel i
kam long Pita na askim em
olsem, “Ating tisa bilong yu-
pela i save givim takis bilong
tempel?” 25 Na Pita i tok,
“Yes.”
Na Pita i go insait long

haus, na taimPita i nomekim
wanpela tok yet, Jisas i askim
em olsem, “Saimon, yu ting
wanem? Ol king bilong dis-
pela graun i save kisim pe
bilong ol kain kain takis long
husat? Ol i save kisim long
ol lain bilong ol yet, o long
ol arapela man?” 26 Na Pita
i tok, “Long ol arapela man.”

Na Jisas i tokim em, “Olsem
na ol lain bilong ol yet i no
mas givim takis. 27 Tasol
nogut yumi mekim ol i kros
long yumi. Yu go long raun-
wara na tromoi huk. Na
namba wan pis yu pulim, em
yu kisim na opim maus bi-
long en, na bai yu lukimwan-
pela mani i stap insait. Yu
kisim dispela mani na givim
long ol, bilong inapim takis
bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long

kingdom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-

48)
1 Long dispela taim ol dis-

aipel i kam long Jisas na ol i
askim em olsem, “Husat bai i
gat biknem tru long kingdom
bilong heven?”

2 Orait Jisas i singautim
wanpela pikinini i kam na
em i sanapim em namel long
ol. 3 Na em i tok olsem,*
“Mi tok tru longyupela, sapos
yupela i no senis na kamap
olsem ol liklik pikinini, bai
yupela i no inap i go insait
long kingdom bilong heven.
4 Man i daunim em yet na
i kamap olsem dispela liklik
pikinini, dispelamanbai i gat
biknem tru long kingdom bi-
long heven.

* 17:20-21: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela
lain. Dispela tok i olsem, “Pasin bilong prea na bilong tambu long kaikai, em tasol
inap long rausim dispela kain spirit. I no gat narapela rot.” 17:22: Mt 16.21
17:24: Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14, Mk 10.15, Lu 18.17
* 18:3: Dispela em i namba 4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long
buk Matyu. Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i tok long wanem ol pasin
ol lain i bihainim Jisas i mas mekim namel long ol yet. 18:4: Mt 20.27, 23.11
18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20
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5 “Na sapos wanpela man
i tingting long mi na i helpim
wanpela liklik pikinini olsem
dispela pikinini, orait em i
helpimmi.”

Pasin nogut i save bagara-
pim bilip

(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-
2)

6 Jisas i tok moa olsem,
“Saposwanpelaman imekim
wanpela bilong ol dispela lik-
lik pikinini i bilip long mi i
pundaun long sin, orait mo-
beta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong
dispela man na tromoi em i
go daun tru long solwara na
bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man
bilong dispela graun, ol i wok
long mekim ol arapela i pun-
daun long sin. Tru, dis-
pela pasin nogut bai i kamap.
Tasol sori tru long man i
mekim em i kamap. 8 Sapos
han bilong yu o lek bilong
yu i pulimyu longmekim sin,
orait yumas katim na tromoi
i go. Mobeta yu gat wan-
pela han tasol, o wanpela lek
tasol, na yu kisim laip bilong
i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela han o tupela lek na
ol i tromoi yu i go long paia
i no save dai. 9 Na sapos
ai bilong yu i pulim yu long

mekim sin, orait yu mas ka-
mautim na tromoi i go. Mo-
beta yu gat wanpela ai tasol
na yu kisim laip bilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela ai
naol i tromoiyu i go longpaia
bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut.
Nogut yupela i ting wanpela
namel long ol dispela liklik
pikinini† em i olsem samting
nating. Nogat. Mi tokim yu-
pela, long heven ol ensel bi-
long ol, oltaim ol i save stap
long pes bilong Papa bilong
mi em i stap long heven.‡

Tokpiksabilongsipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela i ting wanem? Sapos
wanpela man i gat 100 sip-
sip, na sapos wanpela sipsip
i lus, ating bai em i no wok
long painim, a? Nogat. Bai
em i lusim ol 99 sipsip i stap
long maunten, na bai em i go
painim dispela wanpela sip-
sip i lus. 13 Mi tok tru long
yupela, sapos em i kisim sip-
sip pinis, orait bai em i ama-
mas moa yet. Em i save ama-
mas long ol 99 sipsip i no bin
lus, tasol taim em i kisim bek
dispela wanpela sipsip i bin
lus, amamas bilong en bai i
moa moa yet. 14 Olsem tasol
Papabilongyupela i stap long

18:6: Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7: Lu 17.1, 1 Ko 11.19, 1 Ti 4.1 18:8:
Mt 5.30, Mk 9.43 18:9: Mt 5.29, 17.27, Mk 9.47 18:10-11: Stt 48.16, Sng 34.7,
Lu 19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tokGrik, dispela tok “ol dispela
liklik pikinini” (long dispela lain na long lain 6 na lain 14 tu), em i wankain olsem
tok i stap long Matyu 10.42, “ol dispela manmeri nating i stap long lain disaipel
bilongmi.” I luk olsem Jisas i no tok long ol pikinini tasol. Em i tok long ol arapela
disaipel bilong en tu. ‡ 18:10-11: Sampela saveman i ting narapela hap tok i
stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long wanem, Pikinini Bilong Man
em i kam bilong kisim bek ol manmeri i lus.”
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heven em i no laik bai wan-
pela bilong ol dispela liklik
pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata
i binmekim rong

15 Jisas i tok moa olsem,
“Sapos brata bilong yu em i
mekim rong long yu,§ orait
yu go lukim em, na taim yu-
tupela tasol i stap, yu mas
traim stretim tok wantaim
em. Sapos em i harim tok
bilong yu, orait bai yu kisim
bek brata bilong yu. 16 Na
sapos em i no harim tok bi-
long yu, orait yu mas kisim
wanpela o tupela man moa
i go wantaim yu. Olsem na
bai i gat tupela o tripela man
bilong strongim tok. 17 Tasol
sapos em i no laik harim tok
bilong ol, orait yu mas tokim
ol manmeri bilong sios. Na
sapos em i no laik harim tok
bilong ol tu, orait yu mas
lukim em i olsem wanpela
haiden na olsem man bilong
kisim takis.

18 “Mi tok tru long yu-
pela, olgeta samting yupela i
pasimlonggraun, embaiGod
i pasim long heven. Na olgeta
samting yupela i lusim long
graun, em bai God i lusim
long heven.

19 “Na mi tok moa long yu-
pela. Sapos tupela bilong yu-
pela hia long graun i wanbel

long wanpela samting na yu-
tupela i beten long kisim dis-
pela samting, orait Papa bi-
long mi em i stap long heven
em bai i givim long yutupela.
20Sapos tupela o tripelaman
i kam bung long nem bilong
mi, oraitmiyetmi stapnamel
long ol.”

Tok piksa bilong wokboi i
no lusim dinau bilong wan-
wok bilong en

21 Long dispela taim Pita
i kam long Jisas na i askim
em olsem, “Bikpela, hamas
taim brata bilong mi i ken
mekim rong long mi, na mi
mas lusim rong bilong en?
Ating inap long 7-pela taim?”

22 Na Jisas i tokim em
olsem, “Mino tok longyumas
lusim rong bilong en inap 7-
pela taim tasol. Nogat. Mi
tok, yu mas lusim inap 70
taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela
king, em i laik bai ol wokboi
bilong en i kamstretimdinau
wantaim em. 24 Em i statim
wok bilong stretim dinau, na
ol i bringim wanpela man i
kam long em, em i gat dinau
inap 10 milion kina. 25 Tasol
em i no gat mani inap long
bekim dispela dinau. Olsem
na king i tok long ol i mas
salim dispela man wantaim
meri pikinini bilong en, bai

18:15: Wkp 19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1 Pi 4.8 § 18:15: Sampela
saveman i ting dispela tok “long yu”, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapela
man i bin raitim bihain. 18:16: Lo 19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19 18:17:
Ro 16.17, 1 Ko 5.9, 5.13, 6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14 18:18: Mt 16.19, Jo 20.23 18:19:
Mk 11.24, Jo 15.7, 1 Jo 3.22, 5.14 18:20: Mt 28.20, Jo 14.23 18:21: Lu 17.3-4
18:22: Stt 4.24, Mt 6.14, Mk 11.25, Kl 3.13 18:25: 2 Kin 4.1, Neh 5.8
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ol i kamap wokboi nating bi-
long narapela man. Na ol
i mas salim tu olgeta samt-
ing bilong en, na long dispela
pasin ol i mas kisim mani bi-
long bekim dinau. 26Wokboi
i harim dispela tok na em i
brukim skru klostu long lek
bilong king na i tokim king
olsem, ‘Yu mas sori long mi
na wetim mi. Bai mi bekim
olgeta dinau mi bin kisim
long yu.’ 27Na bikman bilong
dispela wokboi em i sori long
en na i lusim em, na i lusim
dinau bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i
go ausait na i lukim wan-
pela wanwok bilong en, em
i gat dinau long em inap 10
kina tasol. Na em i holimpas
dispela wanwok na i pasim
strong nek bilong en, na i
tokim em olsem, ‘Yu mas
bekim olgeta dispela dinau
yu bin kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i
harim dispela tok na em
i brukim skru na tokim
dispela man olsem, ‘Yu mas
sori longmi nawetimmi. Bai
mi bekim dinau mi bin kisim
long yu.’ 30Tasol dispelaman
em i no laik. Nogat. Em
i go putim wanwok i stap
long kalabus inap em i bekim
dinau.

31 “Ol arapela wanwok bi-
long dispela man i lukim dis-
pela pasin em imekim na ol i
bel nogut tru. Na ol i go tokim
bikman bilong ol long olgeta
pasin dispela wokboi i bin
mekim. 32 Olsem na dispela

bikman i singautim dispela
wokboi na i tokim em olsem,
‘Yu wokboi nogut. Pastaim
yu krai long mi, na mi lusim
olgeta dinau bilong yu. 33Mi
bin sori long yu. Olsem na
watpo yuno sori tu longwan-
wok bilong yu?’ 34 Na bik-
man bilong en i belhat na i
putim em long han bilong ol
man bilong givim pen long
em, inap em i bekim olgeta
dinau bilong en.

35“Olsem tasol Papabilong
mi i stap long heven, em bai
i mekim wankain pasin tasol
long yupela sapos yupela i no
lusim tru ol rong ol brata i
mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak10.1-12naLuk16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela
tok, na em i lusim distrik
Galili na i go long distrik Ju-
dia long hapsait bilong wara
Jordan. 2 Na ol bikpela lain
manmeri ol i bihainim em.
Na long dispela hap em i
mekim orait sik bilong ol.

3 Na ol Farisi i kam long
Jisas na ol i laik traim em.
Olsem na ol i askim em
olsem, “Ating lo bilong yumi
i orait long man i ken rausim
meri long laik bilong em
yet?”

4 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Ating yupela i no bin
ritim tok i stap long buk bi-
long God? Dispela tok i tok
olsem, ‘Bipo tru taim God i

18:34: Mt 5.25-26 18:35: Mt 6.12-15, Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl 3.13, Je 2.13
19:3: Mt 16.1 19:4: Stt 1.27, 5.2, Mal 2.15
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wokim olgeta samting, em i
wokim ol manmeri, na em i
mekim ol i kamap man na
meri. 5Na God i tok, “Olsem
na man i save lusim papa-
mamana i paswantaimmeri
bilong en, na tupela i kamap
wanpela bodi tasol.” ’ 6God i
tok olsemna tupela i no i stap
olsem tupelamoa. Nogat. Tu-
pela i kamap olsem wanpela
bodi. Olsemna samting God i
pasim pinis, emman i no ken
katim.”

7 Na ol Farisi i tokim em
olsem, “Orait olsem wanem
Moses i givim lo long yumi na
i tok man i ken raitim pepa
bilong katim marit na givim
longmerina rausimemigo?”

8Na Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela i man bilong bikhet,
olsem na Moses i larim
yupela i rausim meri. Tasol
bipo tru i no gat dispela
pasin. 9 Mi tok olsem
long yupela. Sapos meri
bilong wanpela man em i
no bin mekim pasin pamuk,
na man i rausim em na
i maritim narapela meri,
dispela man yet em i mekim
pasin pamuk.”

10 Ol disaipel i harim dis-
pela tok na ol i tokim Jisas
olsem, “Sapos man i mas bi-
hainim dispela kain pasin na
i stap wantaim meri bilong
en, orait mobeta man i no
marit.”

11Na Jisas i tokim ol olsem,
“I no olgeta man ol inap long
kisimdispela tok. Nogat. God

i bin givim strong long sam-
pela man tasol. 12 Harim.
I gat kain kain man i stap ol
i no save marit. Sampela,
bodi bilong ol i bagarap long
taimmama i bin karim ol. Na
sampela ol man i bin katim
na ol i no inap long kamapim
pikinini. Na sampela i bin
ting long mekim wok bilong
kingdom bilong heven na ol i
tambuimol yet na ol i no save
marit. Tasol man em inap
long kisim dispela tok, em i
ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk
18.15-17)

13 Long dispela taim ol
manmeri i bringim ol liklik
pikinini i kam long Jisas. Ol i
laik bai em i putimhan antap
long ol na mekim prea. Tasol
ol disaipel i krosim ol dispela
manmeri. 14Na Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela
larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim
ol. Nogat. Kingdom bilong
heven em i bilong kain man
olsem ol dispela pikinini.”
15 Na em i putim han antap
long ol pikinini. Na bihain
em i lusim dispela hap na i
go.

Yangpela man i gat planti
samting em i toktok wantaim
Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk
18.18-30)

19:5: Stt 2.24, 1 Ko 6.16, 7.2, Ef 5.21, 5.31 19:7: Lo 24.1-4, Mt 5.31 19:9: Mt
5.32, Mk 10.11, Lu 16.18, 1 Ko 7.10-11 19:10: 1 Ko 7.1-2, 7.7-9, 7.17 19:12: 1
Ko 7.32-34, 9.5, 9.15 19:14: Mt 18.2-3 19:16: Mk 10.17, Lu 10.25, 18.18
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16 Orait wanpela man i
kam long Jisas na i tok, “Tisa,
mi mas mekim wanem gut-
pela pasin na bai mi kisim
laip i stap gut oltaim oltaim?”

17 Na Jisas i tokim em
olsem, “Bilong wanem yu
askim mi long ol gutpela
pasin? Wanpela tasol em i
gutpela. Tasol sapos yu laik
kisim laip i stap gut oltaim,
orait yu mas bihainim ol lo
bilong God.”

18 Na dispela man i askim
Jisas olsem, “Yu tok long
wanem ol lo?” Na Jisas i tok,
“Ol dispela lo i gat tok olsem,
‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri. Yupela ol
marit, yupela i no kenmekim
pasin pamuk. Yupela i no
ken stil. Yupela i no ken
giaman na kotim nating ol
arapela manmeri. 19 Yupela
i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim
tok bilong ol. Na yu mas
laikim tru ol wantok olsem
yu laikim yu yet.’ ”

20 Na yangpela man i
tokim Jisas olsem, “Mi save
bihainim tasol dispela olgeta
lo. Tasol mi sot yet long
wanem samting?”

21 Na Jisas i tokim em
olsem, “Sapos yu laik kamap
stretpela olgeta, orait yu go
salim olgeta samting bilong
yu na dispela mani yu kisim
yu mas givim long ol rabis-
man. Yumekimolsem,nabai

yu gat ol gutpela samting tru
long heven. Na yu kam bi-
hainim mi.” 22 Dispela yang-
pelaman i harim dispela tok,
na bel bilong en i hevi, na em
i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23 Na Jisas i tokim ol di-
saipel bilong en olsem, “Mi
tok tru long yupela, ol man-
iman bai i hatwok tru long
i go insait long kingdom bi-
long heven. 24 Mi tokim yu-
pela gen, kamel i laik i go
insait long hul bilong nil bi-
long samap, em i no gat hat-
wok olsem maniman i laik i
go insait longkingdombilong
God.”

25 Ol disaipel i harim dis-
pela tok na ol i kirap nogut
tru. Na ol i tok, “Sapos i
olsem, orait husat inap kisim
laip i stap gut oltaim?”

26 Na Jisas i lukluk stret
long ol, na i tok, “Ol man i no
inap. Tasol God em inap long
mekim olgeta samting.”

27 Em i tok olsem, na Pita
i bekim tok bilong em olsem,
“Lukim. Mipela i bin lusim
olgeta samting na bihainim
yu. Baimipela i kisimwanem
samting?”

28Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi tok tru long yupela, long
taim olgeta samting i kamap
nupela, na Pikinini Bilong
Man bai i gat biknem na i
sindaun long sia king bilong
en, long dispela taim yupela

19:17: Wkp18.5, Lu10.28 19:18: Kis 20.13-16, Lo5.17-20 19:19: Kis 20.12,
Wkp 19.18, Lo 5.16, Ro 13.9, Ga 5.14, Je 2.8 19:21: Mt 6.20, Lu 12.33, Ap 2.45,
4.34-37, 1 Ti 6.18-19 19:23: Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10 19:26: Stt 18.14,
Jop 42.2, Jer 32.17, Sek 8.6, Lu 18.27 19:27: Mk 10.28, Lu 5.11, 18.28 19:28:
Mt 20.21, 25.31, Lu 22.30, 1 Ko 6.2-3, KTH 2.26, 3.21
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ol man i bin bihainim mi yu-
pela tu bai i sindaun long 12-
pela gutpela sia na yupela bai
i bosim ol 12-pela lain bilong
Israel. 29Na olgeta manmeri
i bin ting long nem bilong mi
na i lusim haus o brata o susa
o papa o mama o pikinini o
gaden, bai ol i kisim 100moa,
na bai ol i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim. 30 Tasol
planti man nau ol i stap

namba wan, ol bai i stap las
tru. Na planti man nau ol i
stap las, ol bai i stap namba
wan.”

20
Jisas i tok piksa long ol

wokboi iwok long gadenwain
1 Jisas i tok moa olsem,

“Mi mekim dispela tok long
olman bai i stap nambawan,
longwanem, kingdombilong
heven em i olsem wanpela
man i gat planti graun. Long
moningtaim tru em i go bi-
long kisim ol wokboi long
wok long gaden wain bilong
en. 2 Ol dispela wokboi i
orait long kisim wan kina
wan kina long dispela de, na
bikman i salim ol i go wok
long gaden wain bilong en.
3 Orait long 9 klok samting
bikman i go na em i lukim ol
man i sanapnating i stap long
ples bung. 4 Na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela tu i ken i go
wok long gaden wain, na bai
mi givim pe long yupela inap
long wok yupela i mekim.’
5 Na ol i go. Na long belo

na long 3 klok long apinun,
bikman i go gen na i mekim
wankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samt-
ing long apinun em i go na i
lukim ol arapelaman i sanap
nating i stap. Naemiaskimol
olsem, ‘Olsem wanem na yu-
pela i sanap nating hia long
dispela san olgeta?’ 7 Na ol
i bekim tok olsem, ‘I no gat
wanpela man i givim wok
long mipela.’ Na bikman i
tokim ol, ‘Yupela tu i ken i go
wok long gaden wain bilong
mi.’

8 “Apinun pinis, orait papa
bilong gaden wain i tokim
bosboi bilong en olsem,
‘Yu singautim ol wokboi na
givim pe long ol. Yu stat long
ol wokboi i bin kamap bihain
tru, na yu givim pe long wan
wan bilong ol i go inap long
ol wokboi i bin kam paslain.’
9 Orait ol man i bin stat wok
long 5 klok long apinun, ol i
kam na ol i kisim wan kina
wan kina. 10Na taim ol man
i bin stat wok paslain tru
ol i kam, ol i ting ol bai i
kisim planti mani moa. Tasol
nogat. Ol tu ol i kisim wan
kina wan kina tasol. 11 Ol i
lukim mani ol i kisim, na ol
i tok kros long papa bilong
gaden 12 olsem, ‘Dispela ol
man i kamap bihain tru, ol
i wok wan aua tasol, na yu
givimolwankainpeolsempe
bilong mipela. Tasol mipela
i bin hatwok tru stat long
moningtaim tru i kam inap
nau, na san i kukim nogut

19:29: Mk10.29-30, Lu 18.29-30, Hi 10.34 19:30: Mt 20.16,Mk 10.31, Lu 13.30
20:1: Mt 21.33 20:8: Wkp 19.13, Lo 24.15
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mipela.’
13 “Papa bilong gaden i

harim dispela tok na em
i bekim tok olsem long
wanpela bilong ol dispela
wokboi, ‘Pren, mi no mekim
rong long yu. Ating pastaim
mitupela i bin orait longmak
bilong wan kina, o nogat?
14 Yu kisim pe bilong yu na
yu go. Long laik bilong mi
tasol, na mi givim wankain
pe long dispela man i kam
bihain tru. 15 Em i samting
bilong mi. Ating mi no inap
bihainim laik bilong mi yet
na tilim mani bilong mi, a?
Sapos mi laik mekim gutpela
pasin long ol dispela man,
orait watpo yu bel nogut?’ ”

16 Na Jisas i tok, “Olsem
tasol olman i bin i stap las tru
ol bai i stap namba wan. Na
ol man i stap namba wan, ol
bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk
18.31-33)

17 Jisas i wokabaut i go long
Jerusalem. Na em i kisim
ol 12-pela disaipel tasol i go
longwanpela hapna taimol i
wokabaut yet Jisas i tokim ol
olsem, 18 “Harim. Nau yumi
go long Jerusalem. Na bai ol
i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol bikpris na
ol saveman bilong lo. Na bai
ol i mekim kot long em na
pasim tok long kilim em i dai.
19 Na bai ol i givim em long

ol man bilong ol arapela lain,
bai ol dispela lain i ken tok
bilas long em na wipim em
na nilim em long diwai kros.
Na long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap
bikman

(Mak 10.35-45)
20 Bihain mama bilong

tupela pikinini bilong Sebedi
wantaim tupela pikinini
bilong en, ol i kam long Jisas.
Na em i brukim skru na i tok
olsem em i laik askim Jisas
long wanpela samting. 21Na
Jisas i askim em olsem, “Yu
laikim wanem samting?” Na
dispela meri i tokim Jisas
olsem, “Mi laik bai yu tok
olsem dispela tupela pikinini
bilong mi i ken sindaun
klostu long yu long kingdom
bilong yu, narapela long han
sut na narapela long han
kais.”

22 Jisas i harim dispela tok
na em i bekim tok olsem, “Yu-
pela i no save gut long dis-
pela samting yupela i askim
mi long en. Ating yutupela
inap dring long dispela kap
mi bai dring long en?” Na
tupela i tokim emolsem, “Mi-
tupela inap.” 23 Na Jisas i
tokim tupela olsem, “Tru, yu-
tupela bai i dring long kap
bilong mi. Tasol husat bai i
sindaun long han sut na long
han kais bilong mi, dispela
em i no samting bilong mi
long makim. Nogat. Dispela
ol sia ol i bilong ol man Papa

20:16: Mt 19.30, Mk 10.31, Lu 13.30 20:18: Mt 16.21, 17.22-23 20:21: Mt
19.28, Lu 22.30 20:22: Mt 26.39, 26.42, Mk 14.36, Jo 18.11 20:23: Mt 25.34,
Ap 12.2, Ro 8.17, 2 Ko 1.7, KTH 1.9
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bilongmi i redimpinis bilong
ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel
i harim tok long samting tu-
pela brata i bin askim Jisas,
ol i kros long tupela. 25 Tasol
Jisas i singautim ol i kam
long em, na em i tok olsem,
“Yupela i save, ol king bilong
ol arapela lain i save strong
tumas long bosim ol lain bi-
long ol. Na ol bikman bi-
long ol i save strong tumas
long ol manmeri i mas bi-
hainim olgeta tok bilong ol.
26 Tasol dispela pasin i no
ken i stap namel long yupela.
Nogat. Man i laik i stap bik-
man namel long yupela, em
i mas i stap wokman bilong
yupela. 27 Na man i laik i
stap namba wan bilong yu-
pela, em i mas i stap olsem
wokboi nating bilong yupela.
28Olsem tasol Pikinini Bilong
Man i no bin i kam bilong ol
man i kenmekimwok bilong
helpim em. Nogat. Em i kam
bilong helpim ol, na bilong
givim laip bilong em bilong
baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela
aipas

(Mak 10.46-52 na Luk
18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i lusim taun Jeriko
na i go. Na planti man-
meri moa i bihainim Jisas.
30 Na tupela man i sindaun
i stap arere long rot. Tu-
pela i aipas, na taim tupela

i harim tok long Jisas i wok-
abaut i kam, tupela i singaut
strong olsem, “Yu Pikinini Bi-
long Devit, yu mas sori long
mitupela.” 31 Ol manmeri
i harim tupela i singaut na
ol i tok strong long tupela i
mas pasimmaus, tasol tupela
i singaut bikmaus moa yet
olsem, “Bikpela, yu Pikinini
BilongDevit, yumas sori long
mitupela.”

32 Orait Jisas i sanap na
i singautim tupela na i tok,
“Yutupela i laikbaimimekim
wanem long yutupela?” 33Na
tupela i bekim tok bilong en
olsem, “Bikpela, mitupela i
laik bai yu opim ai bilong
mitupela.” 34 Na Jisas i sori
long tupela, na em i putim
han long ai bilong tupela, na
wantu tasol ai bilong tupela i
orait na tupela i lukluk gen.
Na tupela i bihainim Jisas i
go.
Jisas i kamap long
Jerusalem na i

skulim olmanmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long

Jerusalem olsem king
(Mak11.1-11naLuk19.28-

40 na Jon 12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i kamap klostu long
Jerusalem, na ol i kamap long
ples Betfage long maunten
Oliv. Na Jisas i salim tupela

20:25: Lu 22.25-26 20:26: Mk 10.43, Lu 9.48 20:26: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu
22.26 20:28: Lu 22.27, Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.6, Ta 2.14, 1 Pi 1.19 20:30: Mt
9.27, 15.22
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disaipel 2 na em i tokim tu-
pela olsem, “Yutupela go long
dispela ples nau yumi lukluk
long en. Na wantu bai yutu-
pela i lukim wanpela donki
ol i pasim i stap, na pikinini
bilong en i stap wantaim em.
Lusim rop na bringim tupela
i kam long mi. 3 Na sapos
wanpela man i mekim wan-
pela tok long yutupela, orait
yutupela i mas tok olsem,
‘Bikpela i gat wok long tu-
pela.’ Na kwiktaim bai em i
salim tupela i kam.”

4 Dispela samting i kamap
bilong inapim dispela tok
profet i bin mekim bipo,
5 “Autim dispela tok long
ol manmeri bilong Saion,
‘Lukim. King bilong yupela
em i kam nau. Em i kam
olsem man i no gat nem,
na em i sindaun antap long
wanpela donki. Em i sindaun
long yangpela donki na i
kam.’ ”

6 Orait tupela disaipel i
go mekim olsem Jisas i bin
tokim tupela. 7 Tupela i
bringim donki mama wan-
taim pikinini bilong en, na
tupela i putim longpela klos
bilong tupela antap long tu-
pela donki. Na Jisas i sindaun
antap. 8 Na planti man ol i
rausim longpela klos bilong
ol na lainim long rot. Na
sampela i katimol hanbilong
diwai na putim long rot. 9Na

ol manmeri i wokabaut i go
paslain long Jisas wantaim ol
manmeri i wokabaut i kam
bihain, olgeta i wok long
singaut olsem, “Amamas
long Pikinini Bilong Devit.
God i ken mekim gut long
dispela man i kam long nem
bilong Bikpela. Litimapim
nem bilong God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long
Jerusalem, na olgeta man-
meri bilong taun i kirap
nogut na i askim nabaut
olsem, “Dispela man em i
husat tru?” 11Na olmanmeri
i wokabaut ol i tok, “Em Jisas,
em profet i kam long taun
Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim olman i wok
bisnis long tempel

(Mak 11.15-19 na Luk
19.45-48 na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait longbanis
bilong tempel na em i rausim
olgeta man i mekim wok bis-
nis i stap long dispela hap.
Em ikapsaitimol tebol bilong
ol man i wok long senisim
mani, wantaim ol sia bilong
ol man i wok long salim ol
pisin.* 13 Na em i tokim ol
olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Haus bilong mi
bai i stap haus bilong beten.’
Tasol yupela i mekim em i
kamap olsem ples hait bilong
ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long
tempel, na ol aipas na lek

21:3: Mt 26.18 21:5: Ais 62.11, Sek 9.9, Jo 12.15 21:8: 2 Kin 9.13 21:9:
Sng 118.25-26, Mt 23.39 21:11: Mt 21.46 * 21:12: Ol man i laik baim ol
samting insait long banis bilong tempel, ol i mas yusimmani bilong tempel tasol.
Ol i no inap yusim mani bilong ol Rom na ol Grik. Dispela ol pisin na ol arapela
samting ol man i baim, em ol samting bilong mekim ofa long God. 21:13: Ais
56.7, Jer 7.11, Mk 11.17, Lu 19.46 21:14: 2 Sml 5.8, Ais 35.5-6
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nogut i kam long em, na em
i mekim ol i kamap orait.
15 Tasol ol bikpris na ol
saveman bilong lo i lukim ol
mirakel em i wokim, na ol i
harim ol pikinini i singaut
insait long banis bilong
tempel olsem, “Amamas long
Pikinini Bilong Devit.” Olsem
na ol i bel nogut 16 na ol
i askim Jisas olsem, “Ating
yu harim dispela tok ol i
mekim?” Na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “Yes, mi
harim. Tasol ating yupela
i no bin ritim dispela tok,
‘Ol liklik pikinini i save
litimapim nem bilong yu.’ ”
17 Na em i lusim ol na i go
ausait long taun, na em i go i
stap long Betani long dispela
nait.

Jisas i toknadiwaifik idrai
(Mak 11.12-14 na 11.20-

24)
18 Long moningtaim tru

Jisas i wokabaut i go bek long
taun, na em i hangre. 19 Em
i lukim wanpela diwai fik
i stap long arere bilong rot,
na em i go klostu long en.
Tasol em i no lukim wanpela
kaikai i stap long en. Nogat.
Ol lip tasol i stap. Na em i
tokim diwai fik olsem, “Yu no
ken karim kaikai moa. Nogat
tru.” Na kwiktaim tumas
dispela diwai fik i drai.

20 Ol disaipel i lukim dis-
pela, na ol i kirap nogut. Ol i
tok, “Olsem wanem na diwai
fik i drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bi-
longololsem, “Mi tok tru long
yupela, sapos yupela i bilip
tru, na yupela i no gat tu-
pela tingting, orait bai yupela
inap mekim wankain pasin
olsemmimekim long dispela
diwai fik. Na bai yupela i
no mekim dispela tasol. No-
gat. Sapos yupela i tokim dis-
pela maunten, ‘Yu kirap na
yu kalap i go daun long sol-
wara,’ orait dispela samting
bai i kamap olsem yupela i
tok. 22Na sapos yupela i bilip
na mekim prea, orait olgeta
samting yupela i beten long
kisim, embai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i
givim namba long em

(Mak11.27-33naLuk20.1-
8)

23 Jisas i go insait long ba-
nis bilong tempel na i skulim
ol manmeri. Na ol bikpris
wantaim ol hetman bilong ol
Israel ol i kam long em na ol
i askim em olsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we
na yumekim ol dispela samt-
ing? Husat i givim dispela
namba long yu na i tokim
yu longmekimdispelawok?”
24 Na Jisas i bekim tok bi-
long ol olsem, “Mi tu mi laik
askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela
i bekim stret askim bilong
mi, orait bai mi tokim yu-
pela long husat i givim mi
namba bilongmekim dispela
wok. 25 Taim Jon i baptaisim
ol man, em i kisim dispela

21:16: Sng 8.2 21:19: Lu 13.6 21:21: Mt 17.20, Lu 17.6, Jo 14.12, 1 Ko 13.2,
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pasin we? Em i samting bi-
long heven, o em i samting
bilong ol man tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet

olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em
i samting bilong heven,’ em
bai i askimyumiolsem, ‘Orait
bilongwanemyupela inobin
bilip long em?’ 26 Na sapos
yumi tok, ‘Em i samting bi-
long ol man tasol,’ orait yumi
mas pret long ol manmeri,
long wanem, olgeta i ting Jon
em i profet.” 27 Olsem na
ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi no ken tokim yupela long
husat i givimminambanami
mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela
pikinini bilongwanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris
wantaim ol hetman moa
olsem, “Orait yupela i ting
wanem? Wanpela man i
gat tupela pikinini. Em i go
long namba wan pikinini na
i tokim em olsem, ‘Pikinini,
nau yu go wok long gaden
wain.’ 29 Na pikinini i tok,
‘Mi no laik.’ Tasol bihain
em i senisim tingting na i go.
30Na papa i go long narapela
pikinini na i mekimwankain
tok long em. Napikinini i tok,
‘Yes, papa.’ Tasol em i no i go.
31 Orait long dispela tupela
pikinini, husat i bihainim

laik bilong papa?” Na ol i tok,
“Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem,

“Mi tok tru long yupela, ol
man bilong kisim takis na
ol pamukmeri i save go in-
sait long kingdombilong God
paslain long yupela. 32 Long
wanem, Jon i bin kamap long
yupela na i soim stretpela
pasin long yupela, na yupela
i no bilip long em. Tasol ol
man bilong kisim takis na ol
pamukmeri ol i bin bilip long
em. Na yupela i lukim dis-
pela pinis, tasol yupela i no
senisim tingting na bilip long
em.”

Tok piksa bilong ol man
nogut i lukautim gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-
19)

33 Jisas i tokim ol bikman
moa olsem, “Yupela harim
narapela tok piksa. Wan-
pela man i bin wokim wan-
pela gaden wain, na i ban-
isim. Na insait long gaden em
i wokim hul olsem tang bi-
long krungutim na memeim
ol pikinini wain, na em i
wokim haus bilong ol man i
ken i stapnawas longgaden.†
Na em i putim dispela gaden
longhanbilong sampelaman
i laik wok bisnis long en. Na
em i go long wanpela longwe
ples. 34Orait klostu long taim
bilong ol diwai wain i karim

21:26: Mt14.5, 21.46,Mk6.20, Lu20.6 21:28: Lu15.11 21:31: Lu7.29, 7.50
21:32: Lu 3.12, 7.29-30 21:33: Mt 25.14 † 21:33: Dispela tok bilong gaden
wain Jisas i kisim long Aisaia 5.1-2, em wanpela tok piksa i tok long pasin God i
mekim long ol manmeri bilong Israel. As bilong dispela tok piksa i olsem. Man i
wokim gaden, em God. Na gaden wain, em ol manmeri bilong Israel. 21:35:
Mt 22.6
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kaikai, em i salim ol wok-
boi i go long gaden wain bi-
long kisim ol pikinini wain
bilong en. 35 Tasol ol man
i wok long gaden ol i kisim
ol wokboi bilong en, na ol i
paitimnarapelanakilim idai
narapela na tromoi ston long
narapela. 36 Na bihain papa
bilong gaden i salim ol ara-
pela wokboi i go long ol. Em
i salim planti liklik, i winim
namba em i bin salim bipo.
Naolman iwok longgadenol
i mekim wankain pasin tasol
long ol dispela wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bi-
long gaden i salim pikinini
man bilong em yet i go long
ol. Papa i tok olsem, ‘Bai ol
i harim tok bilong pikinini
bilong mi.’ 38 Tasol ol man
i wok long gaden ol i lukim
pikinini bilong en i kam, na
ol i toktok namel long ol
yet olsem, ‘Dispela man hia
bai i kisim olgeta samting bi-
long papa bilong en. Goan,
yumi kilim em i dai, na bai
yumi kisim dispela gaden bi-
long em.’ 39 Olsem na ol i
holimpas em na rausim em i
go ausait long gaden, na ol i
kilim em i dai. 40Orait yupela
i ting wanem? Bihain papa
bilong gaden wain bai i kam
namekimwanem pasin long
ol dispela man i wok long
gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem,
“Em bai i bagarapim nogut

tru ol dispela man nogut. Na
em bai i givim gaden wain
long ol arapela lain man bi-
long lukautim, na long taim
bilong kisim kaikai bai ol i
bungim kaikai na givim long
em.”

42Na Jisas i askimol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim
dispela hap tok i stap long
buk bilong God? Dispela tok
i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i
rausim,

nau em i kamap nam-
bawan ston
bilong strongim ba-
nis bilong haus.

Bikpela yet i mekim
dispela samting i
kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’

43 Olsem na mi tokim yu-
pela, God bai i rausim king-
dom bilong en long han bi-
long yupela, na givim long
wanpela lain manmeri ol i
save kamapim kaikai bilong
dispela kingdom. 44 ‡ Na
man i pundaun antap long
dispela ston, em bai i bruk
olgeta. Na sapos dispela ston
i pundaun antap long wan-
pela man, ston bai i bagara-
pim em olgeta.*”

45 Ol bikpris na ol Farisi
i harim tok piksa Jisas i
mekim, na ol i save, em i
makim ol yet. 46 Olsem na
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ol i laik tru long holimpas
Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri, long wanem, ol
manmeri i ting Jisas em i
profet.

22

Tok piksa bilong bikpela
kaikai bilongmarit

(Luk 14.16-24)
1 Jisas i mekim narapela

tok piksa gen long ol bikman
olsem, 2 “Kingdom bilong
heven em i olsem pasin bi-
long wanpela king. Pikinini
man bilong en i laik marit,
na king i mekim bikpela
kaikai. 3 Pastaim em i tokim
ol man long kam long kaikai
bilong marit. Na long de
bilong kaikai em i salim ol
wokboi bilong en i go bilong
singautim ol i kam. Tasol
ol i no laik i kam. 4 Na
em i salim sampela wokboi
moa, na em i tokim ol olsem,
‘Yupela go long ol man mi
bin singautim ol, na yupela
tokim ol olsem, “Harim. Mi
redim pinis kaikai bilong
mi. Ol bulmakau man na
ol patpela abus bilong mi,
mipela i kilim pinis. Na
olgeta samting i redi i stap.
Yupela kam long kaikai
bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dis-
pela tok long ol dispela man,
tasol ol i no laik harim, na
ol i go nabaut. Narapela i
go long gaden bilong en, na

narapela i gomekimwok bis-
nis bilong en. 6 Tasol sam-
pela i holimpas ol wokboi bi-
longkingna i paitimolnogut,
na kilim ol i dai. 7 Olsem
na king i belhat na i salim ol
soldia bilong en i go pinisim
tru ol dispela man i bin kilim
ol wokboi i dai. Na ol i kukim
ples bilong ol.

8 “Na king i tokim ol wok-
boi bilong en olsem, ‘Kaikai
bilong marit em i redi i stap,
tasol ol man mi bin singau-
tim ol, ol i no gutpela man
inap long ol i kam long dis-
pela kaikai. 9 Olsem na yu-
pela i mas i go long maus
bilong olgeta rot, na olgeta
man yupela i lukim, yupela i
mas singautim ol i kam long
kaikai bilong marit.’ 10 Em i
tok olsem, na ol dispela wok-
boi i gonabaut longolgeta rot
na bungim olgeta manmeri
ol i lukim, ol man nogut wan-
taim ol gutpela man. Na ol i
kam sindaun long kaikai na
haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun
i stap, na king i go insait
bilong lukim ol. Na em i
lukim wanpela man i no bin
putim kain gutpela klos ol
i save putim long de bilong
marit. 12Na king i askim em,
‘Pren, olsem wanem na yu
no putim gutpela klos na yu
kam insait?’ Tasol man i no
gat tok. 13 Orait na king i
tokim ol wokman olsem, ‘Yu-
pela pasim lek han bilong en
na tromoi em i go ausait bai
em i stap long ples tudak.
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Long dispela ples tudak ol i
save krai nogut na skrapim
tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save
singautim planti man, tasol
em i save makim wanpela
wanpela tasol bilong i kam
insait.”

Ol i mas givim takis long
Sisar, o nogat?

(Mak 12.13-17 na Luk
20.20-26)

15Orait ol Farisi i go paitim
tok bilong painim rot bilong
kotim Jisas. Ol i ting long
trikim Jisas longmekim sam-
pela tok i no stret, bai ol i
ken kotim em long tok bilong
em yet. 16 Ol i salim ol dis-
aipel bilong ol wantaim sam-
pela man bilong lain bilong
Herot, na ol i go long Jisas
na tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, yu man bilong
tok tru. Na long tok tru tasol
yu save skulim ol manmeri
long pasin bilong God. Yu
no save pret long wanpela
man. Nogat. Yu save mekim
wankain tok longolgetaman,
maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. 17 Olsem na yu
mas tokim mipela. Yu ting
wanem? I orait long yumi
ken givim takis long Sisar, o
nogat?”

18 Tasol Jisas i save pinis
long tingting nogut bilong ol,
na em i tok, “Yupela man bi-
long giaman, watpo yupela
i traim mi? 19 Yupela soim
mi wanpela mani yupela i
save takis long en.” Na ol

i kisim wanpela mani i kam
long em. 20Na Jisas i askim ol
olsem, “Dispela piksa na dis-
pela nem em i bilong husat?”
21 Na ol i tok, “Bilong Sisar.”
Na em i tokim ol, “Orait,
samting bilong Sisar, em yu-
pela i mas givim long Sisar.
Na samting bilong God, em
yupela imas givim longGod.”

22Ol i harim dispela tok, na
ol i kirap nogut. Na ol i lusim
em na i go.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk
20.27-40)

23 Long dispela de tasol ol
Sadyusi i kam long Jisas. Ol
dispela lain i save tok, olman
i dai pinis, bai ol i no inap
kirap bek. Orait ol i askim
Jisas olsem, 24 “Tisa, Moses
i bin tok olsem, ‘Sapos wan-
pela man i no gat pikinini na
em i dai, orait brata bilong en
imasmaritimmeri bilong en
na kamapim ol pikinini, bai
lain bilong brata bilong en i
no ken pinis.’ 25 Orait bipo i
gat 7-pela brata i stap namel
long mipela. Na namba wan
em i marit i stap na i dai pi-
nis, tasol em i no gat pikinini.
Olsem na brata bilong en i
maritim dispela meri bilong
em. 26Na namba 2 brata, em
tu i no gat pikinini na i dai, na
namba 3 brata tu i wankain,
na i go i go inap long lasbrata,
em brata namba 7. 27Olgeta i
dai pinis, na bihain tru meri
tu em i dai. 28 Orait yu tok.

22:14: Mt 20.16, 2 Pi 1.10, KTH 17.14 22:15: Mk 3.6 22:16: Mk 3.6, 8.15,
12.13 22:21: Stt 1.27, Ro 13.7 22:23: Ap 23.8 22:24: Lo 25.5
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Long taim ol man i dai pinis
ol i kirap bek, dispela meri
bai i stap meri bilong husat
bilong dispela 7-pela brata?
Yu save, olgeta ol i bin mar-
itim em.”

29 Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela i no
save long ol tok i stap long
buk bilong God. Na yupela
i no save long strong bilong
God tu. Olsem na yupela i
mekim tok kranki. 30 Long
taim ol man i dai pinis ol
i kirap bek, ol dispela lain
manmeri bai i no inap marit.
Nogat. Bai ol i stap olsem ol
ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok
bilong ol man i dai na i kirap
bek,mi laik askimyupela. At-
ing yupela i no bin ritim dis-
pela tokGod ibinmekim long
yupela? Em i tok olsem, 32 ‘Mi
God bilong Abraham na bi-
long Aisak na bilong Jekop.’
God em i no God bilong ol
man i dai pinis. Em i God bi-
long ol man i stap laip.” 33Ol
manmeri i harim dispela tok,
na ol i kirap nogut long tok
bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk

10.25-28)
34Taimol Farisi i harim tok

olsem Jisas i bin pasim maus
bilong ol Sadyusi, orait ol i
kam long em. 35 Namel long
ol i gat wanpela saveman bi-
long lo. Em i laik traim Jisas

na i askim em olsem, 36 “Tisa,
wanem lo i namba wan na i
winim olgeta arapela lo?”

37 Na Jisas i tokim em
olsem, “ ‘Yupela i mas laikim
God, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na
long spirit bilong yupela na
long tingting bilong yupela.’
38Dispela lo em i bikpela, na
em i namba wan tru. 39 Na
namba 2 lo em i wankain
olsem dispela. Em i olsem,
‘Yu mas laikim ol wantok
olsem yu laikim yu yet.’
40Dispela tupela lo i asbilong
olgeta tok bilong lo na bilong
ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi long
manGod imakim

(Mak 12.35-37 na Luk
20.41-44)

41 Ol Farisi i bung i stap
yet, na Jisas i askim ol,
42 “Yupela i ting wanem long
dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en? Em i pikinini
bilong husat?” Na ol i tokim
em olsem, “Pikinini bilong
Devit.”

43Na Jisas i askimol olsem,
“Orait olsem wanem na Holi
Spirit i givim tingting long
Devit na Devit i kolim dispela
man ‘Bikpela’? Devit i bin tok
olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi
olsem,

22:29: Jo 20.9 22:30: 1 Jo 3.2 22:32: Kis 3.6, Mt 8.11, Mk 12.26, Lu 20.37,
Ap 7.32 22:33: Mt 7.28 22:37: Lo 6.5, 10.12, Lu 10.27 22:39: Wkp 19.18,
Mk 12.31, Ro 13.9, Ga 5.14 22:40: Mt 7.12, Ro 13.10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42:
Jo 7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64 22:44: Sng 110.1, Ap 2.34, 1 Ko 15.25, Hi
1.13
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“Yu sindaun long han sut
bilongmi
inap mi putim ol
birua bilong yu
i stap aninit long
yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i
kolim dispela man Bikpela
bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em
i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bi-
long ol inap long bekim dis-
pela tok bilong Jisas. Na
stat long dispela de, ol i pret
long askim Jisas long wan-
pela samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol saveman bi-

long lo i save mekim pasin
nogut

(Mak 12.38-39 na Luk
11.43 na 11.46 na 20.45-46)

1 Bihain Jisas i autim tok
long ol manmeri wantaim ol
disaipel bilong en. 2 Em i
tok olsem, “Ol saveman bi-
long lo wantaim ol Farisi ol
i save skulim yupela long lo,
olsem Moses i bin mekim.
3 Olsem na olgeta tok ol i
givim long yupela, emyupela
i mas harim na bihainim.
Tasol pasin ol i save mekim,
em yupela i no ken bihainim.
Nogat. Ol i savemekimplanti
tok, tasol ol yet ol i no save

bihainim. 4 I olsem ol i save
pasim karamap i hevi tumas
na putim antap long sol bi-
long ol man, na ol man i hat-
wok tru long karim. Tasol ol
yet i no laik putimpinga tasol
bilong helpim ol man long
karim. 5 Olgeta samting ol i
save mekim, em ol i mekim
bai ol man i ken lukim. Ol
i save pasim ol bikpela pas-
pas bilong prea, na ol i save
pasim ol longpela hap string
long arere bilong longpela
klos bilong ol.* 6 Ol i save
laik long kisimol nambawan
sia long ol bikpela kaikai, na
olnambawanplesbilongsin-
daun long ol haus lotu. 7 Ol
i laikim tumas long ol man-
meri i mas givim gude long
ol long ol ples bung, na ol i
laik bai ol man imas kolim ol
‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken
kolim yupela ‘Tisa’. Nogat.
Wanpela tasol em i tisa bi-
long yupela, na yupela ol-
geta i stap brata brata. 9 Na
long graun hia yupela i no
ken kolim wanpela man em
i papa bilong yupela. Wan-
pela tasol em i Papa bilong
yupela, na em i stap long
heven. 10 Na ol i no ken
kolim yupela ‘Hetman’. Yu-
pela i gat wanpela hetman
tasol, em man God i makim

22:46: Mk12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt 6.1 * 23:5: Ol
paspasbilongprea, emol liklikpausol Juda i savewokim. Ol i save raitimsampela
hap tok bilong buk bilongGod long ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na
pasim ol dispela paus long han kais bilong ol na long pes bilong ol. Lukim Kisim
Bek 13.9 na 13.16 na Lo 6.8 na 11.18. Na tu, ol Juda i save bihainim tok i stap long
bukNamba15.37-41na ol i pasimol sotpela hap string long ol klos bilong ol. Jisas i
tok, ol savemanbilong lo na ol Farisi i save pasimol bikpela paspas bilong prea na
ol longpela hap string, bilong ol manmeri i ken lukim na ting ol i strong tru long
bihainim tok bilong God. 23:6: Mt 6.5, Mk 12.38-39, Lu 11.43, 14.7
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bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. 11 Bikman bilong
yupela em i mas i stap wok-
man bilong yupela. 12Man i
litimapimnembilong emyet,
nem bilong en bai i go daun.
Na man i daunim em yet, em
bai i kisim biknem.”

Jisas i tokimol savemanna
ol Farisi long pasin nogut ol i
mekim

(Mak 12.40 na Luk 11.39-
52 na 20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela saveman bilong lo
na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save
pasim dua bilong kingdom
bilong heven long pes bilong
ol manmeri. Yupela yet i
no save go insait. Tasol
taim ol manmeri i laik i go
insait, yupela i savepasimrot
bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong
lo na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save
raun long olgeta hap bilong
solwara na bilong graun, bi-
long mekim wanpela man
tasol i kamap disaipel bilong
yupela. Na taim em i kamap
disaipel pinis, yupela i save
mekim em i kamap man bi-
long i go long hel, olsem yu-
pela yet. Yupela i mekim na

em i winim yupela moa yet
long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik
soim rot long ol man, yupela
lukaut. Yupela i save tok
olsem, ‘Sapos man i tok long
haus bilong God na i tok tru
antap, em i samting nating.
Tasol saposman i tok long gol
i stap long haus bilong God
na i tok tru antap, orait em i
mas mekim olsem em i tok.’
17 Yupela longlong na aipas,
wanem samting i nambawan
long ai bilong God? Ating
gol em i nambawan? O haus
bilong God em i nambawan?
Yupela i save, gol i stap long
haus bilong God, na dispela
tasol i mekim gol i kamap
samting bilong God. 18 Na
tu yupela i save tok, ‘Sapos
man i tok longaltana i tok tru
antap, em i samting nating.
Tasol sapos em i tok long
ofa i stap antap long alta
na i tok tru antap, orait em
i mas mekim olsem em i
tok.’ 19 Yupela aipas, wanem
samting i nambawan long ai
bilong God? Ating ofa em
i nambawan? O alta em i
nambawan? Yupela i save,
kaikai samting bilong ofa em
i stap long alta, na dispela
tasol i mekim ofa i kamap
samting bilong God. 20Olsem
naman i tok long alta na i tok
tru antap, em i strongim tok

23:11: Mt 20.26-27, Mk 9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12: Jop 22.29, Snd 15.33,
29.23, Ese 21.26, Lu 14.11, 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5 23:13-14: Lu11.52 † 23:13-14:
Sampela saveman i ting narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man
bilong tupelamaus. Yupela i save trikimolmeri,manbilongol i daipinis, na stilim
haus bilong ol. Na yupela i save giaman long mekim ol longpela prea. Long taim
bilong kot, yupela bai i kisim bikpela hevi moa.” LukimMak 12.40. 23:16: Mt
5.33-34, 15.14
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bilong en long alta wantaim
olgeta samting i stap antap
long en. 21 Na man i tok
long haus bilong God na i tok
tru antap, em i strongim tok
bilong en long haus bilong
God wantaim God yet, em
i stap long haus bilong en.
22Na man i tok longhevenna
i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long sia bilong
Godna longGodyet i sindaun
long dispela sia.

23 “Yupela saveman bi-
long lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus.
Olgeta liklik sayor samting
bilong gaden em yupela
i save tilim long 10-pela
hap na givim wanpela hap
long God. Tasol yupela i
lusim pinis olgeta bikpela
hap tok bilong lo, olsem tok
bilong stretpela pasin bilong
skelim man na pasin bilong
marimari na pasin bilong
bilip. Mobeta yupela i strong
long bihainim ol tok bilong ol
dispela bikpela lo, na yupela
i no lusim ol arapela lo tu.
24Yupela aipas i laik soim rot
long ol man, yupela i olsem
man i lukim liklik binatang
tru i stap long sup bilong en,
na em i wok long rausim.
Tasol em i no lukim kamel i
stap long sup, na em i dring
na daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong
lo na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save

klinim gut ausait bilong ol
kap na plet, tasol ol kaikai
samting yupela i save pu-
lapim insait bilong ol, em yu-
pela i save kisim long pasin
bilong stil na pasin bilong
tingting tasol long yupela yet.
26YuFarisi, yuaipas. Pastaim
yu mas klinim insait bilong
kap, nabaiausaitbilongen tu
inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong
lo na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i olsem
matmat ol i bin penim long
waitpela pen. Ausait bilong
matmat em i naispela bilong
lukim, tasol long insait ol bun
bilong man i dai pinis na ol-
geta samting i doti i pulap i
stap. 28Yupela tu i stapolsem
tasol. Ol man i lukim bodi
bilong yupela, ol i ting yupela
i stretpela man. Tasol long
insait yupela i pulap long ol
pasin bilong giamannapasin
bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela saveman bilong lo
na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save
wokim ol gutpela matmat
bilong ol profet, na yupela
i save bilasim ol matmat
bilong ol stretpelaman. 30Na
yupela i save tok, ‘Sapos
mipela i bin i stap long taim
bilong ol tumbuna, orait
mipela i no helpim ol long
kilim i dai ol profet.’ 31 Long
dispela tok yupela yet i soim

23:22: Ais 66.1,Mt 5.34 23:23: Wkp27.30, Hos 6.6,Mai 6.8, Lu 11.42 23:25:
Mk 7.4 23:27: Lu 11.44, Ap 23.3 23:28: Lu 16.15 23:31: Ap 7.52
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olsem, yupela i lain pikinini
bilong ol man i bin kilim i
dai ol profet. 32 Orait goan,
yupelago inapimpasinnogut
bilong ol tumbuna bilong
yupela. 33Yupela sneknogut.
God bai i kotim yupela na
bai yupela i go long hel. Na
bai yupela i stap gut olsem
wanem?

34“Olsem nayupelaharim.
Mi bai salim ol profet na ol
man i gat gutpela tingting na
ol saveman bilong lo i kam
long yupela. Tasol yupela bai
i kilim sampela i dai na nilim
sampela long diwai kros na
wipim sampela insait long ol
haus lotu bilong yupela. Na
bai yupela i wok long rausim
ol long ol taun bilong yupela
na mekim ol i ranawe i go
longol arapela taun. 35Olsem
na asua bilong olgeta man
i bin kilim i dai ol stretpela
man i bin i stap long dispela
graun, dispela asua em bai
i stap long yupela tasol. Ol
i bin kilim i dai ol stretpela
man, stat long Abel na i kam
inap long Sekaraia, pikinini
bilong Berekia, em dispela
man yupela i bin kilim i dai
namel long haus bilong God
na long alta, na yupela yet
bai i karim hevi long dispela
pasin nogut. 36 Mi tok tru
long yupela, pe nogut bilong
dispela olgeta pasin nogut,
em bai i kamap long dispela

lainmanmeri nau i stap.”
Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem,
“Jerusalem, Jerusalem, yu
save kilim ol profet i dai, na
yu save kisim ol man God i
salim ikam longyuna tromoi
ston long ol bilong kilim ol i
dai. Planti taim moa mi laik
bungim ol pikinini bilong yu,
olsem kakaruk meri i save
bungim ol pikinini bilong
en aninit long wing bilong
en. Tasol yupela i no laik.
38 Harim. Nau ples bilong
yupela bai i bagarap na i
stap nating. 39 Mi tokim
yupela olsem, yupela bai i
no lukim mi moa, inap long
taim yupela bai i tok, ‘God i
ken mekim gut long dispela
man i kam long nem bilong
Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i

bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong
tempel na i go, na ol disaipel
bilong en i kam long em. Ol
i laik soim em ol haus bi-
long tempel. 2 Tasol em i
mekim dispela tok long ol,*
“Yupela i lukim dispela ol-
geta gutpela haus, a? Mi tok
tru long yupela, ol bai i no
larimwanpela ston i stap an-
tap long narapela ston. Ol bai

23:33: Mt 3.7, 12.34, Lu 3.7 23:34: Mt 10.23, 1 Te 2.15 23:35: Stt 4.8, 2 Sto
24.20-21, Hi 11.4 23:37: 2 Sto 24.21, Sng 17.8, 91.4, Ap 7.59, 1 Te 2.15 23:38:
1 Kin 9.7-8, Jer 12.7, 22.5 23:39: Sng 118.26, Mt 21.9 24:2: Jer 26.18, Mai
3.12, Lu 19.44 * 24:2: Dispela em i namba 5 bilong ol 5-pela longpela toktok
Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 24.2—25.46, na em i tok
long ol samting bai i kamap klostu long las de.
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i brukimolgetana tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi
bai i kamap

(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-
19)

3 Jisas i sindaun long
maunten Oliv, na ol disaipel
tasol i kam long em na
ol i askim em olsem, “Yu
tokimmipela, wanem taimol
dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap
pastaim, na mipela i ken
save, yu laik i kam bek na
dispela graun i laik pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela
lukaut. Nogut wanpela man
i giamanim yupela. 5 Long
wanem, planti man bai i

kam na kolim nem bilong
mi na tok, ‘Mi yet mi dispela
man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.’
Na bai ol i giamanim planti
manmeri. 6 Yupela bai i
harim nois bilong ol bikpela
pait, na yupela bai i harim
tok win long ol bikpela pait i
kamap. Orait yupela lukaut.
Yupela i no ken kirap nogut.
Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet.
7 Ol man bilong sampela
lain bai i kirapim pait long
ol narapela narapela lain.
Na ol lain bilong sampela
king bai i kirapim pait long

ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela
hap ol bai i gat taim bilong
bikpela hangre, na graun bai
i guria. 8 Dispela ol samting
em i olsem pen i save kamap
pastaim long meri i laik
karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol
i kisim yupela bilong givim
pen na hevi long yupela, na
bai ol i kilim yupela i dai.
Na olgeta lain manmeri bai
ol i bel nogut tru long yupela,
long wanem, nem bilong mi
em i stap long yupela. 10Na
long dispela taimplantiman-
meri i bin bilip long mi bai
ol i lusim bilip, na bai ol i
birua long ol yet na putim ol
yet long han bilong ol birua.
11 Na planti giaman pro-
fet bai i kirap na giamanim
planti manmeri. 12 Pasin
nogut bai i kamap bikpela,
olsem na planti man bai i
lusim pasin bilong laikim ol
arapela. 13Tasol ol manmeri
i stap strong inap long las de,
God bai i kisim bek ol. 14Na
bai ol i autim dispela gutnius
bilong kingdom bilong God
long olgeta hap bilong graun,
bai olgeta lainmanmeri i ken
harim, na bihain tasol bai las
de i kamap.”

Samting nogut tru bai i
kamap

(Mak 13.14-23 na Luk
21.20-24)

24:3: Mt 24.27, 24.37-39, Mk 13.3, 1 Te 5.1 24:5: Jer 14.14, 23.21, 23.25, Mt
24.23-24, Jo 5.43, Ap 5.36-37, 1 Jo 2.18 24:7: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Hag 2.22, Sek
14.13, Ap 11.28 24:9: Mt 10.22, Mk 13.9, Lu 21.12, Jo 15.18-20, Ap 4.2-3, KTH
2.10, 2.13 24:10: Mt 11.6, 13.57, 2 Ti 1.15 24:11: Mt 7.15, 24.5, 24.24, Ap
20.29, 1 Ti 4.1, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1 24:13: Mt 10.22, Mk 13.13, Hi 3.6, 3.14 24:14:
Mt 9.35, 10.18, 28.19, Ro 10.18, Kl 1.6, 1.23
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15 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela bai i lukim dispela
samtingnogut trubipoprofet
Daniel i bin tok long en, na
dispela samting bai i sanap
i stap long haus bilong God
yet.” Man i ritim dispela tok,
em i mas tingim gut. 16 “Na
long dispela taimolmanmeri
i stap long distrik Judia ol i
mas ranawe i go long ples
maunten. 17 Na sapos man
i stap antap long haus, orait
taimem i godaunem inoken
ting long kisim ol samting i
stap insait long haus bilong
en. 18 Na man i stap long
gaden, em i no ken i go bek
long haus bilong kisim long-
pela klos bilong en. 19 Sori
tumas long ol meri i gat bel
na ol meri i givim susu long
ol pikinini long dispela taim.
20Yupela i mas beten, bai yu-
pela i no mas ranawe long
taim bilong kol o long de
Sabat. 21 Long dispela taim
bai i gat bikpela hevi tru. Stat
long taim graun i nupela yet
na i kam inap long nau, kain
hevi olsem i no bin kamap
bipo. Na bihain tu bai i no
gat kain hevi olsem i kamap
gen. 22 Na sapos God i no
bin sotim taim bilong ol dis-
pela hevi, orait olgeta man-
meri bai i lus. Tasol em i
tingting long ol manmeri em
i makim pinis. Olsem na bai
em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim,

sapos wanpela man i tokim
yupela, ‘Lukim, man God i
makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i
stap hia,’ o ‘Em i stap long
hap,’ yupela i no ken bilip
long tok bilong ol. 24 Long
wanem, sampela man bai
i kam na tok giaman olsem,
‘Mi dispelaman God imakim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en,’ o ‘Mi wanpela
profet.’ Na bai ol i wokim ol
bikpela mirakel na mekim ol
narakain narakain samting
i kamap. Ol i laik paulim
olgeta manmeri, na sapos
ol inap ol i laik paulim tu ol
manmeriGod imakimbilong
em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela
pinis long dispela ol samting
bai i kamap. 26 Olsem na
sapos ol i tokim yupela,
‘Lukim, em i stap long hap i
no gat man,’ orait yupela i no
ken i go long dispela hap. Na
sapos ol i tok, ‘Lukim, em i
stap insait long dispela haus,’
orait yupela i no ken bilip
long tok bilong ol. 27Yupela i
save, taim klaut i lait, dispela
lait i save kamap long hap
bilong sankamap na i lait
i go olgeta long hap bilong
san i go daun. Orait Pikinini
Bilong Man bai i mekim
olsem tasol long taim em i
kamap, na olgeta manmeri
bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong
ol man i dai pinis i slip i
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stap longen, longdispelaples
tasol ol tarangau i save kam
bung.”

BihainPikininiBilongMan
bai i kam

(Mak 13.24-27 na Luk
21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem,
“Taim bilong ol dispela
bikpela hevi i pinis, orait
kwiktaim san bai i kamap
tudak, na mun bai i no moa
lait, na ol sta bai i lusim skai
na pundaun, na ol strongpela
samting i stap long skai bai
i guria. 30 Long dispela
taim mak bilong Pikinini
Bilong Man bai i kamap long
skai na olgeta lain manmeri
bilong graun bai i krai. Na
ol bai i lukim Pikinini Bilong
Man i stap antap long ol
klaut bilong heven na i kam
wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en. 31Na
biugel bai i krai strong moa,
na em bai i salim ol ensel
bilong en i go bilong bungim
ol manmeri em i bin makim
bilong em yet. Ol ensel bai
i kisim ol long olgeta hap, i
go inap long arere tru bilong
graun, na bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save
long diwai fik

(Mak 13.28-31 na Luk
21.29-33)

32 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela i ken kisim save long
diwai fik. Taimhan bilong en

i gat wara na ol nupela lip i
kamap, yupela i save, taimbi-
long gutpela san i laik kamap
nau. 33 Olsem tasol, taim
yupela i lukim dispela olgeta
samting i kamap pinis, orait
yupela i ken save, Pikinini Bi-
long Man i kam klostu pinis,
na i stap long dua. 34 Mi
tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim
i no i dai yet, dispela olgeta
samting bai i kamap. 35 Skai
wantaimgraunbai i lus, tasol
tok bilong mi bai i no inap
lus.”

I no gat man i save long
taim dispela ol samting bai i
kamap

(Mak 13.32-37 na Luk
17.26-30 na 17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem,
“Tasol i no gat wanpela man
i save wanem de na wanem
aua dispela ol samting bai i
kamap. Ol ensel long heven
i no save, na Pikinini tu em i
no save. Papa wanpela tasol
em i save. 37 Kain pasin ol i
bin mekim long taim bilong
Noa, ol bai i mekim wankain
pasin tasol long taim Pikinini
Bilong Man i kamap. 38 Taim
bikpela tait i no kamap yet,
ol i wok long kaikai na dring,
na ol man i maritim ol meri,
i go inap long taim Noa i go
insait long sip. 39 Ol i no
save long dispela samting bai
i kamap long ol, na ol i stap
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olsem tasol i go inap long
taim bikpela tait i kamap na
i pinisim olgeta dispela man-
meri. Orait wankain pasin
tasol bai i kamap long taim
Pikinini BilongMan i kamap.
40 Tupela man bai i stap long
gaden, na God bai i kisim
wanpela, na em bai i lusim
narapela i stap. 41 Tupela
meri bai i wokim plaua bi-
long bret i stap, na God bai
i kisim wanpela na lusim
narapela i stap. 42 Olsem
na yupela i mas was gut.
Yupela i no save wanem de
Bikpela bilong yupela bai i
kam. 43 Yupela tingim dis-
pela samting. Sapos papa bi-
long haus i save pastaim long
wanem taim long nait stil-
man bai i kam, orait em bai i
was i stap na embai i no inap
larim stilman i brukim haus
na i kam insait. 44Olsem na
yupela tu i mas redi. Pikinini
Bilong Man bai i kam long
wanpela taimyupela ino ting
em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela
wokboi nawokboi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tok moa olsem,

“Wanemwokboi i gat gutpela
tingting, na i savemekimgut-
pela wok oltaim? Bikman
i save makim dispela kain
wokboi bilong bosim ol ara-
pela wokboi bilong en, na
bilong skelim kaikai long ol
long taim bikman i makim.
46Dispela kain wokboi i ken

amamas tru taim bikman bi-
long en i kam bek na i lukim
em i stap mekim wok bilong
en. 47Mi tok tru long yupela,
bikman bai i makim dispela
wokboi bilong bosim olgeta
samting bilong en. 48 Tasol
sapos dispela wokboi em i
man nogut na em i ting long
bel bilong en, ‘Bikman bilong
mi bai i no inap i kam kwik,’
49 na em i stat long paitim
ol wanwok bilong en, na em
i wok long kaikai na dring
wantaim ol man i save spak,
50orait bikman bai i kam bek
longwanpeladedispelawok-
boi i no redi, na longwanpela
taim em i no save long en.
51Na bikmanbai ibagarapim
trudispelawokboi, nabai em
i putim em i stap wantaim
ol man bilong giaman, em
ol man bilong tupela maus.
Long dispela hap bai ol i krai
nogut na skrapim tit bilong
ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela

yangpelameri
1 Jisas i tok moa olsem,

“Long dispela taim kingdom
bilong heven bai i olsem
stori bilong 10-pela yangpela
meri. Wanpela man i marit
nupela, em i laik i kam. Na
dispela ol yangpela meri ol i
kisim ol lam bilong ol, na ol
i go bilong bungim em long
rot na bringim em i kam. 2 5-
pela bilong ol dispela meri
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ol i kranki meri, na 5-pela
i gat save. 3 Ol kranki meri
i bringim ol lam bilong ol
i kam, tasol ol i no kisim
arapela wel i kam wantaim.
4 Tasol ol meri i gat save,
ol i pulimapim arapela wel
long ol botol bilong ol na ol
i bringim i kam wantaim ol
lam. 5 Dispela man i marit
nupela em i no kam kwik,
olsem na ai bilong olgeta
meri i hevi na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i
harimwanpelaman i singaut
olsem, ‘Man i marit nupela
em i kam nau. Yupela kam,
yumi go bungim em long rot
na bringim em i kam.’ 7Orait
dispela olgeta yangpela meri
ol i kirap, na ol i redim lam
bilong ol. 8Na ol kranki meri
i tokim ol meri i gat save
olsem, ‘Yupela givim mipela
hap wel bilong yupela. Ol
lambilongmipela i laik i dai.’
9 Tasol ol savemeri i bekim
tok olsem long ol, ‘Nogat. Dis-
pela wel bai i no inap long
mipela na long yupela tu.
Mobeta yupela i go long stua
na baim bilong yupela yet.’
10Orait ol 5-pela kranki meri
i go pinis bilong baimwel, na
dispela man i marit nupela
em i kam. Na ol meri i redi ol
i go insait long hauswantaim
emlongbikpelakaikai bilong
marit. Na olman i pasimdua.

11 “Bihain ol arapela yang-
pela meri i kam, na ol i tok,
‘Bikman, bikman, kam opim
dua longmipela.’ 12Tasol em
i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru

long yupela, mi no save long
yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na
yupela i mas was gut. Yu-
pela i no save long wanem
de na wanem aua Bikpela bi-
long yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi
i kisimmani

(Luk 19.11-27)
14 Jisas i tok moa olsem,

“Kingdom bilong heven bai
i olsem wanpela man i laik
wokabaut i go long longwe
ples. Em i singautim ol wok-
boi bilong en i kam, na i
putim ol samting bilong en
long han bilong ol, bai ol
i ken lukautim. 15 Em i
tingimpasin na strong bilong
ol wokboi wan wan, na em
i tilim mani long ol. Long
narapela em i givim 5,000
kina na long narapela em
i givim 2,000 kina na long
narapela em i givim 1,000
kina. Em i mekim olsem na
em i go. 16 Em i go pinis,
orait kwiktaim dispela man
i bin kisim 5,000 kina em i
wok bisnis long dispela mani
na i kisimwinmani inap long
5,000 kina moa. 17Na dispela
man i bin kisim 2,000 kina,
em tu i wok bisnis na i kisim
2,000 kina moa. 18Tasol man
i bin kisim 1,000 kina, em i
go wokim hul long graun na
i haitim mani bilong bikman
bilong en.

19 “Longpela taim i go pi-
nis, na bihain bikman bilong
ol dispela wokboi i kam bek.
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Na em i laik stretim tok wan-
taim ol long dispela mani em
i bin givim ol. 20 Na man
i bin kisim 5,000 kina em i
kam, na em i bringim 5,000
kinamoa, na i tokolsem, ‘Bik-
man, yu bin givim mi 5,000
kina. Lukim, mi wok bis-
nis na mi kisim 5,000 kina
moa.’ 21 Na bikman bilong
en i tokim em olsem, ‘Yu gut-
pela wokboi, yu bin mekim
gutpela wok tru. Yu save
lukautim gut wok bilong yu.
Yu bin lukautim gut ol liklik
samting, olsem nami laik bai
yu bosim planti samting. Yu
kam amamas wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim 2,000
kina em tu i kam, na em i tok
olsem, ‘Bikman, yu bin givim
mi2,000kina. Lukim,miwok
bisnis na mi kisim 2,000 kina
moa.’ 23 Na bikman bilong
en i tokim em olsem, ‘Yu gut-
pela wokboi, yu bin mekim
gutpela wok tumas. Yu save
lukautim gut wok bilong yu.
Yu bin lukautim gut ol liklik
samting, olsem nami laik bai
yu bosim planti samting. Yu
kam amamas wantaimmi.’

24“Naman ibinkisim1,000
kina em tu i kam, na em i
tok olsem, ‘Bikman, mi save
pinis, yu hatpela man. Yu
save kamautim kaikai long
ol gaden ol arapela man i
planim. Na long hap graun
narapela man i bin tromoi
pikinini kaikai long en, yu
save kisim ol kaikai i kamap.
25 Olsem na mi pret na mi

go haitim dispela 1,000 kina
bilong yu long graun. Em hia
mani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en
i bekim tok olsem, ‘Yu wok-
boi nogut. Yu lesman. Yu
save gut olsem mi save ka-
mautim kaikai long ol gaden
ol arapela man i bin planim,
na mi save kisim kaikai long
hapgraunnarapelaman ibin
tromoi pikinini kaikai long
en. 27 Orait watpo yu no
putim mani bilong mi long
beng? Olsem na taimmi kam
bek mi inap kisim ol mani
bilong mi wantaim sampela
winmani tu. 28Olsem na yu-
pela imas kisimdispela 1,000
kina long em na givim long
dispelaman i gat 10,000 kina.
29 Long wanem, olgeta man
i gat sampela samting pinis,
bai mi givim sampela moa
long ol. Tasol sapos wanpela
man i no gat ol samting, orait
liklik samting em i holim, em
bai mi rausim long em. 30Na
dispelawokboi nogut, yupela
rausim em i go ausait long
ples tudak. Long dispela hap
bai ol i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.’ ”

Pikinini Bilong Man bai i
skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem,
“Taim Pikinini Bilong Man i
kambekolsemkingwantaim
olgeta ensel, orait em bai i
sindaun long sia king bilong
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en. 32 Na olgeta lain man-
meri bai ol i kam bung long
pes bilong em. Na em bai
i tilim ol na putim ol long
tupela lain, olsem wasman i
save tilim ol sipsip i go long
hap na ol meme i go long
hap. 33 Em bai i putim ol
sipsip long han sut bilong en,
na ol meme long han kais.
34 Orait na king bai i tokim
ol manmeri i stap long han
sut bilong en olsem, ‘Yupela
i gat blesing bilong Papa bi-
long mi. Em i laik mekim
gut long yupela. Yupela kam
kisim kingdom Papa i bin
redim na makim bilong yu-
pela pinis, long taim graun i
kamap nupela yet. 35 Long
wanem, bipomi stap hangre,
na yupela i bin givim kaikai
long mi. Mi dai long wara,
na yupela i givim wara long
mi. Mi man bilong narapela
ples na yupela i bringim mi
i go long haus bilong yupela.
36Mi no gat laplap, na yupela
i givim laplap long mi. Mi
gat sik na yupela i lukautim
mi. Mi stap long kalabus, na
yupela i kam lukimmi.’

37“Naol stretpelamanmeri
bai i bekim tok bilong en
olsem, ‘Bikpela, long wanem
taim mipela i lukim yu i stap
hangre, na mipela i givim
kaikai long yu? Na wanem
taim yu dai long wara, na
mipela i givim wara long yu?
38 Long wanem taim mipela
i lukim yu i stap man bilong

narapela ples, na mipela i
bringim yu i go long haus bi-
longmipela? Na longwanem
taim yu no gat laplap, na
mipela i givim laplap long
yu? 39 Long wanem taim
mipela i lukimyu gat sik, o yu
stap longkalabus, namipela i
go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok
bilong ol olsem, ‘Mi tok tru
long yupela, olgeta samting
yupela i binmekim longwan-
pela bilong ol dispela brata
bilong mi i no gat nem liklik,
ol dispela samting yupela i
binmekim longmi.’

41“Orait nakingbai i tokim
ol lain i stap long han kais
olsem, ‘Yupela manmeri bi-
long lus, yupela klia long mi
na yupela go long paia i no
save dai, em dispela paia ol
i redim pinis bilong Satan
wantaim ol ensel bilong en.
42 Long wanem, bipo mi stap
hangre, na yupela i no givim
kaikai long mi. Mi dai long
wara, na yupela i no givim
wara long mi. 43 Mi man
bilong narapela ples, na yu-
pela i no bringimmi i go long
haus bilong yupela. Mi no gat
laplap, na yupela i no givim
laplap long mi. Mi gat sik,
na mi stap long kalabus, na
yupela i no kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim
tok bilong en olsem, ‘Bikpela,
long wanem taim mipela i
lukim yu i stap hangre, o yu
dai long wara, o yu man bi-
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long narapela ples, o yu no
gat laplap, o yu gat sik, o yu
stap long kalabus, na mipela
i nomekim gut long yu?’

45 “Na em bai i bekim tok
bilong ol olsem, ‘Mi tok tru
long yupela, samting yupela
i no bin mekim long wan-
pela bilong ol dispela man-
meri i no gat nem liklik, ol
dispela samting yupela i no
bin mekim long mi tu.’ 46Na
ol dispela lain bai i go bilong
kisim pe nogut, em pen i save
stap oltaim. Tasol ol stretpela
manmeri bai i kisim laip i
stap oltaim oltaim.”
Jisas i karim pen na

i dai
na i kirap bek

(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2

na Jon 11.45-53)
1 Jisas i autim pinis dispela

olgeta tok, orait em i tokim
ol disaipel bilong en olsem,
2 “Yupela i save, tupela de
tasol i stap, na Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, em bai
i kamap. Na bai ol i putim
Pikinini BilongMan long han
bilong ol birua na bai ol i
hangamapim em long diwai
kros.”

3 Long dispela taim ol
bikpris na ol hetman bilong
Israel ol i bung long haus

bilong hetpris, nem bilong
en Kaiafas. 4 Na ol i wokim
toktok bilong painim rot long
giamanim Jisas na holimpas
em bai ol i ken kilim em i
dai. 5 Tasol ol i tok olsem,
“Yumi no ken mekim dispela
samting long ol bikpela
de bilong lotu. Nogut ol
manmeri i lukim na ol i kros
na kirapim pait.”

Wanpela meri i kapsaitim
sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Be-

tani longhausbilongSaimon,
em wanpela man bipo i bin i
gat sik lepra. 7 Na wanpela
meri i kisim wanpela nais-
pela botol ston i gat sanda i
dia tumas na i kam long dis-
pela haus. Jisas i sindaun
i stap long tebol na meri i
kapsaitim dispela sanda long
het bilong Jisas. 8 Ol dis-
aipel i lukim dispela, na ol
i bel nogut. Ol i tok, “Bi-
longwanememipinisimnat-
ing dispela sanda? 9 Sapos
yumibin larimolman ibaim,
bai yumi inap kisim bikpela
mani long enna givim long ol
rabisman.”

10 Jisas i save long tok bi-
long ol, na em i tokim ol
olsem, “Watpo yupela i givim
hevi long dispela meri? Em i
bin mekim gutpela pasin tru
long mi. 11 Oltaim ol rabis-
man bai i stap wantaim yu-
pela. Tasol mi, bai mi no
inap i stap wantaim yupela
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oltaim. 12 Meri i kapsaitim
dispela sanda long bodi bi-
long mi, em i bin mekim dis-
pelabilong redimbodibilong
mi longmatmat. 13Mi tok tru
long yupela, long olgeta hap
graunol i go long enna autim
dispela gutnius, ol bai i tok-
tok tu long samting dispela
meri i bin mekim, na bai ol i
tingting long em.”

Judas i promis long givim
Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak14.10-11naLuk22.3-
6)

14 Long dispela taim
wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, nembilong en Judas
Iskariot, em i go long ol
bikpris. 15 Na em i askim
ol olsem, “Sapos mi givim
Jisas long han bilong yupela,
yupela bai i givim wanem
samting long mi?” Orait ol
i givim 30 mani silva long
em.* 16 Na Judas i stat long
painim rot bilong givim Jisas
long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol
disaipel

(Mak14.12-21naLuk22.7-
14 na 22.21-23 na Jon 13.21-
30)

17 Long namba wan de
bilong Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, ol disaipel
i kam long Jisas na ol i tok
olsem, “Yu laik bai mipela
i redim ol samting long

wanem hap na yu ken kaikai
dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut?” 18 Na Jisas i
tokim ol long wanpela man
na em i tok, “Yupela go insait
long taun na yupela go long
dispela man na tokim em
olsem, ‘Tisa i tok, taim bilong
mi em i kam klostu pinis. Mi
wantaim ol disaipel bilong
mi i laik i kam long haus
bilong yu na kaikai dispela
kaikai bilong tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ”
19 Orait ol disaipel i mekim
olsem Jisas i tokim ol, na ol i
redim dispela kaikai.

20 Na long apinun Jisas i
sindaun long tebol wantaim
ol 12-pela disaipel. 21 Ol i
kaikai i stap, na em i tok,
“Mi tok tru long yupela, wan-
pela bilong yupela bai i givim
mi long han bilong ol man
i birua long mi.” 22 Ol dis-
aipel i harim dispela tok na
ol i bel hevi tumas, na ol
wan wan i stat long askim
em olsem, “Bikpela, ating yu
tok long mi, a?” 23 Na em
i bekim tok olsem, “Dispela
man i laik givim mi long han
bilong ol birua, em wanpela
bilong yupela ol man i bin
putim han long dis wantaim
mi. 24 Pikinini Bilong Man
bai i dai, olsem buk bilong
God i tok pinis long em imas i
dai. Tasol sori tumas longdis-

26:14: Jo 11.57 26:15: Sek 11.12,Mt 27.3 * 26:15: Yumino save dispela 30
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pela man i givim Pikinini Bi-
long Man long han bilong ol
birua. Mobetamama i no bin
karim dispelaman.” 25 Judas,
em dispela man i laik putim
em long han bilong ol birua,
em i askim Jisas olsem, “Tisa,
ating yu tok long mi, a?” Na
Jisas i tokim em, “I olsem yu
tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk
22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)

26 Ol i kaikai i stap, na
Jisas i kisim wanpela bret,
na i tenkyu long God na i
brukim, na i givim long ol
disaipel. Na em i tok, “Yu-
pela kisim na kaikai. Dis-
pela em i bodi bilong mi.”
27Na em i kisimwanpela kap
wain, na i tenkyu long God,
na i givim long ol, na i tok,
“Yupela olgeta dring long dis-
pela. 28 Dispela em i blut
bilong mi bilong mekim kon-
trak. Mi kapsaitim bilong
lusim sin bilong planti man-
meri. 29Mi tokim yupela, mi
no ken dring wain moa inap
long taim mi dringim nupela
wain wantaim yupela insait
long kingdombilong Papa bi-
longmi.”

30Orait ol i singimwanpela
song, naol i lusim taunna i go
longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long

em
(Mak 14.27-31 na Luk

22.31-34 na Jon 13.36-38)
31 Jisas i tokim ol disaipel

bilong en olsem, “Yupela bai
i lukim ol samting i kamap
long mi long dispela nait na
bilip bilong yupela olgeta bai
i pundaun, long wanem, buk
bilong God i gat tok olsem,
‘Mi kilim wasman, na bai ol
sipsip i ranawe i go nabaut.’
32 Tasol bai mi kirap bek, na
baimi go paslain long yupela
long Galili.” 33 Pita i bekim
tok bilong en olsem, “Maski
saposol arapela i lukimsamt-
ing i kamap long yu na bilip
bilong olgeta i pundaun na ol
i lusim yu, mi bai i no inap
lusim yu.” 34Na Jisas i tokim
emolsem, “Mi tok tru longyu,
nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai yet, yu bai
tok tripela taim olsem yu no
save long mi.” 35 Na Pita i
tokim em, “Maski sapos mi
mas i dai wantaim yu, mi no
inap tok olsem mi no save
longyu. Nogat tru.” Naolgeta
disaipel ol i mekim wankain
tok.

Jisas i beten long gaden
Getsemani

(Mak 14.32-42 na Luk
22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol di-
saipel long wanpela hap ol i
kolim Getsemani. Na em i
tokim ol olsem, “Yupela sin-
daun i stap hia, na bai mi go
long hap na mi beten.” 37Na

26:26: Mt 14.19, 1 Ko 10.16 26:28: Kis 24.8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, Ro 5.15, 1
Ko 10.16, Hi 9.22 26:29: Mk 14.25, Lu 22.18, Ap 10.41 26:30: Lu 22.39, Jo
18.1 26:31: Sek 13.7, Jo 16.32 26:32: Mt 28.7, 28.16, Mk 14.28 26:34: Mt
26.69-75 26:35: Mt 26.56
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em i kisim Pita wantaim tu-
pela pikinini bilong Sebedi i
go wantaim. Na bel bilong
en i hevi, na em i pilim nogut
tru. 38Na emi tokimololsem,
“Bel bilong mi em i hevi tu-
mas, na klostu mi laik i dai.
Yupela stap hia na was wan-
taimmi.” 39Na em i go liklik,
na em i pundaun na putim
pes bilong en i go daun long
graun na em i beten olsem,
“Papa bilong mi, sapos inap,
orait mi laik bai yu rausim
dispela kap long mi. Tasol yu
no ken bihainim laik bilong
mi. Nogat. Yu mas bihainim
laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol
tripela disaipel, na em i
lukim ol i slip i stap. Na em
i askim Pita olsem, “Olsem
wanem? Yupela i no inap
was wantaim mi inap long
wan aua, a? 41 Yupela i mas
was na prea i stap. Nogut
traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim
samting, tasol bodi em i no
gat strong.”

42Emigogennamba2 taim
na i beten olsem, “Papa bi-
long mi, sapos dispela kap i
no inap abrusim mi, na mi
mas dringim, orait yu ken bi-
hainim laik bilong yu tasol.”
43 Na em i kam gen long ol
disaipel na i lukim ol i slip i
stap, longwanem, aibilongol
i hevi. 44Na em i lusim ol gen

na i go beten namba 3 taim,
na em imekimwankain prea
olsem em i binmekim bipo.

45 Bihain em i kam long
ol disaipel na em i tokim ol
olsem, “Yupela i slip yet na
malolo, a? Harim. Taim
i kamap pinis, na nau ol i
givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man bi-
long mekim sin. 46 Yupela
kirap, na yumi go. Lukim,
man i laik givim mi long han
bilong ol, em i kamap klostu
nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk
22.47-53 na Jon 18.3-12)

47 Jisas i toktok yet i stap,
na Judas, em wanpela bilong
ol 12-pela disaipel, em i kam.
Bikpela lain man tru i kam
wantaim em, na ol i holim
ol bainat na stik. Ol bikpris
wantaim ol hetman bilong ol
manmeri i salim ol i kam.
48 Dispela man i laik givim
Jisas long han bilong ol, em
i bin tokim ol long wanpela
mak olsem, “Bai mi givim
kis long wanpela man. Dis-
pela man em Jisas. Yupela
holimpas em.” 49 Na wantu
em i kam long Jisas na i tok,
“Gutnait, Tisa.” Naem i givim
kis longem. 50NaJisas i tokim
em olsem, “Pren, samting yu
kam bilong mekim, em yu
mas mekim hariap.”† Na ol

26:38: Jo 12.27 26:39: Mt 6.10, 20.22, Jo 6.38, Hi 5.7-8 26:41: Mt 6.13,
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man i kamna putimhan long
Jisas na holimpas em.

51Orait wanpelaman i stap
wantaim Jisas, em i pulim
bainat bilong en. Na em
i paitim wokboi bilong het-
pris na bainat i katim yau
bilong en na yau i pundaun.
52 Tasol Jisas i tokim em
olsem, “Putim bainat bilong
yu i go bek long paus bilong
en. Olgeta man i pait long
bainat, bainat bai i bagara-
pim ol. 53 Ating yu no save,
mi inap askim Papa bilong
mi, na em bai i salim planti
ensel moa, i winim 12-pela
lain ami, na ol bai i kam
helpim mi? 54 Tasol sapos
mi mekim olsem, orait tok i
stap long buk bilong God em
bai i no inap kamap tru. Buk
bilong God i tok, ol dispela
samting i mas kamap long
mi.”

55 Long dispela taim tasol
Jisas i tokim ol dispela lain
man olsem, “Yupela i kisim
ol bainat na stik na yupela
i kam bilong holimpas mi,
olsem yupela i laik holimpas
wanpela man bilong pait na
stil, a? Olgeta de mi bin
sindaun insait long banis bi-
long tempel na mi skulim
ol manmeri. Yupela i no
laik holimpasmi long dispela
taim? 56 Tasol dispela ol-
geta samting i kamap bilong
inapim tok ol profet i bin
raitim.”
Na olgeta disaipel i lusim

Jisas na ol i ranawe.

Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk

22.54-55 na 22.63-71 na Jon
18.13-14 na 18.19-24)

57 Ol man i bin holimpas
Jisas ol i bringim em i go long
haus bilong hetpris Kaiafas.
Na ol savemanbilong lowan-
taim ol hetman ol i bung i
stap. 58 Pita i bihainim Jisas
i go, tasol em i stap longwe
liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong het-
pris, na i sindaun wantaim
ol plisman. Em i laik lukim
wanem samting bai i kamap
long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim
olgeta kaunsil ol i singautim
sampela man i kam autim
tok giaman long ol pasin
Jisas i bin mekim. Ol i laik
painim wanpela rong em i
bin mekim inap long ol i ken
kilim em i dai. 60 Na planti
man i kam na i sutim tok
giaman long em. Tasol ol i no
tokaut longwanpela rong em
i binmekim inap long ol i ken
kilim em i dai. Tasol bihain
tupela man i kam 61 na i tok
olsem, “Dispela man i bin
tok, ‘Mi inap brukim tempel
bilong God na sanapim bek
long tripela de tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i
askim Jisas olsem, “Yuno laik
bekimwanpela tok, a? Olsem
wanem long dispela tok ol
i sutim long yu?” 63 Tasol
Jisas i no mekim wanpela

26:52: Stt 9.6, KTH 13.10 26:53: 2 Kin 6.17, Dan 7.10 26:54: Ais 53.7, Mt
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tok. Na hetpris i tokim em,
“Mi askim yu long nem bi-
long God i gat laip, na yumas
tok tru antap nau. Yu dis-
pelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong
en? Yu Pikinini Bilong God, o
nogat?”

64 Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu tok pinis. Tasol
mi tokim yupela, bihain bai
yupela i lukim Pikinini Bi-
long Man i sindaun long han
sut bilong God i gat bikpela
strong. Naembai i stapantap
long ol klaut bilong heven na
i kam.” 65Na hetpris i kirap
nogut long dispela tok na i
brukim klos bilong em yet na
i tok olsem, “Em i tok bilas
long God. Yumi no ken sin-
gautim sampelamanmoa bi-
long tokaut long pasin bilong
dispela man. Nogat. Nau
tasol yupela i harim em i tok
bilas long God. 66 Yupela
i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na ol i
bekim tok olsem, “Em i gat
rong, na em imas i dai.”

67 Orait ol i spetim pes
bilong Jisas, na ol i paitim
em. Na sampela i solapim em
68 na ol i tok, “Yu man God i
makim, yu mekim tok profet
nau. Dispelaman i paitim yu,
em husat?”

Pita i tok, em i no save long
Jisas

(Mak 14.66-72 na Luk
22.56-62 na Jon 18.15-18 na
18.25-27)

69 Pita i sindaun i stap au-
sait, insait long banis bilong
haus. Na wanpela wokmeri i
kam klostu long em na i tok,
“Yu tu yu bin i stap wantaim
Jisas bilong Galili.” 70 Tasol
Pita i tok nogat long ai bi-
long olgeta man olsem, “Mi
no save long dispela tok yu
mekim.” 71 Na bihain em
i go long haus i stap long
dua bilong banis, na nara-
pela wokmeri i lukim em na
i tokim ol manmeri i stap
klostu olsem, “Dispela man i
bin i stap wantaim Jisas bi-
long Nasaret.” 72 Na Pita i
tok nogat gen olsem, “Tru an-
tap, mi no save long dispela
man.” 73Bihain liklik ol man
i sanap i stap klostu, ol i kam
tokimPitaolsem, “Tru tumas,
yu man bilong lain bilong ol.
Nek bilong yu i kamapim yu
pinis.” 74Orait nau Pita i tok
strong tru olsem, “Tru antap,
mi no save long dispela man.
Saposmino tok tru, orait God
i ken bagarapim mi.” Em i
tok pinis, na wantu kakaruk
i krai. 75Na Pita i tingim gen
dispela tok Jisas i bin mekim,
“Taim kakaruk i no krai yet,
yu bai tok tripela taim olsem
yu no save longmi.” Na Pita i
go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long

Pailat
(Mak 15.1 naLuk 23.1-2 na

Jon 18.28-32)
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Mt9.3,Mk14.63, Jo10.33,Ap14.14 26:65: Wkp24.16 26:66: Jo19.7 26:67:
Ais 50.6, 53.5, Mt 27.30, Jo 19.3 26:74: Mk 14.71 26:75: Mt 26.34, Mk 14.30,
Lu 22.61-62, Jo 13.38 27:1: Lu 22.66



MATYU 27:1 84 MATYU 27:14

1 Tulait i kamap, na olgeta
bikpris na ol hetman bilong
ol manmeri ol i wokim tok-
tok bilong kilim Jisas i dai.
2Nabihain ol i pasimem long
baklain, na ol i kisim em i go
na putim em long han bilong
nambawan gavman Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i
bin givim Jisas long han bi-
long ol birua, em i lukim ol
i daunim Jisas long kot na
putim hevi long en. Na em i
senisim tingting bilong en na
em i kisim dispela 30 mani
silva ol bikpris na ol hetman
i bin givim long em, na em
i bringim i go bek long ol.
4 Na em i tok olsem, “Mi bin
mekim sin. Dispela man mi
givim long han bilong yu-
pela, em inobinmekimrong.
Na yupela bai i kilim em i
dai.” Tasol ol i bekim tok
olsem, “Em i no samting bi-
long mipela. Em wari bilong
yu tasol.” 5Na Judas i tromoi
ol dispela mani silva insait
long banis bilong tempel, na
em i go hangamapim em yet
na em i dai.

6 Ol bikpris i kisim dis-
pela mani silva, na ol i tok,
“Dispela mani em i pe bi-
long kilim man i dai. Yumi
no ken putim wantaim mani
bilong tempel.” 7 Na ol i

pasim wanpela tok, na long
dispela mani ol i baim hap
graun bilong ol man bilong
wokim sospen graun. Ol i
laik bai dispela graun i stap
matmat bilong ol man bilong
ol longwe ples. 8 Olsem na
dispela hap graun i kisim
nem, Graun Bilong Blut, na
ol man i save kolim olsem
yet.† 9 Olsem na wanpela
tok bipo God i bin mekim
longmaus bilong profet Jere-
maia em i kamap tru. Em
i bin tok olsem, “Ol i kisim
dispela 30 mani silva. Ol Is-
rael i bin makim dispela pe
olsem pe bilong baim dispela
man. 10Na long dispela mani
ol i baim graun bilong man
bilong wokim sospen graun,
olsem Bikpela i bin tokim
mi.”

“Yuking bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5

na Jon 18.33-38)
11 Jisas i sanap i stap long

ai bilong namba wan gav-
man Pailat, na Pailat i askim
em olsem, “Yu king bilong ol
Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu
yet yu tok olsem.” 12 Na ol
bikpriswantaimolhetmanol
i sutim planti tok long Jisas.
Tasol em i no bekimwanpela
tok. 13OlsemnaPailat i askim
em gen olsem, “Ating yu no
harim olgeta dispela toktok
ol i sutim long yu?” 14 Na

* 27:2: Pailat em i man bilong Rom. Ol Rom i bin putim em i stap namba wan
gavman bilong ol Juda. Ol Juda yet i no inap kilim Jisas i dai. Ol Rom tasol inap
tok longwanpelaman imas i dai. Olsemna ol Juda i bringim Jisas i go long Pailat.
Lukim Jon 18.31. 27:3: Mt26.14-15 27:5: 2 Sml 17.23 † 27:8: Dispela tok
“olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taimMatyu i
raitim buk bilong en. 27:9: Sek 11.12-13 27:11: Mk 15.2, Lu 23.3, Jo 18.33,
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Jisas i no bekim wanpela tok
long Pailat. Olsem na Pailat i
tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Mak15.6-15naLuk23.13-
25 na Jon 18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dis-
pela bikpela de bilong lotu,
namba wan gavman i save
lusim wanpela kalabusman.
Ol manmeri yet i save kolim
nem bilong wanpela man i
stap long kalabus, na Pailat
i save lusim dispela man i
go long ol. 16 Na long dis-
pela taim i gat wanpela man
nogut tru i stap long kalabus,
nem bilong en Jisas Barabas.
17 Ol manmeri i kam bung
pinis, orait Pailat i askim ol
olsem, “Yupela i laik bai mi
lusim husat i go long yupela?
Bai mi lusim Jisas Barabas,
o bai mi lusim dispela Jisas
ol i tok God i bin salim em i
kam?” 18 Pailat i tok olsem,
long wanem, em i save, ol i
bel nogut tasol long Jisas, na
ol i bringim em i kam long
kot. 19Na tu, taim Pailat i sin-
daun i stap long siabilong jas,
meri bilong en i bin salim tok
i kam long em olsem, “Yu no
kenmekimwanpela samting
long dispela stretpela man.
Long nait mi lukim em long
wanpela driman, nami pilim
bikpela hevi.”

20 Ol bikpris wantaim ol
hetman i kirapim bel bilong
olmanmeri, long ol imas sin-
gaut long Pailat i mas lusim

Barabas na i kilim Jisas i dai.
21 Na namba wan gavman i
askim ol gen olsem, “Yupela
i laik bai mi lusim husat bi-
long dispela tupelaman?” Na
ol manmeri i singaut olsem,
“Barabas.” 22 Na Pailat i
askimol, “Nayupela i laik bai
mi mekim wanem long dis-
pela Jisas ol i tok God i bin
salim em i kam?” Na olgeta
i singaut olsem, “Nilim em
long diwai kros.” 23Na Pailat
i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strongmoa,
“Nilim em long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol
bai i no inap harim tok bi-
long en, na bikpela pait i
laik kirap. Olsem na em i
kisim sampela wara na em
i wasim han bilong en long
ai bilong ol manmeri. Na
em i tok olsem, “I no asua
bilong mi sapos dispela man
i dai. Em i samting bilong
yupela tasol.” 25 Na olgeta
manmeri i bekim tok olsem,
“Dispela asua i ken i stap long
mipela na long ol pikinini bi-
long mipela.” 26 Olsem na
Pailat i lusim Barabas i go
long ol. Na em i tok na ol
soldia i wipim Jisas. Na bi-
hainem igivim Jisas longhan
bilong ol soldia, bai ol i nilim
em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long
Jisas

(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-
3)
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27 Orait ol soldia bilong
namba wan gavman i
bringim Jisas i go insait long
haus gavman, naolgeta i kam
bung long pes bilong em.
28Na ol i rausim klos bilong
em, na ol i putim wanpela
retpela klos long em. 29 Na
ol i kisim ol rop i gat nil na
wokim samting olsem hat
bilong king, na ol i putim
long het bilong em. Na ol i
putim wanpela stik long han
sut bilong en. Na ol i brukim
skru long en, na ol i tok bilas
long em olsem, “Gude, king
bilong ol Juda.”‡ 30 Na ol i
spet long em, na ol i kisim
dispela stik ol i bin putim
long han bilong Jisas na ol i
paitim het bilong en. 31 Ol
i mekim dispela olgeta pasin
bilong tokbilas longempinis,
orait ol i rausim dispela klos
ol i bin putim long em, na ol i
putim bek klos bilong emyet.
Na ol i kisim em i go bilong
hangamapim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai
kros

(Mak 15.21-32 na Luk
23.26-43 na Jon 19.17-27)

32Ol i wokabaut i go, na ol
soldia i lukim wanpela man
bilong taun Sairini, nem bi-
long en Saimon. Na ol i
kisim em na mekim em i
karimdiwai krosbilong Jisas.
33 Orait ol i go kamap long

wanpela ples, nem bilong en
Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilong bun
bilong het. Na long dispela
ples 34 ol i givim Jisas sam-
pela wain ol i bin tanimwan-
taimmarasin i gat pait nogut,
bai em i dring. Na em i traim,
tasol em i no dring. 35 Ol
soldia i hangamapim Jisas pi-
nis long diwai kros, orait ol i
pilai satu bilong tilim ol klos
samtingbilongennamel long
ol yet. 36Na ol i sindaun long
dispela ples, na ol i was long
em. 37 Antap long het bilong
en ol i raitim dispela tok ol i
bin kotim em long en. Ol i
raitim tok olsem, “Dispela em
Jisas, King bilong ol Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i
hangamapim tupela man
bilong pait na stil. Ol i
hangamapim wanpela long
diwai kros i stap long han
sut bilong em, na wanpela
long diwai kros i stap long
long han kais. 39 Na ol
manmeri i kam i go, ol i tok
bilas long em. Ol i naisim het
40 na i tok, “Yu man bilong
brukim tempel na sanapim
gen long tripela de tasol, yu
ken helpim yu yet. Sapos i
tru yu Pikinini Bilong God,
orait lusim diwai kros na
kam daun.” 41 Ol bikpris
wantaim ol saveman bilong
lo na ol hetman tu ol i tok
bilas olsem, 42 “Em i bin
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27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40: Mt 26.61, Jo 2.19 27:42: Jo 11.50
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helpim ol arapela man, tasol
em i no inap helpim em yet.
Em i king bilong Israel. Orait
em i ken lusim diwai kros
na i kam daun, na bai yumi
bilip long em. 43 Em i bilip
long God na i tok, ‘Mi Pikinini
Bilong God.’ Orait, sapos God
i laikim em, God i ken helpim
em nau.” 44 Tupela stilman
ol i bin hangamapim long ol
diwai kros klostu long Jisas,
tupela tu imekim olwankain
tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk

23.44-49 na Jon 19.28-30)
45 Long 12 klok, tudak i

karamapim graun olgeta, i
go inap long 3 klok long api-
nun. 46Na klostu long 3 klok
Jisas i singaut strong olsem,
“Eli, Eli, lema sabaktani?” As
bilong dispela tok i olsem,
“God bilong mi, God bilong
mi, bilong wanem yu lusim
mi?” 47 Sampela man i sanap
klostu, ol i harim dispela tok,
na ol i tok, “Dispelaman i sin-
gautim Elaija.” 48 Na kwik-
taim wanpela bilong ol i ran
i go kisim wanpela spans na
putim long wain. Na taim
wain i pulap long en, em i
pasim long wanpela stik na i
givim long Jisas bilong dring.
49Tasol ol arapela i tok, “Wet,
yumi lukim pastaim. Ating
bai Elaija i kam helpim em,
o nogat?” 50 Jisas i singaut
strongmoagen, naemi lusim
spirit bilong en i go na em i
dai.

51 Long dispela taim
tasol dispela bikpela laplap
i hangamap i stap insait
long tempel em i bruk long
antap i go inap long daunbilo
bilong en, na i kamap tupela
hap. Na graun i guria, na ol
bikpela ston i bruk. 52 Na ol
ples matmat i op, na planti
manmeri bilong God, bipo ol
i dai pinis, nau ol i kirap. 53Ol
i lusim matmat, na bihain
long Jisas i kirap bek pinis,
ol i go insait long taun bilong
God. Na planti man i lukim
ol. 54 Kepten wantaim ol
soldia i was long Jisas i stap,
ol i lukim graun i guria na
ol samting i kamap, na ol i
pret moa. Na ol i tok olsem,
“Tru tumas, dispela man em
i Pikinini Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i
bin bihainim Jisas na i lusim
Galili na i kam bilong helpim
em. Ol dispela meri i sanap
longwe liklik na ol i lukluk
i stap. 56 Wanpela namel
long ol emMaria bilong taun
Makdala. Na wanpela em
Maria, mama bilong Jems tu-
pela Josep. Na wanpela em
mama bilong tupela pikinini
bilong Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Mak 15.42-47 na Luk
23.50-55 na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela
maniman bilong taun Ari-
matea, nem bilong en Josep,
em i kam. Em tu i disaipel

27:43: Sng 22.8 27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis
26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45, Hi 10.19-20 27:55: Lu 8.2-3 27:56: Mt 20.20
27:58: Lo 21.22-23
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bilong Jisas. 58 Em i go long
Pailat na i askim Pailat long
larim em i kisim bodi bilong
Jisas. Orait Pailat i tokim ol
soldia na ol i givim bodi long
Josep. 59Na Josep i kisimbodi
na i karamapim longklinpela
waitpela laplap. 60 Na em
i kisim bodi i go na putim
insait long nupela matmat
bilong em yet. Dispela
matmat em wanpela hul
bilong ston Josep i bin tokim
ol man long wokim. Na Josep
i tantanim wanpela bikpela
ston ikampasimmausbilong
hul. Em i mekim olsem pinis,
na em i go. 61 Maria bilong
Makdala wantaim narapela
Maria, tupela i stap. Tupela i
sindaun klostu long matmat,
na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was long mat-
mat

62De bilong redim ol samt-
ing bilong de Sabat em i pi-
nis, na long de bihain,§ ol
bikpris wantaim ol Farisi ol
i go lukim Pailat. 63 Ol i
tokim em olsem, “Bikman,
mipela i tingim wanpela tok
dispela man bilong giaman
i bin mekim long taim em
i stap yet. Em i tok, ‘Bi-
hain long tripela de bai mi
kirap bek.’ 64 Olsem na yu
mas tok na ol i ken pasim
gut dispelamatmat inap long
tripela de. Nogut ol disaipel
bilong en i kam stilim bodi

bilong en na tokim ol man-
meri olsem, ‘Em i kirap bek
long matmat.’ Na dispela nu-
pela tok giaman bilong ol bai
i winim tok giaman em i bin
mekim bipo.” 65Orait Pailat i
tokimololsem, “Yupelakisim
ol soldia na tokimol longwas
i stap long dispela matmat.
Yupela go na mekim olgeta
samting yupela i laik mekim
bilong pasim strong dispela
matmat.” 66 Orait na ol i go
pasim matmat. Ol i putim
mak bilong tambuim dispela
ston i stap long maus bilong
hul, na ol i putim ol soldia
bilong was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-

10 na Jon 20.1-18)
1 De Sabat i pinis, na taim

san klostu i laik kamap long
namba wan de bilong wik,*
orait Maria bilong Makdala
wantaim narapela Maria tu-
pela i kam bilong lukim mat-
mat. 2Nawantu tasol bikpela
guria i kamap. Ensel bilong
Bikpela i lusim heven na i
kam daun, na em i tantanim
ston i go lusim maus bilong
hul na em i sindaun i stap an-
tap longen. 3Pes bilongensel
i lait olsem lait bilong klaut,
na klos bilong en i waitpela
olsem ais. 4 Ol soldia i pret
long em, na ol i guria nogut,
na ol i kamap olsem ol man i
dai pinis.

27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63: Mt 12.40, 16.21,
17.23, 20.19, Mk 8.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan
6.17 27:66: Dan 6.17 * 28:1: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol.
28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10
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5 Tasol ensel i tokim tu-
pela meri olsem, “Yutupela
i no ken pret. Mi save, yu-
tupela i kam bilong painim
Jisas, em dispela man ol i
bin hangamapim long diwai
kros. 6Em i no i stap hia. Em
i kirap pinis, olsem bipo em i
bin tok. Yutupela kam lukim
ples em i bin slip long en.
7 Na yutupela go kwiktaim
na tokimol disaipel bilong en
olsem, em i lusimmatmat na
i kirap bek pinis. Harim. Em
i go paslain long yupela long
Galili, na yupela bai i lukim
em long dispela hap. Mi kam
bilong givim dispela tok long
yupela.”

8 Tupela meri i pret tru,
tasol tupela i amamas moa
moayet, nakwiktaim tupela i
lusimmatmat na i ran i go bi-
long tokim ol disaipel bilong
en. 9Na Jisas i bungim tupela
long rot, na i tok, “Moning
tru.” Na tupela i go klostuna i
holim lekbilongen, na tupela
i lotu long em. 10 Na Jisas
i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela i no ken pret. Yutupela
go tokim ol brata bilong mi
long ol i mas i go long Galili.
Ol bai i lukimmi long dispela
hap.”

Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet,

na sampela soldia i bin was
long matmat ol i go insait
long taun, na ol i tokim ol
bikpris long olgeta samting i

bin kamap. 12 Na ol bikpris
i bung wantaim ol hetman,
na ol i wokim wanpela tok.
Ol i givim planti mani long ol
soldia, 13 na ol i tok, “Yupela
i mas tok olsem, ‘Ol disaipel
bilong en i kam long nait, na
taim mipela i slip, ol i stilim
bodi bilong en.’ 14 Na sapos
namba wan gavman i harim
dispela tok, oraitmipela i ken
stretim tok wantaim em, na
bai yupela i no gat trabel.”
15Orait ol soldia i kisimmani,
na ol i bihainim dispela tok
bilong ol bikman. Na dispela
tok i go nabaut namel long ol
Juda, na ol Juda i savemekim
dispela tok yet i kam inap
long nau.

Jisas i tokim ol disaipel
longwok ol i masmekim

(Mak 16.14-18 na Luk
24.36-49 na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel iwok-
abaut i go long Galili, na ol i
kamap long dispelamaunten
Jisas i bin tok bai ol i mas i
go long en. 17 Na ol i lukim
Jisas, na ol i lotu long em.
Tasol ol i gat tupela tingting.
18 Na Jisas i kam klostu na i
tokim ol olsem, “God i givim
mi bikpela namba na strong
bilong bosim olgeta samting
long heven na long graun.
19Olsem na yupela i mas i go
mekim olgeta lain manmeri
i kamap disaipel bilong mi.
Na yupela baptaisim ol long
nem bilong Papa na bilong
Pikinini na bilong Holi Spirit.

28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt 26.32 28:10: Hi 2.11 28:13: Mt 27.64
28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk 14.28 28:18: Dan 7.13-14, Mt 11.27, Jo 3.35, 13.3,
Ap 2.36, 1 Ko 15.27, Ef 1.20-22, Hi 1.2, KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap 1.8
28:20: Mt 18.20, Jo 14.23
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20 Na yupela lainim ol long
bihainim olgeta tok mi bin
givimlongyupela. Harim. Mi
save stap wantaim yupela ol-
geta de, i go inap long dispela
taim i pinis.”
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Nambawan tok bilong buk
Mak i tok olsem, “Dispela em
i gutnius bilong Jisas Krais,
Pikinini Bilong God.” Na long
dispela buk yumi lukim Jisas
em i man i gat strong na
namba bilong mekim olkain
wok. Yumi lukim strong na
namba bilong en long taim
em i skulim ol manmeri na
long taim em i rausim ol
spirit nogut na long taim em i
lusim sin bilong ol manmeri.
Jisas i kolim em yet olsem,
“Pikinini Bilong Man”, na em
i tok olsem em i kam bilong
givim laip bilong em yet bi-
long baim bek planti man-
meri (10.45).
Mak i stori planti long wok

bilong Jisas, tasol em i no
stori planti long ol toktok
Jisas i bin mekim bilong
skulim ol manmeri. Pastaim
Mak i stori long wok bilong
Jon bilong Baptais na long
Jisas i kisimbaptaisnaSatan i
traim em. Bihain yumi lukim
Jisas imarimari long olman i
karim ol kain kain hevi, na
em i skulim ol. Pastaim ol
disaipel i no klia tumas long
as bilong ol samting Jisas i
mekim, tasol isi isi ol i kisim
save long em.
Yumi lukim tu ol man i

kamap birua bilong Jisas na

ol i givimplanti hevi long em.
Na long las hap bilong Gut-
nius em i raitim, Mak i stori
long Jisas i dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong
tokim olmanmeri
long kingdom
bilong God

(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim

tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9

na 3.15-17 na Jon 1.19-28)
1 Dispela em i gutnius* bi-

long Jisas Krais, Pikinini Bi-
long God.

2 Dispela gutnius em i
kamap pastaim olsem profet
Aisaia i bin raitim, “Harim.
Bai mi salim wanpela man
bilong autim tok bilong mi,
na em i go paslain long yu.
Na em bai i redim rot bilong
yu. 3 Long ples i no gat man,
maus bilong wanpela man
i singaut olsem, ‘Redim rot
bilong Bikpela. Stretim ol rot
bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong
givim baptais, em i kamap
long ples i no gat man, na
em i autim tok long ol man-
meri imas tanimbel nakisim
baptais, na bai God i lusim
sin bilong ol. 5 Na olgeta Ju-
dianaolgetamanmeri bilong
Jerusalem ol i go long Jon. Na
ol i autim sin bilong ol, na

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri.
Dispela gutnius, em tok bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol
manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3:
Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4
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Jon i baptaisim ol long wara
Jordan.

6 Jon i save putim klos
ol i wokim long gras bilong
kamel, na em i save pasim let
long bel bilong en. Na em i
save kaikai ol grasopa wan-
taim hani bilong bus.† 7 Em
i autim tok olsem, “Wan-

pela man i kam bihain long
mi, na strong bilong en i
winim strong bilong mi. Mi
no gutpela man inap long mi
brukim skru na lusim string i
pasimsubilongem. 8Mi save
baptaisim yupela long wara.
Tasol em bai i baptaisim yu-
pela long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk

3.21-22)
9 Long dispela taim Jisas i

lusim taun Nasaret long dis-
trik Galili na i kam. Na Jon i
baptaisim em long wara Jor-
dan. 10Na Jisas i lusim wara
na i kam antap, na wantu
em i lukim heven i op, na
Holi Spirit i kam daun long
em olsem wanpela bilong ol
dispela pisin ol i kolim balus.
11 Na long heven wanpela
maus i singaut olsem, “Yu
Pikinini bilong mi. Mi laikim
yu tumas. Bel bilong mi em i
amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-

13)

12 Na long dispela taim
stret Holi Spirit i salim Jisas
i go long ples i no gat man.
13Na Jisas i stap long ples i no
gat man inap long 40 de, na
Satan i traim em. Em i stap
wantaim ol wel abus. Na ol
ensel i helpim em.

Jisas i statim wok long
Galili

(Matyu 4.12-17 na Luk
4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon
pinis, Jisas i kam kamap long
distrikGalili na iwok longau-
timgutnius bilongGod. 15Em
i tok olsem, “Taim God i

makim em i kamap pinis, na
Kingdom bilong God em i
kam klostu pinis. Yupela i
mas tanim bel na bilip long
gutnius.”

Jisas i singautim 4-pela
man
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-
11)

16 Jisas i wokabaut arere
long raunwara Galili, na em i
lukimSaimonwantaimbrata
bilong en Andru. Tupela i
wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i save wok
bisnis long kisim pis. 17 Na
Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela kam bihainim mi,
na bai mi lainim yutupela
long pasin bilong kisim ol
manmeri.” 18 Na kwiktaim
tupela i lusim umben na i go
bihainim em.

1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap long Matyu 3.4.
1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13 1:11: Stt
22.2, Sng 2.7, Ais 42.1,Mt 3.17, 12.18,Mk9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14:
Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11
1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11
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19 Jisas i wokabaut i gomoa
liklik, na em i lukim Jems,
pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon. Ol
umben bilong tupela i bruk
na tupela i stap long bot na
i wok long stretim umben.
20 Na em i singautim tupela,
na tupela i lusimpapa Sebedi
i stap long bot wantaim ol
wokman, na tupela i go bi-
hainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol ara-

pela man ol i go long taun
Kaperneam. Na long taim
de Sabat i kamap em i go in-
sait long haus lotu na em i
autim tok long ol manmeri.
22 Ol i harim tok bilong em,
na ol i kirap nogut tru, long
wanem, em i no skulim ol
olsem ol saveman bilong lo
i save mekim. Nogat. Em
i skulim ol olsem man i gat
namba.

23 Long dispela taim wan-
pelaman i stap longhaus lotu
bilong ol, na wanpela spirit
nogut i stap long em. Orait
dispela man i singaut olsem,
24 “Jisas bilong Nasaret, yu
kam bilong mekim wanem
long mipela? Ating yu kam
bilong bagarapim mipela?
Mi save long yu. Yu dispela
gutpela stretpela man i kam
long God yet.” 25 Tasol Jisas i
krosim dispela spirit nogut
na i tokim em olsem, “Yu
pasim maus na yu lusim
dispela man.” 26 Na spirit

nogut i sakim dispela man,
na i singaut bikmaus tru, na
i lusim dispela man. 27Na ol-
geta manmeri i kirap nogut,
na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Wanem samting
i kamap nau? Dispela man
i autim wanpela nupela tok,
na em i autim tok olsemman
i gat namba. Na taim em i
givim tok long ol spirit nogut,
ol i saveharim tokbilong en.”
28Na kwiktaimstori bilongol
samting Jisas i mekim i raun
long olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk
4.38-39)

29 Jisas wantaim ol arapela
man i lusim haus lotu na i
go ausait, na ol i go stret
long haus bilong Saimon tu-
pela Andru. Na Jems na Jon i
go wantaim. 30Mama bilong
meri bilong Saimon i slip i
stap long bet, long wanem,
em i gat sik na skin bilong en
i hat. Na kwiktaim ol i tokim
Jisas long em i sik. 31Na Jisas
i go long em, na i holim han
bilong enna i kirapimem. Na
sik i lusim dispela meri, na
em i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti
manmeri

(Matyu 8.16-17 na Luk
4.40-41)

32 Long taim san i go daun
long apinun, na ol i bringim
ol sikman i kam long Jisas.
Na ol i bringim tu ol man-
meri i gat spirit nogut i stap
long ol. 33 Olgeta manmeri

1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28:
Mt 4.24
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bilong dispela taun ol i kam
bung i stap klostu long dua
bilong haus. 34 Orait Jisas i
mekim orait planti manmeri
i gat kain kain sik. Na em
i rausim planti spirit nogut.
Ol spirit nogut ol i save long
em, olsem na em i tambuim
ol long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru
Jisas i kirap na i go ausait na
em i go long wanpela hap i
no gat man, na em i prea i
stap. 36 Na bihain Saimon
wantaim olwantok bilong en
ol i go painim Jisas. 37 Ol i
lukim em pinis na ol i tokim
em olsem, “Olgeta manmeri i
wok long painim yu.” 38 Na
em i tokim ol olsem, “Maski,
yumi go long ol arapela taun
i stap klostu. Mi laik autim
tok long ol tu, long wanem,
em dispela wok tasol mi kam
bilong mekim.” 39 Na em i
raun i go long olgeta hap bi-
long Galili, na em i autim tok
insait long ol haus lotu bilong
ol, na em i rausim ol spirit
nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-
16)

40 Wanpela man i gat sik
lepra i kam long Jisas na i
askim em strong. Dispela
man i brukim skru na i tokim
Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu
inap long mekim mi i kamap
klin long ai bilong God.”§
41Na Jisas i sori tru long em,
na i putim han long em, na i
tokim em olsem, “Mi laik. Yu
kamap klin.” 42 Orait wantu
sik lepra i lusim dispelaman,
na em i kamap klin. 43 Na
Jisas i salimemigohariap, na
i tok strong long em 44olsem,
“Lukaut gut. Yu no ken tokim
wanpela man long dispela
samting i bin kamap long yu.
Nogat. Yu go soim skin bi-
long yu long pris, na mekim
ofa bilong soim olsem skin
bilong yu i kamap klin pinis,
olsemMoses i bin tok. Na bai
ol man i ken save, sik bilong
yu i pinis.” 45 Tasol dispela
man i go, na em i tokim ol
manmeri long olgeta dispela
samting i bin kamap long em.
Em i autim dispela stori long
olgeta hap. Olsem na Jisas i
no inap i go moa insait long
wanpela taun long ai bilong
ol manmeri. Nogat. Em i stap
ausait tasol, long ol hap i no
gat man. Na ol manmeri bi-
long olgeta hap ol i kam long
em.

1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i
dispelamanGod imakimbilong kisimbek olmanmeri bilong en. Long tokGrik ol
i kolimdispelaman olsem, Krais, na long tokHibru ol i kolim,Mesaia. LukimMak
1.1. Ol Juda i save olsem God bai i salim dispela man i kam, tasol ol i ting em bai i
kamap olsemwanpela king na rausim ol Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas
i no kam bilong mekim dispela kain wok, olsem na em i no laik bai ol manmeri i
harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu
4.42 1:39: Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim tok i stap long Matyu 8.2. 1:44:
Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14
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2
Jisas i mekim orait wan-

pela man i gat han na lek
nogut

(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-
26)

1 Sampela de i go pinis,
na Jisas i go long taun
Kaperneam gen. Na ol
manmeri i harim tok long
em i stap long haus.* 2 Na
planti manmeri i kam bung,
na haus i pulap tru. Na klostu
long dua tu i no gat hap ples
i stap nating. Na Jisas i wok
long autim tok long ol. 3 Na
ol i bringim wanpela sikman
i kam long em. Bun bilong
dispela man i dai olgeta. Na
4-pela man i karim dispela
sikman i kam. 4 Ples i pas
tru, na ol i no inap bringim
sikman i kam klostu long
Jisas. Olsem na ol i karim
sikman i go antap long rup
bilong dispela haus Jisas i
stap long en.† Na ol i rausim
hap bilong rup, na ol i slekim
bet sikman i slip long en i go
daun insait long haus. 5 Jisas
i lukim olsem ol i bilip tru,
na em i tokimdispela sikman
olsem, “Pikinini, mi lusim
pinis ol sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong
lo i sindaun i stap long haus,
na long bel bilong ol ol i tingt-
ing olsem, 7 “Olsem wanem
na dispela man i mekim dis-
pela kain tok? Em i laik

kisim ples bilong God. I no
gat wanpela man em inap
long lusim sin. Em i wok
bilong God wanpela tasol.”
8 Na wantu Jisas i save pinis
long bel bilong en long dis-
pela tingting bilong ol. Na
em i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i gat dispela
kain tingting long bel bilong
yupela? 9Wanem tok em i isi
long mi mekim long dispela
man? Em i isi longmi tok, ‘Mi
lusim ol sin bilong yu,’ o em
i isi long mi tok, ‘Yu kirap na
kisim bet bilong yu na wok-
abaut’? 10 Tasol mi laik bai
yupela i save olsem, Pikinini
Bilong Man em i gat strong
long dispela graun, na em
inap long lusim ol sin.” Orait
na Jisas i lukluk i go long dis-
pela man bun bilong en i dai
olgeta, na i tokim em olsem,
11 “Mi tokim yu, yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go
long haus bilong yu.” 12 Na
dispelaman i kirap na long ai
bilong olgeta manmeri em i
kisim bet bilong en kwiktaim
na i wokabaut i go. Na olgeta
manmeri i kirap nogut tru,
na ol i litimapim nem bilong
God, naol i tok, “Bipomipela i
no lukimkain samtingolsem.
Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-

32)
* 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas
i save stap long dispela haus long taim em i kam long Kaperneam. Sampela man
i ting em i haus bilong Pita na Andru (lukim Mak 1.29). † 2:4: Ol Juda i save
wokim ol haus bilong ol olsembokis, na ol i gat stretpela rup. Ol dispela haus i gat
lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais
43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33
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13 Orait Jisas i wokabaut i
go gen long nambis bilong
raunwara Galili. Na bikpela
lain manmeri i kam long em,
na em i givim tok bilong God
long ol. 14Na em i wokabaut
i go, na em i lukim Livai,
pikinini bilong Alfius, i sin-
daun i stap long haus takis.‡
Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu kam bihainim mi.” Na
Livai i kirap i gobihainimem.

15 Jisas i sindaun kaikai
long haus bilong Livai. Na
planti man bilong kisim takis
na planti man bilong mekim
sin, ol i sindaun kaikai wan-
taim Jisas na ol disaipel bi-
long en. I gat planti bilong
dispela kain man i save bi-
hainim Jisas oltaim. 16 Na
sampela saveman bilong lo,
ol i man bilong lain Farisi, ol
i lukim Jisas i kaikaiwantaim
ol dispela man bilongmekim
sin na ol man bilong kisim
takis. Na ol i askimol disaipel
bilong Jisas olsem, “Watpo
em i save kaikai wantaim ol
man bilong kisim takis na
ol man bilong mekim sin?”§
17 Jisas i harimdispela tok, na
em i tokim ol dispela save-
man olsem, “Ol man i no gat
sik ol i no save go long dokta.
Nogat. Ol sikman tasol i save
go long dokta. Olsem tasol,
mi no kam bilong singautim
ol stretpela man. Nogat. Mi
kambilong singautim olman
i savemekim sin.”

Jisas i tok longpasinbilong

tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Luk

5.33-39)
18Wanpela taim ol disaipel

bilong Jon na ol Farisi tu ol i
tambu long kaikai. Na sam-
pela man i kam askim Jisas
olsem, “Olsem wanem na ol
disaipel bilong Jon na ol dis-
aipel bilong ol Farisi ol i save
tambu long kaikai, tasol ol
disaipel bilong yu i no save
tambu long kaikai?” 19 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, at-
ing ol wantok bilong en inap
tambu long kaikai long taim
em i stap yetwantaimol? No-
gat. Taim dispela man i laik
marit em i stap yet wantaim
ol, ol i no inap tambu long
kaikai. 20 Tasol bihain, taim
ol i kisim dispela man i go
pinis na em i no moa i stap
wantaim ol wantok bilong
en, orait long dispela taim ol
bai i tambu long kaikai.

21 “I no gat man i save
kisim hap nupela laplap bi-
long samapimhul longolpela
saket. Sapos em i mekim
olsem, orait taim ol i wasim
saket dispela laplap bilong
pasim hul em bai i go liklik
na brukim saket gen. Nu-
pela bai i brukim olpela, na
hul bai i kamap bikpela moa.
22 Na i no gat man i save
pulimapim nupela wain long
olpela skin meme. Sapos em
i mekim olsem, orait wain
bai i brukim skin meme, na
wain na skin meme bai i lus

2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsemLivai emnarapela nembilongMatyu. Lukim
Matyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap long Matyu
9.11.
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wantaim. Nogat. Ol i save
pulimapim nupela wain long
ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok longpasinbilong
tambuimwok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-
5)

23 Long wanpela de Sabat
Jisas i wokabaut namel long
ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en ol i wokabaut wan-
taim em, na ol i kisim sam-
pela kaikai bilong wit. 24 Na
ol Farisi i askim Jisas olsem,
“Harim. Watpo ol i mekim
dispela pasin i tambu long
mekim long de Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tokbi-
long ol olsem, “Ating yupela i
nobin ritimdispela stori long
samting Devit i bin mekim
bipo? Mi tok long dispela
taim em wantaim ol lain bi-
long en ol i sot long kaikai na
ol i hangre. 26 Abiatar i stap
hetpris, na Devit i go insait
long haus bilong God, na em
i kaikai dispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong
God. Dispela bret i tambu, na
ol pris tasol inap long kaikai.
Tasol Devit em i kaikai, na
em i givim long ol lain bilong
en tu. Yupela i no bin ritim
dispela tok, a?”

27 Na Jisas i tokim ol moa
olsem, “God i no putim ol
manmeri bilong helpim de
Sabat. Nogat. Em i putim de

Sabat bilong helpim ol man-
meri. 28Olsem naPikinini Bi-
longManemibosimdeSabat
tu.”

3
Long de Sabat Jisas i

mekim orait man i gat han
nogut

(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-
11)

1 Jisas i go insait long haus
lotu gen. Na wanpela man i
stap, wanpela han bilong en
i dai pinis. 2Na ol man i was
gut long Jisas, longwanem, ol
i laik save, em bai i mekim
orait dispela man long de
Sabat, o nogat. Ol i ting,
sapos Jisas i mekim dispela
kain pasin, ol bai i kotim em.
3 Orait Jisas i tokim dispela
man, han bilong en i nogut,
olsem, “Yu kam hia.” 4 Na
Jisas i askim ol olsem, “At-
ing yumi ken mekim gutpela
pasin long de Sabat, o yumi
ken mekim pasin nogut? At-
ing yumi ken helpim ol man
namekimol i stapgut, o yumi
ken kilim ol i dai?” Tasol
ol man i no bekim wanpela
tok. 5 Na Jisas i lukluk raun
long ol, na em i belhat. Em
i lukim bel bilong ol i pas,
na em i bel hevi long dis-
pela. Na em i tokim dispela
man olsem, “Stretim han bi-
long yu.” Orait em i stretim
han, na han i kamap gutpela
gen. 6Na kwiktaim ol Farisi
i kirap na lusim haus na i go,

* 2:22: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25
† 2:24: Lukim tok i stap longMatyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26: Wkp 24.9
2:27: Lo 5.14 2:28: Mt 12.8 3:4: Lu 14.3 3:5: Jo 11.33 3:6: Mt
22.15-16 * 3:6: Lukim tok i stap longMatyu 12.14.
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na ol i bung wantaim lain bi-
longHerot. Ol iwokim toktok
bilong painim rot long kilim
Jisas i dai.*
Jisas i soim strong
bilong en, tasol ol
as ples i no bilip

long em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lain manmeri i

bung klostu long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i lusim dispela ples
na ol i go long raunwara
Galili. Na bikpela lain
manmeri i bihainim em i go.
8 Ol manmeri bilong distrik
Galili na bilong distrik Judia
na bilong taun Jerusalem
na bilong distrik Idumea
na bilong graun i stap long
hapsait bilong wara Jordan
na bilong hap bilong taun
Tair na Saidon, ol i harim tok
long ol samting Jisas imekim,
na bikpela lain manmeri tru
i kam long em. 9 Na Jisas
i tokim ol disaipel olsem,
“Bikpela lain manmeri moa
i stap. Nogut ol i pas long mi
na subimmi strong. Bringim
wanpela bot i kam sambai,
na sapos ol manmeri i pas
tru, mi ken kalap long bot.”
10 Bipo Jisas i bin mekim
orait planti manmeri, olsem
na ol manmeri i gat sik ol
i laik putim han long em,
na ol i wok long subim ol
arapela bai ol yet i ken i go

klostu long em. 11Na taim ol
spirit nogut i lukim em, ol i
save brukim skru long em na
singaut olsem, “Yu Pikinini
Bilong God.” 12 Tasol Jisas i
save tambuim ol strong long
ol i no ken tokaut ples klia
long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela
aposel

(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-
16)

13 Jisas i go antap long
maunten. Em i laik makim
sampela man long stap wan-
taim em. Na em i singautim
ol dispela man, na ol i kam
long em. 14 Na em i makim
12-pela man, bai ol i stap
wantaim em, na em i givim
nem aposel long ol. Em
i laik salim ol i go bilong
autim tok bilong God, 15 na
em i laik givim strong long
ol bilong rausim ol spirit
nogut. 16 Em i makim 12-
pela. Wanpela em Saimon,
na Jisas i givim narapela
nem Pita long em. 17 Na
em i makim tu Jems, pikinini
bilongSebedi,wantaimbrata
bilong en Jon. Na em i kolim
tupela long nem Boanerges.
Mining bilong dispela nem
i olsem, “Ol man i olsem
klaut i pairap.” 18 Na em
i makim tu Andru na Filip
na Bartolomyu na Matyu na
Tomas na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Tadius na
Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot, 19 na Judas

3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3 3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk 5.29, 6.56, Lu
7.21 3:11: Mk1.23-24, Lu 4.41 3:12: Mt 8.4, 12.16, Mk 1.34 3:16: Jo 1.42
3:17: Lu 9.54



MAK 3:20 99 MAK 3:31

Iskariot, em dispela man
bihain em i givim Jisas long
han bilong ol man i laik
mekim nogut long em.

Ol i tok Jisas i wok wan-
taim Belsebul

(Matyu 12.24-32 na Luk
11.14-23 na 12.10)

20 Jisas i go long haus.
Na ol bikpela lain manmeri i
kam bung gen, olsemna Jisas
wantaimoldisaipel ol i nogat
taimbilongkaikai. 21Ol wan-
blut bilong Jisas i harim tok
long ol samting Jisas imekim,
na ol i kam bilong kisim em.
Ol i tok olsem, “Em i longlong
pinis.”

22 Sampela saveman bi-
long lo i stap long Jerusalem
ol i kam daun, na ol i tok
olsem, “Belsebul i stap long
em. Em i save rausim ol
spirit nogut long strong bi-
long Belsebul tasol, em het-
man bilong ol spirit nogut.”†
23 Na Jisas i singautim ol i
kam klostu long em, na em
i mekim sampela tok piksa
long ol. Em i tok olsem,
“OlsemwanemnaSatan inap
rausim Satan? 24 Sapos ol
man bilong wanpela kantri i
bruk tupela lain na ol i pait,
dispela kantri bai i no inap
i stap strong. 25 Na sapos ol
man bilong wanpela haus ol
i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela haus i no inap i stap

strong. 26 Na sapos Satan i
birua long em yet na lain bi-
long en i bruk, orait em i no
inap i stap strong. Nogat. Em
bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i
go insait long haus bilong
wanpela strongpela man
na kisim nating ol samting
bilong en. Nogat. Em i mas
pasim dispela strongpela
man long baklain pastaim.
Sapos em i mekim olsem,
orait nau bai em inap kisim
ol samting i stap long haus
bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela
olsem, God bai i lusim ol-
geta sin na olgeta tok nogut
ol manmeri i mekim. 29Tasol
saposman imekim tok nogut
long Holi Spirit, God bai i
no inap lusim dispela sin bi-
long en, nau na bihain tu.
Nogat. Asua bilong dispela
sin bai i stap long em oltaim
oltaim.” Jisas i tok olsem,
30 long wanem, ol i bin tok,
“Em i gat spirit nogut i stap
long em.”‡

Husat em imama na brata
bilong Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Luk
8.19-21)

31Long dispela taimmama
wantaim ol brata bilong Jisas
ol i kamap. Ol i sanap au-
sait, na ol i salim tok i go
long em. Ol i laik bai em i

3:20: Mk 6.31 3:21: Jo 7.5, 10.20 3:22: Mt 9.34, 10.25 † 3:22:
Belsebul em narapela nem bilong Satan. 3:23: Mt 4.10, Lu 11.17-22 3:27:
Ais 49.24, Mt 12.29 3:28: Mt 12.31-32, Lu 12.10, 1 Jo 5.16 ‡ 3:30: Jisas i
mekimwok bilong em long strong bilong Holi Spirit, em Spirit bilong God. Olsem
na sapos olman i tok, Jisas imekimwok long strongbilong Satanobilongwanpela
spirit nogut, ol dispela man i mekim tok nogut na daunim nem bilong Holi Spirit.
3:31: Mk 6.3, Jo 2.12, Ap 1.14
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kam long ol. 32 Bikpela lain
manmeri i sindaun raunim
em, na ol i tokim em olsem,
“Harim. Mama bilong yu
wantaim ol brata na susa bi-
long yu ol i stap ausait na i
singaut long yu.” 33 Na em
i bekim tok bilong ol olsem,
“Husat em i mama na brata
bilong mi?” 34 Em i lukluk
raun long ol manmeri i sin-
daun raun long em, na em i
tok, “Lukim mama bilong mi
wantaim ol brata bilong mi.
35Manomeri i save bihainim
laik bilong God, em i brata na
susa namama bilongmi.”

4
Jisas i tok piksa longman i

tromoipikininiwit longgaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-

8)
1 Jisas i kirapim wok gen

long skulim ol manmeri long
arere bilong raunwara. Na
bikpela lain manmeri moa ol
i kam long em. Olsem na
em i kalap long wanpela bot
i stap long raunwara, na em
i sindaun long en. Na olgeta
manmeri ol i stap long nam-
bis klostu long wara. 2 Na
Jisas i mekim planti tok piksa
long ol bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long

ol, 3 “Yupela harim. Wan-
pelaman i go tromoi pikinini
wit long gaden. 4 Em i wok
long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long
rot, na ol pisin i kam kaikai.
5 Na sampela pikinini wit i
pundaun longhapgraun i gat

ston, na i no gat planti graun
long en. Graun i no daun
tumas, olsem na dispela wit
i kamap kwik. 6 Tasol taim
san i kam antap em i kukim
dispela wit. Na wit i no gat
rop, olsem na em i drai ol-
geta, na i dai. 7 Na sampela
pikininiwit i pundaunnamel
long ol rop i gat nil. Na ol
rop i gat nil ol i kamap na i
karamapim wit, na wit i no
karim kaikai. 8 Tasol sam-
pela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, na wit i
kamap bikpela, na i karim
kaikai. Sampela i karim 30,
na sampela i karim 60, na
sampela i karim 100.” 9 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Man i
gat yau em i mas harim dis-
pela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok
piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk
8.9-10)

10Taimolbikpela lainman-
meri i go pinis, orait ol 12-
peladisaipelwantaimolman
i save stap wantaim Jisas, ol
i askim em long as bilong ol
tok piksa. 11Na Jisas i tokim
ol olsem, “God i soim yupela
pinis long as bilong tok hait
bilong kingdom bilong God.
Tasol ol man i stap ausait, ol
i harim olgeta tok long tok
piksa tasol. 12Olsem na ‘Bai
ol i lukluk planti taim, tasol
bai ol i no luksave long wan-
pela samting. Na bai ol i
harim tok planti taim, tasol

4:1: Mk 3.7-9, Lu 5.1-3 4:2: Mt 13.34, Mk 4.33-34 4:8: Mt 13.8, Lu 8.8, Jo
15.5, Kl 1.6 4:12: Ais 6.9-10, Jo 12.40, Ap 28.26-27
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bai ol i no save long as bilong
en, nogut ol i tanim bel, na
God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong
pikinini wit

(Matyu 13.18-23 na Luk
8.11-15)

13 Na Jisas i tokim ol
disaipel olsem, “Yupela i no
save long as bilong dispela
tok piksa, a? Olsem bai
yupela i save olsem wanem
longolgetaarapela tokpiksa?
14 Dispela man i planim
kaikai em i planim tok bilong
God. 15 Tok i save pundaun
long rot em i olsem ol lain
manmeri ol i harim tok, na
wantu tasol Satan i save kam
na rausim dispela tok God i
bin planim long bel bilong ol.
16 Na sampela manmeri ol i
olsem pikinini wit i pundaun
long graun i gat ston. Ol i
harim tok, na ol i save kisim
kwiktaim, na ol i amamas
long en. 17 Tasol ol i no gat
rop bilong ol. Ol i save stap
liklik taim tasol. Taim olman
i laik daunim tok bilong God
ol i givim hevi long ol dispela
manmeri na mekim nogut
long ol, orait bilip bilong ol i
savebagarapkwiktaim. 18Na
sampela manmeri ol i olsem
pikininiwit i pundaunnamel
long ol rop i gat nil. Dispela
lain ol i harim tok, 19 tasol
ol i tingting planti long ol
samting bilong graun na ol
i wari long bungim planti
mani na ol i mangal long ol
kain kain samting. Ol dispela

samting i karamapim tok
bilong God, na em i no karim
kaikai. 20 Tasol sampela
manmeri ol i olsem pikinini
wit i pundaun long gutpela
graun. Ol i harim tok, na ol i
kisim na holim, na ol i karim
kaikai. Sampela i karim 30,
na sampela i karim 60, na
sampela i karim 100.”

Olman inosavehaitim lait
aninit long baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol di-

saipel olsem, “Ating ol man i
save kisim lam i kam bilong
putim aninit long wanpela
baket o wanpela bet? Nogat.
Ol i save putim antap long
tebol. 22Olgeta samting i stap
hait, bihain bai em i kamap
long ples klia. Na olgeta
samting ol man i karamapim
i stap, bihain bai ol i kamap
longplesklia. 23Manigat yau
em imas harim dispela tok.”

24 Na em i tokim ol moa
olsem, “Tok yupela i harim,
em yupela i mas tingim gut.
Skel yupela i save givim long
ol man, dispela skel tasol
bai God i bekim long yupela.
Na bai em i skruim sampela
moa long yupela. 25 Sapos
wanpela man i gat sampela
samting pinis, orait God bai
i givim sampela moa long
em. Tasol sapos man i no
gat ol samting, orait God bai
i rausim ol liklik samting em
i holim pinis.”

4:18: Mt 26.31 4:19: Mt 19.23-24, 1 Ti 6.9, 6.17 4:21: Mt 5.15, Lu 11.33
4:22: Mt 10.26, Lu 12.2 4:24: Mt 7.2, Lu 6.38 4:25: Mt 13.12, 25.29, Lu
19.26
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Tok piksa bilong pikinini
kaikai i kamap

26 Jisas i tok moa olsem,
“Kingdom bilong God em i
olsem wanpela man i tro-
moi ol pikinini kaikai i go
long graun. 27 Na long ol-
geta nait dispela man i save
slip, na long san em i save
kirap na raun mekim wok
bilong en. Na ol dispela
pikinini kaikai i kamap na
i go bikpela olsem wanem,
em dispela man i no save.
28 Graun yet em i mekim na
ol pikinini i kamap, nabihain
ol i karim kaikai. Pastaim ol
lip i kamap, na bihain ol het
i kamap, na bihain kaikai i
kamap bikpela insait long ol
het. 29 Na taim kaikai i redi
pinis bilong kisim, orait dis-
pela man i save katim, long
wanem, taim bilong kisim
kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini
mastet

(Matyu 13.31-32 na Luk
13.18-19)

30Na Jisas i tok moa olsem,
“Bai yumi tok, kingdom
bilong God i olsem wanem
samting? Yumi ken mekim
wanem kain tok piksa?
31 Em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim
mastet. Pikinini bilong mas-
tet em i no olsem ol arapela
pikinini kaikai bilong graun.
Nogat. Em i liklik tru. Ol
i save planim dispela long
graun. 32Ol i planimpinis, na
em i kamap na i go bikpela,
na i winim olgeta kain sayor

long gaden. Em i gat ol
bikpela han, na ol pisin inap
i kam long ol han bilong en
nawokimhaus bilong ol long
ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa
tasol

(Matyu 13.34-35)
33 Taim Jisas i autim tok

long ol manmeri em i save
mekim planti tok piksa
olsem, inap long mak bilong
tingting bilong ol. 34 Em i no
autim klia wanpela tok long
olmanmeri. Nogat. Em i save
autim long tokpiksa tasol. Na
taim ol disaipel tasol i stap
wantaim em, em i save autim
as bilong olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i
dai

(Matyu 8.23-27 na Luk
8.22-25)

35Longapinun longdispela
deyet, Jisas i tokimoldisaipel
olsem, “Yumi go long hapsait
bilong raunwara.” 36Orait ol
i lusim dispela bikpela lain
manmeri na ol i kalap long
dispela bot Jisas i sindaun pi-
nis long en, na ol i kisim em i
go wantaim ol. Na ol arapela
bot tu i go wantaim ol. 37Na
traipela win i kirap, na si i
kalap i go insait long bot, na
wara i laik pulap long bot.
38 Na Jisas i stap long stan
bilong bot, na em i slip long
wanpela pilo. Orait ol i ki-
rapim em na ol i tok, “Tisa,
klostu yumi laik lus, na ating
yu no wari liklik long yumi
bai i dai?” 39Na Jisas i kirap,
na i krosim win, na i tokim
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wara olsem, “Inap nau. Yu
pinis! Yu dai nau!” Na win i
dai, na wara i no mekim nais
liklik. 40Na em i askim ol di-
saipel olsem, “Bilong wanem
yupela i pret? Yupela i no
bilip, a?” 41Na ol i pret nogut
tru, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela man
em i husat tru, na win wan-
taim wara i harim tok bilong
em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut

longwanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk

8.26-39)
1 Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i go kamap long
hapsait bilong raunwara
Galili, long graun bilong ol
Gerasa. 2 Em i lusim bot
pinis, na kwiktaim wanpela
man i gat spirit nogut i kam
bungim Jisas. Dispela man i
stapnabaut longplesmatmat
na i kam. 3 Em i save slip
long ples matmat. Na i no
gat wanpela man inap long
pasim em, maski ol i pasim
em long sen. 4Planti taim ol i
bin pasim em long ol hankap
na sen. Tasol em i save
brukim ol sen na hankap tu.
Em i strong tumas, na i no gat
man inap long holimpas em.
5Oltaim long san na long nait
em i save stap long matmat
na long plesmaunten. Na em
i save singaut nogut na katim
skin bilong em yet long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap
longwe yet, na em i ran i kam
na i brukim skru klostu long

lek bilong Jisas. 7 Na em i
singaut bikmaus tru olsem,
“Jisas, yu Pikinini bilong God
Antap Tru, yu laik mekim
wanem longmi? Mi askimyu
strong long nem bilong God,
yu no ken mekim nogut long
mi.” 8 Em i singaut olsem,
longwanem, Jisas i bin tokim
em olsem, “Yu spirit nogut,
yu mas lusim dispela man.”
9 Orait Jisas i askim em
olsem, “Wanem nem bilong
yu?” Na em i tok, “Nem
bilong mi Ami. Long wanem,
mipela i bikpela lain.” 10 Na
em i askim Jisas strong long
em i no ken rausim ol dispela
spirit nogut na mekim ol i
lusim dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik
ol i kaikai i stap long lik-
lik maunten klostu. 12 Na
ol spirit nogut i askim Jisas
strong olsem, “Yu mas salim
mipela i go insait long ol dis-
pela pik.” 13Orait Jisas i larim
ol i go. Na ol spirit nogut i
lusim dispela man, na ol i go
insait long ol pik. Na ol dis-
pela lain pik i ran strong tru
i go daun long wanpela ples
nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dring wara
na i dai. Namba bilong olgeta
pik em inap olsem 2,000.

14 Ol wasman bilong pik
i lukim na ol i ranawe, na
ol i bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut.
Na ol manmeri i kam lukim
wanem samting tru i bin
kamap. 15 Ol i kamap long
Jisas, na ol i lukim dispela
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man, bipo ol dispela planti
spirit nogut i stap long en.
Nau em i pasim laplap, na
tingting bilong en i klia, na
em i sindaun i stap. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret.
16 Na ol man i bin lukim ol
samting Jisas i mekim, ol i
stori long ol manmeri long
ol samting i bin kamap long
dispela man, bipo ol spirit
nogut i stap long en. Na ol
i stori long ol pik tu. 17 Ol
manmeri i harim, na ol i tok
strong long Jisas i mas lusim
graun bilong ol na i go long
narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long
bot. Na dispela man bipo ol
spirit nogut i stap long en,
emiaskimJisas strongolsem,
“Inap yu larim mi i go wan-
taim yu?” 19 Tasol Jisas i no
laik. Em i tokim dispela man
olsem, “Yu go long haus bi-
long yu na long ol wanlain
bilong yu. Na yu tokim ol
long olgeta samting Bikpela i
bin mekim bilong helpim yu,
na long em i bin marimari
long yu.” 20Olsem na dispela
man igo, naemiwok longau-
tim tok longolgetahapbilong
distrik Dekapolis long olgeta
samting Jisas i bin mekim bi-
long helpim em. Na olgeta
manmeri i harimnaol i tingt-
ing planti.

Jisas i kirapim bek wan-
pela pikinini na i mekim orait
meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk
8.40-56)

21 Orait Jisas i go long bot
na i brukim raunwara Galili
gen. Em i kamap long hap-
sait, na bikpela lainmanmeri
ol i kam bung bilong harim
tok bilong em. Na Jisas i stap
klostu long raunwara. 22 Na
wanpela hetman bilong haus
lotu i kam, nem bilong en
Jairus. Em i lukim Jisas na i
kam brukim skru klostu long
lek bilong em. 23 Na em
i askim Jisas strong olsem,
“Liklik pikinini meri bilong
mi klostu i laik i dai. Plis,
yu mas kam putim han long
em, na bai em i orait gen na i
stap.” 24Na Jisas i gowantaim
em.

Na bikpela lain manmeri
ol i bihainim em, na ol i pas
tru long em. 25 Na wan-
pela meri i stap, em i save
karim blut oltaim na i stap
olsem inap long 12-pela yia.
26 Dispela meri i bin lukim
planti dokta, na ol i bin givim
planti pen long em, na em
i bin lusim olgeta mani bi-
long en bilong baim ol. Tasol
sik bilong en i no orait lik-
lik. Nogat. 27 Dispela meri
em i bin harim stori bilong
Jisas. Olsem na em i kam,
na em i stap namel long dis-
pela bikpela lain manmeri.
Em i kam klostu long bak-
sait bilong Jisas, na i putim
han long longpela klos bilong
Jisas. 28 Em i bin tokim em
yet olsem, “Sapos mi putim
han tasol long klos bilong em,
bai mi orait gen.” 29 Meri i
putim han long klos bilong
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Jisas na wantu tasol blut bi-
long en i drai, na long bodi
bilong en em i pilim dispela
sik i go pinis nau. 30 Na
Jisas i save, sampela strong i
lusim em na i go. Olsem na
em i tanim na i askim olsem,
“Husat i putim han long klos
bilong mi?” 31 Na ol disaipel
i tokim em olsem, “Yu lukim
bikpela lain manmeri i pas
long yu. Na bilongwanemyu
tok, ‘Husat i putim han long
mi?’ ” 32 Tasol Jisas i lukluk
raun bilong painimaut husat
i bin holim klos bilong en.
33Na dispela meri i save long
dispela samting i bin kamap
long em, na em i pret na i
guria. Na em i kam brukim
skru klostu long Jisas, na i
tokaut klia long olgeta samt-
ing. 34 Na Jisas i tokim em
olsem, “Pikinini, yu bilip long
mi, olsem na yu kamap orait
gen. Yu go, na bel bilong yu i
ken i stap isi. Sik bilong yu i
ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na
sampela man bilong haus bi-
long hetman bilong haus lotu
ol i kam. Ol i tokim dispela
man olsem, “Pikinini bilong
yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.” 36 Tasol
Jisas i no givim yau long dis-
pela tok ol i mekim. Em
i tokim hetman bilong haus
lotu olsem, “Yu no ken pret.
Yu mas bilip tasol.” 37Na em
i tambuim ol manmeri long
ol i no ken i go wantaim em.
Pita na Jems na Jon, brata

bilong Jems, tripela tasol i
go wantaim em. 38 Ol i go
kamap long haus bilong het-
manbilonghaus lotu, na Jisas
i lukim ol manmeri i mekim
bikpela nois. Ol i wok long
krai nogut tru. 39Na em i go
insait na i tokimol olsem, “Bi-
long wanem yupela i krai na
mekim bikpela nois? Dispela
pikinini em i no i dai. Em
i slip tasol.” 40 Na ol i lap
nogut long em. Tasol em i
rausim olgeta manmeri i go
ausait. Na em i kisimpapa na
mama bilong pikinini, wan-
taim tripela disaipel bilong
en, na ol i go insait long
rum pikinini i stap long en.
41 Na em i holim han bilong
pikinini na i tokim em olsem,
“Talita, kum.” Mining bilong
dispela tok i olsem, “Liklik
meri, mi tokim yu, yu kirap.”
42Na kwiktaim dispela liklik
meri i kirap na i wokabaut.
Na ol i lukim dispela, na ol
i kirap nogut tru. Dispela
meri i gat 12-pela krismas pi-
nis. 43 Orait Jisas i tokim
ol strong olsem, “Yupela i no
ken tokimwanpelaman long
dispela samting ibinkamap.”
Na em i tokim ol long givim
sampela kaikai long dispela
liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait

long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk

4.16-30)
5:30: Lu 5.17, 6.19, 8.46 5:34: Mk 10.52, Lu 7.50, 17.19, Ap 14.9 5:40: Mt
9.25, Lu 8.54, Jo 11.11 5:41: Lu 7.14 5:43: Mk 1.44, 7.36, Lu 8.55
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1 Jisas i lusim dispela ples
na i go long as ples bilong en.
Na ol disaipel bilong en ol i
bihainim em i go. 2 Long
de Sabat em i go long haus
lotu na i givim tok bilong God
long ol manmeri. Na planti
bilong ol manmeri i harim
tok bilong en, ol i kirap nogut
na ol i tok, “Dispela man em
i kisim dispela tok we? Dis-
pela save i stap long en, em i
wanem kain save? Na olsem
wanemnaem iwokimolkain
mirakel tu? 3 Yumi save,
dispela man em i wanpela
kamda. Em i pikinini bilong
Maria, na em i brata bilong
Jems na Josep na Judas na
Saimon. Ol susa bilong en ol
i stap hia wantaim yumi.” Ol
i tok olsem, na ol i bel nogut
long em. 4Tasol Jisas i tokim
ol olsem, “Profet i gat nem
long olgeta ples. Tasol long as
ples bilong en, na namel long
ol wanblut bilong en, na long
haus bilong en stret, em i no
gat nem.” 5 Na em i no inap
longwokimwanpelamirakel
long dispela ples. Em i putim
han long ol wan wan sikman
tasol na imekimol i orait gen.
6Na em i tingting planti long
ol dispela manmeri i no bilip
long em.
Jisas i soim strong
bilong en, tasol ol
disaipel i no save

gut long em

(Sapta 6.6—8.21)

Jisas igivimwoklongol12-
pela disaipel

(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-
6)

Orait Jisas i go raun long ol
ples long dispela hap, na em
i givim tok bilong God long
ol manmeri. 7 Na em i sin-
gautim ol 12-pela disaipel i
kam, na em i salim ol i go
tupela tupela. Em i givim
strong long ol bilong rausim
ol spirit nogut i stap long ol
manmeri. 8 Na em i tokim
ol, ol i ken holim stik bilong
wokabaut, tasol ol i no ken
kisim ol arapela samting bi-
long wokabaut i go wantaim
ol. Ol i no ken kisim bret
na ol i no ken karim han-
bek samting na ol i no ken
karimmani longpoketbilong
ol. Nogat. 9 Ol i ken putim
su, tasol ol i no ken putim tu-
pela siot. 10Na em i tokim ol
olsem, “Saposyupela i kamap
longwanpela ples na yupela i
go insait long wanpela haus,
orait yupela i mas i stap long
dispela haus tasol inap long
taim yupela i lusim dispela
ples. 11 Na sapos long sam-
pela ples ol i no kisim yupela
i go long haus bilong ol, na ol
i no laik harim tok bilong yu-
pela, orait yupela imas lusim
dispela ples. Na taim yupela i
laik i go, yupela i mas rausim
pipia graun i stap long lek
bilong yupela, bai ol i ken
save, ol i gat asua longdispela
pasin ol i mekim.” 12Orait ol
disaipel i go, na ol i autim tok

6:2: Jo 7.15 6:3: Jo 6.42 6:4: Mt 13.57, Lu 4.24, Jo 4.44 6:6: Ais 59.16,
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long ol manmeri olsem, “Yu-
pela i mas tanim bel.” 13Na
ol i rausim planti spirit nogut
i stap long olmanmeri, na ol i
putimwel long planti sikman
namekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon
Bilong Baptais

(Matyu 14.1-12 na Luk
3.19-20 na 9.7-9)

14 King Herot i harim tok
long ol dispela samting i
kamap, long wanem, Jisas i
gatnempinis longolgetahap.
Sampela manmeri i save
tok, “Em Jon Bilong Baptais
i kirap bek long matmat.
Olsem na em i gat strong
bilong wokim ol dispela
mirakel.” 15Na sampela i tok,
“Em Elaija.” Na sampela i
tok, “Em i profet, wankain
olsem ol profet bilong bipo.”
16 Herot i harim dispela, na
em i tok olsem, “Bipo mi
katim nek bilong Jon, tasol
nau em i kirap bek.”

17-18 Bipo Herot i bin
maritim Herodias, em meri
bilong Filip, brata bilong
Herot. Na Jon i bin tokim
Herot olsem, “Yu kisim meri
bilong brata bilong yu, em
i no stret.” Olsem na Herot
i bin salim ol man i go
holimpas Jon na pasim em
long sen long haus kalabus.
19Herodias em i bel nogut tru
long Jon, na i laik kilim em i
dai, tasol em i no inap, 20 long
wanem, Herot i pret long Jon.
Em i save, Jon em i gutpela na
stretpela man long ai bilong

God. Olsem na Herot i save
was gut long em. Taim em
i harim tok bilong Jon, em i
save tingting planti, na bel
bilong en i hevi. Tasol em i
laikim tumas long harim tok
bilong en.

21BihainHerodias i painim
rot olsem. Herot i mekim
wanpela bikpela kaikai
bilong tingim de mama i
bin karim em. Em i mekim
dispela kaikai bilong ol
bikman i save helpim em
long wok bilong gavman,
na bilong ol namba wan
ofisa bilong ami, na bilong
ol bikman bilong distrik
Galili. 22 Orait ol i kaikai i
stap na pikinini meri bilong
Herodias i kam insait na i
danis. Na Herot wantaim ol
man i kaikai wantaim em, ol
i laikim tumas dispela danis.
Olsemnaking i tokimdispela
yangpelameri olsem, “Mi bai
givim yu wanem samting yu
laikim. Yu tokim mi tasol, na
baimi givim yu.” 23Na Herot
i mekim strongpela promis
olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi,
em bai mi givim yu. Sapos
yu tok long mi mas brukim
kantri bilong mi long tupela
hap na givim wanpela hap
long yu, orait bai mi mekim.”

24 Na dispela meri i go au-
sait na i askim mama bilong
en olsem, “Bai mi tokim em
long givim wanem samting
long mi?” Na mama i tok,
“Yu tokim em long kisim het
bilong Jon Bilong Baptais na
givim yu.” 25 Orait yangpela

6:14: Mt16.14,Mk8.28, Lu9.19 6:17-18: Wkp18.16, 20.21,Mt14.4, Lu3.19-20
6:23: Est 5.3, 5.6, 7.2



MAK 6:26 108 MAK 6:38

meri i hariap i go bek long
king, na i tokim em olsem,
“Nau tasol mi laik bai yu
putim het bilong Jon Bilong
Baptais longwanpela plet, na
givim long mi.” 26 King i
harim dispela tok na bel bi-
long en i hevi moa. Tasol em
i ting long strongpela promis
em i bin mekim, na em i no
laik kisim sem long ai bilong
ol man i sindaun kaikai wan-
taim em. Olsem na em i no
laik sakim tok bilong dispela
meri. 27Orait kwiktaim king
i salim wanpela soldia i go
bilong kisim het bilong Jon i
kam. Dispela soldia i go long
haus kalabus, na i katim nek
bilong Jon. 28 Na em i putim
het bilong Jon long wanpela
plet na i bringim i kam na
i givim long yangpela meri.
Na yangpela meri em i givim
longmama bilong en.

29 Ol disaipel bilong Jon i
harim tok long dispela samt-
ing Herot i bin mekim, na ol i
kam kisim bodi bilong Jon na
karim i go planim long mat-
mat.

Jisas i givim kaikai long
5,000man

(Matyu 14.13-21 na Luk
9.10-17 na Jon 6.1-13)

30 Ol aposel i kam bek na
ol i bung wantaim Jisas. Na
ol i stori long ol wok ol i bin
mekim, na long olgeta tok ol
i bin givim long ol manmeri.
31 Tasol planti manmeri i
wok long i go i kam, na Jisas
wantaim ol aposel i no gat

taim bilong kaikai. Olsem na
Jisas i tokim ol aposel olsem,
“Goan, yumi tasol i go long
wanpela hap i no gat man,
na bai yupela i ken malolo
liklik.” 32Na ol i kisim bot, na
ol i go long wanpela hap i no
gat man. Ol tasol i go.

33 Tasol planti manmeri i
lukim ol i go, na ol i luksave
long ol. Olsem na ol man-
meri bilong olgeta taun i ran
i go long dispela hap ol lain
bilong Jisas i laik i go long
en, na ol i kamappaslain long
Jisas. 34Olsem na taim Jisas
i go sua em i lukim bikpela
lain manmeri i stap. Na em i
sori tru long ol, long wanem,
ol i olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na em i stat long
givim planti tok long ol. 35Na
bihain, taim san i laik i go
daun, ol disaipel bilong Jisas
i kam long em na tokim em
olsem, “Dispela hap i no gat
man, na san i laik i go daun.
36 Mobeta yu salim ol man-
meri i go. Ol i ken i go
long ol hap nabaut na long
ol ples, na baim kaikai bilong
ol.” 37 Tasol Jisas i bekim
tok bilong ol disaipel olsem,
“Yupela yet givim kaikai long
ol.” Na ol i askim em, “Ating
yu laik bai mipela i go baim
bret long 200 kina na givim
long ol, a?” 38Na em i askim
ol, “Yupela i gat hamas bret
i stap? Yupela go lukim.” Ol
i lukim pinis, orait ol i kam
tokim Jisas olsem, “Mipela i

6:26: Mt 14.9 6:30: Lu 10.9-10, 10.17 6:31: Mk 3.20 6:34: Nam
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gat 5-pela bret na tupela pis.”
39Na Jisas i tokim ol olsem,

“Olgeta manmeri i mas bung
bung na sindaun long gut-
pela gras.” 40 Orait ol i sin-
daun, na sampela lain inap
long 100 man, na sampela
inap long 50. 41 Na Jisas
i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis. Na em
i lukluk i go long heven, na
i givim tenkyu long God. Na
em i brukimol bret na i givim
long ol disaipel, bai ol i tilim
i go long ol manmeri. Na
tupela pis tu em i brukim na
tilim i go long olgeta man-
meri. 42Na olgeta i kaikai, na
ol i pulap. 43 Na olgeta hap
bret na pis i stap yet, em ol
i bungim na pulapim 12-pela
basket. 44Ol man i kaikai dis-
pela bret, ol inap 5,000man.

Jisas i wokabaut antap
long raunwara

(Matyu 14.22-33 na Jon
6.16-21)

45 Orait Jisas i hariapim
ol disaipel bilong en, na i
tokim ol long ol i mas kalap
long bot na i go paslain long
em long hapsait bilong raun-
wara, long ples Betsaida. Em
yet i laik i stap na salim ol
manmeri i go pastaim. 46 Em
i salim ol manmeri i go pi-
nis, orait em i go antap long
maunten, bilong em i ken
beten. 47Long apinun tru bot
i stap namel long raunwara,

na Jisas wanpela em i stap
longnambis. 48Naem i lukim
win i kam long poret bilong
bot na i sakim ol, na ol i hat-
wok tru long pul. Klostu long
tulait, orait Jisas i wokabaut
antap long raunwara na i go
long ol. Em i laik abrusim
ol, 49 tasol ol disaipel i lukim
em i wokabaut antap long
raunwara, na ol i ting em
i wanpela masalai. Na ol
i singaut nogut. 50 Olgeta i
lukim em, na ol i pret tu-
mas. Tasol kwiktaim Jisas i
tokim ol olsem, “Yupela stap
strong. Em mi tasol. Yupela
i no ken pret.” 51 Na em i
go insait long bot, na i stap
wantaim ol, na win i dai. Na
ol i kirap nogut tru, 52 long
wanem, ol inokliagut longas
bilong dispela samting Jisas
i bin mekim taim em i tilim
bret long ol manmeri. Nogat.
Tingting bilong ol i pas yet.*

Jisas i mekim orait planti
sikman long Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel

i brukim raunwara pinis, na
ol i go sua long hap bilong
Genesaret, na ol i pasim bot.
54 Ol i lusim bot pinis, na
kwiktaimolmanmeri i lukim
Jisas na i luksave long em.
55Na ol man i ran i go nabaut
long olgeta ples long dispela
hapna tokimolmanmeri. Na
taim ol manmeri i harim tok

6:41: Mk 7.34 6:46: Mk 1.35, Lu 5.16, 6.12, 9.28 6:49: Mt 14.26, Lu 24.37,
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tru. Tasol ol disaipel i no klia yet long dispela, olsemna ol i kirap nogut long lukim
Jisas i wokabaut antap long wara na i mekimwin i dai.
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long Jisas i stap long wan-
pela hap, ol i slipimol sikman
long bet, na ol i karim ol i
go long em. 56 Na long ol-
geta ples na olgeta taunna ol-
getahapnabaut Jisas i kamap
long en, ol i save putim ol sik-
man long ol ples bung. Na ol i
askim Jisas strong long larim
ol sikman i putim han long
arere bilong klos bilong en.
Na olgeta manmeri i mekim
olsem, ol i kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim

tok bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim
sampela saveman bilong lo
ol i bin lusim Jerusalem na i
kam, na ol i go lukim Jisas.
2 Na ol i lukim sampela di-
saipel bilong en ol i kaikai,
na ol i no wasim han bilong
ol pastaim.* 3 Ol Farisi na
olgeta Juda ol i save bihainim
pasin bilong ol tumbuna, na
sapos ol i no wasim han gut
pastaim, ol i no save kaikai.
4Taim ol i go longmaketnaol
i kam bek, orait sapos ol i no
waswas, ol i no save kaikai.
Na ol i save bihainim planti
arapela pasin tu ol i bin kisim
long ol tumbuna olsem, ol i
save wasim ol kap na sospen
na dis na bet. 5 Orait na ol
Farisi na ol saveman bilong
lo i askim Jisas olsem, “Olsem
wanem na ol disaipel bilong
yuol i no savebihainimpasin

bilong ol tumbuna? Han bi-
long ol i doti na ol i kaikai.”
6 Na Jisas i tokim ol olsem,
“ProfetAisaia em imakim tru
yupela man bilong giaman.
Em i bin raitim tok olsem,
‘Ol dispela lain manmeri ol
i save litimapim nem bilong
mi long maus bilong ol, tasol
bel na tingting bilong ol i stap
longwe tru long mi. 7 Ol i
save autim lo bilong ol man
tasol na tok, “Dispela em i tok
bilong God.” Olsem na ol i
lotu nating long mi.’ 8Yupela
i lusimpinis lo bilongGod, na
yupela i holim strong pasin
bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa
olsem, “Yupela i save tumas
long sakim lo bilong God na
bihainimpasinbilongyupela
yet. 10 Moses i bin tok, ‘Yu
mas aninit long papamama
bilong yu na bihainim tok
bilong ol,’ na ‘Man i mekim
tok nogut long papa o mama
bilong en, em i mas i dai.’
11 Tasol yupela i save tok
olsem, ‘Sapos wanpela man
i gat mani samting bilong
helpim papa o mama bilong
en, tasol em i tokim tupela,
“Dispela mani mi makim
pinis bilong givim long God,”
12 orait dispela man i no ken
mekim ol samting bilong
helpim papamama.’ 13Olsem
na yupela i bihainim pasin
yupela i bin kisim long
ol tumbuna, na yupela i
daunim tok bilong God. Na

6:56: Mt 9.20, 14.36, Ap 19.12 7:2: Lu 11.38 * 7:2: Lukim tok i stap long
Matyu 15.2. 7:3: Mk7.5, 7.8, Jo 2.6, Ga 1.14 7:4: Mt 23.25 7:6: Ais 29.13,
Mt 15.8-9 7:10: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16, Mt 15.4
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yupela i save mekim planti
kain pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i
savemekimman i doti

(Matyu 15.10-20)
14 Orait Jisas i singautim

gen ol manmeri, na em i
tokim ol olsem, “Yupela ol-
geta harim tok bilong mi na
tingim gut. 15-16 Samting
i stap ausait long wanpela
man na i go insait long en,
em i no inap mekim dispela
man i doti. Nogat. Ol samting
i stap insait long man na i
kam ausait, em tasol i mekim
dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain
manmeri na i go long haus.
Na ol disaipel bilong en i
askim em long as bilong dis-
pela tok piksa. 18 Na em i
tokim ol olsem, “Yupela tu i
no gat tingting, a? Ating yu-
pela i no save, olgeta samt-
ing i stap ausait long man na
i go insait long en, em i no
inapmekimman i doti? 19Mi
tok olsem, long wanem, kain
samting olsemem i no i go in-
sait tru long bel bilong man.
Nogat. Em i go long rot bi-
long pekpek tasol, na bihain
em i go daun long smolhaus.”
Long dispela tok Jisas em i
tok olsem olgeta kain kaikai i
klin long ai bilong God. 20Na
Jisas i tok moa olsem, “Samt-
ing i stap insait long man na
i kam ausait, dispela em i
save mekimman i doti. 21Mi
tok longolkain samting i save

kamap long tingting bilong
man, em ol samting olsem,
ol tingting nogut na pasin
pamuk na pasin bilong stil
na pasin bilong kilim man i
dai 22na pasin bilong pamuk
wantaimolmarit napasinbi-
long mangal na ol kain kain
pasin nogut na pasin bilong
giaman na hambak nabaut
na pasin bilong bel nogut na
tok nogut long ol arapela na
pasin bilong bikhet na long-
long pasin. 23 Olgeta dispela
pasin nogut em i stap insait
long man na i kam ausait na
i mekim man i doti long ai
bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i
bilip tru long Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirap na i lusim

dispela ples, na i go long hap
bilong taun Tair. Em i go
insait long wanpela haus, na
em i no laik long wanpela
man i save olsem em i stap.
Tasol em i no inap i stap
hait. Nogat. 25Wanpela meri
i harim tok long em i stap.
Dispela meri i gat pikinini
meri, na spirit nogut i stap
long em. Olsem na dispela
meri i kam kwiktaim na i
brukim skru klostu long lek
bilong Jisas. 26 Dispela meri
em i bilong narapela lain.
Em i bilong ol lain Fonisia i
stap long kantri Siria. Em i
askim Jisas strong long em i
mas rausimspirit nogut i stap
long pikinini meri bilong en.

7:15-16: Ap 10.14-15 † 7:15-16: Sampela saveman i ting narapela hap tok i
stap tu longdispela lain. Dispela tok i olsem, “Man igat yauemimasharimdispela
tok.” 7:20: Mt 15.18, Mk 7.23
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27Na Jisas i tokim em olsem,
“Yumi mas givim kaikai long
ol pikinini pastaim. Nogut
yumi kisim kaikai bilong ol
pikinini na tromoi i go long ol
dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok
bilong em olsem, “Bikpela, ol
dok i stap aninit long tebol
ol tu i save kisim hap kaikai
bilong ol pikinini.”

29 Na Jisas i tokim em, “Yu
tok olsem, orait yu ken i go
bek. Spirit nogut i lusim pi-
nis pikinini bilong yu.” 30Na
meri i go bek long haus bi-
long en, na i lukim pikinini i
slip long bet, na spirit nogut i
lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wan-
pela man i yaupas na i maus-
pas

31Nau Jisas i kirap gen na
i lusim hap bilong Tair, na
i go long distrik bilong taun
Saidon. Na em i go moa long
hap bilong Dekapolis, na i
kamap long raunwara Galili.
32 Na ol i bringim wanpela
man i kam long em, yau bi-
long en i pas na tang bilong
en i hevi, na em i no inap
toktok gut. Na ol i askim Jisas
long putim han long dispela
man. 33Na Jisas i kisimman i
go, na i lusim ol manmeri, na
tupela tasol i stap. Na Jisas i
putim pinga long tupela yau
bilong dispela man. Na bi-
hain Jisas i spet long pinga
bilong em yet, na i putim

pinga long tang bilong dis-
pela man. 34Na Jisas i lukluk
i go antap long heven, na em
i pilim olsem em i laik krai
na em i pulim win strong.
Na em i tokim dispela man
olsem, “Efata.”Miningbilong
dispela tok i olsem, “Yu op.”
35 Na kwiktaim yau bilong
dispela man i op, na samt-
ing i pasim tang bilong en i
lus na em inap toktok gut.
36Na Jisas i tambuim olman-
meri strong long ol i no ken
tokimwanpela man long dis-
pela samting ol i lukim. Em
i tambuim ol tru, tasol nogat,
ol i strongmoayet long autim
dispela tok. 37 Na ol man-
meri i harim dispela tok, ol i
kirap nogut tru na i tok, “Ol-
geta samting em imekim, em
i mekim gutpela tasol. Em i
mekim ol yaupas i harim tok,
na ol mauspas i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long

4,000man
(Matyu 15.32-39)

1Long dispela taim bikpela
lain manmeri i kam bung
gen, na ol i no gat kaikai. Na
Jisas i singautim ol disaipel
bilongen ikam,naemi tokim
ol olsem, 2 “Mi sori long dis-
pela ol manmeri. Ol i stap
wantaim mi inap tripela de
pinis, na ol i no gat kaikai.
3 Na sapos ol i stap hangre
na mi salim ol i go long haus

‡ 7:27: Lukim tok i stap long Matyu 15.26. 7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt
9.32, Lu 11.14 7:33: Mk 5.23, 8.23, Lu 4.40, 13.13, Jo 9.6 7:34: Mk 6.41, Jo
11.33, 11.38, 11.41, 17.1 7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5 7:36: Mk 1.43-45 7:37:
Ais 35.5 8:2: Mt 15.32-39, Mk 6.34-44



MAK 8:4 113 MAK 8:19

bilong ol, bai ai bilong ol i
raun na ol i pundaun long
rot. Sampela ol i bin wok-
abaut longwe na i kam.” 4Na
ol disaipel i bekim tok bilong
en olsem, “Dispela hap i no
gat man. Na bai yumi inap
kisim bret we na yumi givim
kaikai long ol dispela man-
meri?” 5 Jisas i askim ol, “Yu-
pela i gat hamas bret i stap?”
Na ol i tok, “7-pela.”

6 Orait na Jisas i tokim ol
manmeri, na ol i sindaun
long graun. Na em i kisim
dispela 7-pela bret, na em
i tenkyu long God, na em i
brukim na givim long ol di-
saipel, bilong ol i ken tilim.
Na ol i tilim long ol manmeri.
7 Na ol i gat ol wan wan lik-
lik pis tu. Na Jisas i tenkyu
long God long ol dispela pis,
na em i tokim ol disaipel long
tilim ol tu. 8 Taim ol man-
meri i kaikai na i pulap, ol
i bungim ol liklik hap kaikai
i stap yet, na i pulapim 7-
pela basket. 9 Namba bilong
dispela ol manmeri em inap
olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go

10 na kwiktaim em i kalap
long bot wantaim ol disaipel
bilong en, na ol i go long hap
bilong distrik Dalmanuta.

Ol i tokimJisas longwokim
mirakel

(Matyu 16.1-4)
11 Ol Farisi i kam na ol

i stat long tok pait wantaim
Jisas. Ol i tok em imaswokim
wanpela mirakel olsem mak

bilong soim ol olsem em i
mekim wok bilong God. Ol i
laik traim em tasol. 12 Jisas
i pilim hevi long spirit bi-
long en, na em i tok, “Bilong
wanem ol manmeri bilong
dispela taim i singaut long
lukim mak? Mi tok tru long
yupela, ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat tru.”
13Na em i lusim ol na i kalap
long bot gen, na i go long hap-
sait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong
ol Farisi na Herot

(Matyu 16.5-12)
14 Ol disaipel i lusim tingt-

ing na ol i no kisim bret i
kam wantaim. Ol i gat wan-
pela bret tasol i stap long bot.
15 Na Jisas i tok strong long
ol olsem, “Yupela was gut.
Yupela lukaut long yis bilong
ol Farisi na long yis bilong
Herot.” 16 Orait ol disaipel
i toktok namel long ol yet
olsem, “Atingemimekimdis-
pela tok, long wanem, yumi
no gat bret.” 17 Jisas i
save long dispela toktok ol
i mekim, na em i tokim ol
olsem, “Bilong wanem yu-
pela i toktok nabaut olsem,
‘Yumi no gat bret’? Ating yu-
pela i no klia yet? Ating yu-
pela i no gat save yet? Ating
tingting bilong yupela i pas,
a? 18 Yupela i gat ai, tasol
yupela i no lukim ol samting,
a? Yupela i gat yau, tasol
yupela i no harim tok, a? Yu-
pela i lusim tingting pinis, a?
19Taimmibrukim5-pelabret

8:11: Mt 12.38, Lu 11.16, Jo 6.30 8:12: Mt 12.39, Lu 11.29 8:15: Lu 12.1
8:17: Mk 6.52 8:18: Jer 5.21, Ese 12.2, Mk 4.12, Ap 28.26
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long ol 5,000 man, yupela i
pulapim hamas basket long
hap bret i stap yet?” Na ol
i tok, “12-pela.” 20 “Na taim
mi brukim 7-pela bret long ol
4,000 man, yupela i pulapim
hamas basket long hap bret i
stapyet?” Naol i tok, “7-pela.”
21Na em i tokim ol, “Yupela i
no save yet, a?”
Jisas i skulim ol
disaipel bilong en
(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wan-

pela aipas long Betsaida
22 Jisas wantaim ol disaipel

i go kamap long ples Bet-
saida. Na ol i bringim wan-
pela man i kam long em, ai
bilong en i pas. Na ol i tokim
Jisas long putim han long
dispela man. 23 Orait Jisas
i holim han bilong dispela
man aipas, na em i bringim
em i go ausait long ples. Na
em i spet long ai bilong em,
na i putim han antap long
em, na i askim em olsem, “Yu
lukimwanpela samting, ono-
gat?” 24Na dispela man i luk-
luk, na i tok olsem, “Mi lukim
sampelaman. Tasolmi lukim
ol i olsemol diwai iwokabaut
i go.” 25Na Jisas i putim han
gen long ai bilong em. Na
dispela man i lukluk strong,
na ai bilong en i kamap gut-
pela, na em i lukim olgeta
samting i kamap klia. 26 Na

Jisas i salim em i go long haus
bilong en, na i tok, “Yuno ken
i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i
husat

(Matyu 16.13-20 na Luk
9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol
disaipel bilong en, na ol i go
long ol ples i stap klostu long
taun Sisaria Filipai. Na long
rot em i askim ol disaipel bi-
long en olsem, “Ol manmeri i
save tok, mi husat tru?” 28Na
ol i tokim em olsem, “Sam-
pela ol i save tok, yu Jon Bi-
long Baptais. Na sampela i
tok, yu Elaija. Na sampela
i save tok, yu wanpela pro-
fet.” 29 Na Jisas i askim ol
olsem, “Nayupela yet i tokmi
husat?” Na Pita i bekim tok
bilong en olsem, “Yu dispela
man God i bin makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong
en.”* 30Na Jisas i tambuim ol
long ol i no ken tokim wan-
pelaman long em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na
kirap bek

(Matyu 16.21-28 na Luk
9.22-27)

31 Orait Jisas i stat long
skulim ol disaipel olsem,
“Pikinini Bilong Man em i
mas karim planti pen, na
ol hetman na ol bikpris na
ol saveman bilong lo bai ol
i givim baksait long em na
kilim em i dai. Na long de

8:28: Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 8:29: Mt 16.16, Mk 9.9, Jo 6.68-69, 11.27 * 8:29:
Pastaim wanpela maus bilong heven (lukim Mak 1.11) na sampela spirit nogut
(lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i bin tokaut long Jisas em i husat tru. Tasol ol disaipel
na ol arapelamanmeri i no save long em (lukim 4.41). Nau tasol wanpela disaipel
i tokaut klia long Jisas em i husat. 8:31: Mt 17.22
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namba 3 bai em i kirap bek.”
32 Em i autim dispela tok klia
tru long ol. Na Pita i kisim
Jisas i go long arere na i stat
long krosim em. 33 Na Jisas
i tanim na i lukluk long ol
disaipel bilong en, na em i
krosim Pita olsem, “Satan,
yu go baksait long mi. Yu no
bihainimtingtingbilongGod.
Nogat. Yu bihainim tingting
bilong ol man tasol.”

34 Na Jisas i singautim
ol manmeri i kam long em,
wantaim ol disaipel bilong
en. Na em i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas
daunim laik bilong em yet,
na em i mas karim diwai
kros bilong en na bihainim
mi. 35 Long wanem, sapos
wanpela man i laik holimpas
laip bilong em yet, laip bi-
long en bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i ting long mi
na long gutnius bilong mi,
na em i lusim laip bilong en,
orait laip bilong en bai i stap
gut. 36 Sapos wanpela man
i kisim olgeta samting bilong
graun, tasol laip bilong em
yet i lus, orait dispela ol-
geta samting bai i helpim em
olsem wanem? 37 Bai man i
givimwanempe bilong baim
bek laip bilong en? 38 Ol
manmeri bilong dispela taim
ol i save givim baksait long
God na mekim ol kain kain
pasin nogut. Na sapos wan-
pela man bilong ol em i sem
longmina long tokbilongmi,

orait bihain, taim Pikinini Bi-
long Man i stap long bikpela
lait bilong Papa bilong en na
em i kam wantaim ol ensel
bilong God, em bai i sem long
dispela man tu.”

9
1Na Jisas i tokim ol olsem,

“Mi tok tru long yupela, sam-
pela man i sanap hia bai ol i
no i dai yet, na bai ol i lukim
kingdom bilong God i kamap
wantaim bikpela strong bi-
long en.”

Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Matyu 17.1-13 na Luk
9.28-36)

2 6-pela de i go pinis, orait
Jisas i kisim Pita na Jems
na Jon, na em i bringim ol i
go long wanpela maunten i
antap moa. Na ol tasol i stap.
Na taimol i lukluk i stap, bodi
bilong Jisas i senis na em i
kamap narakain. 3Ol laplap
samting bilong en i kamap
olsem lait, na i waitpela tru.
I no gat wanpela man long
graun em inap long mekim
laplap i kamap waitpela
olsem. 4 Na Elaija wantaim
Moses tupela i kamap, na
ol disaipel i lukim tupela i
toktok wantaim Jisas. 5 Pita
i lukim dispela na em i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yumi stap
hia, em i gutpela. Mipela
i ken wokim tripela haus
win, wanpela bilong yu na
wanpela bilong Moses na
wanpela bilong Elaija.” 6Pita

8:34: Mt 10.38-39, Lu 14.27 8:35: Lu 17.33, Jo 12.25 8:38: Mt 10.33, Lu
9.26, Ro 1.16, 2 Ti 1.8 9:1: Mt16.28, 24.30, 24.34,Mk 13.30, Lu 9.27, 22.18 9:2:
2 Pi 1.17-18 9:3: Dan 7.9
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i tok olsem, long wanem, ol
i pret tru, na Pita em i no
save, bai em i mekimwanem
tok. 7 Orait wanpela klaut
i kamap na i karamapim ol.
Na wanpela maus insait long
dispela klaut i tok olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong
mi, mi laikim em tumas.
Yupela harim tok bilong em.”
8 Na wantu tasol ol disaipel
i lukluk nabaut, na ol i no
lukim narapela man. Jisas
wanpela tasol i stapwantaim
ol.

9 Orait ol i lusim maun-
ten na i wokabaut i go daun,
na Jisas i tokim ol olsem,
“Dispela samting yupela i bin
lukim, yupela i no ken tokim
wanpela man long en, i go
inap long taim Pikinini Bi-
long Man bai i lusim mat-
mat na i kirap bek.” 10 Na
ol i holimpas dispela tok, na
ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela tok bilong
lusim matmat na kirap bek,
emwanem samting?”

11Na ol i askim Jisas olsem,
“Bilong wanem ol saveman
bilong lo i save tok long Elaija
i mas i kam pastaim?” 12 Jisas
i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tok em i tru. Elaija
em i mas kam pastaim na
stretim bek olgeta samting.
Tasol olsem wanem long dis-
pela tok i stap longbukbilong
God, em i tok long Pikinini Bi-
long Man i mas karim planti
pen, na bai ol man i rabisim
em? 13 Tasol mi tokim yu-

pela olsem, Elaija em i kam
pinis. Na ol man i bin bi-
hainim laik bilong ol yet na
ol i bin mekim ol kain kain
pasin long em, olsem tok i
stap long buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpela mangi i gat spirit
nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk
9.37-43)

14 Jisas wantaim tripela
disaipel i go kamap long
ol arapela disaipel, na ol i
lukimbikpela lainmanmeri i
raunim ol i stap. Na sampela
saveman bilong lo ol i pait
long toktok wantaim ol.
15 Dispela olgeta manmeri
ol i lukim Jisas i kam, na
kwiktaimol i kirapnogut. Ol i
ran i go long em, na ol i givim
gude long em. 16 Na Jisas
i askim ol olsem, “Yupela
i pait long toktok wantaim
ol long wanem samting?”
17 Na wanpela man namel
long dispela lain manmeri
em i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Tisa, pikinini man
bilong mi em i gat wanpela
spirit mauspas i stap long
em, na mi bringim em i
kam long yu. 18 Planti taim
dispela spirit i save holim
em strong, na i save tromoi
em i go daun long graun. Na
waitpela spet i save kamap
long maus bilong en, na em
i save kaikaim tit, na bodi
bilongen i save tait olgeta. Na
mi askim ol disaipel bilong

9:7: Lo18.15,Mt3.17,Mk1.11, Lu3.22, Ap3.22 9:9: Mt12.16,Mk8.30 9:11:
Mal 4.5, Mt 11.14 9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, Fl 2.7
9:13: Mt 11.14, 17.12, Lu 1.17
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yu long rausim dispela spirit
nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok,
na em i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela lainmanmeri
i no bilip, hamas taim bai
mi stap yet wantaim yupela?
Hamas taim moa bai mi
karim hevi bilong yupela?
Bringim dispela pikinini i
kam long mi.” 20 Na ol i
bringim dispela pikinini i
kam long em. Dispela spirit
i lukim Jisas, na kwiktaim
em i sakim pikinini nogut
tru, na pikinini i pundaun
long graun, na i tantanim, na
waitpela spet i kamap long
maus bilong en.

21Na Jisas i askim papa bi-
long en olsem, “Hamas taim
em i stap olsem?” Na papa i
tok, “Stat long taim em i lik-
lik yet. 22 Planti taim dispela
spirit nogut i save tromoim
em i go daun long paia na
long wara, na i laik kilim em
i dai. Tasol sapos yu inap,
orait yu ken sori long mipela
na helpim mipela.” 23 Na
Jisas i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu tok, ‘sapos
yu inap’? Sapos yu bilip, yu
inap longmekimolgeta samt-
ing.” 24Na kwiktaimpapa bi-
longdispelapikinini i singaut
olsem, “Mibilip, tasol bilipbi-
long mi i sot. Yu mas helpim
mi.” 25 Jisas i lukim ol bikpela
lain manmeri i ran i kam
klostu long ol. Olsem na em
i krosim dispela spirit nogut
olsem, “Yu spirit mauspas na

yaupas, mi tokim yu, yu mas
lusim dispela pikinini. Na yu
no ken i go insait long em
gen.” 26 Na dispela spirit i
singaut nogut, na em i sakim
pikinini moa yet, na em i
lusim em na i go. Na pikinini
i stap olsem em i dai pinis.
Na planti man i lukim na i
tok, “Em i dai pinis.” 27 Tasol
Jisas i holim han bilong en na
i kirapim em, na em i sanap.

28 Bihain Jisas i go long
haus, na ol disaipel tasol i
stap na ol i askim em olsem,
“Olsem wanem na mipela i
no inap long rausim dispela
spirit nogut?” 29 Na em i
tokim ol, “Pasin bilong prea
tasol em inap long rausim
dispela kain spirit. I no gat
narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk
9.43-45)

30 Jisas wantaim ol dis-
aipel i lusim dispela ples na
ol i wokabaut i go namel
long distrik Galili. Na Jisas
i no laik long wanpela man
i ken save olsem em i stap,
31 long wanem, emiwok long
skulim ol disaipel bilong en.
Em i tokim ol olsem, “Ol bai
i putim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man, na
ol bai i kilim em i dai. Ol i
kilimemidai pinis, orait long
de namba 3 bai em i kirap
bek.” 32 Tasol ol i no save
long as bilong dispela tok. Na

9:23: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, Jo 11.40 9:24: Lu 17.5 9:26: Mk
1.26 9:30: Jo 7.1 9:31: Mk 8.31, 10.32-34 9:32: Lu 9.45, 18.34
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ol i pret long askim em long
tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-

48)
33 Orait Jisas wantaim ol

disaipel i kamap long taun
Kaperneam. Ol i go insait
long haus pinis, na Jisas
i askim ol disaipel olsem,
“Long rot yupela i mekim
wanem toktok?” 34 Tasol ol
i no gat tok. Long wanem,
long rot ol i bin tok pait long
husat em inambawanbilong
ol. 35 Na Jisas i sindaun,
na i singautim ol 12-pela
disaipel i kam. Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela
man i laik i stap namba wan,
orait em i mas i stap las
tru, olsem wokman bilong
helpim olgeta man.” 36 Na
em i kisim wanpela liklik
pikinini na i sanapim em
namel long ol. Na Jisas i
holim pikinini na i tokim
ol disaipel olsem, 37 “Man i
tingting long mi na i helpim
wanpela liklik pikinini olsem
dispela pikinini, em i helpim
mi. Na man i helpim mi, em
i no helpim mi tasol. Nogat.
Em i helpim Papa, em i bin
salimmi nami kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem,

“Tisa, mipela i lukim wan-
pela man i wok long rausim
ol spirit nogut long nem

bilong yu. Tasol em i no
bihainim yumi. Olsem na
mipela i tambuim em.” 39Na
Jisas i tokim em, “Yupela i
no ken tambuim em. Sapos
wanpela man i wokim mi-
rakel long nem bilong mi,
bai em i no inap tok nogut
long mi kwiktaim. 40 Man
i no birua long yumi, em i
pren bilong yumi. 41 Sapos
wanpelaman i lukim yupela,
na em i ting, ‘Mi laik helpim
ol dispela man bilong lain
bilong Krais,’ na em i givim
kap wara long yupela, orait
mi tok tru long yupela, pe
bilong dispela man bai i no
inap lus.”

Pasin nogut i save bagara-
pim bilip

(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-
2)

42 Jisas i tok moa olsem,
“Saposwanpelaman imekim
wanpela bilong ol dispela lik-
lik pikinini i bilip long mi i
pundaun long sin, orait mo-
beta ol man i pasim wan-
pela bikpela ston long nek bi-
long dispela man, na tromoi
em i go daun long solwara
na bai em i dai. 43-44 Sapos
han bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mo-
betayugatwanpelahan tasol
na yu kisim laip bilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela
han na ol i tromoi yu i go
long hel, long paia i no save

9:34: Lu 22.24 9:35: Mt 20.26-27, 23.11, Mk 10.43-44, Lu 22.26 9:37: Mt
10.40, Lu10.16, Jo 13.20 9:38: Nam11.27-29, Lu9.49 9:39: 1Ko12.3 9:40:
Mt 12.30, Lu 11.23 9:41: Mt 10.42 9:43-44: Mt 5.30
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dai.* 45-46Na sapos lek bilong
yu em i pulim yu longmekim
sin, orait yu mas katim na
rausim. Mobeta yu gat wan-
pela lek tasol na yu kisim laip
bilong i stap oltaim. Nogut
yu gat tupela lek na ol i tro-
moi yu i go long hel.† 47 Na
sapos ai bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu
mas kamautim na tromoi i
go. Mobeta yu gat wanpela
ai tasol na yu go insait long
kingdom bilong God. Nogut
yu gat tupela ai na ol i tromoi
yu i go long hel. 48 Long dis-
pela ples ‘ol liklik snek i wok
long kaikai bodi bilong ol, ol
bai i no inap pinis. Na paia i
wok long kukim bodi bilong
ol, em tu bai i no inap pinis.’

49 “Ol i save putim sol long
olgeta ofa, bilong mekim ol
i kamap klin long ai bilong
God. Olsem tasol, paia i mas
kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samt-
ing. Tasol sapos pait bilong
sol em i lus pinis, bai yupela
inap mekim wanem na dis-
pela sol i gat pait gen? Sol i
savemekimol abus samting i
stap gut, olsem tasol yupela i
mas kamap olsemgutpela sol
i kamapim gutpela sindaun
namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk

16.18)
1 Jisas i kirap na i lusim dis-

pela hap, na em i go long hap
bilong distrik Judia na long
hapsait bilong wara Jordan.
Na planti manmeri ol i kam
bung gen long em. Na em
i bihainim pasin bilong em,
na em i givim tok bilong God
long ol.

2 Na ol Farisi i kam long
Jisas, na ol i laik traim em. Ol
i askim em olsem, “Lo bilong
yumi em i orait long man i
ken rausim meri bilong en, o
nogat?” 3 Jisas i bekim tok bi-
long ol olsem, “Moses i givim
wanem lo long yupela?” 4Ol
i tok, “Moses em i orait long
man i ken raitim pepa bi-
long katim marit na givim
longmeri na rausim em i go.”
5 Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela i man bilong bikhet,
olsem na Moses i raitim dis-
pela lona i givim longyupela.
6 Harim. ‘Bipo tru, taim
God i wokim olgeta samting,
em i wokim ol manmeri na
em i mekim ol i kamap man
na meri. 7 Olsem na man
i save lusim papamama na i

* 9:43-44: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong
ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no
inap pinis.” Lukim lain 48. † 9:45-46: Sampela saveman i ting narapela hap
tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek
i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok long kukim
bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. 9:47: Mt 5.29 9:48:
Ais 66.24 9:49: Ese 43.24 ‡ 9:49: LukimWok Pris 2.13. 9:50: Mt 5.13,
Lu 14.34-35, Ro 12.18, Ef 4.29, Kl 4.6, Hi 12.14 § 9:50: Tok Grik i no klia tumas
long lain 49 na 50. 10:4: Lo 24.1-4, Mt 5.31 10:6: Stt 1.27, 5.2 10:7: 1
Ko 6.16, Ef 5.31 10:7: Stt 2.24
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pas wantaim meri bilong en,
8 na tupela i kamap wanpela
bodi tasol.’ God i tok olsem
na tupela i no i stap olsem
tupela moa. Nogat. Tupela
i kamap olsem wanpela bodi
tasol. 9OlsemnasamtingGod
i pasim pinis, em man i no
ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol
disaipel i go bek long haus,
na ol disaipel i askim em gen
long dispela tok bilong katim
marit. 11 Na em i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man
i lusim meri bilong en na i
maritim narapela meri, dis-
pela man i rongim meri bi-
long en na i mekim pasin
pamuk. 12 Na sapos wan-
pela meri i lusim man bi-
long en na i maritim nara-
pela man, dispela meri em i
mekim pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk
18.15-17)

13 Ol manmeri i bringim
ol liklik pikinini i kam long
Jisas. Ol i laik bai em i putim
han long ol. Tasol ol dis-
aipel i lukim, na ol i krosim
ol dispela manmeri. 14 Jisas
i lukim dispela, na em i bel
nogut. Em i tokim ol dis-
aipel olsem, “Yupela larim ol
pikinini i kam long mi. Yu-
pela i no ken pasim ol. No-
gat. Kingdom bilong God em
i bilong kain man olsem ol
dispela pikinini. 15 Mi tok

tru long yupela, sapos wan-
pela man i no kisim king-
dom bilong God olsem ol lik-
lik pikinini i save kisim, em
i no inap i go insait long en.
Nogat tru.” 16Na em i holim
ol pikinini long han bilong
en, na i putim han antap long
ol, na em i askim God long
mekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk
18.18-30)

17 Jisas i kirap na i wok-
abaut i go, na wanpela man
i ran i kam, na i brukim
skru long em, na i askim em
olsem, “Gutpela Tisa, bai mi
mekim wanem na mi ken
kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?” 18 Jisas i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu
kolim mi gutpela? God wan-
pela tasol em i gutpela. 19 Yu
save pinis long ol tok bi-

long lo. ‘Yupela i no ken
kilim i dai ol arapela man-
meri. Yupela ol marit, yu-
pela i no ken mekim pasin
pamuk. Yupela i no ken stil.
Yupela i no ken giaman na
kotim nating ol arapela man-
meri. Yupela i no ken paulim
na pulim ol samting bilong
ol arapela man. Yupela i
mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim
tok bilong ol.’ ” 20 Na dis-
pela man i tokim Jisas olsem,
“Tisa, taim mi pikinini yet
na i kam inap long nau, mi
save bihainim olgeta dispela

10:11: Mt 5.32, 1 Ko 7.10-11 10:14: 1 Ko 14.20, 1 Pi 2.2 10:15: Mt 18.3
10:19: Kis 20.12-16, Lo 5.16-20, 24.14, Je 5.4 10:21: Mt 6.19-20, 10.38,Mk 8.34,
Lu 12.33
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lo.” 21 Jisas i lukluk long em
na i laikim em tumas. Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu
sot yet longwanpela samting.
Yu go salim ol samting bilong
yu, na dispela mani yu kisim
yu mas givim long ol rabis-
man. Yu mekim olsem, na
bai yu gat ol gutpela samting
tru long heven. Na yu kam
bihainimmi.” 22Dispelaman
i harim dispela tok, na pes
bilong en i kamap nogut, na
bel bilong en i hevi, na em
i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol
disaipel bilong en na i tok,
“Ol man i gat planti samt-
ing ol bai i hatwok tru long
i go insait long kingdom bi-
long God.” 24Na ol disaipel i
kirap nogut long dispela tok
bilong em. Tasol Jisas i tokim
ol moa olsem, “Ol pikinini,
man i laik i go insait long
kingdom bilong God, em i gat
hatwok. 25 Kamel i laik i go
insait long hul bilong nil bi-
long samap, em i no gat hat-
wok olsem maniman i laik
i go insait long kingdom bi-
long God.” 26 Orait ol dis-
aipel i kirap nogut tru, na
ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Sapos i olsem, orait
husat inap kisim laip i stap
gut oltaim?” 27 Na Jisas i
lukluk stret long ol na i tok,
“Olman yet ol i no inap, tasol
God em inap. God em inap
mekim olgeta samting.”

28Na Pita imekimwanpela

tok long Jisas olsem, “Lukim.
Mipela i bin lusim olgeta
samting na i bihainim yu.”
29 Na Jisas i tok, “Mi tok tru
long yupela, olgeta man i bin
ting long mi na long gutnius
na i lusim haus o brata o susa
o mama o papa o pikinini
o gaden, 30 bai ol i kisim
100 moa. Taim ol i stap yet
long dispela graun God bai i
givim ol planti samting tru,
i winim ol samting ol i bin
i gat bipo. Ol bai i kisim
planti hausnaplanti bratana
planti susa na planti mama
na planti pikinini na planti
gaden. Na tu, bai sampela
man i mekim pasin nogut
long ol. Na long taim i laik
kamap bihain ol bai i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim.
31 Tasol planti man nau ol i
stap namba wan, ol bai i stap
las tru. Na planti man nau ol
i stap las, ol bai i stap namba
wan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk
18.31-34)

32 Jisas wantaim ol dis-
aipel bilong en i wokabaut
long rot na ol i laik i go long
Jerusalem. Jisas i go paslain
long ol. Na ol disaipel ol i
tingting planti. Na ol man-
meri i bihainim ol, ol i pret.
Jisas i kisim ol 12-pela dis-
aipel gen, na em i stat long
tokim ol long ol samting i laik
kamap long em. 33 Em i tok
olsem, “Harim. Nau yumi

10:23: Mt19.23,Mk4.19, Lu18.24, 1 Ti 6.17 10:27: Jer 32.17, Lu1.37 10:30:
2 Sto 25.9, Lu 18.30 10:31: Mt 20.16, Lu 13.30 10:32: Mk 8.31, 9.31
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go long Jerusalem, na ol bai
i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol bikpris na
ol saveman bilong lo. Na bai
ol i mekim kot long em na
pasim tok long kilim em i dai.
Na bai ol i givim em long ol
man bilong ol arapela lain.
34Na ol dispela man bai i tok
bilas long em na spetim em
na wipim em na kilim em i
dai. Na long de namba 3 bai
em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap
bikman

(Matyu 20.20-28)
35Orait Jems na Jon, tupela

pikinini bilongSebedi, tupela
i kam long Jisas na i tokimem
olsem, “Tisa, mitupela i laik
askim yu longwanpela samt-
ing, na mitupela i laik bai
yu mas mekim dispela samt-
ing long mitupela.” 36Na em
i askim tupela olsem, “Yu-
tupela i laik bai mi mekim
wanem samting long yutu-
pela?” 37 Tupela i tokim em,
“Taimyukamapbikpela king
pinis,mitupela i laikbaiwan-
pela long mitupela i ken sin-
daun long han sut bilong yu,
na wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tu-
pela olsem, “Yutupela i no
save gut long dispela samt-
ing yutupela i askim mi long
en. Atingyutupela inapdring
long dispela kap nau mi laik
dring long en? Ating yutu-
pela inap long kisim dispela
baptais nau mi laik kisim?”

39 Na tupela i tokim em
olsem, “Mitupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem,

“Tru, dispela kap nau mi laik
dring long en, em bai yutu-
pela tu i dring long en. Na
dispela baptais nau mi laik
kisim, em bai yutupela tu i
kisim. 40 Tasol husat bai i
sindaun long han sut na long
han kais bilong mi, dispela
em i no samting bilong mi
long makim. Nogat. Dispela
ol sia ol i bilong ol man God i
redim pinis bilong ol.”

41Taim ol 10-pela disaipel i
harim tok long samting Jems
na Jon i bin askim Jisas, ol
i kros long tupela. 42 Tasol
Jisas i singautimol i kam long
em, na em i tokim ol olsem,
“Yupela i save, ol man i save
stap olsem ol hetman bilong
ol arapela lain manmeri, ol i
save strong tumas longbosim
ol lain bilong ol. Na ol bik-
man bilong ol i save strong
tumas long ol manmeri i mas
bihainim olgeta tok bilong ol.
43 Tasol dispela pasin i no
ken i stap namel long yupela.
Nogat. Man i laik i stap bik-
man namel long yupela, em
i mas i stap wokman bilong
yupela. 44Naman i laik i stap
namba wan bilong yupela,
em i mas i stap olsem wok-
boi nating bilong olgetaman.
45 Long wanem, Pikinini Bi-
long Man tu em i no i kam
bilong ol man i ken mekim
wok bilong helpim em. No-
gat. Em i kam bilong helpim

10:38: Mk 14.36, Lu 12.50 10:39: Ap 12.2, KTH 1.9 10:42: Lu 22.25-26
10:43: Lu 9.48 10:43: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26 10:45: Jo 13.14, Fl 2.7,
1 Ti 2.5-6
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ol, nabilonggivim laipbilong
emyetbilongbaimbekplanti
manmeri.”

Jisas i mekim orait wan-
pela aipas

(Matyu 20.29-34 na Luk
18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel
ol i kamap long taun Jeriko.
Na Jisas i lusim Jeriko na
i go. Na ol disaipel bilong
en, wantaim bikpela lain
manmeri, ol i go wantaim
em. Na Bartimeus, pikinini
bilong Timeus, em i sindaun
i stap arere long rot. Em i
aipas, na em i save askim ol
manmeri longmani samting.
47 Em i harim tok long Jisas
bilong Nasaret i kam, na em
i stat long singaut strong
olsem, “Jisas, yu Pikinini
BilongDevit, yumas sori long
mi.” 48Planti man ol i krosim
em na tokim em olsem,
“Yu pasim maus.” Tasol
em i singaut bikmaus moa
yet olsem, “Pikinini Bilong
Devit, yu mas sori long mi.”
49 Na Jisas i sanap na i tok,
“Singautim em i kam.” Na ol i
singautimdispelaaipas, naol
i tokim em olsem, “Bel bilong
yu i ken strong. Yu kirap.
Em i singautim yu.” 50 Orait
em i tromoi saket bilong en,
na i sanap kwiktaim, na i
go long Jisas. 51 Na Jisas i
askim em olsem, “Yu laik bai
mi mekim wanem long yu?”
Na dispela aipas i tokim em
olsem, “Tisa, mi laik lukluk.”
52 Na Jisas i tokim em, “Yu
ken i go. Bilip bilong yu i bin

mekim yu i orait.” Na wantu
tasol ai bilong en i orait na
em i lukluk. Naem ibihainim
Jisas i go long rot.
Jisas i karim pen na
i dai na i kirap bek

11
(Sapta 11-16)

Jisas i go insait long
Jerusalem olsem king

(Matyu 21.1-11 na Luk
19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i kamap klostu long
Jerusalem, na ol i kamap
long ples Betfage na Betani,
long maunten Oliv. Na
Jisas i salim tupela disaipel
2 na i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela
ples nau yumi lukluk long
en. Yutupela go long dispela
ples, na wantu bai yutupela
i lukim wanpela yangpela
donki ol i pasim i stap. I
no gat wanpela man i bin
sindaun long en bipo. Lusim
rop na bringim donki i kam.
3 Na sapos wanpela man
i askim yutupela, ‘Bilong
wanem yutupela i kisim
donki i go?’, orait yutupela
i mas bekim tok olsem,
‘Bikpela i gat wok long en,
na em bai i salim i kam bek
kwiktaim.’ ” 4 Orait tupela i
go, na tupela i lukimwanpela
yangpela donki i sanap i stap
long rot. Ol man i bin pasim
dispela donki i stap klostu
long dua bilong wanpela
haus. Orait tupela i lusim

10:47: Mt 9.27, 15.22 10:52: Mt 9.22, Mk 5.34
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rop long en. 5 Na ol man
i sanap klostu ol i askim
tupela olsem, “Yutupela i laik
mekim wanem na yutupela i
lusim dispela donki?” 6 Na
tupela i bekim tok olsem
Jisas i bin tokim tupela. Na
ol i orait long tupela i ken
kisim donki i go. 7 Orait
tupela i bringim donki i kam
long Jisas. Na tupela i putim
longpela klos bilong tupela
antap long en, na Jisas i
sindaun long en. 8 Na planti
man i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot.
Na sampela i go long gaden
na katim ol han bilong diwai
na putim long rot. 9 Na ol
manmeri i wokabaut i go
paslain long Jisas wantaim ol
manmeri i wokabaut i kam
bihain, olgeta i wok long
singaut olsem, “Amamas
long God. God i ken mekim
gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela.
10 God i ken mekim gut long
dispela king i laik bosim
yuminau, emking i kam long
lain bilong tumbuna bilong
yumi, Devit. Litimapim nem
bilong God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long
Jerusalem, na em i go insait
long banis bilong tempel, na i
lukluk raun long olgeta samt-
ing. Tasol nau san i laik i go
daun, olsem na em i go bek
long Betani wantaim ol 12-
pela disaipel bilong en.

Jisas i tok longdiwaifik ino

ken karim kaikai
(Matyu 21.18-19)

12Long de bihain ol i lusim
Betani na i kam yet, na Jisas
em i hangre. 13 Em i lukim
wanpela diwai fik i sanap
longwe liklik na i gat planti
lip. Orait em i go klostu long
diwai bilong painim sampela
kaikai, tasol em i no lukim
wanpela kaikai i stap long en.
Nogat. Ol lip tasol i stap, long
wanem, em i no taim bilong
ol diwai fik i karim kaikai.
14Na Jisas i tokim dispela di-
wai olsem, “Yu no ken karim
kaikaimoanaolman ikaikai.
Nogat tru.” Na ol disaipel bi-
long en ol i harimdispela tok.

Jisas i rausim olman i wok
bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Luk
19.45-48 na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaimol disaipel
i go kamap long Jerusalem.
Na Jisas i go insait long banis
bilong tempel na i stat long
rausim ol man i mekim wok
bisnis i stap long dispela hap.
Em ikapsaitimol tebol bilong
ol man i wok long senisim
mani, wantaim ol sia bilong
ol man i wok long salim ol
pisin. 16Na em i tambuim ol
longol inokenkarimol samt-
ing na wokabaut i go i kam
insait long banis bilong tem-
pel. 17Na emi tokimololsem,
“Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Haus bilong mi bai i
stap haus bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken i
kam long en na beten long
mi.’ Tasol yupela i mekim

11:9: Sng 118.25-26 11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9
11:17: Ais 56.7, Jer 7.11
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em i kamap olsem ples hait
bilong ol stilman.”

18 Ol bikpris wantaim ol
saveman bilong lo ol i harim
dispela tok, na ol i stat long
painim rot bilong kilim Jisas
i dai. Ol i mekim olsem,
long wanem, ol i pret long
em. Long wanem, olgeta
manmeri i save kirap nogut
tru long tok em i savemekim.
19 Na long apinun Jisas wan-
taim ol disaipel ol i lusim
Jerusalem na i go.

Man ibilip truna iprea, em
bai i kisim samting

(Matyu 21.20-22)
20 Long de bihain long

moningtaim tru Jisas wan-
taim ol disaipel i wokabaut i
go, na ol i lukimdispela diwai
fik idraipinis. Ol lipwantaim
rop bilong en olgeta i drai pi-
nis. 21NaPita i tingimdispela
samting Jisas i binmekim, na
em i tok, “Tisa, lukim. Asde
yu tok long dispela diwai fik
i mas bagarap. Na nau em
i drai pinis.” 22 Na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i mas bilip long God.
23Wanpela man inap tokim
dispela maunten olsem, ‘Yu
kirap na yu kalap i go daun
long solwara.’ Sapos dispela
man i no gat tupela bel, tasol
em i bilip tru long dispela
samting bai i kamap olsem
em i tok, orait mi tok tru
long yupela, dispela samting

bai i kamap olsem em i tok.
24 Na sapos yupela i mekim
prea na i beten long kisim
wanpela samting, na sapos
yupela i bilip tru olsem, yu-
pela bai i kisim dispela samt-
ing, orait mi tokim yupela,
dispela samting bai i kamap
olsem yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap
na mekim prea, na yupela i
tingim wanpela rong wan-
pela man i bin mekim long
yupela, orait yupela i mas
lusim rong bilong dispela
man. Olsem na Papa bilong
yupela i stap long heven
em bai i lusim rong bilong
yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i
givim namba long em

(Matyu 21.23-27 na Luk
20.1-8)

27 Jisas wantaim ol disaipel
i kamap gen long Jerusalem.
Na Jisas i wokabaut insait
long banis bilong tempel, na
ol bikpris wantaim ol save-
man bilong lo na ol hetman
ol i kam long em. 28 Ol i
askim em olsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we
na yumekim ol dispela samt-
ing? Husat i givim dispela
namba long yu na i tokim yu
longmekim dispela wok?”

29Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi tu mi laik askim yupela
long wanpela samting. Na
sapos yupela i bekim stret

11:18: Mk 14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko 13.2
11:24: Mt 7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6 11:25-26: Mt 5.23, 6.14-15, Kl 3.13
* 11:25-26: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain.
Dispela tok iolsem, “Tasol saposyupela ino lusimrongbilongol arapelamanmeri,
orait Papabilongyupela i stap longhevenemtubai i no lusimrongbilongyupela.”
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askim bilong mi, orait bai
mi tokim yupela long husat
i givim mi namba bilong
mekim ol dispela wok.
30 Taim Jon i baptaisim ol
man, yupela i ting em i
samting bilong heven, o em i
samting bilong ol man tasol?
Yupela bekim tok longmi.”

31 Orait ol i toktok long ol
yet olsem, “Sapos yumi tok,
‘Em i samting bilong heven,’
em bai i tok, ‘Orait bilong
wanem yupela i no bin bilip
longem?’ 32Tasol saposyumi
tok, ‘Emi samtingbilongman
tasol,’ bai dispela tok tu i no
inap.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i pret long ol man-
meri. Olgeta manmeri i ting
Jon em i profet tru. 33Olsem
na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi no ken tokim yupela long
husat i givimminambanami
mekim dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man

nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 na Luk
20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela
tok piksa long ol bikman bi-
long ol Juda. Em i tok olsem,
“Wanpela man i bin wokim
wanpela gaden wain, na i
banisim. Na em i wokim hul
olsem tang bilong krungutim
na memeim ol pikinini wain,
na em i wokim haus bilong
ol man i ken i stap na was

long gaden. Na em i putim
dispela gaden long han bi-
long sampela man i laik wok
bisnis long en. Na em yet
i go long wanpela longwe
ples.* 2 Orait long taim bi-
long ol diwai wain i karim
kaikai, em i salim wanpela
wokboi i go long ol man i
wok long gaden wain. Em i
laik bai ol i givimemsampela
kaikai bilong dispela gaden.
3 Tasol ol man i wok long
gaden ol i holimpas dispela
wokboi na paitim em nogut,
na ol i rausim em i go nat-
ing. 4 Na papa bilong gaden
i salim narapela wokboi i go
long ol. Na ol i brukim het bi-
long en namekim nogut long
en. 5 Na em i salim wanpela
wokboimoa. Naol i kilimdis-
pela wokboi i dai. Na bihain
em i salimplantiwokboimoa
i go long ol. Na ol i paitim
sampela, na ol i kilim sam-
pela i dai. 6Na wanpela man
moa tasol i stap. Dispelaman
em pikinini bilong en, em i
laikim tumas. Tasol las tru
em i salim dispela pikinini i
go long ol man i wok long
gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai
ol i harim tok bilong pikinini
bilong mi.’ 7 Tasol ol dispela
man iwok long gadenol i tok-
tok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samting bilong papa
bilong en. Goan, yumi kilim
em i dai, na bai yumi yet i
holimdispela gaden.’ 8Olsem
na ol i kisim emna kilim em i
dai. Naol i tromoibodibilong

11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i stap long
Matyu 21.33. 12:6: Mt 3.17 12:8: Hi 13.12
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en i go ausait long gaden.
9 “Orait papa bilong gaden

wain bai em i mekim
wanem? Harim. Em bai i
kam na kilim i dai ol dispela
man i wok long gaden. Na
em bai i givim dispela gaden
wain long ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin
ritim dispela hap tok i stap
long buk bilong God, a? Dis-
pela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nam-
bawan ston
bilong strongim ba-
nis bilong haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i
kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12 Ol bikman i save, Jisas i
laik sutim tok long ol tasol na
em imekimdispela tokpiksa.
Ol i laik tru long holimpas
Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri. Olsemnaol i lusim
em na ol i go.

Ol i mas givim takis long
Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk
20.20-26)

13 Ol bikman i salim sam-
pela Farisi wantaim sampela
man bilong lain bilong Herot
i go long Jisas. Ol i laik trikim
Jisas longmekimsampela tok
i no stret, bai ol i ken ko-
tim em long tok bilong em
yet. 14 Orait ol i kam na

ol i tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, yu man bilong
tok tru. Na yu no save pret
long wanpela man. Yu save
mekim wankain tok long ol-
getaman,maskiol i gatnemo
ol i no gat nem. Long tok tru
tasol yu save skulim ol man-
meri long pasin bilong God.
Orait, yu ting wanem? I orait
long yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat? Yumi
mas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis
long giaman bilong ol, na
em i tokim ol olsem, “Watpo
yupela i traim mi? Kisim
wanpela mani i kam na mi
lukim.” 16 Na ol i kisim
wanpela mani i kam. Na
em i askim ol, “Dispela piksa
na dispela nem em i bilong
husat?” Na ol i tok, “Bilong
Sisar.” 17 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Orait samting bilong
Sisar, em yupela i mas givim
long Sisar. Na samting bilong
God, em yupela i mas givim
long God.” Ol i harim tok
bilong en na ol i kirap nogut
tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk
20.27-40)

18 Orait nau ol Sadyusi i
kam long Jisas. Ol dispela
lain i save tok, ol man i dai
pinis, bai ol i no inap kirap
bek. Orait ol i askim Jisas
olsem, 19 “Tisa, Moses i bin
raitim wanpela tok bilong
yumi olsem. Sapos wanpela
man i dai, na em i no gat

12:10: Sng 118.22-23 12:13: Mk 3.6 12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8
12:19: Lo 25.5
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pikinini, tasol meri bilong en
i stap yet, orait brata bilong
dispela man i mas maritim
dispela meri na kamapim
ol pikinini, bai lain bilong
brata bilong en i no kenpinis.
20 Orait wanpela taim 7-pela
brata i stap. Namba wan em
i kisim meri, na bihain em
i dai, na i no gat pikinini.
21 Olsem na namba 2 brata i
kisim dispela meri. Na em tu
i dai, na i no gat pikinini. Na
namba 3 brata em tu imekim
wankain pasin. 22 Olsem
tasol dispela 7-pela brata
olgeta ol i maritim dispela
meri, na ol i no gat pikinini,
na ol i dai. Na bihain tru,
meri tu em i dai. 23 Orait
bihain, taimolman idaipinis
ol i kirap bek, dispela meri
bai i stap meri bilong husat
tru? Yu save, ol 7-pela man
i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

24 Orait Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela i no save long
ol tok i stap long buk bilong
God. Na yupela i no save
long strong bilong God tu.
Olsem na yupela i mekim tok
kranki. 25 Long taim ol man
i dai pinis, ol i lusim mat-
mat na i kirap bek, ol dispela
lain manmeri bai ol i no inap
marit. Nogat. Bai ol i stap
olsem ol ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok
bilong ol man i dai pinis na
i kirap bek, ating yupela i
no bin ritim long buk bilong
Mosesdispela stori bilong lik-

lik diwai i paia? Long dis-
pela stori God i tokim Moses
olsem, ‘Mi God bilong Abra-
ham na bilong Aisak na bi-
long Jekop.’ 27 God em i no
God bilong ol man i dai pinis.
Nogat. Em i God bilong ol
man i stap laip. Olsem na tok
bilong yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk

10.25-28)
28 Wanpela saveman bi-

long lo i kam, na em i harim
ol Sadyusi i pait long toktok
wantaim Jisas. Na em iharim
Jisas i bekim tok bilong ol
gutpela tru. Olsem na em i
askim Jisas, “Wanem lo em i
winim olgeta lo na i namba
wan?” 29 Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Namba
wan lo em i dispela, ‘Yupela
Israel, harim gut. Bikpela
em wanpela tasol em i God
bilong yumi. 30 Yupela i mas
laikim God, Bikpela bilong
yumi. Yupela imas laikimem
tru long bel bilong yupela na
long spirit bilong yupela na
long tingting bilong yupela
na long strongbilongyupela.’
31Na namba2 lo em idispela,
‘Yu mas laikim ol wantok
olsem yu laikim yu yet.’ I no
gat narapela lo i bikpela na i
winim dispela tupela lo.”

32 Orait dispela saveman
bilong lo i tokim Jisas olsem,
“Tisa, tok bilong yu i gutpela.
I tru, Bikpela wanpela tasol
em iGod, na i no gat narapela

12:25: 1Ko 15.42, 15.49, 15.52 12:26: Kis 3.2, 3.6 12:29: Lo 6.4-5 12:31:
Wkp 19.18, Ga 5.14, Je 2.8 12:32: Lo 4.35 12:33: 1 Sml 15.22, Ais 45.21, Hos
6.6, Mai 6.6-8, Mt 22.37, Lu 10.27
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God i stap. 33 Yumi mas
laikim em tru long bel bilong
yumi na long save bilong
yumi na long strong bilong
yumi. Na yumi mas laikim
ol wantok olsem yumi save
laikim yumi yet. Sapos yumi
bihainim dispela tupela lo,
orait dispela pasin em i
winim olgeta ofa ol i save
kukim olgeta long paia, na i
winim olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela
man i bekim tok olsem man
i gat gutpela save, na Jisas i
tokim emolsem, “Yuno i stap
longwe long kingdom bilong
God.”
Na olgeta man i pret long

askim Jisas long wanpela
samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk
20.41-44)

35 Jisas i stap insait long ba-
nisbilong tempelnaemiwok
long givim tok long ol man-
meri. Em i tok olsem, “Olsem
wanem na ol saveman bi-
long lo i save tok olsem, man
God imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en, em i
pikinini bilong Devit? 36Holi
Spirit i givim tingting long
Devit, na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi
olsem,

“Yu sindaun long han sut
bilongmi
inap mi putim ol
birua bilong yu

i stap aninit long
yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela
manBikpela bilong em. Orait
olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong
Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk
11.37-54 na 20.45-47)
Bikpela lain manmeri i

stap, na ol i amamas tru long
harim tok bilong Jisas. 38Na
Jisas i skulim ol, na em i tok
olsem, “Yupela lukaut long
ol saveman bilong lo. Ol i
save laikim tumas longputim
longpela klos na wokabaut i
go. Ol i laikim tumas long ol
manmeri i mas givim gude
long ol long ol ples bung. 39Ol
i laikim tumas long kisim
ol namba wan ples bilong
sindaun long ol haus lotu,
na ol i save laik long kisim
ol namba wan sia long ol
bikpela kaikai. 40 Ol i save
trikim ol meri, man bilong ol
i dai pinis, na stilim ol haus
bilong ol. Na ol i save giaman
longmekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i
kisim bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long
God

(Luk 21.1-4)
41 Jisas i sindaun klostu

long bokis mani bilong tem-
pel. Na em i lukim ol man-
meri i kam putim ol ofa long
bokis. Na planti maniman
i putim planti mani. 42 Na

12:34: Mt 22.46 12:36: Sng 110.1 12:41: 2 Kin 12.9
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wanpela rabismeri, man bi-
long en i dai pinis, em i kam
na i tromoi tupela liklikmani,
inap olsem wan toea. 43 Na
Jisas i singautim ol disaipel
bilong en i kam, na em i
tokim ol olsem, “Mi tok tru
long yupela, dispela rabis-
meri, man bilong en i dai pi-
nis, em i givim bikpela mani
moa, i winim olgeta mani ol
arapela manmeri i bin putim
long bokis mani bilong tem-
pel. 44 Dispela olgeta man-
meri ol i gat planti mani i
stap, na ol i tromoi hap tasol
i go long bokis. Tasol dispela
meri em i sot tru, na em i
tromoi olgetamanibilong en.
Em i no gat mani moa i stap
bilong baim kaikai.”

13

Jisas i tok long tempel bai i
bagarap

(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-
6)

1 Jisas i lusim banis bilong
tempel na i wokabaut i go, na
wanpela disaipel bilong en i
tokim em olsem, “Tisa, lukim
ol dispela naispela bikpela
ston na ol gutpela gutpela
haus!” 2Na Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Yu lukim
ol dispela bikpela haus, a? Ol
bai i no larim wanpela ston
i stap antap long narapela
ston. Nogat. Ol bai i brukim
olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi
bai i kamap

(Matyu 24.3-14 na Luk
21.7-19)

3 Jisas i sindaun longmaun-
ten Oliv na i lukim tempel i
stap long hap. Na Pita na
Jems na Jon na Andru tasol
ol i kam long em. Na ol i
askim em olsem, 4 “Yu tokim
mipela, wanem taim ol dis-
pela samting bai i kamap?
Wanemmakbai i kamappas-
taim, na mipela i ken save, ol
dispela samting klostu i laik
kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bi-
longololsem, “Yupela lukaut.
Nogut wanpela man i gia-
manim yupela. 6 Planti man
bai i kam na kolim nem bi-
long mi na tok, ‘Mi yet mi
dispela man.’ Na bai ol i gia-
manim planti manmeri.

7 “Na bihain, taim yupela i
harim nois bilong ol bikpela
pait, na taim yupela i harim
tok win long ol bikpela pait
i kamap long sampela hap,
orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting
i mas kamap, tasol las de i
no yet. 8 Ol man bilong
sampela lain bai i kirapim
pait long ol narapela nara-
pela lain. Na ol lain bi-
long sampela king bai i ki-
rapim pait long ol lain bilong
ol narapela narapela king.
Long sampela hap bai graun
i guria, na bai ol i gat taim bi-
long bikpela hangre. Dispela
ol samting em i olsem pen

12:43: 2 Ko 8.12 13:2: Lu 19.44 13:8: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Mt 24.8 13:9:
KTH 2.10 13:9: Mt 10.17-20, Lu 12.11-12
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i save kamap pastaim long
meri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim yu-
pela yet i mas lukaut gut. Ol
bai i kotim yupela long ol
kaunsil bilong ol. Na ol bai
i paitim yupela insait long ol
haus lotu. Ol bai i ting long
daunim nem bilong mi, na ol
bai i sanapimyupela longpes
bilong ol gavman na ol king.
Olsemna bai yupela i ken au-
tim gutnius long ol. 10Olgeta
lain man i mas harim man i
autim gutnius pastaim. 11Na
taim ol i pasim yupela na
bringim yupela i go long kot,
yupela i no ken pret na ting,
‘Mipela bai i mekim wanem
tok?’ Nogat. Olgeta tok God
bai i givim long yupela long
dispela taim stret, em yupela
i mas autim. Long wanem,
i no yupela yet bai i autim
tok. Nogat. Holi Spirit em bai
i autim. 12 Man bai i kotim
ol brata bilong en na tokim
ol man long kilim ol dispela
brata i dai. Na ol papa bai
i mekim wankain pasin long
ol pikinini bilong ol. Na ol
pikininibai i birua longpapa-
mama bilong ol na tokim ol
man long kilim ol i dai. 13Na
olgeta man bai i bel nogut
tru long yupela, longwanem,
nem bilong mi em i stap long
yupela. Tasol ol manmeri i
stap strong inap long las de,
God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i
kamap

(Matyu 24.15-28 na Luk

21.20-24)
14 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela bai i lukim samting
nogut tru i sanap i stap long
ples i tambu long en.” Man
i ritim dispela tok em i mas
tingim gut. “Na long dispela
taim ol manmeri i stap long
distrik Judia ol i mas ranawe
i go long ples maunten. 15Na
sapos man i stap antap long
haus, orait taim em i go daun
em i no ken i go insait long
haus bilong kisim ol samt-
ing bilong en. 16 Na man
i stap long gaden, em i no
ken i go bek long haus bilong
kisim longpelaklosbilongen.
17 Sori tumas long ol meri
i gat bel na ol meri i givim
susu long ol pikinini long dis-
pela taim. 18Na yupela i mas
beten, bai ol dispela samting
i no ken kamap long taim bi-
long kol. 19Long dispela taim
bai i gat bikpela hevi tru. Stat
long taimGod i wokim olgeta
samting na i kam inap long
nau, kain hevi olsem i no bin
kamap bipo. Na bihain tu
bai i no gat kain hevi olsem
i kamap gen. 20 Na sapos
Bikpela inobin sotimtaimbi-
long ol dispela hevi, orait ol-
geta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting longolmanmeri
em i makim pinis bilong em
yet. Olsem na em i sotim dis-
pela taim.

21 “Long dispela taim,
sapos wanpela man i tokim
yupela, ‘Lukim, man God
i makim bilong kisim bek

13:12: Mt 10.21 13:13: Dan 9.27, 11.31, 12.12, Mt 10.22, Jo 15.21 13:14:
Dan 9.27, 11.31, 12.11 13:15: Lu 17.31 13:17: Lu 23.29 13:19: Dan 12.1,
Jol 2.2, KTH 7.14
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ol manmeri bilong en, em
i stap hia,’ o ‘Lukim, em i
stap long hap,’ yupela i no
ken bilip long tok bilong ol.
22 Sampela man bai i kam na
tokgiamanolsem, ‘Midispela
man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong
en’ o ‘Mi wanpela profet,’ na
bai ol i wokim ol mirakel na
mekim ol narakain narakain
samting i kamap. Tru tumas,
sapos ol inap, ol bai i paulim
ol manmeri God i makim
bilong em yet. 23 Olsem na
yupela lukaut. Mi tokim
yupela pinis long olgeta
samting bai i kamap.”

BihainPikininiBilongMan
bai i kam

(Matyu 24.29-31 na Luk
21.25-28)

24 Jisas i tok moa olsem,
“Taim bilong ol dispela
bikpela hevi i pinis, orait
long dispela taim san bai i
kamap tudak, na mun bai i
no moa lait, 25 na ol sta bai
i lusim skai na pundaun, na
ol strongpela samting bilong
skai bai i guria. 26 Na long
dispela taim ol manmeri bai
i lukim Pikinini Bilong Man
i stap long ol klaut na i kam
wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en. 27 Na
long dispela taim em bai

i salim ol ensel bilong en i
go, na em bai i bungim ol
manmeri em i bin makim
bilong em yet. Em bai i kisim
ol long olgeta hap, i go olgeta

long arere tru bilong graun
wantaim skai.”

Yupela i mas kisim save
long diwai fik

(Matyu 24.32-35 na Luk
21.29-33)

28 Jisas i tok moa olsem,
“Yupela i ken kisim save long
diwai fik. Taim han bilong
en i gat wara na ol nupela
lip i kamap, yupela i save,
taim bilong gutpela san i laik
kamap nau. 29 Olsem tasol,
taim yupela i lukim ol dis-
pela samting i kamap, yupela
i ken save, Pikinini Bilong
Man i kam klostu pinis, na
i stap long dua. 30 Mi tok
tru long yupela, taim ol man-
meri bilong dispela taim i no
i dai yet, dispela olgeta samt-
ing bai i kamap. 31 Skai wan-
taim graun bai i lus, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long
taimdispela ol samting bai i
kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem,

“Tasol i no gat wanpela man
i save wanem de na wanem
aua dispela ol samting bai
i kamap. Ol ensel bilong
heven i no save, na Pikinini
tu em i no save. Papa wan-
pela tasol em i save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i
mas was i stap, long wanem,
yupela i no save wanem
taim dispela ol samting bai
i kamap. 34 Em i olsem
wanpela man i lusim haus
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bilong en na i go wokabaut
long narapela hap. Em i
tokim ol wokboi long bosim
ol samting, na em i tilim wok
long ol wan wan. Na em i
tokim man i save was long
dua long em i mas was gut.
35Olsem na yupela imaswas
gut. Yupela i no save wanem
taim papa bilong haus bai
i kam. Bai em i kam long
apinun o long biknait o long
taim kakaruk i krai o long
moningtaim, em yupela i
no save. 36 Nogut em i kam
wantu tasol na i lukimyupela
i slip. 37Dispela tok mi givim
long yupela, em mi givim
long olgeta manmeri. Yupela
i mas was i stap.”

14

Ol hetman i pasim tok long
kilim Jisas i dai

(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-
2 na Jon 11.45-53)

1 Bihain long tupela de
Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap
Gut, na Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, ol bai i
kamap. Na ol bikpris na ol
saveman bilong lo ol i tok,
“Olsem wanem na yumi ken
giamanim Jisas na holimpas
em na kilim em i dai?” 2Ol i
tok, “Yumi no kenmekimdis-
pela samting long ol bikpela
de bilong lotu. Nogut ol man-
meri i lukim na ol i kros na
kirapim pait.”

Wanpela meri i kapsaitim
sanda long het bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon
12.1-8)

3 Jisas i stap long ples Be-
tani longhausbilongSaimon,
em wanpela man bipo i bin
i gat sik lepra. Em i sindaun
long tebol, na wanpela meri
i kam. Dispela meri i karim
wanpela naispela botol ston
i gat nambawan sanda, em i
dia tumas. Na em i brukim
dispela botol na i kapsaitim
sanda long het bilong Jisas.
4 Tasol sampela man i stap,
ol i lukim na ol i bel nogut.
Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Bilong wanem
em i pinisim nating dispela
sanda? 5 Sapos yumi bin
larimolman i baim, bai yumi
inapkisimsamtingolsem300
mani silva long en na givim
long ol rabisman.” Na ol i
krosim dispela meri. 6 Tasol
Jisas i tok, “Yupela larim dis-
pela meri. Watpo yupela i
givim hevi long en? Em i bin
mekimgutpela pasin tru long
mi. 7 Oltaim ol rabisman
bai i stap wantaim yupela.
Wanem taim yupela i gat laik
long helpim ol, orait yupela i
ken helpim ol. Tasol mi, bai
mi no inap i stap wantaim
yupela oltaim. 8 Samting
dispelameri inapmekim, em
i mekim pinis. Em i putim
sanda long bodi bilong mi
bilong redim bodi bilong mi
long matmat. 9 Mi tok tru
long yupela, long olgeta hap
graun ol i go long en na au-
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tim gutnius, ol bai i toktok tu
long samting dispela meri i
bin mekim, na ol bai i tingt-
ing long em.”

Judas i promis long givim
Jisas long han bilong ol het-
man

(Matyu 26.14-16 na Luk
22.3-6)

10 Long dispela taim wan-
pela bilong ol 12-pela dis-
aipel, em Judas Iskariot, em i
go long ol bikpris. Em i laik
givim Jisas longhanbilongol.
11 Ol i harim dispela na ol i
amamas. Na ol i promis long
givim sampelamani long em.
Na Judas i stat long painim
rot bilong givim Jisas long
han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol
disaipel

(Matyu 26.17-25 na Luk
22.7-14 na 22.21-23 na Jon
13.21-30)

12 Namba wan de bilong
Ol Bikpela De Bilong Bret
I No Gat Yis em i kamap.
Long dispela de ol i save
kilim pikinini sipsip bilong
kaikai long Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Na ol dis-
aipel i tokim Jisas olsem, “Yu
laik bai mipela i go redim ol
samting we na bai yu mekim
bikpela kaikai?” 13Orait Jisas
i salim tupela disaipel i go, na
i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela go insait long taun. Na
wanpelaman i karimbikpela
sospenwara bai i bungimyu-
tupela long rot. Yutupela i
mas bihainim em. 14 Taim

yutupela i lukim em i go in-
sait long wanpela haus, yu-
tupela i mas tokim papa bi-
longdispelahausolsem, ‘Tisa
i tok, “Rum bilong mi i stap
we na mi wantaim ol dis-
aipel bilong mi mipela i ken
kaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut?” ’ 15 Na em
bai i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em
i gat tebol na sia samting na
i redi pinis. Yutupela redim
kaikai bilong yumi long dis-
pela rum.” 16Orait tupela di-
saipel i go. Tupela i kamap
long taun, na tupela i lukim
olgeta samting i stap olsem
Jisas i bin tokim tupela. Na
tupela i redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i
kam wantaim ol 12-pela dis-
aipel. 18 Ol i sindaun long
tebol na ol i kaikai i stap, na
Jisas i tok olsem, “Mi tok tru
long yupela, wanpela man
namel long yupela bai i givim
mi long han bilong ol man
i birua long mi. Em wan-
pela man i kaikai wantaim
minau.” 19Oldisaipel i harim
dispela tok na ol i bel hevi,
na ol wan wan i stat long
askim em olsem, “Ating yu
tok long mi, a?” 20 Jisas i
tokim ol, “Dispela man em
wanpela namel long yupela
12-pela. Em wanpela man i
binkisimbretnaputim insait
long dis wantaim mi. 21 Tru,
Pikinini Bilong Man bai i dai,
olsem buk bilong God i tok
pinis long em i mas i dai.
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Tasol sori tumas long dispela
man i givim Pikinini Bilong
Man longhanbilong ol birua.
Mobetamama i no bin karim
dispela man.”

Jisas i givim bret na wain
long ol disaipel

(Matyu 26.26-30 na Luk
22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)

22Ol i kaikai i stap, na Jisas
i kisim wanpela bret, na i
tenkyu longGod, na ibrukim,
na i givim long ol disaipel.
Na em i tok, “Yupela kisim.
Dispela em i bodi bilong mi.”
23Na em i kisimwanpela kap
wain, na i tenkyu long God,
na i givim long ol. Na olgeta
ol i dring long en. 24Na Jisas i
tokim ol olsem, “Dispela em i
blut bilong mi bilong mekim
kontrak. Mi kapsaitim bi-
long helpim planti manmeri.
25Mi tok tru long yupela, mi
no ken dring wain moa inap
long taim mi dringim nupela
wain insait long kingdom bi-
long God.”

26Orait ol i singimwanpela
song, naol i lusim taunna i go
longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i
givim baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Luk
22.31-34 na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Bilip bilong
yupela olgeta bai i pundaun,
long wanem, buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Mi kilim
wasman, na bai ol sipsip i

ranawe i go nabaut.’ 28 Tasol
bai mi kirap bek, na bai mi
go paslain long yupela long
Galili.” 29 Pita i tokim em,
“Maski sapos bilip bilong ol-
geta arapela man i pundaun
na ol i lusim yu, mi bai i no
inap lusim yu.” 30 Na Jisas
i tokim em olsem, “Mi tok
tru long yu, nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai
tupela taim yet, yu bai tok
tripela taim olsemyu no save
long mi.” 31 Tasol Pita i tok
strong moa, “Maski sapos mi
mas i dai wantaim yu, mi no
inap tok olsem mi no save
longyu. Nogat tru.” Naolgeta
disaipel ol i mekim wankain
tok.

Jisas i beten long gaden
Getsemani

(Matyu 26.36-46 na Luk
22.39-46)

32 Jisas wantaimol disaipel
i go kamap longwanpela hap
ol i kolim Getsemani. Na
Jisas i tokimololsem, “Yupela
sindaun i stap hia. Mi laik
beten.” 33Na em i kisim Pita
na Jems na Jon, na ol i go
wantaim em. Nau bel bilong
en i pas, na em i pilim nogut
tru. 34Naem i tokimol olsem,
“Bel bilong mi em i hevi tu-
mas, na klostu mi laik i dai.
Yupela stap hia na was gut.”
35 Na em i go liklik, na em i
pundaun long graun, na em
i prea. Sapos i gat rot, em i
laik bai dispela taim nogut i
abrusim em. 36 Em i beten
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olsem, “Aba,* Papa, yu inap
long mekim olgeta samting.
Mi laik bai yu rausim dispela
kap long mi. Tasol yu no
ken bihainim laik bilong mi.
Nogat. Yu mas bihainim laik
bilong yu tasol.”

37 Na Jisas i go long ol
tripela disaipel, na em i
lukim ol i slip i stap. Na em
i askim Pita olsem, “Saimon,
yu slip, a? Yu no inap
was inap long wan aua, a?
38 Yupela i mas was na
prea i stap. Nogut traim i
kamap long yupelana yupela
i pundaun. Tru, bel em i gat
laik bilong mekim samting,
tasol bodi em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i
mekim wankain prea olsem
em i bin mekim pastaim.
40 Na em i kam gen long ol
disaipel na i lukim ol i slip i
stap, long wanem, ai bilong
ol i hevi tru. Na taim em i
kirapim ol, ol i no save, bai ol
i mekimwanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek
namba 3 taim, na em i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela i
slip yet na malolo, a? Em
inap. Taim i kamap pinis, na
nau ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man
bilong mekim sin. 42 Yupela
kirap, na yumi go. Lukim,
man i laik givim mi long han
bilong ol, em i kamap pinis.”

Judas igivimJisas longhan
bilong ol birua

(Matyu 26.47-56 na Luk
22.47-53 na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap,
na wantu Judas, em wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, em
ikam. Bikpela lainman ikam
wantaim em, na ol i holim
ol bainat na stik. Ol bikpris
na ol saveman bilong lo na
ol hetman ol i salim ol i kam.
44 Dispela man i laik givim
Jisas long han bilong ol, em
i bin tokim ol long wanpela
mak olsem, “Bai mi givim
kis long wanpela man. Dis-
pela man em Jisas. Yupela
holimpas em, nawas gut long
em, na kisim em i go.”

45 Orait Judas em i kamap
na i go long Jisas kwiktaim,
na i tok, “Tisa.” Na em i givim
kis long em. 46Na ol i putim
han long Jisas na holimpas
em.

47 Wanpela bilong ol man
i sanap klostu, em i pulim
bainat bilong en na i paitim
wokboi bilong hetpris, na
bainat i katim yau bilong
en na yau i pundaun. 48 Na
Jisas i tokimololsem, “Yupela
i kisim ol bainat na stik
na yupela i kam bilong
holimpas mi, olsem yupela
i laik holimpas wanpela
man bilong pait na stil, a?
49 Olgeta de mi bin i stap
wantaim yupela insait long
banis bilong tempel na mi
skulim ol manmeri. Yupela
i no laik holimpas mi long
dispela taim? Tasol maski.
Tok i stap long buk bilong
God i mas kamap tru.” 50Na
olgeta disaipel i lusim Jisas
na ol i ranawe.
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Wanpela yangpela man i
ranawe

51Wanpela yangpela man i
bin bihainim Jisas i kam, na
em i pasimwanpelawaitpela
laplap tasol long bodi bilong
en. Na ol i holimpas em,
52 tasol em i lusim waitpela
laplap na i ranawe as nating
tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bi-
long ol kaunsil

(Matyu 26.57-68 na Luk
22.54-55 na 22.63-71 na Jon
18.13-14 na 18.19-24)

53 Ol man i bin holimpas
Jisas ol i bringim em i go long
haus bilong hetpris. Na ol-
geta bikpris na hetman na
saveman bilong lo ol i bung i
stap. 54 Pita i bihainim Jisas
i go, tasol em i stap longwe
liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong het-
pris. Na em i sindaun wan-
taim ol plisman na i hatim
skin bilong en long paia.

55 Ol bikpris wantaim ol-
geta kaunsil ol i singautim
sampela man i kam autim
tok long ol pasin Jisas i bin
mekim. Ol i laik painimwan-
pela rong em i bin mekim
inap long ol i ken kilim em i
dai, tasol ol i no inap. 56Planti
man i sutim tok giaman long
em, tasol tok bilong ol i no
wankain. 57Na sampela man
i sanap na i sutim tok giaman
long Jisas olsem, 58 “Mipela i
harim em i tok olsem, ‘Bai mi
yet mi brukim dispela tem-
pel ol man i bin wokim long
han. Na bihain long tripela

de bai mi sanapim narapela,
tasol bai mi no wokim long
han.’ ” 59 Tasol dispela tok ol
i mekim, em tu i paul nabaut
na i no wankain.

60Orait hetpris i sanap long
ai bilong ol kaunsil na em i
askim Jisas olsem, “Yuno laik
bekimwanpela tok, a? Olsem
wanem long dispela tok ol i
sutim long yu?” 61Tasol Jisas
i pasim maus na i no bekim
wanpela tok long em.
Orait hetpris i askim em

gen, “Yu dispela man God
i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en? Yu
Pikinini Bilong God Antap
Tru, o nogat?” 62 Na Jisas
i tok, “Em mi tasol. Na bai
yupela i lukim Pikinini Bi-
long Man i sindaun long han
sut bilong God i gat bikpela
strong. Na em bai i stap
long ol klaut bilong heven
na i kam.” 63 Na hetpris i
kirap nogut long dispela tok
na i brukim klos bilong em
yet na i tok olsem, “Yumi no
ken singautim sampela man
moa bilong tokaut long pasin
bilong dispela man. Nogat.
64 Yupela i harim pinis, em
i tok bilas long God. Yupela
i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na olgeta
i tok olsem, “Em i gat rong, na
em imas i dai.”

65 Orait nau sampela man
ol i stat long spetim em. Na
ol i pasim ai bilong en long
laplap, na ol i paitim em, na
ol i tok, “Yumekim tok profet
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nau.”† Na ol plisman i kisim
em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.69-75 na Luk
22.56-62 na Jon 18.15-18 na
18.25-27)

66 Pita i stap daunbilo, in-
sait long banis bilong haus.
Na wanpela wokmeri bilong
hetpris i kam, 67 na em i
lukimPita i hatim skin bilong
en i stap. Nadispelawokmeri
i luklukstret longem,na i tok,
“Yu tu yu bin i stap wantaim
Jisas bilongNasaret.” 68Tasol
Pita i tok nogat olsem, “Mi
no save tru long dispela tok
yu mekim.” Na em i go au-
sait klostu long dua bilong
haus. Na wanpela kakaruk i
krai. 69Na dispela wokmeri i
lukim em gen, na em i tokim
ol man i sanap klostu olsem,
“Dispela man hia em i man
bilong lain bilong ol.” 70Tasol
em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i

sanap i stap klostu ol i tok gen
long Pita olsem, “Tru tumas,
yu man bilong lain bilong ol.
Yu man bilong Galili tasol.”
71 Orait nau Pita i tok strong
tru olsem, “Tru antap, mi
no save long dispela man
yupela i tok long en. Sapos
mi no tok tru, orait God i ken
bagarapim mi.” 72 Em i tok
pinis, na wantu kakaruk i
krai namba 2 taim. Na Pita
i tingim gen dispela tok Jisas

i bin mekim long em, “Taim
kakaruk i no krai tupela taim
yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.”
Na Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long

Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14

na Luk 23.1-5 na Jon 18.28-38)
1 Long moningtaim tru ol

bikpris wantaim ol hetman
na ol saveman bilong lo na
olgeta kaunsil ol i bung na
toktok gut long samting ol i
mas mekim. Na bihain ol i
pasim Jisas long baklain, na
ol i kisimem i gonaputimem
long han bilong Pailat.* 2Na
Pailat i askim Jisas olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?”
Na Jisas i bekim tok olsem,
“Yu yet yu tok olsem.” 3 Ol
bikpris i sutimplanti tok long
Jisas, 4 na Pailat i askim em
gen olsem, “Yu no laik bekim
wanpela tok, a? Yu harim
pinis dispela ol planti tok ol i
sutim long yu.” 5 Tasol Jisas
i no bekim wanpela tok moa,
na dispela i mekim Pailat i
tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk
23.13-25 na Jon 18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dis-
pela bikpela de bilong lotu,
Pailat i save lusim wanpela

† 14:65: Ol i laik tok bilas long Jisas na ol imekimdispela tok. Ol i pasimai bilong
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kalabusman. Olmanmeri yet
i save kolim nembilongwan-
pela man i stap long kalabus,
na Pailat i save lusim dispela
man i go long ol. 7 Long dis-
pela taim ol i bin kalabusim
ol man i bin kirapim pait
long gavman na kilim sam-
pelaman i dai. Wanpelaman
bilong dispela lain em man
ol i kolim Barabas. 8 Orait
ol manmeri i kamap na ol
i askim Pailat long mekim
olsem bipo em i save mekim
long ol. 9 Na Pailat i bekim
tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i laik bai mi lusim
dispela king bilong ol Juda i
go long yupela?” 10 Pailat i
tok olsem, long wanem, em i
save, ol bikpris ol i bel nogut
tasol long Jisasnaol i bringim
em i kam long kot. 11 Tasol
ol bikpris i kirapim bel bi-
long ol manmeri, long ol i
mas singaut long Pailat long
em i no ken lusim Jisas. Em
i mas lusim Barabas i kam
long ol. 12 Na Pailat i askim
ol gen olsem, “Na yupela i
laik bai mi mekim wanem
long dispela man, yupela i
save kolim em king bilong ol
Juda?” 13 Na ol i singaut gen
olsem, “Nilim em long diwai
kros.” 14Na Pailat i askim ol,
“Bilong wanem? Em imekim
wanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim
em long diwai kros.” 15 Na
Pailat i laik mekim ol man-
meri i amamas. Olsem na
em i lusim Barabas i go long
ol. Na em i tok na ol soldia i
wipim Jisas. Na bihain em i

givim Jisas long han bilong ol
soldia, bai ol i nilim em long
diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long
Jisas

(Matyu 27.27-31 na Jon
19.2-3)

16 Ol soldia i bringim Jisas
i go insait long banis bilong
haus gavman, na ol i singau-
tim olgeta soldia i kam. 17Ol
i putim wanpela retpela klos
long Jisas. Na ol i kisim ol
rop i gat nil na wokim samt-
ing olsem hat bilong king,
na ol i putim long het bi-
long en. 18 Na ol i tokim em
olsem, “Gude, king bilong ol
Juda!”† 19Na ol i kisim wan-
pela kanda na paitim het bi-
long en. Na ol i spet long
em. Na ol i brukim skru na
mekim ol pasin olsem ol i
laik givim biknem long em.
20 Ol i mekim dispela olgeta
pasin bilong tok bilas long
em pinis, orait ol i rausim
retpela klos long em, na ol i
putim bek klos bilong emyet.
Na ol i kisim em i go bilong
hangamapim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai
kros

(Matyu 27.32-44 na Luk
23.26-43 na Jon 19.17-27)

21 Wanpela man, nem bi-
long en Saimon bilong taun
Sairini, em i kam na i laik i
go insait long taun. Saimon
em i papa bilong Aleksander
tupela Rufus. Na ol soldia
i kisim em na mekim em i
karimdiwai krosbilong Jisas.
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22 Ol i kisim Jisas i go long
wanpela ples, nem bilong en
Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilong
bun bilong het. 23 Ol i laik
givim Jisas sampela wain ol i
bin tanim wantaim marasin.
Tasol em i no dring. 24Orait
ol soldia i hangamapim Jisas
long diwai kros. Na ol i tilim
ol klos samtingbilongen long
ol yet. Ol i pilai satu bilong
makim husat bai i kisim
wanemwanem samting.

25 Long 9 klok long mon-
ingtaim, ol i hangamapimem
long diwai kros. 26 Na long
hap ol i save raitim tok ol
i bin kotim man long en, ol
i raitim tok olsem, “King bi-
long ol Juda.” 27-28 Klostu
long Jisas ol i hangamapim
tupelamanbilongpaitna stil.
Ol i hangamapim wanpela
long diwai kros i stap long
han sut bilong em, na wan-
pela long diwai kros i stap
long han kais.‡

29 Na ol manmeri i kam i
go ol i tok bilas long em. Ol i
naisim het na i tok, “Goan, yu
man bilong brukim tempel
na wokim gen long tripela de
tasol. 30 Nau yu ken helpim
yu yet. Lusim diwai kros
na kam daun.” 31 Ol bikpris
wantaim ol saveman bilong
lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok
namel long ol yet olsem, “Em
i bin helpim ol arapela man,
tasol em i no inap helpim em

yet. 32 Dispela man God i
makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, dispela
king bilong Israel, em i ken
lusim diwai kros na i kam
daun, na bai yumi ken lukim,
na yumi ken bilip.” Tupela
man ol i bin hangamapim
long ol diwai kros klostu long
Jisas, tupela tu i mekim tok
bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk

23.44-49 na Jon 19.28-30)
33 Long 12 klok, tudak i

karamapim graun olgeta, i
go inap long 3 klok long ap-
inun. 34 Na long 3 klok
Jisas i singaut strong olsem,
“Eloi, Eloi, lama sabaktani?”
As bilong dispela tok i olsem,
“God bilong mi, God bilong
mi, bilong wanem yu lusim
mi?” 35 Sampela man i sanap
klostu, ol i harim dispela tok
na ol i tok, “Harim. Em i
singautimElaija.” 36Na wan-
pelaman i ran i go na i putim
wanpela spans longwain. Na
taimwain i pulap long en, em
i pasim longwanpela stik na i
givim long Jisas bilong dring.
Na dispela man i tok, “Wet,
yumi lukim pastaim. Ating
bai Elaija i kam kisim em i
kam daun, o nogat?” 37 Na
Jisas i singaut strong moa, na
em i dai.

38 Na dispela bikpela
laplap i hangamap i stap

15:24: Sng 22.18 15:27-28: Ais 53.12 ‡ 15:27-28: Sampela saveman i
ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olsem na
wanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Ol
manmeri i bin lukim emolsemwanpelamannogut.’ ” 15:29: Sng 22.7, 109.25,
Mk 14.58, Jo 2.19 15:33: Amo 8.9 15:34: Sng 22.1 15:36: Sng 69.21
15:38: Kis 26.31-33
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insait long tempel em i bruk
long antap i go inap long
daunbilo bilong en, na i
kamap tupela hap. 39 Na
kepten bilong ol soldia em i
sanap klostu long Jisas na em
i lukim pasin Jisas i dai. Na
em i tok, “Tru tumas, dispela
man em i Pikinini Bilong
God.”

40 Sampela meri tu i sanap
longwe liklik na ol i lukluk i
stap. Wanpela namel long ol
em Maria bilong taun Mak-
dala. Na wanpela em Maria,
mama bilong namba 2 Jems
na bilong Josep. Na wanpela
em Salome. 41 Taim Jisas i
bin i stap long Galili, ol dis-
pela meri i bihainim em na
helpim em. Na planti arapela
meri tu i stap, ol i bin i go long
Jerusalemwantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk
23.50-55 na Jon 19.38-42)

42-43 Long apinun Josep
bilong taun Arimatea em i
kam. Em i wanpela bilong
ol kaunsil, na em i gat gut-
pela nem long ai bilong ol
manmeri. Em tu i save wet
long lukim kingdom bilong
God. Tumora de Sabat bai
i kamap, na nau em i taim
bilong redim ol samting bi-
long de Sabat. Orait Josep i
go insait na i sanap long pes
bilong Pailat, na em i no pret.
Nogat. Em i askim Pailat
long larim em i kisim bodi
bilong Jisas. 44 Pailat i tingt-
ing planti, na i tok, “Em i dai

pinis, a?” Na em i singautim
kepten i kam, na i askim em,
“Jisas i dai pinis, o nogat?”
45 Pailat i harim pinis tok bi-
long kepten, orait em i tokim
Josep olsem em i ken kisim
bodi. 46Orait Josep i go baim
wanpela longpela waitpela
laplap, na em i kisim bodi bi-
long Jisas i kamdaun. Naemi
karamapimemlongwaitpela
laplap, na em i kisim bodi
i go na i putim insait long
wanpela matmat. Dispela
matmat em wanpela hul bi-
long ston olman i binwokim.
Na Josep i tantanim wanpela
ston ikampasimmausbilong
hul. 47 Maria bilong Mak-
dala wantaim Maria, mama
bilong Josep, tupela i lukluk i
stap, na tupela i lukim ples ol
i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-

12 na Jon 20.1-10)
1De Sabat i pinis, na Maria

bilong Makdala wantaim
Maria, mama bilong Jems,
na Salome, ol i baim wel
na ol arapela samting i gat
gutpela smel. Ol i laik i
go welim bodi bilong Jisas.
2 Long moningtaim tru long
namba wan de bilong wik,*
ol i go long matmat. 3 Na ol
i toktok namel long ol yet
olsem, “Husat bai i helpim
yumi long tantanim dispela
ston na rausim long maus
bilong matmat?” 4Tasol taim

15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38 * 16:2: Nambawande bilongwik,
em Sande tasol.
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ol i kam klostu, ol i lukluk
i go, na ol i lukim ston i
no i stap moa long maus
bilong matmat. Nogat. Ol i
bin tantanim dispela ston i
go pinis. Dispela ston em i
traipela ston tru. 5 Orait ol
i go insait long matmat, na
ol i lukim wanpela yangpela
man i sindaun i stap long
han sut. Em i gat longpela
waitpela klos. Na ol i kirap
nogut long lukim dispela
man.

6 Na em i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken kirap nogut.
Mi save, yupela i kam bilong
painim Jisas bilong Nasaret,
em ol i bin hangamapim long
diwai kros. Em i kirap pinis.
Em i no i stap hia. Lukim
dispela ples ol i bin putim
em long en. 7 Tasol yu-
pela i mas i go givim dispela
tok long ol disaipel bilong en,
na long Pita tu, ‘Jisas em i
go paslain long yupela long
Galili. Yupela bai i lukim em
long Galili, olsem bipo em i
tokim yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait,
na ol i lusim matmat na i
ranawe. Bel bilong ol i kirap
nogut na ol i wok long guria.
Na ol i no mekim wanpela
tok long wanpela man, long
wanem, ol i pret.

† Maria bilong Makdala i
lukim Jisas

(Matyu 28.9-10 na Jon
20.11-18)

9 Jisas i kirap longmoning-
taim tru long namba wan de
bilong wik. Na em i kamap
pastaim long Maria bilong
Makdala. Em dispela meri
bipo Jisas i bin rausim 7-pela
spirit nogut long en. 10Maria
em i go tokim ol man i

bin wokabaut wantaim Jisas.
Dispela ol man ol i bel hevi
na ol i krai i stap. 11 Maria
i tokim ol olsem, “Jisas em
i stap laip na mi lukim em
pinis.” Ol i harim dispela tok,
tasol ol i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim
Jisas long rot

(Luk 24.13-35)
12Nabihain tupela disaipel

i lusim taun na i wokabaut i
go. Na Jisas i kamapnarakain
na i go kamap long tupela.
13Natupela i goautimdispela
tok long ol arapela disaipel.
Tasol ol i no bilipim tok bi-
long tupela.

Jisas i tokim ol disaipel
longwok ol i masmekim

(Matyu 28.16-20 na Luk
24.36-49 na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela dis-
aipel i sindaun na kaikai i

16:7: Mt26.32,Mk14.28 † 16:8: Planti saveman i tingdispela tok i stapnamel
long tupela sta, emMak yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin raitim bihain.
Longples bilongdispela ol tok, sampela saveman i tingnarapela sotpela tok i stap.
Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim sotpela tok long Pita wantaim ol lain
i stap wantaim em. Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i bin
tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go
long olgeta hap, stat long hap sankamap na i go inap long hap san i go daun, em
dispela tok bilong God i laik kisim bek ol manmeri na givim laip i stap gut oltaim
long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2
16:10: Lu 24.10 16:14: 1 Ko 15.5
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stap, na Jisas i kamap long
ol. Em i krosim ol long ol i
no gat bilip, na bel bilong ol
i pas, na ol i no bilipim tok
bilongolmanmeri i lukimem
i kirap bek pinis. 15Na em i
tokimol olsem, “Yupela imas
i go long olgeta hap bilong
graun na autim gutnius long
olgeta man. 16 Man i bilip
na i kisim baptais, God bai i
kisim bek em. Tasol man i
no bilip, em bai i lus long kot.
17God bai iwokimolmirakel
longhanbilongolman ibilip.
Long nem bilong mi ol bai
i rausim ol spirit nogut, na
ol bai i autim ol nupela kain
tok ples. 18 Ol bai i holim
snek long han. Na sapos ol i
dringim samting i save kilim
man, dispela samting bai i no
inap bagarapimol. Na ol bai i
putim han long ol sikman, na
ol sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long
heven

(Luk 24.50-53 na Aposel
1.9-11)

19 Bikpela Jisas em i au-
tim tok long ol pinis, na God
i kisim em i go long heven.
Na em i sindaun long han sut
bilong God. 20 Na ol dis-
aipel i go, na ol i autim tok
long olgeta hap. Na Bikpela
i wok wantaim ol, na em i
mekimolmirakel i kamap bi-
long strongim tok bilong ol.*

16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9,
1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19,
Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55
16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim
yumi lukim Jisas em i man
bilong kisim bek ol Israel na
ol arapela lain manmeri tu.
Long taim Jisas i laik kirapim
wok bilong en, em i tokim ol
manmeri olsem, Holi Spirit i
kirapim embilong autim gut-
pela tok bilong God long ol
rabisman (lukim 4.18). Na
tru tumas, long dispela buk
Luk i stori planti long Jisas i
sori long ol manmeri i karim
olkain hevi, na em i mekim
gut long ol.
Ol samting Jisas imekim, ol

i mekim ol lain bilong em i
amamas tru long em. Long
taim Maria i karim em, ol
manmeri i amamas (lukim
1.42-48 na 2.10), na long pinis
bilong buk, long taim Jisas i
goantap longheven, ol i ama-
masmoa yet (lukim 24.52).
Planti samting bilong laip

bilong Jisas Luk wanpela
tasol i stori long en. Tok
bilong ol dispela samting
i no i stap long ol arapela
buk. Luk tasol i stori long ol
planti samting i bin kamap
long taim Jisas i kamap long
graun. Luk tasol i raitimtok
piksa Jisas i bin autim i stori
long man bilong Samaria i
helpim man i painim birua
long rot, na tok piksa i stori
longpikinini i lusimpapana i
go paul nabaut, na ol arapela

tok piksa bilong Jisas tu. Luk
tasol i stori long samting i bin
kamap long Sakius, dispela
man bilong kisim takis.
Sampela samting Luk i gat

planti tok long en, em pasin
bilong beten strong, na wok
bilong Holi Spirit, na pasin
bilong God long lusim sin bi-
long ol manmeri. Luk i gat
planti tok tu long ol samting
ol meri i binmekim.
Tok bilong Luk i no pinis

long dispela buk. Nogat. Luk
tasol i bin raitim dispela buk
yumi kolim Wok bilong ol
Aposel, em buk i stori long
ol samting ol aposel i bin
mekim long taim Jisas i go
pinis antap long heven.

Luk i raitim dispela stori
long Tiofilus

1 Bikman Tiofilus, bipo
plantiman i traimhanbilong
ol long raitim stori bilong ol-
geta samtingGod ibinmekim
i kamap namel long mipela.
2 Ol i bihainim tok bilong
ol man i bin lukim ol dis-
pela samting long ai bilong
ol, stat long taim ol dispela
samting i bin kirap. Ol dis-
pela man i stap olsem wok-
man bilong tok bilong God,
naol i givimdispela stori long
mipela. 3 Olsem na mi tu
mi laik raitim dispela stori
na salim i kam long yu. Mi
bin wok longpela taim long
askim gut long as bilong dis-
pela olgeta samting. Nau mi
raitim stret tasol, olsem ol
dispela samting i bin kamap.

1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18,
15.28
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4 Yu ritim na bai yu ken save
gut olsem, dispela tok ol i bin
lainim yu long en, em i tru
olgeta.

Stori bilong ol
samting i bin

kamap long taim
Elisabet i karim Jon
Bilong Baptais na
Maria i karim Jisas
(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia

olsem Jon bai i kamap
5 Taim Herot i stap king

bilong Judia, wanpela pris i
stap, nembilong en Sekaraia.
Em i pris bilong ol lain bilong
Abiya. Meri bilong en em i
bilong lain bilong Aron, na
nembilongmeri emElisabet.
6 Tupela i stap stretpela long
ai bilong God. Tupela i save
bihainim olgeta lo na olgeta
tok bilong Bikpela, na tupela
i no gat asua long ai bilong
en. 7 Tasol tupela i no gat
pikinini, long wanem, Elisa-
bet i no inap karim pikinini.
Na tupela i lapun pinis.

8 Wanpela taim ol lain
bilong Sekaraia i go mekim
wok pris, na Sekaraia tu
i mekim wok pris long ai
bilong God. 9 Orait ol i
pilai satu bilong painimaut
wanem pris i mas go insait
long haus bilong Bikpela,
bilong mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel. Na

long dispela pasin ol i makim
Sekaraia, na em i go insait
bilong mekim ofa. 10 Long
dispela taim bilong mekim
ofa, ol bikpela lain manmeri
i bung i stap ausait long haus
bilong God na ol i beten i
stap. 11 Orait na wanpela
ensel bilong Bikpela i kamap
long Sekaraia na i sanap i
stap long han sut bilong alta
bilong ofa bilong smok i gat
gutpela smel. 12 Sekaraia
i lukim ensel na em i kirap
nogut na i pret. 13Tasol ensel
i tokim em olsem, “Sekaraia,
yu no ken pret. God i harim
pinis prea bilong yu. Meri
bilong yu Elisabet bai i karim
pikinini man. Na yu mas
kolim nem bilong en Jon.
14 Bai bel bilong yu i stap
gutpela, na bai yu amamas.
Na planti manmeri bai i
amamas long taim dispela
pikinini i kamap, 15 long
wanem, em bai i gat biknem
long ai bilong Bikpela. Em
bai i no ken dring wain na
bia samting. Taim em i stap
yet long bel bilong mama,
Holi Spirit bai i pulap long
em. 16 Em bai i mekim
planti manmeri bilong Israel
i tanim na i go long God,
Bikpela bilong ol. 17Em bai i
kisim pasin na strong bilong
Elaija na wokabaut i go pas
long Bikpela. Embai imekim
ol papanaol pikinini i kamap
wanbel. Na em bai i stretim

1:5: 1 Sto 24.10 1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6 1:8: 1 Sto 24.19, 2
Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11 1:10: Wkp 16.17, KTH
8.3-4 1:12: Het 6.22, Dan 10.8, Lu 1.29, Ap 10.4 1:15: Nam 6.3, Het 13.4, Jer
1.5, Ga 1.15 1:16: Mal 4.5-6 1:17: Mal 3.1, 4.5-6, Mt 11.14, 17.11-13, Mk 9.12
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tingting bilong ol man bilong
sakim tok, na ol bai i kisim
gutpela tingting olsembilong
ol stretpela man. Em bai i
redim olman na ol i stap redi
long Bikpela i kam.”

18 Na Sekaraia i tokim en-
sel olsem, “Olsem wanem na
mi ken save dispela tok bi-
long yu i tru? Mi lapun pinis,
na meri bilong mi em tu i la-
pun.”

19 Na ensel i bekim tok
olsem, “Mi Gebriel, na mi
save sanap long pes bilong
God. God yet i salim mi na
mi kam bilong tokim yu, na
bilong bringim dispela gut-
pela nius long yu. 20 Orait
yu harim. Yu no bin bilipim
tok bilong mi, olsem na nau
maus bilong yu bai i pas
na bai yu no inap toktok,
inap long taim dispela ol-
geta samting i kamap pinis.
Dispela tok bilong mi bai i
kamap tru long taim God i
makim.”

21 Ol manmeri i wet yet
long Sekaraia, na ol i tingting
planti long wanem samting i
kamap na em i stap longpela
taim insait long haus bilong
God. 22 Na bihain em i kam
ausait na em i no inapmekim
toktok long ol. Olsem na ol i
save, em ibin lukimnarakain
samting insait long haus bi-
long God. Em i mekim tok-
tok long ol long han bilong
en tasol. Na maus bilong en
i pas i stap. 23 Bihain, taim

bilong wok bilong Sekaraia
em i pinis, na em i go bek
long ples bilong en. 24 Na
bihain meri bilong en Elisa-
bet em i gat bel. Na em i
hait i stap inap long 5-pela
mun. Elisabet i tok olsem,
25 “Bikpela i bin marimari
long mi. Em i mekim dispela
samting i kamap long mi bi-
long pinisim sem bilong mi
long ai bilong ol manmeri.”

Ensel i tokim Maria olsem
Jisas bai i kamap

26 Long namba 6 mun bi-
long Elisabet i gat bel, God i
salim ensel Gebriel i go long
wanpela taun bilong Galili,
nembilong enNasaret. 27Em
i go long wanpela yangpela
meri ol i bin makim bilong
maritimwanpelamanbilong
lain bilong King Devit, nem
bilong en Josep. Nem bi-
long dispela yangpela meri
em Maria. 28 Orait Gebriel
i go long em na i tok olsem,
“Gude, meri. Bikpela i stap
wantaim yu, na em i bin
blesim yu na mekim gut long
yu.” 29Maria i harim dispela
tok, na em i kirap nogut na
i ting, “Dispela em i wanem
kain tok?”

30 Na ensel i tokim em
olsem, “Maria, yu no ken
pret. God em i belgut tru
long yu. 31 Harim. Yu bai
kisim bel na karim wanpela
pikinini man. Na yu mas
kolim nem bilong en Jisas.
32 Em bai i stap bikman.

1:18: Stt 18.11 1:19: Dan 8.16, 9.21, Mt 18.10, Hi 1.14 1:20: Ese 3.26,
24.27, Lu 1.45 1:23: 1 Sto 9.25 1:25: Stt 30.23, Ais 4.1, 54.1, 54.4 1:27:
Mt 1.18, Lu 2.5 1:28: Het 6.12, Dan 9.23, 10.19 1:31: Ais 7.14, Mt 1.21, Lu
2.21 1:32: Sng 132.11, Jer 23.5, Mk 5.7 1:32: 2 Sml 7.12-16, Ais 9.7
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Na bai ol i kolim em Pikinini
bilong God Antap Tru. Na
God bai i putim em i stap
king olsem tumbuna bilong
enDevit. 33Em bai i stap king
bilong ol lain bilong Jekop
oltaim. Na wok king bilong
en bai i no inap pinis.”

34 Na Maria i askim ensel
olsem, “Dispela samting bai
i kamap olsem wanem? Mi
no marit yet long wanpela
man.”

35 Na ensel i bekim tok
bilong en olsem, “Holi Spirit
bai i kam long yu, na strong
bilong God Antap Tru bai i
karamapimyu. Olsemnadis-
pela pikinini bihain bai yu
karim, em bai i stap gutpela
na stretpela man bilong God,
na ol bai i kolim em Pikinini
Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong
yu Elisabet em i lapun pinis,
tasol em i gat bel na em bai i
karim pikinini man. Bipo ol
i save tok em i no inap karim
pikinini. Tasol nau em i gat
bel, na 6-pela mun bilong en
i go pinis. 37 I no gat wan-
pela samting God i no inap
mekim.”

38 Na Maria i tok olsem,
“Harim. Mi wokmeri bilong
Bikpela. Em i ken mekim
long mi olsem yu tok.” Orait
ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria

i kirap na i hariap i go long
ples maunten, long wanpela

taun bilong distrik Judia.
40 Na em i go insait long
haus bilong Sekaraia na i
givim gude long Elisabet.
41 Elisabet i harim gude
bilong Maria, na pikinini i
stap long bel bilong Elisabet
em i kalap. Na Holi Spirit
i pulap long Elisabet, 42 na
em i singaut strong tumas,
na i tok, “God i bin mekim
gut tru long yu na givim yu
blesing i winim blesing em i
givim long ol arapela meri.
Na dispela pikinini i stap
long bel bilong yu, em tu
i kisim blesing bilong God.
43 Mi husat na mama bilong
Bikpela bilong mi em i kam
long mi? 44Harim. Taim yau
bilongmi i harimgudebilong
yu, orait pikinini i stap long
belbilongmiemiamamasna
i kalap. 45Yu bin bilip olsem
Bikpela bai i mekim olsem
em i bin tokim yu, olsem na
yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilong
mi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
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na em i marimari
longmi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lainmanmeri i
tok
long God i bin givim
bikpela amamas
longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting
tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap
holi.

50Em i savemarimari
long ol manmeri i aninit
long em.

Em bai i mekim olsem tasol
long ol manmeri i
stap nau,

na long ol manmeri i
kamap bihain
inap oltaim oltaim.

51Han bilong en
i bin mekim strong-
pela wok.

Ol man i save ting ol i nam-
bawan tru

na i litimapim nem bi-
long ol yet,
em i bin rausim ol i
go nabaut.

52Em i daunim ol strongpela
king,

na em i litimapimolman
i no gat nem.

53 Em i givim planti gutpela
samting
longolman ihangre,

na bel bilong ol i pulap
tru.

Tasol olman i gat planti samt-
ing,

em i rausim ol i go nat-
ing.

54-55 Em i helpim wokman
bilong en,
Israel,

na em i tingim yet
promis
em i bin mekim long
Abraham
na long ol tum-
buna bilong
yumi,

long em bai i marimari
oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56 Maria i stap wantaim
Elisabet inap tripela mun
samting, na bihain em i go
bek long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57Taim i kamapbilongElis-

abet i karim pikinini, na em
i karim pikinini man. 58 Ol
wanples na olwanlain bilong
Elisabet ol i harim nius long
Bikpela i bin marimari tru
long em, na ol i amamaswan-
taim em.

59 Orait ol i wet wanpela
wik, na ol i kam bilong ka-
tim skin bilong pikinini. Ol
i laik givim nem Sekaraia
long em, olsem nem bilong
papa. 60 Tasol mama bi-
long pikinini i tok, “Nogat.
Yumi mas kolim nem bilong
en Jon.” 61 Na ol i tokim
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em, “I no gat wanpela bi-
long ol wanlain bilong yu-
pela i gat dispela nem.” 62Na
ol i mekim toktok long han,
na ol i askim papa, em i
laik givim wanem nem long
pikinini. 63Em i tokim ol long
bringimwanpela samting bi-
long em i ken raitim tok long
en, na em i raitim tok olsem,
“Nem bilong en Jon.” Na ol i
tingting planti. 64 Na wantu
tasol maus bilong Sekaraia i
no pas moa, na em inap tok-
tok gen. Orait na em i tok-
tok, na i litimapim nem bi-
long God. 65 Na olgeta wan-
ples bilong em, ol i lukim dis-
pela narakain samting i bin
kamap na ol i pret. Na nius
bilong dispela olgeta samt-
ing i go nabaut long olgeta
ples i stap long ples maun-
ten bilong Judia. 66 Olgeta
man i harim dispela nius,
ol i tingting planti na ol i
askim olsem, “Bihain dispela
pikinini bai i kamap wanem
kain man?” Ol i save, strong
bilong Bikpela i stap wan-
taim em.

Sekaraia i autim tok profet
67 Orait Holi Spirit i pu-

lap long Sekaraia, papa bi-
long dispela pikinini, na em
i mekim tok profet olsem,
68 “Yumi litimapim nem bi-
long God, Bikpela bilong Is-
rael. Em i kam na i helpim
yumi manmeri bilong en, na

em i kisim bek yumi. 69 Long
lain bilong wokboi bilong

en Devit, Bikpela i kamapim
wanpela strongpela man bi-
long kisimbek yumi, 70olsem
bipo yet em i bin tok long
maus bilong ol profet bilong
en. 71Em i tok bai em i kisim
bek yumi long han bilong ol
birua bilong yumi, na long
han bilong ol man i bel nogut
tru long yumi. 72 Em i mari-
mari long ol tumbuna bilong
yumi na i helpim ol. Na em
i tingim yet dispela kontrak
bipo em yet i mekim. 73 Em
i tok tru antap long tum-
buna bilong yumi Abraham.
Na nau em i laik mekim long
yumi olsem bipo em i tok.
74 Em i laik kisim bek yumi
long han bilong ol birua, na
yumi ken holim wok bilong
em, na yumi no ken pret.
75Olsem na olgeta taim yumi
stap laip, yumikenwokabaut
long ol pasin i stret long ai
bilong em, na yumi ken pu-
lap long ol gutpela gutpela
pasin em i laikim. 76 Na
yu, pikinini, bihain bai ol i
kolim yu profet bilong God
Antap Tru. Bai yu go pas long
Bikpela, bilong redim rot bi-
long en. 77-78Bai yu lainim ol
manmeri bilong en na bai ol
i save, long bikpelamarimari
bilong en, God i laik rausim
sin bilong ol na kisim bek
ol. Bai em i salim tulait bi-
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long heven i kam long yumi,
79 bilong givim lait long ol
man i stap long ples tudak.
Bai em i stiaim lek bilong
yumi, na bai yumi wokabaut
long rot bilong bel isi.”

80Bihain dispela pikinini i
kamap bikpela, na spirit bi-
long en i kamap strong. Em
i go i stap long ples i no gat
man, inap long taim em i
kamapplesklia longaibilong
ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar
Ogastus i putim wanpela
lo long ol i mas kisim nem
bilong olgeta manmeri.
2 Dispela em i namba wan
taim gavman i kisim nem
bilong ol, na long dispela
taim Kwirinius i stap namba
wan gavman bilong provins
Siria.* 3 Olsem na olgeta
manmeri i go long as ples
bilong ol, bai gavman i ken
kisim nem bilong ol. 4 Josep
em i bilong lain famili bilong
King Devit. Olsem na em
i lusim taun Nasaret long
Galili, na em i go long Judia
long taun bilong Devit, ol
i kolim Betlehem. 5 Em i
go wantaim meri bilong en
Maria, bai gavman i ken
kisim nem bilong tupela. Na
long dispela taim Maria i gat

bel. 6 Tupela i stap yet long
Betlehem, na taim i kamap
bilongMaria ikarimpikinini.
7Na em i karim namba wan
pikinini man bilong en. Na
em i karamapim em long
laplap, na i slipim em insait
long bokis kaikai bilong ol
bulmakau, long wanem,
haus pasindia em i pulap
pinis.

Ol ensel i bringim tok long
ol wasman bilong sipsip

8Long dispela hap sampela
wasman bilong sipsip i stap
ausait long taun, na ol i
was long ol sipsip bilong ol
long nait. 9 Na ensel bilong
Bikpela i kam long ol, na
Bikpela i mekim bikpela lait
bilong en i kamap raun long
ol, na ol i pret tru. 10 Tasol
ensel i tokim ol olsem,

“Yupela i no ken pret. Harim.
Mi bringim gutnius i kam
long yupela, em nius bilong
mekim olgeta manmeri
i amamas tru. 11 Long
dispela de long taun bilong
Devit, wanpela meri i karim
pikinini. Na dispela pikinini
bai i kisim bek yupela olgeta.
Em i Bikpela, na em i man
God imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en. 12 Na
yupela i ken luksave long em
olsem. Yupela bai i lukim
wanpela pikinini ol i pasim
em long laplap, na em i slip i

1:79: Ais 9.2, 49.9, 58.8, Mt 4.16, Ap 26.18 1:80: Mt 3.1, 11.7, Lu 2.40 * 2:2:
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stap long bokis kaikai bilong
bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait
wantu planti ensel moa
bilong ami bilong heven i
kamapna i stapwantaimdis-
pela ensel. Na ol i litimapim
nem bilong God olsem,
14 “Litimapim nem bilong
God i save stap antap tru. Na
long graun ol manmeri i ken
stap bel isi. God i belgut long
ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15 Ol ensel i lusim ol na

i go bek pinis long heven,
orait olwasmanbilong sipsip
i tok olsem, “Goan, yumi go
longBetlehemnayumi lukim
dispela samting i kamap, em
Bikpela i bin tokimyumi long
en.” 16Orait na ol i go hariap,
na ol i lukim Maria tupela
Josep i stap, na pikinini i slip i
stap long bokis kaikai bilong
bulmakau. 17 Ol i lukim pi-
nis, na ol i autim tok long ol
samting ensel i bin tokim ol
long dispela pikinini. 18 Na
olgeta man i harim dispela
tok ol wasman bilong sipsip
i mekim, ol i tingting planti
long en. 19 Tasol Maria i
putim dispela olgeta tok long
bel bilong en, na em i tingim
i stap. 20 Na ol wasman bi-
long sipsip i go bek na ol i
wok long litimapim nem bi-
long God. Ol i amamas long
God long olgeta samting ol i

bin harim na lukim. Ol samt-
ing i bin kamap olsem ensel i
bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21 Wanpela wik bihain

long mama i karim pikinini,
ol i katim skin bilong en,
na ol i kolim nem bilong en
Jisas. Em i no kamap yet long
bel bilong mama, na ensel i
kolim pinis dispela nem.

Simeon na Ana i lukim
Jisas long tempel

22 Taim i kamap pinis
bilong JosepwantaimMaria i
bihainimpasinbilongkamap
klin long ai bilong God olsem
lo bilong Moses i tok, orait
tupela i kisim pikinini i go
long Jerusalem bilong givim
em long Bikpela. 23 Tupela
i laik bihainim tok i stap
long lo bilong Bikpela olsem,
“Ol nambawan pikinini man
mama i karim, ol dispela
yupela i mas givim long
Bikpela.” 24 Tupela i bringim
tu ol pisin bilong mekim ofa,
olsem lo bilong Bikpela i tok,
“Tupela namba wan balus,
o tupela yangpela namba 2
balus.”

25 Long dispela taim i gat
wanpela man i stap long
Jerusalem, nem bilong en
Simeon. Em i man bilong
mekim stretpela pasin na em
i man bilong lotu long God.
Em i wetim dispela man God
i bin makim bilong mekim
gut bel bilong ol Israel. Na
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Holi Spirit i stap long Simeon.
26Holi Spirit i tokim empinis
olsem, em bai i no inap i
dai kwik. Nogat. Pastaim
em i mas lukim dispela man
Bikpela i bin promis long
salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.
27 Orait Holi Spirit i kirapim
em na em i go insait long
tempel. Na papamama i
bringim pikinini Jisas i kam
bilong mekim pasin long em
olsem lo i tok. 28 Na Simeon
i kisim em na i holim em.
Na Simeon i litimapim nem
bilong God olsem,
29“Bikpela, miwokboibilong

yu,
na nau yu ken larim
mi i go,

na bel bilong mi i ken i
stap isi,

olsem bipo yu tok.
30Ai bilongmi i lukim pinis

samting yumekim
bilong kisim bek
mipela.

31Yu bin redim dispela
long ai bilong olgeta lain
manmeri.

32Em i wanpela lait,
na em bai i givim lait

long olmanbilongol
arapela lain,

na embai i givimbiknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bi-
long yu.”

33 Papa wantaim mama
bilong Jisas tupela i harim

dispela tok Simeon i mekim
long em, na tupela i tingting
planti. 34Na Simeon i givim
blesing long ol, na em i
tokim Maria, mama bilong
pikinini, olsem, “Harim. God
i makim dispela pikinini
bilong mekim planti Israel i
pundaun, na bilong mekim
planti i kirap gen. Em bai i
stap olsem wanpela mak, na
planti man bai i tok nogut
long em. 35Olsem na tingting
hait bilong planti man bai i
kamap ples klia. Na yu bai
pilim olsemwanpela bainat i
sutim lewa bilong yu tu.”

36 Wanpela profet meri i
stap, nembilongenAna. Em i
pikinini bilong Fanuel bilong
lain bilong Aser. Em i lapun
tru. Bipo em i marit, na i
stap 7-pela yia wantaimman
bilong en. 37Na bihain man
bilong en i dai, na em i stap
nating. Na nau em i gat 84
krismas bilong en. Ana i no
save lusim tempel. Em i save
tambu long kaikai na i beten
i stap, na em i holim wok
bilong God long san na long
nait. 38Long dispela taim em
tu i kam klostu long pikinini
na i tenkyu long God. Na
em i autim tok bilong dispela
pikinini long olgetamanmeri
i wet long God i kisim bek ol
manmeri bilong Jerusalem.

Josep i go bek longNasaret
39 Ol i mekim pinis ol-

geta samting olsem lo bilong
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Bikpela i tok, orait ol i go
bek long Galili long Nasaret,
em taun bilong ol. 40 Na
pikinini em i kamap bikpela
na i kamap strong. Em i gat
planti gutpela save, na mari-
mari bilong God i stap long
em.

Yangpela mangi Jisas i go
long tempel

41 Long olgeta yia papa-
mama bilong Jisas i save go
long Jerusalem bilong lukim
Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. 42 Jisas i gat 12-pela
krismas pinis, orait ol i bi-
hainim pasin bilong dispela
bikpela de na ol i go long
Jerusalem. 43 Taim olgeta
bilong ol dispela bikpela de
bilong lotu i pinis, orait ol i go
bek long ples. Tasol yangpela
mangi Jisas em i stap yet long
Jerusalem. Na papamama
bilong en i no save olsem em
i stap yet. 44 Tupela i ting
em i wokabaut wantaim ol
arapela manmeri. Olsem na
tupela i wokabaut wanpela
de olgeta. Na bihain tupela i
wok long painim em namel
long ol wanlain na ol pren.
45 Tupela i painim painim,
tasol tupela i no lukim.
Olsem na tupela i go bek
gen long Jerusalem bilong
painim em. 46 Tupela i wok
long painim em inap long
tripela de, na bihain tupela
i lukim em i stap insait long
banis bilong tempel. Em i
sindaun i stap namel long ol

tisa. Em iwok long harim tok
bilong ol, na long askim ol tu.
47 Ol man i harim tok bilong
en, ol i kirap nogut long save
bilong en na long tok em i
bekim long ol. 48 Tupela i
lukim em na i kirap nogut
tru. Na mama bilong en i
tokim em olsem, “Pikinini,
bilong wanem yu mekim
dispela pasin long mitupela?
Bel bilong mi tupela papa
bilong yu i hevi tumas na
mitupela i wok long painim
yu.” 49 Tasol em i bekim tok
olsem long tupela, “Bilong
wanem yutupela i wok long
painim mi? Ating yutupela
i no save, mi mas i stap long
haus bilong Papa bilongmi?”
50Tasol tupela i no save long
mining bilong dispela tok em
imekim long tupela.

51 Orait em i go bek wan-
taim tupela, na ol i kamap
long Nasaret, na oltaim em i
save bihainim tok bilong tu-
pela. Na mama bilong en i
putim dispela olgeta tok long
bel bilong enna i holim i stap.
52 Na Jisas i kamap bikpela,
na save bilong en i kamap
gutpela tru. Na God i laikim
em tru na ol man tu i laikim
em.

Stori bilong ol
samting i bin
kamap bilong

redim rot bilong
Jisas i mekimwok

bilong en
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(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim

tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-

8 na Jon 1.19-28)
1Long namba 15 yia bilong

Sisar Taiberius i stap king bi-
long Rom, Pontius Pailat em i
stap namba wan gavman bi-
long distrik Judia. Long dis-
pela taim Herot i bosim dis-
trik Galili. Na brata bilong
en Filip i bosim distrik Ituria
na Trakonitis, na Lisanias i
bosim distrik Abilene. 2 Na
Anas tupela Kaiafas i stap
hetpris. Long dispela taim
Jon, pikinini bilong Sekaraia,
em i stap long ples i no gat
man, na God i givim tok bi-
long em long Jon. 3 Olsem
na Jon i go long olgeta hap
i stap klostu long wara Jor-
dan, na em i autim tok long
ol manmeri i mas tanim bel
na kisim baptais, na bai God i
lusim sin bilong ol. 4Dispela
samting i kamap olsem tok
i stap long buk bilong profet
Aisaia, “Long ples i no gat
man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim
rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en. 5 Pulapim
olgeta ples daun, na brukim
olgetamaunten i go daun. Ol-
geta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na
olgeta rot i no gutpela, ol i
mas stretim gut. 6Na olgeta

manmeri bilong graun bai i
lukim wok God i mekim bi-
long kisim bek yumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol
i kam bilong kisim baptais
long han bilong Jon, na em
i tokim ol olsem, “Yupela
pikinini bilong snek nogut,
God i belhat long yupela na
em bai i mekim save long
yupela. Husat i tokim yupela
na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut
i laik kamap long yupela?
8 Sapos yupela i tanim bel
tru, orait pasin bilong yupela
i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis. Na maski
toktok long yupela yet olsem,
‘Abraham em i tumbuna
papa bilong mipela.’ Mi
tokim yupela, God inap
mekim ol dispela ston hia
i kamap ol lain tumbuna
pikinini bilong Abraham.
9 Tamiok i stap pinis long
as bilong diwai, na olgeta
diwai i no save karimgutpela
kaikai, em bai ol i katim na
tromoi i go long paia.”

10Ol manmeri i harim tok
bilong Jon, na ol i askim em
olsem, “Bai mipela i mekim
wanem?” 11 Na em i bekim
tok olsem long ol, “Man i
gat tupela siot, em i mas
givim wanpela long man i
no gat. Na man i gat kaikai,
em tu i mas mekim wankain
pasin.” 12 Sampela man
bilong kisim takis ol tu i kam
bilong kisim baptais. Na ol i
askim em, “Tisa, bai mipela i
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mekim wanem?” 13 Na em i
tokimol olsem, “Yupela imas
kisim takismani inap olsem
gavman i tokim yupela,
na yupela i no ken pulim
sampela moa.” 14 Sampela
soldia tu i askim em, “Na
baimipela imekimwanem?”
Na em i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i no ken
mekim nogut long ol arapela
man na stilimmani bilong ol.
Na yupela i nokenmekimkot
giaman long ol bilong pulim
mani bilong ol. Yupela i mas
ting olsem pe bilong yupela
em inap long yupela.”

15 Ol manmeri i lukim ol
dispela samting na bel bilong
ol i kirap na ol i tingting
planti olsem, “Ating Jon em
i dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en?” 16Olsem na Jon i
bekim tok olsem long ol, “Mi
save baptaisim yupela long
wara. Tasol bihain bai wan-
pela man i kam, na strong bi-
long en iwinim strong bilong
mi. Mi no gutpela man inap
long mi lusim string i pasim
su bilong en. Em bai i bap-
taisim yupela long Holi Spirit
na long paia. 17Em bai i kam
olsemman i holim savol long
han bilong en, bilong rausim
olgeta pipia i stap longwit bi-
long en. Na em bai i bungim
wit long haus wit bilong en.
Tasol pipia em bai i kukim
long paia i no save dai.”

18 Jon i mekim planti ara-
pela tok tu bilong sutim bel

bilong ol manmeri, na long
dispela pasin em i wok long
autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot,

em namba wan gavman
bilong ol, long rong em i
bin mekim long Herodias,
em meri bilong brata bilong
Herot, na long olgeta arapela
pasin nogut Herot i bin
mekim tu. 20Olsem na Herot
i skruim wanpela rong moa
long dispela olgeta rong em
i bin mekim. Em i putim Jon
long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Mak

1.9-11)
21 Taim olgeta manmeri i

kisim baptais, Jisas tu i kisim
baptais. Em i kisim bap-
tais pinis, orait em i beten i
stap, na heven i op, 22 na
Holi Spirit i kam daun long
em. Holi Spirit i kamap
olsem wanpela bilong ol dis-
pela kain pisin ol i kolim
balus, na ol i lukim em i stap
antap long het bilong Jisas.
Na longhevenwanpelamaus
i singaut olsem, “Yu Pikinini
bilong mi. Mi laikim yu tu-
mas. Bel bilong mi em i ama-
mas long yu.”

Nem bilong ol lain tum-
buna bilong Jisas

(Matyu 1.1-17)
23Taim Jisas i kirapimwok

bilong en, em i gat samting
olsem 30 krismas. Na ol
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manmeri i ting em i pikinini
bilong Josep. Josep em i
pikinini bilong Heli. 24 Na
Heli em i pikinini bilong
Matat. NaMatat em i pikinini
bilong Livai. Na Livai em
i pikinini bilong Melki. Na
Melki em i pikinini bilong
Janai. Na Janai em i pikinini
bilong Josep. 25 Na Josep em
i pikinini bilong Matatias.
Na Matatias em i pikinini
bilong Amos. Na Amos em
i pikinini bilong Nahum. Na
Nahum em i pikinini bilong
Esli. Na Esli em i pikinini
bilong Nagai. 26Na Nagai em
i pikinini bilong Mat. Na Mat
em i pikinini bilongMatatias.
Na Matatias em i pikinini
bilong Semen. Na Semen em
i pikinini bilong Josek. Na
Josek em i pikinini bilong
Joda. 27Na Joda em i pikinini
bilong Joanan. Na Joanan
em i pikinini bilong Resa.
Na Resa em i pikinini bilong
Serubabel. Na Serubabel
em i pikinini bilong Sealtiel.
Na Sealtiel em i pikinini
bilong Neri. 28 Na Neri em
i pikinini bilong Melki. Na
Melki em i pikinini bilong
Adi. Na Adi em i pikinini
bilong Kosam. Na Kosam em
i pikinini bilong Elmadam.
Na Elmadam em i pikinini
bilong Er. 29 Na Er em i
pikinini bilong Josua. Na
Josua em i pikinini bilong
Elieser. Na Elieser em i
pikinini bilong Jorim. Na
Jorim em i pikinini bilong
Matat. NaMatat em i pikinini

bilong Livai. 30Na Livai em i
pikinini bilong Simeon. Na
Simeon em i pikinini bilong
Juda. Na Juda em i pikinini
bilong Josep. Na Josep em
i pikinini bilong Jonam. Na
Jonam em i pikinini bilong
Eliakim. 31 Na Eliakim em
i pikinini bilong Melea. Na
Melea em i pikinini bilong
Mena. NaMena em i pikinini
bilongMatata. NaMatata em
i pikinini bilong Natan. Na
Natan em i pikinini bilong
Devit. 32 Na Devit em i
pikinini bilong Jesi. Na
Jesi em i pikinini bilong
Obet. Na Obet em i pikinini
bilong Boas. Na Boas em i
pikinini bilong Salmon. Na
Salmon em i pikinini bilong
Nason. 33 Na Nason em i
pikinini bilong Aminadap.
Na Aminadap em i pikinini
bilong Atmin. Na Atmin em i
pikinini bilong Arni. Na Arni
em i pikinini bilong Hesron.
Na Hesron em i pikinini
bilong Peres. Na Peres em i
pikinini bilong Juda. 34 Na
Juda em i pikinini bilong
Jekop. Na Jekop em i pikinini
bilong Aisak. Na Aisak em i
pikinini bilong Abraham. Na
Abrahamemipikinini bilong
Tera. Na Tera em i pikinini
bilong Nahor. 35 Na Nahor
em i pikinini bilong Seruk.
Na Seruk em i pikinini bilong
Reu. Na Reu em i pikinini
bilong Pelek. Na Pelek em
i pikinini bilong Eber. Na
Eber em i pikinini bilong
Sela. 36Na Sela em i pikinini
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bilongKainan. NaKainanem
i pikinini bilong Arpaksat.
Na Arpaksat em i pikinini
bilong Siem. Na Siem em
i pikinini bilong Noa. Na
Noa em i pikinini bilong
Lamek. 37 Na Lamek em i
pikinini bilong Metusela. Na
Metusela em i pikinini bilong
Enok. Na Enok em i pikinini
bilong Jaret. Na Jaret em
i pikinini bilong Mahalalel.
Na Mahalalel em i pikinini
bilong Kenan. 38 Na Kenan
em i pikinini bilong Enos. Na
Enos em i pikinini bilong Set.
Na Set em i pikinini bilong
Adam. NaAdamemipikinini
bilong God.

4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Mak

1.12-13)
1 Holi Spirit i pulap long

Jisas, na Jisas i lusim wara
Jordan na i go bek. Na Holi
Spirit i kisimem i go longples
i no gat man. 2 Jisas i stap
long ples i no gat man inap
long 40 de, na Satan i traim
em.
Long dispela taim Jisas i

no kaikai na em i hangre.
3Na Satan i tokim em olsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu tok na dis-
pela ston i ken tanim na i
kamap bret.” 4 Tasol Jisas
i bekim tok bilong en olsem,
“Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Ol manmeri i no inap
kisim laip long kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim
em i go antap, na wantu em
i soim Jisas olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun.
6Na Satan i tokim em olsem,
“Bai mi givim yu strong
bilong bosim olgeta dispela
kantri, na bai yu gat biknem
tru. Olgeta dispela samting ol
i bilongmi pinis. Na saposmi
laik givim longwanpelaman,
oraitmi kengivim. 7Sapos yu
brukim skru na lotu long mi,
orait bai mi givim yu dispela
olgeta samting.” 8Tasol Jisas
i bekim tok bilong em olsem,
“Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Yu mas aninit long
God, Bikpela bilong yu, na
yumas lotu long emwanpela
tasol.’ ”

9Na Satan i bringim Jisas i
go long Jerusalem na i putim
em antap tru long tempel.
Na em i tokim em olsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu kalap i go
daun. 10 Long wanem, buk
bilong God i gat tok olsem,
‘Embai i tokimol enselbilong
en long ol i mas lukautim yu
na was gut long yu.’ 11 Na
‘Ol bai i karim yu long han
bilongol, nogutwanpela ston
i sutim lek bilong yu.’ ” 12Na
Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Yu no ken traim
strongbilongGod, Bikpelabi-
long yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long
ol kain kain traim pinis, orait
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em i lusim Jisas na i wetim
narapela taim.
Jisas i go long Galili
na em i stat long
mekimwok long
strong bilong Holi

Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statim wok long

Galili
(Matyu 4.12-17 na Mak

1.14-15)
14 Long strong bilong Holi

Spirit, Jisas i go bek long
distrik Galili. Na ol manmeri
i stap long olgeta dispela
hap, ol i harim tok olsem
Jisas i kam i stap long Galili.
15 Oltaim em i wok long
skulim ol manmeri long ol
haus lotu bilong ol. Na olgeta
manmeri i litimapim nem
bilong em.

Ol Nasaret i belhat long
Jisas

(Matyu 13.53-58 na Mak
6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret.
Taim em i pikinini yet, em
i stap long dispela taun, na
em i bin kamap bikpela long
en. Long de Sabat em i go
insait long haus lotu, olsem
em i save mekim oltaim. Em
i sanap bilong ritim tok bi-
long God, 17 na ol i givim
buk bilong profet Aisaia long
em. Em i opim buk, na em
i painim dispela hap i gat
tok olsem, 18 “Spirit bilong
Bikpela i kam i stap long mi,

long wanem, Bikpela yet i
kapsaitimwel longhet bilong
mi bilong makim mi bilong
i go bringim gutpela tok bi-
long en long ol rabisman. Na
em i salim mi i kam long
tokaut long olman i stap long
kalabus long ol i ken lusim
kalabus na i go fri, na long
tokaut long ol man i aipas
long ol i ken lukluk gen. Em
i salimmi i kam long pinisim
hevi bilongolman, ol arapela
i wok long daunimnamekim
nogut longol. 19Naemi salim
mi long tokaut olsem, taim i
kamap pinis bilong Bikpela i
laik mekim gut long ol man-
meri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i
givim bek longman i gat wok
bilong lukautim ol buk, na
em i sindaun. Na olgetaman-
meri i stap long haus lotu ol i
lukluk long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol
olsem, “Dispela tok bilong
buk bilong God yupela i
harim pinis, nau tasol em
i kamap tru.” 22 Na ol i
litimapim nem bilong em,
na ol i tingting planti long
ol gutpela tok em i autim.
Tasol ol i tok, “Yumi save,
dispela man em i pikinini
bilong Josep. Olsem wanem
na em inapmekim olkain tok
olsem?”

23Na Jisas i tokim ol olsem,
“Ating yupela bai i kisim dis-
pela tok ol manmeri i save
mekim na autim long mi,
‘Dokta, yu mas mekim orait
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skin bilong yu yet.’ Na bai
yupela i tok, ‘Mipela i harim
pinis tok long ol samting yu
bin mekim long Kaperneam.
Orait nau yu mas mekim ol
wankain samting hia long as
ples bilong yu.’ ”* 24Na em i
tok, “Mi tok tru long yupela,
olman i no save harim tok bi-
long wanpela profet long as
ples bilong en. 25Mi tok tru
tumas long yupela, long taim
bilong Elaija, planti meri i
stap long Israel, na man bi-
long ol i dai pinis. Long dis-
pela taim skai i pas olgeta,
na i no gat ren inap long 3
yia na 6 mun. Na bikpela
hangre i kamap long olgeta
hap. 26 Tasol God i no salim
Elaija i go long wanpela meri
bilong Israel. Nogat. Em i
salim em i go long taun Sare-
fat tasol long hap bilong bik-
taun Saidon, long wanpela
meri, man bilong en i dai pi-
nis. 27Olsem tu long taim bi-
long profet Elisa planti man
i stap long Israel, ol i gat sik
lepra. Tasol namel long ol i
no gat wanpela man sik bi-
longen ipinis. Nogat. Naman
bilong kantri Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long
haus lotu ol i harim dispela
tok, na ol i belhat nogut
tru. 29 Na ol i kirap na ol i

rausim Jisas i go ausait long
taun. Dispela taun bilong ol
i stap antap long wanpela
maunten. Na ol i bringim
em i go antap long wanpela
ples nogut i stap long dispela
maunten, na ol i laik tromoi
em i go daun. 30 Tasol em i
lusim ol na wokabaut namel
long ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Mak 1.21-28)
31 Orait Jisas i go daun

longKaperneam,naemi stap
long dispela taun bilong dis-
trik Galili. Na long olgeta
de Sabat em i save skulim ol
manmeri. 32Na ol i harim tok
bilong en na ol i kirap nogut
tru, longwanem, em i skulim
ol olsemman i gat namba.

33 Wanpela taim wanpela
man i stap long haus lotu,
em i gat spirit nogut i stap
long en. Na em i singaut bik-
maus truolsem, 34“E, Jisasbi-
long Nasaret, yu kam bilong
mekim wanem long mipela?
Ating yu kam bilong bagara-
pimmipela? Mi save long yu.
Yu dispela gutpela stretpela
man i kam long God yet.”

35 Tasol Jisas i krosim dis-
pela spirit nogut na i tokim
em olsem, “Yu pasim maus
na yu lusimdispelaman.” Na
dispela spirit nogut i mekim

* 4:23: As bilong dispela tok bilong dokta i masmekim orait skin bilong em yet,
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dispela man i pundaun long
graun namel long ol, na bi-
hain spirit i lusim em, na i no
bagarapim em. 36 Na olgeta
manmeri i kirap nogut, na
ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Olaman, em wanem
kain tok? Em i givim tok long
ol spirit nogut olsem man i
gat namba na i gat strong.
Na ol i save harim tok bilong
en, na ol i lusim man na i
go.” 37 Na ol stori bilong ol
samting Jisas i mekim, ol i
go nabaut long olgeta hap bi-
long dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama
bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Mak
1.29-31)

38 Jisas i kirap na i lusim
dispela haus lotu, na em i go
insait long haus bilong Sai-
mon. Mama bilong meri bi-
long Saimon em i gat sik, na
skin bilong en i hat nogut
tru. Na ol i askim Jisas long
helpim em. 39Orait Jisas i go
sanap klostu long em na i tok
strong long sik i mas lusim
dispela meri. Na sik i lusim
em, na wantu dispela meri i
kirapna i redimkaikai bilong
ol.

Jisas i mekim orait planti
manmeri

(Matyu 8.16-17 na Mak
1.32-34)

40 Long taim san i laik i go
daun, orait ol man wantok
bilong ol i gat ol kain kain
sik, ol i bringim ol dispela
sikman i kam long Jisas.

Em i putim han bilong en
antap long dispela olgeta
manmeri wan wan, na em
i mekim ol i orait. 41 Na
em i mekim ol spirit nogut
i lusim planti manmeri. Na
taim ol i lusim ol manmeri,
ol spirit nogut i save singaut
olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.” Tasol em i krosim ol na
em i tambuim ol long ol i no
ken toktok, long wanem, ol i
save, em i dispela man God
i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela
taun

(Mak 1.35-39)
42 Long moningtaim tru

Jisas i lusim taun na em i
go long wanpela hap i no
gat man. Na ol manmeri i
painim em, na taim ol i lukim
em ol i laik pasim em, bai
em i no ken lusim ol na i go.
43 Tasol em i tokim ol olsem,
“Mimasautimgutniusbilong
kingdom bilong God long ol
arapela taun tu. God i salim
mi na mi kam bilong mekim
dispelawok.” 44Na em i raun
long distrik Judia na i autim
tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim

planti pis moa
(Matyu 4.18-22 na Mak

1.16-20)
1 Wanpela taim Jisas i

sanap long nambis bilong
raunwara Genesaret,* na
planti manmeri i kam long
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em bilong harim tok bilong
God, na ol i sanap klostu
long em na banisim em tru.
2 Na Jisas i lukim tupela bot
i stap long nambis bilong
raunwara, emol bot bilong ol
man bilong kisim pis. Tasol
ol dispela man i lusim bot,
na ol i wok long wasim ol
umben. 3 Orait Jisas i kalap
long wanpela bot, em bot
bilongSaimon. Naem i tokim
Saimon long kam insait long
bot na subim bot i go lusim
nambis liklik. Na Jisas i
sindaun long bot na i skulim
ol manmeri.

4Em i skulim ol pinis, orait
bihain em i tokim Saimon
olsem, “Pul i go namel long
wara, na tromoi ol umben
i go daun bilong kisim pis.”
5 Na Saimon i tok olsem,
“Bikman, long nait mipela i
wok hat tru i go inap tulait,
na mipela i no kisim wan-
pela pis. Tasol bai mi bi-
hainim tok bilong yu na tro-
moi ol umben.” 6Ol i mekim
olsem, na ol i kisim bikpela
lain pis moa, na ol umben i
laik bruk. 7 Olsem na ol i
singautim ol poroman bilong
ol i stap long narapela bot,
long kam helpim ol. Na ol i
kam, na ol i pulimapim pis
long tupela bot. Na tupela
bot i pulap tru na i laik i go
daun long wara. 8 Saimon
Pita i lukim dispela, na em i
brukim skru klostu long lek
bilong Jisas na i tok, “Bikpela,
yu lusim mi na yu go. Mi

man bilong sin.” 9Em i lukim
olgeta dispela pis ol i kisim,
na em i kirap nogut tru. Na
ol poroman bilong en, ol tu i
kirap nogut. 10 Tupela poro-
man bilong Saimon, em Jems
wantaim Jon, tupela pikinini
bilong Sebedi, tupela tu i ki-
rap nogut. Tasol Jisas i tokim
Saimon olsem, “Yu no ken
pret. Nau yu wok long kisim
pis, tasol bihain bai yu wok
long kisim ol manmeri i kam
long mi.” 11Orait ol i pul i go
sua, na ol i lusim olgeta samt-
ing bilong ol, na ol i bihainim
Jisas.

Jisas i mekim orait wan-
pelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Mak 1.40-
45)

12Wanpela taim Jisas i stap
long wanpela taun, na wan-
pela man i stap, em i gat sik
lepra i pulap tru long bodi
bilong em. Em i lukim Jisas,
naemibrukimskrunaputim
pes i go daun long graun na
i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
sapos yu laik, yu inap long
mekim mi i kamap klin long
ai bilong God.”† 13 Na Jisas i
putimhan long emna i tokim
emolsem, “Mi laik. Yukamap
klin.” Na wantu sik lepra i
lusim dispela man, na em i
kamap klin. 14Na Jisas i tok
strong long em olsem, “Yu no
ken tokimwanpelaman long
dispela samting i bin kamap
long yu. Nogat. Yu go soim
skin bilong yu long pris, na
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mekimofa bilong soimolsem
skin bilong yu i kamap klin
pinis, olsem Moses i bin tok.
Na bai ol man i ken save, sik
bilong yu i pinis.” 15 Tasol
stori bilong ol samting Jisas i
mekimemiraun igomoayet.
Olsem na planti manmoa ol i
kam bilong harim tok bilong
em, na bilong em i mekim
orait ol sik bilong ol. 16Tasol
planti taim em i save lusim ol
manmeri na i go longhap i no
gat man, na em i save beten.

Jisas i mekim orait wan-
pela man i gat han na lek
nogut

(Matyu 9.1-8 na Mak 2.1-
12)

17Wanpelade Jisas i skulim
olmanmeri i stap, na ol Farisi
na ol tisa bilong lo ol i sin-
daun i stap. Ol i bin lusim
taun Jerusalemnaolgeta ples
bilong distrik Galili na Judia
na ol i kam. Na strong bilong
Bikpela em i stap long Jisas
naem iwok longmekimorait
ol sikman. 18 Na sampela
man i karim wanpela man i
kam. Ol bun bilong dispela
man i dai olgeta, na em i slip
i stap long wanpela bet. Ol
i laik karim em i go insait
longhausnaputimemklostu
long Jisas, 19 tasol plantiman-
meri i stap na ples i pas, na
i no gat rot bilong karim sik-
man i go insait. Olsem na
ol i go antap long rup bilong
dispela haus Jisas i stap long
en. Na ol i rausim hap bilong
rup, na ol i slekim bet dispela

man i slip long en i go daun
namel long ol manmeri, na
ol i putim em i stap long pes
bilong Jisas. 20 Jisas i lukim
olsem ol i bilip tru, na em i
tok, “Pren, mi lusim pinis ol
sin bilong yu.” 21Ol saveman
bilong lo na ol Farisi i harim
dispela tok, orait ol i toktok
planti olsem, “Dispela man
em i husat na em i laik kisim
ples bilong God na i mekim
dispela tok? I no gat wan-
pela man em inap long lusim
sin. Em i wok bilong God
wanpela tasol.” 22 Jisas i save
pinis long tingting bilong ol,
na em i bekim tok olsem long
ol, “Bilong wanem yupela i
gat dispela kain tingting long
bel bilong yupela? 23Wanem
tok em i isi long mi mekim?
Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim
ol sin bilong yu,’ o em i isi
longmi tok, ‘Yukirapnawok-
abaut’? 24 Tasol mi laik bai
yupela i save olsem, Pikinini
Bilong Man em i gat strong
long dispela graun, na em
inap long lusim ol sin.” Orait
na Jisas i lukluk i go long dis-
pela man bun bilong en i dai
olgeta na i tokim em olsem,
“Mi tokim yu, yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go
long haus bilong yu.” 25 Na
wantu tasol dispela man i ki-
rap long ai bilong ol dispela
manmeri, na em i kisim bet
em i bin slip long en. Na
em iwok long litimapimnem
bilong God na i wokabaut i
go long haus bilong en. 26Na
olgetamanmeri i kirap nogut
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tru long lukim dispela samt-
ing. Bel bilong ol i kirap
long lukim bikpela strong bi-
long God na ol i litimapim
nembilongGodna tok olsem,
“Nau yumi lukim ol narakain
samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Mak

2.13-17)
27 Bihain Jisas i wokabaut

i go na em i lukim wanpela
man bilong kisim takis em
i sindaun i stap long haus
takis. Nem bilong dispela
man em Livai.‡ Na Jisas i
tokim em olsem, “Yu kam bi-
hainim mi.” 28 Na Livai i ki-
rap na i lusim olgeta samting
i stap, na em i go bihainim
Jisas.

29 Orait Livai i mekim
wanpela bikpela kaikai
bilong Jisas long haus bilong
em. Planti man bilong kisim
takis, na planti arapela man
tu, ol i sindaun na i kaikai
wantaim tupela. 30 Na ol
Farisi wantaim ol saveman
bilong lo bilong lain Farisi ol
i toktokplanti longol disaipel
bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo
yupela i save kaikai na dring
wantaim olman bilong kisim
takis naolmanbilongmekim
sin?”§ 31Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Ol man i no
gat sik ol i no save go long
dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta.
32 Olsem tasol, mi no kam
bilong singautim ol stretpela
man long tanim bel. Nogat.

Mi kam bilong singautim ol
man i savemekim sin.”

Jisas i tok longpasinbilong
tambu long kaikai

(Matyu 9.14-17 na Mak
2.18-22)

33 Na ol man i tokim Jisas
olsem, “Planti taim ol dis-
aipel bilong Jon i save tambu
long kaikai na beten. Na ol
disaipel bilong ol Farisi tu i
save mekim olsem. Tasol ol
disaipel bilong yu ol i wok
long kaikai na dring.” 34 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, at-
ingyupela inap tokimolwan-
tok bilong en long ol i mas
tambu long kaikai long taim
dispela man i stap yet wan-
taim ol? Nogat. 35 Tasol bi-
hain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no
moa i stap wantaim ol wan-
tok bilong en, orait long dis-
pela taim ol bai i tambu long
kaikai.”

36 Jisas i givim wanpela
tok piksa tu long ol. Em i
tok olsem, “Sapos wanpela
olpela saket i gat hul, i
no gat man i save kisim
wanpela nupela saket na
brukim bilong kisim hap
laplap bilong samapim hul
long olpela saket. Sapos
em i mekim olsem, em bai i
bagarapim nupela saket, na
tu dispela liklik hap nupela
laplap bai em i no wankain
olsem olpela saket. 37 Na i
no gat man i save pulimapim
nupela wain long olpela

‡ 5:27: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu. Lukim Matyu 9.9.
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skin meme. Sapos em i
mekim olsem, bai nupela
wain i brukim skin meme
na wain i kapsait i go long
graun. Na skin meme tu bai i
bagarap. 38Olsem na ol i mas
pulimapim nupela wain long
nupela skin meme.* 39 Na
man i dringim pinis olpela
wain, em i no save laikim
nupela. Em i save tok, ‘Olpela
em i gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuim wok long de
Sabat

(Matyu 12.1-8 na Mak
2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat,
Jisas i wokabaut namel long
ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en i kisim ol pikinini
bilong wit, na ol i rapim long
han bilong rausim skin bi-
long wit, na ol i wok long
kaikai. 2 Tasol sampela
Farisi i lukim na ol i tok
olsem, “Dispelapasin i tambu
long ol man i mekim long de
Sabat, olsem na watpo yu-
pela i mekim?”* 3 Na Jisas
i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samtingDe-
vit i mekim? Mi tok long
dispela taim em wantaim ol
lain bilong en ol i hangre 4na
Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela
bret ol i save putim i stap
long pes bilong God. Dispela
bret i tambu, na ol pris tasol

inap long kaikai. Tasol Devit
em i kaikai, na em i givim
long ol lain bilong en tu. Yu-
pela i nobin ritimdispela tok,
a?” 5Na Jisas i tokim ol moa
olsem, “Pikinini Bilong Man
em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i
mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 na Mak
3.1-6)

6 Long narapela de Sabat
Jisas i go insait long haus
lotu na i givim tok long ol
manmeri. Na wanpela man
i stap, han sut bilong en i dai
pinis. 7Ol saveman bilong lo
na ol Farisi ol i was gut long
Jisas, long wanem, ol i laik
save, em bai i mekim orait
ol sikman long de Sabat, o
nogat. Ol i laik painim rot
bilong kotim Jisas. 8 Tasol
Jisas i save long tingting

bilong ol. Olsem na em
i tokim dispela man, han
bilong en i nogut, olsem, “Yu
kirap na sanap hia long ai
bilong ol man.” Orait dispela
man i kirap na i sanap. 9 Na
Jisas i tokimol olsem, “Mi laik
askim yupela. Ating yumi
ken mekim gutpela pasin
long de Sabat, o yumi ken
mekim pasin nogut? Ating
yumi ken helpim ol man na
mekim ol i stap gut, o yumi
ken bagarapim ol man?”
10Na Jisas i lukluk raun long
olgeta man, na em i tokim
dispela man olsem, “Stretim

* 5:38: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 6:1: Lo 23.25 6:2: Kis 20.10,
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han bilong yu.” Man imekim
olsem, na han bilong en i
kamap gutpela gen. 11 Tasol
ol saveman bilong lo na ol
Farisi i belhat nogut tru na
ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Bai yumi mekim
wanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela
aposel

(Matyu 10.1-4 na Mak
3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas
i laik beten, na em i go an-
tap long wanpela maunten
na long nait em i beten long
God. Long dispela nait olgeta
em i beten i stap, inap tulait i
bruk. 13 San i kamap, na em
i singautim ol disaipel bilong
en i kam. Na em i makim
12-pela, na em i givim nem
aposel long ol. 14 Wanpela
em Saimon, na Jisas i givim
nem Pita long em. Na em i
makim tu Andru, em i brata
bilong Saimon, na Jems na
Jon na Filip na Bartolomyu
15 na Matyu na Tomas na
Jems, em pikinini bilong Al-
fius, na Saimon, em wan-
pela man bilong lain Selot,
16 na Judas, em pikinini bi-
long Jems, na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em
i givim Jisas long ol man i
birua long em.

Jisas i mekim orait planti
manmeri

(Matyu 4.24-25 na Mak
3.7-12)

17 Orait Jisas wantaim ol
disaipel bilong en i go daun
long maunten, na em i go
sanap longwanpela stretpela
hap graun wantaim bikpela
lain disaipel bilong en. Planti
manmeri tru bilong olgeta
hap bilong distrik Judia na
taun Jerusalem na bilong
nambis klostu long taun
Tair na Saidon, ol tu i stap.
18 Ol i kam bilong harim
tok bilong em, na bilong
em i ken mekim orait ol sik
bilong ol. Na ol manmeri i
gat spirit nogut i bagarapim
ol, Jisas i oraitim ol. 19 Na
olgeta manmeri ol i traim
long putim han long em, long
wanem, bikpela strong i stap
long em, na dispela strong i
save mekim orait olgeta man
i putim han long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken ama-
mas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol

disaipel bilong en, na em i tok
olsem,
“Yupela ol rabisman, yu-

pela i ken amamas. Kingdom
bilong God em i bilong yu-
pela.

21 “Yupela ol lain i stap
hangre nau, yupela i ken
amamas. Bihain bai yupela i
kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai

i stap, yupela i ken amamas.
Bihain bai yupela i lap.

22 “Bihain ol man bai
i lukim yupela i bihainim
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Pikinini BilongMan, na ol bai
i bel nogut tru long yupela,
na ol bai i rausim yupela na
tok nogut long yupela, na
ol bai i lukim nem bilong
yupela olsem samting nogut
tru. Orait taim dispela olgeta
samting i kamap, yupela i
ken amamas. 23 Sapos ol
i mekim ol dispela pasin
long yupela, orait yupela i
ken amamas na belgut tru.
Harim. Bikpela pe i wetim
yupela long heven. Bipo ol
tumbuna bilong ol i save
mekim wankain pasin long
ol profet.

24 “Tasol yupela ol mani-
man, yupela lukaut. Yupela
i kisim pinis samting bilong
mekim gut bel bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yu-
pela i save kaikai na pulap,
yupela lukaut. Bihain bai yu-
pela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap

nau, yupela lukaut. Bihain
bai yupela i krai na wara
bai i kapsait long ai bilong
yupela. 26 Sapos olgeta
man i litimapim nem bilong
yupela, orait yupela lukaut.
Bipo ol tumbuna bilong ol i
save mekim wankain pasin
long ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol
birua

(Matyu 5.38-48)
27 Jisas i tok moa olsem,

“Mi tokim yupela ol man i

save harim tok bilongmi, yu-
pela i mas laikim ol birua bi-
long yupela, na yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol
man i save bel nogut long
yupela. 28 Na sapos sam-
pela man i tok long God i
ken bagarapim yupela, yu-
pela i mas askim God long
mekim gut long ol. Na yupela
i mas beten bai God i mari-
mari long ol man i mekim
nogut long yupela. 29 Sapos
wanpela man i solapim wan-
pela wasket bilong yu, orait
yu mas tanim narapela was-
ket tu i go long em. Sapos
wanpela man i pulim saket
bilong yu, orait yu mas larim
em i kisim siot bilong yu tu.
30Olgeta man i askimyu long
givimol samting longol, orait
yu mas givim long ol. Na
sapos wanpela man i kisim
ol samting bilong yu, orait yu
no ken tok strong long em i
mas givim bek. 31 Olgeta
pasin yupela i laik bai ol ara-
pela manmeri i mas mekim
long yupela, ol dispela pasin
tasol yupela i mas mekim
long ol.

32 “Sapos yupela i laikim
tasol ol man i save laikim yu-
pela, orait husat bai i ting yu-
pela ol gutpela manmeri? Ol
man bilong mekim sin ol tu i
save laikimolman i laikimol.
33 Na sapos yupela i mekim
gutpela pasin long ol man i
mekimgutpelapasin longyu-
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pela, orait husat bai i ting yu-
pela ol gutpela manmeri? Ol
man bilong mekim sin ol tu
i savemekimwankain pasin.
34 Na sapos yupela i givim
dinau long ol man yupela i
ting ol bai inap bekim dinau,
orait husat bai i ting yupela
ol gutpela manmeri? Ol man
bilong mekim sin ol tu i save
givim dinau long ol arapela
man bilong mekim sin, long
wanem, ol i save ol dispela
lain bai i bekim gen ol dinau
bilong ol. 35 Tasol yupela
i mas laikim ol birua bilong
yupela. Yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol. Yu-
pela i mas givim dinau long
ol man, yupela i no ting ol
bai inap bekim dinau gen
long yupela. Yupela i mekim
olsem, na bihain bai yupela
i gat bikpela pe moa, na bai
yupela i stap pikinini bilong
God Antap Tru. Em i save
mekim gutpela pasin tu long
ol man i no save tenkyu long
em na long ol man nogut.
36 Yupela i mas sori long ol
man, olsem Papa bilong yu-
pela em i save sori long ol.”

Yupela i no ken skelim
pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken skelimpasin
bilong ol arapela na tok ol
i man nogut. Nogut God i
mekim wankain pasin long
yupela tu. Yupela imas lusim

sin bilong ol man, na bai
God i lusim sin bilong yupela.
38Yupela imasgivimol samt-
ing long ol arapela, na bai
God i givim ol samting long
yupela. Em bai i skelim gut-
pela moa long yupela, na em
bai i pulapim tru, na sakim i
godaun, napulapimmoayet,
inap long ol samting i kap-
sait, na givim long yupela.
Skel yupela i save givim long
ol arapela man, long dispela
skel tasol God bai i bekim
long yupela.”

39 Jisas i givimwanpela tok
piksa tu long ol olsem, “At-
ing wanpela aipas em inap
long soim rot long narapela
aipas? Nogat. Tupela wan-
taim bai i pundaun long hul.
40 Sumatin i no winim tisa
bilong en. Tasol taim em i
skul gut pinis, orait em bai
i kamap wankain olsem tisa
bilong en.

41“Bilong wanemyu lukim
liklik hap pipia i stap long ai
bilong brata bilong yu, tasol
yu no tingim bikpela plang
i stap long ai bilong yu yet?
42 Sapos yu no lukim bikpela
plang i stap long ai bilong
yu yet, orait olsem wanem
na yu inap tokim brata bi-
long yu, ‘Brata, mi laik ka-
mautim pipia i stap long ai
bilong yu’? Yu man bilong
giaman, pastaim yu mas ka-
mautim bikpela plang i stap
long ai bilong yu yet. Na bi-
hain bai yu inap lukluk gut
na kamautim liklik hap pipia
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i stap long ai bilong brata bi-
long yu.”

Diwai nogut i save karim
kaikai nogut

(Matyu 7.16-20 na 12.33-
35)

43 Jisas i tok moa olsem,
“Gutpela diwai em i no save
karim kaikai nogut. Olsem
tasol diwai nogut em i no
save karim gutpela kaikai.
44Ol man i save lukim kaikai
bilong diwai pastaim na ol
i save, em i gutpela diwai,
o em i nogut. Ol man i no
save go long rop i gat nil
bilong kisim pikinini bilong
diwai fik. Na ol i no save
kisim pikinini bilong wain
long liklik rabis diwai i gat
nil. 45 Gutpela man i gat
planti gutpela tingting i stap
long bel bilong en. Olsem
na em i save mekim gutpela
pasin. Man nogut em i gat
planti tingting nogut i stap
long bel bilong en. Olsem na
em i savemekimpasinnogut.
Kain tingting i pulap long bel,
emmaus i save autim.”

Tupelapasinbilongwokim
haus

(Matyu 7.24-27)
46 Jisas i tok moa olsem,

“Bilong wanem yupela i save
kolim mi ‘Bikpela, Bikpela,’
na yupela i no bihainim tok
bilong mi? 47 Sapos wanpela
man ikamlongmi, na iharim
tok bilong mi na i bihainim,
orait mi ken tokim yupela
long pasin bilong dispela
kain man. 48 Dispela man

em i olsem wanpela man i
laik wokim haus. Pastaim
em i wokim hul i go daun,
na em i putim simen i go
pas tru long bikpela bikpela
ston insait long graun. Na
bihain em i sanapim haus
antap long dispela. Na
taim tait i kamap na wara i
sakim dispela haus, haus i
no pundaun, long wanem,
dispela man i bin wokim
gutpela strongpela haus.
49 Tasol man i harim tok
bilong mi na i no bihainim,
em i olsem wanpela man i
wokim haus i sanap nating
long graun. Em i no putim
simen pastaim insait long
graun. Bihain wara i sakim
dispela haus, na kwiktaim
em i pundaun, na i bagarap
olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong
ami

(Matyu 8.5-13)
1 Jisas i autim tok pinis long

ol manmeri, orait em i go
insait long taun Kaperneam.
2Wanpela kepten bilong 100
soldia em i stap, na em i
gat wanpela wokboi. Em i
laikim tumas dispela wokboi
bilong en, tasol nau dispela
wokboi i gat sik na klostu
em i laik i dai. 3 Kepten i
harim tok long Jisas i stap,
orait em i salim ol hetman
bilong ol Juda i go long em
bilong askim em long kamna
mekim orait wokboi bilong
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em. 4 Ol i kamap long Jisas
na ol i tokim em strong tru
olsem, “Dispela kepten em i
gutpela man, inap long yu
ken helpim em. 5 Em i save
laikim yumi Juda. Em yet i
bin wokim haus lotu bilong
mipela.”

6 Orait Jisas i go wantaim
ol. Em i kamap klostu pinis
long haus, na dispela kepten
i salim ol pren i kam bringim
tok long Jisasolsem, “Bikpela,
maski yu hatwok tumas. Mi
no gutpela man inap long yu
kam insait long haus bilong
mi. 7Olsem na mi ting mi no
gutpelaman inap longmi yet
mi kam lukim yu. Tasol yu
mekim tok tasol, na wokboi
bilong mi bai i orait gen. 8Mi
tok olsem, long wanem, mi
tu mi stap aninit long man i
gat namba bilong bosim mi.
Na mi yet mi gat ol soldia i
stap aninit long mi. Na sapos
mi tokim wanpela, ‘Yu go’,
orait em i save go. Na sapos
mi tokim narapela, ‘Yu kam’,
orait em i save kam. Na taim
mi tokim wokboi bilong mi,
‘Yumekimdispelawok’, orait
em i savemekim.”

9 Jisas i harim dispela tok,
na em i kirap nogut long tok
bilong dispela man. Na em
i tanim na i tokim dispela
bikpela lain manmeri i bi-
hainim em olsem, “Mi tokim
yupela, long Israel yet mi no
bin lukim wanpela man i gat
kain bilip olsem bilong dis-
pela man.” 10 Na ol dispela
man kepten i bin salim ol i

kam, ol i go bek long haus, na
ol i lukimwokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpela man bilong taun
Nain

11 Bihain liklik Jisas i go
long wanpela taun, nem bi-
long en Nain. Ol disaipel
bilong en wantaim bikpela
lainmanmeri ol i gowantaim
em. 12 Em i kamap klostu
long bikpela dua bilong ba-
nis i raunim dispela taun, na
em i bungim sampela man
i karim bodi bilong wanpela
man i dai pinis i kam ausait
long taun. Mama bilong dis-
pela man, em i gat dispela
wanpela pikinini tasol. Na
man bilong en tu i dai pinis.
Na bikpela lain manmeri bi-
long dispela taun i wokabaut
i kam wantaim dispela meri.
13 Bikpela i lukim dispela
meri, naemi sori tru longem,
na em i tokim meri olsem,
“Yu no ken krai.” 14 Na
em i go klostu, na i putim
han long bet ol i karim bodi
long en. Na ol man i karim
dispela bet ol i sanap. Na
Jisas i tok, “Yangpelaman,mi
tokim yu, yu kirap.” 15 Na
dispela man i dai pinis, em
i kirap na i sindaun, na em
i stat long toktok. Na Jisas
i givim em bek long mama
bilong en. 16 Bel bilong ol-
geta manmeri i kirap long
lukim bikpela strong bilong
God, na ol i litimapim nem
bilong God. Ol i tok, “Wan-
pela bikpela profet i kamap
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pinis namel long yumi.” Na
ol i tok, “God i kam pinis bi-
long helpim ol manmeri bi-
long en.” 17 Na ol manmeri
i go nabaut long olgeta hap
bilong distrik Judia na long
ol arapela hap nabaut, na ol
i stori long dispela samting
Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i

tokim em long olgeta dispela
samting Jisas i mekim. 19Na
Jon i singautim tupela dis-
aipel bilong en, na em i salim
tupela i go long Bikpela bi-
long askim em olsem, “At-
ing yu dispela man God i
bin promis long salim i kam,
o mipela i mas wetim nara-
pela?” 20Dispela tupela man
i kamap pinis long Jisas, na
tupela i tok, “Jon Bilong Bap-
tais emi salimmitupela i kam
long yu, na em i laik askimyu
olsem, ‘Ating yu dispela man
God i bin promis long salim
i kam, o mipela i mas wetim
narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i
wok long mekim orait planti
manmeri i gat ol kain kain
sik. Na em i rausim planti
spirit nogut i stap long ol.
Na planti aipas, em i mekim
ol i lukluk. 22 Na Jisas i
bekim tok bilong tupela dis-
aipel bilong Jon olsem, “Yu-
tupela go tokim Jon long ol
samtingnauyutupela i lukim

na harim. Ol aipas ol i lukluk
gen, na ol lek nogut ol i wok-
abaut. Skin bilong ol man i
gat sik lepra, em ikamapklin,
na ol yaupas i harim toktok.
Ol man i dai pinis, ol i kirap
gen, na ol rabisman i harim
gutnius.* 23 Na ol man i
lukim mi, na bilip bilong ol
i no pundaun, ol i ken ama-
mas.”

24Taim dispela tupelaman
i bin bringim tok bilong Jon,
tupela i go pinis, orait Jisas
i tokim ol manmeri long Jon
olsem, “Taim yupela i bin i
go long hap i no gat man, yu-
pela i go bilong lukimwanem
samting? Atingyupela i gobi-
long lukim win i sakim wan-
pela pitpit? Nogat. 25Yupela i
gobilong lukimwanemsamt-
ing? Ating yupela i go bilong
lukim wanpela man i putim
ol gutpela gutpela klos? No-
gat. Ol man i putim ol nais-
pela klos na i gat ol gutpela
gutpela samting bilong bodi,
ol dispela kain man i save
stap long haus bilong ol king.
26 Tasol yupela i go bilong
lukim wanem samting? Yu-
pela i go bilong lukim wan-
pela profet, a? Em tasol. Na
mi tokim yupela, dispela pro-
fet hia, em iwinimolgeta ara-
pela profet. 27 Long dispela
man tasol buk bilong God i
tok olsem, ‘Harim. Bai mi
salim wanpela man bilong
autim tok bilong mi, na em
bai i go paslain long yu. Na
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em bai i redim rot bilong yu.’
28Mi tokim yupela olsem, Jon
i winim olgeta man i stap
long graun. Tasol man i stap
liklik tru long kingdom bi-
long God, em i winim Jon.”

29Ol manmeri wantaim ol
man bilong kisim takis ol i
harim dispela tok pinis, na
ol i tok, “Pasin bilong God
em i stret olgeta.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i bin
kisim baptais long han bi-
long Jon. 30 Tasol ol Farisi
na ol saveman bilong lo ol i
no bin kisimbaptais long Jon.
Olsem na ol i givim baksait
long gutpela rot God i soim
long ol.

31Na Jisas i tokmoa olsem,
“Sapos mi laik tokaut long
pasin bilong ol manmeri
bilong dispela taim, bai mi
mekim wanem kain tok
piksa? Ol i olsem wanem
kain man? 32 Ol i olsem ol
pikinini i sindaun i stap long
ol ples bung na i singaut long
ol arapela pikinini olsem,
‘Mipela i winim mambu long
yupela i ken singsing, tasol
yupela i no laik singsing. Na
mipela imekim singsing sori,
tasol yupela i no laik krai.’ ”
33 Na Jisas i tok moa olsem,
“Jon Bilong Baptais em i kam,
na em i no kaikai bret, na
em i no save dring wain. Na
yupela i tok, ‘Spirit nogut i
stap long em.’ 34 Na nau
Pikinini Bilong Man i kam,
na em i kaikai na i dring, na
yupela i save tok, ‘Lukim, em

i man bilong kaikai planti
tumas, na em i man bilong
dring planti wain tumas. Em
i pren bilong ol man bilong
kisim takis na bilong ol man
bilong mekim sin.’ 35 Yupela
i save tok olsem, tasol ol
manmeri i kisim save bilong
God ol i soim yumi olsem
save bilong en em i samting
tru.”

Wanpela meri i welim lek
bilong Jisas

36 Wanpela Farisi i sin-
gautim Jisas i kam kaikai
wantaim em. Na Jisas i go
long haus bilong dispela
Farisi na i sindaun long
kaikai. 37 Wanpela meri
i save mekim ol kain kain
pasin nogut em i stap long
dispela taun. Em i harim
tok long Jisas i kaikai long
haus bilong dispela Farisi,
olsem na dispelameri i kisim
wanpela naispela botol ston
i gat sanda na em i kam.
38 Na em i go sanap baksait
long Jisas klostu long lek
bilong en, na em i krai i stap.
Wara bilong ai bilong en i
kapsait long lek bilong Jisas,
na dispela meri i mekim drai
long gras bilong het bilong
em yet. Em i givim planti kis
long lek bilong Jisas, na em i
kisimdispela sandanawelim
lek bilong en.

39 Dispela Farisi i bin sin-
gautimJisas i kam, emi lukim
ol samting dispela meri i
mekim, na em i tingting
olsem, “Sapos dispela man
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em i profet tru, bai em i save
long dispelameri i putimhan
long em, nabai em i save long
pasin bilong en tu. Dispela
meri em imeri bilongmekim
sin.”

40 Jisas i save long tingting
bilong dispela man na em i
tokim emolsem, “Saimon,mi
gatwanpela tokmi laik givim
yu.” Na Saimon i tok, “Tisa,
yu autim tokbilong yu.” 41Na
Jisas i tok, “Tupela man i
gat dinau long wanpela man.
Narapela i gat dinau long 100
kina, na narapela i gat dinau
long 10 kina tasol. 42 Tupela
i no inap bekim dinau bilong
tupela, olsem na dispelaman
i lusim dinau bilong tupela.
Orait yu ting husat bilong tu-
pela bai i laikim emmoa?”

43 Na Saimon i bekim tok
olsem, “Mi ting dispela man
em i lusim bikpela dinau bi-
long en.” Na Jisas i tokim em,
“Tingting bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanimna lukim
dispela meri, na em i tokim
Saimon olsem, “Yu lukim dis-
pela meri hia? Mi kam insait
long haus bilong yu, na yu no
givim mi wara bilong wasim
lek bilong mi. Tasol dispela
meri em i wasim lek bilong
mi longwara bilong ai bilong
em yet. Na em i mekim drai
long gras bilong em yet. 45Yu
no givim kis long mi. Tasol
taim mi kam insait, na i kam
inap long nau, dispela meri
em i wok long givim kis long
lek bilong mi. 46 Yu no bin

kisim wel na welim het bi-
long mi. Tasol dispela meri
i kisim sanda i kam na i we-
lim lek bilong mi. 47 Olsem
na mi tokim yu, yumi lukim
dispela meri i laikim mi tru
na yumi save, God i lusim
pinis ol planti sin bilong en.
Tasol man i mekim liklik sin
tasol na God i lusim sin bi-
long en, orait laik bilong en
bai i liklik tasol.” 48Na Jisas
i tokim dispela meri olsem,
“Mi lusim pinis ol sin bilong
yu.” 49 Ol man i sindaun
long tebol wantaim em, ol
i harim dispela tok na ol i
stat long toktok namel long ol
yet olsem, “Dispela man em i
husat na em i lusim ol sin?”
50 Na Jisas i tokim dispela
meri olsem, “Bilip bilong yu
i mekim na nau yu stap gut
wantaim God. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi.”

8
Sampela meri i bihainim

Jisas nawokabaut
1 Bihain liklik orait Jisas i

raun long ol taun na ol ples
na em i wok long autim gut-
nius bilong kingdom bilong
God long ol manmeri. Na ol
12-pela disaipel i wokabaut i
go wantaim em. 2 Na sam-
pela meri, bipo Jisas i bin
rausim ol spirit nogut long
ol na mekim orait sik bilong
ol, ol tu i wokabaut i go
wantaim em. Wanpela em
Maria, ol i kolim em Maria
bilong taun Makdala. Bipo
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Jisas i bin rausim7-pela spirit
nogut long em. 3 Na Joana
na Susana na planti arapela
meri tu, ol i go wantaim em.
Joana em i meri bilong Kusa,
em wanpela bosman bilong
haus bilong Herot. Ol dispela
meri i save givim ol samt-
ing bilong ol bilong helpim
Jisas wantaim ol disaipel bi-
long en.

Jisas i tok piksa longman i
tromoipikininiwit longgaden

(Matyu 13.1-9 na Mak 4.1-
9)

4Ol manmeri bilong olgeta
taun i kam long Jisas, na
bikpela lain manmeri i bung
i stap. Na em i givim wan-
pela tok piksa long ol olsem,
5 “Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden. Em
i wok long tromoi i go, na
sampela pikinini wit i pun-
daun long rot. Na ol man i
krungutim, na ol pisin i kam
kaikai. 6Na sampela pikinini
wit i pundaun longhapgraun
i gat ston. Na wit i kamap,
tasol graun i no gat wara, na
dispela wit i drai olgeta na
i dai. 7 Na sampela pikinini
wit i pundaun namel long ol
rop i gat nil. Na ol rop i
gat nil i kamap wantaim na
i karamapim wit. 8 Na sam-
pela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, na wit
i kamap, na i karim planti
kaikai moa, olsem wan wan
handet.” Jisas i mekim dis-
pela tok piksa pinis, na em i

singaut olsem, “Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok
piksa

(Matyu 13.10-17 na Mak
4.10-12)

9 Ol disaipel bilong Jisas i
askim em long as bilong dis-
pela tok piksa em i bin autim.
10 Na em i tokim ol olsem,
“God i larim yupela i save pi-
nis long as bilong ol tok hait
bilong kingdom bilong God.
Tasol ol arapela manmeri i
save harim ol tok piksa tasol.
Olsemnabaiol i luklukplanti
taim, tasol ol i no luksave
long wanpela samting. Na
bai ol i harim tok planti taim,
tasol bai ol i no save long as
bilong en.”

As bilong tok piksa bilong
pikinini wit

(Matyu 13.18-23 na Mak
4.13-20)

11 Na Jisas i tok moa
olsem, “As bilong dispela tok
piksa em i olsem. Dispela ol
pikinini wit ol i makim tok
bilong God. 12Ol pikinini wit
i pundaun long rot, ol i olsem
ol lain manmeri i harim
tok bilong God, tasol bihain
Satan i kam, na em i rausim
dispela tok long bel bilong ol.
Satan i ting, ‘Nogut ol i bilip,
naGod i kisimbek ol.’ 13Naol
pikinini wit i pundaun long
graun i gat ston, ol i olsem
ol man i harim tok, na ol i
kisim, na ol i amamas long
en. Tasol ol i olsem pikinini
wit i no gat rop i go daun
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insait long graun, olsem na
ol i bilip long liklik taim
tasol, na long taim bilong
traim, ol i save surik na lusim
God. 14 Na ol pikinini wit i
pundaun namel long ol rop
i gat nil, ol i olsem ol man i
harim tok bilong God, na ol
i go nabaut na ol i tingting
planti long ol samting i
kamap long ol na long mani
samting na ol i amamas long
ol samting bilong dispela
graun, na dispela ol samting
i karamapim ol na ol i no
bihainim gut tok bilong God.
Ol i olsemkaikai i nomaugut.
15 Tasol ol dispela pikinini
wit i pundaun long gutpela
graun, ol i olsem ol man i
harim tok na ol i holimpas.
Bel bilong ol em i stretpela
na i gutpela, na ol i save stap
strong na ol i karim kaikai i
stap.”

Olman inosavehaitim lait
aninit long baket

(Mak 4.21-25)
16 Jisas i tok moa olsem,

“Ol man i no save laitim lam
na karamapim long sospen
samting o putim aninit long
bet. Nogat. Ol i save putim
antap long tebol, bai ol man i
kam insait long haus ol i ken
lukim dispela lait. 17 Olgeta
samting i stap hait, bihain
bai em i kamap long ples klia.
Na olgeta samting ol man i
karamapim i stap, bihain bai
ol i kamap long ples klia, na
bai ol man i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut
gut bai yupela i harim gut
tok. Sapos wanpelaman i gat
sampela samting pinis, orait
God bai i givim sampela moa
longem. Tasol saposman ino
gat ol samting, orait God bai
i rausim ol samting em i ting
em i holim pinis.”

Husat em imama na brata
bilong Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Mak
3.31-35)

19Long dispela taimmama
wantaim ol brata bilong Jisas
ol i kam bilong lukim em.
Tasol planti manmeri ol i
bung i stap, na ol lain bilong
Jisas i no inap i kam klostu
long em. 20 Sampela man i
tokim Jisas olsem, “Mama bi-
long yu wantaim ol brata bi-
longyuol i sanapausait, naol
i laik lukim yu.” 21 Tasol em
i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol manmeri i harim tok bi-
longGodna i bihainim, ol dis-
pela lain ol i mama bilongmi
na brata bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i
dai

(Matyu 8.23-27 na Mak
4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap
long wanpela bot wantaim
ol disaipel bilong en. Na
em i tokim ol olsem, “Yumi
go long hapsait bilong raun-
wara.” Olsemnaol i go. 23Bot
i ran i go, na Jisas i slip. Na
wanpelabikpelawin i kamap
long raunwara, nawara i laik
pulap long bot na klostu ol i
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laik lus. 24Na ol i go kirapim
Jisas, na ol i tok, “Bikman,
bikman, yumi laik lus nau.”
Na em i kirap na i krosim dis-
pela win na dispela biksi. Na
win wantaim biksi i dai, na
wara i no moa mekim nais.
25 Na em i askim ol olsem,
“Olsem wanem? Bilip bilong
yupela i stap we?” Ol i lukim
dispela strongpela wok na
ol i pret, na ol i tingting
planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat tru? Em i
tok strong long win wantaim
wara, na tupela i harim tok
bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Matyu 8.28-34 na Mak
5.1-20)

26 Orait Jisas wantaim ol
disaipel bilong en i go kamap
long hap bilong ol Gerasa.
Dispela ples i stap long hap-
sait bilong raunwara Galili.
27 Orait Jisas i lusim bot na
i go sua, na wanpela man
bilong dispela taun i kamap
long em. Sampela spirit
nogut i stap long dispela
man. Longtaim tru em i no
save pasim laplap. Na em
i no save stap long wanpela
haus. Nogat. Em i save stap
nabaut long ples matmat.
28 Dispela man i lukim Jisas,
na em i singaut na i pundaun
long graun klostu long lek
bilong Jisas. Na em i singaut
bikmaus tru olsem, “Jisas, yu
Pikinini bilong God Antap
Tru, yu laik mekim wanem

long mi? Plis, yu no ken
mekim nogut long mi.” 29Em
i singaut olsem, long wanem,
Jisas i tok pinis long spirit
nogut i mas lusim dispela
man. Ol man i save was long
dispela man oltaim, na ol i
save pasim em long ol sen
na hankap. Tasol em i save
brukim olgeta sen samting.
Na dispela spirit nogut i save
mekim em i ran i go long hap
i no gat man.

30 Orait Jisas i askim em
olsem, “Wanem nem bilong
yu?” Na em i tok, “Nem bi-
long mi Ami,” long wanem,
planti spirit nogut i bin i go
insait long em. 31 Na ol
dispela spirit nogut i singaut
strong long Jisas olsem, “Yu
no ken rausim mipela i go
long dispela hul i no gat as.”

32Wanpela bikpela lainpik
ol i kaikai i stap long liklik
maunten klostu. Na ol spirit
nogut i askim Jisas strong
olsem, “Yu mas larim mipela
i go insait long ol dispela pik.”
Orait Jisas i larimol i go. 33Na
ol dispela spirit nogut i lusim
dispela man na ol i go insait
long ol pik. Na ol dispela lain
pik i ran strong tru i go daun
long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara,
na ol i dring wara na i dai.

34 Ol wasman bilong pik
i lukim dispela samting i
kamap, orait ol i ranawe,
na ol bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut.
35Naolmanmeri i kam lukim
wanem samting tru i bin
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kamap. Ol i kamap long Jisas,
na ol i lukim dispela man
ol spirit nogut i lusim em
pinis. Em i pasim laplap, na
tingting bilong en i klia, na
em i sindaun i stap klostu
long lek bilong Jisas. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret.
36 Na ol man i bin lukim ol
samting i kamap, ol i stori
long ol samting Jisas i bin
mekim long dispela man,
bipo ol spirit nogut i stap
long en, na nau em i kamap
orait pinis. 37 Na olgeta
man bilong distrik bilong
ol Gerasa, ol i tingting long
dispela strongpela wok Jisas
i bin mekim na ol i pret tru
na ol i tok strong long Jisas i
mas lusim ol na i go. Olsem
na Jisas i kalap long bot, na
em i go bek. 38 Tasol pastaim
dispela man ol spirit nogut i
lusim em pinis, em i askim
Jisas strong olsem, “Inap yu
larim mi i go wantaim yu?”
Tasol Jisas i salim em i go
bek, na i tokim em olsem,
39 “Yu go bek long ples bilong
yu, na yu autim tok long
olgeta samting God i bin
mekim bilong helpim yu.”
Olsem na dispela man i go,
na em i autim tok long olgeta
manmeri long taun bilong
en, long olgeta samting Jisas i
binmekimbilonghelpimem.

Jisas i kirapim bek wan-
pela pikinini na i mekim orait
meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Mak

5.21-43)
40 Orait Jisas i go bek long

hapsait bilong raunwara, na
olgeta manmeri i amamas
long em i kam, long wanem,
ol i bin wetim em i stap.
41Na wanpela man i kamap,
nem bilong en Jairus. Em i
wanpela hetman bilong haus
lotu. Em i brukim skru klostu
long lek bilong Jisas, na i
askim Jisas strong long i go
long haus bilong en. 42 Em
i gat wanpela pikinini tasol,
em ipikininimeri, naem igat
samting olsem 12-pela kris-
mas. Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i

go, na bikpela lain manmeri
ol i go wantaim na ol i pas
tru long em. 43 Na wanpela
meri i stap, em i save karim
blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. *Tasol
i no gat wanpela man inap
long oraitim sik bilong en.
44 Dispela meri i kam klostu
long baksait bilong Jisas, na i
putim han long arere bilong
longpela klos bilong Jisas.
Em i mekim olsem, na wantu
tasol blut bilong en i drai na
i no kamap moa. 45Na Jisas i
askim olsem, “Husat i putim
han longmi?” Na olgeta i tok,
“Mi nogat. Mi nogat.” Na
Pita i tok, “Bikman, bikpela
lainmanmeri i sanap raunim
yu, na ol i pas tru long yu.”
46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela
i bin putim han long mi. Mi
pilim sampela strong i lusim
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mi na i go.” 47Dispela meri i
save nau, em i no inap hait.
Olsem na em i guria, na em i
kam brukim skru na putim
pes i go daun long graun
klostu long Jisas. Na long ai
bilong olgeta manmeri em i
tok bilong wanem em i bin
putim han long Jisas. Na em i
tok, “Sik bilong mi em i pinis
wantu tasol.” 48 Na Jisas i
tokim em olsem, “Pikinini,
yu bilip long mi, olsem na yu
kamap orait gen. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap,
na wanpela man bilong haus
bilong dispela hetman bilong
haus lotu i kam. Em i tokim
hetman olsem, “Pikinini bi-
long yu i dai pinis. Maski
givim hevi moa long tisa.”
50 Jisas i harim dispela, na
i bekim tok olsem long het-
man, “Yu no ken pret. Yu
mas bilip tasol, na pikinini
bilong yu bai i orait.” 51Orait
Jisas i go long haus bilong
hetman, na em i no larim ol
manmeri i go insait longhaus
wantaim em. Nogat. Em
i kisim Pita na Jon na Jems
na papamama bilong dispela
pikinini, na ol tasol i go in-
sait wantaim em. 52 Na
olgeta manmeri i stap pinis
long haus, ol i sori tru long
dispela pikinini, na ol i wok
long krai i stap. Tasol Jisas i
tokim ol olsem, “Yupela i no
ken krai. Em i no i dai. Em i
slip tasol i stap.” 53Na ol i lap
nogut long em, long wanem,

ol i save, pikinini i dai pi-
nis. 54 Tasol Jisas i holim
han bilong pikinini meri na
i singaut olsem, “Pikinini, yu
kirap.” 55 Orait spirit bilong
dispela pikinini em i kambek
long em, na kwiktaim em i
kirap. Na Jisas i tokim ol long
givim sampela kaikai long
dispela pikinini. 56Na papa-
mama bilong pikinini i kirap
nogut tru. Tasol Jisas i tokim
tupela strong olsem, “Yutu-
pela i no ken tokim wanpela
man long dispela samting i
bin kamap.”

9
Jisas igivimwoklongol12-

pela aposel
(Matyu 10.5-15 na Mak

6.7-13)
1 Jisas i singautim ol 12-

pela aposel i kam, na em
i givim bikpela strong na
namba long ol, bilong ol i ken
rausim olgeta spirit nogut i
stap long ol manmeri na ol i
ken mekim orait ol manmeri
i gat olgeta kain sik. 2Na em
i salim ol i go bilong autim
tok bilong kingdom bilong
God, na bilong mekim orait
ol sikman. 3Na em i tokim ol
olsem, “Yupela i no ken kisim
ol samting bilong wokabaut i
go wantaim yupela. Yupela
i no ken holim stik bilong
wokabaut na yupela i no ken
karim hanbek samting na
bret na mani. Na yupela i no
ken kisim tupela siot. 4 Na
sapos yupela i kamap long

8:48: Lu 7.50 8:52: Lu 7.13, Jo 11.11-13 8:54: Lu 7.14, Jo 11.43 8:56:
Mk7.36, Lu 5.14 9:1: Mt 10.1, Mk 3.13-15 9:3: Lu 10.4-11 9:4: Mt 10.11,
Mk 6.10
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wanpela ples na yupela i go
insait long wanpela haus,
orait yupela i mas i stap
long dispela haus tasol inap
long taim yupela i laik lusim
dispela ples na i go long
narapela hap. 5 Na sapos
ol manmeri bilong wanpela
taun i no kisim yupela i go
long haus bilong ol, orait
yupela i mas lusim dispela
taun. Na taim yupela i laik i
go, yupela imas rausim pipia
graun i stap long lek bilong
yupela, bai ol i ken save, ol i
gat asua long dispela pasin ol
i mekim.” 6 Orait ol disaipel
i wokabaut i go long ol ples
nabaut. Na ol i autim gutnius
na ol i mekim orait ol sikman
long olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i
husat tru

(Matyu 14.1-2 na Mak
6.14-16)

7 Namba wan gavman
Herot i harim tok long ol
samting Jisas i mekim, na
em i tingting planti, long
wanem, sampela man i save
tok olsem, “Jon i kirap bek
long matmat.” 8 Na sampela
i save tok, “Elaija i kamap.”
Na sampela i tok, “Wanpela
bilong ol profet bilong bipo
em i kirap bek long matmat.”
9Olsem na Herot i tok olsem,
“Mi katim nek bilong Jon
pinis. Tasol dispela man em i
husat tru nami harim olman
i tok long ol narakainwok em
i mekim?” Na em i laik lukim
Jisas.

Jisas i givim kaikai long
5,000man

(Matyu 14.13-21 na Mak
6.30-44 na Jon 6.1-13)

10Ol aposel i kambekpinis,
na ol i tokim Jisas long olgeta
samting ol i bin mekim. Na
Jisas i kisim ol, na ol i lusimol
arapela manmeri, na ol tasol
i go long wanpela taun, nem
bilong en Betsaida. 11 Taim
ol planti lain manmeri i save
olsem Jisas i go pinis, orait ol
i bihainim em i go. Ol i kam
long em, na em i amamas
long ol i kam. Em i autim tok
bilong kingdom bilong God
long ol, na em i mekim orait
ol manmeri i gat sik. 12 Long
apinun tru ol 12-pela dis-
aipel i kam long em na ol i
tokim em olsem, “Mobeta yu
salim ol manmeri i go long ol
ples na long ol hap nabaut,
bai ol i ken painim kaikai na
ples bilong slip. Dispela hap
yumi stap long en, em i no gat
man.” 13 Tasol Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela yet
givim kaikai long ol.” Na ol
i tok, “Mipela i no gat planti
kaikai. I gat 5-pela bret na
tupela pis tasol i stap. Ating
yu laik bai mipela i go baim
kaikai bilong dispela olgeta
lain manmeri?” 14 Samting
olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokim ol disaipel

bilong en olsem, “Yupela
tokim ol, ol i mas bung 50 50
na ol i mas sindaun.” 15 Ol
disaipel i mekim olsem, na
olgeta manmeri i sindaun.

9:5: Mt 10.14, Mk 6.11, Ap 13.51 9:6: Mk 6.12 9:7: Mt 16.14, Mk 8.28, Lu
9.19 9:9: Lu 23.8 9:12: Mt 14.15, Mk 6.35-36, Jo 6.5
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16 Orait na Jisas i kisim
dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis, na em i lukluk i go
long heven na i tenkyu long
God. Na em i brukim bret
wantaim pis na i givim long
ol disaipel, na ol i tilim i go
long olmanmeri. 17Na olgeta
i kaikai, na ol i pulap. Na ol
i bungim olgeta hap kaikai i
stap yet na ol i pulapim 12-
pela basket.

Pita i tokaut long Jisas em i
husat

(Matyu 16.13-19 na Mak
8.27-29)

18Long wanpela taim Jisas
wanpela em i beten i stap,
na ol disaipel bilong en i stap
wantaim em. Na em i askim
ol olsem, “Ol manmeri i save
tok, mi husat tru?” 19Na ol i
bekim tok olsem, “Sampela i
save tok olsem, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i save
tok, yu Elaija. Na sampela i
tok, ‘Wanpelabilongol profet
bilong bipo em i kirap bek.’ ”
20 Na em i askim ol, “Na yu-
pela yet i tok mi husat?” Na
Pita i bekim tok olsem, “Yu
dispelamanGod i bin promis
long salim i kambilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na
kirap bek

(Matyu 16.20-28 na Mak
8.30—9.1)

21 Orait Jisas i tok strong
long ol disaipel na i tambuim

ol long ol i no ken tokimwan-
pelaman long em i husat tru.
22 Na em i tok, “Pikinini Bi-
long Man em i mas karim
planti pen, naolhetmannaol
bikpris na ol saveman bilong
lo bai ol i givim baksait long
em na kilim em i dai. Na long
de namba 3 bai em i kirap
bek.”

23 Na em i tokim olgeta
manmeri olsem, “Saposwan-
pela man i laik bihainim mi,
orait em i mas daunim laik
bilong em yet, na em i mas
karim diwai kros bilong en
longolgetade, naemimasbi-
hainim mi. 24 Long wanem,
sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet,
laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting
longmi na i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i
stap gut. 25 Sapos wanpela
man i kisim olgeta samting
bilong graun, tasol em yet i
bagarap na i lus, orait dispela
olgeta samting bai i helpim
em olsem wanem? 26 Sapos
wanpela man i sem long mi
na long tok bilong mi, orait
bihain, taim Pikinini Bilong
Man i stap long bikpela lait
bilong em yet na bilong Papa
bilong en na bilong ol ensel
bilong God, na em i kam, em
bai i sem long dispela man
tu. 27Mi tok tru long yupela,
sampela man i sanap hia bai
ol i no i dai yet, na bai ol i
lukim kingdom bilong God.”
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Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Matyu 17.1-13 na Mak
9.2-13)

28 Samting olsem wanpela
wik bihain long Jisas imekim
ol dispela tok, em i kisim
Pita na Jon na Jems, na em
i go antap long maunten,
long wanem, em i laik beten.
29 Em i beten i stap, na pes
bilong en i kamap narakain,
na klos bilong en i kamap
waitpela tru, na i lait moa
yet. 30Na tupelaman i toktok
wantaim em i stap, emMoses
na Elaija. 31 Tupela i kamap
wantaim lait bilong God,
na tupela i toktok long ol
samting Jisas bai i mekim
long Jerusalem, na em bai i
lusim dispela graun na i go.
32 Ai bilong Pita wantaim
tupela arapela disaipel i hevi
na ol i slip.* Na taimol i kirap
gen, ol i lukim lait i kamap
long Jisas na long dispela
tupela man i sanap wantaim
em. 33 Na taim tupela i laik
lusim Jisas na i go, orait Pita
i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yumi stap hia, em i gutpela.
Mipela i ken wokim tripela
hauswin, wanpela bilong yu,
na wanpela bilong Moses, na
wanpela bilong Elaija.” Pita i
mekim dispela tok, tasol em
yet i no save long wanem
kain tok em imekim.

34 Pita i mekim dispela
tok yet, na wanpela klaut i
kamap na i karamapim ol na

ol i pret. 35Na wanpelamaus
insait long dispela klaut i
tok olsem, “Dispela em i
Pikinini bilongmi. Mimakim
em pinis bilong mekim wok
bilong mi. Yupela harim
tok bilong em.” 36 Dispela
maus i tok pinis, na ol i lukim
Jisas wanpela tasol i stap.
Na taim ol i kam daun gen
long maunten, ol disaipel
i no tokim wanpela man
long dispela samting ol i bin
lukim.

Jisas i mekim orait wan-
pelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Mak
9.14-29)

37 Long de bihain Jisas
wantaim ol disaipel i lusim
maunten na i go daun, na
bikpela lain manmeri i kam
bungim Jisas long rot. 38 Na
wanpela man namel long ol
i singaut olsem, “Bikman, mi
askim yu strong bai yu ken
lukim pikinini man bilong
mi. Mi gat dispela wanpela
pikinini tasol. 39 Planti taim
wanpela spirit nogut i save
go insait long em, na wantu
em i save singaut nogut. Na
dispela spirit nogut i save
mekim em i guria nogut
tru, na waitpela spet i save
kamap long maus bilong em.
Dispela spirit nogut i save
bagarapim tru bodi bilong
em, na i no laik lusim em
hariap. 40 Na mi bin askim
strong ol disaipel bilong yu
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long rausim dispela spirit
nogut. Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yupela lainmanmeri
i no bilip, tingting na pasin
bilong yupela i no stret tru.
Hamas taim bai mi stap yet
wantaim yupela na karim
hevi bilong yupela? Kisim
pikinini bilongyunabringim
i kam.” 42 Na taim pikinini i
wokabaut i kam klostu long
Jisas, dispela spirit nogut i
tromoi em i go daun na i
mekim em i guria nogut tru.
Tasol Jisas i krosim dispela
spirit nogut, na i mekim
orait pikinini na i givim em
bek long papa bilong en.
43Na olgeta manmeri i lukim
bikpela strong bilongGod, na
ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai

(Matyu 17.22-23 na Mak
9.30-32)
Ol manmeri i tingting

planti yet longolgeta samting
Jisas imekim, na Jisas i tokim
ol disaipel bilong en olsem,
44 “Yupela i mas putim yau
gut long dispela tok. Ol bai
i putim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man.”
45 Tasol ol disaipel i no save
long as bilong dispela tok. As
bilong dispela tok em i hait
long ol, olsem na ol i no save
gut long en. Na ol i pret long
askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Mak

9.33-37)
46Wanpela taimol disaipel

i tok pait long husat em i
namba wan bilong ol. 47 Na
Jisas i save long dispela tingt-
ing i stap long bel bilong ol.
Olsem na em i kisim wan-
pela liklik pikinini i kam na i
sanapim em klostu long em.
48 Na em i tokim ol disaipel
olsem, “Man i tingting long
mi na i helpim dispela liklik
pikinini, em i helpim mi. Na
man i helpimmi, em i helpim
Papa, em i bin salim mi na
mi kam. Long wanem, man i
no gat nem na i stap liklik tru
namel long yupela olgeta, em
i stap nambawan.”

Maninobirua longyupela,
em i pren bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon i harim tok bilong

Jisas na em i bekim tok
olsem, “Bikman, mipela i
lukimwanpela em iwok long
rausim ol spirit nogut long
nem bilong yu. Tasol em i
no bihainim yumi. Olsem
na mipela i tambuim em.”
50 Tasol Jisas i tokim em
olsem, “Yupela i no ken
tambuim em. Man i no birua
long yupela, em i pren bilong
yupela.”
Jisas i wokabaut i
go long Jerusalem
wantaim ol disaipel

bilong en
9:44: Mt 16.21, 17.22, Mk 8.31, 9.31, Lu 9.22, 18.32-33 9:45: Mk 9.32, Lu 2.50,
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(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas

i kam long ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik

kisim Jisas i go longhevenem
i klostu pinis. Olsem na Jisas
i pasim tingting strong long
em i mas i go long Jerusalem.
52 Na em i salim ol man i go
pas bilong redim ol samting,
na ol i go insait long wanpela
ples bilong ol Samaria, na ol i
laik redim ol samting bilong
em. 53 Tasol ol man bilong
dispela ples i no laik kisim
Jisas i go long haus bilong ol,
long wanem, ol i save, em
i laik i go long Jerusalem.†
54 Tupela disaipel, Jems na
Jon, i lukim dispela pasin bi-
long ol Samaria, na tupela i
askim Jisas olsem, “Bikpela,
yu laik bai mipela i singau-
tim paia i kam daun long
heven na i kukim ol dispela
man?” 55 Tasol Jisas i tanim
na i krosim tupela. 56Na ol i
wokabaut i go long narapela
ples.

Jisas i tok longpasinbilong
bihainim em

(Matyu 8.19-22)
57 Jisas wantaim ol disaipel

i wokabaut i go long rot,
na wanpela man i tokim em
olsem, “Olgeta ples yu go
long en, bai mi bihainim yu

i go wantaim.” 58 Na Jisas
i tokim em olsem, “Ol wel-
dok i gat hul long graun,
na ol pisin i gat haus bi-
long ol. Tasol Pikinini Bilong
Man em i no gat ples bilong
slip.” 59Na Jisas i tokim nara-
pela man olsem, “Yu kam bi-
hainim mi.” Tasol dispela
man i tok, “Bikman, larimmi
i go planim papa bilong mi
pastaim.” 60 Na Jisas i tokim
em, “Maski. Ol man i dai
pinis, ol i ken planim ol lain
bilong ol yet. Tasol yu go
autim tok bilong kingdom bi-
long God.”

61 Narapela man i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, mi laik
bihainim yu. Tasol inap yu
larim mi i go pastaim na bai
mi ken tok gutbai long ol lain
bilongmi?” 62Na Jisas i tokim
em olsem, “Man i holim stia,
tasol oltaim em i lukluk i go
long baksait, em i no inap
longmekimwok bilong king-
dom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1 Bihain Bikpela i makim

72* man moa, na em i salim
ol i go tupela tupela, na ol i go
paslain long em. Em i salim
ol i go longolgeta taunnaples
em yet i laik i go long en. 2Na

9:51: Mk 10.32, 16.19 9:53: Jo 4.9 † 9:53: Ol Samaria i save bung long
maunten Gerisim bilong mekim ol ofa na bikpela lotu bilong ol. Tasol ol Juda i
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laik helpim Jisas long dispela taim. 9:54: 2 Kin 1.9-16 9:61: 1 Kin 19.20
10:1: Mt 10.1,Mk 6.7 * 10:1: Planti saveman i ting nambabilong olman Jisas
i bin salim i go, em i no 72. Nogat. Ol i ting em i 70 tasol. Sapos namba 70 i stap
long lain 1, orait 70 i mas i stap tu long lain 17. 10:2: Mt 9.37-38, Jo 4.35, 2 Te
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em i tokim ol olsem, “Planti
kaikai tumas imaupinis long
gaden, tasol i no gat planti
wokman i stap bilong kisim.
Olsem na yupela i mas beten
long Papa bilong gaden, bai
emikensalimolwokman igo
bungim kaikai bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi
salim yupela i go olsem ol
pikinini sipsip i go namel
long ol weldok. 4 Yupela
i no ken karim paus mani
na hanbek na su i go wan-
taim yupela. Na yupela i no
ken givim gude long ol man-
meri yupela i bungim long
rot. 5 Sapos yupela i go insait
longwanpela haus, orait pas-
taim yupela i mas tok olsem,
‘Ol manmeri bilong dispela
haus i ken i stap bel isi.’
6 Na sapos wanpela man bi-
long bel isi i stap long dispela
haus, orait gutpela tok bilong
yupela i ken i go i stap long
dispela man. Tasol sapos i
no gat kain man olsem i stap,
orait gutpela tok bilong yu-
pela bai i kam bek long yu-
pela yet. 7 Yupela i mas
i stap long dispela wanpela
haus tasol. Na yupela i mas
kaikai na dringim ol samting
ol i givim long yupela, long
wanem, man i save wok, em
inap long kisim pe bilong en.
Nayupela inoken igonabaut
long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go in-
sait long wanpela taun na

ol i kisim yupela i go long
haus bilong ol, orait yupela
i mas kisim kaikai ol i tilim
long yupela. 9 Yupela i mas
mekim orait ol sikman i stap
long dispela taun. Na yu-
pela i mas autim tok long ol
olsem, ‘Kingdom bilong God
i kam klostu pinis long yu-
pela.’ 10 Tasol sapos yupela i
go insait long wanpela taun,
na ol i no laik kisim yupela i
go long haus bilong ol, orait
yupela go sanap long rot bi-
long dispela taun, na yupela
tok olsem, 11 ‘Pipia graun bi-
long taun bilong yupela em
i pas long lek bilong mipela,
em mipela i rausim bilong
soim yupela olsem, yupela i
gat asua long dispela pasin
yupela i binmekim. Tasol yu-
pela tingim gut. Kingdom bi-
long God em i kam klostu pi-
nis.’ 12Mi tokim yupela, long
de God i makim bilong ko-
timolmanmeri, hevi i kamap
long ol manmeri bilong dis-
pela taunbai iwinim truhevi
i kamap long ol lain bilong
taun Sodom.”

Sori tumas long ol man-
meri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem,

“Sori tumas, yupela ol man-
meri bilong taun Korasin.
Sori tumas, yupela ol Bet-
saida. Sapos wanpela man
i bin i go long taun Tair na

10:3: Mt 10.16 10:4: 2 Kin 4.29 10:4: Mt 10.7-14, Mk 6.8-11, Lu 9.3-5
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Saidon na wokim ol mirakel
olsem mi bin wokim namel
long yupela, orait longtaim
ol Tair na Saidon ol inap
tanim bel na pasim ol klos
bilong sori na sindaun long
sit bilong paia, bilong soim
ol i sori tru long ol sin ol i
bin mekim. 14 Tasol long de
God i makim bilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap
long yupela bai i winim tru
hevi i kamap long ol Tair
na Saidon. 15 Na yupela ol
Kaperneam, ating ol bai i
litimapim yupela i go antap
tru long heven, a? Nogat tru.
Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai
pinis.”

16 Na Jisas i tokim ol di-
saipel olsem, “Man i harim
tok bilong yupela, em i harim
tok bilong mi. Na man i
givim baksait long yupela,
em i givim baksait long mi.
Na man i givim baksait long
mi, em i givim baksait long
God, em i bin salim mi na mi
kam.”

Ol 72man i kam bek
17 Bihain ol 72 man Jisas

i bin salim ol i go, ol i kam
bek na ol i amamas tru. Ol
i tok, “Bikpela, mipela i bin
kolim nem bilong yu, na ol
spirit nogut tu ol i bihainim
tok bilong mipela.” 18 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi
lukim Satan i lusim heven na
i pundaun olsem lait bilong
klaut i pairap. 19 Harim.

Mi givim pinis strong long
yupela, na yupela bai inap
krungutim ol snek na ol
binatang bilong bagarapim
man, na yupela inap winim
olgeta strong bilong Satan,
dispela birua bilong yupela.
Na bai i no gatwanpela samt-
ing em inap long bagarapim
yupela. 20 Tasol yupela i no
ken amamas na tok olsem,
‘Ol spirit nogut ol i bihainim
tok bilong mipela.’ Nogat.
Yupela i mas amamas long
God i raitim pinis nem bilong
yupela long buk bilong en
long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-
17)

21 Long dispela taim Holi
Spirit i mekim bel bilong
Jisas i amamas, na Jisas i
tok olsem, “Papa, yu Bikpela
bilong heven na graun, mi
tenkyu long yu, long wanem,
yu bin haitim ol dispela
samting long ol man i gat
gutpela save na tingting, na
yubin soim longolman i stap
olsem ol liklik pikinini tasol.
Yes, Papa, yu bihainim laik
bilong yu tasol na yu mekim
olsem.” 22Na Jisas i tok moa
olsem, “Papa bilong mi em i
putim pinis olgeta samting
long han bilong mi. Na i
no gat wanpela man i save
long Pikinini. Papa wanpela
tasol i save long em. Na i no
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gat wanpela man i save long
Papa. Pikinini tasol wantaim
ol man Pikinini i soim Papa
long ol, ol tasol i save long
Papa.”

23 Ol disaipel tasol i stap
wantaim Jisas, na em i tanim
na lukim ol, na em i tok
olsem, “Ol man i lukim ol
samting yupela i save lukim,
ol i ken amamas. 24Mi tokim
yupela, bipo planti profet na
planti king ol i laik lukim ol
samting nau yupela i lukim,
tasol ol i no bin lukim. Na
ol i laik harim dispela ol tok
yupela i save harim, tasol ol i
no bin harim.”

Jisas i stori long man bi-
long Samaria
i helpimwanpela Juda

25Orait wanpela saveman
bilong lo i kirap. Em i laik
traim Jisas na i askim em
olsem, “Tisa, bai mi mekim
wanem na mi kisim laip bi-
long i stapgutoltaimoltaim?”
26Na Jisas i askim em olsem,
“Wanemtok i stap long lo? Yu
ritim olsem wanem?” 27 Na
saveman bilong lo i bekim
tok olsem, “ ‘Yupela i mas
laikim God, Bikpela bilong
yumi. Yupela imas laikimem
tru long bel bilong yupela na
long spirit bilong yupela na
long strong bilong yupela na
long tingting bilong yupela.
Na yu mas laikim tru ol wan-
tok olsem yu laikim yu yet.’ ”
28Na Jisas i tokim em olsem,
“Em nau. Yu bekim tok stret.

Yu mekim olsem, na bai yu
kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman
bilong lo, em ino laikbai Jisas
i tingeminogat gutpela save,
olsem na em i askim Jisas
olsem, “Na taim lo i tok long
wantok bilong mi, em i tok
long husat tru?” 30Orait Jisas
i bekim tok olsem, “Wanpela
man i lusim Jerusalem na i
wokabaut i godaun long taun
Jeriko. Na ol stilman i hait
i stap long rot, na ol i kisim
olgeta samting bilong em, na
ol i paitim em nogut tru. Ol
i mekim olsem, na ol i wok-
abaut i go. Na em i slip i
stap long rot, na klostu em
i laik i dai. 31 Na long dis-
pela taim wanpela pris i bi-
hainim dispela rot i go daun.
Na em i lukim dispela man i
slip i stap long rot, na em i
abrusim em, na i wokabaut
long arere bilong rot na i go.
32Olsem tasol wanpela Livai
tu i kam kamap long dispela
hap, na i lukim dispela man,
na i abrusim em, na i wok-
abaut long arere bilong rot
na i go.

33 “Tasol wanpela man bi-
long Samaria em i wokabaut
long rot na i kam kamap long
dispela man. Em i lukim em,
na bel bilong en i sori tru
long em. 34 Em i go klostu
long em, na i kapsaitim wel
wantaim wain long ol sua bi-
long em, na i pasim ol. Na
em i litimapim dispela man,
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na i putim em i sindaun long
donki bilong em yet. Na em i
bringimemigo longwanpela
haus pasindia na i lukautim
em gut. 35 Na long de bi-
hain em i givim tupela mani
silva longpapabilongdispela
haus pasindia, na i tokim
em olsem, ‘Yu lukautim gut
dispela man. Na sapos yu
yusim sampela mani moa bi-
long yu bilong lukautim em,
orait taimmi kambek, baimi
bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela
savemanbilong lo olsem, “Yu
ting wanem? Husat bilong ol
tripela man i laikim tru dis-
pela man i bin bagarap long
han bilong ol stilman?” 37Na
em i tok, “Dispela man i sori
long em na i helpim em.” Na
Jisas i tokimemolsem, “Yu go
na yu mekim wankain pasin
tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaimol disaipel
i wokabaut i go, na Jisas i
go insait long wanpela ples.
Wanpela meri bilong dispela
ples, nem bilong en Marta,
em i kisim Jisas i go long
haus bilong en. 39 Marta
i gat wanpela susa, nem bi-
long en Maria. Maria em i
kam sindaun klostu long lek
bilong Bikpela, na i harim
toktok bilong em. 40 Tasol
Marta em i tingting planti
long bikpelawok em imekim
bilong redim kaikai samting.
Olsem na em i go long Jisas

na i tok, “Bikpela, susa bi-
long mi em i lusim mi na mi
wanpela tasol mi wok long
redim kaikai. Ating yu no
tingting long dispela? Yu
tokim em long kam helpim
mi.” 41 Tasol Bikpela i bekim
tok bilong em olsem, “Marta,
Marta, yu wok long tingting
planti na yu wari long planti
samting. 42 Yu mas tingting
long wanpela samting tasol.
Dispela samting Maria i laik
kisim, em i gutpela samting
tru, olsem na yumi no ken
pasim em long kisim dispela
gutpela samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long
wanpela hap. Em i beten pi-
nis, orait wanpela disaipel i
tokim em olsem, “Bikpela, yu
skulim mipela long mekim
prea, olsem bipo Jon i bin
skulimoldisaipel bilongem.”
2 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Taim yupela i beten, yupela
i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i

kam.
3 Na olgeta de yu ken givim

mipela
kaikai inap bilong dis-
pela de.

4Na yu ken lusim
ol sin bilongmipela,

long wanem,
mipela i save lusim ol
rong
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ol arapela i bin
mekim long
mipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa
olsem, “Sapos wanpela man
namel long yupela em i gat
wanpela pren, na long bik-
nait tru em i go na i tokim
dispela pren olsem, ‘Pren, mi
laik yu givim mi tripela bret.
6Wanpela wantok bilong mi
em i wokabaut long rot na i
kam kamap long haus bilong
mi, na mi no gat kaikai bi-
long givim em.’ 7 Na sapos
dispela man i stap insait long
haus em i bekim tok olsem,
‘Yunoken givimhatwok long
mi. Dua i pas pinis, na mi
wantaim ol pikinini bilong
mi, mipela i slip pinis. Mi
no inap kirap na givim ol
samting long yu.’ Orait olsem
wanem? 8Mi tokim yupela,
papa bilong haus bai i kirap
na givim pren bilong en ol-
geta samting em i sot long en.
Tru, em bai i no ting olsem
em i laik helpim pren bilong
en, na em bai i mekim olsem.
Nogat. Em bai i les tasol long
harim pren i singaut planti,
na em bai i kirap na givim ol
samting long em. 9 Olsem
na mi tokim yupela, yupela i
mas prea na askim God long
givimol samting long yupela,
na em bai i givim long yu-
pela. Yupela i mas wok long
painim samting, na bai yu-

pela i lukim. Yupela i mas
paitimdua, naGod bai i opim
long yupela. 10 Olgeta man i
prea long God, ol i save kisim
ol samting. Man i wok long
painim samting, em i save
lukim. Na man i paitim dua,
God bai i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong
wanpela bilong yupela em i
askim papa long givim wan-
pela pis long em, ating papa
bai i givim em wanpela snek
nogut, a? Nogat. 12Na sapos
pikinini i askim papa long
givim em wanpela kiau, at-
ing papa bai i givim emwan-
pela binatang nogut, a? Em
tu nogat. 13 Yupela papa
i save mekim planti pasin
nogut, tasol yupela i save tu-
mas long givim ol gutpela
samting long ol pikinini bi-
longyupela. Olsemnayupela
i ken save tru, Papa bilong
yupela i stap long heven em
bai i amamas long givimHoli
Spirit long ol man i askim
em.”

Ol i tok Jisas i wok wan-
taim Belsebul

(Matyu 12.22-30 na Mak
3.20-27)

14 Jisas i rausim wanpela
spirit nogut i stap long
wanpela man na i mekim
maus bilong en i pas. Spirit
nogut i go pinis, orait dispela
mauspas i toktok. Na ol
manmeri i lukimna ol i kirap
nogut. 15 Tasol sampela
man i tok, “Em i save rausim
ol spirit nogut long strong
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bilong Belsebul, em hetman
bilong ol spirit nogut.” 16Na
sampela man i laik traim
Jisas na ol i askim em long
wokim wanpela mirakel
olsem mak bilong soim ol
olsem em i mekim wok bi-
long God. 17Tasol Jisas i save
long tingting bilong ol, na em
i tokim ol olsem, “Sapos ol
man bilong wanpela kantri
i bruk tupela lain na ol i
pait, orait dispela kantri bai
i bagarap. Na sapos ol man
bilongwanpela famili i birua
na pait namel long ol yet,
orait famili bai i bagarap.
18 Na sapos ol lain bilong
Satan i bruk tupela lainnaol i
birua long ol yet, orait olsem
wanem bai em i gat strong
bilong bosim ol samting?
Yupela i tok, mi save rausim
ol spirit nogut long strong
bilong Belsebul. 19 Tasol
sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol
spirit nogut, orait husat i save
helpim ol lain bilong yupela,
na ol i rausim ol spirit nogut?
Ol lain bilong yupela yet bai
i soim yupela olsem dispela
tok bilong yupela em i no
stret. 20 Tasol sapos God yet
i givim strong long mi na mi
rausim ol spirit nogut, orait
yupela i ken save, kingdom
bilong God i kam pinis long
yupela.

21 “Sapos wanpela strong-
pela man i holim bainat
samting na i was gut long
haus bilong en, orait olgeta

samting bilong en bai i stap
gut. 22 Tasol sapos wanpela
man i strongpela moa em i
kamap na i pait long dispela
man na i winim em, orait
em bai i kisim olgeta spia na
bainat samting i bin mekim
dispela man i stap strong. Na
em bai i tilim olgeta samting
bilong en i go long ol arapela
man.

23 “Man i no pren bilong
mi, em i save birua long mi.
Na man i no helpim mi long
bungim ol manmeri, em i
save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem,
“Sapos spirit nogut i lusim pi-
nis wanpela man, orait spirit
i save go nabaut long ples
drai, bilong painim wanpela
hap em i ken malolo long en.
Tasol sapos em i no lukim
wanpela gutpela hap, orait
em bai i tok olsem, ‘Bai mi go
bek longdispelahausbipomi
stap long en.’ 25 Na em bai
i go na lukim dispela haus,
ol i brumim pinis na bilasim
pinis. 26 Olsem na em bai i
go kisim 7-pela arapela spirit
ol i winim em long mekim
pasin nogut. Na ol bai i go
insait na i stap long dispela
haus. Pastaim dispela man i
stap nogut, tasol nau em bai i
stap nogut moa yet.”

Wanem ol man i ken ama-
mas tru?
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27 Jisas i autim tok long
taim bikpela lain manmeri
i stap. Na wanpela meri i
stap namel long ol em i sin-
gaut olsem, “Dispela meri i
bin karim yu na i givim susu
long yu, em i ken amamas.”
28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta
yumi tok olsem, ol man i
harim tok bilong God na i bi-
hainim, emol i kenamamas.”

Sampela man i askim Jisas
longwokimmirakel

(Matyu 12.38-42 na Mak
8.12)

29 Planti manmeri moa i
wok long kam yet long Jisas,
na Jisas i tokim ol olsem, “Ol
manmeri bilong dispela taim
ol i lain manmeri nogut. Ol
i singaut long lukimwanpela
mirakel o mak i soim olsem
mi mekim wok bilong God.
Tasol ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat. Wan-
pela mak tasol bai ol i lukim,
em mak bilong profet Jona.
30 Bipo Jona i kamap olsem
mak God i bin soim long ol
man bilong taun Ninive. Na
olsem tasol Pikinini Bilong
Manbai i stapolsemmakGod
i soim long ol manmeri bi-
long dispela taim. 31 Long
de God i makim bilong ko-
tim ol manmeri, kwin bilong
hap bilong saut bai i sanap
long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bi-
long dispela taim nau. Long
wanem, dispela kwin i bin
i stap long arere tru bilong

graun, tasol em i kam bi-
long harim Solomon i au-
tim gutpela save bilong em.
Tasol i gat wanpela man i
stap namel long yupela, em i
winim tru Solomon. 32 Taim
God i kotim ol manmeri,

ol man bilong Ninive bai i
sanap long kot na tokaut long
pasin nogut bilong ol man-
meri bilong dispela taimnau.
Long wanem, ol Ninive i bin
harim tok Jona i autim, na
ol i tanim bel. Tasol i gat
wanpela man i stap hia, em i
winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tokmoa olsem, “Ol
man i no save laitim lam na
putim i go daun insait long
hul aninit long haus, o aninit
long wanpela baket. Nogat.
Ol i save putim antap long
tebol, na ol man i kam in-
sait ol i ken lukim dispela
lait. 34 Ai bilong yu em i
olsem lam bilong bodi bilong
yu. Sapos ai bilong yu em i
gutpela, orait lait bai i pulap
long olgeta hap bodi bilong
yu. Tasol sapos ai bilong yu
em i nogut, orait bodi bilong
yu em i tudak. 35Olsemna yu
mas was gut. Nogut dispela
lait i stap insait long yu em i
kamap tudak. 36 Sapos olgeta
hap bilong bodi bilong yu i
gat lait, na i no gat wanpela
hap bilong en i tudak, orait
bodi bilong yu bai i lait ol-
geta, olsem lait bilong lam i
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sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bi-
long lo i save mekim pasin
nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak
12.38-40 na Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis,
orait wanpela Farisi i askim
em long kam kaikai wantaim
em. Olsem na Jisas i go insait
long haus na i sindaun long
tebol. 38 Na dispela Farisi
i lukim em i sindaun kaikai
na i no waswas pastaim, na
em i tingting planti. 39 Tasol
Bikpela i tokim em olsem,
“Yupela Farisi, yupela i save
klinim gut ausait bilong kap
na plet. Tasol long insait, yu-
pela i pulap long pasin bilong
stil na olkain pasin nogut.
40 Yupela ol longlong man!
Man i wokim ausait bilong ol
samting, ating em inowokim
insait bilong ol tu? 41 Tasol
ol samting i stap long insait,
em yupela i mas givim long
olman i sot, bilong helpim ol.
Yupela i mekim olsem na bai
olgeta samting bilong yupela
bai i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi,
yupela lukaut. Olgeta liklik
sayor na kumu samting
bilong gaden em yupela i
save tilim long10-pelahapna
givimwanpela hap long God.
Tasol yupela i save lusim
stretpela pasin na pasin
bilong laikim God. Mobeta
yupela i strong long mekim

ol dispela pasin na yupela i
no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i save laik
longkisimolnambawanples
bilong sindaun long ol haus
lotu, nayupela i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim
gude long yupela long ol ples
bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela
i olsem ol matmat i stap hait
insait long graun, na ol man
i no save, na ol i wokabaut
antap long ol, na ol i kamap
doti long ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bi-
long lo i harim dispela tok na
em i tokim Jisas olsem, “Tisa,
taim yu mekim dispela kain
tok long ol Farisi, yu rabisim
mipela tu.” 46 Na Jisas i
tok, “Yupela saveman bilong
lo, yupela tu i mas lukaut.
Yupela i mekim pasin olsem
yupela i kisim ol samting i
gat bikpela hevi, na yupela
i givim long ol man, na ol i
hatwok tru long karim. Tasol
yupela yet i no save putim
wanpela pinga tasol bilong
helpim ol long karim dispela
ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol
tumbuna bilong yupela i
bin kilim ol profet i dai,
na yupela i save wokim ol
matmat bilong ol dispela
profet. 48 Long dispela pasin
yupela i save soim ol man
olsem yupela i orait long ol
dispela pasin ol tumbuna i
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bin mekim. Long wanem, ol
tumbuna i bin kilim ol profet
i dai, na yupela i wokim ol
matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela
tingting bilong God em i bin
tok olsem, ‘Mi bai salim ol
profet na aposel i go long
ol dispela man, na ol man
bai i mekim nogut long
sampela bilong ol na kilim
ol i dai.’ 50 Olsem na asua
bilong olgeta man i bin kilim
i dai ol profet, stat long taim
God i mekim kamap dispela
graunna ikaminap longnau,
dispela asua bai i stap long
ol manmeri bilong dispela
taim nau na ol bai i kisim
hevi long dispela asua. 51Ol
i bin kilim i dai ol profet, stat
long Abel na i kam inap long
Sekaraia, em dispela man ol
i bin kilim i dai namel long
alta na haus bilong God. Yes,
mi tokim yupela, pe nogut
bilong dispela olgeta pasin
nogut, em bai i kamap long
dispela lain manmeri nau i
stap.

52 “Yupela saveman bilong
lo, yupela lukaut. Yupela i
rausim pinis ki bilong dua
i go insait long ples bilong
kisim save. Yupela yet i no
laik i go insait long dispela
ples, tasol taim ol arapela
manmeri i laik i go insait na
kisimsave, yupela i pasimrot
bilong ol.”

53 Orait Jisas i lusim dis-
pela haus em i stap long en,
na bihain ol saveman bilong

lo wantaim ol Farisi ol i bel
nogut tru long em na ol i wok
long askim em long ol kain
kain askim. 54Ol i laik trikim
em, bai em i bekim wanpela
tok i no stret, na ol inapkotim
em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri
i kam bung na ples i pas
tru, inap long sampela i
krungutim lek bilong ol
arapela. Na Jisas i autim
tok pastaim long ol disaipel
bilong en olsem, “Yupela
lukaut gut long yis bilong ol
Farisi. Mi tok long giaman
pasin bilong ol. 2 Olgeta
samting i karamap i stap bai
i kamap long ples klia. Na
olgeta tok hait bai ol man
i save long en. 3 Olsem na
olgeta tok yupela i binmekim
long tudak, ol manmeri bai i
harim long san. Na olgeta tok
yupela i bin mekim isi tasol
insait long haus, em bai ol
i sanap antap long haus na
autim long ol manmeri.”

Man i mas pret long God
tasol

(Matyu 10.28-31)
4 Jisas i tok moa olsem, “Ol

pren bilong mi, mi tokim yu-
pela olsem. Yupela i no ken
pret long ol man i save kilim
i dai bodi tasol, na bihain
ol i no inap mekim wanpela
samting moa. 5 Tasol mi laik
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tok klia long yupela long yu-
pela imaspret longhusat tru.
Yupela i mas pret long God.
Taim God i kilim man i dai,
orait em i gat strong bilong
tromoi dispela man i go long
hel. Mi tokim yupela stret,
yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i
save baim 5-pela liklik pisin
long 2 toea tasol. Na God i
no save lusim tingting long
wanpela bilong ol dispela lik-
lik pisin. 7Na tu, God i kau-
nimpinis olgeta gras long het
bilong yupela, na em i save
gut tru long yupela. Olsem
na yupela i no ken pret. Yu-
pela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yumi no ken sem long
tokaut olsem
yumi stap long lain bilong
Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32
na 10.19-20)

8 Jisas i tokmoa olsem, “Mi
tokim yupela, sapos man i
tokim olmanmeri olsem em i
stap long lain bilongmi, orait
PikininiBilongManemtubai
i tokim ol ensel bilong God
olsem dispela man em i man
bilong em yet. 9 Tasol man i
tokim olmanmeri olsem em i
nomanbilong lain bilongmi,
mi tu bai mi tokim ol ensel
bilong God olsem em i no bi-
longmi.

10 “Man i mekim tok nogut
long Pikinini Bilong Man,
God bai i lusim dispela sin

bilong em. Tasol man i
mekim tok nogut long Holi
Spirit, Godbai i no inap lusim
dispela sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim
yupela i go long ol haus lotu
na long ai bilong ol gavman
na ol man i gat namba, orait
yupela i no ken pret na ting,
‘Mipela bai i bekim tok olsem
wanem? Mipela bai i mekim
wanem kain tok?’ Nogat.
12Longdispela taimstretHoli
Spirit bai i soim yupela long
tok yupela i mas autim long
ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long
dispelabikpela lainmanmeri
i tokim Jisas olsem, “Tisa,
papa bilong mi i dai pinis,
na mi laik bai yu tokim
brata bilong mi long em i
mas tilim ol samting papa
i lusim, na givim hap long
mi.” 14 Tasol Jisas i askim
em, “Olsem wanem? Husat
i makim mi long kamap
jas bilong yutupela, na mi
mas tilim ol samting bilong
yutupela?” 15Na em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela
lukaut na was gut. Nogut
yupela i mangal long kisim
ol kain kain samting. Maski
yu yet yu gat planti samting
moa, tasol yu no inap kisim
laip long ol dispela samting
bilong yu.”

* 12:5: Sampela man i ting dispela lain i no tok long God, tasol em i tok long
Satan. 12:7: Lu 12.24, 21.18, Ap 27.34 12:8: Lu 15.10 12:9: Mk 8.38, Lu
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16Na Jisas i autim wanpela
tok piksa long ol olsem,
“Gaden bilong wanpela
maniman em i karim planti
kaikai. 17 Orait dispela man
i ting olsem, ‘Bai mi mekim
wanem nau? Mi no gat haus
inap long bungim olgeta
kaikai bilong mi.’ 18 Na em
i tok, ‘Ating bai mi mekim
olsem. Bai mi brukim olgeta
haus kaikai bilong mi, na
wokim ol bikpela bikpela
haus. Na bai mi bungim
olgeta wit na olgeta gutpela
samting bilong mi long ol
dispela haus. 19 Na bai mi
tok long mi yet olsem. Man,
mi win tru ya. Mi gat planti
gutpela samting i stap inap
long planti yia. Orait nau
mi ken i stap malolo. Bai mi
sindaun na mekim bikpela
kaikai oltaim na amamas i
stap.’ 20 Tasol God i tokim
em olsem, ‘Yu longlong man
tru. Nau long dispela nait
tasol bai yu dai. Na olgeta
dispela samting yu bin redim
i stap, emhusat bai i kisim?’ ”
21Na Jisas i tok, “Dispela kain
samting bai i kamap long
ol man i hipim hipim planti
samting bilong ol yet, tasol
ol i stap rabis long ai bilong
God.”

Pasin bilong wari na tingt-
ing planti

(Matyu 6.25-34)
22 Orait na Jisas i tokim

ol disaipel bilong en, “Mi
tokim yupela olsem, yupela i

mas tingim dispela tok piksa
na yupela i no ken tingting
planti long laip bilong yu-
pela, na tok, ‘Bai yumi kaikai
wanem?’ Na yupela i no
ken tingting planti long bodi
bilong yupela na tok, ‘Bai
yumi pasim wanem laplap?’
23Laipeminosamtingbilong
kaikai tasol. Na bodi em
i winim ol laplap samting.
24 Yupela tingim ol kotkot.
Ol i no save planim kaikai na
ol i no save bungim kaikai.
Ol i no gat haus kaikai o
haus bilong putim samting
long en. Tasol God i save
givim kaikai long ol. Na
yupela manmeri i winim tru
ol pisin. 25 Sapos wanpela
bilong yupela i wok long
tingting planti long rot bilong
i stap gut, ating dispela pasin
bilong tingting planti bai i
skruim liklik hap taim moa
long laip bilong en? I no
inap tru. 26 Na sapos yupela
i no inap mekim kain liklik
samting olsem, orait bilong
wanem yupela i tingting
planti tumas long ol arapela
samting?

27 “Yupela lukim gut ol
plaua, ol i kamap olsem
wanem. Ol i no save hatwok.
Ol i no save wokim laplap.
Tasol mi tokim yupela, bipo
King Solomon i save putim
olgeta gutpela gutpela bilas
bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua
i winim tru bilas bilong
Solomon. 28 Nau ol dispela
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gras samting i stap nabaut
na tumora tasol ol man bai
i katim na tromoi i go long
paia. Na kain gras nating
olsem, emGod i save bilasim.
Olsem na yupela ol manmeri
i gat liklik bilip, yupela i ken
save tru olsem, God bai i
givim bilas long yupela tu.
29 Olsem na yupela i no ken
wari na tingting planti long
yupela bai i kaikai wanem
samting, nayupelabai i dring
wanem samting. 30 Olgeta
lain manmeri bilong graun
i save wari long painim ol
dispela kain samting. Tasol
Papa bilong yupela em i save
pinis, yupela i mas kisim ol
dispela samting. 31 Olsem
na mobeta yupela i tingting
long larim God i stap king
bilong yupela. Na bai em i
givim ol dispela samting tu
long yupela.”

Pasin bilong bungim ol
gutpela samting

(Matyu 6.19-21)
32 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela liklik lain sipsip, yu-
pela i no ken pret. Papa bi-
long yupela em i tok pinis
long em bai i stap king bi-
long yupela na givim king-
dom bilong en long yupela.
33Yupela larimolman i baim
olgeta samtingbilong yupela,
na givimdispelamani long ol
man i sot long ol samting. Yu-
pela i mas kisim dispela kain
paus mani i no save bagarap,
na yupela i mas wok long

bungim ol gutpela gutpela
samting long heven. Long
heven ol samting i no save
lus, na ol stilman i no save
kisim, na ol binatang i no
save bagarapim ol samting.
34 Long ples ol gutpela samt-
ing bilong yupela i stap long
en, longdispelaples tasol laik
bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save
stap redi

(Matyu 24.42-44)
35 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela sotim laplap bilong
yupela napasim let, na laitim
lam, na yupela i stap redi.
36 Yupela i mas i stap olsem
ol man i wetim bikman bi-
longol em i laik lusimbikpela
kaikai bilong marit na i kam
bek. Sapos em i kam paitim
dua, bai ol i opim dua kwik-
taim. 37 Sapos bikman i kam
na i lukim ol wokboi bilong
en i no slip, orait ol dispela
wokboi i ken amamas. Mi tok
tru long yupela, bikman yet
bai i sotim laplap na pasim
let, na bai em i tokim ol long
sindaun long tebol. Na em
yet bai i kam givim kaikai
long ol. 38Na sapos bikman i
kam long biknait tru, o long
taim kakaruk i krai namba
wan taim, na em i lukim ol
wokboi i no slip, orait ol dis-
pela wokboi i ken amamas.

39 “Yupela tingim dis-
pela samting. Sapos papa
bilong haus i save pastaim
longwanem taim stilman bai
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i kam, orait em bai i no
inap larim dispela stilman i
brukimhausbilong enna i go
insait. 40Yupela tu imas redi.
Pikinini BilongManbai i kam
long wanpela taim yupela i
no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela
wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem,

“Bikpela, ating yu givim
dispela tok piksa longmipela
tasol, o long olgeta man
wantaim?” 42 Na Bikpela i
tok olsem, “Wanem bosboi
i gat gutpela tingting, na i
save mekim gut wok bilong
en? Bikman i save makim
dispela kain bosboi bilong
bosim ol wokboi bilong en,
na bilong skelim kaikai long
ol long taimbikman imakim.
43 Dispela kain wokboi i ken
amamas tru taim bikman
bilong en i kam bek na i
lukim em i stap mekim wok
bilong en. 44Mi tok tru long
yupela, bikman bai i makim
dispela wokboi bilong bosim
olgeta samting bilong en.
45Tasol sapos dispelawokboi
i ting long bel bilong en,
‘Bikman bilong mi bai i no
inap i kam kwik,’ na em i
stat long paitim ol arapela
wokboi na wokmeri, na em
i wok long kaikai na dring
na em i spak, 46 orait bikman
bai i kam bek long wanpela
de dispela wokboi i no redi,
na long wanpela taim em i

no save long en. Na bikman
bai i bagarapim tru dispela
wokboi, nabai em i putimem
i stap wantaim ol man bilong
sakim tok.

47“Wokboi i savepinis long
laik bilong bikman bilong en,
tasol em i no redim samting
na i no bihainim laik bilong
bikman, em bikman bai i
paitim strong tumas. 48Tasol
wokboi i no save long laik
bilong bikman na i mekim
pasin inap long kisim kanda,
embikmanbai i paitim liklik.
Ol man i kisim planti samt-
ing, ol i mas bekim planti
samting gen. Sapos ol man-
meri i putim planti samt-
ing long han bilong wanpela
man, orait ol bai i tokim em
long bekim planti samting
moa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem,

“Mi bin kam bilong tromoi
paia long graun, nami laikim
tumas bai dispela paia i lait
hariap. 50Mi mas kisimwan-
pela kain baptais. Nau mi
no kisim yet, na bel bilong
mi em i hevi tru. 51 Nogut
yupela i ting mi kam bilong
mekim i dai olgeta pait long
graun. Nogat. Mi tokim yu-
pela, mi kam bilong brukim
ol lain manmeri. 52Long nau
nabihain tu sapos i gat 5-pela
bilong wanpela famili i stap
long wanpela haus, orait ol
bai i bruk tupela lain. Tripela
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bai i birua long tupela, na tu-
pela bai i birua long tripela.
53 Bai ol i bruk, na papa i
birua long pikinini man bi-
long en, na pikinini man bai
i birua long papa bilong en.
Na mama bai i birua long
pikinini meri bilong en, na
pikinini meri bai i birua long
mama bilong en. Na mama
bilong wanpela man bai i
birua long meri bilong dis-
pela man, na meri bai i birua
long mama bilong man bi-
long en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long
kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti

lainmanmeri olsem, “Yupela
i save lukim klaut i kamap
longhapbilong san i godaun,
na kwiktaim yupela i save
tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na tru
tumas, ren i save kam. 55Na
yupela i save lukim strong-
pelawin bilong saut i kamap,
na yupela i save tok, ‘Bai san
i hat nau.’ Na tru tumas,
hatpela san i save kamap.
56Yupelamanbilonggiaman,
yupela i save skelim gut ol
samting i save kamap long
graun na long skai. Tasol
watpo yupela i no save long
pasin bilong skelim ol samt-
ing i wok long kamap long
dispela taim nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)

57 Jisas i tok moa olsem,
“Bilong wanem yupela yet i
no save tingim gut na ske-
lim wanem ol pasin i stret-
pela? 58 Sapos yu wokabaut
i go long kot wantaim wan-
pelaman i laikkotimyu, orait
taim yutupela i stap yet long
rot yu mas traim long stre-
tim tok wantaim em. Nogut
em i pulim yu i go long jas,
na jas i putim yu long han
bilong plisman, na plisman i
putim yu long haus kalabus.
59Mi tok stret long yu, yu bai
i stap long haus kalabus inap
long yu baim olgeta mani ol i
makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai

i lus
1 Jisas i autim tok pinis,

orait sampela man i stori
long Jisas long ol man bilong
Galili, emPailat i bin tokimol
soldia bilong en long kilim ol
i dai long taim ol i mekim ol
ofa longGod, nablutbilongol
i bin kapsait antap long blut
bilongol abusbilongofa. 2Na
Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i ting ol dispela man bi-
long Galili i binmekim planti
sin moa i winim olgeta ara-
pelamanbilongGalili, nadis-
pela em i as bilong dispela
samting nogut i bin kamap
long ol, a? 3 Nogat tru.
Mi tokim yupela stret, sapos
yupela i no tanim bel, orait
wankainsamtingbai i kamap
long yupela olgeta. 4 Na dis-
pela 18 man, bipo longpela
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haus long Siloam i bin pun-
daun antap long ol na i kilim
ol i dai, em yupela i ting rong
bilong ol i winim rong bilong
ol arapela man i stap long
Jerusalem, a? 5 Nogat tru.
Mi tokim yupela stret, sapos
yupela i no tanim bel, orait
wankainsamtingbai i kamap
long yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no
karim kaikai

6Na Jisas i autim wanpela
tok piksa olsem, “Wanpela
man i bin planim wanpela
diwai fik long gaden wain
bilong en, na bihain em i
kam long dispela diwai bi-
long painim ol pikinini fik.
Tasol em i no lukim wanpela
i stap. 7 Olsem na em i
tokim wokman bilong gaden
olsem, ‘Harim. Tripela yia
nau mi kam bilong painim
ol pikinini fik long dispela
diwai, tasol em i no karim
pikinini. Olsem na yu mas
katim dispela diwai. Watpo
em i pinisim nating gris bi-
long graun?’ 8 Na wokman
i bekim tok bilong em olsem,
‘Bikman, larim em i stap dis-
pelawanpela yiamoa. Baimi
brukim graun long as bilong
en na putim pekpek bilong
bulmakau. 9 Ating em bai
inap karim kaikai long yia bi-
hain. Nasaposnogat, orait yu
ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i
mekim orait wanpelameri

10 Long de Sabat Jisas i
givim tok longolmanmeri in-
sait long wanpela haus lotu.
11 Na wanpela meri i stap,
em i gat wanpela spirit nogut
i stap long en, na dispela
spirit i bin givim sik long em
inap long 18 yia. Olsem na
bunbilongbaksait bilongdis-
pela meri em i krungut, na
em i no inap tru long sanap
stret. 12 Jisas i lukim em, na
i singautim em i kam, na i
tokim em olsem, “Meri, mi
oraitim pinis sik bilong yu.”
13 Na em i putim han antap
long dispela meri, na wantu
tasol meri i sanap stret na
i litimapim nem bilong God.
14 Tasol hetman bilong haus
lotu em i belhat long Jisas
i mekim orait dispela meri
long de Sabat. Olsem na
hetman i tokim ol manmeri
olsem, “I gat 6-pela de bilong
mekim wok. Sapos yupela
i laikim man i oraitim sik
bilong yupela, orait yupela
i mas i kam long de bilong
wok. Tasol maski askimman
long oraitim sik bilong yu-
pela long de Sabat.” 15 Orait
Bikpela i bekim tok bilong
em olsem, “Yupela i man bi-
long giaman. Tok bilong yu-
pela na pasin bilong yupela i
no wankain. Long de Sabat
yupela olgeta i save go long
haus bulmakau na lusim ol
bulmakau na donki bilong
yupela, na kisim ol i go bi-
long dring wara. 16Tasol dis-
pela meri hia, em i wanpela
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pikinini bilong Abraham. Na
Satan i bin pasim em inap
long 18 yia. Orait olsem
wanem? Sapos mi laik lusim
dispela samting i bin pasim
em, mi no inap mekim long
de Sabat, a?” 17 Em i tok
olsem, na ol birua bilong en
ol i sem nogut. Na olgeta
manmeriol i amamas longol-
geta dispela gutpela samting
tru em imekim.

Tok piksa bilong pikinini
mastet

(Matyu 13.31-32 na Mak
4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem,
“Kingdom bilong God i olsem
wanem samting? Bai mi
mekim wanem kain tok
piksa? 19 Em i olsem pikinini
bilong dispela kain sayor ol i
kolim mastet. Wanpela man
i kisimpikinini bilongmastet
na iplanim longgadenbilong
en. Na bihainmastet i kamap
bikpela olsem diwai na ol
pisin i kam wokim haus
bilong ol long ol han bilong
en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tok moa olsem,
“Bai mi mekim wanem kain
tok piksa long kingdom bi-
long God? 21 Em i olsem
yis. Wanpela meri i kisim
dispela yis na i tanim wan-
taim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i
solap.”

Yupela imas igo insaitlong
liklik dua

(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)
22 Jisas i wokabaut i go long

rot bilong Jerusalem. Na em
i go long ol taun na ples na
skulim ol manmeri. 23 Na
wanpela man i tokim em
olsem, “Bikpela, ating God
bai i kisim bekwanwanman
tasol, a?” Na Jisas i tokim ol
olsem, 24“Yupela imas taitim
bun tru, bilong i go insait
long liklik dua. Mi tokim
yupela, planti man bai i laik
i go insait, tasol bai ol i no
inap. 25 Bihain papa bilong
haus bai i kirap na i pasim
dua bilong haus. Na yupela
bai i kam sanap ausait na
paitim dua na singaut olsem,
‘Bikpela, opim dua long
mipela.’ Na em bai i bekim
tok olsem long yupela, ‘Mi
no save long yupela, yupela
i bilong wanem hap.’ 26 Na
yupela bai i tokim em olsem,
‘Mipela i bin kaikai na dring
wantaim yu, na yu bin sanap
long rot bilong mipela na
skulim mipela.’ 27 Tasol em
bai i tokim yupela olsem, ‘Mi
no save long yupela, yupela
ol lain bilong wanem hap.
Yupela ol man bilong mekim
pasin nogut, yupela olgeta
klia long mi.’ 28 Yupela bai
i lukim Abraham na Aisak
na Jekop na olgeta profet ol
i stap insait long kingdom
bilong God, tasol yupela yet
ol bai i rausim na yupela
bai i stap ausait. Na yupela
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bai i krai nogut na skrapim
tit bilong yupela. 29 Na ol
manmeri bai i lusim ol kantri
i stap long hap sankamap na
long hap san i go daun na
long hap not na hap saut, na
ol bai i kam sindaun long
kaikai insait long kingdom
bilong God. 30 Na harim.
Sampela man nau ol i stap
las tru, ol bai i kamap namba
wan. Na sampela man nau i
stap namba wan, ol bai i stap
las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret
sampela Farisi i kam, na
ol i tokim Jisas olsem, “Yu
mas lusim dispela ples na
yu go long narapela hap,
long wanem, Herot i laik
kilim yu i dai.” 32 Na Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela
go tokim dispela weldok
nogut olsem, ‘Harim. Nau
na tumora bai mi rausim
ol spirit nogut na mekim
orait ol sikman. Na long de
namba 3 bai mi pinisim wok
bilong mi.’ 33 Tasol nau na
tumora na haptumora mi
mas wokabaut i go. Long
wanem, profet i no ken i stap
long narapela ples na ol i
kilimemidai. Nogat. Ol imas
kilim em i dai long Jerusalem
tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem,
yu save kilim ol profet i dai,
na yu save kisim ol man God

i salim i kam long yu na tro-
moi ston long ol bilong kilim
ol i dai. Planti taim moa mi
laik bungim ol pikinini bi-
long yu, olsem kakaruk meri
i save bungim ol pikinini bi-
long en aninit long wing bi-
long en. Tasol yupela i no
laik. 35Harim. Nau ples bi-
long yupela bai i bagarap na i
stap nating. Mi tok stret long
yupela, yupela bai i no lukim
mi inap long taim yupela bai
i tok, ‘God i ken mekim gut
long dispela man i kam long
nem bilong Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wan-

pelaman skin i solap
1 Long wanpela de Sabat

Jisas i go kaikai long haus bi-
long wanpela hetman bilong
ol Farisi. Na ol i was tru
long em. 2Na wanpela man,
skin bilong en i solap nogut,
em i stap klostu long Jisas.
3 Jisas i lukim dispela man,
na em i askim ol saveman
bilong lo na ol Farisi olsem,
“Ating yumi kenmekim orait
ol sikman longde Sabat, o no-
gat?” 4 Tasol ol i pasim maus
na ol i no bekim tok. Olsem
na em i kisim dispelaman na
i mekim em i orait na i larim
em i go. 5 Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela bi-
long yupela i lukim pikinini
man bilong en o bulmakau
bilong en i pundaun long hul
wara long de Sabat, ating em
bai i pulim dispela pikinini o
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bulmakau i kam antap kwik-
taim, o nogat?” 6 Na ol i no
inap bekim dispela tok.

Jisas i tok man i mas dau-
nim em yet

7 Jisas i lukim ol man i
kam long dispela kaikai, ol i
laik sindaun long ol namba
wan sia tasol. Olsem na em i
givimwanpela tok piksa long
ol. Em i tok olsem, 8 “Sapos
wanpela man i singautim yu
na yu go long bikpela kaikai
bilong marit, yu no ken i go
sindaun long nambawan sia.
Nogut ol i makim pinis dis-
pela sia long narapela man i
gat biknem i winim nem bi-
long yu. 9Nabihainman i bin
singautim yu em bai i kam
tokim yu olsem, ‘Yu givim
dispela namba wan sia long
dispela man.’ Na bai yu sem
nogut tru na yu go sindaun
long baksait tru. 10Olsem na
sapos wanpela man i singau-
tim yu na yu go long kaikai,
yumas i go sindaun long bak-
sait tru. Yu mekim olsem, na
dispela man i bin singautim
yu em bai i kam na tokim
yu, ‘Pren, yu kam sindaun
long namba wan sia.’ Em
i mekim olsem, na bai yu
kisim biknem long ai bilong
olgeta man i kaikai wantaim
yu. 11Man i litimapim nem
bilong em yet, bai God i dau-
nim em. Tasol man i daunim
em yet, bai God i litimapim
em i go antap.”

Yumi mas mekim gut long
ol man i no inap bekim ol
samting long yumi

12 Jisas i tokim dispela man
i bin singautim em i kam
long dispela kaikai olsem,
“Sapos yu mekim wanpela
kaikai, yu no ken singautim
ol pren na brata na wanlain
bilong yu, na ol wanples i gat
planti mani. Nogut bihain
ol i singautim yu na yu go
kaikai long haus bilong ol,
na ol i bekim kaikai long yu.
13 Nogat. Sapos yu mekim
bikpela kaikai, orait yu mas
singautim ol rabisman na ol
man bodi bilong ol i bagarap
na ol lek nogut na ol aipas.
14 Ol dispela kain man i no
inap bekim kaikai long yu.
Olsemnabaiyukenamamas,
longwanem, bihain God bai i
bekim dispela kaikai long yu,
long taim ol stretpela man i
kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela
kaikai

(Matyu 22.1-10)
15 Wanpela bilong ol dis-

pela man i kaikai wantaim
Jisas, em i harim dispela tok
na em i tokim Jisas olsem,
“Ol manmeri bai i sindaun
kaikai insait long kingdom
bilong God, ol i ken ama-
mas.” 16 Tasol Jisas i tokim
em olsem, “Wanpela man i
laikmekimbikpelakaikai, na
em i singautim planti man
long kam long dispela kaikai.
17 Orait long de em i makim

14:7: Mt 23.6 14:8: Snd 25.6-7 14:11: Snd 29.23, Mt 23.12, Lu 18.14, Je
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bilong mekim dispela kaikai,
em i tokim wokboi bilong en
long go lukimolmanbipo em
i bin singautim. Na wokboi i
mas tokim ol olsem, ‘Yupela
kam. Olgeta samting i redi
pinis.’ 18 Tasol olgeta dispela
man i tok longol ino inap i go.
Wanpela man i tok, ‘Mi baim
pinis wanpela gaden, na mi
mas i go lukim. Sori tru, mi
no inap i kam.’ 19 Na nara-
pela i tok, ‘Mi baim 10-pela
bulmakau bilong wok, na mi
laik i go traim ol. Sori tru,
mi no inap i kam.’ 20 Na
narapela i tok, ‘Nau tasol mi
marit. Olsem na mi no inap i
kam.’

21 “Orait wokboi i bringim
ol dispela tok i go bek long
bikman bilong en. Taim bik-
man i harim ol dispela tok,
em i belhat na i tokim wok-
boi bilong en olsem, ‘Yu go
kwiktaim long olgeta bikpela
rot na olgeta liklik rot bilong
dispela taun, na yu kisim ol
rabisman, na ol man bodi
bilong ol i bagarap, na ol
aipas na ol lek nogut, na yu
bringim ol i kam insait long
haus bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim
olsem pinis, na em i tok, ‘Bik-
man, mi mekim pinis olsem
yu tok, tasol haus i no pulap
yet.’ 23 “Na bikman i tokim
wokboi olsem, ‘Yu lusim taun
na yu go long olgeta bikrot na
yu bihainim banis bilong ol
gaden, na taim yu lukim ol
manmeri yu tok strong long

ol i mas kam long kaikai bi-
long mi. Mi laik bai haus bi-
long mi i pulap. 24Mi tokim
yupela, olgeta dispela man
bipo mi bin singautim, ol bai
i no inap tru long kisim wan-
pela liklik hap kaikai bilong
mi.’ ”

Manimas tingtinggutpas-
taim na bihainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25 Bikpela lain manmeri i

wokabaut wantaim Jisas, na
em i tanim na i tokim ol
olsem, 26 “Sapos man i kam
long mi, tasol em i no birua
long papa na mama na meri
na ol pikinini na brata na
susa bilong em, na long laip
bilong emyet tu, orait em ino
inap i stap disaipel bilongmi.
27 Na man i no karim diwai
kros bilong en na bihainim
mi, em i no inap i stap dis-
aipel bilongmi.*

28 “Sapos wanpela bilong
yupela i laik wokim wanpela
haus bilong ol man i ken i
stap na was long ol samting
bilong en, orait ating em bai
i sindaun pastaim na tingim
gut pe bilong wokim dispela
haus. Em i laik save, mani
bilong en bai inap long pin-
isim dispela haus, o nogat.
29Sapos em inomekimolsem
pastaim, na em iputimsimen
na bihain em i no inap pin-
isim dispela haus, orait ol-
geta man i lukim, ol bai i tok
bilas long em. 30Ol bai i tok,
‘Dispela man i statim dispela

14:20: 1 Ko 7.33 14:24: Mt 21.43, 22.8, Ap 13.46 14:26: Lo 33.9, Mt 10.37,
Lu 18.29, Jo 12.25, KTH 12.11 14:27: Mt 10.38, 16.24, Mk 8.34, Lu 9.23, 2 Ti 3.12
* 14:27: Lukim tok i stap longMatyu 10.38.
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haus, tasol em i no inap pin-
isim.’

31 “Na sapos wanpela king
i laik i go pait long narapela
king, orait em bai i sindaun
pastaim na tingting gut. At-
ing em yet i gat 10 tausen
soldia bilong en, na narapela
king em i kam wantaim 20
tausen soldia. Olsem na em
i laik save pastaim, bai em
inappait longdispelaarapela
king na rausim em, o nogat?
32Na sapos em i ting em i no
inap, orait taim birua bilong
en i stap longwe yet, em bai i
salim ol man i go long em na
traim toktok bilong mekim
pait i dai.

33 “Olsem tasol, saposwan-
pela bilong yupela i no givim
baksait long olgeta samting
bilong en, orait em i no inap
i stap disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i
kamap nogut

(Matyu 5.13 naMak 9.50)
34 Jisas i tok moa olsem,

“Sol em i gutpela samting.
Tasol sapos pait bilong sol
em i lus pinis, orait bai yumi
mekim wanem na dispela
sol i kamap gutpela gen?
35 Kain sol olsem em i no
inap helpim kaikai i kamap
long gaden. Na i no inap
long yumi bungim wantaim
pekpek bilong bulmakau na
putim long gaden. Nogat.
Yumi save rausim nating
tasol. Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.”

15
Tokpiksabilongsipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1Ol man bilong kisim takis
na ol man bilong mekim
sin ol i kam klostu long
Jisas bilong harim tok bilong
em. 2 Na ol Farisi na ol
saveman bilong lo ol i tok
kros olsem, “Dispela man i
save pren wantaim ol man
bilong mekim sin na em i
save kaikai wantaim ol.”

3 Olsem na Jisas i givim
dispela tok piksa long ol,
4 “Sapos wanpela bilong
yupela i gat 100 sipsip, na
sapos wanpela sipsip i lus,
orait ating em bai i lusim ol
99 sipsip i kaikai i stap long
wanpela hap. Na em bai i
go painim dispela wanpela
sipsip inap em i lukim. 5Taim
em i kisim sipsip pinis, orait
embai i slipim long sol bilong
en, na em bai i amamas
na karim i kam bek long
ples. 6 Na taim em i kamap
long haus bilong en, em
bai i singautim ol pren na
wanples bilong en, na ol i
kam bung. Na em bai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim
mi! Wanpela sipsip bilong
mi em i lus, na mi painim na
kisim bek pinis!’ ” 7Na Jisas i
tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i
save kamap long heven taim
wanpela man bilong mekim
sin i tanim bel. Tru, ol i
save amamas long 99 man i
stretpelapinisna inogatwok

14:33: Fl 3.7-8 14:34: Mt 5.12, Mk 9.50 15:1: Lu 5.29-30 15:2: Ap
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long tanim bel. Tasol sapos
wanpela man bilong mekim
sin em i tanim bel, orait ol i
save amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem,

“Na sapos wanpela meri em
i gat 10-pela wan kina mani,
na wanpela i lus long haus,
orait bai em i mekim wanem
nau? Em bai i laitim lam
na brumim haus na lukluk
gut, na i wok i go inap long
em i kisim bek mani bilong
en. 9 Taim em i kisim mani
pinis, orait em bai i singau-
tim ol pren na wanples bi-
long en, na ol i kam bung.
Na em bai i tokim ol, ‘Yu-
pela amamas wantaim mi!
Wanpela mani bilong mi em
i lus, tasol nau mi painim na
kisimbek pinis!’ ” 10Na Jisas i
tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i
savekamapnamel longol en-
sel bilong God taim wanpela
man bilong mekim sin em i
tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat
tupela pikinini man

11Na Jisas i tok moa olsem,
“Wanpela man i gat tupela
pikinini man. 12Na namba 2
pikinini i tokim papa olsem,
‘Papa, mi ting long olgeta
samting yu laik tilim long
mi wantaim brata bilong mi.
Hap bilong mi, mi laik bai
yu givim long mi nau.’ Orait
papa i tilim olgeta samting
bilong en i go long tupela.
13 I no longtaim, na dispela
namba 2 pikinini i bungim

olgeta samting bilong en na i
salim long ol man. Na em i
kisimmani na i go i stap long
wanpela longwe ples. Em i
stap long dispela ples, na em
i mekim ol kain kain ham-
bak pasin, na olgeta mani bi-
long en i pinis. 14 Na taim
olgeta mani bilong en i pinis,
taim bilong bikpela hangre i
kamap long dispela ples. Na
em i no gat wanpela samting.
15Olsemnaemigokisimwok
longwanpelamanbilongdis-
pela ples. Na dispela man
i salim em i go long banis
pik bilong en bilong lukau-
tim ol pik. 16 Em i lukim
ol pik i kaikai ol skin bilong
bin, na em i gat bikpela laik
tru longkisimsampelanapu-
lapim bel bilong en. Tasol i
no gat wanpela man i givim
kaikai long em.

17 “Orait nau em i kisim
stretpela tingting, naemi tok,
‘Olgeta wokboi bilong papa
bilongmi ol i gat planti kaikai
tru. Tasol mi stap hia na
mi bagarap tru long hangre.
18Maski, bai mi kirap na mi
go bek long papa bilong mi.
Na bai mi tokim em olsem,
“Papa,mi binmekim sin long
God na long yu. 19Nau mi no
gutpela man moa inap long
yu kolim mi pikinini bilong
yu. Yu larim mi i stap olsem
wanpela wokboi bilong yu.” ’
20Orait em ikirapna i go long
papa bilong en.
“Taimem i stap longweyet,

na papa i lukim em i wok-
abaut i kam. Na bel bilong
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papa i sori tumas long em. Na
papa i ran i go, na i holimpas
pikinini na i givim kis long
em. 21Na pikinini i tokim em
olsem, ‘Papa, mi bin mekim
sin long God na long yu. Nau
mi no gutpela man moa inap
long yu kolim mi pikinini bi-
long yu.’ 22 Tasol papa i
singautim ol wokboi bilong
en i kam na em i tokim ol
olsem, ‘Yupela kisim namba
wan longpela klos bilong mi
na bringim i kam kwiktaim
na pasim long em. Na putim
wanpela ring long pinga bi-
long em. Na putim su long
lek bilong em. 23 Na yu-
pela go kisim dispela patpela
pikinini bulmakau i kam na
kilim. Bai yumi kaikai na
amamas. 24 Long wanem,
dispela pikinini bilongmi em
i dai pinis, tasol nau em i
kisim laip gen. Em i lus pinis,
tasol yumi kisim bek.’ Orait
na ol i mekim bikpela kaikai
na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim
namba wan pikinini em i
stap long gaden. Bihain
em i kam bek, na i kamap
klostu long haus, na em
i harim musik na em i
harim ol manmeri i wok
long danis. 26 Orait em i
singautim wanpela wokboi,
na i askim em olsem, ‘Ol
i mekim wanem?’ 27 Na
wokboi i tokim em, ‘Brata
bilong yu i kam bek pinis, na
papabilongyu ikilimpatpela
pikinini bulmakau, long
wanem, papa em i amamas
long lukim pikinini i stap gut

na i kambek pinis.’ 28Namba
wan pikinini i harim dispela
tok, orait em i belhat, na i
no laik i go insait long haus.
Orait papa bilong en i kam
ausait na i givim gutpela
tok long em bilong daunim
belhat bilong en. 29Tasol em i
bekim tok bilong papa olsem,
‘Olsemwanem? Planti yia mi
hatwok tru long mekim wok
bilong yu, olsem wanpela
wokboi nating. Na mi no
save sakim tok bilong yu.
Na i no gat wanpela taim
yu bin givim mi wanpela
liklik pikinini meme tasol,
bai mi ken amamas wantaim
ol pren bilong mi. Nogat
tru. 30 Tasol dispela pikinini
bilong yu, em i pinisim pinis
olgeta samting bilong yu
long ol pamukmeri. Na nau
em i kam bek, na yu laik
amamasim em na yu kilim
patpela pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em
olsem, ‘Pikinini, oltaim yu
save stap wantaim mi. Na
olgeta samting bilong mi em
i bilong yu. 32 Tasol nau
yumimas amamas, na bel bi-
long yumi imas gutpela, long
wanem, brata bilong yu i dai
pinis, tasol nau em i kisim
laip gen. Em i lus pinis, tasol
nau yumi kisim em bek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i

stretim ol dinau
1 Jisas i tokim ol disaipel

bilong en olsem, “Wanpela
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maniman em i gat bosboi bi-
long en i stap. Na sampela
man i kam long dispela man-
iman na ol i sutim tok long
bosboi olsem, ‘Bosboi bilong
yu em i pinisim nating ol
samting bilong yu.’ 2 Olsem
namaniman i singautim bos-
boi i kam na i tokim em,
‘Olsem wanem long dispela
tok mi harim long pasin bi-
long yu? Yu go wokim wan-
pela ripot long olgeta samt-
ing bilong mi i stap long han
bilong yu. Yu no inap i stap
bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i
tokim em yet olsem, ‘Bai mi
mekimwanem nau? Bikman
em i laik rausimmi long wok
bosboi. Mi no gat strong bi-
long kamap leba bilong wan-
pela man na mekim wok bi-
long brukim graun. Na mi
sem long askim ol arapela
man long givim mani samt-
ing long mi. 4 Tasol nau mi
save long samting mi mas
mekim, bai ol man i ken
kisim mi i go long haus bi-
long ol long taim bikman i
rausim mi long wok bosboi.’
5 Olsem na em i singautim
ol wan wan man i bin dinau
long bikman bilong en, na
ol i kam long em. Wanpela
man i kamap paslain, na bos-
boi i askim em, ‘Yu bin kisim
hamas dinau long bikman bi-
long mi?’ 6 Na em i tok,
‘100 dram wel.’ Na bosboi i
tokim em, ‘Yu kisim dispela

pepa ol i bin raitim dinau bi-
long yu long en, na yu sin-
daun kwik na yu raitim 50
tasol.’ 7Bihain narapela man
i kamap, na bosboi i askim
em, ‘Dinau bilong yu hamas?’
Na em i tok, ‘100 bek wit.’ Na
bosboi i tokim em, ‘Yu kisim
dispela pepa ol i bin raitim
dinau bilong yu long en, na
yu raitim 80 tasol.’

8“Na bihain, taimbikman i
painimaut long dispela samt-
ing bosboi i bin mekim, em i
litimapimnembilongdispela
bosboi nogut, long wanem,
em imekimpasin olsemman
i gat tingting. Ol man i save
bihainim pasin bilong dis-
pela graun ol i save tru long
ol kainkain rot bilongmekim
wok bilong ol, na ol i winim
ol man i save bihainim pasin
bilong lait.

9“Na mi tokimyupela, long
mani nogut bilong dispela
graun yupela i mas mekim
ol manmeri i kamap pren
bilong yupela. Na bihain,
taim dispela taim bilong
holim mani em i pinis, orait
ol i ken kisim yupela i go
long ol haus i stap gut oltaim
oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i
save lukaut gut long ol liklik
samting, orait embai i lukaut
gut long ol bikpela samting
tu. Na man i save mekim
pasin i no stret long ol lik-
lik samting, em bai i mekim

16:8: Jo 12.36, Ef 5.8, 1 Te 5.5 16:9: Dan 4.27,Mt 6.19-20, Lu 14.14, 1 Ti 6.17-19
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samting, na bihain ol bai i amamas long kisim yumi i kam i stap wantaim ol long
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pasin inostret longolbikpela
samting tu. 11 Sapos yupela i
no save lukaut gut long mani
nogut bilong dispela graun,
orait husat bai i givim samt-
ing tru long yupela bilong
lukautim? 12Na sapos yupela
i no lukautim gut ol samting
bilong narapela man, orait
husat bai i givim yupela ol
samting bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wok-
boi inap i stap aninit long tu-
pela bosman wantaim. Bai
em i laikim wanpela na bel
nogut long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na
givim baksait long narapela.
Yupela i no inap i stap aninit
long God na long mani wan-
taim.”

Jisas i autim tok long lo na
long kingdom bilong God

14 Ol Farisi i save laikim
mani, olsem na taim ol i
harim olgeta dispela tok Jisas
i mekim, ol i tok bilas long
em. 15 Tasol em i tokim ol
olsem, “Yupela i laik bai ol
man i ting, yupela i man bi-
long mekim stretpela pasin
tasol. Tasol God i save long ol
samting i staphait longbelbi-
longyupela. Samtingolman i
ting em i gutpela samting tru,
emi samtingnogut tru longai
bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim
tok bilong ol profet em i stap
inap long taim bilong Jon.
Tasol stat long taim bilong
Jon, gutnius bilong kingdom

bilong God em i kamap long
olgeta ples. Na olgeta man ol
i strong tumas long i go insait
long dispela kingdom.

17“Skai wantaimgraunbai
inap lus. Tasol i no gat wan-
pela liklik hap tok bilong lo
bilong God bai i lus.”

Jisas i tok longpasinbilong
katimmarit

(Matyu 5.31-32 na 19.9 na
Mak 10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem,
“Wanemman i lusimmeri bi-
longenna imaritimnarapela
meri, em i mekim pasin pa-
muk. Naman i maritimwan-
pela meri, bipo man bilong
en i bin lusim em, em tu i
mekim pasin pamuk.”

Stori bilong maniman
wantaim Lasarus

19 Jisas i tok moa olsem,
“Bipo wanpela maniman i
stap, na oltaim em i save
putim naispela naispela siot
na gutpela retpela klos. Na
olgeta de em i save kisim gut-
pela gutpela kaikai. 20-21Na
klostu long dua bilong haus
bilong dispela maniman,
wanpela rabisman i save slip
i stap. Nem bilong dispela
rabisman em Lasarus, na em
i ting long kisim hap kaikai
i pundaun aninit long tebol
bilong dispela maniman,
bilong em i ken kaikai. Ol sua
i gat blut ol i pulap long skin
bilong en, na ol dok i save
kam rapim ol sua bilong en
long tang bilong ol.
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22 “Bihain dispela rabis-
man i dai, na ol ensel i
karim em i go na putim em
i stap wantaim Abraham. Na
dispela maniman em tu i dai,
na ol i planimem. 23Em i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis na em i gat bikpela pen.
Em i lukluk i go antap, na
em i lukim Abraham i stap
longwe tumas, na Lasarus i
stap wantaim em. 24 Orait
maniman i singaut olsem,

‘Papa Abraham, yu mas sori
long mi na tokim Lasarus
long kisim liklik wara long
pinga bilong en na kam
putim long tangbilongmi bai
em i kol liklik. Mi stap long
dispela paia na mi pilim pen
nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok,
‘Pikinini, yumas tingimwan-
pela samting. Taim yu stap
laip, yu bin kisim olgeta gut-
pela samting. Na Lasarus em
i kisim olgeta samting nogut.
Tasol nau long dispela ples,
bel bilong en i stap gutpela.
Na yu kisim pen nogut. 26Na
narapela samting tu. Namel
long mipela na yupela God
i bin putim wanpela bikpela
baret. Olsem na ol man i stap
hia na i laik brukim dispela
baret na i go long yupela, ol i
no inap. Na olman i stap long
hap, ol i no inapbrukimbaret
na i kam longmipela.’

27 “Na maniman i tok,
‘Sapos olsem, orait papa,
mi askim yu, inap yu salim
Lasarus i go long haus bilong

papa bilong mi. 28 Mi gat
5-pela brata. Na Lasarus
em i mas givim strongpela
tok long ol i mas stretim
pasin bilong ol. Nogut ol tu i
kam long dispela ples bilong
kisim bikpela pen.’ 29 Tasol
Abraham i tok, ‘Tok bilong
Moses na bilong ol profet i
stap. Ol i ken putim yau long
dispela.’ 30Namaniman i tok,
‘Papa Abraham, nogat. Em i
no inap. Tasol saposwanpela
man i dai pinis, em i kirap
long matmat na i go long ol,
orait ol bai inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim
em olsem, ‘Sapos ol i no save
harim tok bilong Moses na
bilong ol profet, orait maski
sapos wanpela man i kirap
bek long matmat, dispela tu
bai i no inap mekim ol i
bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagara-

pim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22

naMak 9.42)
1 Jisas i tokim ol disaipel

bilong en olsem, “Ol kain
kain samting bai i kamap
bilong mekim ol manmeri
i pundaun long sin. Tasol
sori tumas longman imekim
ol dispela samting i kamap.
2 Sapos em i mekim wan-
pela bilong ol dispela liklik
pikinini i pundaun long sin,
orait mobeta ol man i pasim
wanpela bikpela ston long
nek bilong em na tromoi em

16:24: Ais 66.24, Sek 14.12, Mk 9.44 16:25: Jop 21.13, Lu 6.24 16:29: Ais
8.20, Jo 5.39, 5.45, Ap 15.21 16:31: Jo 11.44-48, 12.10-11 17:1: Mt 18.6-7, Mk
9.42, 1 Ko 11.19



LUK 17:3 208 LUK 17:15

i go daun long solwara na bai
em i dai. Olsem na yupela
lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i
mekim sin, yu mas tokim em
long stretim pasin bilong em.
Na sapos em i tanimbel, orait
yu mas lusim sin bilong em.
4 Na sapos em i mekim sin
long yu inap 7-pela taim long
wanpela de, na 7-pela taim
em i kambek long yuna i tok,
‘Mi sori,’ orait yu mas lusim
sin bilong en.”

Jisas i tok longpasinbilong
bilip

5Ol aposel i tokim Bikpela
olsem, “Yu mas mekim
bilip bilong mipela i kamap
bikpela moa.” 6 Na Bikpela
i tokim ol olsem, “Maski
saposbilipbilongyupela em i
liklik tru inap olsem pikinini
bilong dispela kain sayor ol
i kolim mastet, yupela bai
inap tokim dispela diwai,
‘Yu kamautim ol rop bilong
yu na yu go sanap i stap
long solwara,’ na diwai bai i
bihainim tok bilong yupela.”

Jisas i tok longpasinbilong
wokboi

7 Jisas i tok moa olsem,
“Sapos wanpela man namel
long yupela i tokim wokboi
long i go brukim graun long
gaden o long i go lukautim
ol sipsip, orait taim dispela
wokboi i kam bek long haus,
ating bikman bilong en bai i
tokim em, ‘Yu kam kwiktaim

na yu sindaun na kaikai’?
8 Nogat. Bikman bai i
tokim wokboi olsem, ‘Yu
redimkaikai bilongmi, na yu
pasim laplap na sutim kaikai
bilong mi na kisim i kam.
Mi kaikai na dring pastaim,
orait bihain yu ken kaikai
na dring.’ 9Na ating bikman
bai i tok tenkyu long dispela
wokboi long taim wokboi
i bihainim tok bilong em?
Nogat. 10Olsem na yupela tu,
sapos yupela i mekim pinis
olgeta samting olsem God i
tokim yupela, orait yupela i
mas tok, ‘Mipela i no gutpela
wokboi. Samting mipela i
mekim, em iwok tasol bilong
mipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go
long Jerusalem, na em i wok-
abaut i go namel long distrik
Samaria na Galili. 12 Em i
kamap long wanpela ples, na
10-pela man i gat sik lepra
ol i kam bungim em long
rot. Ol i sanap longwe, 13 na
ol i singaut strong olsem,

“Jisas, bikman, yu ken sori
long mipela.” 14 Jisas i lukim
ol, na em i tokim ol olsem,
“Yupela go soim skin bilong
yupela long ol pris.” Orait
ol i wokabaut i go, na skin
bilong ol i kamap klin. 15Na
wanpela man namel long ol
em i lukim skin bilong en i
gutpela gen, na em i go bek.
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Em i wok long singaut bik-
maus na litimapim nem bi-
long God. 16 Em i go kamap
long Jisas na em i brukim
skru na putim pes i go daun
long graun klostu long lek bi-
long Jisas, na i givim tenkyu
long em. Dispela man em i
man bilong ol lain Samaria.
17 Jisas i lukim dispela man,
na em i tok, “Mi ting 10-pela
man i kamap klin. Tasol ol
arapela 9-pela man ol i stap
we? 18Ating i no gat man bi-
long i kam bek na litimapim
nem bilong God, a? Dispela
manbilongnarapela lain, em
wanpela tasol?” 19 Na Jisas
i tokim dispela man olsem,
“Yu kirap na yu go. Bilip bi-
long yu i binmekim yu i orait
gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-
41)

20 Ol Farisi i askim Jisas
olsem, “Wanem taim bai
kingdom bilong God i kam?”
Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Taimkingdombilong
God i kam, bai i no inap
ol samting i kamap olsem
mak na ol manmeri i lukim
long ai. 21 Na ol bai i no
inap i tok, ‘Lukim, em i stap
hia,’ o ‘Em i stap long hap.’
Harim. Kingdom bilong God
em i stap pinis namel long
yupela.”*

22 Na Jisas i tokim ol di-
saipel bilong en olsem, “Bi-
hain taim bai i kamap, na yu-
pela bai i laikim tumas long
lukim wanpela bilong ol de
bilong Pikinini Bilong Man.
Tasol yupela bai i no lukim.
23 Na ol bai i tokim yupela
olsem, ‘Lukim, em i stap long
hap,’ o ‘Lukim, em i stap
hia.’ Tasol yupela i no ken
i go bihainim ol. 24 Yupela
i save, taim klaut i lait,

dispela lait i save sut i go
long olgeta hap bilong skai.
Na Pikinini Bilong Man bai i
mekim olsem tasol long taim
em i kamap, na olgeta man-
meri bai i lukim. 25Tasol em
i mas karim planti pen pas-
taim, na ol man bilong dis-
pela taim nau ol i mas givim
baksait long em.

26 “Kain pasin ol i bin
mekim long taim bilong Noa,
ol bai imekimwankainpasin
tasol long taim Pikinini Bi-
longMan i laik i kam. 27Long
taimbilongNoa ol iwok long
kaikai na dring, na ol man
i maritim ol meri, i go inap
long taim Noa i go insait long
sip. Orait na bikpela tait i
bin kamap, na i bagarapim
olgeta manmeri. 28 Ol man-
meri i bin mekim wankain
pasin long taim bilong Lot tu.
Ol i wok long kaikai na dring
i stap na ol i baim na salim
ol samting na ol i planim ol
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gaden na ol i wokim ol haus.
29 Tasol Lot i lusim Sodom
na i go, na long dispela de
yet paia wantaim ston salfa i
pundaun long skai olsemren,
na i bagarapim olgeta man-
meri. 30Orait wankain pasin
tasol bai i kamap long de
Pikinini Bilong Man i kamap
ples klia.

31 “Long dispela de sapos
wanpela man i stap antap
long haus, na ol samting bi-
long en i stap insait long
haus, orait em i no ken i go
daun na kisim ol samting bi-
long en. Olsem tasol, man i
stap long gaden, em i no ken
i go bek long haus. 32 Yupela
i mas tingim samting i bin
kamap long meri bilong Lot.
33 Sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet,
orait laip bilong em bai i lus.
Tasol sapos wanpela man i
lusim laip bilong en, orait
laip bilong en bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long
nait Pikinini Bilong Man i
kamap, tupela man bai i slip
i stap long wanpela bet, na
God bai i kisim anpela, na em
bai i lusim narapela i stap.
35-36Tupela meri bai i wokim
plaua bilong bret i stap, na
God bai i kisim wanpela, na
lusim narapela i stap.”† 37Ol
disaipel i harim dispela tok
na ol i askim Jisas olsem,

“Bikpela, dispela ol samting
bai i kamap we?” Na Jisas
i tokim ol olsem, “Long ples
bodi bilong ol man i dai pinis
i slip i stap long en, long dis-
pela ples tasol ol tarangau i
save kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim
em

1 Jisas i givim wanpela tok
piksa long ol, bilong lainim
ollong ol i mas beten long
olgeta taim, na ol i no ken
les. 2 Em i tok olsem, “Long
wanpela taun, wanpela jas i
stap. Dispela jas i no save
pret longGod, naemino save
tingting tumas long ol man
tu. 3 Na wanpela meri, man
bilong en i dai pinis, em i stap
long dispela taun. Oltaim em
i save kam long dispela jas
na i tokim em, ‘Birua bilong
mi em i laik bagarapim mi.
Yu mas helpim mi long kot.’
4 Pastaim dispela jas i no laik
helpim em. Tasol bihain em
i ting olsem, ‘Mi no pret long
God, na mi no tingting tumas
long ol man. 5 Tasol dispela
meri, man bilong en i dai pi-
nis, oltaim em i save givim
hevi long mi. Ating mobeta
mi mas helpim em long kot.
Nogut em i wok long kam
oltaim oltaim, na bihain mi
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les olgeta long harim toktok
bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa
olsem, “Yupela i harim
dispela tok bilong dispela jas
nogut. 7Orait olsemwanem?
Olmanmeri God i binmakim
bilong em yet, na ol i wok
long krai long em long olgeta
de na long olgeta nait, ating
God bai i no helpim ol, a?
Ating em bai i wet wet na i
no helpim ol kwik, a? Nogat
tru. 8 Mi tokim yupela, em
bai i helpim ol kwiktaim.
Tasol taim Pikinini Bilong
Man i kam, em bai i lukim ol
manmeri i stap long graun ol
i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupela
man
i prea long God

9 Sampela man i ting ol
i stretpela man na ol ara-
pela man i no gutpela olsem
ol. Jisas i givim tok piksa
olsem long ol dispela kain
man, 10 “Tupela man i laik
mekim prea, na tupela i go
long tempel. Narapela em i
Farisi. Na narapela em i man
bilong kisim takis. 11Dispela
Farisi em i sanap na long
bel bilong em yet em i prea
olsem, ‘God, mi no olsem
ol arapela man, olsem na
mi tenkyu long yu. Ol i
save stil na mekim pasin i no
stret na trabel long ol marit-
meri. Tasol mi nogat. Na mi
no olsem dispela man bilong

kisim takis. 12 Long olgeta
wikmi savemakim tupela de
bilong tambu long kaikai. Na
olgeta samting mi kisim, mi
save tilim long10-pelahapna
givim wanpela hap long yu.’
13 Tasol man bilong kisim
takis em i sanap longwe, na
em i no laik lukluk i go an-
tap long heven. Nogat. Em i
paitimbrosbilongenna i tok,
‘God, mi man bilong mekim
sin. Yu ken marimari long
mi.’ ”

14Na Jisas i tok, “Mi tokim
yupela, long taim dispela
man bilong kisim takis i go
bek long haus bilong en, em
tasol i kamap stretpela man
long ai bilong God. Tasol
dispela arapela man nogat.
Long wanem, olgeta man
i litimapim nem bilong ol
yet, God bai i daunim ol.
Na olgeta man i daunim ol
yet, God bai i litimapim nem
bilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Mak
10.13-16)

15 Ol manmeri i bringim
ol pikinini i kam long Jisas,
na ol i bringim tu ol liklik
pikinini i dring susu yet. Ol i
laik bai em i putim han long
ol. Tasol ol disaipel i lukim,
na ol i krosim ol dispelaman-
meri. 16 Orait Jisas i singau-
tim ol pikinini i kam klostu
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long em, na em i tokim ol dis-
aipel olsem, “Yupela larim ol
pikinini i kam long mi. Yu-
pela i no ken pasim ol. King-
dom bilong God em i bilong
kain man olsem ol dispela
pikinini. 17 Mi tok tru long
yupela, sapos wanpela man i
no kisimkingdombilongGod
olsem ol liklik pikinini i save
kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samt-
ing
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Mak
10.17-31)

18Wanpela hetman i askim
Jisas olsem, “Gutpela tisa, bai
mi mekim wanem na mi ken
kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?” 19 Na Jisas i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu
kolim mi gutpela? God wan-
pela tasol em i gutpela. 20 Yu
save pinis long ol tok bilong
lo, ‘Yupela ol marit, yupela i
no ken mekim pasin pamuk.
Yupela i no ken kilim i dai
ol arapela manmeri. Yupela
i no ken stil. Yupela i no
ken giaman na kotim nating
ol arapela manmeri. Yupela
i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim
tok bilong ol.’ ” 21Na hetman
i tok, “Taim mi pikinini yet
na i kam inap long nau, mi
save bihainim olgeta dispela

lo.” 22 Jisas i harim dis-
pela tok, na em i tokim het-
man olsem, “Yu sot yet long
wanpela samting. Yu mas
salim olgeta samting bilong
yu, na dispela mani yu kisim
yu mas tilim i go long ol ra-
bisman. Yu mekim olsem, na
bai yu gat ol gutpela samting
tru long heven. Na yu kam
bihainim mi.” 23 Tasol het-
man i harim dispela tok, na
bel bilong en i hevi tru, long
wanem, em i gat planti samt-
ing tru.

24 Jisas i lukim dispela het-
man i bel hevi na em i tok
olsem, “Ol man i gat planti
samting, ol bai i hatwok long
i go insait long kingdom bi-
long God. 25 Kamel i laik
i go insait long hul bilong
nil bilong samap, em i no
gat hatwok olsem maniman
i laik i go insait long king-
dom bilong God.” 26 Ol man
i harim dispela tok na ol i
tok olsem, “Sapos i olsem,
orait husat inap kisim laip
i stap gut oltaim?” 27 Na
Jisas i tok, “Samting man i
no inap mekim, em God inap
mekim.”

28 Na Pita i tok olsem,
“Harim. Mipela i lusim pi-
nis ples wantaim ol samting
bilong mipela, na mipela i
bihainim yu.” 29 Na Jisas
i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, olgeta man i
bin ting long kingdom bilong
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God na i lusim haus na meri
na brata na papamama na
pikinini, 30orait taimol i stap
yet long dispela graun God
bai i givim ol planti samting
tru, iwinimol samtingol i bin
i gat bipo. Na long taim i laik
kamap bihain, ol bai i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Mak
10.32-34)

31 Jisas i kisimol 12-pela di-
saipel na em i tokim ol olsem,
“Harim. Nau yumi go long
Jerusalem. Naolgeta tokbipo
ol profet i bin raitim long
ol samting bai i kamap long
Pikinini Bilong Man, nau ol
bai i kamap tru. 32 Bai ol
i givim em long han bilong
ol man bilong arapela lain.
Na bai ol i tok bilas long em
na mekim nogut long em na
spetim em. 33 Na bai ol i
wipim em na kilim em i dai.
Tasol long de namba 3 bai em
i kirap bek.” 34 Tasol ol dis-
aipel i no save long as bilong
dispela tok. As bilong dispela
tok em i hait long ol, na ol i no
klia gut long dispela tok em i
mekim.

Jisas i mekim orait wan-
pela aipas

(Matyu 20.29-34 na Mak
10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long
taun Jeriko, na wanpela man
aipas em i sindaunarere long
rot na i askim ol manmeri

long mani samting. 36 Em i
harim ol bikpela lain man-
meri i wokabaut i kam, na
em i askim ol man olsem,
“Ol i mekim wanem?” 37 Na
ol i tokim em, “Jisas bilong
Nasaret i wokabaut i kam.”
38 Orait dispela aipas i sin-
gaut olsem, “Jisas, yu Pikinini
BilongDevit, yumas sori long
mi.” 39 Ol man i wokabaut
i kam paslain ol i krosim
em na tokim em olsem, “Yu
pasim maus.” Tasol em i sin-
gaut bikmausmoa yet olsem,
“Yu Pikinini Bilong Devit, yu
mas sori long mi.” 40Na Jisas
i kam sanap na i tokim ol
long bringim dispela man i
kam long em. Aipas i kam
klostu pinis, na Jisas i askim
em olsem, 41 “Yu laik bai mi
mekim wanem long yu?” Na
em i tok, “Bikpela, mi laik
lukluk.” 42 Na Jisas i tokim
em, “Ai bilong yu i ken i orait.
Bilip bilong yu i bin mekim
yu i orait.” 43Na wantu tasol
ai bilong en i orait na em i
lukluk. Na em i bihainim
Jisas i go, na em i litimapim
nem bilong God. Na olgeta
manmeri i lukim dispela, na
ol tu i litimapim nem bilong
God.

19
Jisas i go long haus bilong

Sakius
1Orait Jisas i go insait long

taun Jeriko, na em i laik bi-
hainim rot i go na lusim taun.
2 Wanpela man i stap long
dispela taun, nem bilong en
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Sakius. Em i hetman bilong
ol man bilong kisim takis, na
em i gat planti mani. 3 Em i
laik lukim Jisas em i wanem
kain man. Tasol bikpela lain
manmeri i stap, na Sakius em
i sotpela man. Olsem na em
i no inap lukim Jisas. 4 Orait
em i ran i gopas, na i go antap
long wanpela diwai fik, bai
em i ken lukim Jisas. Em i
save, Jisas bai i wokabaut i
kam long dispela rot. 5Orait
Jisas i kamap long dispela
hap, na em i lukluk i go an-
tap long dispela diwai, na i
tokim Sakius olsem, “Sakius,
yu kam daun hariap. Nau mi
mas i stap long haus bilong
yu.” 6 Olsem na em i kam
daunhariap, na bel bilong en
i amamas tru, na em i kisim
Jisas i go long haus bilong en.
7 Na olgeta man i lukim, ol
i tok kros olsem, “Em i go i
stap long haus bilong wan-
pela man i savemekim sin.”

8 Ol i stap long haus na
Sakius i sanap, na em i tokim
Bikpela olsem, “Bikpela, yu
harim. Nau bai mi tilim ol-
geta samting bilong mi long
tupela hap na givimwanpela
hap long ol rabisman. Na
sapos mi bin giamanim wan-
pela man na stilim wanpela
samting bilong en, orait bai
mibekim4-pela samting long
en.” 9 Na Jisas i tokim em
olsem, “Nau God i kisim bek
pinis ol manmeri bilong dis-
pela haus. Dispelaman tu em
i pikinini bilong Abraham.

10 Pikinini Bilong Man i kam
bilong painim ol man i lus na
kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela
wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11Ol manmeri i harim Jisas

i toktok i stap, na em i givim
wanpela tok piksa tu long
ol, long wanem, em i kamap
klostu pinis long Jerusalem,
na ol i ting nau tasol kingdom
bilong God bai i kamap ples
klia. 12Em i tok olsem, “Wan-
pela bikman i laik i go long
wanpela longwe ples, bai ol i
ken makim em i kamap king.
Na bihain bai em i kam bek
long as ples na bosim ol lain
bilong en. 13 Taim em i laik
i go, em i singautim 10-pela
wokboi bilong en, na em i
tilim 20 kina 20 kina long ol.
Na em i tokim ol olsem, ‘Yu-
pela kisim dispela mani na
wok bisnis long en, inap long
taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong
dispela man ol i bel nogut
tru long em. Olsem na taim
em i go pinis ol i salim sam-
pela man bilong bringim tok
i go long dispela ples bikman
i bin i go long en. Ol i mas
tok olsem, ‘Mipela i no laik
bai dispelaman i kamap king
bilong mipela.’ 15 Tasol ol i
makim em i kamap king, na
bihain em i kam bek. Em i
kam bek pinis, orait em i tok
olsem, ‘Singautim ol dispela
wokboi bipo mi bin givim
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mani long ol. Mi laik save
hamas winmani olgeta wan
wanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i
kampaslain, na em i tok, ‘Bik-
man, mi wok bisnis long dis-
pela 20 kina bilong yu na mi
kisim200kinaprofit long en.’
17Na king i tokim em olsem,
‘Yu gutpela wokboi, na yu
bin mekim gutpela wok tru.
Yu bin lukautim gut dispela
samting i liklik tru, olsem na
nau mi givim namba long yu
bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi
i kam, na em i tok, ‘Bikman,
mi wok bisnis long 20 kina
bilong yu, na nau mi kisim
100 kina profit.’ 19 Na king
i tokim em, ‘Mi putim yu bi-
long bosim5-pela taun.’ 20Na
narapela wokboi i kam, na
em i tok, ‘Bikman, 20 kina
bilong yu i stap hia. Mi bin
pasim insait long wanpela
hankisip na mi putim i stap,
21 long wanem, mi lukim
yu, yu hatpela man. Samt-
ing ol arapela man i putim i
stap, em yu save kisim. Na
ol kaikai ol arapela man i
planim, em tu yu save kisim.
Olsem nami pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dis-
pela wokboi olsem, ‘Yu wok-
boi nogut tru! Long tok
bilong yu yet bai mi kotim
yu. Yu save pinis olsem,
mi hatpela man, na mi save
kisim ol samting ol arapela
man i bin putim i stap na
ol kaikai ol arapela man i
bin planim. 23 Orait watpo

yu no bin putim mani bi-
long mi long beng, na taim
mi kam bek mi inap kisim
gen wantaim sampela win-
mani?’ 24 Na em i tok olsem
long ol man i sanap klostu,
‘Yupela kisim dispela 20 kina
long em, na givim long dis-
pelaman i gat 200 kina.’ 25Na
ol i tokim emolsem, ‘Bikman,
em i gat 200 kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim
yupela, olgeta man i gat sam-
pela samting, bai mi givim
sampela moa long ol. Tasol
saposwanpelaman inogatol
samting, orait liklik samting
em i holim, em baimi rausim
long em. 27 Tasol ol dispela
birua bilong mi, ol i no laik
bai mi stap king bilong ol,
yupela kisim ol i kam hia na
kilim ol i dai long ai bilong
mi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok
piksa pinis, na em i statim
gen wokabaut bilong en, na i
bihainim rot i go antap long
Jerusalem.
Jisas i kamap long
Jerusalem

na em i skulim ol
manmeri long

tempel
(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long

Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak
11.1-11 na Jon 12.12-19)

29 Jisas i kamap klostu long
ples Betfage na Betani, long
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maunten ol i kolim Oliv, na
em i salim tupela disaipel
30 na i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela
ples i stap long hap. Yutupela
go long dispela ples, na bai
yutupela i lukim wanpela
yangpela donki ol i pasim i
stap. I no gat wanpela man
i bin sindaun long en bipo.
Lusim ropna bringimdonki i
kamhia. 31Na saposwanpela
man i askim yutupela olsem,
‘Bilong wanem yutupela i
lusim dispela donki?’, orait
yutupela i mas bekim tok
bilong em olsem, ‘Bikpela i
gat wok long en.’ ”

32 Jisas i salimtupela, na tu-
pela i go, na tupela i lukim ol-
geta samting i stap olsem em
i bin tokim tupela. 33 Tupela
i wok long lusim rop bilong
dispela donki, na ol papa bi-
long en ol i askim tupela
olsem, “Bilong wanem yutu-
pela i lusim dispela donki?”
34 Na tupela i tok, “Bikpela i
gat wok long en.”

35 Orait tupela i bringim
donki i kam long Jisas. Na tu-
pela i putim longpela klos bi-
long tupela antap long donki.
Na ol i helpim Jisas long sin-
daun antap. 36 Em i sindaun
long donki na i go, na olman-
meri i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot.
37 Em i kam klostu pinis long
hap rot i lusim maunten Oliv
na i go daun. Na ol bikpela

lain disaipel bilong en i stat
long amamas. Ol i ting long
olgeta mirakel ol i bin lukim,
na ol i singaut strong, na ol
i litimapim nem bilong God.
38 Ol i singaut olsem, “God i
ken mekim gut long dispela
king i kam long nem bilong
Bikpela. Litimapim nem bi-
long God Antap Tru! Em i
mekim yumi manmeri i stap
bel isi.”

39 Na sampela Farisi ol
i stap insait long dispela
bikpela lain manmeri, ol
i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yu mas krosim ol dispela
disaipel bilong yu. Ol i no
kenmekim dispela kain tok.”
40 Na em i bekim tok olsem,
“Mi tokim yupela, sapos ol i
pasim maus, ol ston yet bai
i singaut na litimapim nem
bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu

long Jerusalem,naemi lukim
taun, na em i krai long em.
42Em i tokolsem, “Jerusalem,
nau long dispela de yet mi
laik bai yu ken save long ol
samting inap long mekim yu
i stap gut. Tasol ol dispela
samting i stap hait, na yu no
inap lukim. 43 Yu harim.
Bihain wanpela taim bai i
kamap, na ol birua bilong yu
bai i kam hipim graun rau-
nim bikpela banis bilong yu.
Naolbai i banisimyu tru long
olgeta hap. 44 Na ol bai i
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brukim yu na bagarapim yu
tru, yu wantaim ol pikinini
bilong yu i stap insait long
yu. Na ol bai i no larim wan-
pela ston bilong yu i stap an-
tap long narapela ston, long
wanem, yu no bin save long
taimGod i kambilonghelpim
yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak
11.15-19 na Jon 2.13-22)

45Orait Jisas i go insait long
banis bilong tempel, na em
i stat long rausim ol man i
mekimwok bisnis i stap long
dispela hap. 46 Em i tokim ol
olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Haus bilong mi
bai i stap haus bilong beten.’
Tasol yupela i mekim em i
kamap olsem ples hait bilong
ol stilman.”

47 Na long olgeta de em i
wok long skulim ol manmeri
insait long banis bilong tem-
pel. Na ol bikpris na ol save-
man bilong lo na ol hetman
bilong ol manmeri, ol i stat
long painim rot bilong kilim
Jisas i dai. 48 Tasol olgeta
manmeri i strong tumas long
harim tok bilong em, olsem
na ol hetman i no lukimwan-
pela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Mak

11.27-33)

1 Wanpela de Jisas i givim
tok long ol manmeri insait
long banis bilong tempel, na
em i autim gutnius long ol.
Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo wantaim ol hetman
ol i kam long em. 2 Na
ol i tokim em olsem, “Yu
tokim mipela, yu kisim dis-
pela namba na strong we na
yu mekim ol dispela samt-
ing? Na husat i givim dispela
namba long yu?” 3 Na em
i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tu mi laik askim yupela
long wanpela samting. Yu-
pela tokim mi, 4 taim Jon
i baptaisim ol man, yupela
i ting em i samting bilong
heven, o em i samting bilong
ol man tasol?” 5Orait ol i tok-
tok namel long ol yet olsem,
“Sapos yumi tok, ‘Em i samt-
ing bilong heven,’ em bai i
tok, ‘Bilong wanem yupela i
no bin bilip long em?’ 6 Na
sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong ol man tasol,’ orait ol-
geta man ol bai i tromoi ston
long yumi, long wanem, ol
i bilip strong olsem Jon em
i profet.” 7 Orait ol i tokim
Jisas olsem, ol i no save, Jon i
bin kisimdispela pasinwena
em i baptaisim ol man. 8 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi no ken tokim yupela long
husat i givimminambanami
mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man
nogut
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i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Mak

12.1-12)
9 Jisas i givim wanpela tok

piksa long olmanmeri olsem,
“Wanpela man i wokim
gaden wain. Na em i putim
dispela gaden wain long han
bilong sampela man i laik
wokbisnis long en. Naemyet
i go i stap longpela taim long
wanpela longweples. 10Orait
long taim bilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i
salim wanpela wokboi i go
long ol man i wok long gaden
wain. Em i laik bai ol i givim
em sampela kaikai bilong
dispela gaden. Tasol ol man
i wok long gaden ol i paitim
dispelawokboi na ol i rausim
em i go nating. 11 Na papa
bilonggaden i salimnarapela
wokboi i go long ol. Tasol
ol i paitim em tu na mekim
nogut long em, na ol i rausim
em i go nating. 12 Orait em
i salim namba 3 wokboi i
go. Tasol ol i bagarapim em
nogut tru na rausim em i
go ausait. 13 Olsem na papa
bilong gaden i tok, ‘Nau bai
mi mekim wanem? Bai mi
salimpikininimanbilongmi,
em mi laikim tumas. Ating
ol bai inap harim tok bilong
em.’ 14 Tasol ol man i wok
long gaden ol i lukimpikinini
bilong en i kam, na ol i toktok
namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samting bilong papa
bilong en. Yumi kilim em i
dai, na bai yumi yet i holim

dispela gaden.’ 15Olsemna ol
i rausim em i go ausait long
gaden, na ol i kilim em i dai.
“Orait yupela i tingpapabi-

long gaden wain bai i mekim
wanem long ol dispela man?
16 Em bai i kam na kilim i
dai ol dispela man i wok long
gaden. Na em bai i givim dis-
pela gaden wain long ol ara-
pela man.” Ol man i harim
dispela tok, na ol i tok, “Em i
no kenmekim olsem.”

17 Tasol Jisas i lukluk long
ol, na em i tok, “Orait bilong
wanem ol i raitim dispela tok
i stap long buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i
rausim,

nau em i kamap namba
wan ston
bilong strongim ba-
nis bilong haus’?

18Olgeta man i pundaun an-
tap long dispela ston, ol bai
i bruk olgeta. Na sapos dis-
pela ston i pundaun antap
long wanpela man, ston bai i
bagarapim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo
na ol bikpris ol i save olsem,
Jisas i sutim dispela tok piksa
long ol yet. Olsem na long
dispela taimtasolol i kirapna
ol i laik holimpas em. Tasol ol
i pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long
Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Mak
12.13-17)

20 Orait ol bikpris na ol
saveman bilong lo ol i was

20:10: 2 Sto 36.15-16 20:17: Sng 118.22, Mt 21.42 20:18: Ais 8.14-15, Dan
2.34-35, Mt 21.44 20:19: Mt 21.46, Mk 14.1-2, Lu 19.47-48 20:20: Lu 11.54



LUK 20:21 219 LUK 20:35

gut long Jisas. Na ol i salim
ol man i kam bilong luk stil
long em. Dispela ol man ol
i giaman olsem ol i laik tru
long harim tok bilong en. Ol
i laik trikim em long mekim
wanpela tokol inapkotimem
long en, bai ol i ken putim
em long han bilong namba
wan gavman, na em i ken ko-
tim Jisas. 21 Ol i askim em
olsem, “Tisa, mipela i save,
tok bilong yu em i stret, na
yu save givim stretpela tok
long ol manmeri. Na yu save
mekim wankain tok long ol-
geta man, maski ol i gat nem
o ol i no gat nem. Long tok
tru tasol yu save skulim ol
manmeri long pasin bilong
God. 22Orait, yu tingwanem?
Yumi ken givim takis long
Sisar, o nogat?” 23 Tasol Jisas
i save pinis long dispela trik
ol i mekim. Olsem na em
i tokim ol, 24 “Soim wanpela
mani long mi. Dispela piksa
na nem i stap long mani em i
bilonghusat?” Naol i tok, “Bi-
long Sisar.” 25Na em i tokim
ol olsem, “Orait samting bi-
long Sisar, em yupela i mas
givim long Sisar. Na samting
bilong God, em yupela i mas
givim long God.” 26 Olsem
na taim em i stap wantaim
ol manmeri, ol i no inap long
trikim em long mekim wan-
pela tok ol bai inap long ko-
tim em long en. Ol i kirap
nogut long dispela tok em i
bekim long ol, na ol i pasim
maus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Mak
12.18-27)

27Sampela manbilong lain
Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol
Sadyusi em ol dispela lain i
save tok, ol man i dai pinis,
bai ol i no inap kirap bek.
28 Ol dispela man i tokim
Jisas olsem, “Tisa, Moses i bin
raitim wanpela tok bilong
yumi olsem. Sapos wanpela
man i marit, na bihain em i
dai na i no gat pikinini, orait
brata bilong en i mas kisim
meri bilong dispela man na
kamapim ol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no
ken pinis. 29 Orait bipo i gat
7-pela brata i stap. Namba
wan em i kisim meri, na em
i no gat pikinini na em i dai.
30Orait namba 2brata i kisim
dispela meri, 31 na bihain
namba 3 brata tu i kisim em.
Dispela 7-pela brata olgeta ol
i maritim dispela meri, na ol
i no gat pikinini, na ol i dai.
32 Na bihain dispela meri tu
i dai. 33Orait bihain, taim ol
man i dai pinis ol i kirap bek,
dispela meri bai i stap meri
bilong husat tru? Yu save, ol
7-pela man i bin kisim em na
em i stapmeri bilong ol.”

34 Orait Jisas i tokim ol
olsem, “Ol man na ol meri
bilong dispela taim nau ol i
save marit. 35 Tasol ol man-
meri God i tok ol inap kirap
bek na stap laip wantaim em
long taim bihain, ol dispela
lain manmeri bai i no inap
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marit, 36 long wanem, ol i
no inap i dai moa. Ol i stap
olsem ol ensel. God i kirapim
ol pinis long matmat, olsem
na ol i stap pikinini bilong
em. 37 Tasol Moses tu i bin
soim yumi olsem olman i dai
pinis, ol i save kirap bek long
matmat. Long dispela stori
bilong liklik diwai i paia, em
i bin tok olsem, Bikpela em i
stap God bilong Abraham na
bilong Aisak na bilong Jekop.
38Dispela i soim yumi olsem
God em i no God bilong ol
man i dai pinis. Nogat. Em
i God bilong ol man i stap
laip. Long ai bilong em, ol-
geta manmeri i stap laip.”

39Sampela savemanbilong
lo i harim Jisas i mekim dis-
pela tok, na ol i tokim em
olsem, “Tisa, tok bilong yu
em i gutpela.” 40 Na ol man
i pret long askim Jisas long
wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Mak
12.35-37)

41 Orait Jisas i askim ol
manmeri olsem, “Olsem
wanemnaol i save tokolsem,
man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong
en, em i pikinini bilong
Devit? 42 Long Buk Song,
Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi
olsem,

“Yu sindaun long han sut
bilongmi

43 inapmi putim ol birua
bilong yu
i stap aninit long
yu.” ’

44 Yupela lukim. Devit yet i
kolim dispela man Bikpela
bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em
i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak
12.38-40 na Luk 11.37-54)

45 Olgeta manmeri i harim
Jisas i autim tok i stap yet, na
em i tokim ol disaipel bilong
en olsem, 46 “Yupela lukaut
long ol saveman bilong lo.
Ol i save laikim tumas long
putim longpela klos na wok-
abaut i go. Ol i laikim tu-
mas long ol manmeri i mas
givim gude long ol long ol
ples bung. Ol i laikim tumas
longkisimolnambawanples
bilong sindaun long ol haus
lotu, na ol i save laik long
kisim ol namba wan sia long
ol bikpela kaikai. 47Ol i save
trikim ol meri, man bilong ol
i dai pinis, na stilim ol haus
bilong ol. Na ol i save giaman
longmekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i
kisim bikpela hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long

God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na
em i lukim olmaniman i kam
putim ol ofa bilong ol i go
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daun long bokis mani bilong
tempel. 2Na em i lukimwan-
pela rabismeri, man bilong
en i dai pinis, em i tromoi
tupela liklik mani i go long
bokis. 3 Na Jisas i tok, “Mi
tok tru long yupela, dispela
rabismeri, man bilong en i
dai pinis, em i givim bikpela
mani moa, i winim mani ol-
geta dispela lain manmeri i
bin givim. 4 Dispela olgeta
manmeri ol i gat planti mani
i stap, na ol i tromoi hap tasol
i go long bokis. Tasol dis-
pela meri em i sot tru, na
em i tromoi olgeta mani em i
holim bilong baim kaikai bi-
long en.”

Jisas i tok long tempel bai i
bagarap

(Matyu 24.1-2 na Mak
13.1-2)

5Sampelaman i lukim tem-
pel na ol i tok olsem, “Ol i
bin kisim ol gutpela gutpela
ston na olkain gutpela pre-
sen ol manmeri i bin givim
long God na ol i bilasim gut
tru dispela haus.” Na Jisas
i tok, 6 “Mi laik tokim yu-
pela long dispela ol samting
nau yupela i lukim. Taim
bai i kamap na ol bai i no
larim wanpela bilong ol dis-
pela ston i stap antap long
narapela ston. Nogat. Ol bai i
brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi
bai i kamap

(Matyu 24.3-14 na Mak

13.3-13)
7 Orait na ol man i askim

Jisas olsem, “Tisa, wanem
taim ol dispela samting bai i
kamap? Wanem mak bai i
kamap pastaim, na mipela i
ken save, ol dispela samting
klostu i laik kamap?” 8 Na
Jisas i tok, “Yupela lukaut.
Nogut ol i giamanim yupela.
Long wanem, planti man bai
i kam na kolim nem bilong
mi na tok, ‘Mi yet mi dispela
man.’ Na bai ol i tok, ‘Taim
i kamap klostu pinis nau.’
Tasol yupela i no ken i go bi-
hainim ol. 9 Na bihain, taim
yupela i harim tok long ol
kantri i mekim bikpela pait,
orait yupela i no ken pret na
guria. Ol dispela samting i
mas kamap pastaim, tasol las
de bai i no inap kamap kwik-
taim.”

10 Na em i tokim ol moa
olsem, “Ol man bilong sam-
pela lain bai i kirapim pait
long ol narapela narapela
lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapim
pait long ol lain bilong ol
narapela narapela king. 11Ol
bikpela bikpela guria bai i
kamap long graun. Na long
sampela hap ol bai i gat
taim bilong bikpela hangre
na bikpela sik. Na long
skai yupela bai i lukim ol
bikpela bikpela mak na ol
kain kain samting bilong
mekim yupela i pret nogut
tru.

12 “Tasol taim dispela ol-
geta samting i no kamap yet,
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ol bai i holimpas yupela na
mekimnogut longyupela. Na
ol bai i kotim yupela insait
long ol haus lotu na putim
yupela long kalabus. Ol bai
i ting long daunim nem bi-
long mi, na ol bai i bringim
yupela i go sanap long pes
bilong ol king na ol gavman.
13Na dispela bai i stap olsem
rot bilong yupela i ken autim
gutnius long ol. 14 Olsem
na yupela i no ken tingting
planti pastaim long wanem
tokyupelabai i bekim longol,
15 long wanem, mi yet bai mi
putim tok long maus bilong
yupela, na bai mi givim gut-
pela save long yupela. Na ol
lain i laik kotim yupela bai i
no inap sakim o daunim dis-
pela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol
brata na ol wanblut na ol
pren, ol tu bai i givim yupela
long han bilong ol birua. Na
ol bai i kilim i dai sampela
bilong yupela. 17 Na olgeta
man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bi-
longmi em i stap long yupela.
18 Tasol i no inap wanpela
gras long het bilong yupela
bai i lus. 19Yupela imas i stap
strong, na bai yupela i kisim
laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem
bai i bagarap

(Matyu 24.15-21 na Mak
13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem,
“Taim yupela i lukim ol ami i
kamraunim Jerusalem i stap,
orait yupela i ken save, taim
bilong taun imasbagarapem
i klostu nau. 21 Long dis-
pela taim ol manmeri i stap
long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maun-
ten. Na ol man i stap insait
long Jerusalem ol imas lusim
taun na i go long narapela
hap. Na ol man i stap au-
sait long taun, ol i no ken i
go insait long en. 22 Dispela
taim em i taim bilong God
i bekim rong, olsem na ol-
geta tok i stap long buk bi-
long God, embai i kamap tru.
23 Sori tumas long ol meri
i gat bel na ol meri i givim
susu long ol pikinini long dis-
pela taim. Longwanem, taim
bilong bikpela hevi tru bai i
kamap longdispela graun, na
belhat bilong God bai i pun-
daun antap long dispela lain
manmeri. 24 Ol birua bai
i kam kilim ol i dai. Na ol
bai i bringim ol i go i stap
kalabus long olgeta kantri bi-
long graun. Na lek bilong
ol man bilong ol arapela lain
bai i krungutim Jerusalem,
inap long taim God i bin
makim bilong ol arapela lain
man i bosim Jerusalem, em i
pinis.”

BihainPikininiBilongMan
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bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Mak

13.24-27)
25 Jisas i tok moa olsem,

“Long dispela taim ol kain
kain mak bai i kamap long
san na long mun na long ol
sta. Na long graun tingt-
ing bilong olgeta lain man
bai i bagarap tru na ol bai i
harim pairap bilong bikpela
si i bruk bruk long solwara,
na ol bai i tingting planti na
pret moa yet. 26 Planti man-
meri bai i tingting long ol
samting i laik kamap long
graun, na ol bai i pret tru na
ai bilong ol bai i raun, long
wanem, ol strongpela samt-
ing bilong skai bai i guria.
27 Na long dispela taim ol
manmeri bai i lukim Pikinini
Bilong Man i stap long wan-
pela klaut na i kam wantaim
bikpela strong na bikpela lait
bilong en. 28 Taim ol dispela
samting i stat long kamap,
orait yupela i mas sanap na
litimapim het bilong yupela,
longwanem, taimbilongGod
i kisim bek yupela em i kam
klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save
long diwai fik

(Matyu 24.32-35 na Mak
13.28-31)

29 Jisas i givimwanpela tok
piksa long ol. Em i tok olsem,
“Yupela lukim diwai fik na
ol arapela diwai tu. 30 Taim

yupela i lukim ol nupela lip i
kamap long ol, orait yupela i
save, taim bilong gutpela san
i laik kamap nau. 31 Olsem
tasol, taim yupela i lukim ol
dispela samting i kamap, yu-
pela i ken save, kingdom bi-
long God i kam klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela,
taim ol manmeri bilong
dispela taim i no i dai yet,
dispela olgeta samting bai
i kamap. 33 Skai wantaim
graun bai i pinis, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

Oldisaipel imas lukautgut
34 Jisas i tok moa olsem,

“Tasol yupela lukaut gut.
Nogut yupela i dring nabaut
oltaim na yupela i spak. Na
nogut yupela i wari long ol
samting bilong bodi. Sapos
kain pasin olsem i daunim
yupela, orait dispela de
bilong Bikpela bai i kamap
long yupela wantu tasol,
35 olsem umben i save
holimpas abus, long wanem,
dispela de bai i kamap long
olgeta manmeri i stap long
olgeta hap bilong graun.
36Oltaim oltaimyupela imas
was i stap. Na yupela i mas
beten oltaim longGod i givim
strong long yupela. Olsem na
bai yupela i abrusim olgeta
dispela samting i laik kamap,
na bai yupela i sanap long ai
bilong Pikinini BilongMan.”
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37 Olgeta de Jisas i save
skulim ol manmeri insait
long banis bilong tempel.
Tasol long nait em i save
go slip long wanpela haus i
stap long dispela maunten
ol i kolim Oliv. 38 Na olgeta
manmeri i save kirap long
moningtaim tru, na ol i kam
long tempel bilong harim tok
bilong em.
Jisas i karim pen na
i dai na i kirap bek
(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim

Jisas long han bilong ol het-
man

(Matyu 26.1-5 na 26.14-16
na Mak 14.1-2 na 14.10-11 na
Jon 11.45-53)

1 Bikpela De Bilong Bret I
No Gat Yis, em ol i save kolim
Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap
Gut, em i laik kamap nau.
2Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i pret long olman-
meri, olsemna ol i painim rot
bilong kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long
belbilong Judas, emol i kolim
Iskariot, em wanpela bilong
ol 12-pela disaipel. 4Na em i
go toktok wantaim ol bikpris
na ol kepten bilong tempel.
Em i laik painim rot bilong
givim Jisas long han bilong
ol. 5 Ol dispela man i ama-
mas long lukim em, na ol i
tokim Judas olsem ol bai i
givim sampelamani long em.

6 Na Judas i orait long tok
bilong ol, na em i wok long
painim wanpela rot bilong
putim Jisas long han bilong
ol. Em i wetim wanpela taim
ol bikpela lainmanmeri i no i
stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim
kaikai

(Matyu 26.17-25 na Mak
14.12-21 na Jon 13.21-30)

7 Bikpela De Bilong Bret
I No Gat Yis em i kamap.
Long dispela de ol imas kilim
pikinini sipsip bilong kaikai
bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut. 8 Olsem
na Jisas i salim Pita tupela
Jon i go, na em i tokim tupela
olsem, “Yutupela go redim
kaikai bilong yumi bilong
dispela bikpela de.” 9 Na
tupela i askim em, “Yu laikim
bai mitupela i go redim we?”
10Naemi tokimtupelaolsem,
“Harim. Yutupela go insait
long taun, na wanpela man
i karim bikpela sospen wara
bai i bungim yutupela long
rot. Yutupela bihainim em
i go insait long dispela haus
em i go insait long en. 11 Na
yutupela i mas tokim papa
bilong dispela haus olsem,
‘Tisa i askimyu, “Dispela rum
i stap we na mi wantaim
ol disaipel bilong mi i ken
kaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?” ’ 12Na bai
em i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em
i gat tebol na sia samting.
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Yutupela redim kaikai long
dispela rum.” 13Orait tupela
i go, na tupela i lukim ol
samting i stap olsem Jisas i
bin tokim tupela. Na tupela i
redim kaikai.

Jisas i givim bret na wain
long ol disaipel

(Matyu 26.26-30 na Mak
14.22-26 na 1 Korin 11.23-25)

14 Taim bilong kaikai i
kamap pinis, na Jisas i
sindaun long tebol, na ol
aposel i sindaun wantaim
em. 15Naem i tokimol olsem,
“Mi laikim tumas long kaikai
wantaim yupela long dispela
Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. Na bihain bai mi karim
pen. 16Mi tokim yupela, mi
no ken kaikai dispela kaikai
gen inap long taim dispela
samting em i kamap tru long
kingdom bilong God.”

17 Na em i kisim wanpela
kap wain, na em i tenkyu
long God, na i tok, “Yupela
kisim dispela na tilim namel
long yupela. 18 Long wanem,
mi tokim yupela, nau na bi-
hain tumi no ken dring wain
moa, inap long taimkingdom
bilong God i kamap.” 19 Na
em i kisim wanpela bret, na i
tenkyu longGod, na ibrukim,
na i givim long ol disaipel. Na
em i tok, “Dispela em i bodi

bilong mi,* mi givim bilong
helpim yupela. Yupela i mas
mekim olsem bilong tingim
mi.” 20 Taim ol i kaikai pi-
nis, orait em i kisim kapwain
na i mekim wankain pasin
long en. Em i tok olsem,
“Dispela kap wain em i nu-
pela kontrak mi mekim long
blut bilong mi, em mi kap-
saitimbilonghelpimyupela.*
21 Tasol lukim, han bilong
dispela man i laik putim mi
long han bilong ol birua em i
stapwantaimmi long dispela
tebol. 22Pikinini Bilong Man
em i mas bihainim dispela
rot bipo God i makim bilong
em. Tasol sori tumas long
dispela man i givim em long
han bilong ol birua.” 23 Ol
disaipel i harim dispela tok
na ol i kirap askim askim ol
yet olsem, “Husatbai imekim
dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long
husat i nambawan

24 Orait ol disaipel i stat
long pait long toktok long
husat em i namba wan bi-
long ol. 25 Na Jisas i tokim
ol olsem, “Ol king bilong ol
arapela lain manmeri ol i
gat namba na ol i bosim ol,
na ol i gat nem olsem man
bilong mekim gutpela pasin
long ol. 26 Tasol yupela i
no ken mekim olsem. Nogat.
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Man i stapnambawannamel
long yupela, em i mas i stap
olsem man i kamap bihain
tru. Na hetman bilong yu-
pela em i mas i stap olsem
wokman bilong helpim yu-
pela. 27 Tingim. Husat em
i namba wan? Ating man
i sindaun kaikai o wokman
i sutim kaikai na bringim i
kamlongen? Nambawanem
dispelaman i sindaun kaikai,
em tasol. Tasolmi stapnamel
long yupela olsem wokman
bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i
kamap bilong traim mi,
yupela i bin i stap wantaim
mi, na yupela i no lusim
mi. 29 Papa bilong mi
em i givim kingdom long
mi, olsem tasol mi givim
kingdom long yupela. 30 Na
long kingdom bilong mi

yupela bai i sindaun long
tebol bilong mi na kaikai
na dring. Na yupela bai i
sindaun long ol gutpela sia
na yupela bai i bosim ol 12-
pela lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i
givim baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak
14.27-31 na Jon 13.36-38)

31 Orait Jisas i tok olsem,
“Saimon, Saimon, harim. Sa-
tan i tok pinis long em bai
i traim bilip bilong yupela,
olsemolman i save sakimwit
bilong rausim ol pipia long

en. 32 Tasol mi beten pinis
bilong helpim yu, bai bilip
bilong yu i no ken pundaun.
Na taim yu tanim na yu kam
bek, orait yumas strongim ol
brata bilong yu.”

33Na Pita i tokimemolsem,
“Bikpela, mi stap redi long i
go wantaim yu long kalabus.
Nami redi long i daiwantaim
yu.” 34 Na Jisas i tok, “Pita,
mi tokimyu, nau longdispela
nait, taim kakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas
kisimpausmaninahanbekna
bainat

35 Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Taimmi salimyupela
i go mekim wok bilong mi,
yupela i no bin karim ol paus
mani na hanbek na su i go
wantaim yupela. Na long dis-
pela taim yupela i sot long
wanpela samting, o nogat?”
Na ol i tok, “Nogat.” 36 Na
em i tokim ol olsem, “Tasol
nau man i gat paus mani, em
i mas kisim. Na tu, man i
gat hanbek em i mas kisim.
Na man i no gat bainat, em i
mas salim saket bilong en na
kisimmani na baimwanpela
bainat. 37 Long wanem, buk
bilong God i gat tok olsem,
‘Ol manmeri i bin lukim em
olsem wanpela man nogut.’
Mi tokim yupela, ol manmeri
bai i mekim dispela pasin
long mi. Long wanem, olgeta
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samting buk bilong God i tok
bai i kamap long mi, em i
mas kamap.” 38 Na ol i tok,
“Bikpela, yu lukim. Mipela i
gat tupela bainat i stap hia.”
Na em i tokim ol olsem, “Em
inap.”

Jisas i beten long maunten
Oliv

(Matyu 26.36-46 na Mak
14.32-42)

39 Orait Jisas i lusim taun
na i go long maunten Oliv,
olsem em i save mekim ol-
geta taim. Na ol disaipel
i bihainim em. 40 Em i
kamap long dispela hap na
em i tokimol olsem, “Yupela i
mas beten, bai traim i no ken
kamap long yupela.” 41 Na
em i lusim ol na i go longwe
liklik, inap olsemmak bilong
man i tromoi wanpela ston.
Na em i brukim skru na i
beten olsem, 42 “Papa, sapos
yu laik, yu ken rausim dis-
pela kap longmi. Tasol yu no
ken bihainim laik bilong mi.
Nogat. Yu mas bihainim laik
bilong yu tasol.”

43 † Na wanpela ensel bi-
long heven i kam long em na
i strongim em. 44 Jisas i pilim
hevi nogut tru, na em i beten
strong moa. Na tuhat bilong
en i kamap olsem blut na i
pundaun long graun.* 45 Em
i beten pinis na em i sanap
na i go long ol disaipel bilong
en. Na em i lukim ol i slip
i stap, long wanem, ol i bel

hevi tumas. 46Na em i tokim
ol, “Bilong wanem yupela i
slip? Yupela kirap na beten.
Nogut traim i kamap long yu-
pela, na yupela i pundaun.”

Judas igivimJisas longhan
bilong ol birua

(Matyu 26.47-56 na Mak
14.43-50 na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap,
na bikpela lain man ol i kam.
Dispela man ol i kolim Judas,
emwanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i soim rot long
ol. Em i kam klostu long
Jisas bilong givim kis long
em. 48 Tasol Jisas i askim em
olsem, “Judas, yu laik givim
kis long Pikinini Bilong Man
na long dispela pasin yu ting
long givim em long han bi-
long ol man, a?”

49 Ol disaipel i stap wan-
taim Jisas ol i lukim samt-
ing i laik kamap, na ol i tok,
“Bikpela, yu laik bai mipela i
kilim ol long bainat?” 50 Na
wanpela bilong ol i kisim
bainat na i paitim wokboi bi-
long hetpris, na bainat i ka-
tim yau long han sut bilong
dispela wokboi na yau i pun-
daun. 51 Tasol Jisas i lukim
na i tok, “Lusimdispela pasin
nau.” Na em i putimhan long
yau bilong dispela man, na
yau i kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok
long ol bikpris na ol kepten
bilong tempel na ol hetman,
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ol i kam bilong holimpas em.
Em i tok olsem, “Yupela i
kisim ol bainat na stik, na
yupela i kam olsem yupela i
laik holimpas wanpela man
bilongpaitna stil, a? 53Olgeta
de mi bin stap wantaim

yupela insait long banis bi-
long tempel, tasol yupela i no
putim han long mi. Tasol
dispela taim nau em i taim
bilong yupela. Nau strong
bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.57-58 na 26.69-
75 na Mak 14.53-54 na 14.66-
72 na Jon 18.12-18 na 18.25-
27)

54 Jisas i tok pinis, na ol
i holimpas em na kisim em
i go. Ol i bringim em i go
insait long haus bilong het-
pris. Na Pita i bihainim ol i
go, tasol em i stap longwe lik-
lik. 55 Sampela man i wokim
paia insait long banis bilong
dispela haus, na ol i sindaun.
Na Pita i sindaunwantaimol.
56Wanpela wokmeri i lukim
em i sindaun i stap long paia.
Na dispela wokmeri i lukluk
long em na i tok, “Dispela
man tu em i bin i stap wan-
taim Jisas.” 57 Tasol Pita i
tok nogat olsem, “Meri, mi
no save long em.” 58 Bihain
liklik narapela man i lukim
em na i tok, “Yu tu yu man
bilong lain bilong ol.” Tasol
Pita i tok, “Nogat. Mi no di-
saipel bilong en.” 59 Samting
olsem wan aua i go pinis,

na narapela man i tok strong
olsem, “Tru tumas, dispela
man tu i bin i stap wantaim
em. Em i man bilong Galili
tasol.” 60 Tasol Pita i tok,
“Mi no save tru long dispela
tok yu mekim.” Em i toktok
yet, na wantu kakaruk i krai.
61Na Bikpela i tanimna i luk-
luk long Pita. Na Pita i tingim
gen dispela tok Bikpela i bin
mekim. Bikpela i bin tokim
Pita olsem, “Nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.”
62Na Pita i go ausait na i krai
nogut tru.

Ol i lap long Jisasnapaitim
em

(Matyu 26.67-68 na Mak
14.65)

63 Ol man i holim Jisas ol i
tok bilas long em na paitim
em. 64Ol i pasim ai bilong en
long laplap na ol i askim em
olsem, “Yu mekim tok profet
nau. Dispelaman i paitim yu,
em husat?” 65Na ol i mekim
planti arapela tok nogut long
em.

Ol i kotim Jisas long ai bi-
long ol kaunsil

(Matyu 26.59-66 na Mak
14.55-64 na Jon 18.19-24)

66Taim san i kamap, ol het-
manbilongolmanmeri i kam
bung, na ol saveman bilong
lo i bung wantaim ol. Na
ol i kisim Jisas i kam long
bung bilong ol, na ol i tok,
67 “Yu tokim mipela, yu dis-
pelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong
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en, o nogat?” Na em i tokim
ol, “Sapos mi tokim yupela,
bai yupela i no bilip. 68 Na
sapos mi askim yupela long
sampela tok, bai yupela i no
bekim tok bilong mi. 69 Tasol
nau na long olgeta taim bi-
hain Pikinini Bilong Man bai
i sindaun long han sut bilong
God i gat bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim
em, “Olsem na yu yet yu
Pikinini Bilong God, a?” Na
em i tokim ol, “Yupela yet i
tok. Em mi tasol.” 71 Na
ol i tok, “Yumi no ken sin-
gautim ol man i kam bilong
tokaut long pasin bilong dis-
pela man. Maus bilong em
yet i mekim dispela tok, na
yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bi-

long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14

na Mak 15.1-5 na Jon 18.28-
38)

1Orait na olgeta bilong dis-
pela ol bikman i kirap na i
bringim Jisas i go long Pailat.
2 Ol i stat long kotim em,
na ol i tok olsem, “Mipela i
lukim dispela man i paulim
pasin bilong ol manmeri bi-
long mipela. Em i tambuim
mipela long givim takis long
Sisar. Na em i save tok olsem
em yet em dispela king God
i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” 3 Na
Pailat i askim Jisas olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?”

Na Jisas i bekim tok olsem,
“Yu yet yu tok olsem.” 4 Na
Pailat i tokim ol bikpris na
ol manmeri olsem, “Mi no
painim wanpela rong long
dispela man.” 5 Tasol ol i tok
strongmoa olsem, “Em i save
go nabaut long olgeta hap bi-
long Judia, stat long distrik
Galili na i kam inap long taun
bilong yumi, na em i wok
long skulim ol manmeri na
kirapim bel bilong ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bi-
long Herot

6 Pailat i harim dispela
tok na em i askim ol olsem,
“Dispela man em i man
bilong Galili, a?” 7 Na taim
Pailat i save olsem Jisas em
i kam long hap graun Herot
i bosim, em i salim Jisas i
go long Herot. Long dispela
taim Herot tu i stap long
Jerusalem.

8Herot i lukim Jisas, na em
i amamas tumas. Em i bin
harim tok long em, na long-
taim tumas em i laik lukim
em. Em i laik lukim Jisas
i wokim wanpela mirakel.
9OlsemnaHerot i askim Jisas
long planti samting. Tasol
Jisas i no bekim wanpela tok
long em. 10 Na ol bikpris na
ol saveman bilong lo i kam
sanap klostu na ol i kotim
em strong tumas. 11 Orait
Herot wantaim ol soldia bi-
long en ol i rabisim Jisas, na
ol i tok bilas long em. Ol i
kisim wanpela naispela klos,
na ol i pasim long em, na
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Jo 19.12, Ap 17.7 23:3: Mt 27.11, 1 Ti 6.13 23:4: 1 Pi 2.22 23:7: Lu 3.1
23:8: Mt 14.1, Mk 6.14, Lu 9.9 23:11: Ais 53.3



LUK 23:12 230 LUK 23:26

ol i salim em i go bek long
Pailat. 12 Bipo Herot i save
birua wantaim Pailat. Tasol
nau long dispela taim tupela
i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Mak
15.6-15 na Jon 18.38—19.16)

13 Orait Pailat i singautim
ol bikpris na ol hetman na
ol manmeri tu, na ol i kam
bung. 14 Na em i tokim ol
olsem, “Yupela i bin kisim
dispela man i kam long mi,
na yupela i tok, em i paulim
pasin bilong ol manmeri. Na
long taim yupela i stap, mi
bin askim em gut long ol dis-
pela samting. Orait harim.
Mi no painim wanpela rong
long dispela man. Mi no ting
em i bin mekim wanpela bi-
long ol dispela samting yu-
pela i kotim em long en. 15Na
Herot tu i gat wankain tingt-
ing, na em i salim dispela
man i kam bek long yumi.
Harim. Dispela man i no bin
mekim wanpela rong inap
longmi ken tok long em imas
i dai. 16-17 Olsem na bai mi
wipim emna lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri
wantaim, ol i singaut bik-
maus olsem, “Kilim dispela
man i dai, na lusim Barabas i
kam longmipela.” 19Barabas
em wanpela man i bin
kirapim pait long gavman
insait long taun, na em i bin

kilim man i dai, na ol i putim
em long kalabus. 20 Orait
Pailat i mekim tok long ol
gen. Em i laik lusim Jisas i
go. 21Tasol ol i singaut olsem,
“Kilim em! Kilim em! Nilim
em long diwai kros!” 22Orait
namba 3 taim em i tokim ol,
“Bilong wanem? Em imekim
wanem rong? Mi no painim
wanpela rong long em inap
long mi ken tok long em i
mas i dai. Olsem na bai mi
wipim em na lusim em i go.”
23 Tasol ol i strong tumas, na
ol i singaut strong moa long
Pailat i mas nilim Jisas long
diwai kros. Na singaut bilong
ol em i daunim tok bilong
Pailat. 24 Olsem na Pailat i
bihainim tok bilong ol, na i
tok long Jisas i mas i dai. 25Ol
manmeri i singaut longPailat
i mas lusim dispelaman i bin
kirapim pait long gavman na
kilim man i dai, na ol Rom i
bin kalabusim em. Na Pailat
i lusim em i go. Na Pailat i
bihainim laik bilong ol na i
givim Jisas long han bilong ol
soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai
kros

(Matyu 27.32-44 na Mak
15.21-32 na Jon 19.17-27)

26Ol soldia i bringim Jisas
i go, na ol i lukim wanpela
man i wokabaut i kam na i
laik i go insait long taun. Ol
i holimpas dispela man, nem
bilong en Saimonbilong taun
Sairini. Na ol i putim diwai
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kros long sol bilong en, na
ol i mekim em i karim i go
bihainim Jisas.

27Nabikpela lainmanmeri
ol i bihainim em, na planti
meri ol i krai na singsing
sori long em. 28 Tasol
Jisas i tanim na i tokim ol
olsem, “Yupela meri bilong
Jerusalem, yupela i no ken
krai long mi. Mobeta yupela
i krai long yupela yet na long
ol pikinini bilong yupela.
29 Harim. Bihain wanpela
taim bai i kamap na ol bai
i tok olsem, ‘Ol meri i no
inap karim pikinini, na ol
meri i no bin karim pikinini,
na ol meri i no bin givim
susu long pikinini, em ol
i ken amamas.’ 30 Long
dispela taim bai ol i tokim
ol maunten olsem, ‘Yupela
karamapimmipelanahaitim
mipela.’ 31 Sapos nau ol i
mekim dispela kain pasin
long diwai i gat wara, orait
ol bai i mekim wanem kain
pasin longdiwai i drai pinis?”

32 Ol soldia i bringim tu-
pela arapela man tu, em tu-
pela man i bin mekim pasin
nogut. Ol i laik kilim i dai
tupela wantaim Jisas. 33Ol i
go kamap long wanpela ples,
nem bilong en Bun Bilong
Het. Na long dispela ples ol i
hangamapimJisas longdiwai
kros. Na ol i hangamapim
dispela tupela man nogut tu.
Wanpela i stap long diwai
kros i stap long han sut bi-

long Jisas, na wanpela long
diwai kros i stap long han
kais. 34Na Jisas i tok, “Papa,
yu ken lusim sin bilong ol. Ol
i no save long dispela samt-
ing ol i mekim.” Na ol sol-
dia i pilai satu bilong tilim ol
klos samting bilong em long
ol yet.

35Ol manmeri i sanap na i
lukluk i stap, tasol ol hetman
i tok bilas long Jisas olsem,
“Em i bin helpim ol arapela
man. Sapos i tru em i dis-
pela man God i bin makim
bilong mekim wok bilong en
na bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, orait em i ken
helpim em yet.” 36 Ol soldia
tu i tokbilas longem. Ol i kam
klostu long em na ol i laik
givim viniga long em. 37 Na
ol i tok olsem, “Sapos i tru yu
king bilong ol Juda, orait yu
ken helpim yu yet.” 38 Na ol
i bin raitim wanpela tok na
pasim long diwai kros antap
long het bilong Jisas. Dispela
tok i olsem, “Dispela man em
i King bilong ol Juda.”

39 Wanpela bilong dispela
tupela man nogut ol i bin
hangamapim wantaim Jisas,
em i tok bilas long Jisas
olsem, “YumanGod imakim,
a? Orait yu helpim yu
yet, na yu helpim mitupela
wantaim.” 40 Tasol arapela
man i harim dispela tok na
em i krosim namba wan
man olsem, “Yu tu yu kisim
wankain hevi olsem dispela
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man, na yu no pret long God,
a? 41 Ol i kilim mitupela i
dai, em ol i mekim stretpela
pasin tasol. Mitupela i kisim
hevi inap stret long ol pasin
mitupela i bin mekim. Tasol
dispela man hia em i no bin
mekim wanpela rong.” 42Na
em i tok, “Jisas, taim yu

kamap king, yu ken tingting
long mi.” 43 Na Jisas i tokim
em olsem, “Mi tok tru long
yu, nau bai yu stap wantaim
mi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak

15.33-41 na Jon 19.28-30)
44Nau em i olsem 12 klok.

Na tudak i karamapim graun
olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun, 45 long wanem,
lait bilong san i pinis longdis-
pela taim. Na dispela bikpela
laplap i hangamap i stap long
tempel, em i bruk olgeta, na i
kamap tupela hap.

46Na Jisas i singaut strong
moa olsem, “Papa, mi putim
spirit bilong mi long han bi-
long yu.” Em i tok olsem, na
em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia
em i lukim dispela samting,
na em i litimapimnembilong
God. Na em i tok, “Tru tumas,
dispela man em i stretpela
man, na em i no bin mekim
rong.”

48Na olgeta manmeri i bin
kam bung bilong lukluk, ol i
lukim ol samting i kamap, na
ol i sori tru na paitim bros

bilong ol, na ol i go bek long
ol haus bilong ol.

49 Na olgeta pren bilong
Jisas, wantaim ol meri i bin
bihainim Jisas na lusimGalili
na i kam, ol i sanap longwe
liklik, na ol i lukim dispela
olgeta samting i kamap.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Mak
15.42-47 na Jon 19.38-42)

50Wanpelaman i stap, nem
bilong en Josep. Em i man bi-
long wanpela taun bilong ol
Juda, ol i kolimArimatea. Em
i gutpela stretpela man, na
em i wanpela bilong ol kaun-
sil. 51 Tasol em i no bin orait
long tingting na pasin bilong
ol arapela kaunsil. Em i save
wet long lukim kingdom bi-
long God. 52 Dispela man i
go long Pailat na i askim em
long larim em i kisim bodi bi-
long Jisas, naPailat i tokorait.
53 Orait na em i kisim bodi
bilong Jisas i kam daun, na
i karamapim long waitpela
laplap, na i kisim i go putim
insait long wanpela matmat
ol i no bin putim bodi bilong
wanpela man long en bipo.
Dispela matmat em wanpela
hul bilong ston ol man i bin
wokim. 54Dispela em i de bi-
long redim ol samting bilong
de Sabat, na klostu de Sabat i
laik kamap.

55Ol meri i bin lusim Galili
na i kam wantaim Jisas, ol i
bihainim Josep i go na ol i
lukimdispelamatmat. Na ol i
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lukim tu olsem wanem Josep
i putimbodi bilong Jisas. 56Ol
meri i lukim pinis, orait ol
i go bek long haus bilong ol
na ol i redim sampela kain
marasin na wel samting i gat
gutpela smel. Na long de
Sabat ol i malolo olsem lo i
tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 na Mak

16.1-8 na Jon 20.1-10)
1 Long namba wan de bi-

long wik,* long moningtaim
tru, ol meri i go longmatmat.
Ol i kisim dispela marasin
samting i gat gutpela smel,
ol i bin redim pinis, na ol i
karim i go. 2Na ol i lukim dis-
pela ston ol man i bin pasim
matmat long en em i no moa
i stap long maus bilong mat-
mat. Nogat. Ol i tantanim i
go pinis. 3 Na ol i go insait,
tasol ol i no lukimbodi bilong
Bikpela Jisas. 4 Ol i no save
bodi bilong Jisas i stapwe, na
ol i tingting planti i stap. Na
ol i lukim tupela man i sanap
klostu, klos bilong tupela i
lait moa yet. 5 Orait na ol
meri i pret tru na ol i daunim
het na lukluk i go daun. Tasol
dispela tupela man i tokim
ol olsem, “Bilong wanem yu-
pela i kam painim man i gat
laip long ples bilong ol man
i dai pinis? 6 Em i no i stap

hia. Em i kirap pinis. Yupela
i mas tingim gen dispela tok
em i bin givim yupela, taim
em i stap yet long Galili. 7Em
i bin tokim yupela olsem, ol
i mas givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man
bilong mekim sin, na ol bai
i nilim em long diwai kros.
Na long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok
Jisas i mekim bipo, 9 na ol
i lusim matmat na ol i go
bek. Na ol i tokim ol 11-
pela disaipel na olgeta ara-
pelamanmeri tu long dispela
olgeta samting. 10 Ol meri
i givim dispela tok long ol
aposel, emMaria bilong taun
Makdala na Joana na Maria,
em mama bilong Jems, na ol
arapela meri i stap wantaim
ol. 11 Tasol ol aposel i ting ol
meri i mekim tok win nating.
Na ol i no bilipim tok bilong
ol. 12 †Tasol Pita i kirap na
i ran i go long matmat. Na
em i lindaun na i lukluk i go
insait, na em i lukimol laplap
tasol i stap. Orait em i go bek
long haus na em i tingting
planti long dispela samting i
bin kamap.*

Tupela man i lukim Jisas
long rot bilong Emeus

(Mak 16.12-13)
13 Long dispela de tasol ol

meri i bin i go long matmat,
tupela disaipel i wokabaut
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i go long wanpela ples ol i
kolim Emeus. Dispela ples i
stap longwe long Jerusalem
inap olsem 11-pela kilomita.
14 Tupela i wokabaut i go,
na tupela i wok long toktok
long dispela olgeta samting
i bin kamap. 15 Tupela i
wok long mekim planti tok-
tok na askim long ol dispela
samting, na Jisas yet i kamap
klostu na i wokabaut i go
wantaim tupela. 16 Tasol
wanpela samting i pasim ai
bilong tupela, na tupela i no
luksave olsem, em i Jisas.

17 Na em i askim tupela
olsem, “Yutupela i toktok
long wanem samting na
yutupela i wokabaut i go?”
Em i tok olsem, na tupela i
sanap na pes bilong tupela i
soim olsem tupela i bel sori
tru. 18 Na wanpela bilong
tupela, em wanpela man
nem bilong en Kliopas, em
i bekim tok olsem, “Planti
man bilong ol narapela
narapela ples nau ol i stap
long Jerusalem. Na ating
yu wanpela tasol yu no save
long ol samting i bin kamap
long Jerusalem long dispela
taim?” 19 Em i tok olsem, na
Jisas i askim tupela, “Wanem
samting?”
Na tupela i tokim em

olsem, “Mipela i tok long dis-
pela ol samting i bin kamap
long Jisas bilong Nasaret. Em
i wanpela profet, na em i
save mekim strongpela wok

na strongpela tok long ai
bilong God na long ai bilong
ol manmeri. 20Na ol bikpris
na ol hetman bilong yumi ol
i putim em long han bilong
gavman. Na gavman i pasim
tok long kilim em i dai, na ol
i nilim em long diwai kros.
21 Pastaim mipela i bin bilip
olsem, Jisas em dispela man
God imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong Israel.
“Na i gat wanpela tok moa

tu. Ol dispela samting i
kamap, na nau em i namba
3 de bihain long ol i bin
kilim em i dai. 22 Na nau
sampela meri bilong lain
bilong mipela ol i mekim
mipela i kirap nogut tru.
Long moningtaim tru ol i
go long matmat, 23 na ol i
no lukim bodi bilong Jisas i
stap. Na ol i kam bek, na ol i
tok olsem, ‘Mipela i lukim ol
ensel, na ol i tok, “Em i stap
laip.” ’ 24Na sampela bilong
ol lain bilong mipela ol i go
long matmat, na ol i lukim ol
samting i stap olsem ol meri
i bin tok. Tasol ol i no lukim
em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela i no gat
tingting na bel bilong yutu-
pela i no kirap kwik long
bilipim olgeta tok ol profet
i bin mekim. 26 Olsem
wanem? Ating yutupela i
no save, dispela man God i
bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri
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bilong en, em i mas karim
pen pastaim na bihain em
bai i kisimbikpela namba tru
long God?” 27Na em i autim
tok long tupela. Em i stat long
tok bilong Moses na bilong
olgeta profet, na em i skulim
tupela long as bilong olgeta
hap bilong buk bilong God i
toktok long em yet.

28 Ol i wokabaut i go na ol
i kamap klostu long dispela
ples tupela i laik i stap long
en. Na Jisas i mekim olsem
em i laik i gomoa. 29Tasol tu-
pela i pasim em na i tok, “Yu
stap wantaim mitupela. San
i laik i go daun nau, na lik-
lik taim bai tudak i kamap.”
Olsem na em i go insait long
haus na i stap wantaim tu-
pela. 30Bihain ol i laik kaikai,
na Jisas i sindaun wantaim
tupela. Naemikisimbretna i
tenkyu longGod, na ibrukim,
na i givim long tupela. 31Em i
mekimolsem, na ai bilong tu-
pela i op, na tupela i luksave
long em. Na wantu em i lus
nating, na tupela i no lukim
emmoa. 32Na tupela i toktok
long tupela yet olsem, “Tru
tumas, taim mitupela i wok-
abaut long rot, na em i givim
toktok longmitupela, na em i
autim as tingting bilong buk
bilongGod longmitupela, bel
bilong mitupela i bin kirap
tru.”

33 Tupela i tok olsem, na

wantu tupela i kirap na i go
bek long Jerusalem. Na tu-
pela i lukim ol 11-pela dis-
aipel wantaim sampela pren
bilong ol, ol i bung i stap.
34Na ol i tokim tupela olsem,
“Tru tumas, Bikpela i kirap
bek! Saimon i lukim em pi-
nis!” 35Orait na tupela i stori
long ol long olgeta samting i
bin kamap long tupela long
rot. Na tupela i tok, “Taim em
i brukim bret, mitupela i bin
luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak

16.14-18 na Jon 20.19-23)
36 Ol disaipel i toktok yet

i stap, na Jisas yet i sanap
namel long ol. ‡ Na em
i tokim ol olsem, “Bel bi-
long yupela i ken i stap isi.”*
37 Tasol ol i kirap nogut
na ol i pret. Ol i ting ol i
lukim wanpela tewel. 38 Na
em i tokim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i kirap nogut?
Bilong wanem yupela i tingt-
ing planti? 39 Lukim han na
lek bilong mi. Mi yet mi
stap. Holim skin bilong mi,
na lukim. Ol tewel i no gat
mit na bun olsem yupela i
lukim i stap long mi.” 40 §
Em i tok olsem, na em i soim
han wantaim lek bilong en
long ol.* 41 Ol i amamas tru,
tasol ol i no bilip yet. Na ol i
tingting planti. Na em i tokim
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ol olsem, “Ating yupela i gat
sampela kaikai i stap hia?”
42Na ol i givim em hap pis ol
i bin kukim, 43 na em i kisim
na kaikai, na ol i lukim.

44Na em i tokim ol olsem,
“Taim mi stap yet wantaim
yupela, mi bin tokim yupela
pinis olsem, olgeta samting
bipo ol i raitim long mi long
lo bilong Moses na long buk
bilong ol profet na long Buk
Song, dispela olgeta samting
i mas kamap tru.” 45 Na em
i helpim ol long tingting gut
long as bilong ol tok i stap
long buk bilong God. 46 Na
em i tokim ol olsem, “Buk bi-
long God i gat tok olsem,man
God imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en, em i
mas karim pen, na long de
namba 3 em i mas kirap bek
longmatmat. 47Na long nem
bilong em bai ol i mas autim
tok long olgeta lainmanmeri,
bai ol i ken tanim bel, na bai
God i lusim ol sin bilong ol.
Yupela i mas statim dispela
wok long Jerusalem, 48 na
yupela imasautimtok longol
dispela samting i bin kamap.
49 Harim. Bipo Papa i bin
promis long givim Holi Spirit
long yupela, na klostu bai mi
salim i kam long yupela. Yu-
pela i mas i stap long dispela
taun inap long taim yupela
i kisim dispela strong bilong

God.”
God i kisim Jisas i go bek

long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel

1.9-12)
50 Orait Jisas i bringim ol

disaipel i go inap long ples
Betani. Na em i litimapim
han bilong en na i askim God
longmekimgut long ol. 51Em
i givim blesing yet long ol, na
em i lusim ol, na God i kisim
em i go long heven. 52 * Na
ol i brukim skru na lotu long
em.*Na ol i amamas tru na ol
i go bek long Jerusalem. 53Na
oltaim ol i stap long tempel
na ol i litimapim nem bilong
God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim,
Jon i tok olsem Jisas em i “Tok
bilong God i kamap man na
i stap namel long yumi.” Jon
i laik bai ol manmeri i mas
bilip long Jisas, Pikinini bi-
long God, na ol i mas save
olsem, Jisas em i dispela man
God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek yumi.
Jon i save olsem, ol man i
bilip long Jisas, ol bai i kisim
laip bilong i stap gut oltaim
oltaim, olsem na em i raitim
buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi

olsem Jisas em i dispela “Tok
bipo tru em i stap wantaim
God.” Na bihain Jon i stori
long ol mirakel Jisas i bin
wokim, bai yumi ken luksave
olsem Jisas em i dispela man
God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek yumi,
na em i Pikinini bilong God.
Jon i tokimyumi tu long as bi-
long olmirakel Jisas i wokim,
na yumi lukim sampelaman-
meri i bilip long Jisas na ol i
bihainim em. Tasol sampela
manmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori

long ol samting i bin kamap
long dispela nait ol birua i
laik holimpas Jisas. Jisas i
stap wantaim ol disaipel bi-
long en na em i givim planti

gutpela tok long ol. Na bihain
ol birua i kisim Jisas na ko-
tim em, na ol i nilim em long
diwai kros. Las tru i gat tok
long Jisas i kirap bek na ol
disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi

save lukim planti taim long
buk bilong Jon, em dispela
pasin bilong kisim ol samting
bilong laip bilong ol man-
meri bilong olgeta de na
mekim ol i kamap olsem
tok piksa bilong ol samting
bilong Kristen laip. Olsem
na yumi lukim tok bilong
win na wara na bret na lait
na diwai wain na bilong
wasman bilong ol sipsip.
Tok em i kamap

man
na em i kam i stap
namel long ol
manmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamap

man
1Bipo bipo tru, taim olgeta

samting i no kamap yet, Tok i
stap. Tok i stap wantaim God
na Tok em yet i God. 2 Bipo
bipo tru Tok i stap wantaim
God. 3Long dispela Tok tasol
God i mekim kamap olgeta
samting. Na i no gat wan-
pela samting i kamap long
narapela rot. Nogat. Olgeta
samting i kamap, em Tok yet
i mekim kamap. 4 Laip i
stap long em, na dispela laip
em i lait bilong ol manmeri.
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5Dispela lait i save lait i stap
long tudak, na tudak i no bin
daunim em.

6 Wanpela man i kamap,
nem bilong en Jon. God i bin
salim em i kam. 7 Em i kam
bilong autim tok. Em i autim
tok bilong dispela lait, bai ol-
getamanmeri i kenharimtok
bilong em, na ol i ken bilip.
8 Em yet em i no dispela lait.
Nogat. Em i kam bilong au-
tim tok tasol bilong dispela
lait. 9 Dispela lait em i lait
tru na i save givim lait long
olgeta manmeri, em i laik i
kam long graun.

10Orait Tok em i stap long
graun. Long dispela Tok tasol
God i bin wokim graun, tasol
ol manmeri bilong graun ol
i no luksave long em. 11 Em
i go long as ples bilong em
yet, tasol ol lain bilong en
ol i no kisim em. 12 Tasol
sampelamanmeri i kisimem,
em ol lain i bilip long nem
bilong em. Na em i givim
namba long ol bai ol i ken
kamap pikinini bilong God.
13Ol i no kamap pikinini bi-
long God long blut bilong pa-
pamama, o long laik bilong
bodi, o long laik bilong man.
Nogat. God yet i mekim ol i
kamap pikinini bilong em.

14 Tok em i bin kamap
man, na em i kam i stap

namel long mipela. Mipela
i lukim pinis bikpela namba
na strong bilong em. Em i
namba bilong dispela wan-
pela Pikinini tasol, Papa i
salim em i kam. Marimari na
pasin i tru i pulap long em.
15 Jon i tokim ol manmeri
long em na i singaut olsem,
“Em dispela man, bipo mi
tokim yupela pinis long em.
Mi bin tok olsem, ‘Man i kam
bihain long mi, em i namba
wan bilongmi. Longwanem,
em i stap bipo, taim mi no
kamap yet.’ ”

16 Marimari i pulap moa
yet long dispela man, na
longmarimari bilong em, em
i save mekim gut tru long
yumi olgeta. 17 I tru, God i
givim lo long yumi long han
bilongMoses. Tasol long Jisas
Krais yumi kisim marimari
wantaim pasin i tru. 18 I no
gat wanpela man i bin lukim
God. Nogat tru. Dispela
wanpela Pikinini Bilong God,
em yet i God na em i stap
klostu tru long Papa, em
wanpela tasol i bin soim God
long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim
tok

(Matyu 3.1-12 na Mak 1.7-
8 na Luk 3.15-17)

19Ol Juda i salim ol pris na
Livai na ol i lusim Jerusalem
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na i kam askim Jon olsem,
“Yu husat tru?” 20Orait Jon i
autim tok olsem. Em i tokaut
klia na i no haitim tok. Em
i tokaut olsem, “Mi no dis-
pela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri
bilong en.”* 21Na ol i askim
em, “Olsem wanem? Ating
yu Elaija, a?” Na em i tok,
“Nogat.” Ol i tok, “Ating yu
dispela profet mipela i we-
tim?” Na em i bekim tok,
“Nogat.” 22 Olsem na ol i
askim em gen, “Yu husat tru?
Mipela i mas bekim wanpela
tok long ol man i bin salim
mipela i kam. Yu tok wanem
long yu yet?” 23 Orait na
Jon i tok olsem, “Mi dispela
‘maus bilong wanpela man i
stap long ples i no gatman na
i singaut olsem, “Stretim rot
bilong Bikpela.” ’ Em i olsem
bipo profet Aisaia i bin tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol
dispela man i kam. 25 Na ol
i askim Jon olsem, “Sapos yu
no dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, na yu no Elaija,
na yu no dispela profet, orait
watpo yu save givim baptais
long ol manmeri?” 26 Jon i
bekim tok bilong ol olsem,
“Mi save baptaisim ol long
wara. Tasol i gat wanpela
man i stap namel long yu-
pela, na yupela i no save long
em. 27 Em i dispela man i

kam bihain long mi. Mi yet
mi no gutpela man inap long
mi lusim string i pasim su bi-
long en.” 28 Jon i bin mekim
dispela tok long ples Betani,
long hapsait bilong wara Jor-
dan. Long dispela ples Jon
i save givim baptais long ol
manmeri.

JisasemiPikininiSipsipBi-
long God

29 Long de bihain, Jon i
lukim Jisas i wokabaut i kam
longem. Na Jon i tok, “Lukim.
Em i Pikinini Sipsip Bilong
God. Em i kam bilong rausim
sin bilong olgetamanmeri bi-
long graun. 30 Em dispela
man tasol bipo mi bin tok
long en olsem, ‘Man i kam
bihain long mi, em i namba
wan bilongmi. Longwanem,
em i stap bipo, taim mi no
kamap yet.’ 31 Mi yet mi no
bin save long em i husat tru.
Tasol mi kam baptaisim ol
man long wara bai ol man-
meri bilong Israel i ken save
long dispela man.”

32 Na Jon i tokaut moa
olsem, “Mi lukim pinis Holi
Spirit i lusim heven na i kam
daun olsem wanpela bilong
ol dispela pisin ol i kolim
balus, na em i go i stap antap
long em. 33Mi yet mi no bin
save long em. Tasol God i bin
salim mi na mi kam bilong
baptaisim ol manmeri long
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wara, bipo em i bin tokimmi
olsem, ‘Taim yu lukim Holi
Spirit i kam daun na i stap
long wanpela man, orait em
dispela man tasol i kam bi-
long baptaisim ol manmeri
long Holi Spirit.’ 34 Na mi
yet mi lukim na mi autim
tok pinis olsem, dispela em i
Pikinini Bilong God.”

3-pela man i kamap dis-
aipel bilong Jisas

35 Long de bihain, Jon i
sanap i stap gen na tupela di-
saipel bilong en i sanap wan-
taim em. 36 Na em i lukim
Jisas i wokabaut i go. Na Jon
i tok, “Lukim. Em i Pikinini
Sipsip Bilong God.” 37Dispela
tupela disaipel i harim em i
mekim dispela tok, na tupela
i go bihainim Jisas. 38 Jisas
i tanim na i lukim tupela i
bihainim em i kam, na em
i askim tupela olsem, “Yutu-
pela i painim wanem samt-
ing?” Na tupela i askim em,
“Rabai, yu stap long wanem
haus.” Dispela nem “Rabai”
em i olsem, “Tisa.” 39 Orait
Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela kam lukim.” Orait
tupela i gona i lukimhaus em
i stap longen. Na longdispela
de tupela i stap wantaim em.
Long wanem, em i olsem 4
klok long apinun.

40 Andru, em brata bilong
Saimon Pita, em i wanpela
bilong dispela tupela man i

harim tok bilong Jon na i go
bihainim Jisas. 41Em i lusim
Jisas pinis, orait em i go stret
na painim brata bilong en
Saimon, na em i tokim Sai-
mon olsem, “Mipela i lukim
pinis Mesaia.” Dispela nem
“Mesaia” em i olsem, “Man
God imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en.” 42Na
Andru i bringim Saimon i go
long Jisas. Jisas i lukim emna
i tok, “Yu Saimon, pikinini bi-
long Jon. Bihain bai ol i kolim
yu long nem Sifas.” Dispela
nem “Sifas” em i wankain
olsem “Pita.” Mining bilong
en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautimFilipwan-
taimNataniel

43 Long de bihain, Jisas
i laik i go long Galili. Na
em i go painim Filip, na i
tokim em olsem, “Yu kam
bihainim mi.” 44 Filip em
i man bilong taun Betsaida,
em as ples bilong Andru tu-
pela Pita. 45 Orait Filip i go
painim Nataniel na i tokim
em olsem, “Mipela i lukim pi-
nis dispela man bipo Moses
i bin raitim tok bilong em
long buk bilong lo, na ol pro-
fet tu i bin raitim tok bilong
em. Em Jisas bilong taun
Nasaret, em pikinini bilong
Josep.” 46 Na Nataniel i
askim em olsem, “Ating wan-
pela gutpela samting em inap
kamap long Nasaret, a?” Na
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Filip i tokim em, “Yu kam
lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i
kam long em, na em i tok
olsem, “Lukim. Dispela man
i kam, em iman tru bilong Is-
rael. Inogatwanpelagiaman
tok o giamanpasin i stap long
em.” 48 Na Nataniel i askim
Jisas olsem, “Olsem wanem
na yu save longmi?” Na Jisas
i bekim tok bilong em olsem,
“Taim Filip i no singautim yu
yet, mi lukim yu i stap long as
bilong diwai fik.” 49Nataniel
i harim dispela tok na em i
tok olsem, “Tisa, yu Pikinini
Bilong God. Yu King bilong
Israel.” 50Na Jisas i bekim tok
olsem, “Mi tokimyuolsemmi
lukim yu i stap long as bilong
diwai fik, na long dispela as
tasol yu bilip long mi. Bi-
hain bai yu lukim ol bikpela
samting i winim tru dispela.”
51 Na Jisas i tokim em moa
olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, bihain bai yupela i
lukim heven i op, na bai yu-
pela i lukim ol ensel bilong
God i go antap na i kam daun
long Pikinini BilongMan.”

Jisas i stat long
wokim olmirakel
olsemmak

bilong soim bikpela
namba na strong

bilong en*

2
(Sapta 2-4)
Wanpela man i marit long

taun Kana
1 Tupela de bihain long

Jisas i singautim Filip wan-
taim Nataniel, wanpela man
i marit long taun Kana long
distrik Galili. Na mama
bilong Jisas i go lukimdispela
marit. 2 Ol i bin singautim
tu Jisas wantaim ol disaipel
bilong en, na ol tu i kam i stap
long dispela marit. 3 Taim
wain i pinis, na mama bilong
Jisas i tokim em olsem, “Ol
i no gat wain.” 4 Na Jisas
i tokim em olsem, “Mama,
dispela em i samting bilong
yu. Em i no samting bilong
mi. Taim bilong mi em
i no yet.” 5 Orait mama
bilong en i tokim ol wokman
olsem, “Sapos em i tokim
yupela long mekim wanpela
samting, orait yupela i mas
mekim.”

6 Long dispela haus i gat
6-pela bikpela sospen ston
i stap, bilong ol Juda i ken
waswas long pasin bilong
ol. Wanpela wanpela inap
holim samting olsem 100 lita
wara. 7 Orait Jisas i tokim ol
wokman olsem, “Pulimapim
wara long ol sospen.” Na ol
i pulapim ol tru. 8 Na em
i tokim ol, “Kisim sampela
nau na karim i go long man
i bosim kaikai.” Orait ol
wokman i kisim sampela na
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karim i go. 9 Dispela wara i
kamap pinis olsem wain na
man i bosim kaikai i traim,
tasol em i no save, ol i kisim
dispela wain we. Ol wokman
i bin pulimapim wara, ol
tasol i save. Orait man i
bosim kaikai em i singautim
dispela man i marit, 10na em
i tokim em olsem, “Olgeta
man i save tilim gutpelawain
pastaim. Na taim ol man
i dring planti pinis, orait
ol i save tilim wain i nogut
liklik. Tasol yu, yu bin pasim
gutpelawain, na nau tasol yu
kisim i kam.”

11Dispela em i nambawan
mirakel Jisas i wokim. Em i
wokim long taun Kana long
distrikGalili. Dispelamirakel
em i olsem mak bilong soim
bikpela namba na strong bi-
long en. Na ol disaipel bilong
en ol i lukim na ol i bilip long
em.

12 Orait Jisas i lusim Kana
na em i go daun long taun
Kaperneam wantaim mama
bilong en na ol brata bilong
en na ol disaipel bilong en.
Na ol i stap sampela de long
dispela taun.

Jisas i rausim olman i wok
bisnis long tempel

(Matyu 21.12-13 na Mak
11.15-17 na Luk 19.45-46)

13 Wanpela bikpela de bi-
long lotubilongol Judaklostu
i laik kamap, em Bikpela De
BilongTingimDeGod ILarim
Ol Israel I Stap Gut. Olsem
na Jisas i go long Jerusalem.

14 Insait long banis bilong
tempel em i lukim ol man i
wok bisnis long salim ol bul-
makau na sipsip na pisin. Na
em i lukim ol man bilong
senisim mani ol i sindaun i
stap. 15 Orait Jisas i kisim
baklain na i wokim wanpela
wip. Na em i rausim dis-
pela olgeta man wantaim ol
sipsip na ol bulmakau bilong
ol, na ol i lusim hap bilong
tempel na i go. Na em i kap-
saitim mani bilong ol man i
senisim mani, na em i kap-
saitim tu ol tebol bilong ol.
16 Na em i tok olsem long ol
man i wok bisnis long salim
olpisin, “Kisimolpisinbilong
yupela i go. Yupela i no ken
mekim haus bilong Papa bi-
long mi i kamap olsem haus
bilong maket.” 17 Ol dis-
aipel bilong en i lukim dis-
pela pasin em i mekim na ol
i tingim wanpela tok i stap
long buk bilong God. Dispela
tok i olsem, “Mi laikim tru
haus bilong yu, olsem na mi
wok strong long mekim dis-
pela haus i stap gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim
dispela pasin Jisas i mekim
na ol i askim em olsem, “Bai
yu wokim wanem mirakel,
olsem mak bilong soim
mipela olsem yu gat namba
bilong mekim dispela pasin
nau yu bin mekim?” 19Orait
Jisas i bekim tok bilong

ol olsem, “Yupela brukim
dispela tempel, na long
tripela de bai mi kirapim
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gen.” 20 Na ol Juda i tok,
“Olaman. Inap long 46 yia
ol i bin mekim wok bilong
sanapim dispela tempel, na
long tripela de tasol bai yu
kirapim gen, a?”

21 Tasol dispela tempel
Jisas i tok long en, em bodi
bilong em yet. 22 Olsem na
taim God i kirapim em long
matmat, ol disaipel bilong
en i tingim gen dispela tok
bipo em i bin mekim. Na ol
i bilipim tok i stap long buk
bilong God wantaim dispela
tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis longpasin
bilong olgetaman

23 Jisas i stap long
Jerusalem long Bikpela De
BilongTingimDeGod ILarim
Ol Israel I Stap Gut, na planti
manmeri i lukim ol mirakel
o mak em i wokim. Olsem na
ol i bilip long nem bilong em.
24 Tasol Jisas i no bilip long
ol, 25 long wanem, em i save
pinis long pasin bilong olgeta
man. Em i no sot long save na
wanpela man i mas toksave
long em long pasin bilong ol
man. Nogat. Em yet i save
pinis long tingting bilong ol
man.

3
Jisas i toktok wantaim

Nikodemus
1Wanpela man i stap, nem

bilong en Nikodemus. Em i

wanpela Farisi, na em i wan-
pela hetman bilong ol Juda.
2 Dispela man i kam long
Jisas long nait na i tokim em
olsem, “Tisa, mipela i save,
God i bin salim yu i kam
olsem tisa. Sapos God i no i
stap wantaim wanpela man,
orait dispela man i no inap
wokim ol dispela mirakel yu
save wokim.”

3 Jisas i bekim tokbilongen
olsem, “Tru tumas mi tokim
yu, sapos man i no kamap
nupela gen, em i no inap
lukim kingdom bilong God.”
4 Na Nikodemus i askim em,
“Olsem wanem na man i
lapun pinis em inap long
kamap nupela gen? Ating
em inap i go insait gen long
bel bilong mama bilong en
namama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem,
“Tru tumas mi tokim yu,
saposman inokamapnupela
longwara na long Holi Spirit,
em i no inap i go insait
long kingdom bilong God.
6 Samting bodi i kamapim,
em i bodi. Na samting Holi
Spirit i kamapim, em i spirit.
7 Yu no ken kirap nogut
long dispela tok mi tokim
yu, ‘Yupela i mas kamap
nupela gen.’ 8 Win em i
save bihainim laik bilong
em yet na i go long narapela
narapela hap. Yu save harim
nois bilong en, tasol yu no
save em i kam we na em i go
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we. Na olgeta man i kamap
nupela long Holi Spirit, ol i
olsem tasol.”

9 Nikodemus i askim em
olsem, “Dispela samting yu
tok long en, em inap i kamap
olsem wanem?” 10 Na Jisas
i bekim tok bilong en olsem,
“Olsem wanem? Yu tisa bi-
long Israel na yu no klia long
dispela samting? 11 Tru tu-
mas mi tokim yu, mipela i
toktok long samting mipela i
save long en. Na mipela i au-
tim tok long samting mipela
i lukim pinis. Tasol yupela i
save givim baksait long dis-
pela tok mipela i autim. 12Mi
bin tokim yupela long ol

samting bilong graun, na yu-
pela i no bilipim. Olsem
na sapos mi tokim yupela
long ol samting bilong heven,
bai yupela i bilipim olsem
wanem? 13 I no gat nara-
pelaman i bin i go antap long
heven. Nogat. Pikinini Bi-
long Man em wanpela tasol
i bin lusim heven na i kam
daun. 14 Bipo Moses i bin
litimapim snek long ples nat-
ing, na long wankain pasin
ol bai i litimapim Pikinini Bi-
longMan. 15Olsem baiolgeta
man i bilip long em, ol i ken
kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.

16 “God i gat wanpela
Pikinini tasol i stap. Tasol
God i laikim tumas olgeta
manmeri bilong graun,

olsem na em i givim dispela
wanpela Pikinini long ol. Em
i mekim olsem bilong olgeta
manmeri i bilip long em ol
i no ken lus. Nogat. Bai ol i
kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. 17 God i no salim
Pikinini bilong en i kam long
graun bilong skelim pasin
bilong ol manmeri bilong
graun olsem jas. Nogat. Em i
salim em i kam bilong kisim
bek ol. 18 Man i bilip long
em, em i no gat kot. Man i
no bilip, em i lus pinis long
kot, long wanem, em i no bin
bilip long nem bilong dispela
wanpela Pikinini Bilong God.
19 Na as bilong kot bilong
ol em i olsem. Lait i kamap
pinis long graun, tasol olman
i laikim tumas tudak. Ol i no
laikim lait, long wanem, ol
i man bilong mekim pasin
nogut. 20 Olgeta man i save
mekimpasin nogut, ol i birua
bilong lait. Ol i no laik bai
pasin bilong ol i kamap ples
klia. Olsem na ol i no save
kam long lait. 21 Tasol man i
mekim pasin i tru, em i save
kam long lait, bai ol man i
ken lukim gut olsem, em i bin
mekim wok bilong en long
strong bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut
klia long Jisas em i husat

22 Orait bihain Jisas wan-
taim ol disaipel bilong en i go
long hap bilong Judia. Em i
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stap wantaim ol long dispela
hap na i givim baptais long
ol manmeri. 23 Jon tu i givim
baptais long olmanmeri long
ples Ainon klostu long ples
Salim. Planti wara i stap long
dispela ples, na ol manmeri
i kam long em bilong kisim
baptais. 24Long dispela taim
Herot i no bin putim Jon long
kalabus yet.

25 Wanpela tok pait i ki-
rap namel long ol disaipel bi-
long Jon na wanpela Juda. Ol
i toktok long wanem pasin
bilong waswas ol i mas bi-
hainim long kamap klin long
ai bilong God. 26 Na ol di-
saipel i go long Jon, na ol i
tokim em olsem, “Tisa, dis-
pelaman bipo em i stapwan-
taim yu long hapsait bilong
wara Jordan na yu bin au-
tim tok bilong em, dispela
man nau em i givim baptais
long ol manmeri, na olgeta
ol i go long em.” 27 Orait
Jon i bekim tok olsem, “Sapos
God long heven i no givim
samting long wanpela man,
orait dispela man i no inap
kisim. 28 Yupela yet i harim
pinis dispela tok mi mekim
bipo, ‘Mi no dispela man God
i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, tasol
God i salim mi na mi kam
paslain long em.’ 29 Sapos
wanpelaman imaritimmeri,
orait dispela meri em i bi-

long dispela man i maritim
em. Na poroman bilong dis-
pela man em i save sanap
na putim yau na amamas tru
long harim tok bilong dispela
man i marit. Olsem tasol nau
amamas i pulap long bel bi-
long mi. 30 Nem bilong em i
mas kamap bikpela, na nem
bilongmi i mas i go daun.”

31Man i bin i stap antap na
i kam, em i antap long olgeta
samting. Man bilong dispela
graun, em i save mekim ol
pasin bilong dispela graun,
na em i save mekim toktok
long ol samting bilong dis-
pela graun. Tasol man i kam
long heven, em i antap long
olgeta samting. 32 Em i save
autim tok long ol samting em
i lukimpinis na i harimpinis.
Tasol i no gat wanpela man
i kisim na i holimpas dispela
tok em iautim. 33Man ikisim
na i holimpas tok bilong em,
em i soim olsem em i bilip
tru long dispela tok, “God em
i save tok tru.” 34 Dispela
man God i salim i kam, em
i save autim tok bilong God,
long wanem, God i no givim
Holi Spirit hap hap tasol long
em. 35 Papa em i laikim
tru Pikinini, na i putimolgeta
samting long han bilong em.
36 Man i bilip long Pikinini,
em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim. Tasol man i no bi-
hainim tok bilong Pikinini,
em bai i no inap kisim laip.
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Nogat. Belhat bilong God i
stap long em.

4
Jisas i toktok wantaim

wanpelameri
bilong Samaria

1-3 Ol Farisi i harim tok
olsem, Jisas i baptaisim
planti man na ol dispelaman
i kamap disaipel bilong en,
na namba bilong ol i winim
namba bilong ol disaipel
bilong Jon. Tasol Jisas yet
i no save givim baptais
long ol man. Nogat. Ol
disaipel bilong Jisas tasol i
save baptaisim ol. Jisas i
save olsem, ol Farisi i harim
tok pinis long planti man i
kamap disaipel bilong en,
olsem na em i lusim distrik
Judia na em i go bek long
distrik Galili. 4Na dispela rot
em i bihainim, em i go namel
long distrik Samaria.

5Olsem na em i go kamap
long wanpela taun bilong
Samaria, ol i kolim Sikar.
Sikar i stap klostu long
dispela graun Jekop i bin
givim longpikinini bilong en,
Josep. 6 Wanpela hul wara,
bipo Jekop i bin wokim, em i
stap long dispela ples. Jisas i
wokabaut i kam na em i tait.
Olsemna em i sindaunklostu
long dispela hul wara. Em i
olsem 12 klok belo.

7 Wanpela meri bilong
Samaria em i kam bilong
pulimapim wara, na Jisas
i tokim em olsem, “Wara i

kam. Mi laik dring.” 8 Ol
disaipel bilong en ol i go
pinis long taun bilong baim
kaikai. 9Dispela meri bilong
Samaria em i tokim em,
“Yu Juda, na mi meri bilong
Samaria. Olsem wanem
na yu tok, ‘Wara i kam, mi
laik dring’?” Meri i mekim
dispela tok, long wanem, ol
Juda i no save poromanim
ol Samaria. 10 Orait Jisas
i tokim dispela meri olsem,
“Sapos yu save long presen
bilong God, na sapos yu save
long dispela man i tokim yu,
‘Wara i kam, mi laik dring,’
orait bai yu tokim em, na
em bai i givim yu wara i gat
laip.” 11Na meri i tokim em,
“Bikman, yu no gat baket, na
dispela hul wara em i daun
moa. Olsem na dispela wara
i gat laip, bai yu kisim we?
12 Tumbuna bilong yumi
Jekop em i givim dispela hul
wara long mipela. Na em yet
wantaim ol pikinini bilong
en na ol bulmakau sipsip
samting bilong en, olgeta i
bin dring long dispela hul
wara. Ating yu winim Jekop,
a?” 13 Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Olgeta man i
dring long dispela wara hia,
nek bilong ol bai i drai gen.
14 Tasol sapos wanpela man
i dring long dispela wara
mi laik givim em, i no gat
wanpela taim nek bilong en
bai i drai gen. Nogat. Dispela
wara mi laik givim em, em
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bai i kamap olsem hul wara
insait long em. Na dispela
wara bai i kamap kamap
oltaimna givim em laip i stap
gut oltaimoltaim.” 15Nameri
i tokim Jisas olsem, “Bikman,
givim dispela wara long mi.
Na bihain nek bilong mi i no
ken drai moa, na mi no ken
i kam hia bilong pulimapim
wara.”

16 Orait Jisas i tokim em
olsem, “Yu go singautimman
bilong yu pastaim na yu kam
bek long hia.” 17Meri i bekim
tok olsem, “Mi no gat man.”
Na Jisas i tokim em, “Yu tok
yu no gat man, em yu tok tru
tumas, 18 long wanem, bipo
yu gat 5-pelaman. Nadispela
namba 6 man yu save stap
wantaimem, em inoman tru
bilong yu. Dispela tok bilong
yu em i tru olgeta.” 19 Na
meri i tokim em, “Bikman,
naumi save, yuwanpela pro-
fet. 20 Ol tumbuna bilong
mipela ol i save bung long
dispela maunten* na mekim
lotu. Tasol yupela Juda i save
tok, ples ol man i mas i go
long en na mekim lotu, em i
stap long Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em
olsem, “Meri, yu mas bilipim
tokbilongmi. Wanpela taim i
laik kamap na bai yupela i no
lotu long Papa long dispela

maunten, na bai yupela i no
lotu long em long Jerusalem
tu. 22 Yupela Samaria i save
lotu long samting yupela i no
save long en. Tasol mipela
Juda i save lotu long samting
mipela i save long en, long
wanem, God i bin makim
mipela Juda long i gopas long
dispela wok bilong kisim bek
ol manmeri. 23 Tasol taim i
laik kamap, na nau i kamap
pinis, na olgeta man i laik
lotu tru bai ol i lotu long
Papa long strong bilong Holi
Spirit† na long pasin i tru. Na
Papa i laikim tumas bai ol
kain man olsem i mas lotu
long em. 24 God em i Spirit.
Na ol man i lotu long em, ol
i mas lotu long strong bilong
Holi Spirit* na long pasin i
tru.” 25 Meri i tokim Jisas
olsem, “Mi save, Mesaia bai
i kam, em dispela man God
i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en. Taim em
i kam, em bai i tokim yumi
long olgeta samting.” 26 Na
Jisas i tokim em olsem, “Em
mi tasol, nau mi toktok wan-
taim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long
dispela taim ol disaipel bi-
long en i kam bek. Ol i
lukim em i toktok wantaim
wanpela meri, na ol i tingt-
ing planti. Tasol i no gat
wanpela man i askim Jisas
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olsem, “Yu laik kisim wanem
samting?” o “Bilong wanem
yu toktok wantaim dispela
meri?” 28Orait dispela meri i
lusim baket bilong en, na em
i go bek long taun. Na em
i tokim ol manmeri olsem,
29 “Yupela kam lukim wan-
pelaman. Em i tokimmi long
olgeta samtingmi binmekim
bipo. Ating em dispela man
tasol God i bin promis long
salim em i kam?” 30 Orait ol
i lusim taun na ol i kam long
Jisas.

31 Long dispela taim, ol di-
saipel i tokim Jisas olsem,
“Tisa, yumas kaikai.” 32Tasol
em i tokim ol olsem, “Mi gat
kaikai yupela i no save long
en.” 33Olsem na ol disaipel i
toktok long ol yet olsem, “At-
ing wanpela man i bringim
kaikai i kamgivimem?” 34Na
Jisas i tokim ol olsem, “God
i bin salim mi na mi kam,
na kaikai bilong mi, em long
bihainim laik bilong em na
long pinisim wok em i bin
givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem,
‘I gat 4-pela mun i stap yet
na taim bilong kisim kaikai
bai i kamap.’ Tasol mi tokim
yupela, yupela i mas lukluk
nabautna lukimgutol gaden.
Ol kaikai i redi pinis. 36Man
i wok long kisim kaikai, em
i kisim pe bilong en na em
i bungim kaikai bilong laip i
stap gut oltaimoltaim. Olsem
na man bilong planim kaikai
na man bilong kisim kaikai,

tupela i ken amamas wan-
taim. 37 Olsem na dispela
tok em i tru, ‘Wanpela man
i planim gaden na narapela
man i kisim kaikai bilong en.’
38Mi bin salim yupela i go bi-
long kisim kaikai long gaden
bipo yupela i no binwok long
en. Ol arapela man i bin
wokim gaden, na yupela i
go insait bilong kisim kaikai
i kamap long hatwok bilong
ol.”

39 Planti Samaria bilong
dispela taun ol i harim tok
bilong dispela meri, na ol i
bilip long Jisas. Longwanem,
meri i tok, “Em i tokim mi
pinis long olgeta samting
mi bin mekim bipo.” 40 Na
ol Samaria i kam long em,
na ol i askim em long stap
wantaim ol. Olsem na em i
stap tupela de long dispela
ples. 41 Na planti manmeri
moa ol i harim tok bilong
Jisas yet na ol i bilip. 42 Na
ol i tokimdispelameri olsem,
“Mipela i no harim tok bilong
yu tasol namipela i bilip long
dispela man. Nogat. Mipela
yet i harim tok bilong en, na
mipela i save, dispela man
tasol em i man bilong kisim
bek olgeta manmeri bilong
graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong
king

43 Jisas i stap tupela de
pinis wantaim ol lain bilong
Samaria, orait em i lusim dis-
pela ples na i go long distrik
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Galili. 44 Jisas yet i autim tok
olsem, “Profet i no gat nem
long as ples bilong em yet.”

45 Em i go kamap long
Galili, na ol Galili i amamas
long em i kam, long wanem,
ol tu i bin i go long dispela
bikpela lotu long Jerusalem
na ol i lukim olgeta samting
em i bin mekim long dispela
taim.

46 Jisas i kamap gen long
taunKana bilongGalili. Long
dispela taun em i bin tanim
wara i kamap wain. Orait
long dispela taim wanpela
ofisa bilong king i stap long
taun Kaperneam, na pikinini
man bilong en i gat sik.
47 Dispela man i harim tok
olsem, Jisas i lusim Judia na
i kamap pinis long Galili.
Olsem na em i go long Jisas
na i askim em long kamdaun
long Kaperneam na mekim
orait dispela pikinini bilong
en. Pikinini em i klostu i laik
i dai. 48 Na Jisas i tokim em
olsem, “Sapos yupela i no
lukim ol kain kain mirakel,
yupela ino laikbilip.” 49Ofisa
bilong king i tokim emolsem,
“Bikpela, yu kam daun kwik.
Nogut pikinini bilong mi i
dai.” 50 Na Jisas i tokim em,
“Yu go. Pikinini bilong yu
bai i stap laip.” Orait dispela
ofisa ibilipimtokbilong Jisas,
na em i go.

51Dispela ofisa i no kamap

yet long Kaperneam, na
ol wokboi bilong en i kam
bungim em long rot, na ol
i tokim em olsem, “Pikinini
bilong yu em i stap laip.”
52 Na em i askim ol long
wanem aua pikinini i orait
liklik. Na ol i tok, “Asde long
1 klok long apinun sik i lusim
em.” 53Na papa i save, asde
long dispela aua tasol Jisas
i bin tokim em, “Pikinini
bilong yu bai i stap laip.”
Na em i bilip, na olgeta lain
bilong en tu i bilip. 54Dispela
em i namba 2 mirakel o mak
Jisas i wokim bihain long em
i lusim Judia na i kam i stap
long Galili.
Jisas i mekimwok

bilong en
na em i skulim ol
manmeri long ol
bikpela de bilong

lotu*
5

(Sapta 5-10)

Jisas i mekim orait wan-
pela man long hul wara
Betesda

1 Bihain wanpela bikpela
de bilong lotu bilong ol Juda
i kamap, na Jisas i go long
Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu
longbikpeladuabilongbanis
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ol i kolim Dua Bilong Ol Sip-
sip, i gat wanpela bikpela hul
wara i stap, long tok Hibru ol
i kolim Betesda.† Arere long
dispela hul wara i gat 5-pela
veranda i stap. 3-4 Na long
ol dispela veranda, planti sik-
man i stap, wantaim ol man i
aipas na lek nogut, na ol man
bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long
veranda, em i gat sik i stap
inap long 38 yia. 6 Jisas i
lukim dispela man i slip i
stap, na em i save, em i stap
sik longtaim pinis. Na Jisas i
askim em, “Ating yu laik bai
skin bilong yu i kamap gut-
pela?”

7Sikman i bekim tokbilong
em olsem, “Bikman, taim
wara i mekim nais, mi no
gat man i ken kisim mi i go
na putim mi insait long hul
wara. Mi yetmi laik i go, tasol
ol arapelaman i save godaun
pastaim na i winim mi.” 8Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu
sanap na kisim bet bilong
yu na wokabaut.” 9 Orait
kwiktaim tumas bodi bilong
dispela man em i kamap
gutpela. Na em i kisim bet
bilong en na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat,

10 olsem na taim ol Juda i
lukim dispela man ol i tokim
emolsem, “NauemideSabat.

I tambu long yu karim bet
bilong yu raun.” 11 Tasol
em i bekim tok bilong ol
olsem, “Dispelaman imekim
mi i orait, em i tokim mi
olsem, ‘Kisim bet bilong yu
na wokabaut.’ ” 12 Na ol i
askim em, “Wanem man i
tokim yu, ‘Kisim bet bilong
yu na wokabaut’?” 13 Tasol
dispela man i kamap orait
gen em i no save husat tru i
bin tokim em, long wanem,
planti manmeri i stap long
dispela ples, na Jisas i go pi-
nis.

14 Bihain Jisas i go insait
long banis bilong tempel na
em i lukimdispelaman i stap.
Na Jisas i tokim em olsem,
“Harim. Nau yu orait pinis.
Yu no ken mekim sin moa,
nogut wanpela bikpela hevi
moa yet i kamap long yu.”
15Orait dispela man i go na i
tokim ol Juda olsem, “Dispela
man i mekim mi i orait, em
Jisas tasol.”

16 Orait ol Juda i stat long
mekim nogut long Jisas, long
wanem, em i savemekimdis-
pela kain samting long ol de
Sabat. 17 Tasol Jisas i bekim
tok olsem long ol, “Papa bi-
longmi em i save wok oltaim
i kam inap long nau. Na
mi tu mi save wok.” 18 Ol
Juda i harim dispela tok na

† 5:2: Planti saveman i ting nem bilong dispela hul wara em Betsata. ‡ 5:3-4:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Ol i wetim dispela wara i mekim nais. Long sampela taim wanpela ensel
bilong Bikpela i save go daun insait long hul wara na i mekim nais long wara.
Wara i mekim nais pinis, orait man i go daun insait long wara pastaim, em bai
i kamap orait gen, maski em i gat wanem kain sik.” 5:8: Mt 9.6 5:10: Kis
20.10, Neh 13.19, Jer 17.21, Mt 12.2, Mk 2.24, Lu 13.14, Jo 9.14 5:14: Jo 8.11
5:16: Mt 12.14 5:17: Jo 9.4, 14.10 5:18: Mt 26.4, Jo 7.1, 7.19, 7.30, 10.30,
10.33, Fl 2.6
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ol i laikimmoa yet long kilim
Jisas i dai, long wanem, em
i no kalapim lo bilong de
Sabat tasol. Nogat. Em i
tok, God em i Papa bilong
em stret. Long dispela tok
em i mekim em yet i kamap
wankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat
namba bilongmekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok
bilong ol Juda olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela,
Pikinini em i no inap mekim
wanpela samting long tingt-
ing bilong em yet. Nogat.
Em i mekim tasol ol samting
em i lukim Papa i mekim.
Olgeta samting Papa i save
mekim, em Pikinini tu i save
mekim. 20 Papa i laikim
tumas Pikinini na em i save
soim em olgeta samting em
yet i save mekim. Na bilong
mekim yupela i kirap nogut
tru, Papa bai i soim Pikinini
ol arapela bikpela wok tu, i
winim ol dispela wok em i
mekim pinis. 21 Papa i save
kirapimbekolman idaipinis
na i givim laip long ol. Na
olsem tasol Pikinini tu i save
givim laip long ol man long
laik bilong em yet. 22 Papa i
no save skelim wanpela man
long kot. Olgeta wok bilong
harim kot, em i givim pinis
longPikinini. 23Olsem nabai
olgeta man i ken litimapim
nem bilong Pikinini, olsem

ol i save litimapim nem
bilong Papa. Man i no
save litimapim nem bilong
Pikinini, em i no litimapim
nem bilong Papa i bin salim
Pikinini i kam.

24 “Tru tumasmi tokim yu-
pela, man i harim tok bilong
mi, na i bilip long Papa, em
i bin salim mi na mi kam,
em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim. Em bai i no gat kot.
Nogat. Em i lusim dai pinis,
na nau em i stap laip.

25 “Tru tumasmi tokim yu-
pela, taim i laik kamap, na
nau i kamappinis, na olman-
meri i dai pinis bai i harim
maus bilong Pikinini Bilong
God. Na ol manmeri i harim,
ol bai i kisim laip. 26 Papa
i gat laip long em yet. Na
em i bin givim strong long
Pikinini, na em tu i gat laip
long em yet. 27 Em i Pikinini
Bilong Man, olsem na Papa i
givim namba long em bilong
kotim ol manmeri na skelim
pasin bilong ol. 28 Yupela i
no ken tingting planti long
dispela tok bilong mi. Taim
i laik kamap na olgeta man-
meri i stap longmatmatolbai
i harimmaus bilong Pikinini,
29 na ol bai i lusim matmat
na i kam ausait. Ol manmeri
i bin mekim gutpela pasin, ol
bai i kirap bek na i stap laip.
Na ol manmeri i bin mekim
pasin nogut, ol bai i kirap bek
na i kamap longkotnakotbai

5:19: Jo 5.30, 8.28-29, 12.49, 14.10 5:20: Mt 3.17, Jo 3.35, 2 Pi 1.17 5:21:
Lo 32.39, 1 Sml 2.6, 2 Kin 5.7, Lu 7.14, 8.54, Jo 11.25, 11.43, Ro 4.17, Ef 2.5 5:22:
Mt 11.27, Jo 3.17, 5.27, 9.39, Ap 10.42, 17.31 5:23: Fl 2.10-11, 1 Jo 2.23 5:24:
Jo 3.15-18, 6.40, 8.51, 1 Jo 3.14 5:25: Jo 5.28, Ef 2.1, 2.5-6, Kl 2.13 5:27: Dan
7.13-14, 7.22, Jo 5.22, Ap 10.42, 17.31 5:29: Ais 26.19, Dan 12.2,Mt 16.27, Jo 6.40,
Ap 24.15, 1 Ko 15.52, 1 Te 4.16
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i tok olsem, ol imasbagarap.”
I gat ol arapela lain tu i

tokaut long Jisas em i husat
30 Jisas i tok moa olsem,

“Mi no inap mekim wanpela
samting long tingting bilong
mi yet. Mi save bihainim
tok mi kisim long Papa na mi
skelim pasin bilong ol man-
meri. Na kot bilong mi em
i stret, long wanem, mi no
save bihainim laik bilong mi
yet. Nogat. Mi bihainim laik
bilong Papa, em i bin salim
mi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol
mi tokaut long ol wok na
pasinbilongmi, orait olman i
nomasbilipimdispela tokmi
autim.§ 32Tasol narapela em
i stap, na em tu i save tokaut
long ol wok na pasin bilong
mi. Na mi save, dispela tok
em i autim, em i tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting
tok bilongwanpelaman inap
long strongim tok bilong mi.
Tasol mi save bipo yupela i
bin salim ol man i go long
Jon bilong kisim tok bilong
en. Na mi laik bai God i ken
kisim bek yupela, olsem na
mi laikbai yupela i tingim tok
Jon i bin mekim long wok na
pasinbilongmi, longwanem,
Jon i bin tokaut long tok i tru.
35 Jon em i bin i stap olsem
lam i lait na i givim lait long

ol man. Na long sotpela taim
bel bilong yupela i bin ama-
mas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim
Jon, em i tokaut long mi nau.
Em dispela olgeta wok Papa
i bin givim long mi bilong
mekimnapinisim. Ol dispela
wok mi save mekim i tokaut
gut long ol manmeri olsem,
Papa i bin salim mi na mi
kam. 37 Na Papa i bin salim
mi nami kam, emyet i tokaut
longmi. Tasol yupela i no bin
harim maus bilong em liklik.
Nogat tru. Na yupela i no bin
lukim pes bilong em. 38 Na
tok bilong em tu i no i stap
long yupela, longwanem, yu-
pela i no bilipim tok bilong
dispela man Papa i bin salim
i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap
long buk bilong God i save
givim yupela laip i stap gut
oltaim oltaim. Olsem na yu-
pela i save wok long ritim na
skelim olgeta tok i stap long
buk bilong God. Tasol buk
bilong God tu i save tokaut
longmi, 40na yupela i no laik
i kam long mi bilong kisim
laip.

41 “Mi no ting long kisim
biknem long ol man na mi
mekimol dispela tok. 42Tasol
mi save long yupela. Long
bel bilong yupela, yupela i

5:30: Mt 26.39, Jo 4.34, 5.19, 6.38 5:31: Jo 8.13-14, KTH 3.14 § 5:31:
Lukim Lo 19.15. 5:32: Mt 3.17, Jo 5.36-37, 8.18, 1 Jo 5.6-9 * 5:32: Dispela
“narapela” Jisas i tok long en, em God yet. 5:33-34: Jo 1.19-34, 3.27-30, Ef 2.8,
Ta 3.5 5:35: Mt 13.20-21,Mk 6.20, 2 Pi 1.19 5:36: Jo 3.2, 10.25, 10.38, 14.11, 1
Jo 5.9 5:37: Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 3.22, Jo 5.32, 6.27, 8.18, 1 Ti 1.17, 1 Jo 4.12
† 5:38: “Dispela man Papa i bin salim i kam” em Jisas yet. 5:39: Lo 18.15-18,
Lu 16.29, 24.27, 24.44, Jo 5.46, Ap 13.27, 17.11, 2 Ti 3.15, 1 Pi 1.10-11 5:40: Jo
1.11, 3.19 5:41: Jo 5.34, 1 Te 2.6
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no gat laik long God.‡ 43 Mi
bin i kam long nem bilong
Papa bilong mi, na yupela i
no kisim tok bilong mi. Tasol
sapos wanpela man i kam
long nem bilong em yet, orait
wantu bai yupela i kisim tok
bilong em. 44 Yupela i save
kisim biknem long ol lain bi-
long yupela yet. Tasol dispela
biknem God wanpela tasol i
save givim, em yupela i no
laik kisim. Sapos yupela i
mekim ol dispela kain pasin,
orait bai yupela i bilip olsem
wanem?

45 “Yupela i no ken ting
bai mi kotim yupela long ai
bilong Papa. Nogat. Man
i kotim yupela em Moses
yet, em dispela man yupela
i ting em bai i helpim yupela.
46 Sapos yupela i bilipim
tok bilong Moses, orait bai
yupela i bilipim tok bilong
mi tu, long wanem, ol tok
em i bin raitim i tokaut long
mi. 47 Tasol sapos yupela
i no bilipim tok em i bin
raitim, orait olsem wanem
bai yupela i bilipim tok
bilongmi?”

6
Jisas i givim kaikai long

5,000man
(Matyu 14.13-21 na Mak

6.30-44 na Luk 9.10-17)
1 Bihain Jisas i go long

hapsait bilong raunwara
Galili, narapela nem bilong

en raunwara Taiberias. 2Na
bikpela lain manmeri ol i
lukim ol planti mirakel em
i bin wokim bilong mekim
orait ol sikman, olsem na ol
i bihainim em. 3 Na Jisas i
go antap long maunten na i
sindaun wantaim ol disaipel
bilong en. 4 Long dispela
taim bikpela de bilong ol
Juda klostu i laik kamap, em
Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. 5 Jisas i lukluknabautna
i lukimbikpela lainmanmeri
i kam long em. Na em i askim
Filip olsem, “Bai yumi baim
bret we bilong ol dispela
manmeri i ken kaikai?” 6 Em
i mekim dispela tok bilong
traim Filip tasol. Em yet i
save pinis long samting em
i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem,
“Sapos yumi baim bret inap
long 200 kina, em bai i no
inap long olgeta wan wan
man na meri i ken kisim hap
liklik kaikai tru.” 8Oraitwan-
pela disaipel bilong Jisas, em
Andru, brata bilong Saimon
Pita, em i tokim Jisas olsem,
9 “Wanpela mangi i stap hia,
emigat 5-pelabretol iwokim
long bali na tupela pis. Tasol
bikpela lain manmeri tru i
stap. Dispela bret na pis bai i
helpim yumi olsemwanem?”
10 Jisas i tok, “Tokim ol man-
meri long sindaun.” Planti
gras i stap long dispela hap.
Na ol man i sindaun, namba

‡ 5:42: Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Marimari bilong God i no
i stap long bel bilong yupela.” 5:43: Mt 24.5, 24.24 5:44: Jo 12.43, Ro 2.29
5:45: Lo 31.26-27, Ro 2.12 5:46: Stt 3.15, Lo 18.15-18, Jo 1.45, Ap 3.22, 26.22
5:47: Lu 16.31 6:4: Jo 2.13 6:5: Mt 14.14, Mk 6.34, Lu 9.12 6:9: 2 Kin
4.43
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bilong ol em i olsem 5,000.
11 Ol i sindaun pinis, na

Jisas i kisim dispela bret na
i tenkyu long God na i tilim
i go long ol manmeri. Em i
mekim olsem long tupela pis
tu. Em i givim long ol, na ol
i kisim inap long laik bilong
ol. 12Ol i kaikai inap pinis, na
Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Yupela bungim ol-
geta hap kaikai i stap yet.
Nogut sampela i lus nating.”
13Olsemna ol i bungim ol lik-
lik hap bilong dispela 5-pela
bret, na ol i pulapim 12-pela
basket. Ol man ol i kaikai
inap pinis na dispela i stap
yet.

14Ol manmeri i lukim dis-
pela mirakel o mak em i bin
wokim, na ol i tok, “Tru tu-
mas, em i dispela profet God i
bin tok long salim i kam long
graun.” 15 Jisas i harim dis-
pela tok na em i save, ol i laik
i kamholimpas emnamekim
em i kamap king bilong ol.
Olsem na em i lusim dispela
ples na emwanpela tasol i go
bek gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap
long raunwara

(Matyu 14.22-33 na Mak
6.45-52)

16 Long apinun ol disaipel
bilong Jisas i go daun long
raunwara. 17 Ol i kalap long
wanpela bot na ol i brukim
raunwara i go. Ol i laik i go
long Kaperneam. Em i tu-
dak pinis, na Jisas i no kamap
yet long ol. 18 Strongpela

win i kamap, na win i mekim
bikpela si i kirap. 19 Ol i pul
long bot i go inap 5-pela o 6-
pela kilomita, na ol i lukim
Jisas i wokabaut antap long
raunwara na i kamap klostu
long bot. Ol i pret, 20 tasol
Jisas i tokimol, “Emmi yetmi
kam. Yupela i no ken pret.”
21 Orait ol i amamas long
kisim em i kam insait long
bot, na wantu bot i kamap
long dispela ples ol i go long
en.

Ol manmeri i wok long
painim Jisas

22 Long de bihain, ol man-
meri i stap yet long hapsait
bilong raunwara. Ol i save,
asde i no gat narapela bot.
Wanpela bot tasol i stap, na
Jisas i no bin kalap long dis-
pela bot wantaim ol disaipel
bilong en. Nogat. Ol disaipel
tasol ol i bin kalap long dis-
pela bot na i go. 23 Tasol
sampela bot bilong Taiberias
i kamklostu long dispela ples
Bikpela i bin givim tenkyu
long bret na ol i kaikai, 24 na
ol manmeri i lukim olsem,
Jisas wantaim ol disaipel i no
i stap. Olsem na ol i kalap
long ol dispela bot, na ol i
go long Kaperneam bilong
painim Jisas.

Jisas em i bret bilongheven
25 Ol manmeri i go kamap

pinis long Jisas long hapsait
bilong raunwara, na ol i
tokim em olsem, “Tisa, yu
kam hia long wanem taim?”
26Na Jisas i bekim tok olsem,

6:14: Stt 49.10, Lo 18.15-18, Mt 11.3, Jo 1.21, 2.11, 4.19, 4.25, 5.46 6:15: Mt
14.23, Jo 18.36 6:23: Jo 6.11 6:26: Jo 6.11-12
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“Tru tumas mi tokim yupela,
yupela i no tingting long ol
mirakel yupela i lukim, em
ol mak mi bin soim yupela,
na yupela i kam painim
mi. Nogat. Yupela i kaikai
dispela bret mi bin givim
yupela na bel bilong yupela
i pulap, na long dispela
as tasol yupela i wok long
painimmi. 27Yupela i no ken
wok long kisim kain kaikai i
save bagarap. Nogat. Yupela
i mas wok long kisim kaikai
i save stap oltaim, em kaikai
bilong laip i stap gut oltaim
oltaim. Dispela kain kaikai,
Pikinini Bilong Man bai i
givim long yupela. God Papa
i givim namba pinis long em
longmekim olsem.”

28 Orait na ol i tokim em
olsem, “Mipela i mas mekim
wanem na mipela i ken
mekim wok bilong God?”
29Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Wok bilong God
i olsem. Yupela i mas bilip
long dispela man, God i bin
salim em i kam.”

30-31Ol i harim dispela tok
na ol i askim em olsem, “Bai
yu wokim wanem mirakel
olsem mak bilong mipela i
ken lukim na mipela i ken
bilipim tok bilong yu? Ol
tumbuna bilong mipela i bin
kaikaimana long ples nating,
olsem tok i stap long buk bi-
long God, ‘Em i givim bret

bilong heven long ol man-
meri na ol i kaikai.’ Tasol
bai yu wokim wanem kain
mirakel tru?” 32 Orait Jisas
i tokim ol olsem, “Tru tu-
mas mi tokim yupela, i no
Moses i bin givim bret bi-
long heven long yupela. No-
gat. Papa bilong mi em i
save givim bret tru bilong
heven long yupela. 33Dispela
bret God i givim, em i lusim
heven na i kam daun na i
givim laip long ol manmeri
bilong graun.” 34 Na ol i
tokim emolsem, “Bikman, yu
mas givim dispela bret long
mipela oltaim.” 35 Na Jisas
i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bret bilong laip. Man i kam
long mi, em bai i no hangre
moa. Na man i bilip long mi,
em bai i no i dai moa long
dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela,
yupela i lukimmi pinis, tasol
yupela i no bilip. 37 Olgeta
manmeri Papa i givim long
mi, ol bai i kam long mi.
Na man i kam long mi, mi
no inap tru long rausim em.
38Mi no lusim heven na kam
daun bilong bihainim laik bi-
long mi yet. Nogat. Mi kam
daun bilong bihainim laik bi-
long Papa, em i bin salim mi
na mi kam. 39Na laik bilong
Papa, em i bin salim mi na
mi kam, em i olsem. Mi no
ken lusim wanpela bilong ol
manmeri em i givimmi pinis.

6:27: Mt 3.17, Lu 3.22, Jo 1.33, 4.14, 6.48-58, Ap 2.22, 2 Pi 1.17 6:29: 1 Jo 3.23
6:30-31: Kis 16.4, 16.15, Nam 11.7-9, Neh 9.15, Sng 78.24, Mt 12.38, 16.1, Mk 8.11,
Jo 2.18, 1 Ko 1.22, 10.3 6:34: Jo 4.14-15, 6.48-58, 7.37 6:35: Jo 4.14, 6.48-58
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Nogat. Mi mas kirapim ol
long las de. 40 Laik bilong
Papa bilong mi em i olsem.
Olgeta man i lukim Pikinini
na i bilip long em, ol bai i
kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Na bai mi kirapim ol
long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok,
“Mi yet, mi dispela bret i bin
lusim heven na i kam daun,”
na ol i kros na i toktok planti
long em. 42 Ol i tok, “Dis-
pela man em Jisas, pikinini
bilong Josep. Yumi save long
papa wantaim mama bilong
en. Orait olsem wanem na
nau em i tok, ‘Mi bin lusim
heven nami kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i no ken
toktok planti namel long yu-
pela yet. 44 Papa i bin salim
mi na mi kam. Na i no gat
wanpelaman inap i kam long
mi long laik bilong em yet.
Nogat. Papa i mas kirapim
tingting bilong ennabringim
em i kam long mi. Na long
las de baimi kirapimem long
matmat. 45 Tok i stap long
buk bilong ol profet olsem,
‘God bai i skulim olgeta man-
meri.’ Orait olgeta manmeri
i harim tok bilong Papa na i
kisim save long em, ol i save
kam longmi.

46 “I no gat wanpela man i
bin lukim Papa. Nogat. Dis-
pelaman i bin i stapwantaim
God na i kam, em tasol i bin
lukim Papa. 47 Tru tumas

mi tokim yupela, man i bilip
longmi, emigat laip i stapgut
oltaim oltaim. 48Mi yet, mi
bret bilong laip. 49Ol dispela
tumbuna bilong yupela ol i
kaikaimana long ples nating,
ol i dai pinis. 50 Tasol dispela
bret i lusim heven na i kam
daun, em ibilongolmanmeri
i kenkaikai na bai ol i no inap
i dai. 51 Mi dispela bret i
gat laip na i lusim heven na
i kam daun. Sapos wanpela
man i kaikai dispela bret, em
bai i gat laip i stap oltaim. Na
dispelabretmibai givim long
em, em i bodi bilong mi. Mi
givim bai ol manmeri bilong
graun ol i ken kisim laip.”

52 Ol Juda i harim dispela
tok na ol i pait long tok-
tok namel long ol yet. Ol i
tok, “Olsem wanem na dis-
pelaman em inap givim bodi
bilong en long yumi na yumi
kaikai?”

53 Orait Jisas i tokim ol
olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, sapos yupela i no
kaikai bodi bilong Pikinini
Bilong Man, na sapos yupela
i no dringim blut bilong em,
bai yupela i no gat laip i
stap long yupela. 54 Man i
save kaikai bodi bilongmi na
dringim blut bilong mi, em
i gat laip i stap gut oltaim
oltaim, na bai mi kirapim em
long las de. 55 Long wanem,
bodi bilong mi em i kaikai
tru, na blut bilong mi em
i samting tru bilong dring.
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56 Man i kaikai bodi bilong
mi na i dringim blut bilong
mi, em i stap long mi, na
mi stap long em. 57 Papa i
gat laip em i bin salim mi na
mi kam, na mi stap laip long
strong bilong Papa. Olsem
tasol man i kaikai mi em
bai i kisim laip long strong
bilong mi. 58 Dispela tasol
em bret i lusim heven na i
kam daun. Em i no wankain
olsem dispela bret bipo ol
tumbuna i kaikai, na bihain
ol i dai. Nogat. Man i kaikai
dispela bret, em bai i stap
laip oltaim oltaim.” 59 Jisas i
stap insait longhaus lotu long
taunKaperneam, na em i laik
skulim ol manmeri na em i
givim dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong
laip tru

60 Ol disaipel i harim
dispela tok bilong Jisas, na
planti bilong ol i tok olsem,
“Dispela tok em i hevi tumas.
Husat inap long harim?”
61 Tasol long bel bilong en
Jisas i save olsem, ol disaipel
bilong en i toktok planti long
dispela tok em i bin mekim.
Olsem na em i askim ol,
“Dispela tok em i bagarapim
bilip bilong yupela, a? 62Na
sapos yupela i lukim Pikinini
Bilong Man i go antap long
dispela ples bipo em i stap
long en, orait olsem wanem?
63Holi Spirit yet i save givim
laip long ol manmeri. Bodi
em i no inap helpim yumi
liklik. Dispela tok mi givim

long yupela, em i spirit,
na em i gat laip. 64 Tasol
sampela man namel long

yupela ol i no bilip.” Bipo
yet Jisas i save pinis long ol
man i no bilip. Na em i save
long dispela man bai i givim
em long han bilong ol birua.
65Olsem na em i tok, “Ol i no
bilip, na long dispela as tasol
mi bin tokim yupela, ‘Sapos
Papa i no givim strong long
wanpela man, orait dispela
man bai i no inap i kam long
mi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok
pinis, na planti disaipel bi-
long en i lusim em, na ol i go
bek, na ol i nowokabautmoa
wantaim em. 67 Olsem na
Jisas i askim 12-pela disaipel
olsem, “Ating yupela tu i laik
lusimmi na i go?”

68 Saimon Pita i bekim tok
olsem, “Bikpela, bai mipela
i go long husat? Tok bilong
yu tasol i save givim laip i
stap gut oltaim oltaim. 69Na
mipela i bilip, na i save

gut olsem, yu dispela gut-
pela stretpela man God i bin
makim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol
olsem, “Olsem wanem? Mi
yet mi bin makim yupela
ol 12-pela disaipel. Tasol
wanpela namel long yupela
em i olsem wanpela spirit
nogut.” 71Em i tok long Judas,
pikinini bilong Saimon Iskar-
iot. Em i wanpela bilong ol
12-pela disaipel, tasol bihain
em i givim Jisas long han
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bilong ol man i laik kilim em
i dai.

7
Jisas i go lukim Ol Bikpela

De
Bilong I Stap LongHausWin

1 Long sampela taim bi-
hain, Jisas i raun insait long
distrik Galili tasol. Em i no
laik i go raunmoa insait long
distrik Judia, long anem, ol
Juda i laik kilim em i dai.
2 Na ol bikpela de bilong
lotu bilong ol Juda klostu ol
i laik kamap, em Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus
Win. 3 Olsem na ol brata
bilong en i tokim em olsem,
“Yumas lusimdispela ples na
yu go long Judia, bai ol dis-
aipel bilong yu i ken lukim
ol dispela narakain wok yu
savemekim. 4Saposwanpela
man i laik bai ol man i save
long em, em i no save mekim
wok long ples hait. Sapos
yu laikmekim ol dispela kain
samting, orait yu mas sanap
ples klia long ai bilong olgeta
manmeri.” 5Ol brata bilong
en tu ol i no bilip long em, na
ol imekimdispela tok. 6Orait
na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Taim bilong mi em
i no kamap yet. Tasol olgeta
taim em i taim bilong yupela.
7Ol manmeri bilong graun ol
i no inap birua long yupela.
Tasol ol i birua long mi, long
wanem, mi save autim tok
long ol pasin nogut ol i save

mekim. 8 Yupela go long ol
dispela bikpela de bilong lotu
long Jerusalem. Mi, baimi no
inap i go, long wanem, taim
bilongmi em inokamapyet.”
9 Em i tok olsem long ol, na
em i wet i stap long Galili.

10Tasol taimolbratabilong
en i gopinis, orait bihain Jisas
tu i go. Tasol em i hait tasol
na i go, bai ol man i no ken
luksave long em. 11 Long
taim bilong ol bikpela de bi-
long lotu, ol bikman bilong ol
Juda i wok long painim em,
naol i tok, “Dispelaman i stap
we?” 12Na ol manmeri i tok-
tokplanti longemnamel long
ol yet. Sampela i tok, “Em i
gutpela man.” Tasol sampela
i tok, “Nogat. Em i save gia-
manim ol manmeri.” 13Tasol
ol i pret long ol bikman bi-
long ol Juda, olsemna i no gat
wanpelaman imekim toktok
longpasinbilong en longples
klia.

14 Orait namel tru long ol
dispela bikpela de, Jisas i go
insait long banis bilong tem-
pel na i skulim ol manmeri.
15 Ol Juda i harim dispela
tok bilong en, na ol i tingt-
ing planti na ol i tok, “Olsem
wanem na dispela man i gat
ol dispela save? Em i no bin
i go long skul.” 16Orait Jisas
i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tokmi givim yupela,
em i no bilong mi yet. No-
gat. Em i bilong God, em i bin
salimmi na mi kam. 17 Sapos
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wanpela man i gat laik tru
bilong bihainim tok bilong
God, orait em bai i save tru
long as bilong dispela tok mi
autim. Em bai i save, dis-
pela tok i kam long God, o em
i kamap long tingting bilong
mi yet. 18Man i mekim tok-
tok long tingting bilong em
yet, em i laik litimapim nem
bilong em yet. Tasol man
i laik litimapim nem bilong
man i bin salimem i kam, dis-
pela man em i stretpela man.
Em i noman bilong giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim
lo long yupela. Tasol i no
gat wanpela man namel
long yupela i save bihainim
dispela lo. Watpo yupela i
laik kilim mi i dai?” 20 Ol
manmeri i bekim tok bilong
em olsem, “Ating wanpela
spirit nogut i stap long yu.
Husat i laik kilim yu i dai?”
21 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi bin mekim
wanpela wok, na yupela
olgeta i tingting planti.*
22 Tasol tingim. Moses i bin
givim yupela pasin bilong
katim skin, na yupela i save
katim skin bilong ol pikinini
long de Sabat tu. Tru, i no
Moses yet i bin kamapim

dispela pasin. Em i kamap
long ol tumbuna. 23 Yupela
i laik bihainim gut lo bilong
Moses, nayupela i savekatim
skin bilong pikinini long
de Sabat.† Orait sapos mi
mekim orait tru bodi bilong
wanpela man long de Sabat,
watpo yupela i belhat long
mi? 24Yupela i no ken skelim
ol samting long ai nating.
Yupela i mas skelim olgeta
samting long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri
bilong Jerusalem i lukim ol
samting Jisas i mekim na ol
i tok, “Olsem wanem? Em
dispela man tasol ol bikman
i laik kilim em i dai. 26 Na
lukim. Em i mekim toktok
long ples klia, na ol i no
mekimwanpela tok long em.
Ating ol i save, em i dispela
man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en?
27 Tasol yumi save long as
ples bilong dispela man. Na
taim man God i bin promis
long salim i kam, em i kamap,
bai i no gat wanpela man i
save long as ples bilong en.”
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28 Jisas i stap long tempel
na i autim tok long ol man-
meri. Na em i singaut olsem,
“Yupela i ting yupela i save
longmi, na yupela i save long
as ples bilong mi, a? Tasol
minokam long laikbilongmi
yet. Papa i salim mi na mi
kam. Pasin bilong en i tru,
tasol yupela i no save long
em. 29Mi, mi save long em.
Mi bin i stap wantaim em, na
em i salimmi nami kam.”

30Ol i harim dispela tok na
ol i laik kalabusim em. Tasol
taim bilong en i no yet, olsem
na i no gat wanpela man i
putim han long em. Nogat.
31 Planti manmeri ol i bilip
long em, na ol i tok, “Taim
dispelamanGod i bin promis
long salim i kam, em i kamap,
ating em bai i wokim planti
mirakel i winim ol mirakel
dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32 Ol Farisi i harim ol man
i mekim ol kain kain toktok
long ol samting Jisas imekim.
Olsem na ol bikpris na ol
Farisi i salimolplisman ikam
bilong holimpasim em. 33Na
Jisas i tok, “Liklik taim tasol
bai mi stap wantaim yupela,
na bai mi go bek long Papa,
em i bin salimmi na mi kam.
34 Na bai yupela i wok long
painim mi, tasol bai yupela

i no lukim mi. Na yupela
i no inap i go long ples mi
stap long en.” 35 Orait na ol
Juda i toktok namel long ol
yet olsem, “Bai em i go we
na yumi no inap lukim em?
Ating embai i go long ol wan-
lain bilong yumi i stap long
kantri bilong ol Grik, na em
bai i wok long skulim ol Grik,
a? 36 Em i tok, ‘Bai yupela i
wok long painimmi, tasol bai
yupela i no lukimmi.’ Naemi
tok, ‘Yupela i no inap i go long
plesmi stap long en.’ Wanem
as bilong dispela tok?”

Jisas i tok long wara i gat
laip

37 Las de bilong ol dispela
bikpela de bilong lotu, em i
olsembikpela de tru. Na long
dispela de Jisas i sanap na i
singaut olsem, “Sapos wan-
pela man i dai long wara,
orait em i ken i kam long mi
na dring. 38 Em i olsem tok
i stap long buk bilong God,
sapos man i bilip long mi,
orait planti wara i gat laip
bai i kamap long bel bilong
en na i ran i go.”‡ 39 Jisas i
tok long Holi Spirit ol man i
bilip long em ol bai i kisim.
Long dispela taim Jisas i no
kisim biknem yet, olsem na
Holi Spirit i no kam yet.

Ol manmeri i bruk tupela
lain
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40 Sampela manmeri i
harim ol tok Jisas i mekim na
ol i tok, “Tru tumas, dispela
man em i dispela profet God i
bin tok long salim i kam long
graun.” 41 Na ol arapela i
tok, “Em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” Tasol sampela i
tok, “Nogat. DispelamanGod
i makim, em bai i no inap
kamap long Galili. Nogat.
42Buk bilong God i tok olsem
dispela man i mas kamap
long lain bilong King Devit,
na em bai i kamap long
Betlehem, dispela taun bipo
Devit i stap long en.” 43Olsem
na olmanmeri i gat narapela
narapela tingting long Jisas
na ol i bruk tupela lain.
44 Sampela i laik kalabusim
em, tasol i no gat wanpela
man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long
Jisas

45 Orait ol plisman i go
bek gen long ol bikpris na ol
Farisi. Na ol i askim ol plis-
man olsem, “Bilong wanem
yupela i no bringim em i
kam?” 46 Na ol plisman i
bekim tok olsem, “Bipo i no
gat wanpela man i mekim
toktok olsem dispela man i
mekim.” 47 Na ol Farisi i
bekimtokolsem, “Emi trikim
yupela tu, a? 48 Ating long
lain bilong mipela ol hetman
na ol Farisi, yupela i lukim

wanpelaman i bilip long em?
Nogat tru. 49 Ol lain i bilip
long em, em ol dispela lain
manmeri ol i no save long lo.
God i tok pinis long ol bai i
bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela
man bipo i bin i go long Jisas,
em i bilong lain bilong ol.
Orait em i tokim ol olsem,
51 “Ating lo bilong yumi em
i tok long yumi ken kotim
nating wanpela man? Nogat.
Yumi mas harim tok bilong
en pastaim, na bai yumi ken
save gut long samting em i
bin mekim.” 52 Tasol ol i
bekim tok bilong en olsem,
“Ating yu tu yu man bilong
Galili, a? Ritim gut ol tok i
stap long buk bilong God, na
bai yu tu yu ken save olsem,
i no gat wanpela profet bai i
kamap long Galili.”

§ Ol i kisim meri i bin
mekim sin
na bringim i kam long Jisas

53 Olgeta man i go nabaut
long haus bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go longmaun-

ten Oliv. 2 Long moningtaim
tru em i go gen insait long ba-
nis bilong tempel. Na olgeta
manmeri i kam long em. Na
em i sindaun na i wok long
skulim ol. 3Orait ol saveman
bilong lo na ol Farisi i kisim
wanpela maritmeri ol i bin
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lukim em i mekim pasin pa-
muk, naol i bringimemikam
na mekim em i sanap long ai
bilong ol manmeri. 4 Na ol i
tokim Jisas olsem, “Tisa, dis-
pela maritmeri i bin mekim
pasin pamuk na ol i lukim
em. 5 Long lo, Moses i bin
tok olsem yumi mas tromoi
ston long kain meri olsem
na kilim em i dai. Na yu
tok wanem?” 6 Ol i mekim
dispela tok bilong traim em,
long wanem, ol i laik bai em
i mekim wanpela tok ol i ken
kotim em long en. Tasol Jisas
i lindaun na i rait long graun
long pinga bilong en.

7Ol i askim askimmoa yet,
olsem na Jisas i sanap na i
tokimol olsem, “Wanemman
namel long yupela i no bin
mekim sin, em i ken tromoi
nambawan ston long dispela
meri.” 8Na em i lindaun gen
na i rait long graun. 9 Ol i
harim dispela tok, na olgeta
wan wan ol i lusim dispela
ples na i go. Ol man i gat
planti krismas ol i go pas, na
ol arapela man i go bihain.
Na Jisas wanpela tasol i lin-
daun yet i stap, na meri i
sanap i stap long pes bilong
em.

10 Orait Jisas i sanap na i
askim meri olsem, “Meri, ol
dispela man i go we? Ating
i no gat wanpela man i stap
bilong kotim yu?” 11Na meri
i tok, “Bikman, i no gat wan-
pela.” Na Jisas i tok, “Mi tu,mi

no kotim yu. Yu go, na bihain
yu no kenmekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol man-

meri gen olsem, “Mi yet mi
lait bilong graun. Man i bi-
hainim mi, em bai i no inap
wokabaut long tudak. No-
gat. Em bai i gat lait bilong
laip.” 13 Ol Farisi i harim
dispela tok na ol i tokim Jisas
olsem, “Yu save tokaut long
ol wok na pasin bilong yu
yet. Olsem na ol man i no
mas bilipim dispela tok yu
autim.”* 14 Na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “I tru, mi
autim tok long pasin bilong
mi yet. Tasol ol man i ken
bilipim tok bilong mi, long
wanem, mi save long ples mi
kirap long en na mi kam, na
mi save long ples mi bai i go
long en. Tasol yupela i no
save long as ples bilong mi.
Na mi go we, em tu yupela i
no save. 15Yupela i save ske-
lim ol man long pasin bilong
graun. Mi no save skelim
pasin bilong wanpela man.
16 Tasol sapos mi skelim
pasin bilong wanpela man,
orait ol man i ken bilipim tok
mi autim, long wanem, i no
miwanpela tasol i skelimem.
Nogat. Papa i bin salimmi na
mi kam, em i wok wantaim
mi. 17 Long lo bilong yu-
pela, tok i stap olsem. Sapos
tupela man i autim wankain
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tok, orait tok bilong tupela
em i tru. 18Mi yetmi save au-
tim tok long ol wok na pasin
bilongmi yet, na Papa i salim
mi na mi kam, em tu i autim
tok long wok na pasin bilong
mi.”

19Orait ol Farisi i askimem
olsem, “Dispela Papa yu tok
long en, em i stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem,

“Yupela i no save long mi, na
yupela i no save long Papa bi-
long mi. Sapos yupela i save
long mi, orait yupela bai i
save long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol man-
meri i stap klostu long
rum mani bilong tempel,
na em i mekim ol dispela
tok. Na i no gat wanpela
man i holimpasim em, long
wanem, taim bilong en i no
yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no
inap i go long ples em i go long
en

21 Jisas i tokim ol manmeri
moa olsem, “Mi go nau, na
bai yupela i no inap lukim
mi. Na sin bilong yupela bai
i stap yet, na yupela bai i dai.
Yupela i no inap i go long
ples mi go long en.” 22 Ol
Juda i harim dispela tok na ol
i tokim ol yet olsem, “Olsem
wanem na em i tok, ‘Yupela
i no inap i go long ples mi go
long en’? Ating em bai i kilim
i dai em yet?” 23 Na Jisas

i tokim ol olsem, “Yupela ol
lain bilong daunbilo. Tasol
mi, mi bilong antap. Yupela
i bilong dispela graun. Tasol
mi no bilong dispela graun.
24Olsem na mi tokim yupela
pinis, ol sin bilong yupela bai
i stap yet, na yupela bai i dai.
Sapos yupela i no bilip olsem
Mi Yet Mi Stap Olsem,† orait
ol sin bilong yupela bai i stap
yet, na yupela bai i dai.”

25 Ol i askim em, “Yu
husat?” Na Jisas i tokim
ol, “Mi husat, em mi tokim
yupela pinis. 26Mi gat planti
tok mi mas mekim long ol
pasin bilong yupela. Na bai
mi skelim ol pasin bilong
yupela olsem jas. Tasol Man
i bin salim mi na mi kam,
pasin bilong en i tru olgeta.
Na olgeta tok mi harim long
em, emmi save autim long ol
manmeri bilong graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i
tokim ol long Papa, 28 olsem
na em i tokimol olsem, “Taim
yupela i litimapim Pikinini
Bilong Man, orait yupela bai
i save olsem, Mi Yet Mi Stap
Olsem. Na bai yupela i save,
mi no mekim wanpela samt-
ing long tingting bilong mi
yet. Nogat. Mi save au-
tim olgeta tok olsem Papa i
bin soim mi. 29 Papa i bin
salimminami kam, em i stap
wantaim mi. Em i no lusim
mi, na larim mi i stap wan-
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pis. Nogat. Em i no lusim
mi, long wanem, oltaim mi
save mekim ol samting em
i laikim.” 30 Ol manmeri i
harim Jisas i mekim dispela
tok, na planti bilong ol i bilip
long em.

Toktrubai imekimolman-
meri i kamap fri

31Orait Jisas i tokim ol Juda
i bilip pinis long em olsem,
“Sapos yupela i holim strong
tok bilong mi, orait yupela
bai i stap ol disaipel tru bi-
long mi. 32 Na yupela bai i
save long tok tru, na tok tru
bai i mekim yupela i kamap
fri.” 33 Na ol i bekim tok
bilong en olsem, “Mipela i
lain bilong Abraham. I no
gatwanpela taimmipela ibin
i stap wokboi nating bilong
wanpela man. Olsem na bi-
long wanem yu tok, ‘Yupela
bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bi-
long ol olsem, “Tru tumas mi
tokim yupela, olgeta man i
savemekimsin, ol i stapwok-
boi nating bilong sin. 35 Ol
wokboi nating ol i no save
stap long haus oltaim. No-
gat. Pikinini tasol i save
stap oltaim. 36 Olsem na
sapos Pikinini i mekim yu-
pela i kamap fri, orait yupela
i stap fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain
bilong Abraham. Tasol tok

bilong mi em i no i stap in-
sait long yupela. Olsem na
yupela i laik kilim mi i dai.
38 Mi save autim tok long
ol samting Papa bilong mi i
soim mi pinis. Na yupela i
save mekim ol pasin yupela
i kisim long papa bilong yu-
pela.”‡

39 Ol Juda i harim tok
bilong Jisas, orait ol i bekim
tok olsem, “Tumbuna papa
bilong mipela em Abraham.”
Na Jisas i tokim ol, “Sapos
i tru yupela ol tumbuna
pikinini bilong Abraham,
orait yupela bai i mekim
wankain pasin olsem Abra-
ham i bin mekim. 40Mi bin
autim long yupela olgeta tok
tru mi bin harim long God.
Na nau yupela i laik kilim mi
i dai. Dispela kain pasin em
i no pasin bilong Abraham.
41 Yupela i mekim pasin
bilong papa bilong yupela
tasol.” Na ol i tokim em, “Ol
mama bilong mipela ol i no
bin pamuk nabaut na karim
mipela. Nogat. Mipela i gat
wanpelaPapa tasol, emGod.”
42 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos i tru God em i Papa
bilong yupela, orait yupela
bai i laikim mi, long wanem,
mi stap wantaim God na mi
kam. Mi no kam long tingting
bilong mi yet. Nogat. God i
salimmi nami kam.

43 “Tasol bilongwanemyu-
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pela i no klia gut long tok
bilong mi? As bilong dis-
pela em i olsem. Yupela i no
inap long harim tok bilong
mi. 44 Yupela i pikinini bi-
long papa bilong yupela, em
Satan. Na yupela i strong
long bihainim ol laik bilong
papa bilong yupela. Bipo yet
em i stap man bilong kilim
ol man i dai. Na em i no
bihainim pasin i tru, long
wanem, pasin i tru em i no i
stap long em. Tok giaman em
i savemekim, dispelaemi tok
bilong em stret. Em i man bi-
long tokgiaman,naemipapa
tru bilong pasin bilong tok gi-
aman. 45Tasol mi save autim
tok tru, na yupela i nobilipim
tok bilongmi. 46Yupela i ting
mi bin mekim sin, a? Sapos
yupela i ting olsem, orait yu-
pela i mas kamapim rong bi-
longmi. Tasol saposmiautim
tok tru, orait watpo yupela
i no bilipim tok bilong mi?
47 Ol pikinini bilong God i
save harim olgeta tok bilong
God. Yupela i no pikinini
bilong God, olsem na yupela
i no save harim tok bilong
em.”

Jisas i tok, “Abraham i no
kamap yet nami yet mi stap”

48 Ol Juda i bekim tok bi-
long Jisas olsem, “Mipela i tok
yu man bilong Samaria na
wanpela spirit nogut i stap
long yu, em i tru, a?” 49 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Mi
no gat spirit nogut i stap long

mi. Nogat. Mi litimapim
nem bilong Papa bilong mi
tasol, na yupela i daunim
nem bilong mi. 50 Mi no
wok long litimapim nem bi-
long mi yet. I gat wanpela
Man i laik litimapim nem bi-
longmi, na em i jas. 51Tru tu-
mas mi tokim yupela, sapos
wanpela man i bihainim tok
bilong mi, em i no inap i dai.
Nogat tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas
olsem, “Nau mipela i save pi-
nis, yu gat spirit nogut i stap
long yu. Abraham em i dai
pinis, na ol profet tu ol i dai
pinis. Na yu tok, ‘Sapos wan-
pela man i bihainim gut tok
bilong mi, em i no inap i dai.’
53 Olsem wanem? Ating yu
winim tumbunabilongyumi,
Abraham? Em i dai pinis. Na
ol profet tu ol i dai pinis. Yu
ting yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos mi litimapim nem bi-
long mi yet, orait nem bi-
long mi em i samting nating.
Tasol Papa bilong mi, em i
litimapim nem bilong mi. Na
yupela i save tok, em i God
bilong yupela. 55 Tasol yu-
pela i no save long em. Mi,mi
save long em. Sapos mi tok,
‘Mi no save long em,’ orait
mi bai kamap man bilong gi-
aman olsem yupela. Tasol
mi save pinis long em, na mi
bihainim gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong
yupela Abraham em i tingt-

8:44: Mt 13.38, 1 Jo 3.8, Ju 1.6 8:46: 2 Ko 5.21, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 8:47: Jo
10.26-27, 18.37, 1 Jo 4.6 8:48: Mk3.21-22, Jo 7.20 8:50: Jo 5.41, 7.18 8:51:
Jo 5.24, 6.40, 6.47, 11.26 8:52: Sek 1.5, Hi 11.13 8:53: Jo 4.12 8:55: Jo
7.28-29 8:56: Lu 10.24, Hi 11.13



JON 7:57 266 JON 9:11

ing long lukim taim bilong
mi, em i bin amamas. Na
taim em i lukim pinis, orait
bel bilong en i gutpela tru.”
57Ol Juda i harim dispela tok
na ol i tokim Jisas olsem, “Yu
no gat 50 krismas yet, na yu
bin lukimAbraham, a?” 58Na
Jisas i tokim ol, “Tru tumas
mi tokim yupela, taim Abra-
haminokamapyet,MiYetMi
Stap Olsem.”§

59 Orait ol i kisim ol ston
bilong tromoi long em. Tasol
Jisas i hait na i lusim banis
bilong tempel na i go ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na
em i lukim wanpela man
aipas. Taim mama i karim
em, em i aipas pinis. 2Na ol
disaipel bilong Jisas i askim
em, “Tisa, husat i mekim
sin na taim mama i karim
dispela man em i kamap
aipas? Dispela man yet i
mekim sin, o papamama
bilong en i mekim sin?”

3 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Dispela man i no
mekim sin, na papamama
bilong en tu i no mekim sin.
Nogat. Dispela samting i bin
kamap bai ol manmeri i ken
lukim samting i kamap long
dispela man, na wok bilong
God i ken kamap ples klia
long ol. 4 Nau em i tulait
yet, na yumi mas mekim
wok bilong God, em i bin

salim mi na mi kam. Tudak
bai i kamap, na ol man bai
i no inap mekim wanpela
wok. 5 Taim mi stap yet long
dispela graun, mi yet mi lait
bilong dispela graun.”

6 Jisas i tok olsem na em
i spet long graun. Na em i
tanim spet wantaim graun,
na i putim dispela graun long
ai bilong dispela aipas. 7 Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu
go waswas long hul wara
Siloam.” Dispela nem Siloam
em i wankain olsem dispela
tok, “Ol i salim em i go.” Orait
dispela aipas em i go na i
waswas. Na taim em i kam
bek, em inap lukim gut ol
samting.

8 Orait na ol wanples bi-
long enwantaim olman i bin
lukimembipo, taimemi save
askimolmanmeri long givim
mani samting long em, ol i
tok, “Olsem wanem? Ating
em dispela man tasol bipo
i save sindaun na askim ol
man long mani?” 9 Sampela
i tok, “Yes, em dispela man.”
Na sampela i tok, “Nogat.
Em i wankain olsem dispela
man, tasol em inarapela.” Na
dispelaman yet em i tok, “Em
mi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsem
wanem na ai bilong yu i
gutpela?” 11 Na em i bekim
tok olsem, “Dispela man ol
i kolim Jisas, em i tanim
graun wantaim wara na i
putim long ai bilong mi.
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Na em i tokim mi, ‘Yu go
long hul wara Siloam na yu
waswas.’ Olsem na mi go na
mi waswas, na ai bilong mi i
gutpela, nami inap lukim gut
ol samting.” 12 Na ol i askim
em, “Dispela man i stap we?”
Na em i tok, “Mi no save.”

13 Orait ol i kisim dispela
man bipo em i aipas, na ol i
bringimem i go long ol Farisi.
14Taim Jisas i wokim dispela
graun malumalum na i opim
ai bilong dispela man, em de
Sabat. 15 Orait na ol Farisi
i askim em gen, “Ai bilong
yu em i kamap gutpela olsem
wanem?” Na em i tokim
ol olsem, “Em i putim graun
malumalum long ai bilong
mi, namiwaswas, nami inap
lukim gut ol samting.” 16 Na
sampela Farisi i tok, “Yumi
save, God i no salim dispela
man i kam, long wanem, em
i no save bihainim lo bilong
de Sabat.” Tasol sampela i
tok, “Olsem wanem na man i
gat sin em inapwokimolkain
mirakel olsem?” Na ol i bruk
tupela lain.

17 Orait na ol i askim gen
dispela man bipo em i bin
i stap aipas, “Dispela man i
mekim orait ai bilong yu, yu
ting em i wanem kain man?”
Na dispela man i bekim tok
olsem, “Em i wanpela pro-
fet.”

18 I tru, bipo dispela man
i aipas na nau ai bilong en
i op. Tasol ol Juda i no laik
bilipim dispela. Olsem na ol i
singautim papamama bilong

dispela man ai bilong en i
op. 19 Tupela i kam na ol
i askim tupela olsem, “Ating
dispela em i pikinini bilong
yutupela, a? Na taim mama
i karim em, em i stap aipas
pinis, yutupela i tok olsem,
a? Orait olsem wanem na
em i save lukluk nau?” 20Na
papamama bilong en i bekim
tok olsem, “Mitupela i save,
dispela em i pikinini bilong
mitupela. Na taim mama i
karimem, em i stap aipas, em
tu mitupela i save. 21 Tasol
nau ai bilong en i op olsem
wanem, em mitupela i no
save. Na husat i opim ai bi-
long em, em tu mitupela i no
save. Yupela i mas askim
em. Em i bikpela pinis. Em i
ken autim tok bilong emyet.”
22 Papamama i pret long ol
Juda na tupela i mekim dis-
pela tok. Ol Juda i pasim tok
pinis olsem, sapos wanpela
man i tokaut olsem Jisas em
i dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, orait ol bai i tam-
buim em long kam lotu wan-
taim ol. 23 Long dispela as
tasol papamama bilong dis-
pela man i tok, “Em i bikpela
pinis. Yupela i mas askim
em.”

24Orait na namba 2 taimol
i singautim dispela man bipo
em i aipas. Ol i tokim em, “Yu
mas litimapim nem bilong
God, na mekim strongpela
promis long mekim tok tru
tasol. Mipela i save, dispela
man yu bin tok long en, em i
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manbilongmekimsin.” 25Na
em i bekim tok olsem, “Em i
man bilong mekim sin, o no-
gat, emmi no ken save. Wan-
pela samting tasol mi save.
Bipo mi stap aipas, tasol nau
ai bilongmi i op.”

26 Na ol i askim em gen
olsem, “Em i mekim wanem
long yu? Em i opim ai bilong
yu olsem wanem?” 27Na em
i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tokim yupela pinis, tasol
yupela i no laik harim. Bi-
long wanem na yupela i laik
harim planti taim? Ating yu-
pela tu i laik kamap disaipel
bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas
long dispela man olsem, “Yu
tasol yu disaipel bilong en.
Tasol mipela i disaipel bilong
Moses. 29 Mipela i save pi-
nis, God i bin givim tok long
Moses. Tasol dispela man i
kamap we, em mipela i no
save.” 30Oraitnadispelaman
bipo em i aipas, em i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i
mekim narakain tok tru. Dis-
pela man i mekim ai bilong
mi i op, na yupela i tok, yu-
pela i no save, em i kamap
we. 31 Yumi save, God i
no save harim tok bilong ol
man bilong mekim sin. Tasol
sapos wanpela man i save
lotu long God na i bihainim
laik bilong God, orait God i
save harim tok bilong em.
32Longbipo truna i kam inap
nau i no gat stori bilong wan-

pelaman em i stap aipas long
taim mama i karim em, na
bihain wanpela man i opim
ai bilong em. 33 Sapos God
i no bin salim dispela man
i kam, orait em i no inap
mekimwanpela samting.”

34Ol Farisi i harim dispela
tok na ol i bekim tok olsem,
“Olsemwanem? Pasin bilong
sin i pas tru long yu, stat long
taim mama i karim yu na i
kam inap nau. Na yu laik
skulim mipela, a?” Na ol i
rausim em i go.

Ol man i no bilip ol i olsem
ol aipas

35 Jisas i harim tok long ol i
rausimdispelaman, orait em
i go painim em. Na taim Jisas
i lukim em, Jisas i tokim em
olsem, “Yu bilip long Pikinini
Bilong Man, o nogat?” 36 Na
em i bekim tok olsem, “Bik-
man, dispela Pikinini Bilong
Man em husat? Yu tokim
mi na mi ken bilip long em.”
37 Na Jisas i tokim em, “Yu
lukim em pinis. Em dispela
man nau i toktok wantaim
yu.” 38Na dispela man i tok,
“Bikpela, mi bilip.” Na em
i brukim skru na i lotu long
Jisas.

39 Na Jisas i tok, “Mi
kam long dispela graun
bilong skelim pasin bilong ol
manmeri. Olsem na ol man i
stap aipas, ol bai i lukluk. Na
ol man i save lukluk, ol bai
i kamap aipas.” 40 Sampela
Farisi i stap klostu long Jisas,
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ol i harim dispela tok. Olsem
na ol i askim em, “Yu laik tok
olsem mipela tu i aipas, a?”
41 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos ai bilong yupela i pas,
orait yupela bai i no gat asua
bilong sin. Tasol yupela i
save tok, ‘Ai bilong mipela i
save lukluk.’ Olsem na sin
bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman

bilong sipsip
1 Jisas i tokmoaolsem, “Tru

tumas mi tokim yupela, man
ino savego insait longduabi-
long banis bilong sipsip, tasol
em ikalapimbanis longnara-
pela hap na i go insait, kain
man olsem em i stilman na
man bilong pulim ol samting
bilongol arapelaman. 2Tasol
man i save go insait long dua,
em i wasman bilong sipsip.
3 Wasman bilong dua em i
save opim dua long dispela
man. Na ol sipsip ol i save
harim maus bilong em. Em
i save kolim nem bilong ol
wan wan sipsip bilong em
yet, na em i kisim ol i go au-
sait. 4 Em i bringim olgeta
sipsip bilong en i go ausait pi-
nis, orait em i save wokabaut
i go pas long ol. Na ol sipsip
i save long maus bilong en,
olsem na ol i bihainim em i
go. 5Ol i no save bihainim ol
arapela man. Nogat. Sapos
narapela man i singautim ol,
ol sipsip bai i ranawe long
em, long wanem, ol i no save

long maus bilong ol arapela
man.” 6 Jisas i givim dis-
pela tok bokis long ol, tasol
ol i no save long as bilong
dispela tok em i mekim long
ol. 7Olsem na Jisas i tokim ol
gen olsem, “Mi tok tru tumas
long yupela, mi yet mi dua
bilong sipsip. 8Olgeta man i
bin kam paslain long mi, ol i
stilman naman bilong pulim
ol samting. Tasol ol sipsip i
no bin harimmaus bilong ol.
9Mi yet mi dua. Sapos wan-
pela man i kam long mi na i
go insait longbanis, oraitGod
bai i kisim bek em. Na embai
i go insait na i go ausait, na i
go i kam na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam
bilongmekimnarapela samt-
ing. Nogat. Em i kam bi-
long stilim ol sipsip na bi-
long kilim ol i dai na bagara-
pim ol. Tasol mi, mi kam
bilong ol i ken kisim laip, na
bilong laip i ken pulap tru
long ol. 11 Mi yet mi gut-
pelawasmanbilong ol sipsip.
Gutpela wasman bilong sip-
sip em i save lusim laip bi-
long em yet bilong helpim ol
sipsip. 12 Sapos man i wok
mani tasol, na em i no was-
man tru bilong ol sipsip, na
em i no papa bilong ol sipsip,
orait taim em i lukimweldok
i kam, embai i lusim ol sipsip
na ranawe. Na weldok bai
i kaikaim ol sipsip na ranim
ol i go nabaut. 13 Dispela
man bai i mekim olsem, long
wanem, em i wok long kisim
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pe tasol. Em i no tingting tru
long ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela was-
man bilong ol sipsip. Mi save
long ol sipsip bilongmi, na ol
sipsip bilongmi ol i save long
mi, 15 olsem Papa i save long
mi, na mi save long Papa.
Na bai mi lusim laip bilong
mi bilong helpim ol sipsip.
16 Mi gat ol arapela sipsip
tu, na ol i no bilong dispela
banis. Mi mas bringim ol
dispela sipsip tu i kam. Na
bai ol i harim maus bilong
mi. Na bai i gat wanpela
lain sipsip tasol na wanpela
wasman tasol bilong ol sip-
sip. 17 Papa i laikim mi tru,
long wanem, mi bai lusim
laipbilongminabaimi kisim
bek gen. 18 I no gat wanpela
man inap pinisim laip bilong
mi. Nogat. Long laik bilong
mi yet mi bai lusim laip bi-
long mi. Mi gat strong inap
long lusim laip bilong mi, na
mi gat strong inap long kisim
bek gen. Papa bilong mi i
bin tok long mi mas mekim
olsem.”

19 Ol Juda i harim dispela
tok na ol i bruk tupela lain
gen. 20 Planti man i tok,
“Spirit nogut i stap long em,
na em i longlong. Watpo yu-
pela i putim yau long tok bi-
long en?” 21Na sampela i tok,
“Dispela em i no tok bilong

man i gat spirit nogut. At-
ing spirit nogut em inap long
opim ai bilong olman i aipas,
a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22 Long dispela taim i

gat bikpela de bilong lotu i
kamap long Jerusalem. Em
de bilong tingim taim bipo
ol i bin makim tempel i
kamap haus bilong God yet.
Em i save kamap long taim
bilong kol. 23 Orait Jisas i
wokabaut insait long banis
bilong tempel, long veranda
bilongSolomon. 24Na ol Juda
i kam sanap raun long em na
ol i askim emolsem, “Wanem
taim tru bai yu tokaut klia
long mipela, yu husat tru?
Sapos yu dispela man tasol
God i binmakimbilong kisim
bek ol manmeri bilong en,
orait yu mas tokaut klia long
mipela.”

25 Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi tokim
yupela pinis, na yupela i no
bilip. Olgeta wok mi mekim
long nem bilong Papa bilong
mi, dispela i soim yupela
olsem mi husat tru. 26 Tasol
yupela i no bilong ol lain
sipsip bilong mi. Olsem na
yupela i no save bilip. 27 Ol
sipsip bilong mi i save harim
maus bilong mi, na mi save
long ol, na ol i bihainim mi.
28 Mi givim laip i stap gut
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oltaim oltaim long ol, na ol
bai i no inap lus. Nogat tru.
Na bai i no gat man inap
rausim ol long han bilongmi.
29Papa bilong mi i bin givim
ol long mi. Na em i namba
wan truna i antap longolgeta
samting. Olsem na i no gat
wanpela man i ken rausim
ol long han bilong em. 30Na
mi wantaim Papa mitupela i
wanpela tasol.”

31 Ol Juda i harim dispela
toknaol i kisimol stongenbi-
long tromoi long em na kilim
em i dai. 32 Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi bin soim yu-
pela planti gutpela wok bi-
long Papa. Yupela i tingting
longwanembilong dispela ol
wok na yupela i laik tromoi
ston longmi?”

33Ol Juda i bekim tok long
em olsem, “Mipela i no ting
longwanpela gutpelawokna
mipela i laik tromoi ston long
yu. Nogat. Yu laik kisim ples
bilongGod, na longdispela as
mipela i laik tromoi ston long
yu. Yu man nating, tasol yu
tok olsem yu yet yu God.”

34 Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Long lo bi-
long yupela i gat wanpela tok
bilong God i stap olsem, ‘Mi
tok olsem, “Yupela i god.” ’
35 Bipo God i bin autim dis-
pela tok long ol man, na em
i bin tok long ol i god. Na
tok i stap longbukbilongGod
em i no save senis. 36 Tasol
mi, Papa yet i bin makim mi,

na em i salim mi na mi kam
longgraun. Olsemna taimmi
tok, ‘Mi Pikinini Bilong God,’
watpo yupela i tok, ‘Yu laik
kisim ples bilong God’?

37“Saposminomekimwok
bilong Papa bilong mi, orait
yupela i no ken bilipim tok
bilongmi. 38Tasol mimekim
wok bilong em. Na sapos
yupela i no laik bilipim tok
bilong mi, orait yupela i ken
bilip long ol wok mi mekim.
Olsem na yupela i ken kisim
save na tingting gut olsem,
Papa i stap long mi, na mi
stap long Papa.”

39Ol i laik holimpasim em
gen, tasol em i abrusim ol na
i go.

40 Jisas i go bek gen na i
brukim wara Jordan. Na em
i go kamap long dispela ples
bipo Jon iwok longbaptaisim
ol man, na em i stap long dis-
pela ples. 41 Na planti man-
meri i kam long em. Na ol i
tok, “Tru, Jon i no bin wokim
wanpela mirakel olsem mak
bilong strongim tok bilong
en. Tasol olgeta tok Jon i bin
mekim long dispela man em
i tru tasol.” 42 Na long taim
Jisas i stap long dispela hap,
planti man i bilip long em.
Jisas i go long Judia
na Jerusalemna ol
bikman i laik kilim

em i dai
(Sapta 11-12)
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11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik,
em Lasarus bilong ples Be-
tani. Betani em i ples bilong
Maria wantaim susa bilong
enMarta. 2Em dispelaMaria
tasol i bin kapsaitim sanda
long lek bilong Bikpela, na
mekim drai long gras bilong
em yet. Lasarus, em dis-
pela man i gat sik, em i brata
bilong Maria tupela Marta.
3Orait na tupela susa i salim
tok long Jisasolsem, “Bikpela,
dispelamanyu laikim tumas,
em i gat sik.” 4 Jisas i harim
dispela na em i tok olsem,
“Dispela sik em i no bilong
man i dai. Nogat. Em i bilong
mekim ol manmeri i lukim
strong bilong God na givim
biknem long em. Na long dis-
pela rot tasol Pikinini Bilong
God tu bai i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumasMarta
wantaim susa bilong en na
Lasarus. 6Na taimemiharim
tok long Lasarus i gat sik, em
i stap tupela de moa long dis-
pela ples em i stap long en.
7Na bihain em i tokim ol dis-
aipel, “Yumi go bek long dis-
trik Judia.” 8 Na ol disaipel
i tokim em, “Tisa, i no long-
taim i go pinis na ol Juda i
laik tromoi ston long yu na
kilim yu i dai. Na yu laik
i go long Judia, a?” 9 Tasol
Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating i no gat 12-
pelaaua longwanpela san, a?
Sapos man i wokabaut long

san, em i no save pundaun,
long wanem, em i lukim lait
bilong dispela graun. 10Tasol
sapos man i wokabaut long
nait, em i save pundaun, long
wanem, em i no gat lait bi-
long lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bi-
hain gen em i tokim ol, “Pren
bilong yumi Lasarus i slip.
Tasol mi bai go na kirapim
em.” 12 Ol disaipel i harim
dispela tok na ol i tok olsem,
“Bikpela, sapos em i slip, sik
bilong en bai i pinis na em
bai i kamap orait gen.” 13 Ol
disaipel i no save olsem Jisas
i tok long Lasarus i dai pi-
nis. Ol i ting Jisas i tok long
Lasarus i slip tasol. 14Olsem
na nau Jisas i tok klia long
ol olsem, “Lasarus i dai pi-
nis. 15 Tasol mi tingting long
yupela na mi amamas long
mi no bin i stap wantaim
em long dispela taim. Long
wanem, dispela bai i mekim
yupela i bilip. Nau yumi go
long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait
Tomas, narapela nem bilong
en Didimus, em i tokim
ol arapela disaipel olsem,
“Goan, yumi olgeta i go na i
dai wantaim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, em
mi yet. Na laip, emmi yet.”

17 Orait Jisas wantaim ol
disaipel bilong en i go kamap
klostu long ples Betani, na
Jisas i harim tok olsem em i
namba 4 de bilong Lasarus i
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stap long matmat. 18 Betani
i stap klostu long Jerusalem,
inap olsem 3 kilomita tasol,
19 olsem na planti manmeri
bilong Juda i bin kam i
stap wantaim Marta tupela
Maria, bilong mekim gut bel
bilong tupela, taim brata
bilong tupela i dai.

20 Marta i harim tok long
Jisas iwokabaut i kam, na em
i lusimMaria i stap long haus
na em i go bungim Jisas long
rot. 21Na Marta i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, sapos yu bin
i stap hia, bai brata bilongmi
i no inap i dai. 22Tasol nau tu
mi save, sapos yu beten long
God long wanpela samting,
orait em bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata
bilong yu bai i kirap bek.”
24 Na Marta i tokim em,
“Mi save, em bai i kirap bek
long las de, long dispela taim
olgeta manmeri bai i kirap
bek.” 25Na Jisas i tokim em,
“Kirap bek, em mi yet. Na
laip, emmiyet. Naman ibilip
longmi,maski sapos em idai,
em bai i stap laip yet. 26 Na
olgeta man i stap laip na i
bilip long mi, bai ol i no i dai.
Nogat. Bai ol i stap laipoltaim
oltaim. Yu bilipim dispela, o
nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas
olsem, “Yes, Bikpela. Mi bilip
yu Pikinini Bilong God. Yu
dispela man God i bin tok
long em bai i salim i kam

long graun bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na
i krai

28Marta i tok olsem, na em
i go singautim susa bilong en
Maria. Na em i i tok isi long
yaubilongMariaolsem, “Tisa
i kam i stap, na em i singau-
tim yu.” 29Maria i harim dis-
pela, na kwiktaim em i kirap
bilong i go lukim Jisas. 30 Jisas
i no kamap yet long ples. Em
i stap yet long dispela hap,
pastaim Marta i bin bungim
em long en. 31 Ol Juda i stap
wantaim Maria long haus na
i wok long sori wantaim em,
ol i lukim em i kirap kwik-
taim na i go ausait. Na ol i bi-
hainim em i go, long wanem,
ol i ting em i laik i go krai long
matmat.

32 Maria i go kamap long
dispela hap Jisas i stap long
en, na em i lukim Jisas. Na
em i brukim skru klostu long
lek bilong em, na i tokim em
olsem, “Bikpela, sapos yu bin
i stap hia, bai brata bilongmi
i no inap i dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai,
na em i lukim ol Juda i kam
wantaim Maria, ol tu i krai.
Na bel bilong en i sori tru
na em tu i laik krai. 34 Na
em i tok, “Yupela i bin putim
em we?” Na ol i tokim em,
“Bikpela, yu kam lukim.”
35 Na Jisas i krai. 36 Ol Juda
i lukim na ol i tok, “Lukim.
Em i bin laikim tru dispela
man.” 37Tasol sampela i tok,

11:21: Jo 11.32 11:22: Jo 9.31 11:24: Lu 14.14, Jo 5.29 11:25: Jo
6.35, Kl 3.4, 1 Jo 1.1-2, 5.10 11:26: Jo 8.51 11:27: Mt 16.16, Jo 4.42, 6.14, 6.69
11:29: Jo 11.20 11:32: Jo 11.21 11:35: Lu 19.41 11:37: Jo 9.6



JON 11:38 274 JON 11:51

“Em i bin opim ai bilong ol
aipas na mekim ol i lukluk.
Tasol bilong wanem em i no
laik helpim dispela man bai
em i no dai?”

Jisas i kirapimbekLasarus
38 Orait Jisas i bel hevi

tru, na em i go kamap long
matmat. Dispela matmat em
wanpela hul bilong ston ol
i bin wokim long maunten.
Na wanpela bikpela ston i
karamapim maus bilong en.
39 Orait Jisas i tok, “Yupela
rausim dispela ston.” Marta,
em susa bilong man i dai pi-
nis, em i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, nau em i namba 4
de bilong em i stap long mat-
mat. Olsem na smel nogut
bai i kamap.” 40 Na Jisas i
tokim em, “Pastaimmi tokim
yu pinis, sapos yu bilip, orait
yu bai lukim bikpela strong
bilong God.” 41 Orait ol i
rausim ston. Na Jisas i lukluk
i go antap na em i tok olsem,
“Papa, mi tenkyu long yu,
long wanem, yu harim pinis
beten bilong mi. 42 Mi save
pinis oltaim yu save harim
betenbilongmi. Tasolmi ting
long ol manmeri i sanap hia
na mi mekim dispela tok, bi-
longol i ken saveyubin salim
mi nami kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i
singaut strong, “Lasarus, yu
kam ausait.” 44Orait Lasarus
i kirap bek na i kam ausait.
Lek na han na pes bilong
en ol i bin karamapim long
laplap. Na nau Jisas i tokim

ol olsem, “Lusim laplap na
larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong
kilim Jisas i dai

(Matyu 26.1-5 na Mak
14.1-2 na Luk 22.1-2)

45 Planti bilong ol dispela
Juda i bin kam sori wantaim
Maria, ol i lukim dispela
samting Jisas i mekim, na
ol i bilip long em. 46 Tasol
sampela bilong ol i go long
ol Farisi na i tokim ol long
dispela samting Jisas i bin
mekim. 47 Olsem na ol
bikpris wantaim ol Farisi ol
i singautim ol kaunsil i kam
bung na ol i tokim ol olsem,
“Bai yumi mekim wanem?
Dispela man i save wokim
planti mirakel. 48Sapos yumi
larim em i mekim dispela
kain pasin, orait bai olgeta
manmeri bai i bilip long
em. Na ol Rom bai i kam
na bagarapim tempel bilong
yumi wantaim ol lain bilong
yumi.”

49 Tasol wanpela man
namel long ol, nem bilong
en Kaiafas, em i hetpris
long dispela yia, em i tokim
ol olsem, “Yupela i no gat
tingting tru. 50Ating yupela i
no save long wanpela pasin
em inap helpim yupela. I
gutpela sapos wanpela man
tasol i kisim ples bilong ol
manmeri na i dai, nogut
olgeta lain bilong yumi i lus.”

51 Kaiafas i no mekim dis-
pela tok long tingting bilong
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em yet. Nogat. Em i stap het-
pris long dispela yia, olsem
na em i mekim dispela tok
profet long Jisas bai i dai bi-
long helpim ol Juda. 52 Na
Jisas i no i dai bilong helpim
ol Juda tasol. Nogat. Em
i dai bilong bungim olgeta
pikinini bilong God i stap
nabaut, namekim ol i kamap
wanpela lain tasol.

53 Orait long dispela de
tasol ol bikman i stat long
wokim toktok bilong painim
rot bilong kilim Jisas i dai.
54 Olsem na Jisas i no
wokabaut moa long ples klia
namel long ol Juda. Em i
lusim dispela ples na em i go
i stap klostu long ples i no gat
man, long wanpela taun ol i
kolim Efraim. Na em i stap
long dispela taunwantaim ol
disaipel bilong en.

55 Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, klostu em
i laik kamap. Olsem na
plantimanmeri bilongol ples
nabaut ol i go long Jerusalem
bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God. 56Na
ol i wok long painim Jisas.
Ol i sanap insait long banis
bilong tempel na ol i i toktok
namel long ol yet olsem,
“Yupela i ting wanem? Em
bai i kam lukim ol bikpela de
bilong lotu, o nogat?” 57 Ol
bikman wantaim ol Farisi
ol i tokim ol manmeri pinis

olsem, sapos wanpela man i
save Jisas em i stap we, orait
em i mas toksave long ol na
bai ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 na Mak

14.3-9)
1 Orait 6-pela de i stap

yet, na ol bikpela de bilong
lotu bai i kamap. Long
dispela taim Jisas i go long
Betani. Betani em i ples
bilong Lasarus, em dispela
man Jisas i bin kirapim long
matmat. 2Ol i wokim kaikai
bilong amamasim Jisas long
dispela ples. Na Marta i
wok long sutim kaikai, na
Lasarus i sindaunwantaimol
man i kaikai wantaim Jisas.
3 Orait Maria i kisim hap
kilo nambawan sanda, em
i dia tumas, na em i kam
welim lek bilong Jisas, na em
imekim drai long gras bilong
het bilong em yet. Na gutpela
smel bilong dispela sanda
i karamapim haus olgeta.
4 Tasol wanpela disaipel
bilong en, em Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i
putim Jisas long han bilong
ol birua, em i tok olsem,
5 “Bilong wanem yumi no
larim ol man i baim dispela
sanda na yumi kisim 300
mani silva long en, na yumi
givim long ol rabisman?”
6 Judas i no wari long ol
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rabisman na em i tok olsem.
Nogat. Em i stilman. Em i
gat wok bilong bosim bokis
mani bilong ol lain bilong
Jisas, na em i save stilimmani
ol i putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok
na em i tok olsem, “Larimdis-
pela meri. Em i ken holim
dispela sanda inap longdemi
dai na ol i planim mi. 8 Ol
rabisman bai i stap wantaim
yupela oltaim. Tasol mi, bai
mi no inap i stap wantaim
yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9 Ol bikpela lain Juda
ol i save, Jisas i stap long
ples Betani, na ol i kam
long em. Na ol i no i kam
bilong lukim Jisas tasol.
Nogat. Ol i save, bipo Jisas
i bin kirapim Lasarus long
matmat, na ol i laik lukim
Lasarus tu. 10 Olsem na
ol bikpris i wokim toktok
long kilim Lasarus tu i dai,
11 long wanem, planti Juda i
ting long samting Jisas i bin
mekim long Lasarus, na ol i
lusim ol bikpris na ol i bilip
long Jisas.

Jisas i go insait long
Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak
11.1-11 na Luk 19.28-40)

12 Bikpela lain manmeri i
kam i stap long Jerusalem bi-
long lukim ol bikpela de bi-
long lotu. Na long de bi-
hain long Jisas i bin kaikai
long haus bilong Lasarus, ol
manmeri i harim tok olsem,
klostu Jisas i laik kamap long
Jerusalem. 13 Olsem na ol
i kisim ol han bilong diwai
pam na ol i go bungim em
long rot. Na ol i singaut
olsem, “Amamas long God.
God i ken mekim gut long
dispela man i kam long nem
bilong Bikpela. Em i king bi-
long Israel.”

14Na Jisas i kisim wanpela
donki na i sindaun long en.
Em i olsem tok i stap long
buk bilong God, 15 “Yupela ol
manmeri bilong taun Saion,
yupela i no ken pret. Lukim.
King bilong yupela em i kam
nau. Em i sindaun long
yangpela donki na i kam.”
16 Pastaim ol disaipel bilong
en, ol i no save long as bi-
long dispela tok. Tasol bihain
long God i givim biknem pi-
nis long Jisas, ol i tingim dis-
pela tok i stap longbukbilong
God, naol i save, em i tok long
Jisas stret. Na ol i tingim gen
dispela samting ol man i bin
mekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis
na i stap long matmat, planti
manmeri i bin stap wantaim
Jisas na ol i lukim em i sin-
gautim Lasarus na kirapim
em long matmat. Nau ol dis-
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pela manmeri i wok long au-
tim tok long dispela samting
Jisas i bin mekim. 18Ol man-
meri i harim tok long em i
bin wokim dispela mirakel,
olsem na ol i go bungim em
long rot. 19Ol Farisi i lukim,
na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Lukim. Dispela
samting yumi laik mekim,
em i no inap kamap nau. Ol-
geta manmeri i go bihainim
em.”

Sampela Grik i laik lukim
Jisas

20 Namel long ol lain
manmeri i bin kam long
Jerusalem bilong mekim
lotu long God long dispela
bikpela de bilong lotu i
gat sampela Grik tu i stap.
21 Orait dispela ol Grik i
kam long Filip, em dispela
man bilong taun Betsaida
long Galili. Na ol i tokim
em olsem, “Bikman, mipela
i laik lukim Jisas.” 22 Orait
Filip i go tokim Andru. Na
Andru wantaim Filip tupela
i go tokim Jisas. 23 Na Jisas
i bekim tok bilong tupela
olsem, “Taim bilong Pikinini
Bilong Man i laik kisim
biknem, em i kamap pinis
nau. 24 Tru tumas mi tokim
yupela, sapos pikinini wit i
no pundaun long graun na i
dai, orait em wanpela tasol
bai i stap. Tasol sapos em i
dai, orait em bai i kamap na
karim planti kaikai. 25 Sapos

wanpela man i laikim tumas
laip bilong emyet, laip bilong
en bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i givim baksait
long laip bilong en long
dispela graun, orait em bai
i holimpas laip bilong en
inap oltaim oltaim. 26 Sapos
wanpela man i mekim wok
bilongmi, em imas bihainim
mi. Na long ples mi stap long
en,wokmanbilongmi tubai i
stap wantaimmi. Sapos man
i mekim wok bilong mi, orait
Papa bai i givim biknem long
em.”

Ol imas litimapimPikinini
BilongMan

27 Jisas i tok moa olsem,
“Nau bel bilong mi i hevi na
mi tingting planti. Na bai mi
tok wanem? Ating bai mi
tok, ‘Papa, yu no ken larim
dispela taim nogut i kamap
long mi’? Nogat. Mi no ken
tok olsem. Dispela taim bi-
long hevi i mas kamap long
mi. Long dispela as tasol
na mi kam. 28 Papa, yu
ken mekim nem bilong yu
i kamap bikpela.” Jisas i
tok pinis na wanpela tok i
kam daun long heven olsem,
“Mi mekim nem bilong mi i
kamap bikpela pinis, na bai
mi mekim olsem gen.” 29 Ol
manmeri i sanap klostu, ol
i harim dispela tok, na ol i
tok olsem, “Klaut i pairap.”
Na sampela i tok, “Wanpela
ensel i toktok long em.”
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30 Jisas i bekim tok olsem,
“Dispela tok nau yupela i
harim, em i no bilong helpim
mi. Nogat. Em i bilong
helpim yupela. 31 Nau bai
God i skelim pasin bilong
ol manmeri bilong dispela
graun. Nau bai em i rausim
dispela hetman i save bosim
dispela graun. 32Nau mi stap
long graun, tasol bihain bai
ol i litimapim mi,* na long
dispela taim bai mi pulim
olgeta manmeri i kam long
mi.” 33 Jisas i mekim dispela
tok bilong tokaut long pasin
em bai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i
bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i harim tok olsem
long lo bilong God, taim dis-
pelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong
en, em i kamap, orait em bai
i stap oltaim oltaim. Orait
olsem wanem na yu tok, ‘Ol
i mas litimapim Pikinini Bi-
long Man’? Dispela Pikinini
BilongMan em i husat tru?”

35 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Liklik taim tasol
bai lait i stap yet wantaim
yupela. Nau yupela i gat
lait yet, olsem na yupela
i mas wokabaut long lait,
nogut tudak i karamapim
yupela. Man i wokabaut long
tudak, em i no save, em i go

we. 36 Nau lait i stap yet
wantaim yupela, olsem na
yupela imasbilip long lait, na
bai yupela i kamap pikinini
bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long
Jisas
Jisas i toktok wantaim ol

manmeri pinis, orait em i
lusim ol na i go hait long ol.
37Ol i bin lukim em i wokim
planti mirakel o mak, tasol ol
i no bilip long em. 38 Olsem
na tok bilong profet Aisaia
i kamap tru. Aisaia i bin
tok olsem, “Bikpela, husat i
bilipim tok bilong mipela?
Na husat i bin lukim Bikpela
i mekim kain strongpela wok
olsem nau em imekim?”

39 Ol i no inap bilip long
Jisas. As bilong dispela em
Aisaia i raitim long narapela
tok. Em i bin tok olsem,
40 “God i mekim ai bilong
ol i no inap lukluk, na em
i mekim tingting bilong ol i
pas, nogut ai bilong ol i lukim
wanpela samting na bel bi-
long ol i save long as bilong
tok, na ol i tanim bel na kam
bek long mi na mi mekim ol
i kamap orait gen.” 41 Aisaia
i lukim bikpela namba na
strong bilong Jisas na em i
mekim dispela tok long Jisas
tasol.

42Tru, planti hetman tu ol i
bilip long Jisas. Tasol ol i pret
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longol Farisi, naol i no tokaut
long bilip bilong ol. Ol i pret,
nogut ol Farisi i tambuim ol
long lotu wantaim ol arapela
Juda. 43 Ol i laikim tumas
bai ol man i litimapim nem
bilong ol. Ol i no laik bai God
i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol
manmeri

44 Jisas i tokaut strong
olsem, “Man i bilip long mi,
em i no bilip long mi tasol.
Em i bilip long Papa, em i bin
salim mi na mi kam. 45 Na
man i lukim mi, em i lukim
Papa i bin salim mi na mi
kam. 46Mi kam long dispela
graun olsem lait, bilong ol-
getaman ibilip longmiol i no
ken i stap long tudak. 47Sapos
wanpela man i harim tok bi-
long mi na em i no bihainim,
orait bai mi no skelim em
olsem jas. Mi no kam bilong
mi stap jasbilongolmanmeri
bilong graun. Nogat. Mi kam
bilong kisim bek ol. 48 Tasol
man i givim baksait long mi
na i no kisim tok bilong mi,
em i gat jas bilong skelim em.
Tok mi bin autim, em bai i
stap jas bilong dispela man
long las de. 49Mi no mekim
tok long tingting bilong mi
yet. Nogat. Papa i bin salim
mi nami kam, em yet i tokim
mi long olgeta tok mi mas
mekim na autim. 50 Na mi

save, tok bilong Papa em i
save kamapim laip i stap gut
oltaim oltaim. Olsem na ol-
geta tok mi mekim, em mi
save mekim olsem Papa i bin
tokimmi.”

Jisas i tokim ol
disaipel olsem em i
mas lusim ol na i go

bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol

disaipel
1De bilong kaikai abus bi-

long tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut em i no
kamap yet, na Jisas i save,
taim i kamap pinis bilong em
i mas lusim dispela graun na
i go long Papa. Em i laikim
tumas ol manmeri bilong en
i stap long dispela graun, na
em i laikim ol moa yet i go
inap long taim em i dai.

2 Long apinun tru ol i
kaikai i stap. Satan i putim
tingting pinis long bel bilong
Judas, em pikinini bilong Sai-
mon Iskariot, bilongem imas
putim Jisas longhanbilong ol
birua. 3 Jisas i save olsem,
Papa i bin givim olgeta samt-
ing long han bilong Jisas yet.
Em i save tu olsem, God i bin
salim em i kam, na bai em i
go bek long God. 4Olsem na
Jisas i kirap na lusim kaikai,
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na em i rausim longpela klos
bilong en, na i kisimwanpela
taul na i pasim long bel bi-
long en. 5Na em i kapsaitim
wara longwanpeladis, naem
i stat longwasim lek bilong ol
disaipel na mekim drai long
taul em i bin pasim long bel
bilong en.

6 Orait em i kam long Sai-
mon Pita. Na Pita i askim
em, “Bikpela, ating yu laik
wasim lek bilong mi?” 7 Na
Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Samting mi mekim,
nau yu no klia long en. Tasol
bihain bai yu klia.” 8Na Pita i
tokim em, “Yu no ken wasim
lek bilong mi. I no ken tru.”
Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos mi no wasim yu, orait
yu no inap i stap wantaim
mi.” 9Na Saimon Pita i tokim
em, “Bikpela, sapos olsem,
orait yu no ken wasim lek bi-
long mi tasol. Yu mas wasim
hannahet tuwantaim.” 10Na
Jisas i tokim em, “Man i

waswas pinis em i no mas
waswas gen. Nogat. Em i klin
pinis, na em i mas wasim lek
tasol. Na yupela i stap klin
pinis. Tasol mi no tok long
yupela olgeta.” 11 Jisas i save
pinis long dispela man i laik
givim em long han bilong ol
birua. Olsem na em i tok, “I
no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek
bilong ol, na em i putim long-
pela klos bilong en na i sin-

daun gen. Na em i askim ol
olsem, “Ating yupela i save
long as bilong dispela samt-
ing mi mekim long yupela?
13 Yupela i save kolim mi
Tisa na Bikpela. Na i gut-
pela yupela i tok olsem. Mi
Tisa na mi Bikpela bilong yu-
pela. 14 Mi Bikpela na mi
Tisa, na mi wasim lek bilong
yupela. Orait yupela tu i mas
wasim lek bilong ol arapela
man bilong lain bilong yumi.
15Mi soim pasin long yupela,
na yupela tu i mas mekim
wankain pasin olsem nau mi
mekim long yupela. 16 Tru
tumasmi tokim yupela, wok-
boi i nowinimbikmanbilong
en. Na man i go long wan-
pela wok, em i no stap an-
tap long man i bin salim em
i go. 17 Nau yupela i save
pinis long as tingting bilong
dispela pasin mi mekim, na
sapos yupela i bihainim gut,
orait yupela i ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela
olgeta. Mi save long yupela
ol man mi bin makim bi-
long mi, na mi save olsem
tok i stap long buk bilong
God, em bai i kamap tru.
Dispela tok i olsem, ‘Man
i kaikai bret wantaim mi,
em i litimapim lek bilong
krungutim mi.’ 19 Dispela
samting i no kamap yet na
nau mi tokim yupela pinis
long en. Olsem na bihain,
taim em i kamap pinis, orait
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yupela i ken bilip olsem, Mi
Yet Mi Stap Olsem.* 20 Tru
tumas mi tokim yupela, man
i kisimwokmanmi bin salim
i go, na i mekim gut long em,
dispela man i kisim mi na i
mekim gut long mi yet. Na
man i kisim mi, em i kisim
God, em i bin salim mi na mi
kam.”

Judas bai i givim Jisas long
han bilong ol birua

(Matyu 26.20-25 na Mak
14.17-21 na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel
bilong en i hevi tumas. Na
em i autim tok olsem, “Tru
tumasmi tokim yupela, wan-
pela bilong yupela bai i givim
mi long han bilong ol man
i birua long mi.” 22 Em i
tok olsem, na ol disaipel wan
wan ol i lukluk long ol ara-
pela. Ol i no save, em i tok
long husat. 23 Na dispela
disaipel Jisas i save laikim tu-
mas, em i stap klostu tru long
Jisas. 24OlsemnaSaimonPita
i mekim nais long het bilong
en na i tokim em, “Yu askim
em, em i tok long husat.”
25 Orait na dispela disaipel i
putim het bilong en klostu
long bros bilong Jisas na i
askim emolsem, “Bikpela, yu
tok long husat?” 26 Na Jisas
i bekim tok olsem, “Bai mi
kisim dispela hap kaikai na
putim long sup na givim long
wanpela man. Em dispela
man tasol mi tok long en.”

Orait em i putim hap kaikai
long sup, na i givim long Ju-
das, pikinini bilong Saimon
Iskariot.

27 Judas i kisim dispela
kaikai pinis, na Satan i go
insait long bel bilong em.
Na Jisas i tokim em olsem,
“Samting yu laik mekim,
em yu mas mekim hariap.”
28Olgeta man i sindaun long
tebol ol i harim dispela tok
Jisas i givim long Judas, tasol
ol i no save long as bilong
tok. 29 Judas i save lukautim
bokismani, na sampela i ting
Jisas i tokim em long go baim
ol samting bilong bikpela de
bilong lotu, o long em i mas
i go givim ol samting long
ol rabisman. 30 Orait Judas
i kisim dispela hap kaikai
pinis, na kwiktaim em i go
ausait. Na ples i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long
ol disaipel

31 Judas i go ausait pinis,
orait Jisas i tok, “Nau Pikinini
Bilong Man em i kisim
biknem. Na God i kisim
biknem long Pikinini Bilong
Man. 32 Na taim God i
kisim biknem long em, orait
God yet bai i givim biknem
long Pikinini Bilong Man,
na em bai i mekim olsem
wantu tasol. 33 Ol pikinini,
liklik taim tasol bai mi stap
wantaim yupela. Na bai
yupela i wok long painimmi.
Mi bin tokim ol Juda, na nau
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mi mekim wankain tok long
yupela tu, yupela i no inap
i go long ples mi go long en.
34 Na nau mi givim nupela
lo long yupela olsem, yupela
wan wan i mas laikim tru ol
arapela. Mibin laikimyupela
tru, na olsem tasol yupela
wan wan i mas laikim tru ol
arapela. 35Sapos yupelawan
wan i laikim tru ol arapela
man bilong lain bilong mi,
orait dispela bai i soim olgeta
man olsem, yupela i disaipel
bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i
givim baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak
14.27-31 na Luk 22.31-34)

36 Orait Saimon Pita i
askim Jisas olsem, “Bikpela,
yu bai go we?” Na Jisas i
bekim tok olsem, “Ples mi go
long en, em nau yu no inap
bihainimminayugo long en.
Tasol bihain bai yu bihainim
mi i kam.” 37Na Pita i askim
em, “Bikpela, olsem wanem
na mi no inap bihainim yu
nau? Bai mi inap lusim laip
bilongmi bilong helpim yu.”

38 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yu ting yu inap lusim
laip bilong yu bilong helpim
mi, a? Tru tumas mi tokim
yu, taimkakaruk inokraiyet,
yu bai tok tripela taim olsem,
yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong ol

manmeri i go long Papa
1 Jisas i tok moa olsem,

“Yupela i no ken bel hevi na
tingting planti. Yupela i bilip
long God. Yupela i mas bilip
long mi tu. 2 Long haus
bilong Papa bilong mi i gat
planti rum i stap, na mi go
bilong redim ples bilong yu-
pela. Sapos i no olsem, orait
mino inapmekimdispela tok
long yupela. 3Na saposmi go
redim ples bilong yupela, bai
mi kambek na kisim yupela i
go i stapwantaimmi. Na ples
mi stap long en, yupela tu bai
i stap long en wantaim mi.
4 Na yupela i save pinis long
rot bilong i go long dispela
ples mi laik i go long en.”

5 Tomas i tokim em,
“Bikpela, yu go we, em
mipela i no save. Olsem
wanem na mipela inap save
long rot?” 6 Na Jisas i tokim
em olsem, “Mi yet mi rot, na
mi as bilong tok tru, na mi as
bilong laip. I no gat wanpela
man inap i kam long Papa
long narapela rot. Nogat.
Longmi tasol. 7Sapos yupela
i save pinis long mi, nau bai
yupela inap save long Papa
bilong mi tu. Nau yupela i
stat long save long em. Na
yupela i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yu soim Papa long
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mipela, na dispela bai in-
apim laik na tingting bilong
mipela.” 9 Na Jisas i tokim
em, “Filip, longpela taim pi-
nis mi stap wantaim yupela,
na yu no save yet long mi,
a? Man i lukim mi, em i
lukim Papa. Olsem wanem
na yu tok, ‘Yu soim Papa long
mipela’? 10Ating yu no bilip
long mi stap long Papa, na
Papa i stap long mi? Tok mi
givim long yupela, em mi no
mekim long tingting bilong
mi yet. Nogat. Papa i stap
long mi, em i save mekim ol
wok bilong en. 11 Yupela i
mas bilip long dispela tok. Mi
stap long Papa, na Papa i stap
long mi. Sapos nogat, orait
yupela i mas tingim olgeta
wok mi save mekim, na dis-
pela bai i kirapimbilip bilong
yupela.

12 “Tru tumas mi tokim
yupela, man i bilip long mi,
bai em tu i mekim olkain
wok mi save mekim. Na bai
em i mekim ol bikpela wok
i winim wok mi bin mekim,
longwanem,migo longPapa.
13 Na olgeta samting yupela
i askim long nem bilong mi,
em bai mi mekim. Olsem na
Papa bai i kisim biknem long
Pikinini bilong en. 14 Olgeta
samting yupela i askim long
nem bilong mi, em bai mi
mekim.”

Jisas i tok em bai i salim

Holi Spirit i kam
15 Jisas i tok moa olsem,

“Sapos yupela i laikimmi tru,
orait yupela bai i bihainim
gut ol tok bilong mi. 16 Na
bai mi askim Papa, na em
bai i givim yupela narapela
Helpim bilong strongim yu-
pela. Na em bai i stap wan-
taim yupela oltaim oltaim.
17Dispela Helpim em i Spirit
bilong tok tru. Ol manmeri
bilong graun ol i no inap
kisim em. Ol i no lukim em,
na ol i no save long em. Tasol
yupela i save long em. Em i
stap wantaim yupela, na em
bai i stap insait long yupela.

18“Mi no inap lusimyupela
na larim yupela i stap nating,
olsem pikinini i no gat papa-
mama. Nogat. Mi bai kam
long yupela. 19Liklik taimna
bai ol manmeri bilong graun
i no lukim mi moa. Tasol
yupelabai i lukimmi. Mi stap
laip, olsem na yupela tu bai i
stap laip. 20 Long dispela de
yupelabai i save,mi stap long
Papa bilong mi, na yupela i
stap long mi, na mi stap long
yupela. 21 Man i kisim lo
bilong mi na i bihainim gut,
dispela man em i laikim mi
tru. Naman i laikimmi, Papa
bilong mi bai i laikim em. Na
mi tubaimi laikimem, nabai
mi soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na
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narapela Judas, em ino Iskar-
iot, em i askim Jisas olsem,
“Bikpela, olsemwanemnayu
bai soim yu yet long mipela,
tasol yu no inap soim yu
yet long ol manmeri bilong
graun?” 23 Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Sapos
man i laikim mi tru, em bai
i bihainim gut tok bilong
mi. Na Papa bilong mi bai i
laikim dispela man. Na bai
mitupela i kam long em na
i stap wantaim em oltaim
oltaim. 24 Man i no laikim
mi tru, em i no save bihainim
gut tok bilongmi. Dispela tok
yupela i harim, em i no tok
bilongmi yet. Nogat. Em i tok
bilong Papa, em i bin salim
mi nami kam.

25 “Taim mi stap yet wan-
taim yupela, mi tokim yu-
pela long ol dispela samting.
26 Tasol Helpim tru bilong
strongim yupela em i Holi
Spirit. Na long nem bilong
mi, Papa bai i salim em i kam.
Em bai i skulim yupela long
olgeta samting. Na bai em
i kirapim tingting bilong yu-
pela na bai yupela i tingim
gen olgeta tok mi bin givim
long yupela.

27 “Mi laik lusimyupela, na
mi givim bel isi long yupela
bai em i ken i stap long yu-
pela. Bel isi bilong mi, emmi
givim long yupela. Na bel isi
mi givim long yupela, em i no
wankain olsem ol manmeri

bilong graun i save givim.
Olsem na yupela i no ken bel
hevi na tingting planti, na yu-
pela i no ken pret. 28 Yupela
i harim pinis dispela tok mi
givim long yupela, ‘Mi lusim
yupela na mi go. Na bai mi
kam bek long yupela.’ Sapos
yupela i laikim mi tru, orait
dispela inap mekim yupela
i amamas, long wanem, mi
go long Papa, na Papa i stap
namba wan tru na i winim
mi. 29 Dispela samting i no
kamap yet, na nau mi tokim
yupela pinis long en. Olsem
na bihain, taim em i kamap
pinis, yupela i ken bilip.

30 “Mi no inap mekim
planti toktok moa wantaim
yupela, long wanem, dispela
hetman i save bosim dispela
graun em i kam nau. Em i
no gat strong bilong mekim
wanpela samting long mi,
31 tasol mi laik bai ol man-
meri bilong graun i save, mi
laikim tru Papa, na mi save
mekim olgeta samting Papa i
tokim mi long mekim. Orait
yupela kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi
yet mi diwai wain tru. Na
Papa bilong mi em i papa bi-
long gaden wain. 2 Olgeta
han bilong mi i no save

karim kaikai, em Papa i save
rausim. Na olgeta han i save
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karim kaikai, em Papa i save
rausim ol lip samting bilong
en i nogut, na mekim em
i kamap klin, bai em i ken
karim planti kaikai. 3 Yupela
i kamap klin pinis. Dispela
tok mi givim yupela, em i
mekim yupela i kamap klin.
4Yupela imaspas longmi, na
baimi pas long yupela. Sapos
han bilong diwai wain em i
no pas long diwai, orait em i
no inap karim kaikai. Olsem
tasol, sapos yupela i no pas
long mi, yupela tu i no inap
karim kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain,
na yupela i han bilong diwai
wain. Man i pas long mi na
mi pas long em, em i save
karim planti kaikai. Sapos
yupela i lusimmi, yupela i no
inap mekim wanpela samt-
ing. 6 Sapos wanpela man i
no pas long mi, orait ol bai
i rausim em olsem ol i save
rausim han bilong diwai, na
em bai i drai. Na ol i save
bungimol dispela hanna tro-
moi long paia na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long
mi, na tok bilong mi em i
stap longyupela, orait yupela
i ken askim inap long laik
bilong yupela, na ol samting
bai i kamap olsem yupela i
bin tok. 8 Yupela i mas
karim planti kaikai na i stap
disaipel bilong mi, na long
dispela pasin Papa bilong mi

i kisim biknem. 9 Papa i
save laikim mi tumas, na
long wankain pasin mi bin
laikim yupela. Oltaim yupela
imas i stap insait longdispela
laikim bilong mi. 10 Sapos
yupela i bihainim gut ol lo
na tok bilongmi, orait yupela
bai i stap insait long laikim
bilong mi, olsem mi bin bi-
hainim gut ol lo na tok bilong
Papa bilong mi, na mi stap
insait long laikim bilong em.
11Mi laik bai amamas bilong
mi i ken i stap long yupela,
na bai dispela amamas i ken
pulap tru long bel bilong yu-
pela. Olsem na mi mekim
dispela tok long yupela. 12Lo
bilong mi em i olsem. Yu-
pela wan wan i mas laikim
tru ol arapela, long wankain
pasin olsemmibin laikimyu-
pela. 13 Sapos wanpela man
i laikim tumas ol pren bilong
en na i lusim laip bilong em
yetbilonghelpimol, oraitdis-
pela pasin bilong laikim ol
arapela i winim tru ol ara-
pela pasin bilong laikim ol
arapela manmeri. 14 Na
sapos yupela i mekim olsem
mibin tokimyupela, orait yu-
pela i stap pren bilong mi.
15 Wokboi i no save long ol
samting bikman bilong en i
save mekim. Olsem na mi no
kolim yupela ‘wokboi’ moa.
Nogat. Olgeta tok mi harim
long Papa bilong mi, em mi
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tokim yupela pinis. Olsemna
mi kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim
mi bilong i stap wantaim yu-
pela. Nogat. Mi makim yu-
pela bilong i stap ol lain bi-
long mi. Na mi givim wok
long yupela, bai yupela i ken
i go na karim kaikai, na bai
kaikai bilong yupela i ken i
stap gut. Olsem na sapos yu-
pela i beten long Papa long
nem bilong mi na askim em
long givim wanpela samting
long yupela, em bai i givim
long yupela. 17 Mi givim lo
long yupela olsem. Yupela
wan wan i mas laikim tru ol
arapela.”

Ol man bilong graun bai i
birua long ol disaipel

18 Jisas i tok moa olsem,
“Sapos ol manmeri bilong
graun i birua long yupela,
orait yupela i no ken lusim
tingting, pastaim ol i bin
birua long mi tu. 19 Sapos
yupela i stap olsem ol man
bilong dispela graun, orait
ol manmeri bilong graun ol
inap laikim yupela olsem
ol lain bilong ol yet. Tasol
yupela i no man bilong
dispela graun. Nogat. Mi
makim yupela pinis bai
yupela i lusim pasin bilong
dispela graun. Olsem na ol
manmeri bilong graun i save
birua long yupela. 20Yupela i
mas tingimgut dispela tokmi

mekim long yupela. Wokboi
i no winim bikman bilong
en. Sapos ol i bin mekim
nogut long mi, orait ol bai i
mekim nogut long yupela tu.
Na sapos ol i bin bihainim
tok bilong mi, orait ol bai i
bihainim tok bilong yupela
tu. 21 Tasol ol i no save long
Papa, em i bin salimmi nami
kam. Olsemnaol bai imekim
olgeta dispela pasin nogut
long yupela, long wanem,
ol i save olsem yupela i lain
bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam
na givim tok long ol, orait ol
bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol nau ol i no
gat rot bilong haitim sin bi-
long ol. 23Man i birua long
mi, em i birua long Papa bi-
long mi tu. 24 Sapos mi no
bin i stap namel long ol na
mekim ol dispela strongpela
wok i no gat narapela man
i bin mekim bipo, orait ol
bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol ol i lukim
pinis ol dispela wok bilong
mi, na ol i birua long mi
na long Papa bilong mi wan-
taim. 25 Dispela pasin ol i
mekim, em i kamap bilong
inapim wanpela tok i stap
long lo bilong ol. Dispela tok
em i olsem, ‘Ol man i birua
nating longmi.’

26 “Spirit bilong strongim
yupela em i stap wantaim
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Papa, na mi bai salim em i
kam long yupela. Em Spirit
bilong tok tru, na em i save
stap wantaim Papa na i kam.
Em bai i kam na tokaut klia
long ol wok na pasin bilong
mi. 27 Na yupela tu i mas
autim tok, long wanem, yu-
pela i bin i stap wantaim mi
long taim mi statim wok, na
yupela i stap wantaim mi i
kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i

lusim bilip, olsem na mi bin
mekim dispela tok long yu-
pela. 2 Bai ol i tambuim
yupela long kam lotu wan-
taim ol. Na bihain bai taim
i kamap, na ol man i kilim
yupela i dai, ol bai i ting ol
i mekim gutpela wok bilong
God. 3Ol i no save long Papa,
na ol i no save longmi. Olsem
na ol bai i mekim ol dispela
pasin. 4 Tasol nau mi tokim
yupela pinis long ol dispela
samting bai i kamap. Na bi-
hain, taim ol man i mekim
ol dispela pasin long yupela,
orait yupela i ken tingim dis-
pela tok mi bin givim yu-
pela.”

Jisas i tok long wok bilong
Holi Spirit
Jisas i tokmoa olsem, “Bipo

mi yet mi stap wantaim yu-
pela, olsem na mi no tokim
yupela long ol dispela samt-
ing. 5 Tasol nau mi go long
Papa, em i bin salim mi na
mi kam. Na i no gat wan-
pela bilong yupela i askim
mi, ‘Yu go we?’ 6Mi mekim
dispela tok long yupela, na
nau bel bilong yupela i hevi
tumas. 7 Tasol mi tok tru
long yupela, mi lusim yupela
na mi go, em i bilong helpim
yupela. Sapos mi no i go,
orait Spirit bilong strongim
yupela embai i no inap i kam
long yupela. Tasol sapos mi
go, orait bai mi salim em i
kam long yupela. 8 Em bai
i kam na mekim ol man bi-
long graun i save tru long as
bilong sin, na long as bilong
stretpela pasin, na long as bi-
long kot bilong God. 9 As
bilong sin, em i olsem, ol i no
bilip long mi. 10 As bilong
stretpela pasin, em i olsem,
mi go long Papa, na bai yu-
pela i no lukimmimoa.* 11As
bilong kot bilong God, em i
olsem, dispela hetman i save
bosim dispela graun em i lus
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pinis long kot.†
12 “Mi gat planti tok moa

mi laik givim yupela, tasol
yupela i no inap kisim nau.
13 Tasol taim Spirit bilong
tok tru i kam, em bai i stiaim
tingting bilong yupela na bai
yupela i save long olgeta tok
i tru. Em bai i no mekim tok
long tingting bilong em yet.
Nogat. Tok em i harim, dis-
pela tasol bai em i autim. Na
bai em i tokim yupela long ol
samting i laik kamap bihain.
14 Bai em i kisim tok bilong
mi na autim long yupela, na
long dispela pasin em bai i
kamapim biknem na strong
bilong mi. 15Olgeta samting
bilong Papa em i bilong mi.
Olsem na mi tok, em bai i
kisim tok bilong mi na autim
long yupela.”

Amamasbai i kisimplesbi-
long bel hevi

16 Jisas i tok moa olsem,
“Liklik taim tasol na bai
yupela i no lukim mi moa.
Na bihain liklik taim gen
na bai yupela i lukim mi.”
17 Sampela bilong ol disaipel
i toktok namel long ol yet
olsem, “Wanem as bilong
dispela tok em i mekim long
yumi? Em i tok, ‘Liklik taim
tasol na bai yupela i no lukim
mi, na bihain liklik taim gen
na bai yupela i lukimmi.’ Na
tu em i tok, ‘Asbilong dispela,
em i olsem. Mi go long
Papa.’ ” 18Naol i tok, “Dispela
‘liklik taim’ em i tok long en,

em i wanem samting? Yumi
no save as bilong dispela tok
em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik
askim em. Olsem na em i
tokim ol, “Ating yupela i wok
long askim nabaut long as bi-
long dispela tok mi mekim?
Mi tok olsem, ‘Liklik taim
tasol na bai yupela i no lukim
mi. Na bihain liklik taim gen
na bai yupela i lukim mi.’
20 Tru tumas mi tokim yu-
pela, yupela bai i krai bikpela
na krai sori tru. Tasol ol
manmeri bilong graun ol bai
i amamas. Bel bilong yupela
bai i hevi. Tasol bel hevi bi-
long yupela embai i tanimna
i kamap amamas tru. 21Meri
i laik karim pikinini, em i
save, taim bilong en i kamap
pinis. Olsem na em i bel
hevi. Tasol taim em i karim
pikinini pinis, em i no tingt-
ingmoa longdispelapen. No-
gat. Em i amamas tasol long
pikinini i kamap pinis long
graun. 22 Olsem tasol, nau
yupela i bel hevi. Tasol mi
bai lukim yupela gen, na bel
bilong yupela bai i amamas.
Na i no gat wanpela man
inap rausim dispela amamas
bilong yupela. 23 Na long
dispela taim yupela bai i no
askimmi longwanpela samt-
ing. Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i askim Papa
long wanpela samting long
nem bilong mi, orait em bai
i givim long yupela. 24 Bipo
yupela i no askim long kisim
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wanpela samting long nem
bilong mi. Yupela i mas
askim, na bai yupela i kisim,
na bai amamas i ken pulap
tru long bel bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong
bilong dispela graun

25 Jisas i tokmoaolsem, “Mi
binmekimol dispela tok long
yupela long tok bokis. Bihain
bai mi no mekim tok bokis
moa long yupela. Nogat. Bai
mi tokaut klia na tokim yu-
pela long Papa. 26 Long dis-
pela taim yupela bai i prea
longnembilongmi. Namino
tokim yupela olsem, mi yet
bai mi prea long Papa long
em i helpim yupela. 27Nogat.
Papa em yet i laikim yu-

pela, long wanem, yupela i
bin laikim mi, na yupela i
bilip pinis long mi bin stap
wantaim God na mi kam.
28 Bipo mi bin stap wantaim
Papa, na mi lusim em na mi
kam long graun. Nau mi laik
lusim graun na mi go bek
long Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok
olsem, “Yes, nau yu tok klia.
Nau yu no mekim tok bokis.
30 Nau mipela i save, yu no
mas wetim man i askim yu
pastaim na yu bekim askim
bilong en. Nogat. Yu save
pinis long olgeta samting.
Olsemnamipela i bilip olsem
yu bin i stapwantaimGod na
yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Nau yupela i bilip,
a? 32 Harim. Taim i klostu
nau. Yes, em i kamap pi-
nis, na ol bai i ranim yupela
olgeta wan wan i go nabaut
long ples bilong yupela. Na
yupela bai i lusim mi na bai
mi stap wanpis. Tasol mi no
inap i stap wanpis tru, long
wanem, Papa i stap wantaim
mi. 33 Mi laik bai yupela
i pas long mi na bai yupela
i stap bel isi, olsem na mi
bin mekim dispela tok long
yupela. Long taim yupela i
stap long dispela graun, ol
hevi bai i kamap long yupela,
tasol bel bilong yupela i ken
i stap strong. Mi winim pinis
strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim

ol disaipel
1 Jisas i autim tokpinis long

ol disaipel, na em i lukluk i go
antap long heven, na em i tok
olsem, “Papa, taim i kamap
pinis. Nau yu ken givim
biknem long Pikinini bilong
yu, olsem na bai Pikinini i
ken givim biknem long yu.
2 Long wanem, yu givim
namba pinis long em. Yu
makim em bilong i stap het
bilong olgeta manmeri, na
em inap givim laip long ol
man yu bin givim long em,
em laip bilong i stap gut
oltaim oltaim. 3 Na laip
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bilong i stap gut oltaim, em i
olsem. Olman i kisim dispela
laip, ol i save long yu, yu
wanpela tasol yu God tru. Na
ol i save long Jisas Krais, em
yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknem na
strong bilong yu long olman-
meri bilong dispela graun.
Mi pinisim pinis dispela wok
yu bin givim mi long mekim.
5 Papa, taim graun i no
kamap yet, mi stap wantaim
yu na mi gat biknem. Nau
mi laik bai yu givim dispela
biknem longmi gennabaimi
stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bi-
long yu long ol man yu bin
givim mi long dispela graun.
Ol i man bilong yu, na yu
givim ol pinis long mi. Na
ol i bin bihainim gut tok bi-
long yu. 7 Nau ol i save, ol-
geta samting yu givim mi pi-
nis, em i kam long yu tasol.
8Olgeta tok yu givim mi, em
mi givim pinis long ol. Na ol
i kisim, na ol i save tru tumas
olsem, bipo mi bin stap wan-
taim yu na mi kam. Na ol i
bilip olsem, yu bin salim mi
nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim
ol. Mi no beten bilong
helpim olgeta manmeri bi-
long graun. Mi beten bilong
helpim ol dispela man yu bin
givim mi, long wanem, ol i
bilong yu. 10Olgeta manmeri

bilong mi, ol i bilong yu. Na
olgeta manmeri bilong yu,
ol i bilong mi. Na taim ol
manmeri i lukim ol dispela
lain bilong mi, ol i save long
biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu,
na mi no inap i stap moa
long graun. Tasol ol bai i
stap long graun. Na Papa,
yu holi na i no gat wanpela
i olsem yu, yu ken lukautim
ol long strong bilong nem bi-
long yu, em dispela nem yu
bin givim long mi. Olsem na
ol i ken i stap wanpela tru,
olsem mitupela i stap wan-
pela tru. 12 Taim mi stap
wantaim ol, mi lukautim ol
long strong bilong nem bi-
long yu, em dispela nem yu
bin givim mi. Mi bin was gut
long ol na i no gat wanpela
bilong ol i lus. Man bilong
lus, em wanpela tasol i lus,
bai tok i stap long buk bilong
yu i kenkamap tru. 13Nau mi
kam long yu. Namimekim ol
dispela tok long taim mi stap
yet long graun, bai amamas
bilong mi i ken pulap i stap
long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim
pinis long ol. Na ol manmeri
bilong dispela graun ol i save
birua long ol, long wanem,
ol manmeri bilong mi ol i no
bilong dispela graun, olsem
mi tu mi no bilong dispela
graun. 15 Mi no askim yu
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long kisim ol i go aut long
dispela graun. Nogat. Mi
beten long yu long yu ken
lukautim ol, na man nogut i
no ken bagarapim ol. 16 Ol
i no bilong dispela graun,
olsem mi yet mi no bilong
dispela graun. 17 Tok bilong
yu i tru olgeta, na mi laik bai
yu mekim tok tru bilong yu
i wok insait long bel bilong
ol, na mekim ol i kamap ol
lain bilong yu stret. 18 Bipo
yu bin salim mi na mi kam i
stap namel long ol manmeri
bilong graun. Olsem tasol
mi bin salim ol man yu bin
givim mi bai ol i go i stap
namel long ol manmeri bi-
long graun. 19 Na bilong
helpim ol, mi givim laip bi-
long mi olgeta long yu, olsem
bai tru tumas ol i ken kamap
man bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bi-
long helpim ol dispela man
tasol. Nogat. Mi beten bi-
long helpim ol manmeri bai i
harim tok bilong ol na i bilip
long mi. 21 Mi laik bai dis-
pela olgeta man i ken i stap
wanbel, olsem yu Papa, yu
stap long mi na mi stap long
yu. Olsem tasol mi laik bai
ol i ken i stap long mitupela,
na bai ol manmeri bilong
graun i kenbilip olsemyubin
salim mi na mi kam. 22 Yu
bin givim bikpela namba na
strong long mi, na mi bin
givim long ol, bai ol i ken i

stap wanbel, olsem mitupela
i stap wanbel. 23 Mi stap
long ol, na yu stap longmi, na
long dispela pasinmi laik bai
ol i ken kamap wanbel tru.
Olsem na ol manmeri bilong
graun i ken save, yubin salim
mi na mi kam, na yu laikim
ol dispela lain bilong mi long
wankain pasin olsem yu bin
laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol
manmeri yu bin givim long
mi ol i ken i stap wantaim
mi long ples mi stap long en.
Mi laik bai ol i ken lukim
bikpela lait na namba bilong
mi. Taim graun i no kamap
yet, yu laikim mi, na yu bin
givim dispela lait na namba
long mi. 25 Stretpela Papa, ol
manmeri bilong graun ol i no
save long yu. Tasol mi save
long yu. Na ol dispela lain
bilong mi, ol i save, yu bin
salimminamikam. 26Mi bin
kamapimnembilong yu long
ol. Na bai mi kamapim moa
yet, bai ol i ken kisim pasin
bilong laikimol arapelaman,
olsem yu save laikim mi. Na
mi tumi ken i stap long ol.”
Jisas i karim pen na
i dai na i kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas igivimJisas longhan

bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak

14.43-50 na Luk 22.47-53)
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1 Jisas i mekim dispela
tok pinis, na em wantaim
ol disaipel bilong en ol i go
brukim wara Kidron. Long
hapsait bilong dispela wara
wanpelagaden i stap, na Jisas
wantaim ol disaipel bilong
en ol i go insait long gaden.
2 Judas, em man i laik givim
Jisas longhanbilong ol birua,
em tu i save long dispela
gaden, long wanem, planti
taim Jisas i save bung wan-
taim ol disaipel bilong en
long dispela gaden. 3 Olsem
na Judas i kisim ol lain soldia
na sampela plisman bilong ol
bikpris na ol Farisi, na em i
bringim ol i kam long dispela
hap. Na ol i holim ol lam
na bombomna ol samting bi-
long pait. 4 Jisas i save long
olgeta samting i laik kamap
long en. Olsem na em i go
klostu long ol dispela lain na
i askim ol olsem, “Yupela i
painim husat?”

5 Ol i bekim tok bilong em
olsem, “Mipela i kam bilong
painim Jisas bilong Nasaret.”
Na Jisas i tokim ol, “Em mi
tasol.” Na Judas, em man
i laik givim em long ol, em
i sanap wantaim ol. 6 Ol
i harim Jisas i tok, “Em mi
tasol,” na ol dispela man i
surik i go bek na i pundaun
long graun.

7 Na Jisas i askim ol gen,
“Yupela i painim husat?”
Na ol i tok, “Jisas bilong

Nasaret.” 8 Na Jisas i bekim
tok olsem, “Mi tokim yupela
pinis, em mi tasol. Na sapos
yupela i painim mi, orait
larim ol dispela man i go.”
9 Long dispela pasin em
inapim dispela tok em i bin
mekim bipo, “Ol dispela man
yu bin givim mi, i no gat
wanpela bilong ol i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim
wanpela bainat i kam, na em
i pulim bainat na i paitim
wokboi bilong hetpris, na
bainat i katim yau long han
sut bilong dispela wokboi
na yau i pundaun. Nem
bilong dispela wokboi em
Malkus. 11 Na Jisas i tokim
Pita, “Putim bainat i go bek
long paus bilong en. Olsem
wanem? Yu ting mi no inap
dring long dispela kap Papa i
bin givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long
Anas

12Orait na ol lain soldia na
namba wan ofisa bilong ol,
na ol plisman bilong ol Juda,
ol i holimpas Jisas na pasim
em long baklain. 13 Na ol i
kisim em i go long Anas pas-
taim. Anas em i tambubilong
Kaiafas. Kaiafas em hetpris
longdispelayia 14na emidis-
pela man i bin tokim ol Juda
olsem, “I gutpela sapos wan-
pela man tasol i kisim ples
bilong ol manmeri na i dai.”
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Pita i tok, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.69-70 na Mak
14.66-68 na Luk 22.55-57)

15 Saimon Pita wantaim
narapela disaipel, tupela i bi-
hainim Jisas i go. Hetpris
i save long dispela arapela
disaipel, olsem na em i bi-
hainim Jisas i go insait long
banis bilong hetpris. 16 Tasol
Pita i sanap i stap ausait

klostu long dua. Olsem na
dispela arapela disaipel, het-
pris i save long en, em i go
tokim meri i bosim dua, na
em i bringim Pita i kam in-
sait. 17Meri i bosim dua, em
i askim Pita olsem, “Ating yu
tu yu disaipel bilong dispela
man?” Na Pita i tok, “No-
gat. Minodisaipel bilongen.”
18 Ol wokboi na ol plisman
i bin wokim wanpela paia.
Ples i kol, na ol i sanap na
hatimskinbilongol i stap. Na
Pita tu i sanap wantaim ol na
i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 na Mak

14.55-64 na Luk 22.66-71)
19 Long dispela taim het-

pris i askim Jisas long ol di-
saipel bilong en, na long tok
em i bin givim long ol man.
20Na Jisas i bekim tok olsem
long em, “Mi bin givim tok
long ol manmeri long ples
klia. Oltaim mi bin skulim ol
manmeri insait long ol haus

lotu na insait long banis bi-
long tempel, long ol ples ol-
geta Juda i save bung long en.
Mi no bin mekim wanpela
tok longpleshait. 21Olsemna
bilong wanem yu askim mi?
Yu mas askim ol man i bin
harim dispela tok. Ol i save
long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsem na
wanpela plisman i sanap i
stap, em i solapim Jisas na i
tok, “Olsemwanem tru na yu
bekim tok bilong hetpris long
dispela kain pasin?” 23 Na
Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Sapos mi mekim tok
nogut, orait yu mas tokaut
klia long dispela tok mi bin
mekim. Tasol sapos mi
mekim gutpela tok, orait
watpo yu paitimmi?”

24Orait Anas i salim Jisas i
go long hetpris Kaiafas. Na ol
i no rausimdispela baklain ol
i bin pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save
long Jisas

(Matyu 26.71-75 na Mak
14.69-72 na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i
stapna ihatimskinbilongen.
Na ol i askim em olsem, “At-
ing yu tu yu disaipel bilong
en, a?” Na em i tok, “Nogat.
Mi no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi
bilong hetpris, em i wanlain
bilong dispela man Pita i bin
katim yau bilong en, em i tok,
“Ating mi bin lukim yu i stap
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wantaim em long gaden, a?”
27Na Pita i tok gen, “Nogat.”
Na long dispela taim stret,
kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long
Pailat

(Matyu 27.1-2 na 27.11-14
naMak 15.1-5 na Luk 23.1-5)

28Orait ol Juda i kisim Jisas
na ol i lusim haus bilong Ka-
iafas na ol i bringim em i
go long haus bilong namba
wan gavman. Em i moning-
taim tru. Na ol i ting, “Nogut
mipela i kamap doti long ai
bilong God na bai mipela i
no inap kaikai abus bilong
tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut,” olsem na ol
yet i no i go insait long haus
bilong namba wan gavman.*
29 Ol i wet i stap ausait, na
Pailat i kam long ol na i askim
ol olsem, “Yupela i laik ko-
tim dispela man long wanem
samting?” 30Naol i bekim tok
bilong en olsem, “Sapos em i
no man bilong mekim pasin
nogut, orait mipela i no inap
bringim em i kam long yu.”

31 Na Pailat i tokim ol
olsem, “Yupela kisim em i go
na kotim em long lo bilong
yupela yet.” Na ol Juda i
bekim tok olsem, “I tambu
long mipela i kilim wanpela

man i dai.”† 32 Bipo Jisas i
bin tok longpasin embai i dai
long en, na dispela samting i
kamap bilong mekim tok bi-
long en i kamap tru.

33 Orait Pailat i go insait
gen long haus gavman. Na
em i singautim Jisas i kam, na
i askim em olsem, “Yu king
bilong ol Juda, a?” 34Na Jisas
i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tingim na yu mekim dispela
tok, o ol arapela man i bin
tokim yu long mi?” 35 Na
Pailat i bekim tok olsem,

“Olsem wanem? Mi wan-
pela Juda, a? Lain bilong yu
yet wantaim ol bikpris ol i
bringim yu i kam longmi. Yu
binmekimwanem?”

36 Orait Jisas i bekim tok
olsem, “Kingdom bilong mi
em i no bilong dispela graun.
Sapos kingdom bilong mi em
i bilong dispela graun, orait
inap ol wokman bilong mi
i pait, na i no gat wanpela
man inap putim mi long han
bilong ol Juda. Tasol king-
dom bilong mi em i no bi-
long dispela graun.” 37 Na
Pailat i askim em, “Olsem
na i tru yu wanpela king, a?”
Na Jisas i bekim tok olsem,
“Dispela tok bilong king, em
tok bilong yu yet. Mama i
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karim mi na mi kam long
dispela graun bilong mekim
wanpela wok tasol, em bi-
long autim tok tru, bai olgeta
manmeri i ken harim. Na
olgetaman ibihainimtok tru,
ol i saveharim tokbilongmi.”
38Na Pailat i askim em, “Tok
tru, emwanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-31 na Mak
15.6-20 na Luk 23.13-25)
Pailat i tok pinis na em i

go ausait gen long ol Juda.
Na em i tokim ol olsem, “Mi
nopainimwanpela rong long
em. 39 Tasol yupela i save
long dispela pasin mi save
bihainim. Long olgeta yia
long dispela bikpela de bi-
long lotu, mi save larim yu-
pela i makim wanpela man
i ken lusim kalabus na i go
fri. Olsem na ating yupela i
laik baimi lusim dispela king
bilong ol Juda i go long yu-
pela?” 40Na ol i singaut gen
olsem, “Em nogat. Yu mas
lusim Barabas.” Barabas em
i wanpelaman bilong pait na
stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i

kisim Jisas nawipim em. 2Na
ol soldia i kisim ol rop i gat
nil na wokim samting olsem
hat bilong king, na ol i putim
long het bilong em. Na ol i

putim wanpela retpela klos
long em. 3Na ol i kam klostu
long em na ol i tok, “Gude,
king bilong ol Juda!” Na ol i
solapim em.*

4 Na Pailat i go ausait gen
na i tokim olmanmeri olsem,
“Lukim, mi bai bringim em
i kam ausait long yupela, na
bai yupela i ken save, mi no
painim wanpela rong long
em.” 5Orait Jisas i kamausait.
Dispela hat ol i wokim long
rop i gat nil, em i stap yet long
het bilong en. Na dispela ret-
pela klos em tu i stap long en.
Na Pailat i tokim ol, “Lukim.
Em hia dispela man.”

6Orait ol bikpris na ol plis-
man i lukim em na ol i sin-
gaut olsem, “Kilim em! Kilim
em! Nilim em long diwai
kros!” Na Pailat i tokim ol
olsem, “Yupela yet kisim em
na nilim em long diwai kros.
Mi no painim wanpela rong
long em.” 7 Tasol ol Juda i
bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i gat wanpela lo, na
dispela lo i tok, dispela man i
mas i dai. Long wanem, em
i bin tok olsem, ‘Mi Pikinini
Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok
na em i pret moa. 9Na em i
go insait gen longhausbilong
gavman, na em i askim Jisas
olsem, “Yu bilong wanem
ples?” Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em. 10Orait
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Pailat i tokim em, “Olsem
wanem? Yuno laikbekimtok
bilong mi, a? Mi gat strong
inap long lusim yu, na mi
gat strong inap long nilim yu
long diwai kros. Ating yu no
save long dispela?”

11 Na Jisas i bekim tok
olsem, “Sapos God i stap an-
tap em i no bin givim strong
long yu, orait yu bai i no gat
strong inap long daunim mi.
Olsem na man i bin putim
mi long han bilong yu, sin bi-
long dispela man em i winim
sin bilong yu na em i bikpela
moa.” 12 Pailat i harim dis-
pela tok na em i wok long
painim rot bilong lusim Jisas
i go. Tasol ol Juda i singaut
olsem, “Sapos yu lusim dis-
pela man i go, orait yu no
pren bilong Sisar. Man i tok
long em yet em i king, em i
birua bilong Sisar.”

13Pailat iharimdispela tok,
na em i bringim Jisas i go au-
sait. Na em i sindaun long sia
bilong jas, long wanpela ples
ol i kolim Plua Ston. Long
tok Hibru ol i kolim Gabata.
14 Dispela de em i de bi-
long redim ol kaikai samt-
ing bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Na em i olsem
12klokbelo. NaPailat i tokim
ol Juda, “Lukim king bilong
yupela.” 15 Na ol i singaut
olsem, “Rausim em! Rausim
em i go! Nilim em long diwai
kros!” Na Pailat i askim ol,
“Yupela i laik bai mi nilim

kingbilongyupela longdiwai
kros?” Na ol bikpris i bekim
tok olsem, “Mipela i no gat
narapela king. Sisarwanpela
tasol!” 16 Olsem na Pailat i
givim Jisas long han bilong
ol, bai ol i ken nilim em long
diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai
kros

(Matyu 27.32-44 na Mak
15.21-32 na Luk 23.26-43)

17 Orait na ol i kisim Jisas
i go. Na em yet i karim di-
wai kros bilong en, na em i
lusim taun na i go long wan-
pela hap graun ol i kolimBun
Bilong Het. Long tok Hibru
ol i kolim Golgota. 18 Long
dispela hap ol i hangamapim
em long diwai kros. Na ol i
hangamapim tupela arapela
man wantaim em, long hap
na long hap. Na Jisas i stap
namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i
raitim wanpela tok na putim
long diwai kros. Dispela tok
i olsem, “Jisas bilongNasaret,
king bilong ol Juda.” 20 Pailat
i tokim ol long raitim dispela
tok long tok Hibru na long
tok Rom na long tok Grik.
Ples ol i hangamapim Jisas
long diwai kros, em i stap
klostu long taun, olsem na
planti Juda i kam lukim na ol
i ritim dispela tok. 21 Olsem
na ol bikpris bilong ol Juda
i tokim Pailat olsem, “Yu no
ken raitim olsem, ‘King bi-
long ol Juda.’ Nogat. Yu
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mas raitim tok olsem, ‘Dis-
pela man i bin tok, “Mi king
bilong ol Juda.” ’

22 Na Pailat i bekim tok,
“Maski. Tok mi raitim pinis
em i mas i stap.”

23 Ol soldia i nilim Jisas
pinis long diwai kros, na ol
i kisim ol klos bilong en, na
ol i tilim long 4-pela hap. Na
ol wan wan soldia i kisim
wanpela wanpela hap. Na
ol i kisim siot bilong en tu,
na ol soldia i lukim olsem
ol i no bin kisim planti hap
laplap na samapim bilong
wokim dispela siot. Nogat.
Ol i bin wokim long wanpela
laplap tasol, na ol i no bin
samapim. 24 Olsem na ol
soldia i tok olsem, “Yumi no
ken brukim dispela siot. No-
gat. Yumi mas pilai satu bi-
long makim wanem man bai
i kisim.” Orait ol i mekim
olsem, na long dispela pasin
ol inapim wanpela tok i stap
long buk bilong God. Dispela
tok i olsem, “Ol i tilim klos
bilong mi, na ol i kisim. Na
ol i pilai satu bilong makim
man i ken kisim saket bilong
mi.” Emdispela pasin tasol ol
soldia i mekim.

25Mama bilong Jisas wan-
taim susa bilong ennaMaria,
em meri bilong Klopas, na
Maria bilong taun Makdala,
ol dispela meri i sanap i stap
klostu long diwai kros bilong
Jisas. 26 Jisas i lukim mama
bilongenwantaimdispeladi-
saipel em i laikim tumas, tu-

pela i sanap klostu. Na Jisas
i tokim mama olsem, “Meri,
dispela man em i pikinini bi-
long yu.” 27 Na em i tokim
dispela disaipel olsem, “Dis-
pela meri em i mama bilong
yu.” Na stat long dispela taim
dispela disaipel i kisimMaria
i go long haus bilong en na i
lukautim em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak

15.33-41 na Luk 23.44-49)
28Orait Jisas i save, olgeta

wok bilong en i pinis nau. Na
em i tok olsem, “Nek bilong
mi i drai.” Em i mekim dis-
pela tok na em inapim wan-
pela tok i stap longbukbilong
God. 29Wanpela sospen i gat
wain em i stap klostu. Olsem
na ol i kisim wanpela spans
na putim long wain. Na taim
wain i pulap long en, ol i
pasim long han bilong diwai
hisop na ol i putim i go long
maus bilong Jisas. 30 Jisas
i dring dispela wain pinis,
orait em i tok, “Em i pinis
nau,” na em i daunim het na
i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31 Em i de bilong redim
ol samting bilong de Sabat.
Dispela de Sabat em i bikpela
de tru, olsem na ol Juda i
no laik bai ol bodi i stap
long diwai kros long dispela
de. Olsem na ol i tokim
Pailat long brukim lek bi-
long ol man i stap long diwai
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kros, bai ol i ken dai hariap
na ol i ken rausim bodi bi-
long ol. 32 Orait ol soldia i
go na ol i brukim lek bilong
dispela tupela man ol i bin
hangamapim wantaim Jisas.
33 Tasol taim ol i kamap long
Jisas, ol i lukim em i dai pi-
nis. Olsem na ol i no brukim
lek bilong em. 34 Tasol wan-
pela soldia i sutim sait bilong
Jisas long spia. Na wantu
blut wantaim wara i kapsait.
35 Man i lukim dispela, em
i tokaut pinis long samting
em i lukim.† Na dispela tok
em i autim, em i tru. Na
em yet i save em i tok tru.
Olsem na yupela i ken bilip.
36Ol dispela samting imekim
wanpela tok i stap long buk
bilong God i kamap tru. Dis-
pela tok i olsem, “Bai ol i no
brukim wanpela bun bilong
en.” 37 Na narapela tok i
stap long buk bilong God, em
i olsem, “Bai ol i lukluk long
dispela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 na Mak
15.42-47 na Luk 23.50-56)

38Orait bihain Josepbilong
Arimatea i go askim Pailat
long larim em i kisim bodi
bilong Jisas. Josep em i
wanpeladisaipelbilong Jisas,
tasol em i pret long ol Juda
na em i haitim bilip bilong
en. Pailat i tok orait long

em, olsem na Josep i go kisim
bodi bilong Jisas. 39 Na
Nikodemus, em dispela man
pastaim em i bin i kam
lukim Jisas long nait, em tu
i kam. Em i bringim sampela
sanda i gat gutpela smel, ol i
bin wokim long blut bilong
tupela kain diwai, em ol i
bin tanim wantaim. Hevi
bilong dispela sanda em inap
30 kilogram. 40 Josep na
Nikodemus tupela i kisim
bodi bilong Jisas, na putim
dispela sanda long en, na
karamapim long ol gutpela
laplap, olsem ol Juda i save
mekim long bodi bilong ol
man i dai pinis.

41 Klostu long dispela hap
ol soldia i bin hangamapim
Jisas long diwai kros, i gat
wanpela gaden i stap. Na
long dispela gaden i gat wan-
pela nupela matmat i stap,
em ol i no bin putim bodi
bilong wanpela man long en
yet. 42Em i de bilong ol Juda
i redim ol samting bilong de
Sabat, na dispela matmat i
stap klostu. Olsem na tupela
i karim bodi bilong Jisas i go
putim long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Mak

16.1-8 na Luk 24.1-12)
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1 Long namba wan de bi-
longwik,* Maria bilongMak-
dala em i kam long matmat
long moningtaim tru, taim
em i tudak yet. Na em i lukim
ston i no i stap long dua bi-
long matmat. 2Olsem na em
i ran i go long Saimon Pita
na long dispela arapela dis-
aipel, Jisas i bin laikim em tu-
mas, na Maria i tokim tupela
olsem, “Ol i rausim Bikpela
pinis longmatmat, namipela
i no save, wanem hap ol i
putim em.”

3 Olsem na Pita wantaim
dispela arapela disaipel, tu-
pela i lusim ples na i go long
matmat. 4 Tupela i ran i go
wantaim, tasol dispela ara-
pela disaipel em iwinimPita,
na em i kamap pastaim long
matmat. 5 Em i lindaun na
i lukluk i go insait long mat-
mat, na em i lukim ol dis-
pela gutpela laplap ol i bin
karamapim bodi bilong Jisas
long en. Tasol em i no i go
insait. 6 Saimon Pita i kam
bihain long em, na em i go
insait long matmat. Na em i
lukimol laplap i stap, 7na em
i lukim narapela laplap tu,
em laplap ol i bin pasim het
bilong Jisas long en. Dispela
laplap i no i stap wantaim
ol arapela laplap. Nogat. I
luk olsem wanpela man i bin
raunim na putim i stap long
narapela hap. 8Orait dispela
arapela disaipel i bin kamap
pastaim long matmat, em tu

i go insait. Na em i lukim
ol dispela samting na em i
bilip. 9 Long dispela taim
ol i no save gut yet long tok
i stap long buk bilong God,
long Jisas i mas kirap bek
long matmat. 10 Orait tupela
disaipel i go bek long ples.

Maria bilong Makdala i
lukim Jisas

(Matyu 28.9-10 na Mak
16.9-11)

11Maria i sanap i stap au-
sait klostu long matmat, na
em i krai i stap. Em i krai
yet na em i lindaun na i luk-
luk i go insait long matmat.
12Na em i lukim tupela ensel
i gat waitpela klos. Tupela
i sindaun long dispela hap
bipo bodi bilong Jisas i bin i
stap long en. Wanpela i sin-
daun long ples bilong het, na
wanpela i sindaun long ples
bilong lek. 13 Orait tupela
i askim Maria olsem, “Meri,
bilong wanem yu krai?” Na
em i tokim tupela olsem, “Ol
i rausim Bikpela bilong mi,
na mi no save wanem hap
ol i bin putim em.” 14 Em i
tok olsem, na em i tanim na
i lukim Jisas i sanap i stap.
Tasol Maria i no save, em
Jisas.

15 Orait Jisas i askim em
olsem, “Meri, bilong wanem
yu krai? Yu laik painim
husat?” Maria i ting em iman
bilong bosim gaden, na em
i tokim em olsem, “Bikman,
sapos yu bin kisim em i go,
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11.44 20:9: Sng 16.10, Ap 2.25-31, 13.34-35 20:11: Mk 16.5 20:14: Mt
28.9, Mk 16.9, Lu 24.16, 24.31, Jo 21.4
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yumas tokimmi long ples yu
putim em, na bai mi go kisim
em.” 16Na Jisas i tok, “Maria.”
Na Maria i tanim na i tok
olsem long em long tok Hi-
bru, “Rabonai.” Dispela tok
“Rabonai” em i olsem, “Tisa.”
17Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu no ken holim mi, long
wanem, mi no i go antap yet
long Papa bilong mi. Tasol
yu mas i go long ol brata bi-
longmi na tokimol olsem,mi
bai go antap, na mi go long
Papa bilong mi na Papa bi-
long yupela. Na mi go long
God bilong mi na God bilong
yupela.”

18 Orait Maria bilong Mak-
dala em i go, na em i tokim
ol disaipel olsem, “Mi lukim
Bikpela pinis.” Na em i tokim
ol long dispela tok Jisas i bin
givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak

16.14-18 na Luk 24.36-49)
19Ol disaipel i pret long ol

Juda, olsem na ol i lokim ol
dua bilong dispela haus ol i
stap long en. San i godaunpi-
nis long dispela namba wan
de bilong wik, na Jisas i kam
sanap namel long ol. Na em
i tokim ol olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi.” 20 Em
i tok olsem, na em i soim
han na sait bilong en long ol.
Ol disaipel i lukim Bikpela,
na bel bilong ol i amamas.

21 Na Jisas i tokim ol gen,
“Bel bilong yupela i ken i stap
isi. Papa i bin salim mi na
mi kam, na olsem tasol mi
salim yupela i go.” 22Em i tok
olsem, na em i winim win bi-
long en i go long ol, na i tokim
ol olsem, “Yupela kisim Holi
Spirit. 23Sapos yupela i lusim
sin bilong ol man, orait sin
bilong ol bai i lus. Na sapos
yupela ino lusimsinbilongol
man, orait sin bilong ol bai i
stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap

long ol disaipel, wanpela
bilong ol 12-pela disaipel
em i no i stap wantaim ol.
Em Tomas, narapela nem
bilong en Didimus.† 25 Orait
ol arapela disaipel i tokim
em olsem, “Mipela i lukim
Bikpela pinis.” Tasol Tomas
i tokim ol olsem, “Sapos mi
no lukim mak bilong ol nil ol
i bin putim long han bilong
em, na sapos mi no putim
pinga bilongmi i go longmak
bilong ol nil, na sapos mi no
putim han bilongmi i go long
sait bilong en, oraitmi no ken
bilip. Nogat tru.”

26 Long 7-pela de bihain,
ol disaipel bilong Jisas i stap
insait gen, na Tomas i stap
wantaim ol. Ol i lokim olgeta
dua pinis, tasol Jisas i kam
sanap namel long ol. Na em
i tok, “Bel bilong yupela i ken

20:17: Sng 22.22, Mt 28.10, Ro 8.29, Ef 1.17, Hi 2.11-12 20:19: Mk 16.14, Lu
24.36, Jo 19.38, 1 Ko 15.5 20:20: Jo 16.22, 19.34, 1 Jo 1.1 20:21: Mt 28.18-19,
Jo 17.18, 2 Ti 2.2, Hi 3.1 20:23: Mt 16.19, 18.18 20:24: Jo 11.16, 14.5, 21.2
† 20:24: As bilong dispela nem Didimus em i olsem, “Emwanpela bilong tupela
pikinini mama i bin karimwantaim.” 20:27: 1 Jo 1.1



JON 20:27 301 JON 21:8

i stap isi.” 27 Orait na em i
tokim Tomas olsem, “Yu kam
putim pinga bilong yu hia,
na yu lukim han bilong mi.
Na yu putim han bilong yu i
kam stret long sait bilong mi.
Maski long tubel long bilip.
Yu mas bilip tasol.” 28 Na
Tomas i bekim tok bilong em
olsem, “Yu Bikpela bilongmi.
Yu God bilongmi.”

29 Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu lukim mi pinis na
yu bilip, a? Olman i no lukim
minaol i bilip, ol dispelaman
i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti ara-

pela mirakel o mak tu long
ai bilong ol disaipel, na mi
no raitim olgeta long dispela
buk. 31 Tasol dispela tok
mi raitim, em mi raitim bai
yupela i ken bilip long Jisas
em dispelaman God imakim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. Em i Pikinini Bi-
long God. Na sapos yupela i
bilip, orait bai yupela i kisim
laip long nem bilong em.
Jisas i kamap gen
long ol disaipel
(Sapta 21)

21
7-peladisaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen
long ol disaipel klostu long
raunwara Galili, narapela
nem bilong en raunwara
Taiberias. Em i kamap long

ol olsem. 2 Saimon Pita na
Tomas, narapela nem bilong
en Didimus, na Nataniel
bilong taun Kana long Galili,
na tupela pikinini bilong
Sebedi, na tupela arapela
disaipel bilong Jisas, ol i stap
wantaim. 3 Na Saimon Pita
i tokim ol olsem, “Mi bai go
painimpis.” Naol i tokimem,
“Mipela tu bai i go wantaim
yu.” Orait ol i kalap long
wanpela bot na ol i go. Tasol
long dispela nait ol i no kisim
wanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i
lukim Jisas i sanap i stap long
nambis. Tasol ol disaipel i no
save olsem, em Jisas. 5 Orait
Jisas i askim ol olsem, “Ol
pikinini, ating yupela i gat
sampela pis?” Na ol i bekim
tok olsem, “Nogat.” 6Na em i
tokim ol, “Yupela tromoi um-
ben long han sut bilong bot,
na bai yupela i kisim sam-
pela.” Olsem na ol i tromoi
umben i godaun, naol i kisim
planti pismoa, na ol i no inap
pulim umben i kam antap.

7 Dispela disaipel Jisas i
laikim tumas, em i tokim Pita
olsem, “Em Bikpela tasol.”
Saimon Pita i bin lusim saket
na i mekim wok. Na taim
em i harim dispela tok, “Em
Bikpela,” em i pasim saket na
i kalap i godaun longwarana
swim i go long nambis. 8 Na
ol arapela disaipel ol i kam
long bot, na ol i pulim umben
i kam wantaim ol pis. Ol i no
bin i stap longwe long nam-

20:29: 2 Ko 5.7, 1 Pi 1.8 20:30: Jo 21.25 20:31: Lu 1.4, Jo 3.15-16, 5.24,
Ro 1.17, 1 Pi 1.8-9, 1 Jo 5.13 21:2: Mt 4.21, Jo 1.45-51, 20.24 21:3: Lu 5.5
21:4: Jo 20.14 21:5: Lu 24.41 21:6: Lu 5.4-7 21:7: Mt 14.29, Jo 13.23,
20.2
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bis. Ol i stap samting olsem
100mita tasol.

9 Ol i kam sua pinis, na ol
i lukim wanpela paia i stap.
Na wanpela pis i stap long
paia, na bret tu i stap. 10 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Dis-
pela ol pis nau yupela i kisim,
em yupela kisim sampela i
kam.” 11 Olsem na Saimon
Pita i kalap long bot na i
pulim umben i kam antap
long nambis. Ol bikpela pis i
pulap long umben, inap 153
pis olgeta. Ol pis i planti tu-
mas, tasol umben i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela kam kaikai.”
Na ol disaipel i pret, na i no
gat wanpela i askim em, “Yu
husat?” Ol i save pinis, em
Bikpela tasol. 13 Na Jisas i
go klostu long paia na i kisim
bret na i givim ol. Na em i
kisim pis tu na givim ol.

14 Dispela em i namba 3
taim Jisas i kamap long ol di-
saipel, bihain long em i kirap
pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu
lukautim ol sipsip bilongmi”

15 Jisas wantaim ol dis-
aipel i kaikai pinis, orait Jisas
i askim Saimon Pita olsem,
“Saimon, pikinini bilong Jon,
ating yu laikim mi moa yet
na laik bilong yu i winim laik

bilong ol dispela man, a?” Na
Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu
save, mi laikim yu.”* Orait
Jisas i tokim em, “Yu lukau-
tim ol pikinini sipsip bilong
mi long kaikai samting.”

16 Namba 2 taim Jisas
i askim em gen, “Saimon,
pikinini bilong Jon, ating yu
laikimmi, o nogat?” Na Pita i
tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi
laikim yu.”† Na Jisas i tokim
em, “Yu was long ol sipsip
bilongmi.”

17Orait namba 3 taim Jisas
i askimem, “Saimon, pikinini
bilong Jon, ating yu laikim
mi?” Pita i bel hevi long Jisas i
askim em namba 3 taim, “At-
ing yu laikim mi?” Na em i
tokim Jisas olsem, “Bikpela,
yu save long olgeta samting.
Yu save, mi laikim yu.”‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu
lukautim ol sipsip bilong mi
long kaikai samting.

18 “Tru tumas mi tokim
yu, taimyu stapyangpela yet,
yu save pasim let bilong yu
yet na yuwokabaut long ples
yu laik i go long en. Tasol
taim yu kamap lapun, bai yu
litimapim han bilong yu, na
narapela man bai i pasim let
long yu na i kisim yu i go long
ples yu no laik i go long en.”
19 Jisas i mekim dispela tok

21:11: Lu 5.6 21:13: Jo 6.11, Ap 10.41 21:14: Jo 20.19, 20.26 21:15:
Mt 26.33, Jo 1.42 * 21:15: Sampela man i save tanim dispela tok bilong Jisas
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Na tu, sampela man i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi
pren bilong yu.” 21:16: Ap 20.28, Hi 13.20, 1 Pi 2.25 † 21:16: Sampelaman
i save tanim dispela tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren bilong
yu.” 21:17: Jo 13.38, 16.30 ‡ 21:17: Sampela man i save tanim dispela tok
bilong Jisas olsem, “Ating yu pren bilong mi?” Na ol i save tanim tok bilong Pita
olsem, “Yu save, mi pren bilong yu.” 21:18: Jo 13.36, Ap 12.3-4 21:19: Mt
16.24-25, Mk 1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14



JON 21:20 303 JON 21:25

bilong makim wanem pasin
Pitabai i dai nagivimbiknem
long God. Na bihain em
i tokim Pita olsem, “Yu bi-
hainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel
Jisas i laikim tumas

20 Pita i tanim na i lukim
dispela disaipel Jisas i laikim
tumas, em i bihainim tupela
i kam. Em dispela man taim
ol i kaikai em i bin putim
het bilong enklostu long bros
bilong Jisas na i askim em
olsem, “Bikpela, husat bai i
putim yu long han bilong ol
birua?” 21 Pita i lukim em na
i askim Jisas olsem, “Bikpela,
olsem wanem long dispela
man?” 22 Na Jisas i bekim
tok olsem, “Sapos mi laik bai
em i stap inap long taim mi
kam bek, ating em i samting
bilong yu, a? Yu bihainim
mi.” 23 Olsem na tok i go
nabaut long ol brata olsem,
“Dispela disaipel bai em i no
inap i dai.” Tasol Jisas i no
bin tok longem ino inap i dai.
Nogat. Em i bin tok, “Sapos
mi laikbai em i stap inap long
taim mi kam bek, ating em i
samting bilong yu, a?”

24 Em dispela disaipel
tasol, nau em i autim tok long
ol dispela samting, na em i
raitim dispela tok. Na yumi
save, dispela tok em i autim
em i tru.

25 I gat planti arapela
samting tu Jisas i bin mekim.
Tasol sapos ol i laik raitim
ol buk i gat tok long olgeta
dispela samting wan wan,

ating graun bilong yumi bai
i no gat ples inap long yumi
ken putim ol dispela buk.

21:20: Jo 13.23-25, 20.2 21:22: Mt 16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20
21:24: Jo 19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30



APOSEL 1:1 304 APOSEL 1:2

Wok bilong ol
Aposel

Tok i go pas
Dispela buk, Wok bilong ol

Aposel, i skruim tok i stap
long Gutnius Luk i raitim.
Luk tasol i bin raitim dis-
pela buk tu. Long dispela
buk yumi lukim Holi Spirit i
soim rot long ol aposel na ol
i autim gutnius bilong Jisas
“long Jerusalem na long Ju-
dia na Samaria na i go inap
longolgetahapbilonggraun”
(lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios

bilong Jisas i kirap namel
long ol Juda na bihain em i
gobikpelana i gonabaut long
ol arapela hap bilong graun.
Luk i laik soim tu olsem, wok
bilong Krais na laip bilong
ol manmeri i bihainim em,
em inapim tru ol promis bipo
God i binmekim long olman-
meri bilong Israel.
Wanpela bikpela samting

buk Aposel i tok long en, em
wok bilong Holi Spirit, em
Spirit bilong God. Pastaim
Holi Spirit i kam long ol dis-
aipel bilong Jisas long de bi-
long Pentikos. Na bihainHoli
Spirit i stiaim tingting bilong
ol na i givim strong long ol.
Long dispela buk yumi

lukim tu planti longpela tok
ol aposel i bin autim long
taim ol i laik tokim ol arapela
manmeri long gutnius bilong

Jisas. Na yumi lukim planti
manmeri i bihainim dispela
gutnius na sios i kamap
strong.
Buk Aposel i gat ol stori bi-

long planti aposel, tasol i gat
planti tok tru long ol samt-
ing Pita na Pol i bin mekim.
Pita em i wanpela bilong ol
disaipel i bin raun wantaim
Jisas. Tasol pastaim Pol i
no bin bihainim Jisas. No-
gat. Em i bin wok strong long
daunim ol manmeri bilong
sios bilong Jisas. Tasol Jisas
i singautim Pol na mekim
em i kamap nambawan man
tru bilongmekimwok bilong
em.
Long sampela hap bilong

buk, taim Luk i laik stori long
ol samting i bin kamap long
Pol, em i tok long ol samting
“mipela” i bin mekim. Planti
saveman i ting Luk yet i bin
raun wantaim Pol long sam-
pela taim, olsem na em i tok
“mipela” long ol dispela hap.
Ol aposel i autim
tok bilong Jisas
long Jerusalem
(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1Tiofilus, long dispela buk

bipomi raitim,*mi raitim tok
long olgeta samting Jisas i bin
mekim na long olgeta skul
em i bin givim long ol man-
meri, long pastaim tru 2 na i
kam inap long dispela deGod

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela buk Wok bilong ol Aposel. Na
dispela arapela buk em i tok em i bin raitimbipo, emGutnius Luk i Raitim. 1:2:
Mk 16.19, Lu 24.49-51
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i kisim em i go antap. Em i
bin kamap long ol aposel em
i bin makim, na long strong
bilong Holi Spirit em i tokim
ol long ol kain kain wok ol
i mas mekim. Na bihain
God i kisim em i go antap.
3Pastaim em i bin karim pen
na i dai, na bihain em i kisim
laip gen na i kamap long ol
aposel. Na em imekim planti
samting, bilong ol i ken save
tru, em i stap laip. Inap long
40 de ol i lukim em, na em
i tokim ol long kingdom bi-
long God. 4 Taim em i stap
yet wantaim ol, em i tokim ol
olsem, “Yupela i no ken lusim
Jerusalem. Yupela i mas we-
tim dispela samting Papa i
tok em i laik givim long yu-
pela, nabipomi tokimyupela
long en. 5 Jon i bin baptaisim
ol manmeri long wara. Tasol
i no planti de nau na bai yu-
pela i kisim baptais long Holi
Spirit.”

6 Long dispela taim ol
aposel i bung wantaim, na ol
i askim em, “Bikpela, ating
nau long dispela taim bai
yu mekim kantri Israel i
kamap strong gen na i gat
king i bosim em, o nogat?”†
7 Na em i bekim tok bilong
ol olsem, “Em i no samting
bilong yupela bai yupela i

save long ol taim na ol de
Papa i makim. Nogat. Em yet
i bosim dispela ol samting.
8 Tasol bihain Holi Spirit bai
i kam i stap long yupela, na
yupela bai i kisim strong. Na
yupela bai i autim tok bilong
mi long Jerusalem, na long
olgeta hap bilong Judia, na
long distrik Samaria, na i go
inap long olgeta hap bilong
graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk

24.50-53)
9 Jisas i mekim dispela tok

pinis, na taim ol i lukluk i
stap, em i go antap. Na wan-
pela klaut i haitim em, na ol i
no lukim emmoa. 10Em i go
pinis, na ol i lukluk yet long
skai, na wantu tupela man i
sanap wantaim ol. Tupela i
gat waitpela klos. 11 Tupela
i tok olsem, “Yupela man bi-
longGalili, bilongwanemyu-
pela i sanap nating na luk-
luk i go long skai? Dispela
Jisas, nau God i kisim em na
em i lusim yupela na i go an-
tap long heven, em bai i kam
bek gen long wankain pasin
olsem nau yupela i lukim em
i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

1:3: Mt 28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo
14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais
1.26, Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21 † 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel
yet i bin i stap king bilong ol na i bosim ol. Tasol long taim bilong Jisas ol Israel
istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas
bai i rausimol Romna kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36,
Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15,
5.32 1:9: Mk 16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10: Mt 28.3, Mk 16.5, Lu
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4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50
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12 Orait ol aposel i lusim
dispela maunten ol i kolim
Oliv, na ol i go bek long
Jerusalem. Dispela maunten
Oliv em i stap klostu tasol
long Jerusalem, inap olsem
wan kilomita. 13 Ol i go in-
sait long taun, na ol i go long
dispela rum antap ol i save
stap long en. Nem bilong ol
i olsem, Pita na Jon na Jems
na Andru na Filip na Tomas
na Bartolomyu na Matyu, na
Jems, em pikinini bilong Al-
fius, na Saimon, em wanpela
man bilong lain Selot, na Ju-
das, em pikinini bilong Jems.
14 Olgeta dispela man i stap
wanbel na ol i save bung na
beten. Na ol meri, na Maria,
em mama bilong Jisas, na ol
brata bilong Jisas, ol tu i save
kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim
namba bilong ol manmeri
i bilip long Jisas em inap
olsem 120 olgeta. Na Pita i
sanap namel long ol na em i
autim tok olsem, 16 “Ol brata,
bipo Holi Spirit i mekim
Devit i autim wanpela tok,
na dispela tok i stap long
buk bilong God. Em i tok
long Judas, em dispela man
i bin soim rot long ol man
i holimpas Jisas. Na nau
dispela i kamap pinis olsem
Devit i bin tok. 17Bipo Judas i
stap long lain bilong mipela,
na em i kisim wankain wok
olsemmipela.”

18 Dispela man Judas i

kisim mani olsem pe bilong
dispela pasin nogut em i bin
mekim, na em i baim wan-
pelahapgraun. Nabihainem
i pundaun longdispela graun
na bel bilong en i bruk, na
olgeta bel bilong en i kapsait
long graun. 19 Bihain olgeta
man i stap long Jerusalem
ol i save long dispela. Na
long tok ples bilong ol, ol
i kolim dispela graun Akel-
dama. Nem “Akeldama” em
i wankain olsem dispela tok,
“Graun I Gat Blut.”

20 Orait Pita i tok moa
olsem, “Dispela tok bilong
Devit ol i raitim long Buk
Song em i olsem, ‘Ples em
i bin i stap long en, em i
ken i stap nating, na yu no
ken larimwanpelaman i stap
long en.’ Na long narapela
hap bilong dispela buk i gat
tok olsem, ‘Narapela man i
ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsemna nau yumimas
makim wanpela man namel
long ol man i bin wokabaut
wantaim yumi long olgeta
taim Bikpela Jisas i bin i go
i kam wantaim yumi, 22 stat
long taim Jon i wok long bap-
taisim ol manmeri, na Jisas i
kirapim wok bilong en na i
kam inap long dispela deGod
i kisim Jisas na em i lusim
yumina i goantap. Yumimas
makim wanpela man i bin
lukimdispela olgeta samting,
na em i mas kisim wok wan-
taimmipela bilong autim tok

1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10,
Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15,
2 Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8 1:22: Mt 3.16, Mk 1.9,
16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33
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long Jisas i kirap bek.”
23 Pita i tok olsem, orait

ol i makim tupela man.
Narapela em Josep, ol i
kolim Barsabas, na em i
gat narapela nem tu, em
Jastus. Na narapela man em
Matias. 24Na ol ibetenolsem,
“Bikpela, yu save long bel
bilong olgeta man. Yu ken
soim mipela, yu bin makim
wanem man long dispela
tupela 25 long kamap aposel
na kisim ples bilong Judas.
Judas i lusim dispela wok
pinis na em i go long dispela
ples em i mas i stap long
en.” 26 Orait na ol i tromoi
ston bilong makim husat i
mas kisim dispela wok, na
ston bilong Matias i kamap.
Olsem na ol i putim em
wantaim ol 11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pen-
tikos* i kam pinis, na ol man-
meri i bilip long Jisasol i bung
wantaim long wanpela haus.
2 Na wantu wanpela nois i
kam long heven, em i olsem
krai bilong strongpela win,
na i pulapim tru dispela haus
ol i sindaun i stap long en.
3Na ol i lukim samting olsem

paia i kamap, na i luk olsem
planti tang bilong man. Na
ol dispela tang i go nabaut na
i stap long olgeta bilong ol.
4 Na Holi Spirit i pulap long
olgetadispelamanmeri, naol
i stat long mekim tok long ol
kain kain tok ples. Holi Spirit
i mekim na ol inap mekim ol
dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i
stap long Jerusalem, ol i man
bilong lotu long God, na ol
i kam long olgeta kantri bi-
long graun. 6 Taim dispela
nois i kamap, plantimanmeri
i harim na ol i kam bung. Na
ol i putim yau long ol tok-
tok ol manmeri i bilip long
Jisas i mekim, na ol i kirap
nogut, long wanem, ol wan
wan man na meri i harim ol
i toktok long tok ples bilong
em stret. 7 Ol dispela Juda i
kirap nogut na ol i tok, “At-
ing dispela olgeta manmeri
ol i lain bilong Galili tasol.
8 Olsem wanem na yumi ol-
geta wan wan yumi harim
ol i toktok long tok ples bi-
long yumi stret. 9 Yumi
ol lain bilong kantri Partia
na Midia na Elam, na yumi
ol man i stap long distrik
Mesopotemia na long distrik
Judia na long provins Kapa-
dosia na long provins Pon-

1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet
i makim wanem man i mas kisim ples bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela
ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na putim insait long wanpela samting,
na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam ausait pastaim, orait
dispelaman emmanGod imakim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela
De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong Bikpela De Bilong Amamas Long
Kisim Kaikai Long Gaden. LukimWok Pris 23.15-22. Dispela de i save kamap 50
debihain longBikpelaDeBilongTingimDeGod ILarimOl Israel I StapGut. 2:2:
Ap 4.31 2:3: Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1
2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15
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tus na Esia 10 na long distrik
Frigia na Pamfilia na long
kantri Isip na long ol hap bi-
longdistrik Libia i stapklostu
long taun Sairini, na yumi
ol man bilong kantri Rom i
kam i stap hia. 11 Yumi Juda
wantaim ol arapela man i bi-
hainim lotu bilong yumi, na
yumi ol lain bilong ailan Krit
na distrik Arebia, yumi ol-
geta i harim ol i autim tok bi-
longol strongpelawokbilong
God long ol tok ples bilong
yumi.” 12 Na olgeta i kirap
nogut, na ol i tingting planti.
Na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Dispela samting
nau i kamap, emwanemkain
samting tru?” 13 Tasol sam-
pela i tok bilas olsem, “Ol i
dringim planti nupela wain
na ol i spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap

wantaim ol 11-pela arapela
aposel na em i singaut strong
na i tokaut long ol manmeri
olsem, “Yupela Juda na
yupela olgeta man i kam i
stap long Jerusalem, yupela
putim yau long tok bilong
mi, na yupela i ken save long
as bilong dispela samting
yupela i lukim nau. 15Yupela
i ting dispela ol man i spak,
a? Nogat tru. Nau em i 9 klok
tasol longmoning.† 16Dispela
samting nau i kamap, em
samting bipo profet Joel i bin
tok long en. Em i bin tok
olsem, 17 ‘God i tok, “Klostu

long las de bai mi kapsaitim
Spirit bilong mi long olgeta
manmeri. Na ol pikinini
man na pikinini meri bilong
yupela bai i autim tok bilong
mi olsem ol profet. Na ol
yangpela man bilong yupela
bai i lukim ol samting olsem
driman, na ol lapun man bai
i driman. 18 Na long dispela
taim bai mi kapsaitim Spirit
bilong mi long ol wokboi na
ol wokmeri bilong mi, na bai
ol i autim tokbilongmi olsem
ol profet. 19 Bai mi mekim
ol narakain samting i kamap
antap long skai, na bai mi
wokim ol mirakel long graun
daunbiloolsemolmakbilong
dispela De. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap.
20 Na bai san i kamap tudak,
na mun bai i kamap retpela
olsem blut. Na bihain bai
De bilong Bikpela i kamap,
em de Bikpela bai i soim
bikpela strong na lait bilong
en. 21 Na long dispela taim
olgeta manmeri i singaut
long Bikpela long helpim ol,
embai i kisim bek ol na bai ol
i stap gut.” ’ Em ol tok profet
Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong
Israel, putim yau long tok
bilong mi. Mi laik tokim
yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save
long ol strongpela wok na ol
kain kain mirakel God i bin
wokim namel long yupela
long han bilong dispela man.
God i bin mekim olsem bai

2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita i mekim dispela tok, long wanem, ol Juda i no save
kaikai na dring long moningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap
10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4
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yupela i ken save, em yet i
bin salim dispela man i kam.
23Na God i bin putim dispela
man long han bilong yupela,
olsem bipo yet em i bin
tingim na i pasim tok pinis
long mekim. Na long han
bilong ol man nogut yupela
i nilim em long diwai kros
na kilim em i dai. 24 Tasol
God i kirapim bek dispela
man na i no larim em i stap
long ol pen nogut bilong dai,
long wanem, dai i no inap
holimpas dispela man. 25Na
bipo Devit tu i bin tok olsem
long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru long mi
oltaim.

Em i stap klostu
na i givim strong
longmi,

olsem na i no gat wan-
pela samting
i ken mekim mi i
pret na guria.

26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

na mi mekim tok bilong
amamas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laikmekimlongmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i
dai pinis.

Na bai yu no larimman
yubinmakimbilong
yu yet

i sting longmatmat.

28Yu soimmi pinis
rot bilong kisim laip.

Bai yu larim mi i stap wan-
taim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut

stret long yupela long tum-
buna bilong yumi, Devit. Em
i dai pinis, na ol i planim em.
Na matmat bilong en i stap
namel long yumi inap long
nau. 30 Tasol Devit em i
profet, na em i save, God i
bin tok tru antap olsem, ‘Bi-
hain bai mi mekim wanpela
bilong ol lain pikinini bilong
yu i kamap king olsem yu.’
31 Olsem na taim Devit i au-
tim ol dispela tok long God
bai i no larim em i stap long
ples bilong ol man i dai pinis,
na God bai i no larim em i
sting long matmat, em i no
tok long em yet. Nogat. Em i
save pinis long samting God i
laik mekim, na em i tok long
dispela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri
bilong en,‡ em bai i kirap bek
longmatmat. 32Orait dispela
man Jisas, God i kirapim em
pinis long matmat. Mipela
olgeta i lukim embihain long
em i kirap bek, na mipela i
save tokaut long ol samting
mipela i lukim. 33 Na Jisas i
go antap pinis na i stap long
han sut bilong God. Em i

2:23: Mt 27.35,Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt 28.5-6,
Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng
16.8-11 2:27: Ap 13.35 2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8
2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31:

“Dispelaman God imakim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” long tok Grik
ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap 1.8, 2.24 2:33: Jo 14.26, Ap 1.4, 5.31, 7.55-56,
10.45, Ef 4.8, Hi 10.12
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kisim Holi Spirit pinis long
han bilong Papa, olsem bipo
Papa i bin tok long givim em.
Na nau em i kapsaitim pi-
nis, olsem yupela i lukim na i
harim. 34 Devit i no bin i go
long heven olsem Jisas i bin
go antap. Tasol Devit i bin tok
olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi
olsem,

“Yu sindaun long han sut
bilongmi

35 inapmi putim ol birua
bilong yu
i stap aninit long
yu.” ’

36 “Olsem na yupela olgeta
lain Israel, yupela i mas save
gut olsem, dispela Jisas yu-
pela i nilim em long diwai
kros, God i makim em i stap
Bikpela, naman bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”

Plantimanmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37Ol manmeri i harim tok
bilong Pita, na dispela tok i
sutim tru bel bilong ol. Na ol
i askim Pita wantaim ol ara-
pela aposel olsem, “Ol brata,
bai mipela i mekim wanem
nau?” 38 Na Pita i tokim
ol olsem, “Yupela olgeta wan
wan imas tanim bel na kisim
baptais long nem bilong Jisas
Krais, na God bai i lusim ol
sin bilong yupela. Yupela i
mekim olsem, na bai God i

givimHoli Spirit long yupela.
39 Bipo God i promis long
givimHoli Spirit long yupela,
na long ol pikinini bilong yu-
pela, na long olgetamanmeri
i stap longwe. God, Bikpela
bilong yumi, em i bin promis
long givimHoli Spirit long ol-
geta manmeri em i singau-
tim.”

40 Na Pita i autim planti
arapela tok tu long ol, na em
i tok strong long ol olsem,
“Lukaut. Yupela i mas was
gut, nogut yupela i bagarap
wantaim ol dispela lain man
bilong mekim ol kain kain
pasin nogut.” 41 Tok bilong
Pita i sutim bel bilong planti
manmeri, na ol i kisim bap-
tais. Long dispela de samting
olsem 3,000 manmeri i kam
insait long lainbilongolman-
meri i bilip long Jisas.

Ol manmeri i stap wanbel
tru

42Ol manmeri i strong long
harim tokbilongol aposel, na
long helpim ol brata, na long
kam bung na kaikai wan-
taim,§ na long beten. 43 Na
God i wokim planti mirakel
long han bilong ol aposel,
na olgeta manmeri i lukim,
ol i kirap nogut na i pret.
44 Olgeta man i bilip long
Jisas, ol i stap wanbel tru. Na
ol i lukim olgeta samting bi-
long ol olsem samting bilong

2:34: Sng 110.1 2:36: Ap 5.30-31 2:37: Sek 12.10, Lu 3.10-12, Ap 9.6, 16.30
2:38: Lu 24.47, Ap 3.19 2:39: Ais 57.19, Jol 2.28, Ap 10.45, 14.27, Ef 2.13, 2.17
2:40: Lo 32.5, Fl 2.15 2:41: Ap 2.47, 4.4, 5.14 2:42: Ap 20.7 § 2:42:
Planti saveman i ting ol dispela namba wan lain Kristen i save bung wantaim na
kaikai, na taim ol i kaikai pinis, ol i save mekim dispela kaikai bilong tingim bodi
na blut bilong Jisas. 2:43: Mk16.17, Ap 4.33, 5.11-12 2:44: Ap 4.32-35, 5.12,
6.8
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olgeta manmeri i bilip long
Jisas. 45 Ol i save larim ol
man i baim ol hap graun na
ol samting bilong ol, na ol i
kisim mani long dispela, na
ol i tilim dispela mani long
olgeta man i sot long kaikai
samting. 46Long olgetadeol i
savebungwantaim long tem-
pel. Na ol i save kaikai wan-
taim long narapela narapela
haus bilong ol. Bel bilong ol i
gutpela, na ol i save amamas
na kaikai wantaim. 47Oltaim
ol i save litimapim nem bi-
long God, na olgeta manmeri
i belgut long ol. Long ol-
geta de Bikpela i wok long
kisim bek sampela manmeri,
na long dispela pasin em i
mekimnambabilongolman-
meri i bilip long Jisas i kamap
planti moa.

3
Wanpela man lek nogut i

kamap orait
1 Wanpela taim Pita wan-

taim Jon i go long tempel long
3 klok long apinun, long taim
bilong mekim prea. 2 Na
tupela i lukim sampela man
i bringim wanpela man i gat
lek nogut i kam. Olgeta de
ol i save karim em i kam na
putim em klostu long dispela
dua bilong tempel ol i kolim
Naispela Dua. Na em i save
singaut long mani samting
long ol manmeri i go insait
long tempel. Ol lek bilong
dispela man i kamap nogut

pinis long taim em i stap long
bel bilong mama. 3 Dispela
man i lukimPitawantaimJon
i laik i go insait long tempel,
na em i askim tupela long
givim samting long em. 4Pita
na Jon i lukluk strong long
em, na Pita i tok, “Yu lukluk
long mitupela.” 5 Na dispela
man i lukluk strong long tu-
pela, long wanem, em i ting
bai em i kisim samting long
tupela. 6 Tasol Pita i tok
olsem, “Mino gatmani. Tasol
samting mi gat, em mi laik
givim yu. Long nem bilong
Jisas Krais bilong Nasaret mi
tokim yu, yu kirap na wok-
abaut.” 7Na Pita i holim han
sut bilong em na i helpim
em long sanap. Orait wantu
lek wantaim skru bilong en
i kamap strong. 8 Na em i
kalap na i sanap na i wok-
abaut. Na em i go insait long
tempel wantaim tupela, na i
wokabaut na i kalap kalap na
i litimapim nem bilong God.
9 Olgeta manmeri i lukim
em i wokabaut na litimapim
nem bilong God, 10 na ol i
save, em dispela man tasol
oltaimemisavesindaun long
dua bilong tempel ol i kolim
Naispela Dua, na i save sin-
gaut long mani samting. Ol i
lukim em i kamap orait pinis,
na ol i kirap nogut, na tingt-
ing bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long
tempel

2:46: Lu 24.53, Ap 1.14, 20.7 2:47: Ap 2.41, 4.33, 5.14, 6.7, 11.21, 11.24, Ro
14.18 3:1: Sng 55.17, Ap 2.46, 10.3, 10.9, 10.30 3:2: Jo 9.1, Ap 14.8 3:4:
Ap 14.9 3:6: Ap 3.16, 4.10, 16.18 3:8: Ais 35.6, Jo 5.14, Ap 14.10 3:9: Ap
4.16, 4.21
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11 Ol manmeri i harim
tok long dispela samting i
kamap, na ol i kirap nogut
tru na ol i ran i kam bilong
lukim dispela man. Na ol
i lukim em i holimpas Pita
wantaim Jon na i sanap i
stap long dispela veranda
bilong tempel ol i kolim
Veranda bilong Solomon.
12 Pita i lukim dispela, na em
i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela man bilong Israel,
bilong wanem yupela i kirap
nogut long dispela samting i
bin kamap? Bilong wanem
yupela i lukluk strong long
mitupela? Atingyupela i ting,
mitupela yet i gat bikpela
strong o mitupela i stap gut
tru long ai bilong God na
mitupela i mekim dispela
man i wokabaut, a? Nogat
tru. 13 God bilong Abraham
na bilong Aisak na bilong
Jekop, em God bilong ol
tumbuna bilong yumi, em i
bin givim biknem tru bilong
wokman bilong en Jisas. Em
dispela man tasol yupela i
bin putim long han bilong
ol birua. Na taim Pailat i
laik lusim em i go, yupela i
bin givim baksait long Jisas
na tok olsem Pailat i no ken
larim em i go fri. 14 Dispela
man i save aninit tru long
God. Em i holi na i save
mekimstretpelapasinolgeta,
tasol yupela i bin givim
baksait long em na yupela
i bin singaut long Pailat i

mas lusim narapela man i go
long yupela, em man bilong
kilim man i dai. 15 Namba
wan man bilong bringim

yumi long rot bilong laip,
em yupela i bin kilim i dai.
Tasol God i kirapim em long
matmat, na mitupela yet i
lukim dispela na mitupela i
tokaut long en. 16 Mitupela
i bilip long Jisas, na long
nembilong Jisas tasol dispela
man yupela i save long en,
em i kamap strong. Jisas
yet i kirapim bilip bilong
mitupela, na dispela bilip
tasol i bin mekim dispela
man i kamap orait olgeta,
olsem nau yupela i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save,
yupela wantaim ol hetman
bilong yupela, yupela i no
save gut na yupela i bin
mekim dispela pasin long
Jisas. 18 Tasol bipo God i
bin autim tok long maus
bilong olgeta profet, long
dispela man em bai i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i mas karim
pen. Na nau long dispela
pasin yupela i bin mekim,
God i inapimpinisdispela tok
bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas
senisim tingting nogut bilong
yupela, na tanim bel, na bai
God i rausim ol sin bilong
yupela. 20 Sapos yupela i
mekim olsem, orait Bikpela
bai i givimnupela strong long
yupela. Na embai i salim dis-

3:13: Kis 3.6, 3.15, Mt 22.32, Lu 23.13-25, Ap 2.23, 7.32 3:14: Mt 27.15-23, Mk
15.6-14, Lu 23.13-23, Jo 19.12-15 3:15: Ap 1.8, 2.24, 2.32, 2.36, 4.10 3:16: Mt
9.22, Ap 4.10, 14.9 3:17: Lu 23.34, Jo 16.3, 1 Ko 2.8, 1 Ti 1.13 3:18: Ais 50.6,
53.5, Lu 24.27, 24.44, Ap 26.22, 1 Pi 1.10-11 3:19: Ap 2.38
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pela man em i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong
en, na em bai i kam long
yupela. Dispela man God i
makimbilonghelpimyupela,
em Jisas tasol. 21 Nau em i
mas i stap long heven na we-
timdispela taimGod imakim
bilongmekim olgeta samting
i kamap nupela gen, olsem
bipo yet em i bin tok long
mausbilongolprofet emibin
makimbilongmekimwokbi-
long em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok
olsem, ‘God, Bikpela bilong
yupela, em bai i makimwan-
pela brata bilong yupela, na
mekim em i kamap profet
olsemmiyet. Nayupela imas
bihainim olgeta tok em bai
i mekim long yupela. 23 Na
olgeta man i no laik harim
tokbilongdispela profet, God
bai i kilim ol i dai. Ol bai
i no ken i stap moa insait
long lain manmeri bilong Is-
rael.’* 24Olgeta profet bipo i
bin autim tokbilongGod, stat
long profet Samuel wantaim
ol profet i kamap bihain long
em, olgeta i bin tok long dis-
pela taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini
bilong ol profet, na yupela i
man bilong kisim ol samting
God i bin promis long givim
taimem imekimdispela kon-
trak wantaim ol tumbuna bi-
long yupela. Em i bin tokim

Abraham olsem, ‘Long tum-
buna pikinini bilong yu mi
bai mekim gut long olgeta
lain manmeri bilong graun.’
26Orait God i kirapimdispela
wokmanbilong en, na i salim
em i kam long yupela pas-
taim, bilong mekim gut long
yupela na helpim yupela ol-
geta wan wan long lusim ol
pasin nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wan-

taim Jon
1 Pita wantaim Jon i tok-

tok yet long ol manmeri, na
ol pris na ol Sadyusi wan-
taim kepten bilong ol man
i save was long tempel,* ol
i kamap. 2 Ol i save, tu-
pela i autim tok long ol man-
meri olsem, Jisas i kirap pi-
nis long matmat, na olgeta
man i dai pinis, ol tu bai i ki-
rap. Olsem na ol i gat bikpela
kros long tupela 3 na ol i
holimpas tupela na ol i laik
kotim tupela. Tasol klostu
san i laik i go daun, olsem
na ol i kalabusim tupela inap
long tumora. 4 Tasol planti
manmeri i harim tok pinis na
ol i bilip long Jisas. Nanamba
bilongolmanmeri i bilip long
en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

3:22: Lo 18.15-19, Ap 7.37 3:23: Wkp 23.29 * 3:23: Dispela tok bilong
profet God bai i salim i kam, em i stap long Lo 18.15-19. Pita i tok olsem, Jisas yet
em i dispela profet. 3:25: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ro 9.4, 9.8, Ga 3.8, 3.26 3:26:
Mt 10.5, Lu 24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu 22.4, 22.52 * 4:1: Kepten
bilong tempel em i wanpela pris. Em i save bosim ol Livai i wok olsem plisman
insait long banis bilong tempel. 4:2: Mt 22.23, Ap 23.8 4:4: Ap 2.41
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5Long de bihain ol bikman
bilong ol Juda, wantaim ol
hetmannaol savemanbilong
lo, ol i bung long Jerusalem.†
6Hetpris Anas na Kaiafas na
Jon na Aleksander na olgeta
man bilong lain bilong het-
pris ol i bungwantaimol. 7Ol
i sanapim Pita na Jon long
ai bilong ol, na ol i askim tu-
pela olsem, “Yupela i kisim
wanem kain strong na yu-
pela i mekim dispela samt-
ing? Yupela i mekim long
nem bilong husat?”

8 Orait Holi Spirit i pu-
lap long Pita, na em i tokim
ol olsem, “Yupela bikman bi-
long Israel, na yupela het-
man, 9 ating nau yupela i
laik askim mitupela long mi-
tupela i bin helpim wanpela
man lek nogut. Na ating
yupela i laik save, dispela
man i kamap gutpela olsem
wanem. 10Sapos olsem, orait
yupela olgeta i mas save, na
olgeta lain Israel tu ol i mas
save, long nem bilong Jisas
Krais bilong Nasaret, dispela
man lek nogut i bin kamap
orait na nau em i sanap long
ai bilong yupela. Yupela i bin
nilim Jisas long diwai kros,‡
tasol God i kirapim em bek
long matmat. 11 Jisas em i
‘dispela stonyupelaol kamda
i bin ting em i nogut na yu-
pela i bin rausim. Tasol nau

em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong
haus.’ 12 I no gat nara-
pela man i inap kisim bek
yumi. Nogat. Long nem bi-
long Jisaswanpela tasol yumi
olgetamanmeri bilong graun
inap i stap gut. Em wanpela
tasol God i bin makim bilong
kisim bek yumi.”

13 Ol bikman i save, Pita
wantaim Jon i no bin skul.
Tupela i man nating tasol.
Tasol ol i lukim tupela i
tokaut strong na i no pret,
olsem na ol i tingting planti.
Na ol i save, bipo tupela i
stap wantaim Jisas. 14 Na ol
i lukim dispela man, bodi
bilong en i orait pinis, em
i sanap wantaim tupela.
Olsem na ol i no gat wanpela
tok bilong bekim long tupela.

15 Orait ol bikman i tokim
ol long lusim haus kaunsil
na i go ausait. Ol i go pi-
nis, na ol man i paitim toktok
olsem, 16 “Bai yumi mekim
wanem long dispela tupela
man? Tupela i wokim wan-
pela mirakel, na olgeta man-
meri long Jerusalem i save
pinis long en. Yumi no inap
haitim. 17Tasol nogut dispela
tok i go nabaut moa yet long
ol manmeri. Olsem na yumi
mas tok strong long tupela,
na tupela i no ken autim tok
moa long dispela nem long
ol arapela man.” 18 Orait

† 4:5: Ol dispela lain i bung, em ol kaunsil bilong ol Juda. Ol i gat wok bilong
bosim sindaun bilong ol Juda. 4:7: Mt 21.23, Ap 7.27 4:8: Mt 10.19-20
4:10: Ap 2.24, 3.6, 3.13-16 ‡ 4:10: Ol kaunsil tasol i bin tokim namba wan
gavman Pailat long kilim Jisas i dai. Lukim Luk 22.66—23.5. Na taim Jisas i dai
pinis, ol i no laik bai ol manmeri i bilip long em. 4:11: Sng 118.22, Ais 28.16,
Mt 21.42 4:12: Mt 1.21, Ap 10.43 4:16: Jo 11.47, Ap 3.9-10 4:18: Ap 5.28,
5.40
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ol i singautim tupela na ol i
tambuim tupela long tupela
i no ken mekim wanpela tok
moa long nem bilong Jisas,
na tupela i no ken skulim ol
manmeri long dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon
i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i ting wanem pasin
i stret long ai bilong God?
Mitupela i mas bihainim
tok bilong God o mitupela
i mas bihainim tok bilong
yupela? Yupela yet i ken
skelim. 20Tasol mitupela i no
inap pasim maus. Mitupela
i mas autim tok long olgeta
samting mitupela i bin lukim
na harim.”

21 Orait ol kaunsil i givim
sampela strongpela tok moa
long tupela, na ol i lusim tu-
pela i go, long wanem, ol i
pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting long dispela
samting God i bin mekim
na ol i wok long litimapim
nem bilong en. Olsem na
ol bikman i no gat rot bi-
long mekim save long tu-
pela. 22Dispela man, tupela i
wokimmirakel namekimem
i kamap orait, em i winim 40
krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita
na Jon pinis, orait tupela i go
bek longolwanlainbilong tu-
pela, na tupela i tokimol long
olgeta tok bilong ol bikpris
wantaim ol hetman. 24 Ol

i harim pinis, orait olgeta i
wanbel na i beten wantaim
long God olsem, “Bikpela, yu
bin wokim skai na graun na
solwara na olgeta samting i
stap long en. 25 Bipo Holi
Spirit bilong yu i bin givim
wanpela tok long tumbuna
bilong mipela, em wokman
bilong yu, Devit. Na Devit i
bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lain

manmeri
ol i belhat tumas?

Bilong wanem ol dispela
manmeri

i pasim tok nating
bilong mekim ol
pasin nogut?

26 Ol king bilong olgeta hap
graun

ol i redi long pait.
Naolhetman ibungwantaim

bilong daunim
Bikpela,

na bilong daunim dis-
pela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong
en.’

27 “Tru tumas, Herot na
Pontius Pailat wantaim ol
man bilong ol arapela lain
na ol Israel, ol i bin bung
wantaim long dispela taun
bilong daunim Jisas, dispela
wokman bilong yu yet, bipo
yu makim em long mekim
wok bilong yu. 28 Taim ol
i mekim dispela samting, ol
i bin bihainim tingting na
laik bilong yu tasol. Long
strong bilong yu, bipo yet

4:19: Ap 5.29 4:20: Ap 1.8, 22.15, 1 Jo 1.1-3 4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng
146.6 4:25: Sng 2.1-2 4:27: Mt 27.1-2, Mk 15.1, Lu 23.1, 23.7-11, Jo 18.28-29,
Ap 3.13 4:28: Ap 2.23, 3.18 4:29: Ap 9.27, 13.46, 19.8, Ef 6.19
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yu bin pasim tok long ol
dispela samting imaskamap.
29 Orait Bikpela, yu mas
tingting nau long olgeta tok
ol i mekim bilong pretim
mipela, na yu mas helpim
mipela ol wokboi bilong yu.
Olsem na bai mipela i ken
strong tru long autim tok
bilong yu, na mipela i no
ken pret. 30Na yu ken putim
han bilong yu long ol sikman
na mekim ol i orait gen, na
yu ken wokim ol kain kain
mirakel long nem bilong
Jisas, em wokman bilong yu
yet.”

31 Ol i beten pinis, na dis-
pela haus ol i bung long en
em i guria. Na Holi Spirit i
pulap long ol, na ol i autim
tok bilong God. Ol i tokaut
strong na ol i no pret.

Olgetamanmeri ihelpimol
arapela

32 Olgeta manmeri i bilip
long Jisas, ol i wanbel na ol i
gat wanpela tingting tasol. I
no gat wanpela man i lukim
wanpela samting bilong en
na i tok olsem, “Dispela samt-
ing em i bilong mi stret.” No-
gat. Olgeta samting bilong ol
i bilong olgetawantaim. 33Ol
aposel ol iwok longautim tok
long Bikpela Jisas i kirap bek,
na tok bilong ol i gat bikpela
strong. Na God i gat bikpela
laik long helpim ol dispela
manmeri, na em i mekim gut
tru long ol. 34 I no gat wan-
pela man namel long ol em i

sot long kaikai samting. Ol-
geta man i gat graun o haus,
ol i save salim long ol ara-
pela man na ol i kisim mani
long dispela. Na ol i save
bringim dispela mani i kam,
35na givim long ol aposel. Na
ol aposel i save tilim long ol
manmeri i sot long ol samt-
ing.

36 I gat wanpela man i
stap, nem bilong en Josep.
Ol aposel i bin givim nara-
pela nem Barnabas long em.
Nem Barnabas em i wankain
olsem dispela tok, “Man bi-
long strongimbel.” Barnabas
em i wanpela Livai, na em
i man bilong ailan Saiprus.
37 Em i salim wanpela hap
graun bilong en long nara-
pela man. Na mani em i
kisim, em i bringim i kam na
givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik

trikimGod
1Wanpela man i stap, nem

bilong en Ananaias, na meri
bilong em, nem bilong en
Safaira. Ananaias i salim
wanpela hap graun bilong en
long wanpela man. 2 Na
hap bilong mani em i kisim,
Ananaias i putim i stap bi-
long em yet. Meri bilong en
tu i save long dispela. Na
Ananaias i giaman olsem em
i kisim olgeta mani i kam na
i givim long ol aposel. 3 Na
Pita i tok olsem, “Ananaias,

4:31: Ap 2.4, 4.29, 16.26 4:32: Ap 2.44-45, 2 Ko 13.11, 1 Pi 3.8 4:33: Ap 1.8,
1.22, 2.45-47 4:34: Ap 2.45 4:36: Ap 11.22-26, 13.2-3 5:2: Ap 4.34-37
5:3: Lo 23.21, Lu 22.3, Jo 13.2
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olsemwanemnayu larimSa-
tan i pulap long bel bilong
yu, na yu laik giamanim Holi
Spirit, na yu haitim hapmani
yu bin kisim long dispela hap
graun bilong yu? 4 Yu bin
salim dispela graun long laik
bilong yu tasol. Na mani
yu kisim long en, em samt-
ing bilong yu tu, na yu ken
mekim wanem samting yu
laik mekim long en. Olsem
wanem na yu kisim dispela
tingting nogut? Yu no ken
ting yu laik giamanimolman
tasol. Nogat. Yu laik gia-
manim God yet.” 5 Ananaias
i harim dispela tok na em i
pundaun na wantu em i dai.
Na ol man i harim tok long
samting i bin kamap long
Ananaias, ol i pret nogut tru.
6 Na ol yangpela man i kam
na ol i pasim bodi bilong en
long laplap, na ol i karim i go
na planim.

7 Tripela aua i go pinis,
na meri bilong Ananaias i
kam insait. Em i no save
long dispela samting i bin
kamap long man bilong en.
8 Na Pita i tokim em olsem,
“Yu tokim mi, ating em tasol
mani yutupela i bin kisim
long graun bilong yutupela,
a?” Nameri i tok, “Em i stret.
Em tasol.” 9 Na Pita i tokim
em olsem, “Watpo yutupela
i pasim tok long traim Spirit
bilong Bikpela? Harim. Ol
man i planimman bilong yu,
ol i wokabaut i kam insait

long dua. Na ol bai i karim
yu tu i go.” 10Oraitwantu dis-
pela meri i pundaun klostu
long lek bilong Pita na em i
dai. Na ol yangpela man i
kam insait, na ol i lukim dis-
pela meri i dai pinis. Na ol i
karim em i go, na ol i planim
em klostu long man bilong
en. 11Na olgeta manmeri bi-
long sios na ol arapela man-
meri i harim tok long dispela
samting i bin kamap, ol i pret
moa yet.

Ol kain kain mirakel i
kamap

12Ol aposel iwokimol kain
kain mirakel namel long ol
manmeri. Na olgeta man-
meri i bilip long Bikpela, ol
i wanbel na ol i save go in-
sait long banis bilong tempel,
na bung long veranda bilong
Solomon. 13Ol manmeri i no
i stap insait long lain bilong
ol, ol i save litimapim nem
bilong ol. Tasol ol dispela
manmeri i pret, olsem na ol
i no save kam bung wantaim
ol. 14Na plantimanmerimoa
yet i bilip long Bikpela, na ol
i kam insait long lain bilong
en.

15 Ol manmeri i save long
ol mirakel ol aposel i wokim.
Olsem na ol i save karim
ol sikman i kam ausait na
slipim ol long ol mat na long
ol bet arere long ol rot Pita i
savewokabaut i kam long en,
long wanem, ol i laik bai san
i ken sutim tewel bilong Pita

5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12 5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15:
Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12 * 5:15: Ol dispela manmeri i bilip olsem, sapos san
i mekim tewel bilong Pita i pundaun antap long ol sikman, orait ol sikman bai i
kamap orait gen. 5:16: Mk 6.56, Ap 19.11-12
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i go long ol dispela sikman.*
16Ol manmeri bilong ol taun
klostu long Jerusalem, ol tu
i kam lukim ol aposel. Ol
i bringim ol sikman i kam,
wantaim olman i gat ol spirit
nogut i bagarapim ol. Na
dispela olgeta manmeri ol i
kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17 Hetpris wantaim ol
poroman bilong en, em ol
man bilong lain Sadyusi, ol
i lukim ol dispela samting ol
aposel i mekim na ol i bel
nogut tru. 18 Ol i kirap na
holimpas ol aposel na putim
ol long kalabus wantaim ol
man nogut. 19 Tasol long
nait wanpela ensel bilong
Bikpela i opim dua bilong
haus kalabus na i bringim ol
i kam ausait, na i tokim ol
olsem, 20 “Yupela go sanap
insait long banis bilong
tempel na autim tok long ol
manmeri long olgeta pasin
bilong dispela nupela laip.”
21 Ol aposel i harim dispela
tok, orait ol i go long tempel
long moningtaim tru, na ol
i wok long autim tok long ol
manmeri.
Na hetpris wantaim ol

poroman bilong en i sin-
gautim ol kaunsil na olgeta
hetman bilong Israel, na ol i
kam bung. Na ol i salim tok
i go long haus kalabus, long
ol i mas bringim ol aposel

i kam. 22 Orait ol plisman i
go long haus kalabus, tasol
ol i no lukim ol aposel i stap.
Na ol i go bek na ol i tokim
ol bikman olsem, 23 “Mipela
i lukim ol dua bilong haus
kalabus, ol i lokim strong na
ol gat i sanap was i stap long
olgeta dua. Tasol taimmipela
i opim dua,mipela i no lukim
wanpela man i stap insait.”

24 Kepten bilong ol man
i save was long tempel
wantaim ol bikpris i harim
dispela tok, na ol i tingting
planti, na ol i tok, “Ol dispela
man i lus olsem wanem?”†
25 Na wanpela man i kamap
na i tokim ol olsem, “Harim.
Ol dispela man yupela i
putim longhauskalabus, nau
ol i sanap insait long banis
bilong tempel na ol i autim
tok long ol manmeri i stap.”
26Olsem na kepten wantaim
ol plisman i go bringim ol
aposel i kam. Tasol ol i no
mekim wanpela samting
long ol. Nogat. Ol i pret,
nogut ol manmeri i tromoi
ston long ol.

Ol aposel i no pret long au-
tim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim
ol aposel i kam na sanapim
ol long ai bilong ol kaunsil.
Na hetpris i tokim ol olsem,
28 “Mipela i bin tambuim
yupela tru long yupela i
no ken autim tok long ol
manmeri long nem bilong

5:17: Ap 4.1-2, 4.6 5:19: Ap 12.7-10, 16.26 † 5:24: TokGrik i no klia tumas
long dispela hap. Sampelaman i save tanimdispela tok olsem, “ol i tingting planti
na ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap nau?’ ” 5:26: Mt 14.5, 21.26 5:28:
Mt 27.25, Ap 2.23, 2.36, 4.18, 7.52
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dispela man. Tasol yupela
i wok yet long autim tok,
na ol manmeri long olgeta
hap bilong Jerusalem i harim
pinis tok bilong yupela. Na
yupela i laik sutim tok long
mipela i bin kilim dispela
man i dai.”

29 Tasol Pita wantaim
ol arapela aposel i bekim
tok olsem, “Mipela i mas
bihainim tok bilong God
tasol. Mipela i no ken
bihainim tok bilong ol man.
30 Yupela i bin nilim Jisas
long wanpela diwai na kilim
em i dai, tasol God bilong
ol tumbuna bilong yumi em
i kirapim em bek. 31 God
i kisim em i go antap na i
putim em i stap long han sut
bilong em. Na em i stap man
bilong soim rot long yumi
na kisim bek yumi, na em
bai i helpim yumi Israel long
tanim bel, na em bai i lusim
sin bilong yumi. 32 Mipela
i lukim dispela ol samting
God i bin mekim, na mipela
i save autim tok long en. Na
Holi Spirit tu i autim tok long
ol dispela samting. God i
bin givim Holi Spirit long
ol manmeri i bihainim tok
bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol
aposel

33 Ol kaunsil i harim dis-
pela tok bilong Pita, na ol i
belhat nogut tru, na ol i laik

kilim ol aposel i dai. 34 Tasol
wanpela kaunsil em i sanap.
Em i wanpela Farisi, na nem
bilong enGamaliel.‡ Em i tisa
bilong lo, na olgeta manmeri
i save litimapim nem bilong
em. Em i tokim ol man long
kisim ol aposel i go i stap au-
sait long sotpela taim liklik.
35 Ol i go ausait pinis, orait
Gamaliel i tokim ol arapela
kaunsil olsem, “Yupela man
bilong Israel, sapos yupela i
laik mekimwanpela samting
long ol dispela man, mobeta
yupela i tingting gut pastaim.
36 Yupela i save, i no long-
taim i go pinis na Teudas i bin
kirap na i tok, ‘Mi bikman,
mi gat namba.’ Na klostu
inap 400 man i bin bihainim
em. Tasol gavman i kilim
em i dai, na ol man i bilip
long em ol i ranawe nabaut,
na wok bilong ol i lus nat-
ing. 37 Na bihain, long taim
gavman i kisimnembilong ol
manmeri, Judas bilong Galili
em i kirap na i pulim tingting
bilong sampelamanmeri. Na
ol i bihainim em na kirapim
pait bilong rausim gavman.
Tasol ol i kilim em i dai, na
olgeta man i bilip long em ol
i ranawe na ol i go nabaut.
38Olsem nanaumi tokimyu-
pela, yupela i no ken mekim
wanpela samting long ol dis-
pela man. Nogat. Yupela i
mas larim ol i stap. Sapos
dispela wok ol i mekim em

5:29: Ap 4.19 5:30: Ap 3.15, 10.39, 13.29, Ga 3.13, 1 Pi 2.24 5:31: Ap
2.33-34, 3.15, Ef 1.20, Fl 2.9, Hi 2.10, 12.2 5:32: Jo 15.26-27, Ap 1.8, 2.4, 10.44
5:33: Ap 2.37, 7.54 ‡ 5:34: Taim Pol i no kamap Kristen yet, Gamaliel i bin
i stap tisa bilong en. Lukim Aposel 22.3. 5:36: Ap 21.38 5:37: Lu 2.1-2
5:38: Ais 8.10, Mt 15.13



APOSEL 5:39 320 APOSEL 6:7

i kirap long tingting bilong
ol man tasol, orait em bai i
bagarap. 39 Tasol sapos God
yet i kirapim dispela wok,
orait yupela bai i no inap
pasim ol. Nogut yupela i pait
long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim

tok bilong Gamaliel. 40 Ol i
singautim ol aposel i kam, na
ol i tokim ol man long wipim
ol. Na ol i tambuim ol long
ol i no ken autim tok moa
long nem bilong Jisas. Na ol
i lusim ol i go. 41 Olsem na
ol aposel i lusim kaunsil na
i go ausait. Na ol i amamas
long God i ting ol inap long
kisim sem long nem bilong
Jisas. 42Na long olgeta de, ol i
savego long tempelna longol
haus bilong ol manmeri, na
ol i wok long skulim ol man-
meri. Ol i no lusim wok bi-
longautimgutnius. Nogat. Ol
i tokaut klia olsem, Jisas em i
dispelamanGod i bin promis
long salim i kambilong kisim
bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bi-

long helpim ol aposel
1Long dispela taim namba

bilong ol disaipel i kamap
planti moa. Na ol disaipel
i save tok Grik, ol i gat
kros long ol disaipel i save
tok Aram.* Ol i tok olsem,
“Long olgeta de yupela i save
helpim ol manmeri i sot long

kaikai samting, tasol yupela i
no savehelpimolmeri bilong
mipela, man bilong ol i dai
pinis.” 2 Olsem na ol 12-
pela aposel i singautimolgeta
disaipel i kam, na ol i tokim
ol olsem, “Sapos mipela i
lusim wok bilong autim tok
bilong God na mipela i wok
long tilim kaikai, em i no
stret. 3 Olsem na ol brata,
yupela i mas painim 7-pela
man namel long yupela, ol i
gat gutpela nem namel long
ol manmeri, na Holi Spirit
i pulap long ol, na ol i gat
gutpela save. Na yumi ken
putim ol dispela man bilong
lukautimdispelawok. 4Tasol
mipela yet i ken wok oltaim
long beten na long helpim
ol manmeri long tok bilong
God.”

5 Olgeta manmeri ol i
laikim dispela tok bilong ol
aposel. Na ol i makim Stiven,
em man i gat strongpela
bilip, na Holi Spirit i pulap
long em. Na ol i makim
Filip na Prokorus na Nikanor
na Timon na Parmenas na
Nikolas. Nikolas em i man
bilong Antiok, na em i no
wanpela Juda, tasol em i
bihainim lotu bilong ol. 6 Ol
i sanapim ol dispela man
long ai bilong ol aposel, na ol
aposel i beten na i putim han
antap long ol bilong makim
ol bilongmekimdispelawok.

7 Na tok bilong God i go
5:39: Lu 21.15, Ap 7.51, 9.5, 1 Ko 1.25 5:40: Ap 4.18 5:41: Mt 5.10-12, 1 Pi
4.13 5:42: Ap 9.22, 17.3 6:1: Ap 2.41, 4.35, 5.14, 9.29 * 6:1: Tok Aram
em tok ples bilong ol manmeri bilong distrik Juda na Galili. Em i wankain liklik
olsem tokHibru. 6:3: Lo 1.13, Ap 1.21, 16.2, 1 Ti 3.7 6:5: Ap 8.5 6:6: Ap
13.3, 14.23 6:7: Jo 12.42, Ap 2.41, 12.24, 16.5, Kl 1.6
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nabaut long olgeta hap. Na
plantimanmerimoa i kamap
disaipel long Jerusalem. Na
planti pris tuol i bihainim tok
bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8 God i helpim tru Stiven

na i givim strong long em,
olsemna Stiven i savewokim
ol kain kain bikpela mirakel
namel long ol manmeri.
9 Tasol sampela man i kirap
na ol i pait long toktok
wantaim Stiven. Ol i man
bilong wanpela haus lotu
bilong ol Juda, ol i kolimhaus
lotu bilong ol friman.† Ol i
man bilong taun Sairini na
taun Aleksandria na bilong
tupela provins Silisia na
Esia. 10 Na Holi Spirit i
givim gutpela save tru long
Stiven, olsem na ol dispela
man i no inap winim tok
bilong em. 11 Olsem na
ol i hait na grisim sampela
man long tok giaman olsem,
“Mipela i bin harim Stiven i
mekim tok nogut long Moses
na long God.” 12 Na long
dispela pasin ol i kirapim bel
bilong ol manmeri na bilong
ol hetman na ol saveman
bilong lo. Na ol i go long
Stivennaholimpasem,naol i
bringim em i go long kaunsil.
13 Na ol i sanapim sampela
manbilong sutim tok giaman
long em. Ol dispela man i
tok olsem, “Oltaim oltaim
dispela man i save mekim

tok nogut long haus bilong
God na long lo bilong em.
14 Mipela i bin harim em
i tok olsem, ‘Dispela man
Jisas bilong Nasaret bai i
bagarapim dispela haus na
senisim ol pasin bipo Moses i
bingivimyumi.’ ” 15Naolgeta
man i sindaun long kaunsil,
ol i lukluk strong long Stiven,
na ol i lukim pes bilong en i
lait olsempesbilongwanpela
ensel.

7
Stiven i autim tok long ol

kaunsil
1 Orait hetpris i askim

Stiven olsem, “Dispela tok
ol man i sutim long yu,
em i tru, o nogat?” 2 Na
Stiven i tok olsem, “Ol brata
na ol papa, yupela harim.
Taim tumbuna bilong yumi
Abraham i stap long graun
bilong Mesopotemia na i no
i go yet long taun Haran,
God bilong heven, em God
i gat bikpela strong, em i
kamap long Abraham. 3 Na
God i tokim em olsem, ‘Yu
lusim graun bilong yu na ol
brata bilong yu, na yu go
long wanpela graun bai mi
soim yu long en.’ 4 Olsem
na Abraham i lusim graun
bilong ol Kaldia na em i
go i stap long Haran. Na
taim papa bilong en i dai
pinis, God i salim em i kam
i stap long dispela graun, nau

6:8: Ap 2.43 6:9: 2 Ti 1.15 † 6:9: Dispela ol friman, bipo ol i bin i stap
wokboi nating bilong ol arapelaman, tasol ol i kamap fri pinis. 6:10: Ais 54.17,
Lu 21.15, Ap 5.39 6:11: Mt 26.59-61 6:13: Jer 26.11 7:2: Stt 11.31 7:2:
Stt 12.1 7:4: Stt 11.31, 12.4 7:5: Stt 12.7, 13.15, 15.3, 15.18, 17.8, 26.3, 48.4,
Lo 2.5
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yupela i stap long en. 5 God
i no givim wanpela liklik

hap bilong dispela graun,
inap olsem wan mita, long
Abraham, bai em i ken i stap
graun bilong ol lain bilong
em stret. Tasol God i tok,
bihain bai em i givim dispela
graun long em, na em bai
i stap graun bilong en na
bilong ol lain pikinini bilong
en. Long taim God i mekim
dispela tok, Abraham i no
gat pikinini yet. 6 God i
tokim Abraham olsem, ‘Bai
ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i go i stap long
kantri bilong ol arapela lain.
Na bai ol i kamap wokboi
nating, na ol arapela lain bai
i mekim nogut long ol inap
400 yia. 7 Tasol bihain bai
mi kotim ol dispela man i
mekim dispela pasin long
ol. Na bihain ol lain pikinini
bilong ol bai i lusim dispela
kantri na bai ol i kam lotu
long mi long dispela ples.’
8 Na God i tok bai Abraham
i mas katim skin olsem mak
bilong kontrak God i givim
long em. Na bihain Abraham
i kamap papa bilong Aisak,
na em i wet wanpela wik na
em i katim skin bilong Aisak.
NaAisak i kamappapabilong
Jekop, na Jekop i kamap papa
bilong ol 12-pela tumbuna
bilong yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol
i bel nogut long Josep, brata
bilong ol, na ol i salim em

olsem wokboi nating long ol
arapela lain man. Na ol dis-
pela man i bringim em i go
long Isip. Tasol God i stap
wantaim em. 10God i helpim
em na i pinisim olgeta hevi
bilong en. Na taim Josep i
toktok wantaim king bilong
Isip, God i givim gutpela save
long em na i mekim king i
laikim em. Olsem na king i
makim em i stap namba wan
gavman bilong Isip, na em
i bosim olgeta samting long
haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong
bikpela hangre i kamap long
olgeta hap bilong Isip na
long olgeta hap bilong graun
Kenan, na ol manmeri i gat
bikpela hevi. Na ol tumbuna
bilong yumi i no gat kaikai.
12 Tasol Jekop i harim tok
olsem i gatwit i stap long Isip,
na em i salim ol tumbuna
bilong yumi i go long Isip
namba wan taim. 13 Orait
taim ol i go long namba 2
taim gen, Josep i tokim ol
brata olsem, ‘Mi Josep.’ Na
bihain king tu i save long ol
lain bilong Josep. 14Na Josep
i salim tok na i singautim
papa bilong en Jekop i kam
long em, wantaim olgeta
lain bilong en, inap olsem 75
manmeri. 15Orait Jekop i go
daun long Isip. Na bihain em
i dai, na ol tumbuna bilong
yumi ol tu i dai. 16 Na ol i
karim bodi bilong ol i go bek
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long taun Sekem na planim
ol long dispela matmat, bipo
Abraham i bin givim mani
silva bilong baim long ol
pikinini bilong Hamor long
Sekem.

17 “Orait taim God i
makimbilong inapimdispela
promis bipo em i bin mekim
long Abraham, dispela taim
klostu i laik kamap. Na ol
lain Israel i stap long Isip,
na ol i kamap bikpela lain
tru. 18 Na bihain wanpela
man i kamapkingbilong Isip,
na em i no save long Josep.
19 Dispela king i bin trikim
ol lain bilong yumi namekim
pasin nogut long ol. Na em
i mekim ol i tromoi ol liklik
pikinini bilong ol, bai ol i
dai. 20 Long dispela taim
mama bilong Moses i karim
em. Em i gutpela pikinini,
na God i laikim em. Na ol i
bin lukautim em long haus
bilong papa bilong en inap
long tripela mun. 21 Bihain
ol i putim em i stap ausait,
na pikinini meri bilong king
i kisim em na i lukautim em
olsem pikinini bilong em yet.
22NaMoses i skul long olgeta
gutpela save bilong ol Isip,
na em i kamap man bilong
mekim ol strongpela toktok
na ol kain kain strongpela
wok.

23“Taim Moses i gat 40kris-
mas pinis, na em i tingting
long i go lukim ol brata bi-
long em, ol Israel. 24 Na em
i lukim wanpela Isip i wok
long mekim nogut long wan-

pela Israel. Orait em i helpim
dispela Israel na i bekimrong
dispela Isip i bin mekim long
em. Em i paitim dispela Isip
na kilim em i dai. 25 Moses
i ting ol brata bilong en bai i
save olsem, God i laik helpim
ol long han bilong en. Tasol
ol i no save. 26 Long de bi-
hain, Moses i lukim tupela
Israel i wok long pait. Em i
laik mekim i dai pait bilong
tupela, na em i go long tu-
pela na i tok, ‘E, yutupela i
brata tasol. Bilong wanem
yutupela i bagarapim yutu-
pela yet?’ 27 Tasol dispela
man i as bilong trabel em i
sakimMoses i go bek. Na em i
tok, ‘Husat i makim yu na yu
kamap hetman na jas bilong
mipela? 28 Yu laik kilim mi i
dai, olsem asde yu kilim dis-
pela Isip, a?’ 29Moses i harim
dispela tok, na em i ranawe.
Em i go i stap long graun bi-
long ol Midian. Na bihain em
imarit na i gat tupelapikinini
man.

30 “Orait 40 yia i go pinis,
na wanpela ensel i kamap
long Moses long graun i no
gat man, klostu long maun-
ten Sainai. Ensel i stap insait
long paia i kamapnamel long
ol han bilong wanpela liklik
diwai. 31 Moses i lukim na
i tingting planti long dispela
samting i kamap. Em i laik
lukim gut na em i go klostu,
na Bikpela i tokim em olsem,
32 ‘Mi God bilong ol tumbuna
bilong yu. Mi God bilong
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Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.’ Na Moses i
guria, na em i pret long luk-
luk. 33Na Bikpela i tokimem,
‘Yu mas lusim su bilong yu,
long wanem, dispela graun
yu sanap long en em i bilong
miyetna i tambu. 34Mi lukim
pinis olgeta pasin nogut ol i
mekim long ol lain manmeri
bilongmi long Isip. Mi harim
pinis krai bilongol, nanaumi
kamdaunbilong kisimbek ol
longhanbilongol Isip. Olsem
na yu kirap. Mi laik salim yu
i go long Isip.’

35 “Pastaim ol Israel i bin
sakim Moses, na tokim em
olsem, ‘Husat i makim yu na
yu kamap hetman na jas bi-
long mipela?’ Orait dispela
man Moses tasol God i salim
i go olsem hetman na man
bilong kisim bek ol. God i
strongim em long han bilong
dispela ensel i kamap long
em long liklik diwai. 36Moses
i bringim ol i go lusim Isip,
na em i wokim ol kain kain
mirakel long Isip na long sol-
wara Retsi na long graun i
no gat man, inap long 40 yia.
37 Dispela Moses tasol i bin
tokim ol Israel olsem, ‘God
bai i makim wanpela brata
bilong yupela, na mekim em
i kamap profet olsemmi yet.’
38 Bihain ol tumbuna bilong
yumi i go bung long graun i
no gatman, na dispelaMoses
tasol i stap wantaim ol. Na

em i go antap long maunten
Sainai na ensel i givim tok
long em. Em i kisim tok bi-
long God, dispela tok i gat
laip, na em i givimdispela tok
long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna
bilong yumi ol i no laik harim
tok bilong Moses. Nogat. Ol i
sakim tok bilong em, na long
bel bilong ol i laikim tumas
long i go bek long Isip. 40Ol
i tokim Aron olsem, ‘Mipela i
no save wanem samting i bin
kamap long Moses, dispela
man i bin kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam.
Olsem na yu mas wokim ol
god bilong mipela, na ol i
ken i go paslain long mipela
na bringim mipela long rot.’
41 Long dispela taim ol i
wokim wanpela pikinini
bulmakau, na ol i mekim
ofa long dispela giaman god.
Na ol i amamas long dispela
samting ol i bin wokim long
hanbilongol yet. 42Olsem na
God i givim baksait long ol,
bai ol i ken lotu long san na
mun na sta samting, olsem
tok i stap long buk bilong ol
profet, ‘Yupela ol Israel, taim
yupela i bin i stap 40 yia long
ples wesan nating, na yupela
i kilim ol bulmakau na sipsip
na mekim ofa, ating yupela
i mekim ol dispela ofa long
mi, a? Nogat tru. 43 Dispela
bikpela haus sel yupela i
karim em i no haus sel bilong
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mi. Em i bilong giaman
god Molek. Na yupela i bin
karim tu piksa bilong sta
bilong giaman god Refan.
Yupela i wokim ol dispela
piksa bilong giaman god,
bilong yupela i ken lotu long
ol. Olsem na bai mi rausim
yupela long kantri bilong
yupela, na salim yupela i
go i stap long graun i stap
long hapsait bilong kantri
Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bi-
long yumi i stap long graun
i no gat man, ol i gat haus
sel bilong God. Long dispela
haus God i save kamapim
tok tru bilong en. Taim ol i
wokim dispela haus sel, ol i
mekim olgeta samting olsem
God i bin tokim Moses na ol
i bihainim stret piksa Moses
i bin lukim. 45 Bihain ol
lain pikinini bilong ol dispela
tumbuna i kisimdispelahaus
sel na ol i kam wantaim Jo-
sua bilong kisim graun bi-
long ol man bilong ol arapela
lain. Na God i rausim ol dis-
pela lain long pes bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na ol
i sanapim haus sel na em i
stap long dispela graun inap
long taim bilong King Devit,

46 em dispelaman God i save
mekim gut long en. Devit
i bin beten long God i ken
larim em i wokim wanpela
gutpela haus bilong ol lain
tumbuna bilong Jekop i ken i
go long en na lotu long God.
47Tasol bihain, Solomon ibin
wokim dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i
no save stap long ol haus ol
man i wokim. Em i olsem
profet i bin tok, 49 ‘Bikpela
i tok olsem, “Heven em i sia
king bilong mi, na graun em
i ples mi putim lek bilong mi
antap long en. Olsem na bai
yupela i wokim wanem kain
haus bilong mi? Na wanem
hap bai i stap ples malolo bi-
long mi? 50 Mi yet mi bin
wokim dispela olgeta samt-
ing.” ’

51 Na Stiven i tokim ol
kaunsil moa olsem, “Yupela
i man bilong bikhet. Bel na
tingting bilong yupela i pas
olsem bilong ol haiden. Na
yau bilong yupela i pas na
yupela i no save harim tok
bilong God. Oltaim yupela
i save sakim tok bilong Holi
Spirit, olsem ol tumbuna bi-
longyupela i binmekimbipo.

* 7:43: Molek emwanpela giaman godbilong ol arapela lainmanmeri, naRefan
em nem bilong wanpela sta ol i lotuim olsem giaman god. Dispela tok Stiven i
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God, naol imekimwankainpasinolsemol i lotuimolgiamangodbilongol arapela
manmeri. Na bihain, God i lukim ol Israel i givim baksait long em, na em i larim
ol Babilon i kam pait na kisim ol Israel i go kalabus long kantri Babilon. Lukim 2
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52Wanem profet bipo i stap,
na ol tumbuna bilong yupela
i no bin mekim pasin nogut
longem? Nogat. Ol i binkilim
i dai ol man bipo i bin tokaut
olsem, Man Bilong Mekim
Stretpela Pasin, embai i kam.
Na nau dispela man i kam
pinis na yupela i putim em
long han bilong ol birua na
kilim em i dai. 53Yupela i bin
kisim lo bilong God long han
bilong ol ensel, tasol yupela i
no bihainim.”

Ol i tromoi ston longStiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok
bilong Stiven, na ol i bel-
hat nogut tru long em na
ol i kaikaim tit bilong ol.
55 Tasol Holi Spirit i pulap
long Stiven, na em i lukluk
i go antap long heven. Em
i lukim gutpela lait na bi-
las bilong God long heven,
na em i lukim Jisas i sanap
i stap long han sut bilong
God. 56Na Stiven i tok olsem,
“Harim. Mi lukim heven i op,
na Pikinini Bilong Man em i
sanap i stap long han sut bi-
long God.”

57Ol i harim dispela tok na
ol i singaut strong moa, na ol
i pasim yau bilong ol. Na ol
i kirap wantaim na ol i ran i
go holimpas Stiven. 58Na ol
i rausim em i go ausait long
taun, na ol i tromoi ston long

em bilong kilim em i dai.†
Ol man pastaim i bin sutim
tok long em, ol i rausim long-
pela klos bilong ol na putim
i stap klostu long lek bilong
wanpela yangpela man, nem
bilong en Sol. 59 Taim ol
i wok long tromoi ston long
Stiven, Stiven i prea olsem,
“Bikpela Jisas, yu kisim spirit
bilongmi.” 60Na emibrukim
skru na i singaut strong moa,
“Bikpela, yu no ken bekim
dispela sin long ol.” Stiven i
tok olsem, na em i dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dis-

pela pasin ol i mekim long
Stiven em i stret.

Sol em i wok long bagara-
pim sios
Long de ol i kilim Stiven, ol

i stat long mekim nogut tru
long ol manmeri bilong sios i
stap long Jerusalem. Olsem
na olgeta manmeri bilong
sios i ranawe i go nabaut
long olgeta hap bilong distrik
Judia na Samaria. Tasol
ol aposel i stap yet long
Jerusalem. 2 Sampela man i
save bihainim gut pasin God
i laikim, ol i planim Stiven,
na ol i mekim bikpela krai
long em. 3 Na Sol i wok
long bagarapim ol manmeri
bilong sios. Em i go insait
long ol haus bilong ol na
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em i kisim ol man na meri
wantaim. Na em i pulim ol i
go na i putim ol long kalabus.
Ol aposel i autim

tok bilong Jisas long
Judia na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long

Samaria
4Ol dispela manmeri i bin

ranawe i go nabaut long ol-
geta hap, ol i autim gutnius
long ol ples ol i stap long en.
5Filip i go long wanpela taun
bilong Samaria, na em i au-
tim gutnius bilong Krais long
ol. 6 Planti manmeri moa ol i
harim tok bilong Filip na ol i
lukim olmirakel em iwokim,
na ol i putim yau gut long tok
bilong em. 7Ol i lukim Filip
i rausim ol spirit nogut i bin
i stap long planti manmeri,
na ol dispela spirit i singaut
nogut tru na i lusim ol. Na
planti man bun bilong ol i
dai o lek bilong ol i nogut, ol
i kamap orait gen. 8 Olsem
na bikpela amamas i kamap
long ol manmeri bilong dis-
pela taun.

9Wanpela man i stap long
dispela taun, nem bilong en
Saimon. Bipo em i save
mekim ol kain kain pasin bi-
long soim strong na pawa
bilong en na mekim olkain
marila samting, na ol man-
meri bilong Samaria i lukim
na ol i tingting planti. Em
i save tok olsem, “Mi bik-
man.” 10 Na ol bikman na

ol manmeri nating, olgeta i
strong long harim tok bilong
Saimon. Ol i save tok, “Dis-
pela strong bilong God, ol i
kolim Bikpela Strong, em i
stap long dispelaman.” 11Ol i
strong long harim tok bilong
em, long wanem, planti taim
ol i bin lukim em i mekim ol
narakain samting tru, na ol i
save tingting planti. 12 Tasol
taim Filip i autim gutnius
bilong kingdom bilong God
na bilong nem bilong Jisas
Krais, ol man na meri wan-
taim i bilip na ol i kisim bap-
tais. 13 Na Saimon tu i bilip
na i kisim baptais. Na em
i raun wantaim Filip na i
lukim ol kain kain bikpela
mirakel Filip i wokim, na em
i tingting planti.

14 Ol aposel i stap long
Jerusalem ol i harim tok long
ol Samaria i bin kisim tok
bilong God. Olsem na ol i
salim Pita wantaim Jon i go
long ol. 15Tupela i go kamap,
orait tupela i beten bai God
i givim Holi Spirit long ol
dispela Samaria, 16 long
wanem, Holi Spirit i no bin
kam yet long ol. Ol i kisim
baptais tasol long nembilong
Jisas. 17 Tupela i beten
pinis, orait tupela iputimhan
antap long ol, na ol i kisim
Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela
aposel i putimhanantap long
ol na ol i kisim Holi Spirit.
Olsem na em i kisim mani i
kam long tupela, na em i tok
olsem, 19 “Yutupela givimdis-
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pela strong longmi tu. Olsem
na sapos mi putim han antap
long wanpela man, em i ken
kisim Holi Spirit.”

20 Tasol Pita i tokim Sai-
mon olsem, “Mani bilong yu
i ken bagarap wantaim yu
yet! SamtingGod i save givim
olsem presen, em yu ting yu
inap baim long mani, a? No-
gat tru. 21 Bel bilong yu i
no stret long ai bilong God.
Olsemna yu no inap i stap in-
sait long dispela wok bilong
God mipela i mekim. Nogat
tru. 22 Yu mas tanim bel
na givim baksait long dispela
pasin nogut bilong yu. Na
yu mas beten long Bikpela
na askim em long pinisim
asua bilong dispela tingting
nogut i stap long bel bilong
yu. 23 Mi tok olsem, long
wanem, mi lukim yu i man-
gal tru long kisim presen bi-
long God na dispela mangal i
kamap olsem marasin nogut
i bagarapim tingting bilong
yu na i mekim yu i stap long
kalabus bilong sin.” 24 Na
Saimon i bekim tok olsem,
“Yutupela i mas prea long
Bikpela bai em i ken mari-
mari long mi, na bai ol dis-
pela samting yutupela i tok
long en i no ken kamap long
mi.”

25 Orait tupela aposel i au-
tim tok bilong Bikpela na i
tokim ol manmeri long ol
samting Bikpela i bin mekim
long tupela. Na bihain tupela

i go bek long Jerusalem. Na
taim tupela i wokabaut i go,
tupela i autim gutnius long
planti ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius long
man bilong Afrika

26 Wanpela ensel bilong
Bikpela i tokim Filip olsem,
“Yu kirap na yu go long hap
saut, na yu go long dispela
rot i lusim Jerusalem na i
go daun long taun Gasa.”
Dispela rot i stap long hap i
no gat man. 27 Orait Filip i
kirap na i go. Na long dispela
rot em i lukim wanpela man
bilong Afrika. Em i wanpela
bikman long gavman bilong
kwin o Kandasi bilong wan-
pela kantri long Afrika,* na
em i save bosim olgeta mani
samting bilong kwin. Em
wanpela man ol i bin rausim
bol bilong en. Dispela man
i bin kam long Jerusalem
bilong lotu, 28nanauemi laik
i go bek. Em i sindaun long
karis bilong en, na i ritim
buk bilong profet Aisaia, na
i go. 29Na Holi Spirit i tokim
Filip olsem, “Yu go wokabaut
klostu long dispela karis.”
30Orait Filip i ran i go klostu,
na iharimdispelaman i ritim
buk bilong profet Aisaia. Na
Filip i tok olsem, “Ating yu
save long as bilong dispela
tok yu ritim, o nogat?” 31Na
dispela man i bekim tok

olsem, “Sapos i no gat man
i tokim mi long as bilong
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dispela tok, orait bai mi inap
save olsem wanem?” Na
em i tokim Filip, “Yu kam
antap long karis na sindaun
wantaimmi.”

32 Dispela hap bilong buk
em i ritim, em i gat tok olsem,
“Em i no bin mekimwanpela
tok. Em i pasim maus olsem
sipsip ol i kisim i go bilong
kilim, na olsem pikinini sip-
sip ol i laik katim gras bilong
en. 33Ol i daunim em tru, na
ol i no mekim stretpela kot
longem. Olsemnaeminogat
ol lain pikinini i stap, bai ol
man ikenstori longol. Nogat.
Ol i bin pinisim laip bilong
en, na em i no i stapmoa long
graun.”

34 Dispela man i ritim dis-
pela tok pinis, orait em i
askim Filip olsem, “Mi askim
yu. Profet i tok long husat
na i mekim dispela tok? Em
i tok long em yet, o em i tok
long narapela man?” 35Orait
Filip i autim tok long dispela
man. Pastaim em i autim as
bilong tok dispela man i bin
ritim, na bihain em i autim
ol arapela tok bilong gutnius
bilong Jisas. 36-37 Tupela i go
yet long rotna tupela i kamap
long wanpela wara. Na dis-
pela man i tok, “Lukim, wara
i stap. Ating wanpela samt-
ing i pasim rot na mi no inap
kisim baptais?”†

38 Orait dispela man i tok

na draiva i mekim ol hos i
pulim karis ol i sanap. Na
Filip wantaim dispela man i
go daun long wara. Na Filip
i baptaisim em. 39 Na tu-
pela i lusim wara na i kam
antap, nawantu Spirit bilong
Bikpela i kisim Filip i go, na
dispela man i no lukim em
moa. Tasol dispela man i
amamas na i bihainim rot bi-
long en na i go. 40 Na Filip
i lukim olsem em i stap long
taunAsdot, na em i go longol-
geta taun nabaut na em i au-
tim gutnius bilong Jisas. Na
bihain em i go kamap long
taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16na26.9-18)

1Long dispela taimSol i tok
strong yet long bagarapim
ol disaipel bilong Bikpela
na kilim ol i dai. Olsem na
em i go long hetpris, 2 na i
askim hetpris long raitim ol
pas long ol hetman bilong
ol haus lotu bilong ol Juda
i stap long taun Damaskus.
Orait hetpris i raitim ol pas
na em i givim long Sol. Ol
pas i gat tok olsem, “Sapos
Sol i lukim sampela man
o sampela meri i bihainim
rot bilong Jisas, orait em i
ken kalabusim ol na bringim
ol i kam long Jerusalem.”
3Orait Sol i lusim Jerusalem
na i go long Damaskus.

8:32: Ais 53.7-8 8:35: Lu 24.27, Ap 18.28 8:36-37: Ap 10.47 † 8:36-37:
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Taim em i kamap klostu
long Damaskus, na wantu
wanpela lait bilong heven i
kam daun long em. Dispela
lait i strong tumas 4 na Sol
i pundaun long graun. Na
em i harim maus bilong
wanpela man i tok olsem,
“Sol, Sol, bilong wanem yu
wok long bagarapim mi?”
5 Na Sol i tok, “Bikpela, yu
husat?” Na em i tok, “Mi
Jisas, yuwok long bagarapim
mi. 6 Tasol yu kirap na yu go
insait long taun. Bihain bai
wanpelaman i tokim yu long
ol samting yumasmekim.”

7Ol man i go wantaim Sol
ol i kirap nogut, na ol i no gat
toktok. Ol i harim maus bi-
longman i toktok, tasol ol i no
lukim wanpela man. 8 Orait
Sol i kirap na i opim ai, tasol
ai bilong en i tudak. Olsem
na ol i holim han bilong en
na kisim em i go insait long
Damaskus. 9Em i stap tripela
de, na ai bilong en i stap tu-
dak tasol. Na em i no kaikai
na i no dring.

10Wanpela disaipel bilong
Jisas i stap long Damaskus,
nem bilong en Ananaias. Na
long driman Bikpela i kolim
nem bilong en, “Ananaias.”
Na em i tok, “Bikpela, mi
stap.” 11 Na Bikpela i tokim
em olsem, “Yu kirap na yu
go long dispela rot, nem bi-
long en Stretpela Rot. Long
haus bilong Judas yu mas
askim long wanpela man bi-

long taun Tarsus, nem bilong
en Sol. Nau em i prea i stap.
12 Ai bilong en i tudak, tasol
long driman em i bin lukim
wanpela man, nem bilong en
Ananaias, i kam insait na i
putim han antap long en, bi-
longmekimai bilong en i luk-
luk gen.”

13 Na Ananaias i bekim
tokolsem, “Bikpela,miharim
planti man i toktok long dis-
pela man, long olkain pasin
nogut em i bin mekim long
ol manmeri bilong yu long
Jerusalem. 14 Em i kisim
tok orait long ol bikpris, bi-
long em i ken kalabusim ol
manmeri bilong dispela ples
ol i save lotu na prea long
nem bilong yu.” 15 Tasol
Bikpela i tokimemolsem, “Yu
go. Nau dispela man em i
kamap wokman bilong mi.
Mi makim em pinis long i go
long ol arapela lainmanmeri
na long ol king, na long ol Is-
rael tu, na autim nem bilong
mi long ol. 16Bai mi soim em
olkain pen na hevi em i mas
karim long taim em i autim
nem bilongmi.”

17Orait Ananaias i go. Em i
go insait longhaus, na iputim
han antap long Sol na i tokim
em olsem, “Brata Sol, Bikpela
Jisas i bin kamap long yu long
rot, na nau em i salim mi i
kam long yu, bilong yu ken
lukluk gennaHoli Spirit i ken
pulap long yu.” 18 Ananaias
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i tok pinis, orait wantu samt-
ing olsem grile i stap long ai
bilong Sol i lusim ai na i pun-
daun na em inap lukluk gen.
Na em i kirap na i kisim bap-
tais. 19Na bihain Sol i kaikai
na i kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long
Damaskus
Sol i stap sampela de

wantaim ol disaipel long
Damaskus. 20 Na bihain em
i go stret long ol haus lotu
bilong ol Juda, na em i autim
tok olsem, “Jisas em i Pikinini
Bilong God.” 21 Olgeta man
i harim tok bilong Sol, ol i
kirapnogut. Naol i tokolsem,
“Em dispela man tasol i bin
bagarapimolmanmeri i save
lotu na prea long nem bilong
Jisas. Em i mekim olsem
long Jerusalem, na nau em
i kam hia bilong kalabusim
ol na bringim ol i go long ol
bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i
kamap bikpela moa, na em i
tok klia gut tru long ol Juda
i stap long Damaskus olsem,
“Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” Ol Juda
i harim ol toktok bilong Sol
na ol i kirap nogut na ol i no
mekim wanpela tok bilong
daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na
em i ranawe

23 Planti de i go pinis, na
ol Juda i kibung na ol i pasim
tok long kilim Sol i dai. 24Na

Sol i harim tok long dispela
samtingol i laikmekim. Orait
ol Juda i was long olgeta dua
bilong taun long san na long
nait tu, bilong kilim em i dai.
25 Tasol ol disaipel bilong Sol
i kisim em long nait na ol i
bringim em i go antap long
bikpela banis i raunim taun.
Naol i tokimemlong sindaun
long wanpela bikpela basket,
naol i slekimbasket i godaun
long ausait bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
26 Bihain Sol i go long

Jerusalem, na em i laik bung
wantaim ol disaipel. Tasol
olgeta ol i pret long em, na
ol i no bilip olsem em i bin
kamap disaipel. 27 Tasol
Barnabas i kisim Sol na

i bringim em i go long ol
aposel. Em i stori long ol
long Sol i bin lukim Bikpela
long rot, na Bikpela i givim
toktok long em. Na Barnabas
i stori tu long Sol i bin tokaut
strong long nem bilong Jisas
long Damaskus. 28 Olsem
na Sol i stap wantaim ol
long Jerusalem na em i raun
wantaim ol. Em i no pret, na
em i wok strong long tokaut
long nem bilong Bikpela.
29 Em i wok long toktok
wantaim ol Juda i save tok
Grik, na em i pait long toktok
wantaim ol. Tasol ol i wok
long painim rot bilong kilim
em i dai. 30 Taim ol brata i
save longdispela, ol i bringim
Sol i go daun long taun

9:21: Ap 8.3, Ga 1.13, 1.23 9:22: Ap 17.3, 18.5, 18.28 9:23: Ap 23.12, 25.3,
2 Ko 11.23 9:23: 2 Ko 11.32-33 9:26: Ap 22.17, Ga 1.17-19 9:27: Ap 4.36,
9.4, 9.20-22, 1 Ko 9.1, 15.8 9:29: Ap 6.1, 9.23, 11.20, 2 Ko 11.26 9:30: Ga 1.21



APOSEL 9:31 332 APOSEL 9:42

Sisaria, na ol i salim em i go
long taun Tarsus.*

31 Olsem na long olgeta
hap bilong Judia na Galili na
Samaria ol manmeri bilong
sios, ol i stap gut. Ol arapela
man i no mekim nogut long
ol, na sios i kamap strong. Ol i
bihainim pasin bilong aninit
long Bikpela, na Holi Spirit
i strongim bel bilong ol. Na
planti manmeri i kam insait
long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go

long olgeta hap, na em i go
daun long taun Lida tu na
i stap wantaim ol manmeri
bilong God long Lida. 33Long
dispela ples em i lukim
wanpela man, nem bilong
en Ainias. Olgeta bun bilong
en i dai, na em i bin slip
i stap long bet tasol inap
long 8-pela yia. 34 Na Pita
i tokim em olsem, “Ainias,
nau Jisas Krais i mekim yu
i kamap orait gen. Yu kirap
na stretim bet bilong yu.”
Orait em i kirap kwiktaim.
35Na olgeta man bilong taun
Lida na bilong stretpela hap
graunbilongSaron, ol i lukim
Ainias i kamap orait gen,
na ol i tanim bel i go long
Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36 Long Jopa wanpela di-

saipel meri i stap, nem bi-
long en Tabita. Long tok Grik
ol i kolim Dorkas. Oltaim

em i save mekim ol gutpela
pasin na em i save helpim ol
manmeri i sot long ol samt-
ing. 37 Long dispela taim
em i kisim sik na i dai. Na
ol i wasim bodi bilong en
na putim em long wanpela
rum antap. 38 Taun Lida
i stap klostu long Jopa, na
ol disaipel i bin harim tok
olsem Pita i stap long Lida.
Olsem na ol i salim tupela
man i go bringim tok long en
olsem, “Plis, yu kam hariap
long mipela. Yu no ken wet.”
39Orait Pita i kirap i go wan-
taim tupela. Em i go kamap,
na ol i bringim em i go long
dispela rum antap. Olgeta
meri, man bilong ol i dai pi-
nis, ol i kam sanap klostu
long Pita na ol i krai i stap. Ol
i soim emolgeta klos na saket
samting Tabita i bin wokim,
taim em i stap yet wantaim
ol. 40 Na Pita i rausim ol-
geta manmeri i go ausait, na
em i brukim skru na i mekim
prea. Na em i tanim pes i
go long bodi bilong meri na i
tok, “Tabita, yu kirap.” Orait
meri i opim ai bilong en, na
i lukim Pita, na i kirap sin-
daun. 41 Orait Pita i holim
han bilong en na i kirapim
em, na em i sanap. Na Pita
i singautim ol manmeri bi-
long God, wantaim ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na
em i soim ol olsem Tabita i
stap laip. 42 Tok bilong dis-
pela samting Pita i mekim i
go nabaut long olgeta hap bi-
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long taun Jopa, na ol man-
meri i harim. Na planti ol i
bilip long Bikpela. 43Na Pita
i stap planti de long Jopa. Em
i stap wantaimwanpela man
nem bilong en Saimon. Dis-
pela man i save kisim ol skin
bilong bulmakau samting na
redim bilong ol arapela kain
wok.

10
Ensel i kamap long Kornil-

ius na i givim tok long em
1Wanpela man i stap long

taun Sisaria, nem bilong en
Kornilius. Em i kepten bilong
100 soldia bilong ol Rom. Em
i bilong dispela lain soldia
ol i kolim lain soldia bilong
Itali. 2 Em i save bihainim
gut pasin God i laikim. Na
emwantaimolgeta lain i stap
long haus bilong en ol i save
aninit long God. Em i save
givimplantimani samtingbi-
long helpim ol Juda i sot long
ol samting. Na oltaim em i
save beten long God. 3 Long
wanpela de, olsem long 3
klok long apinun, em i lukim
wanpela samting olsem dri-
man i klia tumas. Em i lukim
wanpela ensel bilong God i
kam insait long haus na i
tokim em olsem, “Kornilius.”
4 Na Kornilius i lukluk long
em na i pret tumas. Em i
tok olsem, “Bikman, olsem
wanem?”
Na ensel i tokim Kornil-

ius olsem, “God i harim pinis
beten bilong yu na em i tingt-
ing longpasin yu savemekim

bilong givim mani samting
long ol manmeri i sot long
ol samting. Na God i laikim
dispelapasinbilongyu. 5Nau
yu mas salim ol man i go
long Jopa na painim wan-
pela man, nem bilong en Sai-
mon, em i gat narapela nem
Pita. Na ol i mas tokim em
long kam. 6 Dispela man i
stap long haus bilong nara-
pela Saimon, em imanbilong
mekim wok long skin bul-
makau samting. Haus bilong
en i stap arere long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis
long Kornilius na em i go.
Na Kornilius i singautim tu-
pela wokboi bilong en wan-
taim wanpela soldia. Dispela
soldia em tu i save bihainim
pasin God i laikim, na oltaim
em i save stap wantaim Ko-
rnilius. 8NaKornilius i tokim
gut dispela tripela man long
olgeta samting i bin kamap
long en, na em i salim ol i go
long Jopa.

Pita i lukim samting olsem
driman

9Ol man Kornilius i salim,
ol i wokabaut i go na ol i
slip long rot. Long de bihain
ol i wokabaut i go moa na
klostu long belo ol i kamap
klostu long taun Jopa. Long
dispela taim Pita i go antap
long rup bilong haus, bilong
mekim prea. 10 Pita i hangre
na em i laik kaikai. Na taimol
i wok yet long redim kaikai,
em i lukim wanpela samting
olsem driman. 11Em i lukim
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skai i op, na wanpela samt-
ing i kam daun, em i olsem
bikpela laplap tru. I gat samt-
ing i holim 4-pela kona bi-
long en na i slekim i kam
daun long graun. 12 Insait
long dispela laplap i gat ol-
geta kain abus na palai samt-
ing na olkain pisin i stap.
13 Na Pita i harim wanpela
maus i tok olsem, “Pita, yu
kirap kilim abus na kaikai.”
14 Tasol Pita i tok, “Bikpela,
mi no ken tru! I no gat
wanpela taim mi bin kaikai
wanpela samting i no klin
long ai bilong yu na i tambu
long mipela i kaikai.” 15 Na
namba 2 taim dispela maus i
tokim em gen olsem, “Samt-
ing God i bin mekim i kamap
klin, dispela yu no ken kolim
i noklin.” 16Dispela samting i
kamap tripela taim, na kwik-
taimdispela laplap i go antap
gen long skai.

17Orait Pita i tingtingplanti
na i tok, “As bilong dispela
driman mi lukim, em i olsem
wanem?” Em i tingting olsem
yet, na dispela ol man Ko-
rnilius i bin salim ol i kam,
ol i kamap. Ol i bin askim
ol man long haus bilong Sai-
mon i stap we, na nau ol i
kam sanap long dua. 18 Na
ol i singaut olsem, “Saimon,
narapela nem bilong en Pita,
em i staphia, o nogat?” 19Pita
i tingting yet long dispela
driman, na Holi Spirit i tok
olsem, “Harim. Tripela man

i kam painim yu. 20 Olsem
na yu kirap na yu go daun
na go wantaim ol. Yu no ken
tingting planti. Mi yet mi bin
salim ol i kam.”

21NaPita i godaun longdis-
pela ol man, na i tok olsem,
“Dispela man yupela i wok
long painim, emmi tasol. Yu-
pela i kam longwanem samt-
ing?” 22 Na ol i tok olsem,
“Kornilius, em i kepten bi-
long 100 soldia, em i salim
mipela i kam. Em i stretpela
man na em i save pret long
God. Olgeta lain Juda ol i
save tok, em i gutpela man.
Wanpela ensel bilong God i
tokim em long singautim yu
i go long haus bilong en na
em i ken harim sampela tok
bilong yu.” 23Orait na Pita i
kisim ol i go insait long haus
na em i lukautim ol long dis-
pela nait. Na long de bihain
em i kirap i go wantaim ol.
Na sampela bilong ol disaipel
bilong Jisas i stap long Jopa ol
i go wantaim em.

Pita i go long haus bilong
Kornilius

24 Pita wantaim ol dispela
man i wokabaut i go, na ol
i slip long rot wanpela nait,
na ol i go kamap long taun
Sisaria. Na Kornilius i wetim
ol i stap. Em i singautim pi-
nis olwanlain bilong enwan-
taim ol pren tru bilong en,
na ol i bung i stap. 25 Pita i
go insait, na Kornilius i kam
klostu long em na i brukim
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skru klostu long lek bilong
Pita na i lotu long em. 26Tasol
Pita i kirapim em na i tok
olsem, “Yu kirap. Mi tu mi
man tasol.” 27Na Pita i toktok
wantaim emna i go insait, na
em i lukim planti manmeri i
bung i stap.

28Na Pita i tokim ol olsem,
“Yupelayet i save, i tambu tru
long mipela Juda i stap wan-
taim olman bilong ol arapela
lain. Na i tambu long mipela
i go klostu long ol tu. Tasol
God i bin soim mi olsem, mi
no ken kolim wanpela man
i no klin long ai bilong God,
nami no ken ting em i tambu
longmipela i paswantaim ol.
29Olsem na mi no sakim tok.
Mi harim singaut bilong yu-
pela nami kam. Orait naumi
askim yupela, bilong wanem
yupela i singautimmi?”

30Na Kornilius i tok olsem,
“Samting i bin kamap long
mi, na nau 3-pela de i go
pinis. Em i olsem. Mi stap
long haus bilong mi, na mi
mekim prea long 3 klok, em
long wankain taim olsem
nau. Mi prea i stap na wantu
mi lukim wanpela man i
sanap long pes bilong mi, na
laplap samting bilong en i
lait tumas. 31 Na em i tok,
‘Kornilius, God i harim pinis
beten bilong yu, na em i
tingting long pasin yu save
mekim bilong givim mani
samting longolmanmeri i sot
long ol samting. 32Olsem na

yumas salim olman i go long
Jopa na singautim Saimon,
em i gat narapela nem Pita.
Dispela man i stap long haus
bilong narapela Saimon, em i
man bilong mekim wok long
skin bulmakau samting, na
haus bilong en i stap arere
long solwara.’ 33 Olsem na
kwiktaim mi salim sampela
man i go long yu. Na yu
mekim gutpela pasin na yu
kam. Orait naumipela olgeta
i kam i stap hia long ai bilong
God bilong harim olgeta tok
Bikpela i bin givim long yu
bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus
bilong Kornilius

34 Orait Pita i tok olsem,
“Tru tumas, nau mi save,
God i save mekim wankain
pasin long olgeta manmeri,
maski ol i bilong wanem
lain. 35 Long olgeta lain em
i save laikim ol manmeri i
aninit long em na i mekim
stretpela pasin. 36 Yupela
i save long dispela tok God
i givim long mipela ol lain
bilong Israel. Em i autim
gutnius olsem, Jisas Krais em
i Bikpela bilong olgeta man,
na em i save mekim yumi
i kamap wanbel wantaim
God. 37 Yupela yet i save
long olgeta samting i bin
kamap longolgetahapbilong
kantri Israel bihain long taim
Jon i bin autim tok long ol
man i mas kisim baptais. Ol
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dispela samting i bin stat
long distrik Galili. 38 Yupela
i save, God i bin makim

Jisas bilongNasaret, na givim
Holi Spirit na bikpela strong
long em. Na Jisas i go long
ol ples nabaut na i helpim
ol manmeri. God i stap
wantaim em na em i mekim
orait gen olgeta man Satan
i bin bagarapim ol. 39 Na
mipela i man bilong autim
tok bilong olgeta samting em
i bin mekim long olgeta ples
bilong mipela Juda na long
Jerusalem. Ol i hangamapim
dispela man long wanpela
diwai, na long dispela pasin
ol i kilim em i dai. 40 Tasol
long de namba 3 God i

kirapim em bek na i mekim
em i kamap long ai bilong
ol manmeri. 41 Tasol em i
no kamap long olgeta Juda.
Nogat. Em i kamap long
mipela ol man bipo God i
bin makim bilong autim tok
bilong em. Na taim em i
kirap bek pinis long matmat,
mipela i bin kaikai na dring
wantaim em. 42 Na em i
tokim mipela long autim tok
long ol manmeri na tokaut
klia olsem, ‘God i bin makim
dispela man tasol bai em i
stap man bilong harim kot
bilong ol man i stap laip na
bilong ol man i dai pinis.’
43 Olgeta profet i bin autim
tok long ol samting em bai i
mekim, na ol i bin tok olsem,

long nem bilong dispela man
tasol, God i save lusim sin
bilong olgetaman i bilip long
em.”

Olman bilong arapela lain
i kisimHoli Spirit

44 Pita i autim tok yet, na
Holi Spirit i kam daun long
olgeta manmeri i stap harim
tok bilong God. 45-46 Ol di-
saipel bilong lain Juda i bin
kamwantaim Pita, ol i harim
ol dispela manmeri i mekim
tok long ol kain kain tok
ples na i litimapim nem bi-
long God, na ol i kirap nogut
na ol i tok olsem, “Lukim.
God i givim Holi Spirit olsem
presen long ol manmeri bi-
long ol arapela lain tu.” Na
Pita i tok olsem, 47 “Ol dis-
pela lain i kisim pinis Holi
Spirit wankain olsem yumi.
Olsem na husat inap tam-
buim yumi long baptaisim ol
longwara?” 48Na Pita i tokim
ol dispela manmeri olsem,
“Yupela i mas kisim baptais
long nem bilong Jisas Krais.”
Ol i kisim baptais pinis, orait
ol i tokim em long i stap sam-
pela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem

na i tok long ol samting i bin
kamap

1Ol aposel na ol brata i stap
nabaut long distrik Judia ol
i harim tok long ol manmeri

10:38: Mt 3.16, Lu 4.17-20, Jo 3.2, Hi 1.9 10:39: Ap 2.32, 5.30 10:40: Ap
2.24, 1 Ko 15.4-7 10:41: Lu 24.42-43, Jo 14.17-24, 15.27, Ap 1.8, 13.31 10:42:
Mt 28.19-20, Ap 17.31, Ro 14.9-10, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.1, 1 Pi 4.5 10:43: Ais 33.24,
53.5-6, 53.11, Jer 31.34, Dan 9.24,Mai 7.18, Sek 13.1, Ro 10.11, Ga 3.22 10:44: Ap
4.31, 8.15-16, 11.15, 15.8 10:45-46: Ap 2.4, 10.23, 11.18, 19.6, Ga 3.14 10:47:
Ap 8.36, 11.17, 15.8-9, Ro 10.12 10:48: Ap 2.38
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bilong arapela lain tu i kisim
pinis tok bilong God. 2 Na
taim Pita i go long Jerusalem,
ol lain disaipel i strong long
bihainim pasin bilong katim
skin, ol i krosim em. 3Ol i tok
olsem, “Yu mekim wanem
kain pasin na yu go long haus
bilong olman i no save katim
skin, na yu kaikai wantaim
ol?”

4 Orait Pita i stori long
olgeta samting i bin kamap
long em. Em i tok olsem,
5 “Mi stap long taun Jopa, na
mi beten i stap, na mi lukim
wanpela samting olsem
driman. Mi lukim wanpela
samting ikamdaun longskai,
em i olsem bikpela laplap
tru. I gat samting i holim
4-pela kona bilong en na i
slekim i kam daun long mi.
6Mi laik save gut long dispela
samting, na mi lukluk gut
insait long dispela laplap
na mi lukim olkain abus ol
man i save lukautim na ol
wel abus na ol palai samting
na ol pisin. 7 Na mi harim
wanpela maus i tokim mi
olsem, ‘Pita, yu kirap kilim
abus na kaikai.’ 8 Tasol mi
tok, ‘Bikpela, mi no ken tru!
I no gat wanpela taim mi
bin kaikai wanpela samting
i no klin long ai bilong yu
na i tambu long mipela i
kaikai.’ 9 Tasol dispela maus
i kam long heven em i tok
namba 2 taim gen olsem,
‘Samting God i bin mekim
i kamap klin, dispela yu no

kenkoliminoklin.’ 10Dispela
samting i kamap tripela taim,
na dispela olgeta samting i go
antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret,
tripela man i kam kamap
long dispela haus mipela i
stap long en. Wanpela man
i stap long Sisaria em i bin
salim ol i kam long mi. 12Na
Holi Spirit i tokim mi olsem,
‘Yu go wantaim ol. Yu no ken
tingting planti.’ Na dispela
6-pela brata hia ol tu ol i go
wantaim mi, na mipela i go
insait long haus bilong dis-
pela man. 13 Na em i tokim
mipela long em i bin lukim
ensel i kam sanap insait long
haus bilong en, na ensel i
tok, ‘Yu mas salim ol man i
go long Jopa na painim Sai-
mon, em i gat narapela nem
Pita. Na ol i mas tokim em
long kam. 14 Em bai i givim
sampela tok long yu, na long
dispela tok God bai i kisim
bek yu wantaim olgeta lain
i stap long haus bilong yu.’
15 Dispela man i bin singau-
tim mi i kam, em i toktok pi-
nis, orait mi stat long toktok,
naHoli Spirit i kamdaun long
ol, wankain olsem em i bin
kam long yumi namba wan
taim. 16 Na mi tingim gen
dispela tok bipo Bikpela i bin
mekim. Em i bin tok olsem,
‘Jon i bin baptaisim ol man-
meri long wara, tasol yupela
bai i kisim baptais long Holi
Spirit.’ 17 Bipo yumi bilip
long Bikpela Jisas Krais, na

11:3: Ap 10.28, Ga 2.12 11:5: Ap 10.9-48 11:12: Jo 16.13, Ap 10.19, 10.23,
10.45 11:14: Ap 16.31 11:15: Ap 2.4 11:16: Jol 2.28, Mt 3.11, Jo 1.26,
1.33, Ap 1.5 11:17: Ap 10.47, 15.8-9
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God i givim Holi Spirit olsem
presen long yumi. Na nau
God i givim dispela wankain
presen tasol long ol. Olsem
namihusat nami inappasim
wok God yet i mekim long
ol?”

18 Ol man i harim dispela
tok bilong Pita, na ol i no gat
tingtingmoa bilong kros. No-
gat. Ol i litimapim nem bi-
long God na ol i tok olsem,
“Nau yumi save, God i larim
ol arapela lain tu i tanim bel
na kisim laip.”

OlmanmeribilongAntiok i
kamap Kristen

19Taim ol i bin kilimStiven
i dai ol i bin mekim nogut
long ol arapela manmeri i
bilip long Jisas tu. Olsem na
planti bilong ol i bin ranawe
i go nabaut, na sampela i bin
i go long distrik Fonisia na
ailan Saiprus na taun Antiok,
na ol i wok long autim gut-
nius bilong Jisas. Tasol ol i
noautimtok longolmanmeri
bilong ol arapela lain. No-
gat. Ol i autim long ol Juda
tasol. 20 Tasol i gat sampela
man namel long ol, ol i man
bilong Saiprusnabilong taun
Sairini, ol i go long Antiok
na ol i autim gutnius bilong
Bikpela Jisas long ol Grik tu.
21Na strong bilong Bikpela i
stap long ol, olsem na planti
manmeri i bilipna i tanimbel
na i kamap disaipel bilong
Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios
long Jerusalem i harim tok
long dispela, na ol i salim
Barnabas i go long Antiok.
23 Em i go kamap na i lukim
olsem God i bin helpim ol
na mekim gut tru long ol, na
em i amamas. Em i kirapim
tingting bilong olgeta man-
meri, long ol i mas bihainim
Bikpela oltaim. 24 Barnabas
em i gutpela man, na Holi
Spirit i pulap long em, na em
i gat strongpela bilip. Na
bikpela lain manmeri ol i
kam insait long lain bilong
Bikpela.

25Orait Barnabas i go long
Tarsus bilong painim Sol.
26 Em i lukim Sol pinis, orait
em i bringim em i kam long
Antiok. Na long wanpela
yia olgeta, tupela i sindaun
wantaim ol manmeri bilong
sios long Antiok, na tupela i
skulim bikpela lainmanmeri
long tok bilong God. Long
Antiokol disaipel i kisimnem
Kristen nambawan taim.

27 Long dispela taim sam-
pela profet i lusim Jerusalem
na i kam daun long Antiok.
28Wanpela profet ol i kolim
Agabus, em i sanap na long
strong bilong Holi Spirit em
i autim tok long bikpela
hangre bai i kamap long
olgeta hap bilong graun. Na
bihain, taim Sisar Klodius i
stap king, dispela hangre i
kamap. 29Ol Kristen i harim

11:18: Ap 13.48, 14.27, Ro 10.12-13, 15.9, 15.16 11:19: Ap 8.1-4 11:21: Ap
2.41 11:22: Ap 4.36 11:23: Ap 13.43 11:24: Ap 2.41, 5.14, 6.5, 11.21
11:25: Ap 9.30 11:26: 1 Pi 4.16 11:27: Ap 13.1, 15.32, 21.9, 1 Ko 12.28, Ef
4.11 11:28: Ap 21.10 11:29: Ro 15.26, 1 Ko 16.1, 2 Ko 9.1
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dispela tok bilong Agabus,
na ol i pasim tok long salim
mani i go long ol brata long
Judia, bilong helpim ol. Na
olgeta Kristen i givim mani
inap long skel bilong ol. 30Na
ol i salim Barnabas na Sol na
tupela i bringimdispelamani
i go na givim long ol hetman
bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na

i kalabusim Pita
1 Long dispela taim King

Herot* i bagarapim sampela
man bilong sios. 2 Em i tok,
na ol i kilim i dai Jems, em
brata bilong Jon, long bainat.
3 Herot i lukim ol Juda i
laikim dispela samting em i
mekim, olsem na em i kal-
abusim Pita tu. Em i mekim
dispela long taim bilong Ol
Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis. 4 Em i holimpas Pita
na i putim em long kalabus.
Em i putim Pita long han bi-
long 4-pela lain soldia, na ol
i senis senis long was long
em. Dispela 4-pela lain wan
wan i gat 4-pela soldia i stap
long en, inap 16 soldia olgeta.
Herot i laik wet inap Bikpela
De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I Stap Gut, em
i pinis, na bai em i bringim
Pita i kam na kotim em long
aibilongolmanmeri. 5Olsem
na Pita i stap long haus kal-
abus, na ol soldia i was long

em. Tasol oltaim ol manmeri
bilong sios i wok long beten
strong longGod, baiGod iken
helpim em.

Ensel i helpim Pita long
lusim haus kalabus

6Orait Herot imakimwan-
pela de bilong bringim Pita
i kamap long kot. Na long
nait, taim dispela de i no
kamap yet, Pita i slip i stap
namel long tupela soldia. Ol
i bin pasim em long tupela
sen. Na ol arapela soldia i
stap sentri long dua bilong
haus kalabus. 7 Na wantu
ensel bilong Bikpela i kamap,
na lait i kamap insait long
haus kalabus. Na ensel i
paitim banis bilong Pita na i
kirapim em, na i tok, “Yu ki-
rap kwik.” Na tupela sen i lus
long han bilong Pita na i pun-
daun long graun. 8Na ensel i
tok, “Pasim let na putim su,”
na Pita i mekim olsem. Na
ensel i tok, “Putim longpela
klos bilong yu na bihainim
mi.” 9 Na Pita i lusim dis-
pela rum na i bihainim ensel
i go. Tasol em i no save, dis-
pela samting ensel i mekim
em i kamap tru. Pita i ting
em i driman tasol. 10 Tupela
i wokabaut i go na i lusim
tupela soldia i stap sentri, na
tupela i kamap long dua ain
bilong lusim kalabus na i go
long taun. Dispela dua em
yet i op, na tupela i go ausait

11:30: Ap 12.25 * 12:1: Dispela King Herot em i tumbuna pikinini bilong
dispela Herot i bin i stap king long taim Maria i karim Jisas, na em i papa bilong
KingAgripa. 12:2: Mt 4.21, 20.23 12:3: Ap4.3 12:4: Kis 12.1-27 12:5:
Je 5.16 12:6: Ap 5.23 12:9: Ap 10.3, 10.17, 11.5 12:10: Sng 34.7, Dan
3.28, 6.22, Ap 5.19, Hi 1.14, 2 Pi 2.9
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na i wokabaut i go long wan-
pela rot. Na kwiktaim ensel i
lusim Pita na i go.

11Orait tingting bilong Pita
i kamap klia, na em i tok
olsem, “Nau mi save tru,
Bikpela i bin salim ensel
bilong en i kam, na em i kisim
mi bek long han bilong Herot
na long olgeta samting ol lain
Juda i tingting long mekim.”
12Na emigo longhausbilong
Maria, em mama bilong
Jon. Jon em i gat narapela
nem Mak. Planti manmeri
i bung long dispela haus na
ol i beten i stap. 13 Pita i
paitim dua ausait long haus,
na wanpela wokmeri, nem
bilong en Roda, em i kam
bilong opim dua. 14 Tasol
taim em i harimmaus bilong
Pita, bel bilong en i amamas
tumas, na em i no opim dua.
Nogat. Em i ran i go insait
na i tokim olmanmeri olsem,
“Pita i kam i stap long dua!”
15 Na ol i tokim em olsem,
“Yu longlong, o?” Tasol em i
strong na i tok, “Nogat. Tru
tumas em i stap.” Na ol i tok,
“Ating yu lukim ensel bilong
en tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long
paitim dua yet. Orait ol i go
opim dua na ol i lukim em,
na ol i kirap nogut tru. 17Na
Pita i mekim nais long han
bai ol i mas pasim maus. Na
em i stori long ol long pasin
Bikpela i bin mekim bilong

bringim em i kamausait long
haus kalabus. Na em i tok
olsem, “Yupela i mas tokim
Jems‡ na ol brata long ol dis-
pela samting.” NaPita i lusim
ol na i go long narapela hap.

18 Long moning ol soldia i
lukim Pita i no i stap na ol i
kirap nogut tru, na ol i wok
long askim ol yet olsem, “Pita
i gowe?” 19Herot i painimaut
olsem Pita i no i stap, na em i
tokim ol man long go painim
Pita, tasol ol i no lukim em.
Olsem na em i kotim ol dis-
pela soldia ibinwas longPita,
na em i tok long ol i mas i dai.
Nabihain,Herot i lusim Judia
na i go daun long taun Sisaria
na i stap.

Herot i dai pinis
20King Herot i gat bikpela

kros long ol manmeri bilong
taun Tair na Saidon. Olsem
na ol i bung wantaim na i
kam lukim em, long wanem,
ol i save kisim kaikai bilong
ol long kantri Herot i bosim.
Ol i toktok pastaim wantaim
Blastus, em ofisa i bosim rum
slip bilong king, na em iwan-
bel wantaim ol. Na bihain,
ol i go lukim Herot na askim
em long marimari long ol na
mekim i dai dispela kros.

21 Orait Herot i makim
wanpela de, na long dispela
de em i putim bilas bilong
king, na em i sindaun long
sia king bilong en, na em i
mekim bikpela tok long ol.

12:12: Ap 4.23, 12.5, 12.25, 15.37 12:15: Mt 18.10, Ap 26.24 † 12:15: Long
dispela taim planti Juda i bilip olsem, ensel i gat wok bilong was long wanpela
man, em i save kamap wankain olsem dispela man. 12:17: Ap 13.16, 19.33,
21.40 ‡ 12:17: Dispela Jemsemibratabilong Jisas (lukimGalesia 1.19). Em ibin
kamap hetman bilong sios i stap long Jerusalem. 12:18: Ap 5.22-24 12:20:
1 Kin 5.9-11, Ese 27.17
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22 Na ol manmeri i wok long
singaut olsem, “Em i maus
bilong wanpela god. Em i no
maus bilong man.” 23 Herot
i harim dispela tok bilong
ol, na em i no laik litimapim
nem bilong God, olsem na
wantu ensel bilong Bikpela
i paitim em. Na sik nogut i
kamap long en, na ol liklik
snek i kaikai em, na em i dai.

24 Tasol tok bilong Bikpela
i kamap strong na i go long
planti ples.

25 Na Barnabas wantaim
Sol tupela i pinisim wok bi-
long tupela long Jerusalem,
na tupela i go bek long An-
tiok. Na tupela i bringim Jon
Mak i go wantaim tupela.

Pol i autim tok
bilong Jisas

long planti kantri
(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makimBarnabaswan-

taim Sol
bilongmekimwokmisin

1 Sios bilong Antiok i gat
sampela man i save autim
tok profet na sampela man i
save skulim ol manmeri long
pasin God i laikim. Nem
bilong ol i olsem, Barnabas,
na Simeon, em i gat nara-
pela nem Niger,* na Lusius
bilong taun Sairini, na Sol, na

Manain, em wanpela poro-
man bilong namba wan gav-
man Herot. 2Wanpela taim
ol manmeri bilong sios i lotu
long Bikpela na ol i tambu
long kaikai. Na Holi Spirit
i tokim ol olsem, “Yupela i
mas makim Barnabas wan-
taim Sol bilong mekim dis-
pela wok mi bin singautim
tupela long mekim.” 3Olsem
na ol i tambu long kaikai na
i mekim prea, na ol i putim
han long tupela, na ol i salim
tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela
i go, na tupela i go daun long
taun Selusia. Long Selusia
tupela i kalap long sip, na sip
i kisim tupela i go long ailan
Saiprus. 5 Tupela i kamap
long taun Salamis, na tupela i
go long ol haus lotu bilong ol
Judanaautim tokbilongGod.
Jon Mak i bin i go wantaim
tupela, naemihelpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long
olgeta hap bilong ailan
Saiprus, na tupela i kamap
long taun Pafos. Long Pafos
tupela i lukimwanpelaman i
stap, nem bilong en Barjisas.
Em i man bilong mekim ol
kain kain marila samting
na ol kain kain trik. Na
em i wanpela giaman profet
bilong lain Juda. 7 Dispela
man i save stap wantaim

12:23: 1 Sml 25.38, 2 Sml 24.17, Sng 115.1, Dan 5.20 12:24: Ais 55.11, Ap 6.7,
19.20, Kl 1.6 12:25: Ap 11.29-30, 12.12, 13.5, 13.13, 15.37 13:1: Ap 11.27
* 13:1: Dispela nemNiger, em i olsem “Blakpela”, na sampelaman i ting Simeon
em i wanpela man bilong Afrika. 13:2: Ap 9.15, Ro 10.15, Ga 1.15, Ef 3.7-8, 1
Ti 2.7, Hi 5.4 13:3: Ap 6.6 13:4: Ap 15.39 13:5: Ap 12.12, 12.25, 13.13,
13.46, 15.37
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namba wan gavman, nem
bilong en Sergius Paulus.
Sergius Paulus em i man i
gat gutpela tingting na save.
Em i singautim Barnabas
na Sol i kam, long wanem,
em i laik harim tok bilong
God. 8 Dispela man bilong
mekim marila samting, long
tok Grik ol i save kolim em
long nem Elimas. Orait
Elimas i laik daunim wok
bilong Barnabas na Sol, long
wanem, em i no laik bai
namba wan gavman i bilip
long Jisas. 9 Tasol Holi Spirit
i pulap long Sol, narapela
nem bilong en Pol,† na em i
lukluk strong long Elimas na
i tok olsem, 10 “Yu pikinini
bilong Satan. Yu birua bilong
olgeta stretpela pasin. Olgeta
pasin bilong giaman na
olgeta pasin nogut i pulap tru
long yu. Yu save bagarapim
olgeta stretpela rot bilong
Bikpela. Ating yu no laik
lusim dispela pasin? 11Orait
harim. Nau han bilong

Bikpela em i paitim yu, na
ai bilong yu bai i pas. Nau
bai yu no inap lukim san, na
bai yu stap olsem longtaim
liklik.” Pol i tok olsem na
wantu tasol samting olsem
klaut i tudak olgeta i pasim
ai bilong Elimas. Na em i go
nabaut na i wok long painim
man bilong holim han bilong
em na soim rot long em.

12 Namba wan gavman i
lukim dispela samting, na
em i bilip. Tingting bilong
en i kirap tru long tok bilong
Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i
autim tok
long Antiok long distrik Pi-
sidia

13 Pol na ol man i wok-
abaut wantaim em ol i lusim
taun Pafos, na sip i kisim
ol i go long taun Perga long
provins Pamfilia. Tasol Jon
Mak i lusim ol, na em i go bek
long Jerusalem. 14 Ol i lusim
Perga, na ol i wokabaut i go
kamap long taun Antiok long
distrik Pisidia. Na long de
Sabat ol i go insait long haus
lotu bilong ol Juda, na ol i
sindaun. 15Ol hetmanbilong
haus lotu i ritim pinis tok bi-
long lona tokbilongolprofet,
orait ol i tokim wanpela man
long i go tokim Pol wantaim
ol wanwok bilong en olsem,
“Ol brata, sapos yupela i gat
wanpela tok bilong strongim
bel bilong ol manmeri, orait
yupela i ken autim.”

16 Na Pol i sanap na i
mekim nais long han bai ol
i pasim maus, na em i tok
olsem, “Yupela man bilong
Israel, na yupela ol arapela
man i save aninit long God,
yupela harim. 17God bilong
ol lain Israel em i makim
ol tumbuna bilong mipela

13:8: 2 Ti 3.8 † 13:9: Dispela nem Sol em i kam long tok Hibru, na nem Pol
em i kam long tok Grik. Sampela man i ting Sol i stat long kolim em yet long nem
Pol long dispela taim, longwanem, em i stat longmekimwokmisin namel long ol
lain i save tok Grik. 13:10: Mt 13.38, Jo 8.44, 1 Jo 3.8 13:11: Kis 9.3, 1 Sml
5.6, Ap 9.8 13:13: Ap 13.5, 15.38 13:15: Lu 4.16, Ap 13.27, 15.21, Hi 13.22
13:16: Ap 12.17 13:17: Kis 1.7, 6.6, 12.5, Lo 7.6-7, Sng 105.23-24
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olsem ol manmeri bilong em
yet. Na taim ol i lusim graun
bilong ol na ol i go i stap
long Isip, em i mekim ol i
kamap bikpela lain. Bihain,
long strong bilong em yet,
em i kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. 18Na long
taim ol i stap long ples wesan
nating, em i karim hevi long
pasin bilong ol inap long 40
yia.‡ 19 Long graun Kenan
God i bagarapim 7-pela lain
manmeri, na em i givim
dispela graun long ol Israel,
bai em i ken i stap graun
bilong ol. 20 Olgeta dispela
samting i kamap insait long
450 yia samting. Na bihain
long ol Israel i kisim graun
pinis, God imakimol hetman
bilong bosim ol Israel, i go
inap long taim bilong profet
Samuel.

21 “Orait long dispela taim
ol i singaut long kisim wan-
pela king, na God i makim
Sol bilong bosim ol, na em i
stap king inap long 40 yia. Sol
em i pikinini bilong Kis, em
man bilong lain Benjamin.
22 Tasol God i rausim em na
i makim Devit bilong i stap
king bilong ol. Em i tokim
ol man long Devit olsem, ‘Mi
lukimpinis Devit, pikinini bi-
long Jesi, na bel bilong mi i

laikim dispela man. Em bai
i bihainim olgeta laik bilong
mi.’ 23Na God imekim olsem
bipo em i bin promis, na long
lain bilong dispela man De-
vit, God i makim wanpela
man bilong kisim bek yumi,
na i salim em i kam long Is-
rael. Dispela man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no sta-
tim wok bilong en yet, Jon i
bin autim tok long ol Israel i
mas tanim bel na kisim bap-
tais. 25 Klostu Jon i laik pin-
isim wok bilong en, na em i
tok olsem, ‘Yupela i ting mi
husat? Mi no dispela man
yupela i wetim. Tasol yupela
harim. Bihain bai wanpela
man i kam, na mi no gut-
pela man inap long mi lusim
string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man
bilong lain bilong Abraham,
na yupela ol arapela man i
save aninit long God, harim.
Dispela tok bilong God i
kisim bek ol manmeri, em
God i salim i kam long yumi
tasol. 27 Ol man i stap
long Jerusalem, wantaim ol
hetman bilong ol, ol i no save
gut long dispela man. Na ol
i no tingim gut tok bilong ol
profet, ol i save ritim long
olgeta de Sabat. Olsem na
ol i bin tok long dispela man

13:18: Kis 16.35, Nam14.34, Lo 1.31, Sng 95.10, Ap7.36 ‡ 13:18: Sampelaman
i ting dispela lain i tok olsem, “Na long taim ol i stap long ples wesan nating, em i
lukautim ol gut inap long 40 yia.” 13:19: Lo 7.1, Jos 14.1, Sng 78.55 13:20:
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i mas i dai, na long dispela
pasin ol inapim tok ol profet i
bin mekim bipo. 28 Ol i no
painim wanpela rong long
em inap long ol i kotim em
na kilim em i dai, tasol ol
i strong long namba wan
gavman Pailat i mas kilim
em i dai. 29Ol i mekim pinis
olgeta samting bipo ol profet
i bin tok long ol man bai i
mekim long em, orait ol i
kisim em i kam daun long
diwai kros, na ol i planim
em long wanpela matmat.
30 Tasol God i kirapim em
bek long matmat, 31 na long
planti de ol man i bin lusim
Galili na i go long Jerusalem
wantaim em, ol i bin lukim
em. Nau ol dispela man ol
i save autim tok bilong em
long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gut-
nius long yupela olsem. God
i bin promis long ol tumbuna
long em bai i salim man i
kam bilong kisim bek yumi,
33 na nau em i kirapim Jisas
long matmat bilong em i ken
inapim dispela promis long
yumi ol lain pikinini bilong
ol. Tok bilong dispela samt-
ing i stap long namba 2 song
bilong Buk Song. Dispela tok
i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.

Nau mi kamap papa bilong
yu.’

34God i kirapimemlongmat-
mat, na em i no inap i go
bek long matmat moa na i
sting. Em i olsem God i bin
tok, ‘Bai mi mekim gut long
yupela na givim ol gutpela
samting long yupela, olsem
bipomi bin promis long King
Devit. Na dispela samting
bai i kamap tru olsemmi bin
tok.’ 35 Na i gat narapela
tok tu i stap long buk bilong
God. Em i olsem, ‘Bai yu no
larim man yu bin makim bi-
long mekim wok bilong yu i
sting long matmat.’ 36 Yumi
save, long taim Devit i stap
longgraun, emibinbihainim
laik bilong God. Na bihain
em i dai na ol i planim em
long matmat bilong ol tum-
buna bilong en, na bodi bi-
long en i sting. 37 Tasol dis-
pela man God i kirapim long
matmat, bodi bilong en i no
sting. 38 Olsem na, ol brata,
mipela i autim tok long yu-
pela olsem. Yupela i ken save
gut, dispela man em i kam
bilong lusim ol sin bilong yu-
pela. 39 Lo bilong Moses
i no inap long lusim sin bi-
long yupela na kolim yupela
stretpela man. Tasol dispela
man em i save lusim olgeta
sin bilong olgeta man i bilip
long em, na em i kolim ol i
stretpela man. 40 Olsem na
yupela lukaut. Nogut dispela
samting bipo ol profet i bin
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13:30: Mt 28.6, Ap 2.24 13:31: Ap 1.3, 1.8 13:32: Stt 12.3, Ap 13.23,
Ro 4.13, Ga 3.16 13:33: Sng 2.7, Ro 1.4, Hi 1.5, 5.5 13:34: Ais 55.3 13:35:
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tok long en, em i kam long
yupela. Ol i bin tok olsem,
41 ‘Yupela man bilong tok bi-
las, yupela lukluk, na bai yu-
pela i kirap nogut na bai yu-
pela i bagarap. Mi baimekim
narakain samting i kamap
namel long yupela. Na sapos
wanpela man i tokim yupela
long dispela samting mi laik
mekim, bai yupela i no inap
bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis,
orait em wantaim Barnabas
i laik wokabaut i go ausait,
na ol manmeri i tokim tupela
olsem, “Long dispela de
Sabat i laik kamap, yutupela
i mas kam bek na autim
sampela tokmoa longmipela
long ol dispela samting.”
43 Na ol i lusim haus lotu
na i go ausait, na planti Juda
wantaim planti manmeri
bilong ol arapela lain i
bihainim pasin bilong lotu
bilong ol Juda, ol i bihainim
Pol wantaim Barnabas. Na
tupela i givim tok long ol na
kirapim tingting bilong ol
long ol i mas bihainim laik
bilong God na i stap strong
longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain,
klostuolgetamanmeribilong
dispela taun ol i kam bung
bilong harim Pol tupela
Barnabas i autim tok bilong
God. 45 Tasol taim ol Juda
i lukim dispela bikpela lain
manmeri, bel bilong ol i
nogut tru. Na ol i wok long

daunim tok bilong Pol, na ol i
tok bilas long em. 46 Olsem
na Pol tupela Barnabas i

tokaut strong long ol olsem,
“Tru, mitupela i mas givim
tok bilong God long yupela
Juda pastaim. Tasol yupela
i givim baksait long dispela
tok, na i olsem yupela yet i
tok, ‘Mipela i no inap long
kisim laip i stap gut oltaim.’
Olsem na yupela harim. Nau
mitupela i no ken autim tok
moa long yupela. Mitupela
bai i autim tok longol arapela
lain, 47 long wanem, Bikpela
i tokim mipela olsem, ‘Mi
mekim yu i kamap olsem lait
bilong olgeta kantri, na bai
yu helpim ol manmeri long
olgeta hap bilong graun, na
bai mi kisim bek ol.’ ”

48 Ol manmeri bilong ol
arapela lain i harim dispela
tok, na bel bilong ol i gut-
pela tru. Ol i amamas long
tok bilong Bikpela. Na olgeta
manmeri God i bin makim
bilong kisim laip i stap gut
oltaim, dispela ol manmeri i
bilip. 49 Na ol i kisim tok bi-
long Bikpela i go nabaut long
olgeta hap bilong dispela dis-
trik. 50 Tasol ol Juda i ki-
rapim bel bilong ol meri i gat
biknem na i save bihainim
pasin bilong lotu bilong ol,
na ol i kirapim bel bilong ol
hetman bilong dispela taun,
na ol manmeri bilong taun i
stat long mekim nogut long
Pol tupela Barnabas. Na ol
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i rausim tupela long dispela
distrik. 51 Olsem na tupela
i rausim pipia graun i stap
long lek bilong tupela, bai ol
manmeri i ken save ol i gat
asua long dispela pasin bi-
long ol. Na tupela i lusim
Antiok na i go long taunAiko-
niam. 52Tasol Holi Spirit i pu-
lap long ol manmeri bilong
Antiok i bilip long Jisas, na ol
i amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i

autim tok long Aikoniam
1 Long Aikoniam Pol na

Barnabas i mekim wankain
pasin olsem tupela i bin
mekim long Antiok. Tupela
i go insait long haus lotu
bilong ol Juda, na tupela i
autim tok. Tupela i autim
gut tru na bikpela lain Juda
na Grik ol i bilip. 2 Tasol
sampela Juda i no bilip,

ol i kirapim bel bilong ol
manmeri bilong ol arapela
lain, na ol i mekim ol i bel
nogut longolmanmeri i bilip.
3 Tupela i stap longpela taim
long Aikoniam, na tupela i
no pret long autim tok bilong
marimari bilong Bikpela. Na
Bikpela i givim strong long
tupela, na tupela i wokim
ol kain kain mirakel. Long
dispela pasin Bikpela i soim
ol manmeri olsem, dispela
tok tupela i autim, em i tru
tasol. 4 Tasol ol manmeri
bilong dispela taun ol i
bruk tupela lain. Sampela i

wanbel wantaim ol Juda, na
sampela i wanbel wantaim
tupela aposel. 5 Bihain ol
Juda wantaim ol man bilong
ol arapela lain ol i kirap
wantaimol hetmanbilong ol,
na ol i laik mekim nogut long
Pol tupela Barnabas. Ol i laik
tromoi ol stonnakilim tupela
i dai.

Barnabas wantaim Sol i
autim tok long Likonia

6 Barnabas tupela Sol i
harim tok long dispela samt-
ing olman i laikmekim, orait
tupela i ranawe i go long tu-
pela taun bilong distrik Liko-
nia, em taun Listra na Derbe,
na long ol ples i stap klostu
long dispela tupela taun. 7Na
tupela i wok long autim gut-
nius long ol dispela ples.

8 Long taun Listra i gat
wanpela man i stap, em i no
gat strong long lek bilong en.
Taim mama i karim em, em i
lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save
sindaun tasol i stap. 9Dispela
man i harim Pol i autim tok.
Na Pol i lukluk strong long
em, na em i lukim olsem dis-
pela man i bilip na em inap
longkamapgutpela. 10Olsem
na Pol i tokaut strong olsem,
“Yu kirap na sanap.” Orait
dispela man i kalap na sanap
na em i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim
dispela samting Pol i mekim,
na ol i singaut long tok ples
bilong Likonia olsem, “Ol
god i kamap olsem man, na
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ol i kam daun long yumi.”
12Na Barnabas ol i kolim god
Sus. Na Pol em i man bilong
mekim toktok, olsem na ol
i kolim em god Hermes.*
13 Haus lotu bilong god Sus
i stap klostu long dua bilong
banis i raunim dispela taun.
Na pris bilong dispela haus
lotu em i kisim sampela
bulmakau man na sampela
plaua ol i bin ropim, na em
i kam long dua bilong banis
bilong taun. Em wantaim ol
manmeri ol i laik mekim ofa
long Barnabas wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel
i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim, na
tupela i kirap nogut tru na
brukim klos bilong tupela.
Na tupela i ran i go namel
long ol manmeri na tupela i
singaut olsem, 15 “Ol pren,
watpo yupela i mekim dis-
pela pasin? Mitupela i man
tasol, wankain olsem yupela.
Mitupela i autim gutnius
long yupela olsem, yupela i
mas lusim ol dispela samting
nating yupela i save lotu long
en, na yupela imas tanim i go
long God i gat laip. Em God
i bin wokim skai na graun
na solwara, wantaim olgeta
samting i stap long en. 16Tru,
long taim bilong ol tumbuna
em i bin larim olgeta lain
manmeri i wokabaut long
pasin bilong ol yet. 17 Tasol

em i no bin hait olgeta bai
ol man i no ken save long
em. Nogat. Oltaim em i save
mekim gutpela pasin long
yupela. Em i mekim ren i
lusimskaina i kamdaun long
yupela, na em imekim planti
gutpela kaikai i kamap. Em i
givim yupela planti kaikai na
i mekim bel bilong yupela i
amamas.” 18 Tupela i mekim
dispela tok, tasol tupela i
hatwok tru long pasim ol
manmeri, bai ol i no ken
mekim ofa long tupela.

19 Tasol bihain sampela
Juda bilong taun Antiok na
Aikoniam i kam long taun
Listra, na ol i pulim tingting
bilong olmanmeri namekim
ol i birua long Pol. Olsem na
ol i tromoi ston long Pol. Na
taim ol i ting em i dai pinis,
ol i pulim bodi bilong en i go
lusim i stap ausait long taun.
20 Tasol ol manmeri i bilip
long Jisas, ol i kam sanap rau-
nim em, na Pol i kirap gen na
i go insait long taun. Na long
de bihain em i go wantaim
Barnabas long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i
strongim bel bilong ol man-
meri i bilip long Jisas

21 Tupela i autim gutnius
long Derbe, na tupela i
mekim planti manmeri i
kamap disaipel. Na bihain
tupela i go bek long Listra na

* 14:12: Ol manmeri bilong lain Grik ol i bilip olsem i gat planti god moa i stap.
Sus em i olsem king bilong ol god bilong ol, na Hermes, em god i gat wok bilong
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Aikoniam na Antiok, 22 na
tupela i strongim bel bilong
ol disaipel. Tupela i tok
strong long ol olsem, “Yupela
i mas i stap strong long bilip.
Yumi laik i go insait long
kingdom bilong God, tasol
pastaim yumi mas wokabaut
long rot i gat planti hevi i
stap long en.” 23 Na tupela
i makim ol hetman bilong
olgeta sios. Na tupela i tambu
long kaikai na i mekim prea,
na long dispela pasin tupela
i putim ol dispela lain i bilip
long Bikpela long han bilong
Bikpela.

BarnabaswantaimSol i go
bek long Antiok long distrik
Siria

24 Bihain Barnabas na Sol
i wokabaut i go namel long
distrik Pisidia, na tupela i go
kamap longprovinsPamfilia.
25 Tupela i autim tok bilong
God long taun Perga, na bi-
hain tupela i go daun long
taun Atalia. 26 Long Atalia
tupela i kalap long sip, na
sip i kisim tupela i go long
Antiok, em dispela taun bipo
ol Kristen i bin putim tupela
long han bilong God, bai em i
kenmarimari long tupela, na
tupela i ken mekim dispela
wok. Nau tupela i mekim pi-
nis, na tupela i go bek long
Antiok. 27 Tupela i kamap
pinis, orait tupela i singautim
ol manmeri bilong sios i kam
bung. Na tupela i tokim ol
long olgeta samting God i bin

mekim long han bilong tu-
pela. Tupela i tokolsem, “God
i bin opim rot long ol man-
meri bilong ol arapela lain,
na ol i bilip.” 28 Na tupela
i stap planti de wantaim ol
disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1 Orait sampela man bi-

long Judia i kam daun long
Antiok na ol i skulim ol Kris-
ten olsem, “Sapos yupela i no
bihainim pasin bilong Moses
na ol i no katim skin bilong
yupela, orait God bai i no
inap kisim bek yupela.” 2 Pol
tupela Barnabas i harim tok
ol dispela man i mekim, na
tupela i kirapim bikpela tok
paitwantaimol, naol i paitim
toktok moa yet long dispela
samting. Olsem na ol Kris-
ten i makim Pol na Barn-
abaswantaimolarapelaman
bilong i go long Jerusalem
na stretim tok wantaim ol
aposel na ol hetman bilong
sios.

3 Ol Kristen i salim ol i
go, na ol i wokabaut i go
namel long distrik Fonisia na
Samaria. Ol i wok long tok-
save long ol Kristen bilong
dispela tupela distrik, long
God i bin tanim bel bilong
ol manmeri bilong ol arapela
lain. Ol Kristen i harim dis-
pela tok na ol i belgut tru.

4 Ol i go kamap long
Jerusalem, na olgeta man-
meri bilong sios wantaim
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ol aposel na hetman ol i
gude tru long ol. Na Pol
tupela Barnabas i tokim ol
long olgeta samting God i
bin mekim long han bilong
tupela. 5 Tasol sampela
Kristen bilong lain bilong ol
Farisi ol i kirap na ol i tok
olsem, “Sapos ol man bilong
ol arapela lain i laik kam
insait long lain bilong yumi,
orait yupela i mas katim
skin bilong ol,* na yupela i
mas tokim ol long ol i mas
bihainim lo bilongMoses.”

6 Orait na ol aposel na ol
hetman ol i bung bilong stre-
tim dispela tok. 7Ol i mekim
planti toktok pinis, na Pita i
sanapna i tokimol olsem, “Ol
brata, yupela i save, bipoGod
i tilim wok long yumi, na em
i makimmi bilong givim gut-
nius long ol arapela lain, bai
ol i ken harim na bilip. 8God
i save long bel bilong olgeta
manmeri, na em i givim Holi
Spirit long ol, wankain olsem
em i bin givim long yumi.
Long dispela pasin em i soim
yumi olsem, bel bilong en i
amamas long kisim ol. 9 Em
i no mekim wanpela pasin
long yumi na narapela pasin
long ol. Nogat. Ol i bilip long
em, na long rot bilongdispela
bilip tasol em i mekim ol i
kamap klin long ai bilong en.
10 Olsem na bilong wanem
yupela i laik traim God nau?
Yupela i nokenpasimdispela

hevipela samting long sol bi-
long ol Kristen. Bipo ol tum-
buna bilong yumi na yumi
tu i no inap long karim dis-
pela hevi. 11Tasol yumi bilip
olsem, long marimari bilong
Bikpela Jisas, God bai i kisim
bek yumi, olsem em i kisim
bek ol dispela man tu.”

12 Pita i tok olsem, orait
ol man i kibung i stap, ol
i no mekim wanpela tok.
Ol i putim yau long tok
bilong Barnabas wantaim
Pol. Na tupela i autim
tok bilong olkain mirakel
God i bin wokim long han
bilong tupela namel long ol
manmeri bilong ol arapela
lain.

13 Tupela i tok pinis, orait
Jems i tok olsem, “Ol brata,
yupela harim tok bilong mi.
14 Saimon i tokim yupela
pinis long namba wan taim
God i kam long ol man bi-
long ol arapela lain, bilong
kisim ol lain manmeri bi-
long ol na mekim ol i kamap
lain bilong em yet. 15 Na
tok bilong ol profet tu em
i wankain. Ol i bin raitim
tok olsem, 16 ‘Bikpela i tok,
“Lain bilong Devit i olsem
wanpela haus sel i pundaun
pinis. Tasol bihain bai mi
kam bek, na bai mi sanapim
gen. Ol samting bilong dis-
pela haus i bagarap, em bai
mi wokim nupela gen, na
bai mi sanapim gen dispela
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haus. 17-18 Olsem na bai ol
arapela manmeri i ken wok
long painim mi Bikpela. Em
olgetamanmeribilongolara-
pela lain, mi makim ol pinis
bilong mi yet.” Dispela em i
tok bilong Bikpela. Bipo tru
em i bin tok long ol dispela
samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bi-
long mi em i olsem. Yumi
no ken givim hevi long ol dis-
pela man bilong ol arapela
lain i bin tanim bel i go long
God. Nogat. 20Mobeta yumi
raitim pas i go long ol, na
tokim ol olsem, ol i no ken
kisim kaikai samting ol man
i bin ofaim long ol giaman
god na long dispela pasin em
i kamap doti long ai bilong
God. Na ol i no ken mekim ol
kain kain pasin pamuk. Na ol
i no ken kaikai abus ol man i
pasim nek bilong en na kilim
i dai, long wanem, ol i no ken
kaikaiabus i gatblut i stapyet
long en. 21 Yumi save, long
bipo yet na i kam inap long
nau, long olgeta taun bilong
ol arapela lain i gat ol man i
save autim tok bilong Moses.
Na long olgeta de Sabat ol i
save ritim tok bilong em in-
sait long ol haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol ara-
pela lain

22Orait ol aposel na ol het-
man wantaim olgeta man-
meri bilong sios ol i pasim
tok, naol imakim tupelaman
bilong ol. Wanpela em Ju-
das, em i gat narapela nem
Barsabas, na narapela em
Sailas. Tupela i stap lida
namel long ol Kristen. Na ol
i salim tupela i go long taun
Antiok wantaim Pol na Barn-
abas. 23 Long han bilong tu-
pela ol i salim wanpela pas i
gat tok olsem,
“Mipela aposel na mipela

hetman, mipela ol brata bi-
long yupela, mipela i raitim
dispela pas i go long yupela
ol brata bilong ol arapela
lain i stap long taun Antiok
na long olgeta hap bilong
provins Siria na Silisia. Gude
truolbrata. 24Mipela iharim
pinis olsem, sampela man bi-
long mipela i bin kam long
yupela na mekim yupela i ki-
rap nogut long toktok bilong
ol. Na ol i wok long paulim
tingting bilong yupela. Tasol
mipela i no tokim ol long
mekim olsem. 25 Mipela i
harim tok long dispela samt-
ing i bin kamap, olsem na
mipela i wanbel na mipela
i pasim tok long makim tu-
pela brata na salim tupela i
kam long yupela, wantaim
tupela brata mipela i save
laikim tumas, em Barnabas
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na Pol. 26 Maski tupela
inap tru long lusim laip bi-
long tupela, tupela i no pret
long tokaut long nem bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. 27 Olsem na mipela
i salim Judas tupela Sailas i
kam long yupela, na tupela
bai i givim dispela tok long
yupela long maus bilong tu-
pela yet. 28Holi Spirit i stap
wantaim mipela na mipela
i pasim tok olsem, mipela
i no laik putim planti hevi
long yupela. Olsem na yu-
pela i mas bihainim ol dis-
pela pasin tasol. 29 Yupela
i no ken kaikai abus ol i bin
kilim bilong mekim ofa long
ol giaman god. Na yupela i
no ken kaikai abus i gat blut
i stap yet long en, olsem na
yupela i no ken kaikai abus ol
man i bin pasim nek bilong
en na kilim i dai. Na yupela
i mas abrusim olkain pasin
pamuk. Saposyupela i lukaut
gut na yupela i abrusim ol
dispela pasin, em bai i gut-
pela. Em tasol tok bilong
mipela. Yupela i ken i stap
gut.”

30Orait ol manmeri bilong
sios i salim ol dispela man
na ol i go daun long An-
tiok. Na long Antiok ol i
bungim ol manmeri bilong
sios na ol i givim dispela
pas long ol. 31 Ol manmeri
i ritim pinis, na ol i ama-
mas long kisim dispela gut-

pela tok bilong strongim ol.
32 Judas wantaim Sailas tu-
pela i profet. Olsem na tu-
pela i givimplanti gutpela tok
long ol Kristen, na long dis-
pela pasin tupela i strongim
bel bilong ol. 33-34 Tupela i
stap longtaim liklik long An-
tiok, na bihain ol Kristen i tok
gutbai long tupela na salim
tupela i go bek long ol man
i bin salim tupela i kam.‡
35 Na Pol wantaim Barnabas
tupela i stap long Antiok. Tu-
pela i wok wantaim planti
arapela man long skulim ol
manmeri long tok bilong God
na long autim gutnius bilong
Bikpela.

Pol na Barnabas i no stap
wanbel

36 Sampela de i go pinis,
orait Pol i tokim Barnabas
olsem, “Mitupela i mas i go
bek na lukim ol brata long
olgeta taun, bipo mitupela i
autim tokbilongBikpela long
ol. Olsem bai mitupela i ken
save, ol i stap gut, o nogat.”
37Orait Barnabas i laik kisim
Jon, narapela nem bilong en
Mak, i go wantaim tupela.
38 Tasol Pol i tok, “Dispela
man bipo em i bin lusim mi-
tupela long provins Pamfilia,
na em i no laik i go wan-
taim mitupela long mekim
wok, olsem na mitupela i
no ken kisim em i go wan-
taim mitupela.” 39 Tupela i
tok kros planti long dispela

15:28: Mt 23.4 15:29: Wkp 17.14, Ap 15.20, 21.25, KTH 2.14, 2.20 15:32:
Ap 11.27, 13.1, 14.22 ‡ 15:33-34: Sampela saveman i ting narapela hap tok i
stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Sailas i senisim tingting na em
i stap long Antiok.” 15:37: Ap 12.12, 12.25, Kl 4.10, 2 Ti 4.11 15:38: Ap
13.13, Kl 4.10
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samting. Olsem na tupela
i bruk na tupela i no moa
wok wantaim. Barnabas i
kisim Mak i go wantaim em,
na tupela i kalap long wan-
pela sip na i go long ailan
Saiprus. 40 Na Pol i kisim
Sailas. Na taim tupela i laik
i go, ol Kristen i tokim tu-
pela olsem, “Marimari bilong
Bikpela i ken i stap wantaim
yutupela.” 41Orait na tupela
i wokabaut i go nabaut long
provins SirianaSilisia, naPol
i wok long strongim ol man-
meri bilong ol sios i stap long
dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1Pol i gokamap longDerbe
na long Listra tu. Long dis-
pela taun wanpela Kristen i
stap, nem bilong en Timoti.
Em i pikinini bilong wanpela
Juda meri, em i Kristen. Na
papa bilong en i bilong ol
Grik. 2 Ol Kristen long Lis-
tra na Aikoniam ol i tok long
pasin bilong em olsem, Tim-
oti i gutpela man. 3 Pol i
laikim Timoti i go wantaim
em. Olsem na em i kisim
em na i katim skin bilong en.
Em i ting long ol Juda i stap
long ol dispela hap, na em
i mekim dispela pasin, long
wanem, olgeta Juda i save
olsem, papabilongTimoti em

i Grik. 4 Ol i wokabaut i go
long ol taun, na dispela tok
bipool aposel naolhetmanol
i pasim long Jerusalem, emol
i givim long ol Kristen. Na ol
i tok, “Yupela i mas bihainim
dispela.” 5 Olsem na bilip
bilong ol manmeri bilong ol
sios i kamap strong moa, na
namba bilong ol i go bikpela
moa long olgeta de.

Pol i lukim man bilong
Masedonia

6 Pol na Sailas na Timoti
i wokabaut i go namel long
distrik Frigia na Galesia,
long wanem, Holi Spirit i bin
tambuim ol long autim tok
long provins Esia. 7 Ol i go
inap long distrik Misia, na
ol i laik wokabaut i go insait
long provins Bitinia, tasol
Spirit bilong Jisas i pasim
ol. 8 Olsem na ol i abrusim
Misia na ol i go daun long
taun Troas. 9 Na long nait
Pol i lukim wanpela samting
olsem driman. Em i lukim
wanpela man bilong provins
Masedonia i sanap na i
singautim Pol na i tok olsem,
“Yu mas brukim solwara na
yu kam long Masedonia na
helpim mipela.” 10 Pol i
lukim pinis dispela samting,
orait kwiktaim mipela* i
painim rot bilong i go long
Masedonia. Mipela i save,

16:1: Ap 14.6, 2 Ti 1.5 16:2: Fl 2.19-22 16:3: 1 Ko 9.20, Ga 2.3-5 16:4:
Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47 16:6: Ap 18.23 16:7: 2 Ti 1.15 16:10: 2Ko
2.13 * 16:10: Long sampela hap bilong buk Aposel, i gat dispela tok “mipela”
i stap. Planti man i ting Luk i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na
em i tok “mipela”. Long dispela taim i luk olsem Luk i bin i go wantaim Pol inap
long Filipai na em i stap long Filipai, long wanem, taim Pol i lusim Filipai i no gat
moa ol dispela tok “mipela”. Lukim Aposel 16.40.
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God i singautim mipela
bilong autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap

long sip long Troas, na sip i
ran i go stret long Samotres.
Na long narapela de em i ran
i go long Neapolis. 12 Na
mipela i lusimdispela ples na
i go kamap long Filipai. Em
i wanpela taun bipo ol Rom
i kam sindaun long en, na
em i namba wan taun bilong
distrik Masedonia. Mipela
i stap sampela de long dis-
pela taun. 13 Na long de
Sabat mipela i go ausait long
dua bilong banis bilong taun,
na mipela i go long wanpela
wara. Mipela i ting klostu
long dispela wara i gat ples
bilong mekim prea. Na long
dispela wara mipela i lukim
sampelameri ol i bung i stap,
na mipela i sindaun toktok
wantaimol. 14Wanpelameri,
nem bilong en Lidia, em i
harim dispela tok. Em i save
lotu long God. Em i meri bi-
long taun Taiataira, na em i
save wok bisnis long retpela
laplap. Bikpela i tanim bel
bilong em, na em i putim yau
long dispela tok Pol i mekim.
15 Em i kisim baptais, na ol
wanhaus bilong enwantaim.
Em i kisim baptais pinis, na
em i tokimmipela, “Sapos yu-
pela i ting mi bilip tru long
Bikpela, orait yupela i ken i
kam i stap long haus bilong
mi.” Na em i strong tumas

long mipela, na mipela i bi-
hainim tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kal-
abus long Filipai

16Long wanpela demipela
i wokabaut i go long ples
bilong mekim prea, na
wanpela wokmeri nating
i bungim mipela long rot.
Dispela meri i gat wanpela
spirit i stap long en, na em i
save tokaut long ol samting
bai i kamap bihain. Olsem
na ol bosman bilong dispela
meri i save kisim planti mani
long wok dispela meri i save
mekim. 17Orait dispela meri
i bihainim Pol na mipela, na
em i wok long singaut olsem,
“Ol dispela man ol i wokman
bilong God Antap Tru. Ol
i save tokim yupela long
rot bilong God i kisim bek
yupela.” 18 Planti de dispela
meri i mekim olsem. Na
bihainPol i les tru longharim
singaut bilong en, olsem na
em i tanim na i tokim dispela
spirit, “Long nembilong Jisas
Krais, mi tokim yu, yu lusim
dispela meri na yu go.” Na
wantu dispela spirit i lusim
meri na i go.

19 Ol bosman bilong dis-
pelameri ol i lukim olsem rot
bilong ol bilong kisim mani i
no moa i stap. Olsem na ol
i holimpas Pol tupela Sailas,
na ol i pulim tupela i go long
ol hetman long ples bung.
20 Ol i bringim tupela i go
long ol jas, na ol i tokim ol jas
olsem, “Dispela tupela man

16:15: Ap 16.33, 18.8 16:16: Ap 19.24 16:17: Mk1.24, 1.34 16:18: Mk
16.17 16:19: Ap 19.25-26, 2 Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk 13.9, Ap
17.6
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i bilong lain Juda. Tupela i
wok long kirapim trabel long
taun bilong yumi. 21 Na tu-
pela i laik pulim ol manmeri
long bihainim sampela pasin
em i tambu long yumi olman
bilong kantri Rom i mekim.”
22 Ol manmeri i kam bung,
ol tu i sutim tok long tupela.
Orait ol jas i rausim klos bi-
long tupela na ol i tokim sam-
pela man long paitim tupela
long kanda. 23 Ol i paitim
tupela nogut tru, na ol jas
i putim tupela long kalabus.
Na ol i givim strongpela tok
long woda i bosim haus kal-
abus, long em i mas was gut
tru long tupela. 24 Woda i
harim dispela tok bilong ol
jas, orait em i putim tupela
long rum i stap insait tru long
haus kalabus. Na em i pasim
strong lek bilong tupela long
plang.

25 Long biknait Pol tupela
Sailas i wok long beten na
mekim song long God. Na
ol arapela kalabus i harim i
stap. 26 Na wantu wanpela
bikpela guria i kamap, na i
sakim olgeta pos bilong haus
kalabus. Na olgeta dua bi-
long haus kalabus i op, na
ol sen bilong olgeta kalabus i
lus. 27 Na woda i kirap na i
lukim olgeta dua bilong haus
kalabus i op i stap, na em i
ting olgeta kalabus i ranawe
pinis. Olsem na em i pulim
bainat bilong en na i laik
kilim i dai emyet. 28Tasol Pol

i singaut strong, “Yu no ken
bagarapim yu yet. Mipela
olgeta i stap.” 29 Na woda
i singaut long ol man long
bringim lait, na em i ran i
kam insait long rum Pol tu-
pela Sailas i stap long en. Em
i pret tru na em i guria, na
em i pundaun klostu long lek
bilong Pol na Sailas. 30 Na
bihain woda i kisim tupela i
go ausait, na i askim tupela
olsem, “Tupela bikman, mi
mas mekim wanem samting
na bai God i kisim bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem,
“Yu mas bilip long Bikpela
Jisas, na bai God i kisim bek
yuwantaim ol lain bilong yu,
na bai yupela i bilong em.”
32Natupela i autimtokbilong
Bikpela long em na long ol
lain bilong em. 33 Na long
biknait yet, dispela woda i
kisim tupela na i wasim sua
bilong tupela. Na em wan-
taim olgeta lain bilong en i
kisim baptais. 34 Na woda i
kisim tupela i go longhausbi-
long en, na em i givim kaikai
long tupela. Na em wantaim
olgeta lainbilongen, ol i ama-
mas tru, longwanem, nau ol i
bilip long God.

35 Long moning ol jas i
salim ol plisman i kam, na ol
i tokim woda olsem, “Ol jas
i tok, yu ken lusim dispela
tupelaman i go.” 36Nawoda i
go tokim Pol. Em i tok olsem,
“Ol jas i salim tok long lusim
yutupela i go. Olsem na yu-
tupela i ken lusim kalabus na

16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25, Fl 1.30, 1 Te 2.2 16:26: Ap 4.31, 5.19, 12.7, 12.10
16:27: Ap 12.18-19 16:30: Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31: Jo 3.16, 3.36, 6.47,
1 Jo 5.10 16:33: Ap 16.15
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i go, na yutupela i ken i stap
bel isi.” 37 Tasol Pol i tokim
ol plisman olsem, “Mitupela i
man bilong kantri Rom.† Bi-
long wanem na ol jas i no
harim gut kot bilong mitu-
pela na painimaut mitupela i
bin mekim wanpela rong, o
nogat? Tasol ol i paitim mi-
tupela nating long ai bilong
ol manmeri. Na ol i putim
mitupela long kalabus. Na
nau ating ol i laik hait tasol
na rausim mitupela i go, a?
I no ken tru. Ol yet i ken i
kamnabringimmitupela i go
ausait.”

38 Orait ol plisman i
bringim tok bilong Pol i go
long ol jas. Na taim ol jas i
harim olsem Pol na Sailas i
man bilong Rom, ol i pret.
39 Olsem na ol jas i go long
haus kalabus na tok sori long
tupela, na ol i bringim tupela
i go ausait. Na ol i askim
tupela long lusim dispela
taun na i go. 40 Bihain long
tupela i lusim haus kalabus,
tupela i go long haus bilong
Lidia. Tupela i lukim ol
Kristen na i givim sampela
tok long ol bilong strongim
bel bilong ol. Na bihain
tupela i lusim taun na i go.

17

Ol Tesalonaika
i laik paitim Pol na Sailas

1 Pol wantaim ol poroman
bilong en i wokabaut i go
long taun Amfipolis. Na ol
i lusim dispela taun na i go
long taun Apolonia. Na ol
i lusim dispela taun tu na i
go kamap longtaun Tesalon-
aika. Wanpela haus lotu bi-
long ol Juda i stap long dis-
pela taun. 2 Na Pol i mekim
wankain pasin olsem oltaim
em i save mekim. Em i
go insait long dispela haus
lotuwantaim ol Juda, na long
tripela de Sabat em i toktok
wantaim ol long ol tok i stap
long buk bilong God. 3 Em
i autim as bilong tok bilong
God na i tokim ol olsem, “Dis-
pela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri
bilong en, em i mas karim
pen na i dai, na bihain em i
mas kirap bek.” Na em i tok
olsem, “Dispela Jisas mi au-
tim tokbilong en longyupela,
em tasol dispela man God i
makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” 4 Orait
na sampela manmeri namel
long ol, ol i bilip, na ol i bi-
hainimPol tupela Sailas. I gat
sampela Grik i save lotu long
God, na bikpela lain bilong ol
i bihainim tupela. Na planti

† 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela king ol i kolim
Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap klostu long biksolwaraMediterenian. Olsem
na olman bilong kantri Rom i stap olsem olman i gat biknem, na lo bilong ol i tok
olsem i tambu tru long ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela
taim ol Rom i save larim ol man bilong ol arapela lain tu i kamap olsem ol man
bilong kantri Rom. I luk olsem papa bilong Pol emwanpela bilong ol dispela kain
man, olsemna taimmama i karim Pol, em tu i stap olsemman bilong kantri Rom.
Lukim Aposel 22.24-29. 16:39: Mt 8.34 17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2 17:3: Lu
24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1 17:4: Ap 13.50, 15.22, 15.27, 15.40, 28.24
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bilongolmeri i gat biknem, ol
tu i bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol
dispela lain i bihainim tu-
pela, na ol i bel nogut. Olsem
na ol i kisim sampela bi-
long ol man nogut i save stap
nabaut long ples bung. Na
ol i bungim planti manmeri
moa, na ol i kirapim bel bi-
long ol manmeri bilong dis-
pela taun, na ol i go brukim
dua bilong haus bilong Jeson.
Na ol i wok long painim Pol
tupela Sailas, bilong kisim
tupela i go ausait na putim
long han bilong ol manmeri.
6 Tasol ol i no lukim tupela,
olsem na ol i pulim Jeson
wantaim ol arapela Kristen
i go long ol hetman bilong
dispela taun. Na ol i sin-
gaut olsem, “Dispela ol man
i save raun na mekim pasin
nogut i kamap long olgeta
hap bilong graun, na nau ol
i kam i stap hia. 7 Na Je-
son i kisim ol i go i stap long
haus bilong en. Olgeta dis-
pela man ol i save sakim lo
bilong Sisar. Ol i save tok,
‘Narapela king i stap, nem
bilong en Jisas.’ ” 8 Ol man-
meri wantaim ol hetman bi-
long taun ol i harim dispela
tok, na ol i kirap nogut na
i wok long singaut nabaut.
9Orait ol hetman i mekim Je-
son wantaim ol arapela man
i baim kot pastaim, na ol i
lusim ol i go.

Pol na Sailas i go mekim
wok

long taun Beria
10 Tudak i kamap pinis,

orait ol Kristen i salim Pol
wantaim Sailas i go long taun
Beria. Tupela i go kamap
long Beria, na tupela i go
insait long haus lotu bilong
ol Juda. 11 Ol Juda i stap
long Beria ol i gutpela lain
manmeri, na pasin bilong
ol i winim tru pasin bilong
ol Juda bilong Tesalonaika.
Ol i harim tok bilong Pol,
na ol i laikim tru. Na long
olgeta de ol i save ritim na
skelim tok i stap long buk
bilong God, bilong ol i ken
save, tok bilong Pol em i tru,
o nogat. 12 Olsem na planti
manmeri bilong ol Juda i
bilip. Na planti Grik i gat
nem, ol tu i bilip, ol man na
meri wantaim.

13 Bihain ol Juda bilong
Tesalonaika i harim tok long
Pol i autim tok bilong God i
stap long Beria. Olsem na
ol i go long dispela taun, na
ol i paulim tingting bilong ol
manmeri na mekim ol i ki-
rap nogut. 14 Orait na kwik-
taim ol Kristen i salim Pol i
go daun long nambis. Tasol
Sailas tupela Timoti i stap
long Beria. 15 Na ol man
i bringim Pol long rot, ol i
bringim em i go inap long
Atens. Na bihain ol i laik i go
bek, na Pol i salim tok long
SailaswantaimTimoti olsem,
“Yutupela imas i kamlongmi
kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
17:5: Ro 16.21 17:6: Ap 16.20 17:7: Lu 23.2, Jo 19.12, 1 Pi 2.13 17:11:
Ais 34.16, Lu 16.29, Jo 5.39 17:13: Ap 13.50, 14.19
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16 Pol i wetim Sailas tupela
Timoti i stap long Atens, na
em i lukim dispela taun i gat
planti tumas piksa bilong ol
giaman god. Na dispela i
mekim bel bilong en i nogut
tru. 17Olsem na em i go long
haus lotu bilong ol Juda na
em i toktok wantaim ol Juda
na ol man bilong ol arapela
lain i save lotu long God. Na
long olgeta de em i go long
ples bung na i toktok wan-
taim ol manmeri i kam i stap
long dispela hap. 18 Na sam-
pela saveman bilong ol lain
Epikurian na ol lain Stoik,*
ol i pait long toktok wantaim
em. Sampela i tok, “Dispela
manbilong toktoknabaut em
i laik tok wanem?” Na sam-
pela i tok, “Ating em i au-
tim tok bilong ol god bilong
narapela ples.” Pol i laik au-
tim gutnius bilong Jisas na
em i tokim ol long Jisas na
long pasin bilong kirap bek
long matmat, olsem na ol i
mekim dispela tok.† 19 Orait
ol i kisim Pol na bringim em
i go long ol kaunsil i save
bung long maunten Areopa-
gus. Na ol i tokim em olsem,
“Mipela i laik save long dis-
pelanupela tokyu savegivim
long ol manmeri. 20 Mipela
i harim tok bilong yu, na
mipela i pilim em i narakain

tru. Olsem na mipela i laik
save long as bilong dispela
tok yu mekim.” 21 Olgeta
Atens wantaim ol man bi-
long ol arapela ples i kam i
stap long taun Atens, ol i no
save mekim narapela samt-
ing. Nogat. Oltaim ol i save
laikim tumas long harim tok
long ol nupela kain tingting,
na ol i save toktoknamel long
ol yet long olkain nupela tok
ol i bin harim.

22 Orait Pol i sanap namel
long ol kaunsil longmaunten
Areopagus na em i tok olsem,
“Yupela man bilong Atens,
mi lukim yupela i strongmoa
longmekimolgeta kain pasin
bilong lotu. 23 Pastaim mi
wokabaut i go, na mi lukim
ol samting yupela i save lotu
long en. Na mi lukim wan-
pela alta tu, ol i bin raitim
tok long en olsem, ‘Dispela
alta em i bilong wanpela god
mipela i no save long en.’
Orait dispela God yupela i no
save long en na yupela i lotu
nating long en, nau mi laik
autim tok bilong en long yu-
pela.

24“God ibinwokimskaina
graun wantaim olgeta samt-
ing i stap long en, dispelaGod
em i Bikpela bilong heven na
bilong graun. Olsem na em
i no save sindaun insait long
ol haus lotu ol man i wokim.

17:17: Ap 18.19 * 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lain man i save
bihainim tingting bilong ol saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain,
em ol Epikurian na ol Stoik. † 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong
kirap bek long matmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i ting ol
dispela Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela tok, “Anastasis”, na ol i no
klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting Pol i kolim nem bilong tupela god
bilong narapela ples. 17:24: Mt 11.25, Ap 7.48, 14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais
42.5 17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48
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25 Em i no sot long wan-
pela samting na yumi man
i mas mekim wanpela samt-
ing long han bilong yumi bi-
long helpim em. Nogat. Em
yet i save givim laip na win
na olgeta samting long ol-
geta manmeri. 26 Long wan-
pela tumbuna tasol em i bin
mekim olgeta lain manmeri
i kamap. Na em i putim ol
i stap long olgeta hap bilong
graun. Em yet i bin makim
taim bilong ol i ken i stap, na
em i bin putim mak bilong
graun bilong ol. 27 God i
laikbai olmanmeri i kenkam
long em na save tru long em,
olsem na em i putim ol i stap,
bai ol i ken wok long painim
em. Tasol em i no i stap
longwe long yumi olgetawan
wan. 28 ‘Yumi save kisim
laip long em na em wanpela
tasol i givimstrong longyumi
na yumi save wokabaut.’ I
olsem sampela saveman bi-
long yupela ol i bin tok, ‘Yumi
tu i stap pikinini bilong em.’‡
29 Orait yumi stap pikinini
bilongGod, olsemnayumino
ken ting God em i olsem gol
na silva na ston. Na yumi no
ken ting em i olsem ol samt-
ing yumi man i save wokim
long han na tingting bilong
yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat
save, na God i no toktok
planti long ol samting ol i

binmekim long dispela taim.
Tasol nau em i tok strong
long olgeta man long olgeta
ples i mas tanim bel. 31 Em
i makim pinis wanpela de
bilong em bai i kotim ol
manmeri. Na long stretpela
pasin bilong en, em bai i
skelim pasin bilong olgeta
manmeri bilong graun. Na
em i bin makim wanpela
man bilong bosim dispela
kot. Dispela man i bin dai na
God i kirapim em bek long
matmat. Olsem na yumi ken
bilip tru long God i bin givim
dispela wok long em.”

32 Ol i harim dispela tok
bilong man i kirap bek long
matmat, na sampela i tok bi-
las long Pol. Na sampela i
tok, “Mipela i laik harim yu i
toktok gen long dispela samt-
ing.” 33 Orait Pol i lusim ol
na i go. 34 Tasol sampela
man i bihainim em na ol i
bilip. Wanpela em Dionisius,
em wanpela memba bilong
dispela kaunsil i save bung
longmauntenAreopagus. Na
wanpelameri, nembilong en
Damaris, em i bilip, na ol ara-
pela manmeri tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun

Korin
1 Bihain Pol i lusim Atens

na i go long taun Korin,
2 na em i bungim wanpela
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1.17, Ta 1.12, Hi 1.3 ‡ 17:28: Long lain 28, i luk olsem Pol i kisim tupela hap
tok ol saveman bilong ol Grik yet i bin mekim bipo, na em i autim bilong helpim
ol dispela man long klia long tok bilong en. 17:29: Ais 40.18-20, 44.10-17, Ap
19.26 17:30: Ap 14.16, Ro 3.25, Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14 17:31: Sng 9.8, 96.13,
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Juda, nem bilong en Akwila.
As ples bilong Akwila em
provins Pontus. Bipo liklik,
em wantaim meri bilong en,
Prisila, tupela i bin lusim
kantri Itali na i kam, long
wanem, Sisar Klodius i bin
tokim olgeta Juda long ol i
mas lusim biktaun Rom na
i go long narapela hap. Orait
Pol i go lukim tupela. 3 Em
i save mekim wankain wok
olsem tupela, em wok bilong
wokim ol haus sel. Olsem na
Pol i stap wantaim tupela, na
ol i wok i stap. 4 Long olgeta
de Sabat Pol i save go long
haus lotu bilong ol Juda na
em i save toktok wantaim
ol. Em i laik kirapim tingting
bilong ol Juda na ol Grik bai
ol i bilip long Jisas.

5 Tasol taim Sailas tupela
Timoti i lusim Masedonia na
i kam daun, orait Pol i wok
long autim tok bilong God
long olgeta de. Em i au-
tim tok strong long ol Juda
olsem, “Jisas em i man God
i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” 6 Tasol
ol Juda i no laik harim tok bi-
long en, na ol i tok bilas long
em. Olsem na em i mekim
olsem em i rausim pipia i
stap long klos bilong en, na
em i tokim ol olsem, “Sapos
yupela i lus, em i asua bi-
long yupela yet. Mi no gat
rong long dispela. Naubaimi
go autim tok long ol man bi-
long ol arapela lain.” 7 Orait
na Pol i lusim dispela haus

lotu, na em i go long haus
bilongwanpelaman, nembi-
long en Titius Jastus. Dis-
pela man i save lotu long
God, na haus bilong en i stap
klostu tru long haus lotu bi-
longol Juda. 8Hetman bilong
haus lotu bilong ol Juda, em
wanpela man nem bilong en
Krispus. Em wantaim olgeta
famili bilongen, ol i bilip long
Bikpela. Na planti manmeri
bilong Korin ol i harim tok
bilong Pol, na ol tu i bilip na
kisim baptais.

9 Long wanpela nait
Bikpela i kamap long Pol
long wanpela samting olsem
driman, na i tokim emolsem,
“Yu no ken pret. Nogat. Yu
mas tokaut. Yu no ken pasim
maus. 10 Mi stap wantaim
yu, na i no inap wanpela
man i kirapna imekimnogut
long yu, long wanem, planti
manmeri bilong mi i stap
long dispela taun.” 11 Pol
i stap long Korin inap long
wan yia na 6 mun, na em i
lainimol long tok bilongGod.

12Tasol taim Galio i kamap
namba wan gavman bilong
provins Akaia, ol Juda i kirap
wantaim na i birua long Pol.
Ol i bringim em i go long kot,
na ol i tok olsem, 13 “Dispela
man i save lainim ol man-
meri long sakim tok bilong
lo na mekim lotu long God
long narakain pasin.” 14 Pol
i laik bekim tok bilong ol,
tasol Galio i tokim ol Juda

18:3: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 1 Te 2.9, 2 Te 3.8 18:5: Ap 9.22, 17.3, 17.14-15, 18.28
18:6: Ese 18.13, Ap 13.45-46, 13.51, 20.26, 1 Pi 4.4 18:8: 1 Ko 1.14 18:9:
Ap 23.11, 1 Ko 2.3 18:10: Jos 1.9, Ais 41.10, Jer 1.8, 1.18-19, Mt 28.20, Jo 10.16
18:14: Ap 23.29, 25.11, 25.19
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olsem, “Yupela ol Juda, sapos
dispela man i kalapim lo o
sapos em i mekim wanpela
kain pasin nogut, orait mi
inapharimtokbilongyupela.
15Tasol yupela i wari long ol
pasin bilong toktokna long ol
nem na long lo bilong yupela
yet, na yupela i kam long mi.
Maski, yupela yet i mas stre-
tim dispela tok. Mi no inap
harim kot long kain samting
olsem.” 16 Na em i rausim
ol long kot. 17 Na ol Korin*
i holimpas Sostenes, em het-
man bilong haus lotu bilong
ol Juda, na ol i paitim em
klostu long ples bilong kot.
Tasol Galio i nowari long dis-
pela samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok
long distrik Siria

18 Pol i stap long Korin
planti de, na bihain em i gut-
bai long ol Kristen. Na em
i go long taun Senkria na
i kalap long wanpela sip i
laik i go long distrik Siria.
Prisila wantaim Akwila tu-
pela i go wantaim em. Long
taim Pol i stap long Senkria
em i katim gras bilong en,
long wanem, em i binmekim
wanpela promis long God.†
19 Ol i go kamap long taun
Efesus, na Pol i lusim tupela
long dispela hap. Em yet i go
insait long haus lotu bilong
ol Juda na i toktok wantaim
ol. 20 Ol i tokim em olsem,

“Yumas i stap longtaim liklik
wantaim mipela.” Tasol em
i tok, “Mi no inap.” 21 Na
bihain em i tok gutbai long
ol, na em i tok olsem, “Sapos
God i laik, orait mi bai kam
bek gen long yupela.” Na em
i go long sip na i lusim Efe-
sus. 22 Sip i go sua long taun
Sisaria, na Pol i lusim sip na i
go antap long Jerusalem na i
givim gude long ol manmeri
bilong sios. Na bihain em i
lusim ol na i go daun long
taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim
liklik long Antiok na bihain
em i go. Em i wokabaut i
go long ol ples i stap long
graun bilong distrik Galesia
na Frigia, na em i wok long
strongim bilip bilong olgeta
manmeri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long
Efesus

24Wanpela Juda, em i man
bilong taunAleksandria, em i
kam i stap long Efesus. Nem
bilong en Apolos. Em i man
bilongmekimgutpela toktok,
na em i save tumas long buk
bilong God. 25Ol i bin skulim
em long Rot bilong Bikpela,
na bel bilong en i strong moa
long skulim ol manmeri, na
em i save tokim ol stret long
ol samting Jisas i bin mekim.
Tasol em i save long baptais
bilong Jon tasol. 26 Em i go
long haus lotu bilong ol Juda

18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia tumas long
dispela hap. Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros long hetman bilong ol na
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katim gras bilong ol long taimol inapimpiniswanpela promis ol i binmekim long
God. 18:19: Ap 17.17 18:21: Ro 1.10, 1 Ko 4.19, Hi 6.3, Je 4.15 18:25: Ap
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na i autim tok. Em i no pret
long ol manmeri. Na Prisila
wantaim Akwila i harim tok
bilong en, na tupela i kisim
em i go na tokim em long Rot
bilong God, bai em i ken klia
gut long en. 27Bihain Apolos
i laik i go long provins Akaia,
na ol Kristen bilong Efesus i
strongim tingting bilong em
long i go. Ol i raitim pas
long ol Kristen bilong Akaia
na tokim ol long ol i mas
kisim em. Na taim Apolos i
kamap long Akaia, orait em
i helpim ol Kristen moa yet,
em ol dispela manmeri God
i bin marimari long ol na
givim bilip long ol. 28 Em
i strong moa long autim tok
long ai bilong ol manmeri,
bilong bekim na daunim tru
ol tok kranki ol Juda i bin
mekim. Emiautimtokbilong
buk bilong God bilong soim
ol klia tumas olsem, Jisas em
i man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong
en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1 Long taim Apolos i stap
long Korin, Pol i raun yet
long ol ples i stap long ples
maunten na bihain em i
kamkamap long taunEfesus.
Long Efesus em i bungim
sampela disaipel 2 na em i
askim ol olsem, “Taim yupela
i bilip, yupela i kisim Holi
Spirit, o nogat?” Na ol i tok,

“Nogat. Mipela i no harim
tok long wanpela Holi Spirit
i stap.” 3 Na Pol i tokim ol
olsem, “Olsem na yupela i
kisim wanem kain baptais?”
Na ol i tok, “Mipela i kisim
baptais bilong Jon.”

4Na Pol i tok olsem, “Bipo
Jon i baptaisim ol manmeri,
na em i tok, ‘Yupela i mas
tanim bel na kisim baptais.
Nayupela imasbilip longdis-
pela man i kam bihain long
mi.’ Dispela man Jon i bin
tok long em, em Jisas.” 5 Ol
i harim dispela tok, na ol i
kisim baptais long nem bi-
long Bikpela Jisas. 6Na Pol i
putim han antap long ol, na
Holi Spirit i kam long ol, na
ol i mekim tok long ol kain
kain tok ples, na ol i autim
tok olsem profet. 7 Dispela
lain i klostu inap 12-pelaman
olgeta.

8 Orait Pol i go insait long
haus lotu bilong ol Juda na
em i tokaut strong long gut-
nius. Em i toktok wantaim ol
na em i kirapim tingting bi-
long ol long ol samting bilong
kingdom bilong God. Em
i mekim olsem inap tripela
mun. 9Tasol sampela i pasim
bel strong tumas na ol i no
bilip. Na long ai bilong ol
manmeri ol i tok nogut long
Rot bilong Bikpela. Olsem
na Pol wantaim ol lain i bilip
long Jisas, ol i no i go moa
long haus lotu bilong ol Juda.
Long olgeta de Pol i save go
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autim tok insait long haus
skul bilong Tiranus. 10 Em i
mekimolsem i go inap tupela
yia. Olsem na olgeta man-
meri i stap long provins Esia
ol i harim tok bilong Bikpela,
em ol Juda na ol Grik wan-
taim.

Ol pikinini man bilong
Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol,
God i wokim ol narakain
narakain strongpelamirakel.
12 Ol manmeri i save putim
ol hankisip na hap laplap
samting long skin bilong Pol,
na bihain ol i kisim ol dispela
samting i go givim long ol
sikman. Ol sikman i kisim,
na sik bilong ol i pinis, na ol
spirit nogut i lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save
go nabaut na i wok bisnis
long rausim ol spirit nogut.
Sampela i traim long kolim
nem bilong Bikpela Jisas na
long dispela pasin ol i laik
rausim ol spirit nogut long
ol manmeri. Ol i save tok
olsem, “Long nem bilong dis-
pela Jisas, Pol i save autim
tok bilong en, mi tok strong
tumas long yupela i mas i
go.” 14 Ol 7-pela pikinini
man bilong wanpela bikpris
bilong ol Juda, nem bilong en
Skeva, ol i save mekim dis-
pela kain tok long ol spirit
nogut. 15 Na wanpela de ol
i mekim dispela tok na spirit
nogut i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi save long Jisas na

mi save long Pol. Tasol yu-
pela i husat tru?” 16 Na dis-
pela man spirit nogut i stap
long en, em i kalap long ol, na
i paitim ol na i winim ol tru.
Em i bagarapim skin bilong
ol nogut tru, na i brukim klos
bilong ol. Olsem na ol i lusim
dispelahausna i ranawe skin
nating. 17 Olgeta Juda wan-
taim olgeta Grik i stap long
Efesus ol i harim tok long
dispela samting i bin kamap,
na bikpela pret i kamap long
ol. Na ol i litimapim nem
bilong Bikpela Jisas. 18 Planti
manmeri i bilip pinis, ol i
kam na long ai bilong ol ara-
pela manmeri, ol i autim ol-
geta pasin nogut bipo ol i bin
mekim. 19Naplantimanmeri
i binwokimol kain kainmar-
ila samting, ol i bungim ol
buk bilong ol i gat tok long
pasin bilong wokim ol dis-
pela samting, na ol i kukim
long paia long ai bilong ol-
geta manmeri. Ol i kaunim
pe bilong olgeta dispela buk,
na em inap50,000mani silva.
20 Long dispela pasin tok
bilong Bikpela i wok strong
long ol manmeri, na i kamap
strong long laip bilong ol. Na
ol i raun na autim tok long
planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut
long Pol

21Wok i kamap strong pi-
nis long Efesus, orait Holi
Spirit i stiaim tingting bilong
Pol, na Pol i pasim tok long
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em i laik wokabaut i go long
provins Masedonia na Akaia
na bihain em i laik i go long
Jerusalem. Em i tok olsem,
“Mi go lukim ol dispela hap
pinis, orait bihain mi mas i
go lukim Rom tu.” 22 Na
em i salim tupela man i save
helpim em, em Timoti wan-
taim Erastus, na tupela i go
paslain longemlongMasedo-
nia. Tasol Pol yet i stap long-
pela taim liklik long provins
Esia.

23 Long dispela taim
sampelaman i birua long Rot
bilongBikpela na ol i kirapim
bikpela tok pait. 24Wanpela
man i stap, nem bilong en
Demitrius, em i man bilong
wokim ol samting long silva.
Em i gat bisnis bilong wokim
ol liklik piksa bilong haus
lotu bilong god meri Artemis
long silva. Em i givim planti
wok long ol man i save
wokim ol samting long silva
na ol i kisim bikpela mani.
25 Orait Demitrius i bungim
ol dispela man, wantaim ol
man i save wokim ol arapela
kain samting, na em i tokim
ol olsem, “Olwanwok, yupela
i save, gutpelapebilongyumi
em i save kamap long wok
bisnis yumi save mekim.
26 Na dispela man Pol em
i save pulim bikpela lain
manmerina ipaulim tingting
bilong ol, olsem yupela i
lukim na harim pinis. Na
em i no mekim dispela pasin
long taunEfesus tasol. Nogat.

Klostu em inapim olgeta hap
bilong provins Esia. Em i
save tok, ‘Ol god yumiwokim
long han, ol i no god tru.’
27 Dispela tok bilong Pol em
inap bagarapim nem bilong
wok bisnis bilong yumi.
Na narapela samting moa
i olsem. Tok bilong en em
inap mekim haus lotu bilong
bikpela god meri Artemis
i kamap olsem samting
nating long tingting bilong
ol manmeri. Pastaim olgeta
manmeri bilong provins Esia
na bilong olgeta hap bilong
graun i save lotu long dispela
god meri. Tasol tok bilong
Pol i laik bagarapim biknem
bilong em.”

28 Ol man i harim dispela
tok, na ol i belhat tru. Na
ol i singaut strong olsem,
“Artemis bilong yumi Efe-
sus em i nambawan tru.”
29 Olsem na bikpela singaut
moa i kamap long dispela
taun, na olgeta manmeri i
bikmaus nabaut. Ol i kirap
wantaim na i ran i go long
ples kibung. Ol i pulim
Gaius wantaim Aristarkus
i go wantaim ol, em tupela
man bilongMasedonia i save
wokabaut i go raun wantaim
Pol. 30Pol yet i laik i go namel
long ol manmeri, tasol ol
Kristen i pasim em. 31 Na
tu, sampela gavman bilong
Esia ol i pren bilong Pol, na ol
i salim tok long em. Ol i tok
strong long em i no ken i go
insait long ples kibung.
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32 Dispela bikpela lain
manmeri, tingting bilong ol
i paul nabaut. Ol i wok long
singaut nabaut na mekim ol
narapela narapela tok. Na
planti manmeri i no save
long wanem as tru ol i kam
bung. 33 Ol Juda i subim
Aleksander i go sanap long
ai bilong ol manmeri, na
sampela man i lukim na ol
i ting em i as bilong trabel.*
Na Aleksander i laik bekim
tok bilong ol manmeri na em
i mekim nais long han bai ol
i pasim maus. 34 Tasol ol i
luksave long em, na ol i save,
em i man bilong lain Juda.
Olsem na olgeta manmeri
i bikmaus wantaim na i
singaut strong moa olsem,
“Artemis bilong yumi Efesus
em i nambawan tru.” Ol i
wok long singaut olsem tasol
i go inap tupela aua.

35 Bihain kuskus bilong
taun Efesus i sarapim ol
manmeri, na em i tokim ol
olsem, “Yupela man bilong
Efesus, harim. Wanem man
i no save olsem Efesus em i
taun bilong lukautim haus
lotu bilong bikpela god meri
Artemis, na bilong lukautim
dispela ston tambu i bin
pundaun long heven? 36 I
no gat man inap long sakim
dispela tok. Olsem na yupela
i mas sarap. Yupela i no
ken hariap tumas na mekim
wanpela samting. 37 Yupela
i bin bringim dispela tupela
man i kam. Tasol tupela i
no bin stilim samting bilong
haus lotu bilong yumi. Na

tupela i no bin tok bilas
long god meri bilong yumi.
38 Sapos Demitrius wantaim
ol wokman bilong en i gat
tok long wanpela man, orait
i gat taim bilong harim kot.
Na ol namba wan gavman
i stap. Ol i mas stretim tok
bilong ol long kot. 39 Na
sapos yupela i gat sampela
tok moa, orait yupela i mas
stretim long kibung long
taim bilong kibung stret.
40 Olsem na harim. Sapos
ol ofisa bilong gavman i
harim tok long ol samting
yumi bin mekim nau, orait
ol inap tru long kotim yumi
na tok long yumi laik kirapim
bikpela trabel. I no gat as tru
bilongdispelapasinyumibin
mekim. Na sapos ol i askim
yumi bilong wanem yumi
bin kam bung na singaut na
bikmaus nabaut, yumi bai i
no inap bekim wanpela tok.”
41 Kuskus i tok pinis, na em i
salim ol manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go long

Masedonia na long Grik
1 Taim bikmaus na singaut

nabaut bilong ol manmeri i
pinis, orait Pol i singautim
ol Kristen i kam bungim em
longwanpelahap. Emigivim
sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol, na em
i tok gutbai long ol, na em i
go long provins Masedonia.
2 Em i wokabaut long ol dis-
pela hap na i givim planti
tok long ol Kristen, bilong

* 19:33: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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strongim bel bilong ol. Na bi-
hain em i kamap long kantri
Grik. 3 Em i stap tripela mun
long Grik na bihain em i laik
kisim sip na i go long distrik
Siria. Tasol em i harim tok
olsem ol Juda i bin pasim tok
long kilim em i dai, olsem
na em i senisim tingting na
em i wokabaut i go bek long
Masedonia. 4Wanpela man
bilong taun Beria, em Sopa-
ter, pikinini bilong Pirus, em
i go wantaim Pol. Na tu-
pela man bilong taun Tesa-
lonaika, em Aristarkus wan-
taim Sekundus, na Gaius bi-
long taun Derbe, na Timoti,
na tupelamanbilongprovins
Esia, emTikikusnaTrofimus,
ol tu i go wantaim Pol. 5 Ol
dispela man i go pas na i we-
tim mipela long taun Troas.
6 Mipela* i stap long Filipai
inap Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis i pinis, orait
mipela i kalap long sip na
lusim Filipai. Long namba 5
de mipela i go kamap long ol
dispela man i wetim mipela
longTroas, namipela i stap 7-
pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim
bek Yutikus

7 Long namba wan de bi-
long wik mipela i bung wan-
taim ol Kristen bilong kaikai
wantaim.† Na Pol i autim
tok long ol manmeri, long
wanem, tumora em i laik i
go. Olsem na em i pulim tok

i go i go inap long biknait.
8 Dispela rum mipela i bung
long en, em i gat planti lam i
lait i stap. Dispela rum i stap
antap 9 long namba 3 plua,
na wanpela yangpela man,
nem bilong en Yutikus, em i
sindaun i stap long wanpela
windo. Pol i toktok moa yet,
na ai bilong Yutikus i hevi na
em i laik slip. Na bihain em
i slip tru, na em i pundaun
i go daun long graun. Na ol
i go daun na kisim em, tasol
em i dai pinis. 10 Pol tu i go
daun, na em i slip antap long
dispela yangpela man na i
holim em. Na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela i no
ken kirap nogut. Laip i stap
yet long em.” 11 Na Pol i go
antap gen, na em i brukim
bret, na em i kaikai wantaim
ol manmeri. Na bihain em
i toktok longpela taim wan-
taim ol, i go inap long tulait.
Tulait i kamap pinis na Pol
i go. 12 Na dispela yangpela
man i stap laip na ol i kisim
em i go. Olsem na bel bilong
ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go
longMiletus

13 Orait mipela i lusim
Pol na mipela i kalap long
sip na mipela i go kamap
long taun Asos. Na mipela
i wetim Pol long Asos. Pol
yet i bin tokim mipela long
i go pas, long wanem, em
i laik wokabaut long rot.

20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting, taim Pol i kamap
long Filipai, em i kisim Luk i gowantaim em, olsemna dispela tok “mipela” i stap.
Lukim tok i stap long Aposel 16.10. 20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2, KTH 1.10
† 20:7: Planti saveman i ting ol imekimdispela kaikai bilong tingimbodi na blut
bilong Jisas. 20:10: 1 Kin 17.21
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14OlsemnaPol i kambungim
mipela long Asos, na mipela
i kisim em i go long sip, na
mipela i go long taunMitilini.
15 Na mipela i lusim Mitilini,
na long de bihain mipela
i kamap klostu long ailan
Kios. Na long de bihain gen
mipela i go sua long taun
Samos. Na long de bihain
gen mipela i go kamap long
taun Miletus. 16 Pol i pasim
tingting pinis long em i laik
abrusimEfesus, longwanem,
em i no laik lusim planti taim
long provins Esia. Em i laik
hariap. Sapos inap, em i
laik lukim Bikpela De Bilong
Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol het-
man bilong sios long Efesus

17 Mipela i kamap long
taun Miletus na Pol i salim
tok i go long ol hetmanbilong
sios long Efesus. Em i singau-
timol i kamlukimem.§ 18Ol i
kamap pinis, orait em i tokim
ol olsem,
“Yupela yet i save long ol

pasin mi bin mekim long
namba wan taim mi kamap
long Esia, na long olgeta taim
mi stap wantaim yupela.
19 Yupela i save, planti taim
ol Juda i pasim tok long
daunimmi, nadispela i givim
mi planti bel hevi na traim
na mi krai planti taim. Tasol
mi daunim nem bilong mi
olgeta, na mi mekim wok
bilong Bikpela. 20 Na mi

no surik long autim olkain
gutpela tok inap long helpim
yupela. Na long ol bung
bilong ol manmeri na long
olgeta haus bilong yupela tu,
mi bin skulim yupela. Em
yupela i save. 21 Oltaim mi
bin autim tok strong long ol
Juda na long ol Grik, long
yumi mas tanim bel i go long
God, na yumi mas bilip long
Bikpela bilong yumi Jisas.
22 Orait harim. Nau Holi
Spirit tasol i mekim na mi
mas i go long Jerusalem.
Wanem samting bai i kamap
long mi long Jerusalem, em
mi no save. 23 Dispela tasol
mi save. Long olgeta ples
mi go long en, Holi Spirit
i save autim tok long mi
olsem, kalabus na planti hevi
i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip
bilong mi em i namba wan
samting. Mi no strong tumas
long holimpas laip bilongmi.
Nogat. Mi laik bihainim dis-
pela rotmiwokabaut long en
na pinisim dispela wok mi
bin kisim long Bikpela Jisas.
Dispela wok em bilong autim
tok long gutnius bilong mari-
mari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim.
Bipo mi stap namel long yu-
pela, na mi autim tok bilong
kingdom bilong God. Tasol
nau mi save, bihain yupela
olgeta bai i no inap lukim pes
bilong mi moa. 26 Olsem

20:16: Ap 18.21, 24.17, 1 Ko 16.8 ‡ 20:16: Lukim tok i stap long Aposel 2.1.
20:17: Ap 18.21 § 20:17: Miletus i stap longwe long Efesus inap olsem 50
kilomita. 20:18: Ap 18.19, 19.10 20:19: Ap 20.3 20:22: Ap 19.21
20:23: Ap 19.21, 21.4, 21.11, 1 Te 3.3 20:24: Ap 21.13, Ro 8.35, 2 Ko 4.1, 4.16,
Ga 1.1, 2 Ti 4.7 20:26: Ap 18.6, 2 Ko 7.2
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na mi laik tokaut klia long
yupela nau. Sapos wanpela
namel long yupela em i lus,
dispela em i no asua bilong
mi, 27 long wanem, mi no
bin surik long autim olgeta
tingting bilong God long yu-
pela. 28Yupela i mas was gut
long yupela yet, na long ol-
geta manmeri bilong sios bi-
long God, em ol dispela man-
meri em i bin baim long blut
bilong Pikinini bilong emyet.
NaHoli Spirit imakimyupela
i stap wasman bilong ol dis-
pela sipsip bilong God. 29Mi
save, taimmi lusimyupelana
mi go pinis, ol weldok nogut
tru bai i kam namel long yu-
pela, na ol bai i bagarapim ol
sipsip. 30Na sampelamanbi-
long yupela yet bai i kirap na
mekim tok giaman nabaut,
bilong pulim ol manmeri bi-
long God i go bihainim ol.
31Olsem na yupela imaswas
gut oltaim. Yupela i no ken
lusim tingting long pasin mi
bin mekim. Long tripela yia,
long nait na long san, mi no
slek long givim gutpela tingt-
ing long yupela olgeta wan
wan. Na taim mi skulim yu-
pela,warabilongai bilongmi
i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela
i stap long han bilong God,
nami laik bai yupela i tingim
tok bilong marimari bilong
em. Dispela marimari em

inap strongim yupela, na em
inap givim yupela olgeta gut-
pela samtingGod i savegivim
long olgetamanmeri em i bin
makim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal
long silva na gol na laplap
samting bilong wanpela
man. 34 Yupela yet i save,
long han bilongmi yetmi bin
mekim wok bilong lukautim
mi yet, na bilong helpim
ol man i stap wantaim mi
tu. 35 Long olgeta wok mi
mekim, mi bin soim yupela
olsem, yumi mas bihainim
dispela pasin bilong wok
strong. Olsem bai yumi inap
long helpim ol man i no inap
helpim ol yet. Na yumi mas
tingim dispela tok Bikpela
Jisas yet i mekim. Em i bin
tok olsem, ‘Amamas bilong
man i givim samting long ol
arapelaman, dispela i winim
amamas bilong man i kisim
samting bilong em yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok
pinis, orait em i brukim skru
na i beten wantaim olgeta
dispela hetman. 37 Bihain
olgeta i krai planti, na ol i
holimpas Pol na i givim kis
long em. 38 Ol i sori nogut
tru, longwanem, Pol i bin tok
long ol bai i no inap lukim
pes bilong en moa. Na ol i
bringim em i go long sip.

21
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Pol i go long sipna i go long
Jerusalem

1 Mipela i lusim ol het-
man, na mipela i go long sip
na sip i luslain. Mipela i
sut stret i go long ailan Kos.
Na long de bihain mipela i
kamap long ailan Rodes. Na
mipela i lusim Rodes na i
go kamap long taun Patara.
2 Na long Patara mipela i
lukim wanpela sip i laik i
go long distrik Fonisia, na
mipela i kalap long dispela
sip na sip i luslain. 3 Orait
bihain mipela i lukim ailan
Saiprus na abrusim long han
kais. Na mipela i go kamap
long provins Siria na i go sua
long taun Tair, long wanem,
sip i laik lusim kago long dis-
pela taun. 4 Na mipela i go
lukim ol Kristen, na mipela i
stap long dispela taun inap 7-
pelade. Holi Spirit i givim tok
long ol Kristen, na ol i tokim
Pol long em i no ken i go
long Jerusalem. 5 Long taim
sip i laik lusim Tair, mipela
i lusim taun na wokabaut i
go. Na ol Kristen wantaim
ol meri pikinini bilong ol, ol
i bringim mipela i go ausait
long taun. Na long nam-
bis mipela i brukim skru na
mekimprea. 6Na ol i tok gut-
bai long mipela, na mipela i
tok gutbai long ol. Orait na
mipela i kalap long sip, na ol i
go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet
Agabus i givim tok long Pol

7 Orait mipela i lusim Tair,
na mipela i go kamap long
taun Tolemes. Mipela i tok
gude long ol Kristen, na
mipela i stap wanpela de
wantaim ol. 8Long de bihain
mipela i lusim Tolemes na
mipela i go kamap long taun
Sisaria. Na mipela i go
long haus bilong Filip, em
wanpela man i save autim
gutnius long ol manmeri, na
mipela i stap wantaim em.
Em iwanpela bilong ol 7-pela
man i save helpim ol aposel.
9 Em i gat 4-pela pikinini
meri ol i no marit. Ol i save
autim tok bilong God olsem
profet.

10Mipela i stap long Sisaria
sampela de moa, na wan-
pela profet, nem bilong en
Agabus, em i lusim distrik Ju-
dia na i kam daun long Sis-
aria. 11Em i kam longmipela
na i kisim let bilong Pol na
i pasim lek na han bilong
em yet. Na em i tok olsem,
“Holi Spirit i tok olsem, ‘Long
dispela pasin ol Juda long
Jerusalem bai i pasim papa
bilong dispela let, na bai ol i
givim em long han bilong ol
man bilong narapela lain.’ ”

12 Mipela i harim dispela,
na mipela wantaim ol man-
meri bilong dispela taun
mipela i tok strong long Pol,
long em i no ken i go long
Jerusalem. 13 Tasol Pol i
bekim tok olsem, “Bilong
wanem yupela i krai krai na

21:4: Ap 20.23, 21.12 21:6: Ap 20.36 21:8: Ap 6.5, 8.5, 8.26, 8.40, Ef 4.11, 2
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21.33 21:12: Mt 16.22 21:13: Ap 20.24



APOSEL 21:14 369 APOSEL 21:24

bagarapim tingting bilong
mi? Mi redi tasol long ol i
kenkalabusimmi. Nami redi
tu long i dai long Jerusalem
bilong litimapim nem bilong
Bikpela Jisas.” 14 Mipela
i lukim olsem Pol i strong
long i go, olsem na mipela i
no traim moa long senisim
tingting bilong en. Mipela
i tok, “Samting Bikpela i
laik bai i kamap, em i ken
kamap.”
Pol i stap kalabus
long Judia na ol i

harim kot bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long

Jerusalem
15 Sampela de i go pinis,

orait mipela i redim ol
samting na mipela i go long
Jerusalem. 16 Na sampela
bilong ol disaipel i stap
long Sisaria ol i go wantaim
mipela. Ol i bringim mipela
i go long haus bilong Nason,
em i man bilong Saiprus, na
bipo yet em i bin kamap dis-
aipel. Na mipela i stap long
haus bilong en. 17 Mipela i
kamap long Jerusalem, na ol
Kristen i amamas long kisim
mipela.

18 Long de bihain Pol i go
wantaim mipela long lukim
Jems. Na olgeta hetman bi-
long sios tu i kam bung long
dispela taim. 19 Pol i givim
gude long ol, na em i stori

gut long ol long olgeta samt-
ing God i binmekim long han
bilong en namel long ol man-
meri bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long
go long tempel

20 Ol hetman i harim
pinis tok bilong Pol, na ol i
litimapim nem bilong God.
Na ol i tokim em olsem,
“Brata, yu save, planti tausen
Juda i bilip pinis long Jisas.
Na dispela olgetamanmeri ol
i strong moa long bihainim
lo bilong Moses. 21 Tasol
sampela man i bin tokim ol
long yu, olsem, ‘Pol i save
tokim ol Juda i stap namel
long ol arapela lain long ol
i mas lusim lo bilong Moses.
Em i save tok, “Yupela i no
ken katim skin bilong ol
pikinini bilong yupela. Na
yupela i no ken bihainim
moa ol pasin bilong bipo.” ’
22 Yumi save, ol bai i harim
tok long yu kam pinis. Olsem
na bai yumi mekim wanem?
23Orait mipela i laik tokimyu
long wanpela pasin mipela
i laik bai yu mas bihainim.
Mipela i gat 4-pela man, ol i
bin mekim wanpela promis
long God. 24 Yu mas kisim
dispela ol man, na yupela
olgeta i mas bihainim pasin
bilong kamap klin long ai
bilong God. Na tu, yu mas
baim ol ofa ol i mas mekim,
bilong ol i ken sevim gras
bilong het bilong ol.* Yu
mekim olsem, na olgeta man

21:18: Ap15.2, 15.13, Ga 1.19, 2.9 21:19: Ap15.4, 15.12, Ro 15.18-19 21:20:
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i ken save, dispela tok ol i bin
mekim long yu, em i giaman
tok tasol. Ol i ken save, yu tu
yu save bihainim lo. 25 Long
ol manmeri bilong ol arapela
lain i bilip long Jisas, yumi
salim pas pinis na tokim ol
long dispela tok yumi pasim
bipo. Yumi tokim ol long
ol i mas lukaut gut, na ol i
no ken kaikai abus ol man i
bin kilim bilong mekim ofa
long ol giaman god, na ol
i no ken kaikai abus i gat
blut i stap yet long en na ol
abus ol man i bin pasim nek
bilong en na kilim em i dai,
na ol i no ken mekim pasin
pamuk.” 26 Olsem na Pol i
kisim ol dispela man i bin
mekim promis long God, na
long de bihain em i bihainim
olgeta pasin bilong mekim
em yet i kamap klin wantaim
ol. Na em i go insait long
banis bilong tempel bilong
tokim ol pris long wanem de
ol bai i kamap klin pinis na ol
i laik bringim ol ofa bilong ol
wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long
tempel

27 Taim 7-pela de klostu i
laik pinis, ol Juda i bin kam
long provins Esia i lukim Pol
i stap insait long banis bilong
tempel, na ol i kirapim bel

bilong olgeta manmeri na
mekim ol i kros long Pol.
Orait ol i holimpas Pol, 28 na
ol i singaut strong olsem,

“Yupela man bilong Israel,
helpim mipela. Dispela man
hia em i save tokim olgeta
man long olgeta ples long
daunim lain bilong yumi
wantaim lo bilong Moses na
dispela tempel tu. Na em
i no mekim dispela pasin
tasol. Nogat. Em i bringim
ol Grik i kam insait long
banis bilong tempel na ol
i mekim dispela ples God i
bin makim bilong em yet i
kamap doti long ai bilong
God.” Ol i mekim dispela
tok, 29 long wanem, bipo ol
i lukim Trofimus bilong taun
Efesus i stap insait long taun
wantaim Pol, na ol i ting Pol
i bin bringim em i kam insait
long banis bilong tempel.

30 Ol manmeri i harim dis-
pela tok, na olgeta Jerusalem
ikirapnogut, naolmanmeri i
ran i kambung. Ol i holimpas
Pol na pulim em i go ausait
long banis bilong tempel. Na
kwiktaim ol i pasim olgeta
dua bilong banis bilong tem-
pel.†

Ol soldia bilong Rom i
kisim Pol
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21:28: Ese 44.7, Ap 6.13 21:29: Ap 20.4, 24.5-6, 2 Ti 4.20 † 21:30: I gat
planti banis i raunim tempel, na olman bilong ol arapela lain inap i go insait long
namba wan banis tasol. Dispela tok “ol i pulim Pol i go ausait long banis bilong
tempel,” em i tok longnamba2banis, naol duaol i pasim, emol duabilongdispela
namba 2 banis. Olsemna olmanmeri i stap yet long bikpela ples bung i stap insait
long namba wan banis i raunim tempel. Haus bilong ol soldia i stap antap long
wanpela liklikmaunten i stap klostu long dispela nambawan banis, na i gat lata i
lusim dispela ples bung na i go antap long dispela haus.



APOSEL 21:31 371 APOSEL 21:3

31 Ol man i wok long kilim
Pol, na namba wan ofisa
bilong ol lain soldia bilong
Rom i harim tok olsem,
“Olgeta Jerusalem i kros na
ol i wok long pait nabaut.”
32 Olsem na kwiktaim em i
kisim ol ofisa na soldia na ol
i lusim haus bilong ol soldia
na ran i go daun long dispela
hap ol manmeri i stap long
en. Ol Juda i lukim namba
wan ofisa i kam wantaim
ol soldia, na ol i lusim Pol
na ol i no paitim em moa.
33 Orait namba wan ofisa
i kam klostu na i holimpas
Pol, na i tokim ol soldia long
pasim em long tupela sen.
Na em i askim ol Juda olsem,
“Dispela man, em husat? Em
i mekim wanem?” 34 Bikpela
lain manmeri i stap, na ol i
singaut nabaut na i mekim
ol narapela narapela tok. Ol
i mekim bikpela nois tumas,
na ofisa i no inap harim as
bilong tok. Olsem na em i
tokim ol soldia long bringim
Pol i go insait long haus
bilong ol. 35 Tasol taim Pol
i go kamap long lata bilong
dispela haus, ol soldia i lukim
ol manmeri i strong tumas
long kilim em, olsem na
ol soldia i karim em i go.
36 Bikpela lain manmeri i
bihainim ol na ol i wok long
singaut strong olsem, “Kilim
em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as
bilong bilip bilong en

37 Ol soldia i laik bringim
Pol i go insait long haus

bilong ol, na Pol i tokim
namba wan ofisa long tok
Grik olsem, “Ating mi ken
mekim wanpela tok long
yu?” Na ofisa i tok, “Yu
save tok Grik, a? 38 Mi ting
yu dispela Isip, bipo liklik
em i bin kirapim pait long
gavman, na em i kisim 4,000
man i save pait long bainat
na em i bringim ol i go long
graun i no gatman.” 39NaPol
i tok olsem, “Mi man bilong
lain Juda. Mi bilong taun
Tarsus long distrik Silisia.
Taun bilong mi em i gat
biknem. Plis, mi laik givim
tok longolmanmeri.” 40Ofisa
i orait long dispela askim, na
Pol i sanap long dispela lata
na i mekim nais long han bai
ol manmeri i pasim maus.
Olsem na olgeta ol i pasim
maus, na Pol i toktok long
ol long tok Hibru. Em i tok
olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yu-

pela harim. Nau mi laik
tokaut klia long yupela long
mi no bin mekim wanpela
rong.” 2Ol i harimPol i toktok
long tok Hibru, na ol i pasim
maus na ol i stap isi tru.
Na Pol i tok moa olsem,

3 “Mi wanpela Juda. Mama
bilongmi i bin karimmi long
taun Tarsus long distrik Sil-
isia, tasol mi kamap bikpela
long dispela taun hia. Mi
sumatin bilong Gamaliel, na
em i bin skulim mi gut tru
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long olgeta lo bilong ol tum-
buna bilong yumi. Na mi bin
wok hat tru long strongim ol
pasin God i laikim, wankain
olsem yupela i mekim nau.
4Mi binwok longbagarapim
ol lain i bilip na i bihainim
dispela Rot, em ol man na
meri wantaim, na mi laik
kilim ol i dai. Mi bin pasim ol
long sen nami bringim ol i go
long haus kalabus. 5Hetpris
wantaim olgeta kaunsil bi-
long ol hetman ol i save long
dispela pasin mi bin mekim,
na ol inap tokim yupela long
en. Ol i bin givimmi ol pas ol
i bin raitim long ol lain bilong
yumi i stap long Damaskus.
Nami binwokabaut i go long
Damaskus, bilong kalabusim
ol manmeri bilong dispela
ples i bilip na i bihainim dis-
pela Rot. Mi laik bringim
ol i kam long Jerusalem, bai
ol bikman i ken mekim save
long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19na26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem,

“Mi wokabaut i go na long
samting olsem 12 klok
belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol
wanpela bikpela lait i kam
long heven na i lait tumas
long mi. 7 Na mi pundaun
long graun na mi harim
maus bilong wanpela man
i askim mi olsem, ‘Sol, Sol,
bilong wanem yu wok long
bagarapim mi?’ 8 Na mi tok,

‘Bikpela, yu husat?’ Na em i
tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret,
yu wok long bagarapim mi.’
9 Ol man i stap wantaim mi
ol i lukim lait, tasol ol i no
harim maus bilong dispela
man i givim tok longmi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai
mi mekim wanem nau?’ Na
Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yu
kirap na yu go insait long
taun Damaskus. Na long dis-
pela hap wanpela man bai
i tokim yu long olgeta wok
mi bin makim bilong yu.’
11 Dispela lait em i lait moa
yet, na mi no inap lukim
wanpela samting. Olsem na
ol man i stap wantaim mi
ol i holim han bilong mi na
ol i bringim mi i go long
Damaskus.

12“I gatwanpelaman i stap
long Damaskus, nem bilong
en Ananaias. Em i man bi-
long aninit long God na bi-
hainim logut tru. Olgeta Juda
i stap longDamaskus ol i save
tok, em i gutpelaman. 13Em i
kam sanap klostu long mi na
i tokim mi olsem, ‘Brata Sol,
ai bilong yu i ken lukluk gen.’
Na long dispela taim stret ai
bilong mi i orait gen, na mi
lukim em. 14 Na em i tok,
‘God bilong ol tumbuna bi-
long yumi em i binmakim yu
bai yu ken save long laik bi-
long em, na yu ken lukim dis-
pelaManbilongmekim stret-
pela pasin na yu ken harim
tok em imekim longmaus bi-
long em yet. 15 Yu bai autim
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tok bilong en na tokim olgeta
manmeri long ol samting yu
bai lukim na harim. 16 Orait
bilong wanem yu wet moa?
Yu kirap na kisim baptais. Yu
kolim nem bilong en, na em
bai i wasim yu na rausim ol
sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go au-
tim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri
moa olsem, “Bihain mi
kam bek long Jerusalem,
na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long
samting olsem driman 18 mi
lukim Bikpela. Em i tokim
mi olsem, ‘Yu mas kirap
kwiktaimna lusim Jerusalem
na yu go. Sapos yu autim
tok bilong mi long dispela
taun, ol bai i no inap harim.’
19 Na mi tok, ‘Bikpela, ol
yet i save, bipo mi bin i go
long olgeta haus lotu na mi
kalabusim ol manmeri i bilip
long yu, namiwipimol. 20Na
taim ol i kilim i dai Stiven,
dispela man bilong autim
tok bilong yu, mi bin sanap
klostu, na long ai bilong mi
dispela pasin ol i mekim em
i gutpela. Na mi bin was
longol longpela klosbilongol
man i kilim em i dai.’ 21Tasol
Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yu
go. Bai mi salim yu na yu
go long ol manmeri bilong ol
arapela lain i stap ol longwe
ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim
Pol i tok long ol manmeri
bilong ol arapela lain, ol i
no laik harim tok bilong en
moa. Olsem na ol i singaut
bikmaus olsem, “Kilim em i
dai. Kain man olsem i no
ken i stap long graun. Em
i no ken i stap laip.” 23 Ol
i wok long singaut nabaut,
na ol i rausim ol saket bilong
ol na tromoi nabaut na ol i
tromoi das i go antap, bilong
soim olsem ol i no laikim tru
dispela tok Pol i bin mekim.
24Olsem na nambawan ofisa
i tok, na ol soldia i bringim
Pol i go insait long haus bi-
long ol. Na namba wan ofisa
i tokim ol soldia long wipim
em na askim em long as bi-
long dispela trabel. Em i laik
save gut, bilong wanem ol
manmeri i belhat na i sin-
gaut strong long Pol. 25Orait
ol i pasim hanlek bilong Pol.
Pol i lukim kepten bilong ol
i sanap klostu na Pol i askim
em olsem, “Ating lo i tok
long yupela i ken mekim dis-
pela pasin long man bilong
kantri Rom, o nogat? Yupela
i wipimmi long taim yupela i
no kotimmi yet, ating dispela
pasin i orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela
tok, na em i go tokim namba
wan ofisa olsem, “Bai yu
mekim wanem nau? Dispela

22:16: Ap 2.21, 9.11, 9.18, Ro 10.13, Hi 10.22 22:18: Ap 9.29-30 22:19: Ap
8.3, 22.4, 26.9-11 22:20: Ap 7.58, 8.1 22:21: Ap 9.15, 13.2, 13.46, Ga 1.15-16,
1 Ti 2.7 22:22: Ap 21.36 22:25: Ap 16.37 * 22:25: Lukim tok i stap long
Aposel 16.37. Wanpela lo bilong ol Rom i tok olsem, i gat strongpela tambu long ol
i no ken wipimwanpela man bilong Rom.
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man em i man bilong Rom.”
27 Orait namba wan ofisa i
kam long Pol na i tokim em,
“Yu tokimmi. Yu man bilong
Rom, a?” Na Pol i tok, “Yes.”
28 Na namba wan ofisa i tok
olsem, “Mi bin autim bikpela
mani bilong mi long kamap
man bilong Rom.” Na Pol i
tok, “Mi nogat. Mama i karim
mi na mi stap man bilong
kantri Rom.” 29 Ol soldia
i laik wipim em ol i harim
dispela tok, na kwiktaim ol
i surik. Na taim namba wan
ofisa i save olsem, Pol em i
man bilong Rom, orait em tu
i pret, long wanem, em i bin
tokim ol soldia long pasim
em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30 Namba wan ofisa i laik
save gut, ol Juda i ting Pol i
bin mekim wanem rong tru.
Olsem na long de bihain em
i lusim sen ol i bin pasim Pol
long en, na em i salim tok i go
long ol bikpris na long olgeta
kaunsil bilong ol Juda, long
ol i mas kam bung. Na em i
bringim Pol i kam daun na i
sanapim em long pes bilong
ol.

23
1 Orait Pol i lukluk i go

stret long ol kaunsil, na em i
tok olsem, “Ol brata, mi bin
wokabaut long ai bilong God,
na bel bilong mi em i orait
long ol pasin mi bin mekim,

i kam inap long nau. Mi no
pilim olsem mi bin mekim
wanpela rong.” 2 Em i tok
olsem, na hetpris Ananaias i
tokim ol man i sanap klostu
long em long paitimmaus bi-
long en. 3 Na Pol i tokim
em olsem, “God bai i paitim
yuyet, longwanem, yuolsem
banis nogut ol i bin penim
longwaitpela pen, bai olman
i no ken lukim samting nogut
i stap aninit. Yu ting long bi-
hainim lo na kotimmi, olsem
na yu kam sindaun i stap.
Tasol yu yet yu sakim lo, na
yu tokim ol long paitimmi.”*

4 Ol man i sanap klostu,
ol i harim dispela tok na ol
i askim Pol olsem, “Olsem
wanem? Yu laik tok nogut
long hetpris bilong God, a?”
5 Na Pol i tok, “Ol brata, mi
no save dispelaman em i het-
pris. Mi mekim rong, long
wanem, buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Yupela i no ken
tok nogut long wanpela het-
man bilong yupela.’ ”

6Pol i save olsem, sampela
manbilongkaunsil ol i bilong
lain Sadyusi na sampela i
bilong lain Farisi. Olsem na
em i singaut long ol kaunsil
olsem, “Ol brata, mi man
bilong lain Farisi, na mi
pikinini bilong ol Farisi. Mi
bilip olsem, olman i dai pinis
ol bai i kirap bek, na long
dispela as tasol nau ol i kotim
mi.”

22:29: Ap 16.38 23:1: Ap 24.16, 1 Ko 4.4, 2 Ko 1.12, 2 Ti 1.3 23:2: 1
Kin 22.24, Jer 20.2, Jo 18.22-23 23:3: Wkp 19.35, Lo 25.1-2, Mt 23.27-28, Jo 7.51
* 23:3: Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol man i harim kot ol i mas mekim stretpela
pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela tokna em i tok, hetpris yet i sakim
lo. 23:5: Kis 22.28 23:6: Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5
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7 Pol i mekim dispela tok,
na tok pait i kamap namel
long ol Farisi na ol Sadyusi,
na kibung i bruk. 8 Ol
Sadyusi i save tok olsem, ol
man i no inap kirap bek long
matmat, na i no gat ol ensel
na ol spirit i stap. Tasol ol
Farisi i bilip long ol dispela
samting. 9Olsem na ol i wok
long singaut bikmaus moa
yet. Na sampela saveman bi-
long lo, ol i bilong lain bilong
ol Farisi, ol i sanap na i tok
strong olsem, “Mipela i lukim
dispela man i no gat rong.
Nogut em i tok tru, na wan-
pela spirit o wanpela ensel i
bin givim tok long em.” 10Na
namba wan ofisa i lukim tok
pait i kamap bikpela moa, na
em i pret, nogut tupela lain i
pulim Pol nabaut na brukim
bodi bilong en na em bai i
dai. Olsem na em i tokim
ol soldia long ol i mas i go
daun na rausim Pol long han
bilongol Juda, nabringimem
i go insait long haus bilong ol
soldia.

11 Na long nait Bikpela
i sanap klostu long Pol na
i tokim em olsem, “Yu mas
sanap strong, na yu no ken
pret. Yu bin autim strong
tok bilongmi long Jerusalem,
na long wankain pasin yu
mas autim tok bilongmi long
Rom.”

Ol Juda i pasim tok long
kilim Pol i dai

12 Orait long moning ol
Juda i bungnapasim tok long
kilim Pol i dai. Ol i mekim

strongpela tok promis olsem,
“Tru antap, yumi mas kilim
Pol i dai. Na taim yumi
no kilim em i dai yet, yumi
no ken kaikai na dring.”
13 Namba bilong ol man i
mekim dispela tok promis,
em i winim 40. 14 Ol dispela
man i go long ol bikpris na
ol hetman na i tok olsem,
“Mipela i mekim strongpela
tok promis olsem, mipela i
no ken kisim kaikai liklik, i
go inap long taim mipela i
kilim Pol i dai. 15 Olsem na
yupela wantaim ol kaunsil,
yupela i mas salim tok i go
long namba wan ofisa, long
em i mas bringim Pol i kam
daun long yupela. Yupela i
ken trikim em na tok olsem
yupela i laik painimaut gut
long as bilong sampela tok
bilong Pol. Na mipela bai i
redinawet i stap. Na taimem
i no kamap yet long yupela,
mipela bai i kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bi-
long susa bilong Pol em i
harim tok long dispela samt-
ing ol i laik mekim. Olsem
na em i go long haus bilong
ol soldia na i go insait na i
tokim Pol. 17Na Pol i singau-
timwanpela kepten i kam na
i tokim em olsem, “Bringim
dispela yangpela man i go
long namba wan ofisa. Em
i gat wanpela tok em i laik
givim long em.” 18 Olsem na
kepten i bringim em i go long
namba wan ofisa, na i tok,
“Kalabusman Pol i singautim
mina i tokimmi longbringim

23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27 23:9: Ap 5.39, 22.7, 22.17-18, 25.25
23:11: Ap 18.9, 19.21, 25.11, 27.23-24, 28.16-23 23:15: Ap 25.3
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dispela yangpela man i kam
long yu. Em i gatwanpela tok
em i laik givim long yu.”

19 Olsem na namba wan
ofisa i holim han bilong en,
na i kisim em i go long arere.
Tupela tasol i stap, na em i
askim yangpela man olsem,
“Yu laik givim wanem tok
long mi?” 20 Na yangpela
man i tok olsem, “Ol Juda
i pasim tok pinis long ol
bai i askim yu long bringim
Pol i go daun long kaunsil
long tumora. Ol bai i trikim
yu na tok olsem ol i laik
painimaut gut long as bilong
tok bilong em. 21 Tasol yu
no ken bihainim tok bilong
ol. Sampela man bilong ol,
namba bilong ol em i winim
40, ol i bin mekim strongpela
promis olsem ol i no ken
kaikai na dring wanpela
samting inap ol i kilim Pol
i dai. Na nau ol i wet i stap
long yu i orait long tok bilong
ol.” 22Orait namba wan ofisa
i salim yangpela man i go, na
i tokim em strong olsem, “Yu
no ken tokim wanpela man
long yu bin kamapim dispela
tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long
nambawan gavman Feliks

23 Orait namba wan ofisa i
singautim tupela kepten, na
i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela i mas kisim 200 soldia,
wantaim 70 soldia i save sin-
daun long ol hos na 200 sol-
dia i holim spia. Na yupela
i mas redi long i go long Sis-
aria long 9 klok long nait.

24 Yupela i mas redim ol hos
bilong Pol tu, na yupela i mas
bringim em i go kamap gut
long namba wan gavman Fe-
liks.” 25Nanambawan ofisa i
raitimwanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi
raitim dispela pas i go long
bikman, em nambawan gav-
man Feliks. Gude tru. 27 Ol
Juda i bin holimpas dispela
man na ol i laik kilim em i
dai. Tasolmiharimolsemem
i man bilong Rom, olsem na
mi wantaim ol soldia mipela
i go kisim em bek long han
bilong ol. 28Mi laik save long
as bilong tok ol i sutim long
dispela man, na mi bringim
em i go daun long ol kaunsil
bilong ol. 29 Mi askim ol
na ol i tokim mi long sam-
pela tok bilong lo bilong ol
na ol i sutim dispela tok long
em. Tasol ol i no kotim em
long wanpela samting inap
long yumi kilim em i dai o
yumi kalabusim em. 30 Na
nau mi harim pinis olsem ol
i bin pasim wanpela tok hait
long kilim dispela man i dai.
Olsem na kwiktaim mi salim
em i go long yu. Na mi tokim
ol man i sutim tok long em
long ol i mas i go autim tok
longpesbilongyu stret, nayu
kensave long samtingol i laik
kotim em long en.”

31Orait ol soldia i bihainim
tok bilong namba wan ofisa
na long dispela nait ol i kisim
Pol na bringim em i go long
taun Antipatris. 32 Na long
de bihain ol soldia i save sin-
daun long ol hos, ol i bringim

23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30 23:29: Ap 18.14-15,
25.19, 26.31 23:30: Ap 23.20, 24.5-8



APOSEL 21:33 377 APOSEL 24:9

Pol i go long taun Sisaria.
Na ol arapela soldia i go bek
long haus bilong ol soldia
long Jerusalem. 33 Ol soldia
i save sindaun long ol hos ol
i go kamap long Sisaria, na
ol i givim pas long namba
wan gavman, na ol i bringim
Pol tu i kam sanap long pes
bilong em. 34 Namba wan
gavman i ritim pas, na em
i askim Pol olsem, “Yu bi-
long wanem provins?” Na
Pol i tok, “Mi bilong Silisia.”
35 Orait namba wan gavman
i tok olsem, “Taim ol man i
sutim tok long yu, ol i kamap,
orait mi bai harim tok bilong
yu.” Na em i tok, ol i mas
kalabusim Pol long haus gav-
man bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i

kotim Pol
1 Taim 5-pela de i go pi-

nis, hetpris Ananaias i kam
daun long taun Sisaria wan-
taim ol hetman na wanpela
saveman bilong lo bilong ol
Rom, nem bilong en Tertu-
lus. Na ol i tokim namba
wan gavman long dispela tok
ol i laik kotim Pol long en.
2 Orait namba wan gavman
i singautim Pol, na taim em
i kam pinis, Tertulus i stat
long sutim tok long em. Em
i tok olsem, “Bikman Feliks,
yu bin helpim mipela long

sindaun gutpela tumas, na i
no gat pait samting i kamap.
Long gutpela tingting bilong
yu, yu bin helpim ol lain bi-
long mipela long stretim ol
planti samtingbipool i nobin
i stap gut. 3 Mipela i lukim
ol dispela samting, na bel bi-
longmipela i gutpelamoa, na
mipela i tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim
yu longtaim tumas. Mi laik
askim yu longmarimari long
mipela na harim sotpela tok
bilong mipela. 5 Mipela
i lukim dispela man em i
man bilong kamapim planti
trabel. Em i save kirapim
kros na pait namel long
olgeta Juda long olgeta hap
bilong graun. Na em i lida
bilong dispela ol man i bin
lusim lain bilong mipela na
i kamapim narakain lain,
em ol i kolim lain bilong
Nasaret. 6-8Em i bin traim tu
long mekim tempel i kamap
doti long ai bilong God,
tasol mipela i holimpas em.*
Olsemnayuyet yukenaskim
dispela man, na bai yu ken
kisim save long maus bilong
em yet long olgeta samting
mipela i kotim em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok
bilong Tertulus na i sutim tok
long Pol. Ol i tokaut olsem,
“Olgeta dispela tok i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
24:5: Ap6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap21.28-30 * 24:6-8:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Na mipela i laik kotim em long lo bilong mipela. Tasol namba wan ofisa
Lisias i kamwantaimol soldia bilong en, na ol i sakimmipela nabaut na pulim em
long han bilong mipela. Na Lisias i tok olsem, ol man i gat laik long kotim dispela
man, ol i mas kamap long kot bilong yu.”
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10 Orait namba wan gav-
man i mekim nais long han
bilong soim Pol olsem em i
ken toktok, na Pol i bekim tok
olsem, “Mi save, planti yia yu
bin i stap jas bilong dispela
lain manmeri. Olsem na bel
bilong mi em i gutpela long
bekim tok long yu. 11 Sapos
yu askim nabaut, orait yu
bai painimaut olsem, 12-pela
de bipo tasol mi bin i go
long Jerusalembilongmekim
lotu. 12 Na ol Juda i no bin
lukim mi i pait long toktok
wantaimwanpelaman insait
long banis bilong tempel. Na
ol i no lukim mi i kirapim
bung bilong ol manmeri in-
sait long ol haus lotu o in-
sait long taun. Nogat. 13 Na
dispela tok nau ol i kotim mi
long en, em i no tru. Ol i
no gat rot bilong soim olsem
dispela tok bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem.
Mi save bihainim dispela Rot
ol i kolim ‘narakain lain’. Mi
bihainim dispela Rot na mi
lotu yet long God bilong ol
tumbuna bilong mipela. Mi
bilip long olgeta tok i stap
long lo na olgeta tok ol profet
i bin raitim. 15 Mi bilip na
miwet longGodbai i kirapim
bek ol man i dai pinis, em
ol stretpela man na ol man
nogut wantaim. Ol tu i bilip
nawetimGod imekimolsem.
16Olsem na long olgeta taim

mi strong long bel bilong mi
i mas i stap stret na i no
gat rong, long ai bilong God
na long ai bilong ol manmeri
wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela
yia long ol arapela ples, na bi-
hainmi kam bek long lain bi-
long mi. Mi bringim ol mani
samting i kam bilong helpim
olmanmeri i sot long ol samt-
ing, na mi bringim sampela
ofa. 18Mi laik i go long tem-
pel, olsem na mi bihainim
pasin bilong kamap klin long
ai bilong God pastaim, na mi
go. Na taim ol i lukim mi i
stap long tempel, mi stap klin
pinis.† Na i no gat planti man
i stapwantaimmi, na i no gat
ol man i mekim nois nabaut.
19 Tasol sampela Juda bilong
provins Esia i kam holimpas
mi. Sapos ol dispela man i
gat tok longmi, mobeta ol yet
i kam hia long pes bilong yu
na kotim mi. 20 Sapos nogat,
orait dispela ol man hia i bin
i stap long kaunsil bilong ol
long taim mi bin autim tok
long ol, ol imas tokimyu long
wanem rong ol i bin painim
long mi. 21 Ating mi bin
mekim wanpela tok tasol ol
i no amamas long en. Taim
mi sanap namel long ol, mi
bin singaut olsem, ‘Mi bilip
olsem, ol man i dai pinis ol
bai i kirap bek, na long dis-
pela as tasol nau ol i bringim

24:11: Ap 21.17, 21.26, 24.17 24:14: Ap 24.5, 26.22, 28.23, 2 Ti 1.3 24:15:
Dan12.2, Jo 5.28-29, Ap23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap23.1 24:17: Ap11.29-30,
20.16, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17: Ap 21.17-28 † 24:18: Long lain
6 Tertulus i bin tok olsem Pol i laikmekim tempel i kamap doti long ai bilong God.
Pol i laik bekimdispela tok na em i tok olsemem i kamapklin pinis na em i go long
tempel. 24:19: Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15 24:21: Ap 23.6, 28.20
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mi i kam long kot bilong yu-
pela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis
long bilip na pasin bilong ol
manmeri i bihainim Rot bi-
long Bikpela, olsem na taim
Pol i autim tok pinis, Feliks
i tokim ol Juda long ol i mas
wet. Em i tok olsem, “Taim
nambawanofisaLisias i kam
daun, orait mi ken stretim
dispela tok bilong yupela.”
23Na em i tokim kepten long
em i mas putim Pol long kal-
abus, tasol em i no ken kal-
abusim em strong tumas. Em
i no ken tambuim ol pren bi-
long Pol long helpim em long
ol samting.

Feliks i pasim Pol long kal-
abus long tupela yia

24 Sampela de i go pinis, na
Feliks i kam wantaim meri
bilong enDrusila. Drusila em
imeri bilong lain Juda. NaFe-
liks i singautimPolna i harim
sampela tok bilong en. Pol
i tokim em long pasin bilong
bilip long Krais Jisas. 25 Na
Pol i tok long stretpela pasin,
na long man i mas bosim gut
laip bilong em yet, na long
God bai i kotim yumi bihain.
Feliks i harim ol dispela tok
na em i pret. Na em i tok, “Yu
go nau. Sapos bihain mi gat
taim, orait bai mi singautim
yu gen.” 26 Na Feliks i wet
longnarapela samting tu. Em
i ting Pol bai i givim sampela
mani long em bilong grisim
Feliks long larim em i go fri.

Olsemnaplanti taimemi sin-
gautim em i kam na i toktok
wantaim em.

27 Taim tupela yia i go
pinis, orait Porsius Festus i
kisim ples bilong Feliks. Na
Feliks i laik mekim ol Juda i
amamas long em, olsem na
em i larim Pol i stap long kal-
abus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong
em

1 Festus i kam pinis na i
kamap namba wan gavman
bilong distrik Judia. Orait em
i stap tripela de pastaim na
em i lusim taun Sisaria na i
go antap long Jerusalem. 2Na
ol bikpris na ol bikman bi-
long ol Juda i go long em na
ol i sutim tok long Pol. Ol
i tok strong long em olsem,
3 “Yu mas helpim mipela, na
yu mas salim dispela man i
kam long Jerusalem.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i bin
tokim ol man long hait i stap
long rot na kilim Pol i dai.
4NaFestus i bekim tok olsem,
“Pol i stap kalabus long Sis-
aria. Liklik taimnabaimi yet
mi go long Sisaria. 5 Olsem
na ol hetman bilong yupela
i ken i go daun wantaim mi.
Na sapos dispela man i bin
mekim rong, orait ol i ken
kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol
inap olsem 8-pela o 10-pela
de, na em i go daun long Sis-
aria. Na long de bihain em

24:22: Ap23.26 24:23: Ap27.3, 28.16, 28.30 24:27: Ap25.9, 25.14 25:2:
Ap 24.1, 25.15 25:3: Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6, 24.13
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i sindaun long haus kot, na
em i tokim ol long bringim
Pol i kam. 7 Em i kam pi-
nis, orait ol Juda i bin lusim
Jerusalem na i kam daun, ol
i sanap klostu long em, na
ol i sutim planti tok long em.
Ol i tok long em i bin mekim
ol kain kain pasin nogut tru,
tasol ol i no inap soim Festus
olsem dispela tok bilong ol
em i tru. 8 Ol i tok pinis,
orait Pol i bekim tok olsem,
“Mi no bin mekim wanpela
rong. Mi no bin brukim lo bi-
long ol Juda, nami nomekim
wanpela samting nogut long
tempel, na mi no bin mekim
rong long Sisar.”

9 Tasol Festus i laik
mekim ol Juda i amamas
long em, olsem na em i
askim Pol, “Ating yu laik i go
kot long Jerusalem? Sapos
olsem, orait mi ken harim
dispela kot bilong yu long
Jerusalem.” 10 Tasol Pol i tok
olsem, “Dispela haus hia, nau
mi sanap long en, em i haus
kot bilong Sisar. Dispela haus
tasol em i ples bilong harim
kot bilong mi. Yu save pinis,
mi no bin mekim wanpela
rong long ol Juda. 11 Sapos
mi bin mekim wanpela rong
inap longmidai longen, orait
mi ken i dai. Tasol sapos
dispela tok ol i kotim mi long
en, em i no tru, orait i no
gat man inap long putim mi

long han bilong ol. Mi laik
bai Sisar yet i mas harim kot
bilong mi.”* 12 Orait Festus i
toktokwantaimolman i save
givim tingting long en, na
bihain em i tokim Pol olsem,
“Yu tok olsem yu laik bai
Sisar i mas harim kot bilong
yu. Orait yu ken i go long
Sisar.”

Festus i askimKing Agripa
long Pol

13 Sampela de i go pinis, na
King Agripa† wantaim susa
bilong en Bernaisi tupela
i kam long Sisaria bilong
givim gude long Festus.
14 Tupela i stap long Sisaria
planti de, olsem na Festus
i toksave long king long
tok bilong Pol. Em i tok
olsem, “Wanpela man i stap,
bipo Feliks i bin kalabusim
em, na em i stap yet long
kalabus. 15Taimmi stap long
Jerusalem, ol bikpris na ol
hetman bilong ol Juda i bin
sutim tok long em, na ol i laik
bai mi mas tok olsem, em i
gat asua na ol soldia i mas
mekim save long em. 16Tasol
mi bekim tok bilong ol olsem,
‘Mipela Rom i no gat pasin
bilong mekim save nating
long wanpela man. Man i gat
kot, em i mas sanap pastaim
longpesbilongolman ikotim
em, na yumi mas givim taim
long em bilong bekim tok

25:8: Ap 24.12, 28.17 25:9: Ap 24.27, 25.20 25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25,
26.31-32, 28.19 * 25:11: Lo bilong ol Rom i tok, sapos wanpela man bilong
kantri Rom i pilim olsem kot i no harim gut tok bilong en, orait em i ken askim
kot long larim Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em nem bilong ol king bilong
Rom. † 25:13: King Agripa em i pikinini bilong dispela King Herot i bin kilim i
dai Jems, brata bilong Jon. Lukim Aposel 12. 25:14: Ap 24.27
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bilong ol long ol samting ol
i kotim em long en.’

17 “Olsem na taim mi kam
bek long Sisaria, ol dispela
man i kam wantaim mi. Na
mi no mekim ol i wet. Long
de bihain tasol mi sindaun
long haus kot na mi tok long
ol i mas bringim dispela man
i kam. 18 Na ol man i ko-
tim em ol i sanap. Mi bin
ting ol bai i tok long em i bin
mekim ol pasin nogut, tasol
nogat. 19 Ol i tok pait wan-
taim em long ol pasin bilong
lotu bilong ol na long wan-
pela man i dai pinis, nem bi-
long en Jisas. Tasol Pol i tok,
dispela man i stap laip. 20Mi
laik painimaut as bilong dis-
pela tok, tasol tingting bilong
mi i no klia na mi no inap.
Olsemnamiaskimem, ‘Ating
yu laik i go long Jerusalem,
na bai mi harim dispela kot
bilong yu long Jerusalem?’
21 Tasol Pol i tok, em i laik i
stap long kalabus, na bihain
Sisar yet i ken harim kot bi-
long em. Olsem na mi tok
long em i mas i stap kalabus,
inap long mi painim rot bi-
long salim em i go long Sisar.”
22 Agripa i harim dispela tok
na em i tokim Festus olsem,
“Mi yet mi laik harim tok bi-
long dispela man.” Na Festus
i tok, “Tumorayukenharim.”

23 Olsem na long tumora
Agripa tupela Bernaisi i
putim ol gutpela bilas bilong
tupela na tupela i kam.
Tupela i go insait long haus
kibung wantaim ol namba

wan ofisa na ol bikman
bilong dispela taun. Na
Festus i tok, na ol i bringim
Pol i kam. 24 Na Festus i
tok olsem, “King Agripa, na
yupela olgeta man i stap
wantaim mipela, yupela
lukim dispela man. Olgeta
lain manmeri bilong Juda,
long Jerusalemna longhia tu,
ol i bin sutim tok long dispela
man. Ol i bin singaut strong
long mi olsem, ‘Yu mas kilim
em i dai. Nogut em i stap
laip moa.’ 25 Tasol mi lukim
em i no bin mekim wanpela
samting inap long em i dai.
Naemi laikbai Sisaryet imas
harim kot bilong em. Olsem
na mi pasim tok long salim
em i go long Sisar. 26Tasol mi
no klia long wanem tok tru
mi mas raitim na salim i go
long bikmanbilong yumi, bai
em i ken save bilong wanem
ol i kotimdispelaman. Olsem
na King Agripa, mi bringim
dispela man i kam long yu,
na long yupela olgeta arapela
man tu. Yumi ken harim gut
tok bilong em, na bai mi ken
save longol tokmimasraitim
long pas. 27 Sapos mi salim
wanpela kalabus i go, na mi
no salim tok long samting ol
i kotim em long en, orait mi
pilim olsem dispela pasin i
no stret.”

26
Pol i autim tok longAgripa

1 Orait Agripa i tokim Pol
olsem, “Yu ken autim tok bi-
long yu yet.” Olsem na Pol

25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20: Ap 25.9 25:23: Mt 10.18, Mk 13.9 25:24:
Ap 25.2-3, 25.7, 22.22
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i litimapim han na i autim
tok bilong en olsem, 2 “King
Agripa,mi laik bekimdispela
tok ol Juda i bin sutim long
mi, na mi tingting olsem, i
gutpela tru longmikenautim
dispela tok bilongmi long yu.
3 Yu save tumas long olgeta
pasin bilong mipela Juda, na
long ol samting mipela i save
tok pait long en. Olsem nami
laik bai yu sindaun isi tasol
na harim gut olgeta tok bi-
longmi.

4 “Olgeta Juda i save gut
longmi. Ol i save olsem, taim
mi stap pikinini yet mi bin i
stap namel long ol lain bilong
mi,* na bihain mi bin i go i
stap long Jerusalem. 5 Ol i
save pinis long mi, na sapos
ol i laik, ol yet inap tokim
yu long pasin bilong mi. Ol
i save olsem, stat long taim
mi yangpela yetmi stapwan-
pela bilong ol lain Farisi, na
mi bihainim pasin bilong ol.
Ol Farisi i gat planti lo i hat
tru long bihainim. Ol arapela
lain bilong mipela Juda i no
gat kain strongpela lo olsem
bilong ol Farisi. 6 Na nau
mi sanap hia, na ol i kotim
mi. Na as bilong kot i olsem.
Mi bilip na mi wet long God
i mekim samting i kamap
olsem bipo em i bin tokim ol
tumbuna bilong mipela long
em bai i mekim. 7Ol 12-pela
lain bilong mipela ol i save
lotu long God long san na

long nait, na ol i bilip tru na
wetim dispela samting tasol
i kamap. Na king, mi tu mi
bilip na wetim dispela samt-
ing. Na dispela tasol em i as
bilong tokol Juda i sutim long
mi. 8 Bilong wanem yupela
sampela man i ting, yumi no
ken bilip long God bai i ki-
rapim bek ol man i dai pinis?

9Bipo miyetmibin tingmi
mas mekim planti samting
bilong daunim nem bilong
Jisas bilong Nasaret. 10 Na
mi mekim ol dispela samt-
ing long Jerusalem. Mi bin
kisim namba long ol bikpris,
na mi kalabusim planti man-
meri bilong God. Na taim ol
lida i vot longkilimol i dai,mi
tu mi bin tok long ol i mas i
dai. 11Na planti taim mi bin
i go insait long ol haus lotu
bilong holimpas ol namekim
save long ol. Mi bin trai hat
long mekim ol i givim bak-
sait longBikpela na toknogut
long em. Mi belhat nogut tru
long ol, na mi bin i go painim
ol long ol taun i stap longwe
tu, bai mi ken mekim save
long ol.”

Pol i stori long em i bin
kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)
12 Pol i tok moa olsem,

“Olsem na mi kisim namba
long ol bikpris na ol i salim
mi i go, na mi wokabaut i go
long taun Damaskus. 13Orait
king, long samting olsem 12

* 26:4: Taim Pol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taun Tarsus long provins
Silisia. Lukim Aposel 22.3. 26:5: Ap 22.3, 23.6, 24.15, 24.21, Fl 3.5 26:6: Lo
18.5, Sng 132.11, Ais 7.14, Dan 9.24, Ap 23.6, 28.20 26:9: 1 Ti 1.13 26:9: Ap
8.3, 22.4-5 26:10: Ap 9.14, 9.21, Ga 1.13 26:12: Ap 9.3, 22.6
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klok belo mi wokabaut long
rot, na mi lukim wanpela
bikpela lait i kam long heven.
Dispela lait i lait strong tru
na i winim lait bilong san.
Em i kam lait long mi wan-
taim olman iwokabautwan-
taim mi. 14 Mipela olgeta i
pundaun long graun, na mi
harim maus bilong wanpela
man i tok Hibru na i askim
mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong
wanem yu wok long bagara-
pim mi? Yu wok long kikim
samting i gat sap, na yu givim
pen long yu yet.’ 15 Na mi
tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na
Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas,
yu wok long bagarapim mi.
16 Tasol yu kirap na sanap.
Mi kam long yu nau bilong
makim yu bilong holim wok
bilong mi. Na bai yu autim
tok long ol samting nau yu
lukim pinis na long ol samt-
ing bihain bai mi soim yu.
17 Bai mi no larim ol man
bilong lain bilong yu yet na
ol man bilong ol arapela lain
i mekim nogut long yu. No-
gat. Mi bai salim yu i go long
ol 18 bilong opim ai bilong
ol, bai ol i ken givim baksait
long tudak na tanim bel na i
kam long lait. Ol i ken lusim
strong bilong Satan na i kam
long God. Olsem na mi ken
lusim ol sin bilong ol, na ol
i ken kisim namba wantaim
ol manmeri i bilip longmi na
ol i ken i stap insait long ol
lain manmeri mi makim bi-

longmi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long
wokmisin em i binmekim

19 Pol i tok moa olsem,
“King Agripa, mi lukim dis-
pela samting bilong heven,
na mi no sakim tok bilong
en. Nogat. 20 Mi autim tok
longolmanbilongDamaskus
pastaim, na bihain mi kam
autim long ol manmeri
bilong Jerusalem, na long
olgeta hap bilong Judia, na
long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. Mi autim tok
olsem, ‘Yupela i mas tanim
bel na bilip long God, na
pasin bilong yupela i mas
soim olsem yupela i tanim
bel pinis.’ 21 Mi save autim
dispela kain tok, na long
dispela as tasol ol Juda i bin
holimpas mi long tempel,
na ol i laik kilim mi i dai.
22 God i bin helpim mi na
mi stap gut i kam inap long
nau. Olsem na nau mi sanap
hia, na mi autim tok long
olgeta man nating na long
olgeta bikman wantaim. Mi
no autim narapela tok. Mi
autim dispela tok tasol bipo
ol profet na Moses tu ol i bin
tok long en. 23 Ol i bin tok
olsem, ‘Dispela man God i
makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em imas
karim pen, na bihain bai em
i kamap namba wan man
bilongkirap longmatmat. Na
em bai i autim tok bilong lait

26:16: Ap 22.15 26:17: Ap 22.21 26:18: Ais 35.5, 42.7, 42.16, Jo 8.12,
Ap 20.32, 2 Ko 6.14, Ef 2.2, Kl 1.13 26:20: Mt 3.8, Ap 9.20, 9.28-29, 11.26, 13.14
26:21: Ap 21.30-31 26:22: Lu 24.27, 24.44, Jo 5.46, Ro 3.21 26:23: Ais 42.6,
49.6, Lu 24.26, 24.44-47, 1 Ko 15.20, Kl 1.18
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bilong God long ol Israel na
long ol arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas
bilip

24 Pol i wok long autim
tok, na Festus i singaut strong
moa olsem, “Pol, yu long-
long. Yu skul planti tumas,
na bikpela save bilong yu i
mekimyu i kamap longlong!”
25 Na Pol i tok, “Bikman Fes-
tus, mi no longlong. Nogat.
Mi tok tru, na mi gat tingting
na mi tok. 26 King Agripa i
save pinis long olgeta dispela
samting mi bin tok long en.
Olsemnami tokaut stret long
em, na mi no pret. Mi save,
dispela olgeta samting i no
bin abrusim ai na yau bilong
en. Nogat. Em i save pinis
long ol, long wanem, ol dis-
pela samting i no bin kamap
long ples hait. 27King Agripa,
yu bilipim tok bilong ol pro-
fet, o nogat? Mi save pinis, yu
bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol
olsem, “Olsemwanem? Long
dispela sotpela taim tasol, yu
tingyubaimekimmi i kamap
Kristen?” 29 Na Pol i bekim
tok olsem, “Maski sotpela
taim o longpela taim,mi prea
long God olsem, yu wantaim
ol dispela lain nau i harim
tok bilong mi, yupela olgeta
i ken kamap wankain olsem
mi. Tasol mi no laik bai ol i
putim ol sen long yupela na
yupela i stap kalabus.”

30 Orait king wantaim
namba wan gavman na
Bernaisi na ol man i stap
wantaimol, ol i sanap 31na ol
i wokabaut i go lusim dispela
rum. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela
man i no binmekimwanpela
rong inap long em i dai o em i
stap kalabus.” 32Na Agripa i
tokim Festus olsem, “Yu inap
long lusim dispela man i go
fri, tasol em yet i bin tok long
Sisar i mas harim kot bilong
em.”
Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bi-

long i go long Rom
1 Ol i pasim tok pinis long

mipela* i mas kisim sip na
i go long kantri Itali. Na ol
i putim Pol wantaim ol ara-
pela kalabus long han bilong
wanpela kepten bilong 100
soldia. Nem bilong dispela
kepten em Julius, na em i
bilong lain ami bilong Sisar.
2Mipela i kalap longwanpela
sip bilong taun Adramitium.
Dispela sip i laik i go long
ol pasis bilong ol taun bilong
provins Esia. Orait mipela i
luslain na i go. Aristarkus
bilong taun Tesalonaika long
provins Masedonia em i go
wantaim mipela. 3 Long
de bihain mipela i go anka

26:26: Jo 18.20 26:31: Ap 23.9, 23.29, 25.25 26:32: Ap 25.11 27:1: Ap
25.12, 25.25 * 27:1: Taim Pol i bin kam long Jerusalem, i luk olsem Luk i bin
kam wantaim em. Lukim tok i stap long Aposel 16.10 na lukim tu Aposel 21.17.
Na taim Pol i lusim Judia na i go long Rom, i luk olsem Luk i go wantaim em gen.
27:2: Ap 19.29 27:3: Ap 24.23
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long taun Saidon, na Julius
i mekim gutpela pasin long
Pol. Em i orait long Pol i
go lukim ol pren bilong en
na kisim kaikai samting long
ol. 4 Orait bihain mipela i
lusim Saidon, na win i sakim
mipela, olsem na sip i ran i
go baksait long ailan Saiprus.
5 Orait mipela i go brukim
solwara klostu long provins
Silisia na Pamfilia, na bihain
mipela i kamap long taun
Maira bilong provins Lisia.

6 Long dispela taun kepten
bilong ol soldia i lukim wan-
pela sip bilong taun Aleksan-
dria i stap, na em i laik i go
long Itali. Na em i bringim
mipela i go long dispela sip.
7Oraitmipela i luslain, na sip
i ran isi isi inap long sampela
de, long wanem strongpela
win i wok long sakimmipela.
Ol boskru i hatwok tru na
mipela i go kamap klostu
long taun Nidus, tasol win
i pasim mipela, na mipela i
no inap i go moa. Olsem
na mipela i tanim na i go
long ailan Krit, klostu long
poin Salmone, na mipela i
go olgeta long hapsait bilong
ailan. 8Ol boskru i hatwokna
mipela i ran bihainim nam-
bis bilong Krit. Na bihain
mipela i kamap longwanpela
ples, ol i kolim Gutpela Pa-
sis, em i stap klostu long taun
Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela
debilongol Juda i tambu long
kaikai,† em i go pinis. Na

si i nogut tru, olsem na Pol
i tokim ol olsem, 10 “Yupela
ol man, harim. Mi save,
sapos yumi go nau, bai yumi
painim taim nogut tru, na
planti samting bai i lus. I no
ol kago na sip tasol bai i lus.
Nogat. Yumibai lusim laipbi-
longyumi tu.” 11Tasol kepten
bilong ol soldia i no harim
dispela tok bilong Pol. Nogat.
Em i bihainim tingting bilong
kepten bilong sip na bilong
papa bilong sip. 12 Dispela
pasis em i no gutpela ples bi-
long sip i stap long en na hait
long ol bikpela win. Olsem
na planti man long sip ol i
pasim tok long ol i laik lusim
dispela ples na i go. Sapos ol
inap, ol i laik i go kamap long
Finiks na i stap long dispela
ples long taim bilong bikpela
win. Finiks em i wanpela pa-
sis i stap long hap saut bilong
ailan Krit, na em i lukluk i go
longhapbilong san i godaun.

Win na bikpela si i kirap
13Oraitwinbilonghap saut

i kirap, na em i no strong tu-
mas. Olsemnaol i tingol inap
ran gut i go long dispela pasis
ol i toktok long en. Olsem na
ol i pulim anka na ol i ran i go
klostu tru longnambis bilong
Krit. 14 Tasol i no longtaim
na wanpela strongpela win i
kirap, em win ol i kolim win
bilong hap not. Dispela win i
kamlonghapsait bilongailan
Krit 15 na i sakim sip strong
tru. Ol boskru i laik tanim

† 27:9: Dispela bikpela de, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri. LukimWok Pris 23.26-32. Long dispela taim bilong yia, ol bikpela win
i save kirap long solwara Mediterenian, na ol sip i no save raun. 27:10: Ap
27.22
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sip na i go bek, tasol ol i no
inap. Olsem na ol i larimwin
i sakim sip i go. 16-17 Mipela
i ran i go long hap saut bi-
long wanpela liklik ailan, ol i
kolim Kauda. Na taim ailan
i pasim win liklik, mipela i
hatwok tru long pulim dingi
i kam klostu long sip. Orait
ol boskru i pulim dingi i kam
antap long sip na ol i pasim
strong. Na bihain ol i tro-
moi ol baklain i go aninit long
sip na taitim strong bilong
strongim sip. Ol i pret tu,
nogutol i ran i gopas longwe-
san i stapnamel long solwara
klostu long Afrika, olsem na
ol i daunim sel na larim win
i sakim sip i go. 18 Win
na bikpela si i sakim mipela
strong tumas, olsem na long
de bihain ol boskru i stat long
tromoi ol kago i go long sol-
wara. 19 Na long de namba
3, ol boskru i wari tru na ol i
stat long tromoi ol sel namas
samting bilong sip.‡ 20 Planti
de mipela i no lukim san na
ol sta, na bikpela win tru i
sakim mipela oltaim. Olsem
na bihain mipela i no moa
tingmipela bai i stap gut. No-
gat. Mipela i ting mipela ol-
geta bai i lus.

21 Planti de ol man i no
kisim kaikai, na bihain Pol i
sanap namel long ol na i tok
olsem, “Yupela ol man, sapos
yupela i bin bihainim tok bi-
long mi na yupela i no lusim
ailan Krit, orait yumi bai i
no inap painim dispela taim

nogut, na olgeta samting bai i
no inap lus. 22 Tasol nau mi
tokim yupela olsem, yupela
i ken bel isi, long wanem, i
no gat wanpela man bilong
yumi bai i lus. Sip tasol bai i
lus. 23Mi man bilong God, na
mi save lotu long em. Na long
dispela nait ensel bilong God
i bin kam sanap klostu long
mi, 24na em i tok olsem, ‘Pol,
yu no ken pret. Yu mas i go
sanap long pes bilong Sisar.
Na harim. God i harim beten
bilong yu, na olgeta man i
stap wantaim yu long sip, ol
bai i no inap lus.’ 25 Ensel i
tok olsem, olsemna yupela ol
man, yupela i no ken pret. Mi
bilip long God bai imekim ol-
geta samting i kamap olsem
em i tokim mi. 26 Tasol yumi
mas larim sip i ran i go, na
win bai i sakim sip i go pas
long wanpela ailan.”

27Orait long namba 14 nait
mipela i trip i go long bik-
solwara Mediterenian. Na
klostu long 12 klok long nait
ol boskru i pilim olsem sip i
kamap klostu long wanpela
nambis. 28 Olsem na ol i tro-
moi meta bilong painimaut
solwara i daun tru o nogat,
na ol i metaim 40 mita. Na
sip i go liklik moa, na ol i
tromoi meta gen na metaim
30 mita. 29Na ol i pret, nogut
sip i ran i gopas longples i gat
ston na i bruk olgeta. Olsem
na ol i tromoi 4-pela anka
long stan bilong sip. Na ol i
beten long san i ken kamap

‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 27:22: Ap 27.10, 27.31
27:23: Dan 6.16, Ap 23.11, Ro 1.9 27:24: Ap 23.11 27:25: Ro 4.20-21, 2 Ti
1.12 27:26: Ap 28.1
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kwiktaim. 30Ol boskru i laik
painim rot bilong lusim sip.
Olsem na ol i slingim dingi i
go daun, na ol i giamanolsem
ol i laik tromoi ol anka long
poret bilong sip. 31Tasol Pol i
tokim kepten wantaim ol sol-
dia olsem, “Sapos ol dispela
man i no i stap long sip, orait
yupela bai i lus.” 32 Olsem
na ol soldia i katim baklain i
holim dingi na em i pundaun
long solwara na trip i go.

33 Klostu san i laik kamap,
na Pol i givim tok long olgeta
man. Em i laik kirapim ol
longkisimsampelakaikai, na
em i tok olsem, “Longtaim tu-
mas bel bilong yupela i no
sindaun gut, na yupela i no
kaikai. Yupela i stap nating
tasol, inap 14 de. 34 Olsem
na mi tokim yupela strong,
yupela i mas kisim sampela
kaikai. Em bai i strongim
yupela. Harim. Yupela i
no inap bagarap liklik. No-
gat. Yupela olgeta bai i stap
gut.” 35 Em i tok olsem, na
em i kisim bret na long pes
bilong ol em i tenkyu long
God. Na em i brukim bret na
i stat long kaikai. 36 Olsem
na olgeta man ol i belgut, na
ol tu i kisim sampela kaikai.
37Mipela man i stap long sip,
mipela inap 276 man olgeta.
38Ol i kaikai inap pinis, orait
ol i tromoi wit i go long sol-
wara, bai sip i no ken hevi
tumas.

Sip i bagarap

39 San i kamap, na ol
boskru i lukim dispela nam-
bis mipela i kamap long en,
tasol ol i no save, em nambis
bilong wanem hap graun. Ol
i lukim wanpela pasis i go
insait moa na i gat gutpela
wesan long en. Na ol i ting,
sapos ol inap, ol i laik mekim
sip i ran i go sua long dispela
nambis. 40 Olsem na ol i
katim baklain bilong olgeta
anka na lusim i stap long
solwara. Na ol i lusim ol
baklain ol i bin pasim tupela
bikpela pul ol i save stiaim
sip long en. Na ol i pulim ol
sel i go antap bilong kisim
win, na sip i ran i go olsem
long nambis. 41Tasol sip i go
antap long wanpela wesan i
stap namel long solwara, na
i pas long en. Poret bilong
sip i pas strong tumas long
wesan na i stap. Na si i wok
long paitim stan bilong sip
na i brukim. 42Orait ol soldia
i ting long kilim ol kalabus
i dai, nogut ol i swim i go
na i ranawe. 43 Tasol kepten
bilong ol soldia i laik helpim
Pol, olsem na em i tambuim
ol soldia long ol i no kenkilim
ol kalabus. Em i tokim olgeta
man i save swim, long ol i
mas kalap long solwara na
i go sua pastaim. 44 Na ol
arapela man i mas holim ol
plang na ol hap bilong sip
i bruk, na ol i mas trip i go
sua. Orait ol i mekim olsem
kepten i tok, na olgeta bilong
mipela i kamap long nambis.
I no gat wanpela i lus.

27:31: Ap 27.22 27:34: 1 Kin 1.52, Mt 10.30, Lu 12.7 27:35: Mt 15.36, Jo
6.11, 1 Ti 4.3-5 27:41: 2 Ko 11.25 27:44: Ap 27.22-25
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28
Pol i stap long ailanMalta

1 Mipela i kamap gut long
sua, na mipela i painimaut
olsemmipela i stap longwan-
pela ailan ol i kolim Malta.
2Ol man bilong dispela ples i
mekimgutpela pasin tru long
mipela. Ren i wok long pun-
daunnaples i kol, olsemnaol
i wokim paia na ol i bringim
mipela olgeta i go klostu long
paia bai mipela i ken hatim
skin. 3 Pol i bungim sam-
pela paiawut na i putim long
paia. Na wanpela snek i stap
insait long ol paiawut, em i
pilim hat bilong paia, na i
kam ausait, na i planim tit
bilong en long han bilong Pol
na i hangamap i stap. 4 Ol
manmeri bilong ples i lukim
dispela snek i kaikaim han
bilong Pol na i hangamap i
stap. Na ol i tok long ol yet
olsem, “Lukim. Ating dispela
man em i man bilong kilim
man i dai. Em i no i dai
long solwara, tasol nau god
bilong bekim ol pasin nogut
i no laik bai em i stap laip
moa.” 5 Tasol Pol i sakim
dispela snek i go pundaun
longpaia, na i no gatwanpela
samting ikamap longPol. 6Ol
manmeri i wet i stap, long
wanem, ol i ting bodi bilong
Pol bai i solap, o em bai i
pundaun kwiktaim na i dai.
Tasol ol i wet longtaim, na ol
i no lukimwanpela samting i
kamap long em. Olsem na ol

i senisim tingting na ol i tok,
“Em i wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long
dispela ples, em i graun bi-
long namba wan hetman bi-
long dispela ailan, nem bi-
long en Publius. Dispelaman
i kisim mipela i go long haus
bilong en, na em i lukau-
tim mipela gut tru, inap long
tripela de. 8Papa bilong Pub-
lius em i sik i stap. Em i gat
skin i hat wantaim pekpek
wara. Orait Pol i go long em
na i beten. Na em i putim
han long em, na i mekim em
i kamap orait gen. 9 Em i
mekim olsem, na ol arapela
sikman bilong dispela ailan
ol i kam long Pol, na em i
mekim ol tu i kamap orait
gen. 10 Ol i mekim gutpela
pasin tru long mipela. Na
taimmipela i laik lusim ol na
i go, ol i givim mipela olgeta
samting mipela i sot long en,
na ol i putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11 Mipela i stap tripela

mun long ailan Malta. Na
bihain mipela i kalap long
wanpela sip i bin i stap long
dispelaailan long taimbilong
bikpela win. Em i sip bilong
taun Aleksandria. Long
poret i gat piksabilong tupela
pikinini man bilong god Sus.
Orait mipela i luslain na i go.
12 Mipela i go kamap long
taun Sirakyus, na mipela i
stap tripela de. 13Na mipela
i lusim Sirakyus na bihain
mipela i go kamap long taun
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Regium. Na long de bihain,
win bilong hap saut i kirap,
olsem na mipela i lusim
Regium. Na long de namba
3 mipela i kamap long taun
Puteoli. 14 Long dispela taun
mipela i bungim sampela
Kristen. Na ol i askimmipela
long i stap wantaim ol, na
mipela i stap inap long 7-
pela de. Na mipela i lusim
ol, na mipela i wokabaut i go
long biktaun Rom. 15 Taim ol
Kristen bilong Rom i harim
tok olsemmipela i wokabaut
i kam, ol i kambilongbungim
mipela long rot. Na mipela i
bungim ol long Maket Bilong
Apius na long ples ol i kolim
Tripela Haus Pasindia. Pol i
lukim ol, na em i tenkyu long
God, na bel bilong en i kisim
strong.

16 Mipela i go insait long
Rom, na gavman i orait long
Pol i stap long wanpela haus
bilong em yet, wantaimwan-
pela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long
Rom

17 Pol i stap tripela de long
Rom, na em i singautim ol
hetman bilong ol Juda. Ol
i kam bung pinis, na em i
tokim ol olsem, “Ol brata,
mi no bin mekim wanpela
samting bilong daunim lain
bilong yumi o bilong sakim
pasin bilong ol tumbuna bi-
long yumi. Tasol ol i kal-
abusim mi long Jerusalem,
na ol i putim mi long han

bilong ol Rom. 18 Orait ol
Rom i harim kot bilong mi,
na ol i lukim olsem mi no
gat rong inap long ol i kilim
mi i dai, olsem na ol i laik
lusim mi. 19 Tasol ol Juda i
sakim dispela tok. Olsem na
mi no gat narapela rot. Mi
tok long Sisar imasharimkot
bilongmi. Tasol i noolsemmi
laik kotim lain bilongmi long
wanpela samting. 20Na long
dispela as tasol mi singautim
yupela i kam. Mi laik lukim
yupela, na givim tok long yu-
pela. Mi bilip na mi wetim
dispela samting yumi olgeta
Israel i wetim. Dispela tasol
em i as bilong dispela sen i
pasimmi nau.”

21 Na ol i tokim em olsem,
“I no gat sampela man bi-
long Judia i salim pas long
mipela bilong tokim mipela
long yu. Na i no gat wan-
pela Juda i kam stori long
mipela na i mekim sampela
tok nogut long yu. 22 Tasol
mipela i laik harim yu yet yu
autimtingtingbilongyu, long
wanem, mipela i save, long
olgeta ples, olmanmeri i save
mekim tok nogut long dis-
pela nupela lain i bin kamap
namel long yumi Juda.”

23Orait ol imakimwanpela
de, na planti man i kam long
Pol long dispela haus em i
stap long en. Na long mon-
ingtaim i go inap long api-
nun, em i autim tok bilong
kingdom bilong God long ol.
Em i kamapim sampela tok
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i stap long lo bilong Moses
na long ol buk bilong ol pro-
fet, na long dispela ol tok
em iwok strong long kirapim
tingting bilong ol bai ol i ken
bilip long Jisas. 24 Orait na
sampela man i ting dispela
tok Pol i mekim, em i stret.
Tasol sampela i no bilipim
tokbilong en. 25Ol iwok long
tok pait namel long ol yet, na
ol i go. Tasol pastaim Pol i
mekim wanpela tok long ol
olsem, “Holi Spirit i tok tru tu-
mas long ol tumbuna bilong
yumi longmausbilongprofet
Aisaia. Em i tok olsem, 26 ‘Yu
go long dispela lainmanmeri
na yu tokimol olsem, “Bai yu-
pela i harim tok planti taim,
tasol bai yupela i no inap
save long as bilong en. Bai
yupela i lukluk planti taim,
tasol bai yupela i no inap luk-
save long wanpela samting.”
27Tingtingbilongdispela lain
manmeri i pas pinis, na yau
bilong ol i les long harim tok-
tok, na ol i pasim pinis ai bi-
long ol, nogut ol i lukimwan-
pela samting na harim tok na
save long as bilong tok, na
ol i tanim bel na kam bek
long mi, na bai mi mekim ol
i kamap orait gen.’ ”

28-29 Na Pol i tok moa
olsem, “Olsem na yupela i

ken save, dispela tok bilong
gutpela wok God i mekim
bilong kisim bek yumi, em
God i bringim i go pinis long
ol manmeri bilong ol arapela
lain. Ol bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i
stap long wanpela haus. Em
i save givim mani long papa
bilong haus, bilong em i ken i
stap longdispelahaus. Naem
i save amamas long lukim ol
man i kam long haus bilong
en. 31 Em i save autim tok
bilong kingdom bilong God,
na em i skulim ol manmeri
long tok bilong Bikpela Jisas
Krais. Em i no pret long au-
tim tok na i no gat wanpela
man i tambuim em.
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas,

long wanem, em i gat laik
long i go lukim ol lain Kristen
i stap long biktaun Rom. Em
i laik i stap sotpela taimwan-
taim ol, na bihain em i laik i
go autim gutnius long kantri
Spen. Long dispela pas Pol
i tokaut klia tru long gutnius
bilong Krais na long kain laip
bilong ol manmeri i save bi-
hainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long

ol Kristen bilong Rom na em
i tokim ol olsem em i save
prea oltaim na askim God
long helpim ol. Na bihain em
i autim as tingting bilong pas,
“long rot bilong bilip tasol
yumi inap kamap stretpela
manmeri long ai bilong God”
(1.17). Pol i tok olsem, ol-
geta manmeri, maski ol i bi-
long lain Juda o bilong ol ara-
pela lain, ol imanmeri bilong
mekim sin. Olsem na God
i mas marimari long ol na
kisim bek ol. Man i bilip long
Jisas Krais, God bai i kisim
bek em na em bai i kamap
pren bilong God na brata bi-
long Jisas Krais.
Sapos God i kisim bekwan-

pelaman, orait laip bilong en
i kamap nupela. God i stap
wantaim em na Spirit bilong
God i pulap long em. Olsem
na sin na dai i no gat strong
moa bilong daunim em na
bosim em. Long sapta 5-8 Pol

i toktok long mining bilong
lo bilong God na long strong
bilong Holi Spirit insait long
laip bilong ol manmeri i bilip
long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut

long wanpela bikpela hevi
bilong en. Pol yet em i
man bilong lain Juda, em dis-
pela lainmanmeri bipo God i
bin makim ol olsem ol man-
meri bilong em yet. Tasol
bikpela lain bilong ol Juda
ol i bin givim baksait long
Jisas. Planti manmeri bilong
ol arapela lain i bin kamap
disaipel bilong Jisas, tasol ol
Juda nogat. Pol i tok olsem
dispela em i rong bilong ol
Juda yet. Ol i no luksave long
dispela bikpela samtingGod i
laik mekim long ol. Tasol Pol
i ting, bihain ol manmeri bi-
long lain Juda tu ol bai i kam
insait long lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol

i tok long pasin ol Kristen
i mas bihainim. Em i tok-
tok planti long pasin bilong
laikim tru ol arapela. Em i
toktok tu long pasin bilong
mekim wok bilong God na
longpasin bilong i stap aninit
long gavman na long pasin
bilong helpim ol arapela.
Long rot bilong
bilip tasol yumi
inap kamap

stretpelamanmeri
long ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok long wok

aposel bilong en
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1Mi Pol, mi wokboi bilong
Krais Jisas. Em i bin singau-
timmi long kamap aposel, na
em i makim mi bilong autim
gutnius bilong God.

2 Bipo yet God i tok na
ol profet bilong en i raitim
dispela gutnius na dispela
tok i stap long buk bilong
God. 3 Em i gutnius bilong
Pikinini bilong em. Dispela
Pikinini i kamap man, na em
i stap long lain bilong King
Devit. 4 Na long taim God
i kirapim em long matmat,
Holi Spirit bilong God i soim
yumi olsem, em i strongpela
Pikinini Bilong God. Em i
Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. 5 Long han bilong
Jisas Krais tasol God i mari-
mari long mipela, na long
nem bilong en, God i putim
mipela long wok aposel. Em
imekim olsembai olgeta lain
manmeri i kenbilip long Jisas
na bihainim tok bilong en.
6 Yupela tu i stap insait long
lain bilong Jisas. Yupela i
harim pinis singaut bilong
Jisas Krais na yupela i bi-
hainim.

7 Yupela man bilong Rom,
God i givim bel bilong em
long yupela na em i bin sin-
gautim yupela na yupela i
stap lainmanmeri bilong em,
mi raitim dispela tok long yu-
pela. God Papa bilong yumi,

wantaim Bikpela Jisas Krais,
i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8Pastaim mi laik tokim yu-

pela olsem, long olgeta hap
graun olman i save stori long
strongpela bilip bilong yu-
pela. Olsem na mi ting long
yupela olgeta, na long nem
bilong Jisas Krais mi tenkyu
longGod bilongmi. 9Mi save
strong long mekim wok bi-
long God, em long autim gut-
nius bilong Pikinini bilong
em. Na God yet i save, oltaim
mi save tingim yupela 10 long
taim mi mekim prea. Na
oltaim mi beten strong long
emolsem, sapos em i laik, em
i ken painim rot bilong mi
na mi ken i kam long yupela.
11Mi laikimtumas long lukim
yupela, long wanem, mi laik
givim sampela presen bilong
Holi Spirit long yupela bilong
strongim yupela. 12 Tingting
bilong mi i olsem. Mi laik
bai bilip bilong yupela i ken
helpimminabilip bilongmi i
ken helpim yupela tu, na dis-
pela i ken strongimbel bilong
yumi olgeta wantaim.

13Ol brata, mi laik bai yu-
pela i save gut, planti taim
mi gat tingting long kam long
yupela. Wok bilong mi i bin
helpim ol manmeri bilong ol
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arapela lain longkamapKris-
ten, olsem na mi laik helpim
yupela tu. Tasol oltaim ol
samting i save kamap na i
pasim mi. 14 God i givim mi
wok bilong helpim ol Grik na
olman inoGrik tu, naol save-
man na ol man i no gat save
tu. 15 Olsem na bel bilong
mi i kirap long autim gutnius
long yupela ol manmeri bi-
long Rom tu.

Gutnius em i strong bilong
God

16 Mi no save sem long
autim gutnius, long wanem,
strong bilong God i stap
long gutnius, em strong
bilong kisim bek olgeta man
i bilip, ol Juda pastaim, na ol
manmeri bilong ol arapela
lain tu. 17 Long gutnius
God i soim yumi pasin em
i mekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri. Yumi
mas bilip na em i ken kolim
yumi stretpela manmeri,
long wanem, long rot bilong
bilip tasol yumi inap kamap
stretpela manmeri long ai
bilong God. Em i olsem tok
i stap long buk bilong God,
“Ol manmeri i bilip, bai God
i kolim ol stretpela manmeri
na ol bai i stap laip.”

Olgetamanibingivimbak-
sait long God

18 Yumi save, God i stap
long heven na em i kamapim
ples klia belhat bilong en.

Em i bekim pe nogut long ol-
getaman i givim baksait long
em na i mekim pasin nogut.
Long dispela pasin nogut bi-
long ol, ol i wok long dau-
nim tok i tru. 19 Ol dispela
man i save pinis long planti
pasin bilong God. God yet i
soim ol pinis. Tasol ol i wok
long givim baksait long en,
olsem na em i mekim save
long ol. 20 Stat long taim God
i mekim kamap olgeta samt-
ing na i kam inapnau, olman
i lukim ol samting em i bin
wokim. Long dispela rot ol
man inap save long sampela
pasin bilong God i stap hait.
Ol inap save long as bilong
pasin bilong God, na ol inap
save long bikpela strong bi-
long en i stap oltaim oltaim.
Olsem na i no gat man inap
long tok olsem, “Mi no gat
asua, long wanem, mi no bin
save long God.”

21Ol i save long God, tasol
ol i no ting long em i God tru,
na ol i no litimapim nem bi-
longem. Naol i nobin tenkyu
long em. Nogat. Tingting
bilong ol i kamap longlong.
I olsem ol i no gat tingting
na save, na ol i stap long tu-
dak. 22Ol i hambak na i tok,
“Mipela i gat save,” tasol ol
i kamap longlong tru. 23 Ol
i givim baksait long God i
save stap oltaim, na ol i no
moa lotu long em. Nogat.
Ol i wokim ol piksa bilong ol
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man i save dai, na ol piksa
bilong pisin na abus na snek
na palai samting, na ol i lotu
long ol dispela samting.

Ol manmeri i save mekim
ol kain kain pasin nogut

24 Ol manmeri i givim
baksait long God, olsem na
God i lusim ol, na laik nogut
bilong ol yet i pulim ol long
mekimpasin doti, na ol i save
bung wantaim na mekim
pasin nogut long bodi bilong
ol yet. 25 Olkain manmeri
olsem ol i bin lusim tok tru
bilong God na senisim na
kisim tok giaman. Na ol i
bin givim baksait long God
i bin mekim kamap olgeta
samting, na ol i lotu long ol
samting God i bin wokim,
na ol i aninit long ol dispela
samting. Tasol God em i
as bilong olgeta samting,
olsem na yumi man yumi
mas litimapim nem bilong
God oltaim oltaim. I tru.

26 Ol i givim baksait long
God, olsem na God i lusim ol
i stap long ol dotipela pasin
nogut bilong ol yet. Ol meri
bilong ol ol i lusim stretpela
pasin bilong marit, na ol i bi-
hainim pasin i no stret. 27Na
ol man tu ol i lusim stretpela
pasin bilong marit, na bel bi-
long ol i kirap olsem paia, na
ol i mekim pasin nogut wan-
taim ol arapela man. Ol man
i mekim ol dispela pasin i gat
sem, olsem na ol yet i kisim

penogut inap longbekimdis-
pela pasin nogut bilong ol.

28 Ol i no tingting long i
stap aninit long God, olsem
na God i larim ol i bihainim
tingting nogut bilong ol yet.
Na ol i mekim ol kain kain
pasin i no stret. 29 Ol i save
mekim ol kain kain pasin
nogut olsem, ol pasin i no
stret na pasin bilong mangal
nogut na pasin birua. Ol i
save bel nogut long ol man
i gat planti samting, na ol i
save kilim ol man i dai na
kros nabaut na giaman na
pulim samting bilong ol ara-
pela man, na ol i save mekim
nogut long ol arapela man.
Dispela olgeta pasin nogut i
pulap tru long ol. Ol i save
tok baksait 30namekim ol gi-
aman tok bilong bagarapim
nem bilong ol arapela man.
Ol i save birua long God na
bikmaus nabaut na hambak
na litimapim nem bilong ol
yet. Ol i save kamapim ol
nupela kain pasin nogut. Ol
i save sakim tok bilong pa-
pamama. 31 Ol i no gat gut-
pela tingting. Ol i no save bi-
hainim tok na promis bilong
ol yet. Ol i no save laikim
ol wanblut bilong ol. Ol i no
save sori longol arapelaman.
32 Stretpela lo bilong God i
tok olsem, “Ol man i mekim
kain pasin olsem ol i mas i
dai.” Dispela ol man i save
gut long dispela lo, tasol ol i
save sakim namekim ol kain
kain pasin nogut. Na tu, ol
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i no mekim ol dispela pasin
nogut tasol. Nogat. Ol i save
litimapim nembilong olman
imekimoldispelakainpasin.

2
God imekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta
man i save sutim tok long
ol arapela, mi tokim yupela
wan wan, yu no inap tok
olsem yu yet yu no gat rong.
Harim. Taim yu sutim tok
long ol arapela man, yu
sutim tok tu long yu yet,
long wanem, yu yet yu save
mekim wankain pasin olsem
ol i mekim. 2 Yumi save, God
i save bekim pe nogut long ol
man i mekim ol dispela kain
pasin nogut, na dispela pasin
God i mekim, em i stretpela
olgeta. 3 Yu save sutim tok
long ol man i mekim ol
dispela kain pasin, tasol yu
yet yu save mekim wankain
pasin olsem ol. Yu ting God
bai i no inap kotim yu tu, a?
4Olsem wanem? God i save
mekimgutpela pasin long yu,
na em i wetim yu longpela
taim, na em i no save bekim
pe nogut long yu kwiktaim.
Dispela gutpela pasin bilong
God, ating yu lukim em i
olsemsamtingnating, a? God
i laik bai yu tanim bel, olsem
na em i mekim gutpela pasin
long yu. Ating yu no save,
a? 5 Yu pasim tru bel bilong
yu na yu no save tanim bel.

Na long dispela pasin i olsem
yu hipim bikpela pe nogut
bilong yu yet. Na long de God
i mekim stretpela kot bilong
en, belhat bilong en bai i
kamap ples klia na bai yu
kisim dispela pe nogut. 6God
“bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin
ol i bin mekim.” 7 Sampela
i save bihainim strong ol
gutpela pasinnaol iwok long
painim rot bilong sindaun
gut wantaim God long heven
na kisim biknem na laip i no
save pinis. God bai i givim
laip i stap gut oltaim oltaim
longol dispelamanmeri. 8Na
sampela i save ting long ol
yet tasol, na ol i givimbaksait
long tok tru na bihainim
ol pasin i no stret. God
bai i belhat long ol dispela
manmeri na bekim pe nogut
tru long ol. 9Bikpela hevi na
pen bai i kamap long olgeta
man i save mekim pasin
nogut, long ol Juda pastaim,
na long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. 10 Tasol God
bai i givim gutpela sindaun
long heven na biknem na
bel isi long olgeta man i
save mekim gutpela pasin,
long ol Juda pastaim, na
long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. 11God i save
skelim olgeta manmeri long
wankain pasin tasol, maski
ol i bilong wanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i
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no gat lo na ol i mekim sin,
ol bai i lus yet, maski ol i no
gat lo. Na olgeta man i gat
lo na i mekim sin, God bai i
bihainim tok i stap long lo na
skelim pasin bilong ol. 13Ol
man i harim nating lo, ol i no
kamap stretpela man long ai
bilong God. Nogat. Ol man
i bihainim lo, ol dispela man
tasol bai God i kolim ol stret-
pela man. 14Ol arapela lain
ol i no gat lo, tasol long tingt-
ing bilong ol yet sampela bi-
long ol i save bihainim pasin
bilong lo. Ol i no gat lo, tasol
sapos ol i bihainim pasin bi-
long lo, orait tingting bilong
ol yet i stap olsem lo bilong
ol. 15-16 Long dispela pasin
bilong ol, tok bilong lo God
i bin raitim long bel bilong
ol em i kamap ples klia. Na
tingting i stap insait tru long
bel bilong ol, dispela tu i soim
olsem lo i stap long bel bi-
long ol. Olsem na long de
God i makim bilong skelim
olgeta pasin hait na tok hait
bilong olgeta man, tingting
bilong ol dispela man bai i
kotim ol long pasin ol i bin
mekim. Na sampela taim at-
ingembai i orait longpasinol
i binmekim. Gutniusmi save
autim i tok olsem, God bai i
givimdispelawokbilong ske-
lim pasin bilong olgeta man
long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17Tasol naumi gat tok long
yupela ol Juda i ting lo em
inap long helpim yupela long
kot. Yupela i save litimapim
nem bilong yupela yet na yu-
pela i tok olsem, “Mipela i
lain bilong God.” 18 Yupela
i save long laik bilong God.
Yupela i skul pinis long lo,
olsem na yupela i save tok,
ol stretpela pasin ol i gut-
pela. 19-20 Yupela i save
ting olsem, “Long lo mipela
i kisim pinis as bilong gut-
pela save na tok tru, olsem
na mipela inap soim rot long
ol aipas. Mipela i stap olsem
lait bilong ol man i stap long
tudak. Mipela i man bilong
skulim ol man i no gat save.
Mipela i tisa bilong ol liklik
pikinini.” 21 Yes, yupela i
save skulim ol arapela man-
meri, tasol bilongwanem yu-
pela i no save skulim yupela
yet? Yupela i save tok, olman
i no ken stil, tasol ating yu-
pela yet i save stil? 22 Yupela
i save tok, “Ol marit i no ken
mekim pasin pamuk,” tasol
atingyupela yet i savemekim
olsem? Yupela i no laikim ol
giaman god, tasol ating yu-
pela i save stilim samting bi-
long ol haus lotu bilong ol
haiden? 23 Yupela i save
litimapim nem bilong yupela
yet na tok, “Mipela i save
long lo bilong God.” Tasol at-
ing yupela yet i save kalapim
lo, na long dispela pasin yu-
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pela i bagarapim nem bilong
God. 24 Buk bilong God i gat
tok long dispela pasin olsem,
“Asua bilong yupela tasol, na
ol arapela lain i wok long tok
bilas na daunim nem bilong
God.”

Pasin trubilongkatimskin
25 Tru, pasin bilong yumi

Juda long katim skin bilong
sem, em i gutpela pasin,
sapos yu bihainim lo. Tasol
sapos yu kalapim lo, orait
maski ol i bin katim skin
bilong yu, yu stap olsemman
ol i no bin katim skin bilong
en. 26 Na sapos man ol i no
bin katim skin bilong en, em i
bihainim gut olgeta stretpela
pasin bilong lo, orait dispela
man bai i stap olsem man ol
i bin katim skin bilong en.
27 Tru, yupela Juda i gat buk
bilong lo, na ol i bin katim
skin bilong yupela. Tasol
sapos yupela i kalapim lo,
orait man i save bihainim
tru tok bilong lo em bai i
sutim tok long yupela, maski
ol i no bin katim skin bilong
en. 28 Sapos man i stap Juda
long nem tasol, em i no Juda
tru. Na pasin bilong katim
skin, em i no samting bilong
bodi tasol. Nogat. 29 Man i
stap Juda long bel na tingting
bilong en, em i Juda tru. Na
pasin tru bilong katim skin,
em tu i mas kamap insait
long bel na tingting bilong
man. Em i no save kamap
long pasin bilong bihainim

ol tok ol i bin raitim long lo.
Nogat. Em i samting Spirit
bilong God i save kamapim.
Dispela kain man i no save
kisim biknem long ai bilong
ol man. Nogat. Tasol em i gat
biknem long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap dau-

nim gutpela pasin
1 Sapos pasin bilong ka-

tim skin em i no samting
bilong bodi tasol, orait ol
Juda i winim ol arapela man
olsem wanem? Wanem gut-
pela samting i save kamap
long pasin bilong katim skin?
2Olaman! God i givim ol kain
kain gutpela samting long ol
Juda. Nambawanemiolsem.
God i bin givim tok bilong
en long ol Juda bilong lukau-
tim. 3 Tru, sampela i no bin
bihainim dispela tok. Tasol
olsem wanem? Sapos ol i
no bilip, ating dispela bai i
mekimGod i no bihainim tok
bilong em? 4 Nogat tru. Ol-
getaman i save giaman, tasol
God wanpela i save mekim
tok tru oltaim. Olsem buk
bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim
yu,

bai yu winim kot tru.”
5-6 Orait olsem wanem?

Sapos pasin nogut bilong
yumi em i kamapim ples
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klia stretpela pasin bilong
God, bai yumi tok wanem?
Taim God i bekim pe nogut
bilong sin bilong yumi, ating
em i mekim pasin i no stret,
a? Nogat tru. Sapos God i
no bihainim stretpela pasin
oltaim, olsem wanem bai
em inap skelim pasin bilong
olgeta manmeri? Dispela
kain tingting em i tingting
bilong yumi man tasol. 7 Em
i wankain olsem tingting
bilong man i tok olsem,
“Sapos tok giaman bilong mi
i mekim tok tru bilong God i
kamap ples klia, na dispela
i mekim biknem bilong en i
kamap moa yet, orait olsem
wanemnaem ikolimmiman
bilong mekim sin, na em i
bekim pe nogut long mi?”
8 Na em i wankain olsem
dispela rabis tok, “Goan,
yumi mekim pasin nogut, na
longdispela rot gutpelapasin
bai i kamap.” Sampela man
i save sutim tok long mi na
tok olsem, tok mi yet mi save
autim em i wankain olsem
dispela rabis tok. God bai
i kotim ol dispela man na
bekim pe nogut long ol inap
long pasin ol i binmekim.

I no gat wanpela man i
savemekim stretpela pasin

9Orait olsem wanem? At-
ing yumi Juda i winim ol ara-
pela man? Nogat tru. Yumi
tok pinis, sin i karamapim
yumi olgeta, yumi Juda na
Grik wantaim. 10 Buk bi-

longGod i gat tok longdispela
olsem,
“I no gat wanpela man

i save mekim stretpela
pasin.

Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12 Olgeta i lusim gutpela rot

pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i save mekim gutpela
pasin.

Nogat tru.
13Maus bilongol i olsemmat-

mat
i op i stap.

Ol i save mekim planti tok
giaman.

Namaus bilong ol i pulap
long tok bilong bagara-
pimman,
olsem marasin bi-
long snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol ara-
pela man
na givim hevi long
ol.

15Oltaim ol i save ran i go
bilong kilim i dai ol ara-
pela man.

16Ol i save raun na mekim ol
samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela
manmeri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
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wantaim ol arapela
man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19 Yumi save, olgeta tok lo
i mekim, em i mekim long
ol man i stap aninit long
lo. Olsem na i no gat wan-
pela man inap tok olsem, “Mi
stretpela man.” Nogat. Yumi
olgeta man bilong olgeta hap
i gat asua long ai bilong God.
20Olsem na longpasinbilong
bihainim lo “i no gatwanpela
man bai i no gat asua na i
stap stret long ai bilong God.”
Nogat. Lo i save soim yumi
long ol sin bilong yumi, em
tasol.

Man i bilip long Krais em i
gat nem stretpelaman

21 Tasol nau pasin God i
mekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri, em i
kamap ples klia pinis. Em
i no kamap long rot bilong
bihainim lo. Nogat. Em i
kamap long narapela rot. Na
tok i stap long lobilongMoses
na long ol buk bilong ol
profet em i autim tok bilong
dispela pasin God i mekim.
22 Dispela pasin em i olsem.
Olgeta manmeri i bilip long
Jisas Krais, God i save kolim
ol stretpelamanmeri. I nogat
narapela rot. Nogat. 23 Yumi
olgeta man yumi bin mekim
sin, na yumi no inap i stap
wantaim God long heven.

24 Tasol God i marimari long
yumi, na longwok Krais Jisas
i mekim bilong baim bek
yumi, God i save kolim yumi
stretpela manmeri. Yumi no
kamap stretpela manmeri
long wok yumi yet i mekim.
Nogat. God i givim nating
long yumi long han bilong
Krais Jisas. 25 God i bin
makim Jisas long em bai i
dai na blut bilong en bai i
kapsait bilong rausim sin
bilong olgeta manmeri i bilip
long em. Long dispela pasin
God i soim yumi pasin em
i mekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri. Bipo God
i save isi long ol manmeri na
em i no bekim kwik pe nogut
bilong sin ol imekim. 26Tasol
nau long dispela taim God
i soim yumi olsem em yet i
stretpela olgeta. Na olgeta
manmeri i bilip long Jisas,
God i save kolim ol stretpela
manmeri.

27 Olsem na husat inap
litimapim nem bilong em
yet? I no gat wanpela man.
Dispela pasin i pinis olgeta.
Rot bilong bihainim lo, em i
no pinisim dispela pasin. Rot
bilong bilip tasol i pinisim
pasin bilong litimapim nem
bilong yumi yet. 28 Long
wanem, nau yumi save

olsem, yumi kamap stretpela
long ai bilong God long rot
bilong bilip tasol, na i no long
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rot bilong bihainim lo.
29 Olsem wanem? Ating

God em i God bilong ol Juda
tasol? Ating em i no God bi-
long ol arapela lain tu? No-
gat. Em i God bilong ol ara-
pela lain tu. 30God em iwan-
pela tasol. Em i save lukim
bilip bilong ol man i bin ka-
tim skin na em i save lukim
bilip bilong ol man i no bin
katim skin. Na em i kolim ol
stretpela man. 31 Na sapos
yumi tok bilip em i namba
wan samting, ating yumi tok
lo em i samting nating? No-
gat tru. Yumi mekim lo i stap
strong.

4
God ikolimAbrahamstret-

pelaman
1Abraham em iman olsem

yumi, na em i tumbuna
bilong yumi. Olsem na bai
yumi tok wanem long em?
2 Sapos i tru Abraham i
bin mekim ol gutpela pasin
na long dispela pasin em i
kamap stretpela man, orait
em i ken litimapim nem
bilong em yet. Tasol long
ai bilong God em i no bin
kamap stretpela man long
dispela pasin. 3Wanem tok
i stap long buk bilong God?
Em i tok olsem, “Abraham i
bilipim tok bilongGod, olsem
na God i kolim em stretpela
man.” 4Man imekimwok na
i kisim pe, dispela pe yumi
no save kolim presen. Nogat.
Em i samting bilong bekim

wok tasol. 5 Tasol sapos
wanpela man i laik kamap
stretpela man long ai bilong
God, orait em i mas mekim
wanem? Em i no mas wok
strong longmekim ol gutpela
pasin, tasol em i mas bilip
olsem, God inap long kolim
ol man bilong mekim sin ol
stretpela man. Na bai God
i kolim em stretpela man.
6Devit tu i binmekimdispela
kain tok. Em i bin tok long ol
man i kamap stretpela man
long ai bilong God, maski ol i
mekimgutpela pasin onogat,
ol i ken amamas. 7Devit i bin
tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong
ol,

ol dispelaman ikenama-
mas.

8 Sapos Bikpela i no tingim
moa
sin bilong wanpela
man,

dispela man i ken ama-
mas.”

9 Ating ol man bilong ka-
tim skin tasol, ol i ken ama-
mas, a? O ating ol man i
no bin katim skin ol tu i ken
amamas? Yumi tingim gut.
Yumi save tok olsem, God i
tingim bilip bilong Abraham
na em i kolim em stretpela
man. 10Orait Abraham i stap
olsemwanem na God i kolim
em stretpela man? Ating em
i katim skin pinis, o em i no
katimyet? Em inokatimskin
yet na God i kolim em stret-
pela man. 11 Taim em i no
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katim skin yet, em i bilip long
God, na God i kolim em stret-
pela man. Na God i givim em
dispela pasin bilong katim
skin olsem mak bilong em i
stap stretpela man. Olsem
naAbrahamem i stapnamba
wan tumbuna bilong olgeta
man i no bin katim skin, tasol
ol i bilip long God na God i
kolim ol stretpela man. 12Na
em i tumbuna tu bilong sam-
pela man i katim skin, em ol
man i no katim skin nating.
Nogat. Ol i katim skin, na
ol i bihainim tu pasin bilong
tumbuna bilong yumi Abra-
ham na ol i bilip long God,
olsem Abraham i bin mekim
taim em i no katim skin yet.

Promis bilong God em i bi-
long olgetamanmeri i bilip

13 Bipo God i promis long
Abrahamna long ol lain tum-
buna bilong en, bai em i
givim olgeta graun long ol.
Tasol Abraham i no bihainim
sampela kain lo na God i
mekim dispela promis. No-
gat. Abraham i bilip long tok
bilong God na God i kolim
em stretpela man, olsem na
God imekimpromis long em.
14 Sapos i tru, ol man i save
bihainim lo, ol tasol bai i
kisim olgeta samting God i
bin promis long givim, orait
bai pasin bilong bilip i olsem
samting nating. Na dispela
promis bilong God tu bai i
lus nating. 15 Yumi save,

taim i gat lo i stap, ol man i
save brukim lo, na dispela i
mekim God i belhat long ol.
Tasol sapos i no gat lo, orait
yumi no ken tok long man i
brukim lo.

16 God i marimari long
Abrahamna longol tumbuna
i laik kamap bihain na em i
mekim dispela promis long
em. Olsem na ol man i laik
kisimol samtingGod imakim
bilong ol, ol i mas bilip long
tok bilong God na bai ol i
kisim. Ol dispela samting i no
bilong ol man i bihainim lo
tasol. Nogat. Olgetaman i gat
wankain bilip olsem Abra-
ham, ol tu bai i kisim ol dis-
pela samting. Abraham em i
namba wan tumbuna bilong
yumi olgeta, 17 olsem buk
bilong God i tok, “Mi mekim
yu i kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri.” Dis-
pela promis em i stap strong
long ai bilong God.* Abra-
ham i bin bilip long God, em
God i save givim laip long ol
man i dai pinis, na em i save
tok tasol, namekimkamap ol
samting i no i stap yet.

18 Abraham i no save,
olsem wanem God bai i
mekim ol dispela samting
em i bin promis long mekim,
tasol em i bilip tru, olsem
man i save pinis long ol
samting bai i kamap. Olsem
na em i kamap “tumbuna
bilong planti lain manmeri,”
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olsem God i tok pinis, “Ol
tumbuna pikinini bilong
yu bai i kamap planti tru.”
19 Abraham i gat samting
olsem 100 krismas, na bodi
bilong en i slek na i dai pinis.
Na em i save olsem Sara i
no inap long karim pikinini.
Tasol bilip bilong en i stap
strong na i no slek. 20 God
i bin promis long mekim ol
dispela samting, naAbraham
i ting long dispela promis na
em ino tubel na em ino lusim
bilip. Nogat. Bilip bilong en i
strongim em. Em i litimapim
nem bilong God 21 na em
i save pinis olsem, God em
inap mekim olsem em i bin
promis longmekim. 22Olsem
na God i tingim bilip bilong
Abraham “na em i kolim em
stretpela man.”

23 Dispela tok i stap long
buk bilong God, “God i kolim
em stretpela man,” em i no
tok long Abraham tasol. No-
gat. 24 Em i tok long yumi
tu. Yumi tu i bilip long God,
na God, em i bin kirapim bek
Jisas, Bikpela bilong yumi,
em bai i tingim bilip bilong
yumi na kolim yumi ol stret-
pela manmeri. 25 God i bin
larim ol man i kilim Jisas i
dai, bilong em i ken rausim
sin bilong yumi. Na God i
kirapim em long matmat, bi-
long em i ken kolim yumi ol
stretpela manmeri.

Yumi bin i dai

wantaimKrais na
yumi stap laip tu
wantaim em

(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpela

manmeri
1 Orait yumi bilip pinis

na God i bin kolim yumi
stretpela manmeri. Olsem
na Bikpela bilong yumi Jisas
Krais i mekim yumi i kamap
wanbel wantaim God. 2 Jisas
i bin opim rot bilong yumi
ol manmeri i bilip long God,
bai yumi ken i go insait long
dispelamarimari bilongGod,
nau yumi stap long en. Na
yumi save wetim God i kisim
yumi na bai yumi sindaun
gut wantaim em long heven,
na dispela i mekim yumi
i amamas. 3 Na yumi no
amamas long dispela tasol.
Nogat. Yumi ken amamas
long ol hevi i kamap long
yumi tu, long wanem, yumi
save, ol dispela hevi i save
strongim bel bilong yumi.
4 Na sapos bel bilong yumi i
stap strong, orait yumi inap
sakim ol traim i kamap long
yumi. Na sapos yumi sakim
ol traim, orait yumi save
bilip long God na wetim em
i helpim yumi na kisim bek
yumi. 5Na sapos yumiwetim
God i helpim yumi, orait
yumi no save wet nating.
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Nogat. God i givim pinis Holi
Spirit long yumi, na pasin
bilong God bilong laikim tru
ol man, em Holi Spirit i bin
kapsaitim long bel bilong
yumi.

6 Taim yumi no gat strong
bilong helpim yumi yet, God
i bin makim taim na Krais
i bin dai bilong kisim bek
yumi ol man bilong mekim
pasin nogut. 7 Tru tumas,
i no gat wanpela bilong
yumi inap long i dai bilong
helpim wanpela stretpela
man. Tasol sapos yumi lukim
wanpela man i save mekim
gutpela pasin tru, orait ating
bai yumi inap long strongim
bel na i dai bilong helpim em.
8 Tasol yumi stap yet olsem
ol manmeri bilong mekim
sin, na Krais i dai bilong
helpim yumi. Long dispela
pasin God i bin soim yumi
olsem, em i laikim yumi moa
yet. 9 Krais i bin dai na blut
bilong en i kapsait na klinim
yumi, na nau God i kolim
yumi ol stretpela manmeri.
Olsem na nau yumi save
tru, bai em i helpim yumi
moa yet, na bai yumi stap
gut long taim God i mekim
save long ol man bilong
mekim sin. 10 Taim yumi
stap yet olsem birua bilong
God, Pikinini Bilong God i dai
bilong pinisim pasin birua
na mekim yumi i kamap
wanbel wantaim God. Nau
Pikinini Bilong God i kisim

laip bilong i stap oltaim. Na
yumi ol man i stap wanbel
wantaim God i ken save
tru, long laip bilong dispela
Pikinini, God bai i kisim bek
yumi. 11Nanarapela samting
moa. Bikpela bilong yumi,
Jisas Krais, i bin mekim yumi
i kamap wanbel wantaim
God, olsem na nau yumi save
amamas tru long God.

Adam i kamapimdai, tasol
Jisas i kamapim laip

12 Yumi save, wanpela
man i bin mekim sin, na long
dispela pasin sin i kamap
long graun. Na sin i bringim
dai i kam. Na dai i kisim
olgeta man, long wanem,
olgeta man i bin mekim sin.
13Lo inobinkamapyet, tasol
long dispela taim sin i stap
pinis long graun. Tasol sapos
i no gat lo, orait God i no save
tingimolwanwan sin olman
i mekim. 14 Tasol stat long
taim bilong Adam na i kam
inap long taim bilong Moses,
dai i wok long daunim olgeta
man. Sampela man i no bin
mekim wankain sin olsem
Adam i bin mekim, tasol dai
i bin daunim ol dispela man
tu.
Adam em i olsem piksa

bilong dispela Man i mas
kamap bihain. 15 Tasol sin
bilong Adam na marimari
bilong God i no wankain.
Nogat tru. Sin bilong wan-
pela man i mekim na ol
arapela manmeri i save dai.
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Tasol strong bilongmarimari
bilongGod iwinim tru strong
bilong dai na i kamap moa
yet long ol manmeri. Long
marimari bilong dispela
wanpela man Jisas Krais,
God i mekim yumi i kamap
stretpela manmeri, na dis-
pela em i gutpela presen em
i givim long yumi. 16 Na tu,
presen bilong God na sin
bilong dispelawanpelaman i
nomekimwankain samting i
kamap long yumi. Nogat tru.
Wanpela sin bilong dispela
man i mekim na God i kotim
ol manmeri na i tok olsem,
“Ol i mas bagarap olgeta.”
Tasol presen bilong God i
olsem. Taim ol manmeri i
bin mekim planti sin, God
i marimari long ol na i
kolim ol stretpela manmeri.
17 Wanpela man i bin sakim
tok, na long sinbilongdispela
wanpelamandai i binkamap
olsem king na i daunim
olgeta man. Tasol marimari
bilong God na presen bilong
em, dispela i winim strong
bilong dai na i bikpela moa.
Olsem na yumi save tru,
olgeta man i kisim dispela
marimaribilongGodnaGod i
kolim ol stretpela man, bai ol
i stap laip na i stap king, long
wok bilong dispela wanpela
man Jisas Krais.

18 Olsem na yumi mas
tingting gut long dispela tok.
Wanpela man i bin kalapim
lo, na long dispela sin God
i kotim yumi olgeta man-

meri. Olsem tasol, wanpela
man imekim stretpela pasin,
na God i ting long dispela
na i kolim yumi olgeta stret-
pela man, na yumi stap laip.
19Wanpela man i bin sakim
tok, na long dispela pasin bi-
long em ol manmeri i kamap
manmeri bilong mekim sin.
Olsem tasol, wanpela man i
bihainim tok, na long dispela
pasin bilong em ol arapela
manmeri bai i kamap stret-
pela manmeri.

20 Taim ol man i kisim lo,
na ol i kalapim lo moa yet.
Ol man i mekim planti sin
tumas, tasol God i marimari
moa yet long ol. 21 Pasin
bilong sin em i kamapim

dai, na long dispela pasin
sin i bin i stap olsem king.
Tasol nau marimari bilong
God i stap olsem king. Long
wok bilong Bikpela bilong
yumi, Jisas Krais, God i mari-
mari long yumi na i kolim
yumi stretpela manmeri na
yumi kisim laip i stap oltaim
oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaim

Krais
1 Orait nau bai yumi

mekim wanem tok? “Yumi
kenmekimplanti sin bai God
i ken marimari moa yet long
yumi,” ating yumi ken tok
olsem, a? 2Nogat tru. Yumi
olsem ol man i dai pinis,
na yumi lusim pinis pasin
bilong mekim sin. Na olsem
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wanem bai yumi wokabaut
moa long dispela pasin?
3 Yumi bin pas wantaim
Krais Jisas na kisim baptais,
na long dispela pasin yumi
olgeta i bin pas wantaim
dai bilong em. Ating yupela
i no save long dispela, a?
4 Long baptais yumi bin pas
wantaim dai bilong Krais, na
God i planim yumi wantaim
Krais long matmat. Na long
bikpela strong bilong em yet,
Papa i bin kirapim Krais long
matmat. Olsem bai yumi tu
i ken wokabaut long nupela
laip.

Bai yumi stap laip tu wan-
taimKrais

5 Yumi pas wantaim Krais
na yumi bin dai olsem em i
bin i dai. Olsem tasol bai
yumi pas wantaim em na ki-
rap bek tu olsem em i bin
kirap. 6 Yumi save, olpela
bel bilong yumi em i dai pi-
nis long diwai kros wantaim
Krais, bilong pinisim strong
bilong sin i save wok long
bodi bilong yumi. Olsem na
yumi no ken i stapwokboi bi-
long sin moa, 7 long wanem,
man i dai pinis, em i no pas
moa long sin.

8 Yes, yumi bin i dai wan-
taim Krais, olsem na yumi
bilip tru, bai yumi stap laip
tu wantaim em. 9Yumi save,
Krais i kirap bek pinis long
matmat, olsem na bai em i

no ken i dai moa. Dai i no
gat strong moa bilong dau-
nim em. 10 Em i dai pinis
wanpela taim tasol, na long
dispela pasin em i bagarapim
strong bilong sin. Tasol nau
em i stap laip, na em i stap
laip wantaim God. 11 Olsem
tasol yupela tu i mas i gat
dispela tingting. Yupela tu
i bin i dai na yupela i no i
stap moa aninit long strong
bilong sin. Nogat. Yupela i
bin pas wantaim Krais Jisas
na yupela i stap laipwantaim
God.

12 Yupela i no ken larim
sin i bosim bodi bilong yu-
pela, dispela bodi i save dai.
Nogut sin i pulim yupela na
yupela i bihainim laik nogut
bilong bodi. 13Na yupela i no
ken larim sin i bosim han lek
samting bilong yupela, bai
yupela i mekim pasin nogut.
Yupela i olsem ol manmeri
i kirap bek long matmat na
i stap laip, olsem na yupela
i mas givim yupela yet long
God. Na yupela i mas larim
God i bosim olgeta hap bodi
bilong yupela, bai yupela i
mekim stretpela pasin. 14 Sin
bai i no inap bosim yupela
moa, long wanem, nau yu-
pela i no i stap aninit long
lo. Yupela i stap aninit long
marimari bilong God.

Yumi stap wokboi bilong
stretpela pasin
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15 Yumi no i stap moa
aninit long lo, olsem na bai
yumi mekim wanem? Nau
yumi stap aninit long mari-
mari bilong God, olsemna at-
ing i orait long yumi mekim
sin? Nogat tru. 16 Ating
yupela i no save? Sapos yu-
pela i givim yupela yet long
wanpela man na bihainim
tok bilong em, orait yupela
bai i stap wokboi bilong em.
Olsem tasol, yupela i ken i
stap wokboi bilong sin, na
dispela bai i mekim yupela i
dai. O yupela i ken wok long
bihainim tok bilong God na
bai yupela i kamap stretpela
manmeri. 17Tru, bipo yupela
i stapwokboi bilong sin, tasol
bihain God i putim yupela
aninit long tok bilong em,
na yupela i save bihainim
tru dispela tok. Long dis-
pela yumi ken tenkyu long
God! 18 Yupela i bin i stap
olsem ol kalabus bilong sin,
tasol God i bin kisim bek
yupela na mekim yupela i
stap wokboi bilong stretpela
pasin. 19 Sori, mi yusim
ol dispela tok piksa bilong
ol pasin yumi save gut long
en, long wanem, tingting bi-
long yupela i no klia tumas
long ol samting mi toktok
long en. Bipo yupela i larim
ol hap bodi bilong yupela i
stap wokboi bilong ol pasin
doti na pasin nogut, na yu-
pela i bin mekim ol pasin i
nogut tru. Tasol nau yupela i
mas larim ol hap bodi bilong

yupela i stap wokboi bilong
stretpela pasin, bai yupela i
ken kamap ol manmeri bi-
long God yet na yupela i ken
i stap holi.

20 Taim yupela i stap wok-
boi bilong sin, yupela i no bin
i stapwokboi bilong stretpela
pasin. 21 Tasol yupela i bin
kisim wanem gutpela samt-
ing long ol pasin yupela i bin
mekim bipo, em ol pasin nau
yupela i save sem long en?
Nogat. Dispela kain pasin i
save mekim man i dai tasol.
22 Tasol God i kisim bek yu-
pela pinis long kalabus bi-
long sin, na i mekim yupela
i kamap wokboi bilong em
yet. Na bai yupela i kisim ol
dispela gutpela samting long
em. Em bai i mekim yu-
pela i kamap holi na bai yu-
pela i mekim ol pasin em
i save laikim. Na bai yu-
pela i kisim laip i stap oltaim
oltaim. 23 Sin i save givim
pe long ol wokboi bilong en.
Dispela pe emdai tasol. Tasol
God i save givim nating pre-
sen long yumi, em laip i stap
oltaim. Dispela laip yumi
kisim long wok bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi.

7
Nau yumimekimwok long

pasin bilong nupela bel
1Ol brata, mi givim dispela

tok long yupela ol man i save
gut long lo. Ating yupela i
save, taim man i stap laip,
em i stap aninit long lo. Na
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taim em i dai, em i no aninit
long lo moa. 2 Sapos meri
i marit na man bilong en i
stap laip yet, orait lo i pasim
em wantaim man bilong en.
Tasol sapos man bilong en
i dai, orait dispela lo i bin
pasim em wantaim man, em
i no pasim em moa. 3 Sapos
man i stap laip yet na meri i
slip wantaim narapela man,
bai ol i kolim emmeri bilong
mekim pasin pamuk. Tasol
sapos man bilong en i dai pi-
nis, orait dispela lo i nopasim
em moa. Olsem na sapos em
imaritim narapelaman, em i
nomekim pasin pamuk.

4Olsem na ol brata bilong
mi, yupela i bin pas wantaim
bodi bilongKrais, na longdis-
pela pasin yupela i dai pinis,
na yupela i no i stap moa
aninit long lo. Nau yupela
i stap lain bilong narapela
man, em dispela Man i bin
kirap bek long matmat, bi-
long yumi ken kamapim ol
gutpela pasin God i laikim.
5 Taim yumi bihainim yet ol
pasin bilong olpela bel, lo i
bin kirapim laik nogut long
olgeta hap bodi bilong yumi
na yumi mekim sin. Na long
dispela pasin yumi kamapim
pasin bilong dai. 6 Tasol
nau yumi dai pinis na yumi
lusim dispela ol samting i bin
holimpas yumi. Olsem na lo
i no pasim yumi moa. Na
nau wok yumi mekim em i

no bilong bihainim dispela lo
ol i bin raitim long buk. No-
gat. Yumi mekim wok long
nupela pasin Holi Spirit i ki-
rapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim

laik nogut long yumi na yumi
mekim sin, orait bai yumi tok
wanem? Lo em i samting
nogut olsem sin yet, a? Nogat
tru. Tasol sapos lo i no i stap
bilong helpim mi long save
long wanem ol pasin i nogut,
orait bai mi no inap save sin
em i wanem samting. Lo i
tok olsem, “Yu no ken man-
galim ol samting bilong nara-
pela man.” Sapos lo i no tok
olsem, orait mi no inap save,
dispela pasin bilong mangal,
em i pasin nogut. 8 Tasol
sin i painim rot long dispela
tok bilong lo, na i kirapim
olgeta kain mangal long bel
bilong mi. Sapos i no gat lo,
sin bai i stap olsemman i dai
pinis. 9 Taim mi no save yet
lo bilong God, mi bin i stap
laip. Tasol bihain lo bilong
God i kam long mi, na sin i
kirap na kisim laip, 10 na mi
dai pinis. Wok bilong lo, em
bilong givim laip long man.
Tasol mi no kisim laip long
lo. Nogat. Lo em i mekim
mi i dai tasol, 11 long wanem,
sin i painim rot long lo, na i
giamanimmi, na longdispela
pasin sin i kilimmi i dai.
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12 Orait bai yumi tok
wanem long lo? Lo bilong
God, em i kam long God
yet. Na olgeta tok i stap
long lo, em tu i samting
bilong God yet, na em i
stretpelana i gutpela. 13Tasol
olsemwanem? Ating dispela
gutpela samting em i bin
kilim mi i dai? Nogat tru.
Sin tasol i kilim mi i dai. Sin
i bin yusim dispela gutpela
samting na i mekim mi i
dai. God i larim sin i mekim
dispela kain pasin, long
wanem, emi laikbai sin imas
kamap ples klia, na yumi ken
save sin em i samting nogut
tru. Long dispela pasin, lo
bilong God i kamapim ples
klia pasin tru bilong sin, em i
stingpela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong
yumi

14 Yumi save, lo bilong
God, em i samting i kam
long God yet. Tasol mi gat
olpela bel, nami no inap long
bihainim laik bilong God,
long wanem, sin i kalabusim
mi na mi stap wokboi nating
bilong em. 15 Mi no save
long wanem as tru mi save
mekim ol pasin mi save
mekim. Ol pasin mi laikim
tumas longmekim, emmi no
save mekim. Tasol ol pasin
mi no laikim tru, em oltaim
mi save mekim. 16 Tasol
sapos mi yet mi no laikim
ol dispela pasin mi mekim,
orait dispela i soim olsem
mi ting lo bilong God em i

gutpela samting. 17 Olsem
na i no mi yet mi mekim ol
dispela pasin nogut. Nogat.
Sin i stap insait long mi, em
tasol imekim. 18Mi save, i no
gat wanpela gutpela samting
i stap insait long mi. Mi tok
long olpela bel bilong mi
tasol. Tru, mi laik mekim
gutpela pasin, tasol mi no
inapmekim. 19Gutpela pasin
mi laikmekim, emmino save
mekim. Na pasin nogut mi
no laik mekim, em mi save
mekim. 20 Orait pasin mi
no laikim, dispela mi save
mekim. Olsem na i no mi yet
mimekimdispela. Nogat. Sin
i stap insait long mi, em tasol
i mekim.

21 Olsem na mi lukim dis-
pela kain pasin i bosim laip
bilong mi. Taim mi laik
mekim gutpela pasin, pasin
nogut i save pasim rot bi-
long mi. 22 Tru, long tingt-
ing bilong mi, mi laikim tu-
mas lo bilong God. 23 Tasol
mi lukim narapela lo i stap
insait long ol hap bodi bi-
long mi. Na dispela narapela
lo i save pait long lo bilong
God i stap long tingting bi-
long mi. Dispela narapela lo,
em i lobilong sin, naem iwok
long kalabusim mi na bosim
ol hap bodi bilong mi. 24 O
sori, dispela hevi i bagara-
pim tru tingting bilong mi!
Husat bai i helpim mi na mi
lusim dispela bodi bilong i
dai? 25Mi tenkyu long God!
Long han bilong Jisas Krais,
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Bikpela bilong yumi, em bai i
helpim mi. Olsem na mi yet
na tingting bilong mi olgeta i
stapaninit long lobilongGod,
tasol long olpela bel mi stap
aninit long lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i

givimHoli Spirit long yumi
1Olsem na yumi manmeri

i pas wantaim Krais Jisas, lo
i no inap kotim yumi moa.
2 Long wanem, yupela wan
wan i bilong Krais Jisas nau,
na lo bilong Holi Spirit i save
givim laip long yumi, em i
mekimyupela i kamap fri, na
dispela lo bilong sin na dai
em i no bosim yupela moa.
3 Lo i no inap long rausim
sinbilongyumi, longwanem,
olpela bel bilong yumi i no
gat strongbilongbihainim lo.
Tasol dispela samting lo i no
inap mekim, em God yet i
mekim. God i salim Pikinini
bilong em yet i kam na em
i kamap man olsem yumi
man bilong mekim sin. Em i
kambilong rausim sin bilong
yumi, na long bodi bilong em
yet, God i kotim sin na pin-
isim strong bilong sin. 4 God
i mekim olsem bai stretpela
pasin bilong lo i ken kamap
long laip bilong yumi, long
wanem, nau yumi no save
wokabaut long pasin bilong
olpela bel. Nogat. Yumi save

wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit.

5 Ol man i save wokabaut
long pasin bilong olpela bel,
tingting bilong ol i save bi-
hainim laik bilong olpela bel
tasol. Tasol ol man i save
wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit, tingting bilong ol
i save bihainim laik bilong
Holi Spirit. 6 Sapos tingt-
ing bilong man i bihainim
laik bilong olpela bel tasol,
orait dispela man bai i dai.
Tasol sapos tingting bilong
man i bihainim laik bilong
Holi Spirit, orait dispela man
bai i kisim laip na i stap bel
isi. 7 Sapos tingting bilong
man i bihainim laik bilong
olpela bel, dispelaman i save
birua long God, long wanem,
em i no save stap aninit long
lo bilong God. Em i no inap
tru long bihainim lo bilong
God. 8 Ol man i wokabaut
long pasin bilong olpela bel,
dispela ol man i no inap long
mekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wok-
abaut moa long pasin bilong
olpela bel. Nogat. Sapos i
tru Spirit bilong God i stap
long yupela, orait nau yupela
i save wokabaut long pasin
bilong Holi Spirit. Na man i
no gat Spirit bilong Krais, em
i noman bilong Krais. 10Sin i
kilim bodi bilong yupela i dai
pinis. Tasol sapos Krais i stap
insait long yupela, orait yu-
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pela i kamap stretpela man
pinis, na spirit bilongyupela i
stap laip. 11God ibinkirapim
bek Jisas Krais long matmat.
Na sapos Spirit bilong God i
stap insait long yupela, orait
long wok bilong Spirit God
bai i givim laip long bodi bi-
long yupela tu, em dispela
bodi bilong i dai.

Holi Spirit i mekim yumi i
kamap pikinini bilong God

12 Olsem na ol brata, yumi
gat wok long wokabaut long
wanpela kain pasin, nami no
tok long pasin bilong olpela
bel, bai yumi wokabaut long
pasin bilong en. Nogat tru.
13 Sapos yupela i wokabaut
long pasin bilong olpela
bel, bai yupela i dai. Tasol
sapos long strong bilong Holi
Spirit yupela i kilim i dai
ol pasin nogut bilong bodi,
orait yupela bai i stap laip.
14 Olgeta manmeri i larim
Spirit bilong God i stiaim
wokabaut bilong ol, dispela
ol manmeri i stap pikinini
bilong God. 15Dispela Spirit
God i bin givim long yupela
i no save mekim yupela
i kamap olsem ol wokboi
nating, bai yupela i pret
gen. Nogat tru. Spirit bilong
God i save mekim yupela i
kamap pikinini bilong God.
Na long strong bilong Holi
Spirit yumi save singaut long

God olsem, “Aba, Papa.”*
16 Holi Spirit yet i save
helpim spirit bilong yumi
na yumi save tokaut ples
klia olsem yumi stap pikinini
bilong God. 17 Orait yumi
stap pikinini bilong God, na
bihain bai yumi kisim ol
gutpela samting God Papa
i bin promis long givim
yumi, em ol samting Krais,
brata bilong yumi, i kisim
pinis. Sapos nau yumi karim
pen olsem em i bin karim,
orait bihain bai yumi kisim
biknem na gutpela sindaun
tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gut-
pela sindaun tru long heven

18Dispela gutpela sindaun
na biknem bai i kamap ples
klia long yumi bihain,mi ting
em bai i winim tru dispela
pen yumi save karim nau
long dispela taim. 19 Long
wanem, olgeta samting God
i bin wokim, ol i wetim
taim God i makim bilong
kamapim ples klia yumi ol
pikinini bilong en. I olsem
olgeta samting i litimapim
het na i lukluk nabaut, na
i ting, wanem taim tru bai
dispela taim i kamap. 20Nau
olgeta samting i stap nogut
na i save bagarap. Dispela
i no kamap long laik bilong
ol yet. Nogat. God yet i
mekim ol i stap olsem, bai ol
i wetim gutpela samting God
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i laik mekim long ol. 21 Long
taim God i makim, God bai
i pinisim dispela kalabus
bilong bagarap nau olgeta
samting i stap long en, na bai
olgeta samting i stap gutpela
tru wantaim yumi ol pikinini
bilong God.

22 Yumi save, olgeta samt-
ing God i bin wokim, olgeta
i pilim pen olsem meri i laik
karim pikinini. Na olgeta i
krai nogut i stap, i kam inap
long nau. 23 Na i no dis-
pela ol samting tasol i krai.
Nogat. Yumi tu i save krai.
Yumi kisim Holi Spirit pi-
nis, em i olsem namba wan
presen God i givim yumi.
Tasol yumi tu i save pilim
pen na i krai na wetim taim
God bai i tokaut klia olsem
yumi i stap pikinini bilong
en, em taim God bai i mekim
ol bodi bilong yumi i kamap
narakain tru. 24 God i bin
kisim bek yumi, na nau yumi
bilip na wetim em inapim
tru ol gutpela samting em i
laik mekim long yumi. Na
saposyumi tok longyumiwe-
tim wanpela samting, orait
yumi save, yumi no kisim
yet. Sapos man i kisim pi-
nis wanpela samting, orait
bilong wanem em bai i wet
i stap? 25 Tasol yumi save,
yumi bai kisim tru ol dispela
samting yumi no kisim yet,
olsemna yumi save strongim
bel na wetim i stap.

26 Na tu, Holi Spirit i save

helpim yumi man i no gat
strong. Yumi no save yumi
mas prea long wanem samt-
ing. Yumi save krai long bel
tasol, na yumi no inap long
tokaut. Na long dispela pasin
Holi Spirit yet i save prea bi-
long helpim yumi. 27Na God
i save lukim tru bel bilong
man, em i save long dispela
tingting bilong Holi Spirit,
long wanem, Holi Spirit i bi-
hainim tingting bilong God
yet na i prea long helpim
yumi olmanmeri bilongGod.

28 Yumi save, God i save
mekim olgeta samting i wok
wantaim bilong mekim gut
long ol man i save givim bel
bilong ol long God. Em dis-
pela ol man God i tok pinis
long kisim bek ol, na em i
bin singautim ol. 29 Long
wanem, ol man bipo tru

God i tok pinis long kisim
bek ol, em i makim ol tu, bi-
long kamap wankain olsem
Pikinini bilong em. Olsem
bai planti pikinini i ken i stap,
na Krais i ken i stap namba
wan brata bilong ol. 30 Na
dispela ol man bipo em i
makim ol, em i singautim ol
tu. Na dispela ol man em
i singautim ol, em i kolim
ol stretpela man. Dispela ol
man em i kolim ol stretpela
man, em i givim gutpela laip
nabiknembilong emyet long
ol.

I no gat wanpela samting
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inap pasim laik bilong God
31 Olsem na bai yumi tok

wanem long dispela ol samt-
ing God i mekim? Sapos God
i helpimyumi, orait husat bai
i birua long yumi? 32 God i
no bin pasim Pikinini bilong
em yet. Nogat. Em i bin
salimem ikambilonghelpim
yumi olgeta. Na sapos em
i givim yumi Pikinini bilong
em yet, orait ating em bai
i givim yumi olgeta arapela
samting tu.

33 God i bin makim yumi
bilong emyet, olsemnahusat
bai i kotim yumi? Nogat.
God yet i save kolim yumi
stretpela man. 34 Husat bai
i tok long yumi mas kisim
pe nogut bilong sin? Nogat.
Krais Jisas i bin i dai, na em
i kirap bek tu. Na nau em i
stap long han sut bilong God,
na em i save askim God long
helpim yumi. 35 Krais i save
laikim yumi moa yet, na i no
gat wanpela samting inap
pasim dispela laik bilong
en i kamap long yumi wan
wan. Saposhevi i kamap long
yumi, o sapos yumi karim
pen, o sapos ol man i mekim
nogut long yumi, o sapos
yumi hangre, o sot long klos,
o sapos samting nogut i laik
bagarapimyumi, o sapos pait
i kamap long yumi, ating
dispela olkain samting bai i
inap pasim laik bilong Krais?
Nogat tru. 36 Tru, ol dispela

kain samting i save kamap
long yumi, olsem buk bilong
God i tok,
“Mipela i stap manmeri bi-

long yu,
olsem na long olgeta
taim
ol i save kilim
mipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sip-
sip

bilong kilim i dai tasol.”
37 Tasol Krais i bin givim
bel bilong en long yumi, na
maski wanem kain samting
i kamap long yumi, oltaim
em i save mekim yumi i win
tru. 38 Yes, God i save laikim
yumi tru, na mi bilip tru
olsem, i no gatwanpela samt-
ing inap pasim laik bilong
God i kamap long yumi. Dai
o laip, o ol ensel o ol strong-
pela spirit, o samting nau i
stap o samting bai i kamap
bihain, o kain kain samting
i gat strong, 39 o samting bi-
long antap o samting bilong
daunbilo, o ol arapela samt-
ing i stap nabaut, dispela ol-
geta i no inap pasim laik bi-
long God, em dispela laik em
i givim yumi long Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi.
Pol i tok long pasin
God imekim long ol

Israel

(Sapta 9-11)
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9
Pol i bel sori tru long ol Is-

rael
1 Mi man bilong Krais,

olsem na mi tok tru. Mi
no giaman. Holi Spirit i
mekim tingting bilong mi i
klia, na long bel bilong mi,
mi save olsem dispela tok
bilong mi i tru. 2 Oltaim
mi save bel sori tru, na mi
save wari na tingting planti.
3 Mi laikim tumas bai God i
kisim bek ol brata bilong mi,
em ol lain tumbuna bilong
Jekop. Olsem na sapos Krais
inap bihainim laik bilong
mi, mi ken prea long em na
askim em long rausim mi
long lain manmeri bilong
en, bai ol brata bilong mi
i ken kisim ples bilong mi.
4 Ol i lain bilong Israel, na
God i bin kolim ol pikinini
bilong em yet. Ol i bin lukim
lait na strong bilong God tu.
God i bin mekim ol kontrak
wantaim ol, na givim lo long
ol. Na em i bin soim ol long
pasin bilong lotu, na em i bin
mekim ol promis long ol. 5Ol
nambawan tumbuna bilong
ol i bin i gat biknem tru. Na
long lain bilong ol tasol Krais
i kamap man.* Krais em i
God, na em i stap het bilong
olgeta samting. Na oltaim
oltaim yumi mas litimapim
nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God i
mekim long ol Israel

6 Oltaim mi save bel sori
long pasin bilong ol dispela
brata bilong mi, tasol i no
olsem mi ting tok bilong
God i lus nating. Nogat. Mi
save, planti bilong ol man i
bin kamap long lain bilong
Israel, ol i no lain tru bilong
Israel. 7 Yumi no ken tok
olsem, “Ol i kamap long blut
bilong Abraham, olsem na
olgeta i stap pikinini tru
bilong em.” Nogat. Bipo
God i tok olsem, “Long Aisak
tasol bai ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i kamap.”
8 As bilong dispela tok i
olsem. Ol pikinini i kamap
long blut tasol, ol dispela
i no pikinini bilong God.
Nogat. Ol pikinini i kamap
long pasin bilong bilip long
promis bilong God, ol dispela
i gat nem olsem lain bilong
Abraham. 9 Dispela promis
i tok olsem, “Long taim mi
makimpinis, baimi kambek,
na long dispela taim Sara bai
i gat pikinini man.”

10 Na tingim tu narapela
tok bilong God. Tupela
pikinini bilong Rebeka i
gat wanpela papa tasol, em
Aisak, tumbuna bilong yumi.
11 Tasol God i bihainim pasin
oltaim em i save bihainim,
na em i makim man long
laik bilong em yet. Em i
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no tingting long wok man
i mekim. Nogat. Em yet i
singautim man na makim
em. Olsem na taim Rebeka
i no karim tupela pikinini
yet, na tupela i no binmekim
gutpela pasin o pasin nogut,
12God i tokim Rebeka olsem,
“Pikinini i kamap pastaim,
em bai i stap wokboi bilong
pikinini i kamap bihain.”
13Em i olsem buk bilong God
i tok, “Mi laikim Jekop, tasol
mi no laikim Iso.”

14 Olsem na bai yumi tok
wanem? Ating bai yumi
tok God i mekim pasin i no
stret, a? Nogat tru. 15 God
i bin tokim Moses olsem,

“Saposmi laikmarimari long
wanpela man, orait bai mi
marimari long en. Na sapos
mi laik sori long wanpela
man, orait bai mi sori long
en.” 16 Olsem na taim God
i makim man, dispela i no
kamap long laik bilong man
na long hatwok bilong em.
Nogat. Em i kamap long
marimari bilong God tasol.
17 Na buk bilong God i tok
long God i bin tokim king
bilong Isip olsem, “Mi bin
mekim yu i kamap king, bai
mi ken soim bikpela strong
bilong mi long yu, na bai ol
manmeri i ken autimbiknem
bilong mi long olgeta hap
bilong graun.” 18 Olsem na
yumi save, sapos God i laik
marimari longwanpelaman,
orait em i savemarimari long

en. Na sapos em i laikmekim
tingting bilong wanpela man
i pas, orait em i save mekim
olsem long laikbilong emyet.

19 Tasol ating wanpela
bilong yupela bai i tokim
mi olsem, “Sapos God i
mekim olsem, orait bilong
wanem em i save tok yumi
gat asua long ol pasin nogut
yumi mekim? Husat inap
bihainim laik bilong em yet,
na sakim laik bilong God?”
20 Tasol yu man, yu husat
na yu inap krosim God long
pasin em i mekim? Ating
sospen graun inap tok olsem
long man i bin wokim em,
“Bilong wanem yu wokim
mi olsem?” 21 Man bilong
wokim sospen em i ken kisim
wanpela hap graun na long
laik bilong em yet, em i
ken wokim tupela sospen
long en, wanpela naispela
sospen bilong gutpela wok,
na wanpela sospen nating
bilong ol arapela kain wok.
Ating dispela pasin i no stret,
a?

22 God tu i save mekim
olsem. Em i laik kamapim
ples klia belhat bilong em,
baiolgetaman ikensave long
bikpela strong bilong em. Ol
sospen bilong kisim pe nogut
ol i redi pinis long bagarap,
tasol em i larim ol na em
i wet longtaim long brukim
ol. 23 Long wanem, em i
laik bai olgetaman i ken save
long bikpela lait na strong bi-
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long en, na long gutpela sin-
daun tru em i laik givim long
ol sospen bilong kisim mari-
mari. Bipo yet em i redim
ol dispela sospen pinis bai
em i ken givim gutpela sin-
daun na biknem long ol. 24Ol
dispela sospen bilong kisim
marimari, em yumi ol man-
meri God i bin singautim. Na
yumi no kam long lain bi-
long Juda tasol. Nogat. Yumi
kam long ol arapela lain tu.
25 Long buk bilong profet
Hosea, God i bin tok olsem,
“Dispela ol manmeri bipo ol
i no lain bilong mi, bai mi
kolim ol lain bilong mi. Na
dispela lain mi no bin laikim
ol, bihainbaimi laikimol tru.
26Na long ples mi bin tokim
ol, ‘Yupela i no lain manmeri
bilong mi,’ long dispela ples
tasol bai mi tok, ‘Yupela i
pikinini bilongmi, God i save
stap oltaim.’ ”

27 Na Aisaia i bin tingting
long ol Israel na em i bin au-
tim tok olsem, “Maski sapos
ol manmeri bilong Israel i
kamap planti tru olsem we-
san bilong nambis, Bikpela
bai i kisim bek liklik lain
tasol. 28 Bikpela i kotim pi-
nis ol manmeri bilong graun,
na kwiktaim em bai i mekim
save tru long ol.” 29 Ol dis-
pela samting i kamap olsem
bipo Aisaia i bin tok. Em i
bin tok olsem, “Sapos Bikpela
I Gat Olgeta Strong i no bin
larim liklik lain bilong yumi i

stap, bai yumi bagarap pinis,
olsem taun Sodom na taun
Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol
i no kamap stretpelamanmeri

30 Orait bai yumi tok
wanem? Yumi tok olsem. Ol
arapela lain i no bin hatwok
long kamap stretpela man-
meri, ol i kamap stretpela
manmeri pinis. Ol i bilip
na God i kolim ol stretpela
manmeri. 31 Na ol Israel i
bin hatwok long bihainim
lo bilong Moses na kamap
stretpela manmeri. Wok
bilong lo, embilongmekimol
manmeri i kamap stretpela
manmeri, tasol ol Israel
i no bin kamap stretpela
manmeri, 32 long wanem, ol
i no bihainim pasin bilong
bilip. Nogat. Ol i ting, long
hatwok bilong ol yet, ol bai
i kamap stretpela manmeri.
Ston bilong sutim lek em
i bin sutim lek bilong ol
na ol i pundaun. 33 Buk
bilong God i tok olsem long
dispela, “Harim. Mi makim
pinis wanpela ston bilong
sutim lek bilong ol man na
mekim ol i pundaun. Na
bai mi putim em i stap long
maunten Saion. Ol man i
bilip long em, ol bai i no inap
kisim sem.”

10
Ol Israel i no save long

pasin bilong God
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1 Ol brata, bel bilong mi i
laikim tumas bai God i kisim
bek ol Israel, na oltaim mi
save prea long God long dis-
pela samting. 2 Mi save gut
long ol nami tokaut olsem, ol
i strong tumas long bihainim
pasin God i laikim. Tasol ol
i no klia gut long laik tru bi-
long God, na ol i mekim. 3Ol
i no save long pasin God i
bihainim bilong kolim yumi
stretpela man, na ol i laik
kamap stretpela man long
strong bilong ol yet. Olsem
na ol i no bin aninit long God
na larim em i mekim ol i
kamap stretpelaman. 4Yumi
save, Krais em inapim pinis
lo bilong Moses, bai olgeta
manmeri i bilip long Krais, ol
i ken kamap stretpela man-
meri long ai bilong God.

5 Moses i raitim tok long
pasin ol manmeri i bihainim
lo i mas mekim na bai God i
kolim ol stretpela manmeri.
Em i tok olsem, “Man i bi-
hainim olgeta lo, em bai i
stap laip.” 6 Tasol man i
bihainim pasin bilong bilip
na God i kolim em stretpela
man, em i bihainim dispela
tok, “Nogut yupela i tok long
yupela yet olsem, ‘Husat bai
i go antap long heven?’ ” Em
i olsem yupela i laik bringim
Krais i kamdaun. 7 “Nanogut
yupela i tok olsem, ‘Husat bai
i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis?’ ” Em i olsem

yupela i laik bringim Krais i
kambek longmatmat. 8Tasol
as tingting bilong dispela tok
em i olsem, “Dispela tok i
stap klostu tru long yupela,
insait long bel bilong yupela,
na longmaus bilong yupela.”
Em dispela tok bilong bilip
mipela i save tokaut long en.
9 Sapos yu tokaut klia long
Jisas em i Bikpela, na sapos
long bel bilong yu yu bilip
long God i bin kirapim bek
em long matmat, orait bai
God i kisim bek yu. 10 Long
bel yumi save bilip na God
i kolim yumi stretpela man-
meri. Na long maus yumi
save autim bilip bilong yumi
na God i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok
long dispela samting olsem,
“Olman i bilip long em, ol bai
i no inap kisim sem.” 12 Ol
Juda na Grik i wankain tasol.
Bikpela wanpela tasol em i
Bikpela bilong yumi olgeta.
Na em i save mekim gut tru
long olgeta manmeri i sin-
gaut long em na askim em
long helpim ol. 13 Olsem
na “olgeta manmeri i askim
Bikpela long helpim ol, em
bai i kisim bek ol.”

14 Tasol sapos ol i no bilip
long em, olsem wanem bai
ol i askim em long helpim ol.
Na sapos ol i no harim tok
long em, olsemwanem bai ol
i bilip long em? Na sapos i
no gat wanpela i autim tok
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long ol, olsem wanem bai ol
i harim? 15 Na sapos ol i
no salim ol man i go bilong
autim tok, olsem wanem bai
ol i autim? Buk bilong God
i tok olsem, “Ol manmeri i
amamas tru long lukimman i
kambilongbringimgutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16 Tasol i no olgeta man-

meri i kisim gutnius. Nogat.
Aisaia i tok olsem, “Bikpela,
husat i bilipim dispela tok
mipela i autim long ol?”
17 Orait yumi save, yumi
harim tok bilong God na
dispela i kirapim bilip. Na
dispela tok yumi harim, em
i kamap long maus bilong
Krais.

18 Tasol mi laik askim
olsem, ating ol i no harim
dispela gutnius? Nogat. Ol
i harim pinis. Yumi save,
“Ol manmeri long olgeta
hap bilong graun i harim
pinis nek bilong ol. Na tok
bilong ol i go inap long olgeta
ples.” 19Na mi gat narapela
askim tu. Ating ol Israel i no
save long as bilong dispela
tok? Nogat. Ol i save pinis.
Pastaim yupela i mas tingim
dispela tokMoses i bin autim,
“Bai mi kisim wanpela lain
i no gat nem na i samting
nating na i no gat gutpela
save, na long dispela pasin
bai mi mekim yupela i bel
nogut na kros.” 20Na Aisaia
tu i binmekim strongpela tok

olsem, “Ol man i no bin wok
long painim mi, ol i painim
mi pinis. Mi bin kamap ples
klia long ol man i no bin
askim ol arapela long mi.”
21 Tasol Aisaia i bin tingting
long ol Israel na em i tok
olsem, “Long olgeta de mi
opimhanbilongminamiwet
long kisim bek ol manmeri
i save bikhet na sakim tok
bilongmi.”

11
God i bin marimari long

hap lain bilong Israel
1Orait mi laikaskimolsem,

ating God i givim baksait pi-
nis long ol manmeri bilong
en? Nogat tru. Mi tu mi
man bilong Israel. Mi wan-
pela bilong ol lain tumbuna
bilong Abraham. Mi man
bilong lain bilong Benjamin.
2 Dispela lain bipo tru God i
tok pinis long ol bai i stap lain
manmeri bilong en, em i no
bin givim baksait long ol. At-
ing yupela i no save long stori
bilong Elaija i stap long buk
bilong God? Elaija i beten
long God na i kotim ol Israel.
Em i tok olsem, 3 “Bikpela, ol i
binkilim i dai ol profet bilong
yu. Ol i bin brukim ol alta
bilong yu. Na mi wanpela
tasol i stap, na nau ol i laik
kilimmi tu i dai.” 4Tasol God
i bekim wanem tok long em?
Em i tok olsem, “I gat 7,000
man bilong mi yet i stap, em
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ol man i no bin brukim skru
long giaman god Bal na lotu
long em.”

5Olsem tasol nau long dis-
pela taim tu i gat hap lain i
stap, God i binmarimari long
ol namakimol bilong emyet.
6 Em i marimari long ol na
makim ol. Em i no tingting
long wok ol i mekim na em i
makim ol. Sapos ol i mekim
wok na God i makim ol, orait
dispela samting yumi kolim
marimari, em i no marimari
tru.

7 Olsem na bai yumi tok
wanem? Dispela samting ol
Israel i hatwok long kisim,
em ol i no bin kisim. God
i makim sampela manmeri
tasol bilong lain bilong ol, na
ol i kisim. Na ol arapela, bel
bilong ol i pas pinis, 8 olsem
buk bilong God i tok, “God i
mekim ol i stap olsem man i
slip i dai tru. Em i mekim ai
bilong ol i no inap lukluk, na
yau bilong ol i no inap harim
tok. Na ol i stap olsem i kam
inap nau.” 9Na Devit tu i tok
long dispela olsem,
“Taim ol i bung long bikpela

kaikai,
mi laik bai dispela taim

i kenkamap samting
bilong bagarapim
ol,

olsem umben i holimpas
abus,

na olsem hul
ol i ken pundaun
long en

na olsem ston

bilong sutim lek bi-
long ol,

bilong bekim pe nogut
long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap lukluk
moa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap
strong.

Na ol i ken i stap olsem
oltaim.”

God i kisim bek ol arapela
lain

11Olsem na mi laik askim.
Taim ol Israel i bin pundaun,
ating ol i bagarap na lus ol-
geta? Nogat tru. Ol i bin
givim baksait long God, na
long dispela rot God i kisim
bek ol arapela lain. God i laik
bai ol Israel i lukim dispela
gutpela pasin em i mekim
long ol arapela lain na bai ol
i bel nogut na mangal long
ol. 12 Taim ol Israel i bin
givim baksait long God, God
i helpimmoa yet olgeta man-
meri bilong graun. Na taim
ol Israel i lusim pasin bilong
God, God i mekim gutpela
pasin tru long ol arapela lain.
Olsem na sapos olgeta Israel
i kam bek long God, yumi
save God bai imekim gutpela
pasin moa moa yet long ol-
geta lainmanmeri.

13 Orait nau mi laik givim
tok long yupela ol manmeri
bilong ol arapela lain. God i
salim mi i go bilong mekim
wok namel long yupela, na
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mi save amamas tru long
dispela wok mi mekim,
14 long wanem, mi laik
kirapim tingting bilong ol
wanlain bilong mi long ol
i ken mangalim ol gutpela
pasin God i bin mekim long
yupela. Na long dispela pasin
mi laik kisim bek sampela
bilong ol. 15 Taim God i
rausim ol Israel, em i mekim
ol manmeri bilong graun i
kamap wanbel wantaim em.
Olsem na sapos God i kisim
bek ol Israel, yumi save em
bai i mekim ol manmeri i
dai pinis i kirap bek long
matmat.

16 Taim ol i wokim bret
long namba wan hap plaua
bilong wit, ol i save kisim
wanpela bret na givim long
God olsem ofa. Na long dis-
pela pasin ol i mekim olgeta
arapela bret tu i kamap samt-
ing bilong God. Na sapos
rop bilong diwai em i bilong
God, orait ol han bilong en
tu i bilong God. 17 Ol Israel
i olsem wanpela gutpela di-
wai oliv, na God i bin brukim
na rausim sampela han bi-
long en. Na yupela ol ara-
pela lain i olsemolhanbilong
diwai oliv nating bilong bus,
na God i bin kisim yupela na
skruim yupela long gutpela
diwai oliv bilong kisim ples
bilong ol dispela han em i bin
brukim. Nanau yupela i save
kisim gris long rop bilong
gutpela diwai oliv wankain
olsem ol arapela han, na yu-

pela i stap gut. 18 Olsem na
yupela i no ken ting yupela
i gutpela tru na i winim ol
han tru bilong dispela diwai.
Sapos yupela i gat tingting
olsem, mobeta yupela i tingt-
ing gut pastaim. Yupela ol
han i no save givim gris long
rop bilong diwai. Nogat. Rop
i save givim gris long yupela.

19 Tasol ating yupela bai i
tok olsem, “God i bin brukim
dispela ol han, bai em i ken
skruim mipela long ples bi-
long ol.” 20 Tru, God i bin
mekim olsem. Tasol as bi-
long dispela pasin God i bin
mekim, em i olsem. Ol i no
bilip, olsem na em i brukim
ol. Na yupela i bilip, olsem
na yupela i stap gut. Olsem
nayupela imas lukaut, nogut
yupela i bikhet na apim nem
bilong yupela yet. Mobeta
yupela i pret. 21Tingim. Bipo,
God i no larim ol han tru i
stap. Na olsem tasol, sapos
yupela i bikhet, em bai i no
larim yupela tu. 22 Yupela i
mas tingting gut, God i save
mekim gutpela pasin na hat-
pela pasin tu. Ol man i lusim
pasin bilong en, em i save
mekim save long ol. Tasol em
i mekim gutpela pasin long
yupela, sapos yupela i stap
strong long gutpela pasin bi-
long en. Sapos nogat, orait
em bai i katim yupela tu.
23 Na dispela ol arapela han
bipo em i bin katim, sapos ol
i bilip, orait God bai i skruim
ol tu i go bek long diwai. Yes,
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God em inap long skruim ol i
go bek gen. 24 Yupela i save,
bipo yupela i stap han bilong
diwai oliv bilong bus, na God
i katim yupela na skruim yu-
pela long gutpela diwai oliv,
em i no diwai bilong yupela
stret. Olsemna tru tumas, em
bai inap kisim ol han bilong
dispela diwai yet na skruim
ol i go bek long dispela diwai
pastaimol i bin i stap long en.

God i laik soim marimari
bilongen longolgetamanmeri

25Ol brata, mi laik bai yu-
pela i mas save long wanpela
tok hait. Nogut yupela i ting
yupela i gat bikpela save tru.
Olsem na mi autim dispela
tok hait long yupela. Em i
olsem. Bel na tingting bilong
hap lain bilong ol Israel i pas
pinis, na ol bai i stap olsem
i go inap long dispela taim
ol manmeri bilong ol arapela
lain ol inapim dispela namba
God i bin makim pinis long
hamas bilong ol bai i stap in-
sait long lainmanmeri bilong
en. 26Na long dispela rot God
bai i kisim bek olgeta Israel,
olsem buk bilong God i tok,
“Man bilong sambai long ol
Israel na helpim ol, em bai
i kirap long Jerusalem na i
kam, na em bai i mekim ol-
geta manmeri bilong lain bi-
long Jekop i lusim pasin bi-
long sakim tok bilong God.
27Na longdispela taimbaimi
mekim kontrak wantaim ol
long pinisim tru ol sin bilong

ol.” 28 Ol Israel i bin givim
baksait long gutnius bilong
Jisas, olsem na ol i stap olsem
birua bilong God, na dispela
i helpim yupela ol manmeri
bilong ol arapela lain. Tasol
bipo yet God i makim ol long
i stap ol manmeri bilong en,
na em i laikim ol yet. Em
i ting long ol tumbuna bi-
long ol na em imekim olsem.
29 Sapos God i singautim ol
man i kam long em, na em i
givimol gutpela samting long
ol, orait bihain em i no save
senisim tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save
sakim tok bilong God, tasol
nau ol Israel i sakim tok,
na long dispela rot yupela i
bin kisim marimari bilong
God. 31 Olsem tasol, nau ol
Israel i sakim tok bilong God,
tasol long dispela marimari
yupela i bin kisim, nau ol tu
i ken kisim marimari bilong
God. 32God i bin larim pasin
bilong sakim tok i kalabusim
olgeta man, long wanem, em
i laik soim marimari bilong
en long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem
bilong God

33 Olaman! Ol gutpela
pasin bilong God na tingting
na save bilong en i pulap
tru, na i daun tumas olsem
solwara! Yumi man i no
inap tru long painim as
bilong olgeta tingting bilong
en. Yumi no inap tru long
bihainim olgeta rot bilong
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en. 34 Olsem tok i stap long
buk bilong God, “Husat i save
pinis long tingting bilong
Bikpela? Husat i bin givim
tingting long em?” 35 Na
“husat i bin givim samting
long God pastaim na bai God
i mas bekim samting long
em?” Nogat tru. 36 God
yet i mekim kamap olgeta
samting, na em i as bilong
olgeta samting. Na olgeta
samting i bilong em wanpela
tasol. Yumi mas litimapim
nembilong emoltaimoltaim.
I tru.
Pol i tok long pasin
olmanmeri i bilip
long Krais i mas

mekim
(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bi-

long yumi long God olsem ofa
1Ol brata, mi tingting long

bikpelamarimari bilong God
na mi tokaut strong long
yupela olsem. Yupela i mas
givim bodi bilong yupela
long God olsem ofa. Na taim
yupela i stap laip bai yupela
i stap ol manmeri bilong
God stret na bai yupela i
mekim ol pasin God i laikim.
Yupela i mekim olsem na
yupela i ken lotu tru long
God. 2 Na yupela i no ken
wokabaut wankain olsem ol

man bilong dispela graun.
Nogat. Yupela i mas larim
God i mekim tingting bilong
yupela i kamap nupela na
bai pasin bilong yupela i
kamap nupela tu. Olsem na
bai yupela inap long save
tru long laik bilong God. Bai
yupela i save long ol pasin i
gutpela na long ol pasin God i
laikim tumas na long ol pasin
i inap tru na i stret olgeta.

Yumimasmekimwok long
presen God i bin givim yumi

3 Long marimari bilong
en God i bin makim mi bi-
long mekim wok bilong en,
olsem na mi laik givim dis-
pela tok lukaut long yupela
olgeta wan wan. Yupela i no
ken ting save na pasin bilong
yupela i winim ol arapela.
Nogat. Yupela i mas skelim
gut ol pasin bilong yupela yet
na tingting stret, inap long
mak bilong bilip God i givim
yupela. 4 Yumi save, wan-
pela bodi i gat planti hap bi-
long en, na olgeta hap i no
mekim wankain wok tasol.
5 Olsem tasol yumi tu yumi
planti manmeri, tasol long
Krais yumi stap olsem wan-
pela bodi tasol. Na yumi
olgeta wan wan yumi stap
olsemporomanbilong ol ara-
pela.

6 Long marimari bilong
en God i bin givim yumi
narakain narakain save,
olsem presen em i givim
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yumi. Olsem na sapos wan-
pela man i gat save bilong
autim tok olsem profet, orait
em i mas autim tok inap long
mak bilong bilip bilong en.
7 Sapos wanpela man i gat
save bilonghelpimol arapela
manmeri bilong God, orait
em i mas mekim tru wok
bilong helpim ol. Sapos man
i gat save bilong mekim wok
tisa, orait em i mas mekim
tru wok tisa. 8 Sapos man i
gat save bilong strongim bel
na tingting bilong ol man,
orait em i mas mekim tru
wok bilong strongim bel na
tingting bilong ol. Man i
givim ol samting long helpim
ol manmeri i sot, orait em i
masgivimplanti longol. Man
i bosim wanpela wok, em i
mas wok strong long bosim
gut dispela wok. Man i sori
long ol arapela na i helpimol,
em i mas amamas na helpim
ol.

Yumi mas givim bel bilong
yumi tru long ol brata

9 Yupela i mas givim bel
bilong yupela tru long ol
arapela. Yupela i no ken
giaman. Nogat. Yupela i
mas laikim ol tru. Yupela i
mas givim baksait tru long
pasin nogut, na yupela i mas
pas tru long gutpela pasin.
10 Yupela i mas givim bel
bilong yupela long ol arapela
manmeri bilong God, na

laikim ol tru olsem ol brata
bilong yupela stret. Yupela
i mas strong long litimapim
nem bilong ol arapela tasol.
11 Yupela i mas wok strong
oltaim na larim Holi Spirit i
kirapim yupela long mekim
wokbilongBikpela. 12Yupela
i save bilip nawetim Bikpela
i mekim gut long yupela,
olsem na yupela i mas
amamas. Sapos hevi i kamap
long yupela, orait yupela i
mas sanap strong. Na yupela
i mas beten long olgeta taim.

13Sapos sampelamanmeri
bilong God i sot long ol samt-
ing, orait yupela imashelpim
ol. Sapos ol man bilong nara-
pela ples ol i kamap long
yupela, orait yupela i mas
lukautim ol gut.

14 Sapos ol man i mekim
nogut long yupela, orait yu-
pela i mas prea long God i
ken mekim gut long ol. Yes,
yupela i mas prea long em
i mekim gut long ol. Yu-
pela i no ken prea long em
i bagarapim ol. 15 Yupela
i mas amamas wantaim ol
man i amamas. Na yupela i
mas krai wantaim ol man i
krai. 16 Yupela i mas mekim
wankain pasin long olgeta
manmeri. Yupela i no ken
ting yupela i mas i stap bik-
man. Nogat. Yupela i mas
amamas long i stap wantaim
ol man nating tu. Yupela i no
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ken apim nem bilong yupela
yet na tok, “Mi tasol mi gat
save.”

17 Sapos ol i mekim pasin
nogut long yupela, orait yu-
pela i no ken bekim pasin
nogut long ol. Nogat. Oltaim
yupela i mas tingting long
mekimpasin i gutpela long ai
bilong olgeta man.

18Yupela yet i no ken tingt-
ing long kros na pait. Oltaim
yupela i mas painim rot bi-
long i stap wanbel wantaim
olgeta man. 19 Ol pren tru
bilongmi, yupela yet i no ken
bekim rong ol i mekim long
yupela. Yupela i mas larim
God i belhat long ol. Yu-
pela i save, buk bilong God i
gat tok olsem, “Bekim rong,
em i wok bilong mi. Mi
yet bai mi bekim rong bi-
long ol na mekim save long
ol. 20 Tasol sapos birua bi-
long yu em i hangre, orait
yumas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara,
orait yumas givimwara long
em. Sapos yu mekim olsem,
bai yu mekim em i sem tru
long ol pasin nogut bilong
em.” 21Yu no ken larim pasin
nogut i winim yu. Nogat. Yu
mas mekim gutpela pasin na
bai yu daunim pasin nogut.

13
Yumi mas aninit long ol

gavman

1 Olgeta man i mas i stap
aninit long ol gavman. Yumi
save, i no gat wanpela gav-
man i kamap nating. No-
gat. Olgeta wok bilong gav-
man i kamap long han bilong
God tasol. Na olgeta gav-
man i stap, God yet i putim
ol na ol i stap. 2 Olsem na ol
man i sakim tok bilong gav-
man, ol i sakim tok bilong
ol man God yet i bin putim
long wok bilong ol. Na ol
man i mekim olsem, ol bai i
kisim pe nogut long pasin ol
i mekim. 3 Ol gavman i no
i stap bilong pretim ol man
i mekim gutpela pasin. Ol i
stap bilong pretim ol man i
mekim pasin nogut. Olsem
na sapos yu no laik pret long
gavman, orait yumasmekim
gutpela pasin tasol, na embai
i litimapim nem bilong yu.
4 Gavman em i wokman bi-
long God, bilong helpim yu
namekim yu i stap gut. Tasol
sapos yumekim pasin nogut,
orait yu mas pret. Yu save,
gavman i holim bainat, na
em i no holim nating. Em i
wokman bilong God, bilong
bekim pe nogut long man i
mekim pasin nogut. 5 Olsem
na yumimas aninit long gav-
man. Na yumi no ken pret
long dispela pe nogut tasol
na bihainim tok bilong em.
Nogat. Yumi mas save long
belbilongyumiyet olsemdis-
pela pasin i stret, olsem na

12:17: Mt 5.39, Ro 14.16, 2 Ko 8.21, 1 Te 5.15 12:18: Mk 9.50, Ro 14.19, Hi
12.14 12:19: Lo 32.35, Snd 24.29, Mt 5.39, Ro 12.17, 13.4, 1 Te 1.6-7, Hi 10.30
12:20: Kis 23.4-5, Snd 25.21-22, Mt 5.44 13:1: Snd 8.15, Dan 2.21, Jo 19.11, Ta
3.1, 1 Pi 2.13 13:3: 1 Pi 2.13-14, 3.13 13:4: Ro 12.19, 1 Te 4.6 13:5: Sav
8.2, 1 Pi 2.19 13:6: Mt 22.21, Mk 12.17, Lu 20.25



ROM 13:6 424 ROM 13:14

yumi bihainim.
6 Long dispela as tasol yu-

pela i save tromoi takis tu,
long wanem, ol gavman i
stap wokman bilong God, na
oltaim ol i save strong long
lukautim dispela wok God i
givim ol. 7 Wanem samting
yupela i mas givim long gav-
man, orait yupela givim long
ol. Yupela i mas givim ol
kain kain takis long man bi-
long kisim takis. Na sapos
yupela i stap aninit longwan-
pela man, orait yupela i mas
harim tok na soim gutpela
pasin long em. Na saposman
i stap bikman, orait yupela i
mas givim biknem long em.

Yumi mas laikim tru ol
arapelamanmeri

8 Yupela i no ken larim
wanpela dinau bilong yupela
i stap. Dispelawanpeladinau
tasol i save stap oltaim, em
dinau bilong givimbel bilong
yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bi-
long em long narapela man
em i bihainim tru lo. 9 Yumi
save, lo i tok olsem, “Yupela
i no ken kilimmanmeri i dai.
Yupela i no ken stil. Yupela
i no ken mangalim samting
bilong narapela man. Yu-
pela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.” Ol dis-
pela lo, na olgeta arapela lo
i stap, em olgeta i stap in-
sait longdispelawanpela tok,
“Yumas laikim tru ol arapela

man olsem yu laikim yu yet.”
10Man i savegivimbel bilong
em long arapela man, em i
no save mekim pasin nogut
longem. Olsemnaman i save
givim bel bilong em long ol
arapela, em i save bihainim
tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11 Mi tokim yupela long

mekim ol dispela pasin, long
wanem, yupela i save pinis
long dispela taim nau yumi
stap long en. Nau em i taim
bilong yupela i lusim slip na
kirap. Yupela i save, long
taim yumi kamap manmeri
bilong bilip long Krais, orait
taim bilong God i laik kisim
bek yumi, em i bin i stap
longweyet. Tasol naudispela
taimem ikamapklostu liklik.
12Nait i laik pinis, na klostu
tulait i laik kamap. Olsem
namobeta yumi lusim olgeta
pasin bilong tudak, na kisim
ol samting bilong lait olsem
man i pasim ol klos samting
bilong pait. 13 Yumi mas
wokabaut stret, olsem man
i wokabaut long san. Yumi
no ken hambak nabaut na
spak. Yumi no ken mekim
pasin pamuk na pilai nabaut
long pasin doti. Yumi no ken
krosnabautnabelnogut long
ol arapela man. 14 Yupela i
mas kisim Bikpela Jisas Krais
na pasim em olsem klos pait
bilong yupela. Na yupela i no
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ken tingting long bihainim
laik nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin

bilong ol brata
1 Man i bilip, tasol bilip

bilong en i no strong, em yu-
pela i mas kisim i kam insait
long sios. Tasol yupela i no
ken pait long toktokwantaim
em long ol kain kain samting
yumi no klia tumas long en.
2Wanpela man i strong long
bilip, na em i save kaikai ol-
geta kain samting. Tasol bilip
bilong narapela man em i no
strong, olsemna em i no save
kaikai mit.* 3Na man i save
kaikai olgeta samting, emino
ken tingting nogut long man
i no save kaikai mit. Na man
i no save kaikai mit, em i no
ken ting man i save kaikai ol-
geta samting em imekim sin.
Nogat. God i bin kisim dis-
pelaman tu. 4Yu husat na yu
skelim pasin bilong wokboi
bilong narapela man? Sapos
em i sanap strong long wok
bilong en, o sapos em i pun-
daun, dispela em i samting
bilong Bikman bilong emyet.
Tasol em bai i sanap strong,
longwanem,Bikpelayet inap
long strongim em na mekim
em i sanap strong.

5Wanpela man i ting wan-
pela de em i bikpela moa na
i winim ol arapela de. Na

narapela man i ting olgeta
de i wankain tasol. Tasol ol-
geta man wan wan ol i mas
save gut long wanem tingt-
ing em i stret long bel bilong
ol. 6Man i makim wanpela
de olsem bikpela de bilong
lotu, dispelaman i save tingt-
ing long Bikpela na i mekim
olsem. Na man i save kaikai
olgeta samting, dispela man
i save tingting long Bikpela
na i kaikai, long wanem, em
i save tenkyu long God na i
kaikai. Na man i no save
kaikai olgeta samting, em i
save tingting long Bikpela na
i tambuim sampela kaikai.
Na em tu i save tenkyu long
God.

7 Yumi save, namel long
yumi i no gat wanpela man
i save ting laip bilong en em
i samting bilong em yet. Na
i no gat wanpela em i save
ting dai bilong en em i samt-
ing bilong em yet. Nogat.
8 Sapos yumi stap laip, em i
samting bilong Bikpela. Na
sapos yumi dai, em tu i samt-
ing bilong Bikpela. Olsem
na sapos yumi stap laip, o
sapos yumi dai, yumi bilong
Bikpela tasol. 9Na Krais tu i
dai na i kisim laip gen bai em
i ken i stap Bikpela bilong ol
man i dai pinis na bilong ol
man i stap laip.

10Yu, bilongwanemyuske-
lim pasin bilong brata bilong
yu na tok nogut long em? Na

14:1: Ro 15.1, 15.7, 1 Ko 8.9-11, 9.22 14:1: Kl 2.16 14:2: Stt 1.29, 9.3, Ro
14.14, 1 Ko 10.25, 1 Ti 4.4 * 14:2: Lukim tok i stap long 1 Korin 8.1. 14:3: Kl
2.16 14:4: Mt 7.1, Je 4.11-12 14:5: Ga 4.10 14:6: 1 Ko 10.31, Ga 4.10, 1
Ti 4.3 14:7: 1 Ko 6.19-20, Ga 2.20, 1 Te 5.10, 1 Pi 4.2 14:8: Lu 20.38, Ga 2.20,
1 Te 5.10 14:9: Ap 10.36, 2 Ko 5.15 14:10: Mt 25.31-32, Ap 10.42, 17.31, 2 Ko
5.10



ROM 14:11 426 ROM 14:21

yu, bilong wanem yu tok bi-
las long brata bilong yu? Yu-
pela i save, bai yumi olgeta
i sanap long kot bilong God.
11Em i olsem buk bilong God
i tok, “Mi Bikpela, mi save
stap oltaim,mi tok tru tumas,
olgetamanmeri bilong graun
bai i kam long mi na brukim
skru long mi. Na olgeta bi-
long ol bai i tokaut olsem, mi
God tru.” 12 Olsem na yumi
save, yumi olgeta wan wan
bai yumimas tokimGod long
as bilong olgeta pasin yumi
binmekim.

Yumi no ken mekim ol
brata i pundaun namekim sin

13 Olsem na yumi mas
lusim pasin bilong skelim
pasin bilong ol arapela
brata na tingting nogut long
ol. Yumi mas bihainim
narapela tingting, em long
yumi no kenmekimwanpela
samting bilong mekim brata
i pundaun na mekim sin.
14 Bikpela Jisas i bin mekim
tingting bilong mi i klia, na
mi save gut olsem, i no gat
wanpela samting em yet i
doti long ai bilong God. Tasol
sapos man i ting wanpela
samting i doti, orait long
laip bilong dispela man
dispela samting i stap doti
tru. 15 Olsem na sapos
yu kaikai wanpela samting
brata bilong yu i ting em
i doti long ai bilong God,
na long dispela pasin yu

bagarapim tingting bilong
dispela brata, orait yu ken
save, long dispela pasin yu
no givim bel bilong yu long
brata. Krais i dai pinis bilong
kisim bek dispela brata, na
yu no ken larim kaikai bilong
yu i bagarapim em. 16 Sapos
yupela i ting wanpela samt-
ing em i gutpela, orait yupela
i mas lukaut, nogut pasin
bilong yupela yet i mekim na
ol arapela man i tok dispela
samting i nogut. 17 Kingdom
bilong God i no pas long

kaikai na dring. Nogat. Pasin
tru bilong kingdom bilong
God em i stretpela pasin
na bel isi na pasin bilong
amamas Holi Spirit i save
kamapim. 18Man i bihainim
dispelapasinna imekimwok
bilong Krais, bai God i laikim
pasin bilong em, na bai ol
man i tok amamas long em.

19 Olsem na yumi mas
bihainim olgeta pasin i
save mekim yumi i stap
wanbel, na olgeta pasin i
save strongim bilip bilong
ol arapela. 20 Yu no ken
tingting long kaikai tasol
na bagarapim wok bilong
God. Tru, olgeta samting i
gutpela bilong kaikai. Tasol
sapos yu kaikai wanpela
samting na dispela i mekim
narapela man i pundaun,
orait yu mekim pasin nogut.
21 Sapos yu kaikai mit o
yu dring wain o yu mekim
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narapela samting, na dispela
i mekim brata bilong yu i
pundaun, oraitmobeta yu no
mekim dispela pasin. 22Bilip
bilong yu i kamapim wanem
tingting long ol dispela
samting, em i samting bilong
yu yet wantaim God. Man
i ting wanpela samting em
i gutpela, na bel bilong en
i no kotim em long dispela
samting, em i ken amamas.†
23 Tasol man i kaikai mit
samting long taim em i gat
tupela tingting long pasin em
i mekim, em i gat asua, long
wanem, em i no save, bilip
bilong en i orait long dispela
pasin, o nogat. Sapos yumi
mekim wanpela pasin bilip
bilong yumi i no orait long
en, orait yumimekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingt-

ing na pasin bilong Krais
1 Yumi man i gat strong-

pela bilip, yumi gat wok
bilong helpim ol man i no
gat strongpela bilip na karim
hevi bilong ol. Yumi no ken
ting long helpim yumi yet
tasol. 2Yumi olgetawanwan
yumi mas wok long helpim
ol brata, bai ol i ken kisim
gutpela pasin na bilip bilong
ol i ken kamap strong. 3Yumi
save, Krais tu i no bin ting
long helpim em yet tasol.
Pasin i kamap long em olsem
buk bilong God i tok, “Ol

man i bin tok nogut long yu,
na dispela tok nogut bilong
ol i pundaun antap long mi
tu.” 4 Olgeta tok bipo ol i
bin raitim long buk bilong
God, em ol i bin raitim bilong
skulim yumi. Dispela tok i
bilong strongim bel bilong
yumi na mekim yumi sanap
strong na wetim God i kisim
yumi. 5 Yumi save kisim
strong long God wanpela
tasol na em wanpela i save
mekim yumi sanap strong
long bilip. Orait God i ken
helpim yupela long bihainim
tru pasin bilong Krais Jisas
na holim dispela wanpela
tingting tasol. Olsem na bai
yupela i stap wanbel, 6 na
bai yupela olgeta wantaim i
litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

Krais i bin helpim ol Juda
wantaim ol arapela lain

7 Olsem na yupela olgeta
i mas amamas long kisim ol
arapela Kristen i kam i stap
wantaim yupela, olsem Krais
tu i bin amamas long yu-
pela i ken i stap wantaim em.
Na long dispela pasin bai yu-
pela i kamapim biknem bi-
long God. 8 Mi tok olsem,
Krais i bin kamap wokman
bilong helpim ol lain Juda.
Em i mekim olsem bilong
soim olsem tok bilong God i
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tru, na long dispela pasin em
inapim olgeta promis God i
bin givim long ol tumbuna
bilong ol. 9 Na tu, em
i laik bai ol arapela lain i
lukim marimari bilong God
na litimapim nem bilong em,
olsem buk bilong God i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela
lainmanmeri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapim nembi-
long yu.”

10 Na narapela tok bilong
buk bilong God i olsem, “Yu-
pela ol manmeri bilong ol
arapela kantri, yupela i ken
amamas wantaim ol man-
meri bilong God.” 11Na long
narapela hap em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong
Bikpela.

Yupela manmeri bilong ol-
geta kantri,

litimapim nem bilong
en.”

12 Na Aisaia tu i bin tok
olsem, “Nupela king long lain
bilong Jesi bai i kamap, naem
bai i bosim olgeta lain man-
meri. Ol manmeri bilong ol
arapela lain i wetim taim em
bai i kamap na mekim gut
long ol.”

13 God i bin promis long
givimyumiol dispela gutpela
samting yumiwet long kisim.
Yupela i save bilip long em,
na em i ken mekim bikpela
amamas na bel isi i kamap

na i pulap long yupela. Na
long strongbilongHoli Spirit,
pasin bilong wetim taim God
bai i givim ol dispela gutpela
samting long yumi, em i ken
pulap tru long yupela.
Pol i tok long wok
bilong em yet na em
i givim gude long ol

Rom
(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas long wok

misin em imekim
14Ol brata bilong mi, long

bel bilongmimibilip tru long
yupela i save mekim gutpela
pasin oltaim. Na yupela i gat
olgeta kain save, olsem na
yupela wan wan yupela inap
long givim gutpela tingting
long ol arapela manmeri
bilong God. 15 Tasol sampela
tokmi raitim long yupela, em
i strongpela tok liklik. Tasol
mi no surik long raitim. No-
gat. Mi laik kirapim tingting
bilong yupela, long wanem,
God i bin marimari long mi
na makim mi 16 long i stap
wokman bilong Krais Jisas,
bilong mekim wok namel
longol arapela lainmanmeri.
Long dispela wok mi mekim
bilong autim gutnius bilong
God, mi stap olsem pris, na
mi laik bringim ol arapela
lain i kam longGod olsemofa
em i laikim tumas. Na Holi
Spirit i kenmekim ol i kamap
lainmanmeri tru bilong God.
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17 Olsem na mi wok
wantaim Krais Jisas na mi
amamas long dispela wokmi
mekim long God. 18-19 Mi
no ken tokaut long narapela
samting. Nogat. Mi laik
tokaut long dispela wanpela
samting tasol. Mi laik stori
long wok Krais i bin mekim
long han bilong mi. Em i
bin helpim toktok bilong mi
na mekim ol gutpela wok
long han bilong mi. Na em
i bin givim mi strong bilong
wokim kain kain mirakel.
Na Spirit bilong God tu i
bin wok strong long mi.
Dispela olgeta samting Krais
i mekim bilong kirapim ol
manmeri bilong ol arapela
lain long bihainim tok bilong
God. Olsem na mi stat long
Jerusalemnami autimolgeta
tok bilong gutnius bilong
Krais, na mi raun i go long
olgeta hap inap long provins
Ilirikum. 20 Long dispela
wok mi save laikim tumas
long autim gutnius long ol
ples ol manmeri i no save
yet long nem bilong Krais.
Mi no laik wokim haus antap
long pos narapela man i bin
sanapim. 21 Nogat. Mi laik
mekim olsembuk bilong God
i tok, “Ol man i no bin harim
stori long en bipo, bai ol i
lukim em. Na ol man i no bin
harim tok bilong en, bai ol i
save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i
go long Spen

22Dispela wok i bin pasim
mi planti taim, nami no inap
i kam lukim yupela. 23 Tasol
nau mi no gat wok moa long
dispela hap. Na planti yia mi
bin laikim tumas long lukim
yupela. 24 Olsem na taim
mi go long kantri Spen, mi
ting long i kam lukim yupela
pastaim na mi go. Bai mi
amamas long lukim yupela
na stap liklik wantaim yu-
pela. Na bihain mi laik bai
yupela i ken helpimmi long i
go long Spen.

25 Tasol nau mi laik i go
long Jerusalembilonghelpim
ol manmeri bilong God i stap
long dispela hap. 26Ol man-
meri bilong God i stap long
provinsMasedonia na Akaia,
ol i pasim tok na bungim pi-
nis sampela mani ol i laik
salim i go long Jerusalem, bi-
long helpim ol manmeri bi-
long God i sot long ol samt-
ing. 27 Ol i bin givim dis-
pela mani long laik bilong ol
yet, na dispela pasin i gut-
pela, long wanem, ol i gat
samting olsem dinau bilong
bekim long ol Juda. Ol Juda i
bin bringim ol gutpela samt-
ing bilong God i kam long ol
arapela lain. Olsem na ol
arapela lain i gat wok bilong
helpim ol Juda long ol samt-
ing bilong bodi.

28Orait mi laik pinisim dis-
pela wok pastaim. Mi laik
bringim dispela mani i go
long ol Jerusalem, na bihain,
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taim mi go long Spen, bai mi
kam lukim yupela pastaim.
29 Na mi save pinis, sapos
mi kam long yupela, blesing
bilong Krais bai i pulap long
mi, na embai imekim gut tru
long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai
yupela i tingting long Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, na
long dispela pasin bilong
givim bel bilong yumi long ol
arapela, em Holi Spirit i save
kamapim long yumi. Na mi
laik bai dispela tingting i ken
kirapim yupela long mekim
hatwok wantaim mi long
prea. Yupela i mas prea long
God i ken helpim mi 31 na
kisim bekmi long han bilong
ol dispela man bilong Judia i
save sakim tok bilong God.
Na yupela i mas prea long
God i kenmekim olmanmeri
bilong en long Jerusalem i
laikimdispelawokmimekim
bilong helpim ol. 32 Olsem
na sapos God i laik, mi ken
amamas tru long taim mi
kam lukim yupela, nami ken
malolo liklikwantaimyupela
na kisim strong gen.

33Godbilong givimgutpela
sindaun na bel isi long yumi,
em i ken i stap wantaim yu-
pela olgeta. I tru.

16

Pol i givimgude longplanti
manmeri

1Mi laikbaiyupela imekim
gut long Fibi, dispela susa bi-
long yumi. Em i gat wok bi-
long helpim sios bilong taun
Senkria. 2 Mi laik bai yu-
pela i tingting long Bikpela
na kisim Fibi i stap wantaim
yupela. Em i gutpela pasin
yumi ol manmeri bilong God
i mas mekim. Na sapos em i
gat hevi long wanpela samt-
ing, orait mi laik bai yupela i
helpim em, long wanem, em
i bin helpim planti manmeri,
na em i bin helpimmi tu.

3Yupela givim gude bilong
mi long Prisila na Akwila,
tupela wanwok bilong mi
long wok bilong Krais Jisas.
4 Tupela i bin redi long i dai
bilong helpim mi. Olsem
na i no mi tasol i tenkyu
long tupela. Nogat. Olgeta
sios bilong ol arapela lain
manmeri, ol tu i save tenkyu
long tupela. 5 Na yupela
givim gude bilong mi long ol
manmeri bilong sios i save
bung longhausbilong tupela.
Yupela givim gude bilong

mi long Epainetus, em pren
tru bilong mi. Em i kamap
Kristen paslain long olgeta
man bilong provins Esia.

6 Yupela givim gude bilong
mi long Maria. Em i bin
mekim planti hatwok bilong
helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong
mi longAndronikuswantaim
Junias. Tupela i wanlain bi-
longmi na i bin kalabuswan-
taim mi. Tupela i gat nem
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namel long ol aposel, na tu-
pela i bin i stap long lain bi-
long Krais paslain longmi.

8 Yupela givim gude bilong
mi long Ampliatus. Em i pren
tru bilong mi long pasin bi-
long Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong
mi long Urbanus, em i wan-
wok bilong yumi long wok
bilong Krais. Na givim gude
long Stakis tu, em i pren tru
bilongmi.

10 Yupela givim gude bi-
long mi long Apeles, em i gat
nem long em ibihainimKrais
tru.
Yupela givim gude bilong

mi long ol lain bilong Aristo-
bulus.

11 Yupela givim gude bi-
long mi long Herodion, em i
wanlain bilongmi.
Yupela givim gude bilong

mi long ol manmeri bilong
lain bilong Narsisus i stap
long lain bilong Bikpela.

12 Yupela givim gude bi-
longmi long Trifinawantaim
Trifosa. Tupela i save hat-
wok long mekim wok bilong
Bikpela.
Yupela givim gude bilong

mi long Persis, em i pren tru
bilong mi. Em i bin hat-
wok long mekim wok bilong
Bikpela.

13 Yupela givim gude bi-
long mi long Rufus, em i
gutpelaman bilong bihainim
Bikpela, na long mama bi-
long en tu. Em i bin i stap
olsemmama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude
bilong mi long Asinkritus
na Flegon na Hermes na
Patrobas na Hermas, na long
ol brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bi-
long mi long Filologus wan-
taim Julia, na long Nereus
wantaim susa bilong en, na
long Olimpas, na long olgeta
manmeri bilong God i save
stap wantaim ol.

16 Long pasin bilong yumi
manmeri bilong God, yupela
olgeta wan wan i mas givim
kis long ol brata.
Olgeta sios bilong Krais i

givim gude long yupela.

Sampela man i save
brukim sios

17 Ol brata, mi laik tok
strong long yupela i mas
lukaut gut long ol man i save
sakim dispela tok yupela i
bin kisim na i save mekim ol
kain kain toktok na ol pasin
bilong brukim sios. Long
dispela pasin ol i savemekim
ol manmeri bilong sios i
pundaun na bagarap. Yupela
i mas i stap longwe long ol
dispela kain man. 18 Ol i
no save mekim wok bilong
Krais, Bikpela bilong yumi.
Nogat. Ol i save bihainim
laik bilong bodi bilong ol yet
tasol. Na long switpela tok
na long tok gris bilong ol,
ol i save giamanim ol man i
no save gut long wanem ol
pasin i gutpela na wanem
pasin inogut. 19Yupela i save
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bihainim tok bilong God, na
olgeta man i harim pinis tok
long dispela pasin bilong
yupela. Olsemnamiamamas
long yupela. Tasolmi laik bai
yupela i ken save tru long ol
gutpela pasin, na yupela i no
gat save long ol pasin nogut.
20 Na long liklik taim, God
bilong givim gutpela sindaun
na bel isi long yumi, em bai
i larim yupela i krungutim
Satan aninit long lek bilong
yupela.
Marimari bilong Jisas,

Bikpelabilongyumi, em iken
i stap wantaim yupela.

Sampela man i salim gude
long ol Rom

21Wanwok bilongmi, Tim-
oti, em i salim gude long yu-
pela. Na Lusius na Jeson na
Sosipater, ol wanlain bilong
mi, ol tu i salim gude long
yupela.

22Mi Tertius, mi kisim tok
long maus bilong Pol na mi
raitim dispela pas. Long nem
bilong Bikpela mi salim gude
long yupela.

23-24 Gaius i salim gude
long yupela. Em i lukautim
mi gut long haus bilong en,
na em i save lukautim olgeta
manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong

bosim mani bilong gavman
bilong dispela taun, na brata
bilong yumi Kwartus, tupela
i salim gude long yupela.*

Yumi mas litimapim nem
bilong God

25God eminap longmekim
yupela i sanap strong long
bilip bilong yupela, olsem
tok i stap long gutnius mi
save autim, em gutnius bi-
long Jisas Krais. Dispela gut-
nius i bin i stap hait long ol-
geta taim bipo, 26 tasol nau
God i bin kamapim ples klia.
God i save stap oltaim, em
i bin tok, na mipela i au-
tim long olgeta lainmanmeri
dispela tok bipo ol profet i
bin raitim. Olsem na olgeta
lain manmeri ol i save na
i klia long dispela tok hait.
God i bin mekim olsem bai
ol manmeri bilong ol dispela
lain i ken bilip long em na
mekim ol pasin em i laikim.
27 Dispela God, em wanpela
tasol i gat save tru. Yumi
mas tingting long ol samting
em i bin mekim long han
bilong Jisas Krais, na yumi
mas litimapimnembilong en
oltaim oltaim. I tru.

16:20: Stt 3.15, Ro 15.33, 1 Ko 16.23, 1 Te 5.28, KTH 22.21 16:21: Ap 16.1,
19.22, 20.4 16:23-24: Ap 19.29, 1 Ko 1.14, 2 Ti 4.20 * 16:23-24: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais em i ken i stap wantaim yupela
olgeta. I Tru.” 16:25: Ro 1.5, Ef 1.9, 3.5, 3.9, 3.20, Kl 1.26-27, 1 Te 3.13 16:27:
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Nambawan pas Pol
i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taimbilongPol, Korin

em wanpela bikpela taun i
stap long provins Akaia long
hap bilong ol Grik. Pol yet
em i namba wan man bilong
autim tok bilong Jisas long
taun Korin, na em i bin ki-
rapim sios long dispela taun.
Tasol taim Pol i lusim ol na i
go mekimwok long narapela
hap, ol hevi i bin kamap long
sios bilong Korin. Olsem na
Pol i raitimdispela pas bilong
givim gutpela tingting long ol
na stretim ol hevi bilong ol.
Pol iwari longolKristenbi-

longKorin, nogut bilip bilong
ol i slek. Na nogut gutpela
pasin bilong ol i bagarap. Em
i toktok long stretpela pasin
olmarit imasmekim, na long
ol hevi i save kamap long
taim ol man i no larim Spirit
bilongGod i stiaimwokabaut
bilong ol. Em i tok tu long
gutpela pasin bilong lotu na
long ol kain kain presen Holi
Spirit i save givim long ol
Kristen. Na em i tok long ol
man i dai pinis bai i kirap bek
gen.
Long olgeta dispela samt-

ing i bin givim hevi long ol
Korin, Pol i mekim gutpela
tok tru bilong helpim ol
long klia long laik bilong
God. Wanpela hap bilong

buk planti Kristen i save
laikim tru, em sapta 13. Long
dispela saptaPol i soimolsem
pasin bilong laikim tru ol
arapela, em i namba wan
presen God i save givim long
ol manmeri bilong en.
Ol Kristen i no ken

tok pait na
litimapim nem
bilong ol yet

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong

Krais Jisas. Long laik bilong
God yet, em i mekim mi i
kamap aposel. Mi wantaim
brata Sostenes 2 mitupela i
raitim dispela pas long yu-
pela ol manmeri bilong sios
bilong God i stap long taun
Korin. Krais Jisas i binmekim
yupela i kamap holi, na i
makim yupela i bilong em
yet. Em i makim yupela
wantaim olgeta man long ol-
geta ples ol i save lotu na
prea long nem bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi.
Em i Bikpela bilong ol na bi-
long yumi wantaim. 3 God
Papa bilong yumi wantaim
Bikpela JisasKrais i kenmari-
mari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais

Jisas, God i bin marimari
long yupela na mekim gut
long yupela, olsem na oltaim
mi save tingting long yupela
na tenkyu long God bilong

1:2: Ap 9.14, 18.1, 18.17, Ro 1.7, 10.12, 1 Ko 6.11, 2 Ti 1.9 1:3: Ro 1.7, 2 Ko 1.2
1:5-6: 1 Ko 2.1-2, 12.8, 2 Ko 8.7, 2 Ti 1.8, KTH 1.2
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mi. 5-6 Mi tenkyu long God,
longwanem, tok bilong Krais
mipela i bin autim long yu-
pela, dispela em i stap strong
pinis long bel bilong yupela.
Long Krais, God inapim ol-
geta samting long yupela, em
olkain pasin bilong autim tok
na olkain save. 7 Olsem na
nau yupela i wetim Bikpela
bilong yumi Jisas Krais bai i
kamap ples klia, na yupela i
no sot long wanpela presen
bilong Holi Spirit. 8 Jisas
Krais bai i strongim yupela,
na bai yupela i stap strong
inap long las de, na bai yu-
pela i no gat asua long De
bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. 9 God i bin
singautim yupela bilong yu-
pela i stap wanbel wantaim
Pikinini bilong en Jisas Krais,
em Bikpela bilong yumi. Na
God bai inapim tru olgeta
samting em i bin tok long
mekim.

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem

bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais mi tokaut strong
long yupela olsem, yupela
olgeta i mas wanbel long
ol toktok yupela i mekim.
Yupela i no ken bruk nabaut.
Yupela i mas i stap wanlain
tru long wankain tingting
na wankain laik. 11 Ol brata
bilong mi, ol lain bilong
Kloe ol i bin tokim mi olsem
yupela i gat kros i stap namel

long yupela. 12 Mi tok long
dispela pasin bilong tok pait
i stap namel long yupela
olgeta. Sampela i save tok,
“Mi bilong Pol.” Na sampela i
tok, “Mi bilong Apolos.” Na
sampela i tok, “Mi bilong
Pita.” Na sampela i tok,
“Mi bilong Krais.” 13 Olsem
wanem? Ating Krais i bruk
hap hap, a? Ating mi Pol
mi bin i dai long diwai kros
bilong helpim yupela, a?
Ating yupela i bin kisim
baptais long nem bilong
mi Pol, a? 14 Namel long
yupela mi bin baptaisim
Krispus tupela Gaius tasol,
na narapela man nogat.
Long dispela mi tenkyu long
God. 15 Olsem na i no gat
wanpelaman inap tok olsem,
“Mipela i bin kisim baptais
long nem bilong Pol.” 16 Tru,
mi bin baptaisim narapela
lain tu, em ol lain i stap
long haus bilong Stefanas.
Na mi baptaisim ol arapela
tu, o nogat, em mi no save.
17 Krais i no bin salim mi
bilong baptaisim ol man.
Nogat. Em i salim mi bilong
autim gutnius. Na mi no ken
autim long kain smatpela tok
ol saveman i save mekim.
Nogat. Nogut mi mekim
diwai kros bilong Krais em i
kamapolsemsamtingnating.

Krais em i strong bilong
God

1:7: Lu 17.30, Fl 3.20, 2 Te 1.7, Ta 2.13, 2 Pi 3.12 1:8: Fl 1.6, Kl 1.22, 1 Te 3.13,
5.23 1:9: Ais 49.7, Jo 17.21, 1 Ko 10.13, 1 Te 5.24, 1 Jo 1.3 1:10: Ro 12.16, 2
Ko 13.11, Fl 2.2, 3.16, 1 Pi 3.8 1:12: Jo 1.42, Ap 18.24-28, 19.1, 1 Ko 3.4 1:14:
Ap 18.8, 19.29, Ro 16.23 1:16: 1 Ko 16.15 1:17: Mt 28.19, Jo 4.2, 1 Ko 2.1, 2.4,
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18 Tru, ol man i laik lus,
ol i save ting tok bilong di-
wai kros em i kranki toktok
tasol. Tasol yumi manmeri
God i wok long kisim bek
yumi, yumi save, tok bilong
diwai kros em i strong bilong
God. 19 Buk bilong God i
gat tok olsem, “Baimi rausim
save bilong ol man i gat gut-
pela tingting na bai mi pin-
isimsavebilongol saveman.”
20 Orait nau bai yumi tok
wanem long ol gutpela tingt-
ing na save bilong ol save-
man bilong dispela graun?
Bai yumi tok wanem long ol
man i save tumas long lo bi-
long Moses? Na long ol man
i save tumas long pait long
toktok? God i bin mekim ol-
geta save bilong ol man bi-
long dispela graun i kamap
olsem kranki toktok tasol.

21Long gutpela tingting na
save bilong en, God i save
olsem, long save bilong ol yet
olmanbilong graun i no inap
kisim save long em. Olsem
na God i makim narapela rot
bilong em i ken kisim bek
ol, emdispela “kranki toktok”
mipela i save autim. Ol man
i harim dispela toktok na ol
i bilip long God, orait God
i save kisim bek ol. 22 Ol
Juda i save strong tumas long
lukim ol mirakel, na ol Grik
i wok strong long kisim gut-
pela tingting na save. 23Tasol
mipela i save autim tok bi-

long Krais i dai pinis long
diwai kros, na dispela tok i
olsem tok nogut long tingt-
ing bilong ol Juda. Na ol
Grik i ting dispela em i kranki
toktok tasol. 24 Tasol yumi
ol manmeri i bin harim sin-
gaut bilong God, yumi Juda
na Grik wantaim, yumi save,
Krais em i strong bilong God,
na em i save bilong God. 25Ol
man bilong graun i save ting
olsem, sampela tingting bi-
long God i kranki tru. Tasol
dispela tingting i winim tru
save bilong ol man. Na ol i
save ting, sampela pasin bi-
long God i soim olsem God i
nogat strong. Tasol ol dispela
pasin bilong en i gat bikpela
strong na i winim tru strong
bilong ol man.

26 Ol brata, yupela i mas
tingim taim God i bin singau-
timyupelanayupela i kamap
Kristen. Planti bilong yupela
i no bin i stap olsem save-
man long ai bilong ol man bi-
long dispela graun. Na planti
bilong yupela i no bin i gat
strong. Na planti bilong yu-
pela i no bilong ol lain famili
i gat biknem. 27Tasol ol man
God i makim, em ol man i
gat kranki tingting long ai bi-
long ol arapela man, na long
dispela pasin God i semim
truol savemanbilongdispela
graun. Na ol man ol arapela
i save lukim olsem man i no
gat strong, emGod i bin kisim

1:19: Ais 29.14, Jer 8.9 1:20: Jop 12.17, Ais 19.12, 33.18, 44.25, Mt 11.25, Lu
10.21, Ro 1.20-21, 1.28 1:21: Mt 11.25, Lu 10.21, Ro 1.20-21, 1.28 1:22: Mt
12.38, Mk 8.11, Jo 4.48, Ap 17.18, 17.32 1:23: Ais 8.14, Mt 11.6, Jo 6.60, 6.66, Ro
9.32, 1 Ko 2.14, Ga 5.11 1:24: Ro 1.4, 1.16, 1 Ko 1.18, Kl 2.3 1:25: 2 Ko 13.4
1:26: Mt 11.25, Jo 7.48, Je 2.1-5 1:27: Mt 11.25, Je 2.5
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bilong semim ol man i gat
strong. 28 Na em i kisim ol
man i no gat nem long dis-
pela graun, em olman ol ara-
pela i save lukim olsem ol ra-
bis samting na olsemol samt-
ing nating. Na long dispela
pasin God i save mekim ol
man i gat biknem na strong i
kamapolsemsamtingnating.
29Olsem na i no gat wanpela
man i ken litimapim nem bi-
long em yet long ai bilong
God. 30 God yet i bin putim
yupela i stap wantaim Krais
Jisas. Na em i bin putimKrais
i stap as bilong gutpela tingt-
ing na save bilong yumi. Na
long Krais tasol God i mekim
yumi i kamap stretpela man-
meri na i mekim yumi i wok-
abaut long pasin bilong em
yet. Na longwok bilong Krais
tasol God i baim bek yumi
na sin i no bosim yumi moa.
31 Olsem na God i laik bai
yumimekimpasinolsembuk
bilong God i tok, “Man i laik
amamas, em i mas amamas
long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilongol

Korin
1 Ol brata, taim mi bin i

kam long yupela nami autim
tok hait bilong God long yu-
pela,minobinmekimol kain
kain bikpela toktok olsem ol
saveman i save mekim. 2Mi
bin ting olsem, taim mi stap
namel long yupela,mi no ken

tingting long narapela samt-
ing. Nogat. Mi mas tingting
long Jisas Krais tasol. Yes,
long JisasKrais i bin i dai long
diwai kros. 3 Na taim mi
stap wantaim yupela, mi no
gat strong. Nogat. Mi save
pret, na mi guria planti. 4Na
tok mi bin mekim na gut-
nius mi bin autim, em mi no
mekim long pasin bilong ol
saveman, bai bikpela save bi-
longmi i ken senisim tingting
bilong yupela. Nogat. Mi bin
soim strong bilongHoli Spirit
long yupela. 5Mi bin mekim
olsem, long wanem, mi no
laik bai save bilong man i
kamapimbilipbilongyupela.
Nogat. Mi laik bai strong bi-
longGod tasol i kamapimdis-
pela bilip.

Spirit bilong God i givim
gutpela tingting na save long
yumi

6 Tru, ol man i kamap
strongpela pinis long pasin
bilong God, ol i save kisim
save long tok mipela i autim.
Tasol dispela save ol i kisim
em i no kain save bilong
ol man bilong graun. Na
em i no kain save bilong
ol hetman bilong dispela
graun, em ol lain i laik lus.
7 Nogat. Mipela i autim tok
long gutpela tingting na save
bilong God. Taim God i no
wokim graun yet, na long
save bilong em, em i bin
makim rot bilong mekim

1:29: Ro 3.27, Ef 2.9 1:30: Jer 23.5-6, Jo 17.19, 2 Ko 5.21 1:31: Jer 9.23-24,
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Ef 4.13, Fl 3.15, Hi 5.14 2:7: Ro 16.25-26, Ef 3.5, 3.9, Kl 1.26, 2 Ti 1.9



1 KORIN 2:8 437 1 KORIN 3:1

yumi i sindaun gut wantaim
em long heven. Tasol tok
bilong dispela rot i bin i stap
hait, 8 na i no gat wanpela
hetman bilong dispela graun
i bin save long en. Nogat.
Sapos ol i bin save, orait ol i
no inap kisim Bikpela bilong
hevennanilimemlongdiwai
kros. 9Tasol mipela i tok long
ol dispela samting buk bilong
God i gat tok long en olsem,
“ol samting bipo i no gat man
i bin lukim o harim tok long
en, na i no bin kamap long
tingting bilong man tu, em
ol samting God i bin redim
i stap bilong ol man i save
laikim em tru.” 10Tok bilong
ol dispela samting i bin i stap
hait, tasol long wok bilong
Spirit bilong emyet, God i bin
kamapim long mipela. Holi
Spirit i save lukluk gut long
olgeta samting, na em i save
lukim tu olgeta tingting hait
bilong God. 11 I no gat man
i save long tingting bilong
narapela man. Nogat. Spirit
bilong dispela man yet, em i
stap insait long em, em tasol
i save. Olsem tasol, i no gat
wanpela man i save long
tingting bilong God. Spirit
bilong God yet, em tasol i
save. 12 Na mipela i no bin
kisim spirit bilong dispela
graun. Nogat. Mipela i kisim
Spirit i kam long God, bai
mipela i ken save long olgeta
presen God i bin givim long

mipela. 13 Mipela i save
tokaut long ol dispela presen.
Tasol tok bilong mipela i no
kam long save bilong man.
Nogat. Holi Spirit yet i bin
skulim mipela, na mipela i
mekim dispela tok. Mipela
i save autim tok bilong Holi
Spirit long ol man Holi Spirit
i stap long ol.

14 Tasol man i no gat Holi
Spirit, em i no inap kisim
ol presen bilong Spirit bilong
God, long wanem, em i save
tingol dispelapresen i kranki
samting tasol. Yumi save
kisim ol dispela presen long
Holi Spirit tasol, olsem na ol
man i gat Holi Spirit, ol tasol
inap skelim na save tru long
ol dispela presen. 15 Man
i gat Holi Spirit, em i save
skelim olgeta samting. Tasol
i no gat wanpela man em
inap long skelimpasin bilong
man i gat Holi Spirit. 16 Buk
bilong God i gat tok olsem,
“Husat i save long tingting
bilong Bikpela, bai em inap
long skulim Bikpela?” Tasol
tingting bilong Krais i stap
long yumi.

3
Wokman bilong sios em i

wokman bilong God
1Ol brata, bipo mi no inap

givim tok long yupela olsem
mi save givim long ol man
i save bihainim Holi Spirit.
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Nogat. Mi bin givim tok
long yupela olsem mi save
givim long ol man i bihainim
pasin bilong olpela bel. Long
dispela taim yupela i bin i
stap yet olsem ol pikinini
long pasin bilong Krais. 2Mi
bin givim susu long yupela.
Mi no bin givim strongpela
kaikai long yupela, long
wanem, yupela i no redi yet
long kisim strongpela kaikai.
Na nau tu yupela i no redi
yet, 3 long wanem, yupela
i bihainim yet pasin bilong
olpela bel. Yes, pasin bilong
bel nogut long ol brata na
tok pait, em i stap yet long
yupela. Na ol dispela pasin
yupela i save mekim, ol i
pasin bilong olpela bel. Ol i
pasin bilong ol man bilong
graun tasol. 4Wanpela man
i save tok, “Mi bilong Pol.”
Na narapela i tok, “Mi bilong
Apolos.” Long dispela pasin
yupela i stap olsem ol man
bilong graun.

5Yupela tingim gut. Apolos
em i husat? Mi Pol, mi husat?
Mitupela i wokman tasol.
Bikpela i givim narapela
narapela wok long mitupela,
na long dispela wok bilong
mitupela yupela i bin bilip
long Krais. 6Mi bin planim
pikinini bilong kaikai. Apo-
los em i bin givim wara long
en. Tasol God i bin mekim
kaikai i kamap. 7 Olsem

na man i planim pikinini
kaikai, em i no gat nem. Na
man i givim wara, em tu i
no gat nem. Nogat. God i
save mekim kaikai i kamap,
em wanpela tasol i gat nem.
8 Man i planim pikinini
kaikai na man i givim wara,
tupelawantaim imekimwok
bilong God. Na tupela wan
wan bai i kisim pe inap long
wok tupela i bin mekim.
9Mitupela i wanwok bilong
God, na yupela i olsem gaden
bilong en.

Wokman bilong sios em i
olsem kamda
Yupela i olsem haus bi-

long God, em i wokim i stap.
10Long marimari bilong God
mi kamap olsem kamda i
gat gutpela save tru bilong
wokim haus, na mi lainim
ol ston bilong wokim haus
antap long en. Na nara-
pela man i wokim haus an-
tap long ol dispela ston mi
bin lainim. Orait olgeta man
i mas lukaut gut long pasin
ol i wokim haus long en.
11Yupela i save, i no gatwan-
pela man inap long putim
narapela ston bilong wokim
haus antap long en. Nogat.
Jisas Krais wanpela tasol i
stap, em God i putim pinis
olsem namba wan ston bi-
long haus. 12Na taim ol man
i wokim haus antap long dis-
pela ston, ating sampela bai
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i wokim long gol, na sam-
pela bai i wokim long silva,
na sampela bai i wokim long
ol ston i dia tumas, na sam-
pela bai i wokim long di-
wai, na sampela bai i wokim
long kunai, na sampela bai i
wokimlongolbunbilongwit.
13 Orait bihain wok bilong
olgeta man bai i kamap ples
klia long de God i makim bi-
long kotim ol manmeri. Dis-
pela de bai i kamap olsem
paia, na dispela paia bai i
traim wok bilong olgeta man
wan wan, bilong painimaut
wok bilong ol i gutpela o no-
gat. 14 Sapos wanpela man i
wokim haus antap long dis-
pela ston, na haus bilong en
i no paia, orait dispela wok-
man bai i kisim pe. 15 Tasol
sapos haus bilong wanpela
wokman em i paia olgeta,
orait olgeta wok bilong dis-
pela man bai i lus. Wokman
yet bai i no inap lus, tasol em
bai i stap olsem man yumi
kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God
yet

16Yupela i haus bilongGod
yet, na Spirit bilong God i
stap insait long yupela. At-
ing yupela i no save long dis-
pela? 17 Sapos wanpela man
i bagarapimhaus bilongGod,
oraitGodbai i bagarapimdis-
pela man, long wanem, haus
bilongGodemi samtingGod i
makim bilong em yet. Na dis-
pela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim
nem bilong ol man

18 Nogut yupela i gia-
manim yupela yet. Sapos
wanpela man namel long
yupela em i save long ol
samting bilong dispela graun
na em i tingting olsem, “Mi
gat gutpela save tru,” orait
mobeta em i kamap longlong
man pastaim, na bai em i ken
kamap saveman tru. 19 Long
wanem, gutpela save bilong
dispela graun em i olsem
longlong pasin tasol long
ai bilong God. Buk bilong
God i tok olsem long dispela,
“Sampelaman i save tingting
long ol kain kain pasin bilong
mekim nogut long ol arapela
man, tasol God i save mekim
ol dispela pasin bilong ol i
bagarapim ol yet.” 20Na buk
bilong God i tok tu olsem,

“Bikpela i save pinis
long tingting bilong ol
saveman.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting long
mekim,

ol bai i no inap kamap.”
21 Olsem na yupela i mas

lusim pasin bilong apim nem
bilong ol man. Olgeta samt-
ing i bilong yupela. 22 Pol
na Apolos na Pita na dispela
graun na laip na dai na ol
samting i stapnaunaol samt-
ing bai i kamapbihain, olgeta
i bilong yupela. 23Na yupela
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i bilong Krais. Na Krais em i
bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelim

wokman bilong en
1 Yupela i mas ting olsem

mipela i wokman bilong
Krais na mipela i gat wok
bilong lukautim gut ol tok
hait bilong God. 2Orait man
i mekimwok bilong wanpela
man, em i mas bihainim gut
tok bilong bikman bilong en.
3 Olsem na sapos yupela i
laik skelim pasin bilong mi,
o sapos ol man i laik skelim
pasin bilong mi long kot, bai
mi no wari liklik. Mi tu mi
no save skelim pasin bilong
mi yet. 4 Tru, mi no save
longwanpela rong bilongmi,
tasol mi no inap tok olsem,
“Mi stretpela man.” Wok
bilong skelim mi, em i wok
bilong Bikpela tasol. 5 Taim
bilong kot i no yet, olsem
na yupela i no ken skelim
pasin bilong ol arapela man.
Yupela i mas wetim Bikpela i
kam. Em bai i kisim olgeta
samting i hait i stap long
tudak na putim long lait. Na
em bai i kamapim ples klia
tingting bilong olgeta man.
Na long dispela taim God bai

i tokim yumi olgeta wanwan
long wok bilong yumi em i
gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem
bilong ol yet

6 Ol brata, mi laik helpim
tingting bilong yupela, olsem
na mi mekim ol dispela tok
longmitupelaApolos. Yupela
i ken ting long mitupela
na bihainim pasin i stret
olsem buk bilong God i tok
long en, na yupela i no ken
kalapim dispela tok. Olsem
na yupela i no ken bikhet
na litimapim nem bilong
wanpela na daunim nem
bilong narapela. 7 Pren,
olsemwanem? Husat i putim
yu i stap bikman? Yu gat
wanpela gutpela samting
yu no bin kisim long God,
a? Na sapos i tru yu bin
kisim olgeta samting long
han bilong God, orait bilong
wanem yu litimapim nem
bilong yu yet, olsem yu yet
yu bin kamapim ol dispela
samting?

8 O yes, ating yupela i
pulap pinis long ol gutpela
samting. Ating yupela i gat
olgeta samting na yupela i
stap gut tru. Ating yupela
i winim mipela pinis na i
kamap olsem ol king. O sori,

* 3:23: Long 1 Korin 1.12 na 3.4 Pol i bin tok olsem, ol Korin i bruk na i tok “Mi
bilongPol”na “MibilongApolos”. Tasol dispela kain tok i bihainim tingtingbilong
ol man bilong graun. Sapos ol Korin i klia gut long tingting bilong God, ol bai i
tok olsem, “Pol i bilong mipela” na “Apolos i bilong mipela”. Long wanem, God i
bin makim Pol na Apolos na olgeta arapela samting bilong i stap olsem wokman
bilong helpim ol Korin, na bilong mekim ol i kamap lain tru bilong Krais. Lukim
1 Korin 3.1-9. 4:1: Lu 12.42, 1 Ko 3.5, 2 Ko 6.4, Ta 1.7, 1 Pi 4.10 4:2: Lu 12.42
4:4: Jop 9.2, Sng 143.2, Snd 21.2, Ro 4.2 4:5: Ro 2.1, 2.29, 1 Ko 3.8, 2 Ko 5.10,
KTH 20.12 4:6: Ro 12.3, 1 Ko 1.12, 3.4, 3.21 4:7: Jo 3.27, Ro 12.6, Je 1.17, 1 Pi
4.10 4:8: KTH 3.17, 3.21
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mi laikim tumas bai yupela
i stap king tru, bai mipela
tu i ken i stap king wan-
taim yupela. 9 Tasol no-
gat. Mi ting olsem, God i bin
putim mipela aposel i stap
las tru. Mipela i stap olsem
ol man, kot i tok pinis long
mipela i mas i dai, na ol i
laik kilim mipela i dai long
ai bilong olgeta manmeri na
ol ensel wantaim. 10 Bilong
litimapim nem bilong Krais,
mipela i stap olsemol kranki-
man, tasol yupela i stap save-
man long pasin bilong Krais.
Mipela i no gat strong, tasol
yupela i kamap strong pinis.
Mipela i no gat nem, tasol yu-
pela i gat biknem. 11Bipo tru
na i kam inap nau, mipela i
save stap hangre, na nek bi-
long mipela i drai tumas, na
mipela i save putim ol klos
i brukbruk pinis. Ol i save
paitim mipela nabaut. Na
mipela i no gat ples bilong
sindaun gut. 12Mipela i save
hatwok tru long han bilong
mipela yet. Ol i save tok bi-
las long mipela, tasol mipela
i save askim God longmekim
gut long ol. Ol i save mekim
nogut longmipela, namipela
i save pasim maus tasol na
karim ol dispela hevi. 13 Ol
i save tok nogut tru long

mipela, tasol mipela i save
bekim gutpela tok long ol.
Mipela i kamap olsem pipia
ol man i bin tromoi. Long

ai bilong olgeta man, mipela
i stap olsem rabis samting i
doti tru. Mipela i bin i stap
olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas
bihainim pasin bilong en

14 Mi no raitim dispela
tok bilong semim yupela.
Nogat. Mi raitim, long
wanem, mi laikim tumas
yupela ol pikinini bilong mi,
na mi laik kliaim tingting
bilong yupela. 15 Maski
sapos yupela i gat 10,000man
bilong lukautim yupela long
pasin bilong Krais, yupela i
no gat planti papa. Nogat.
Long pasin bilong Krais Jisas
mi wanpela mi stap papa
bilong yupela. Yupela i
bin kamap pikinini bilong
mi long taim mi bin autim
gutnius longyupela. 16Olsem
na mi laik kirapim yupela
long lukim gut pasin bilong
mi na bihainim. 17 Long
dispela as tasol mi bin salim
Timoti i kam long yupela. Em
i olsem pikinini bilong mi,
na mi laikim em tru. Em i
save lukautimgutwokbilong
Bikpela. Bai em i kirapimgen
tingting bilong yupela long
ol pasin mi save mekim long
i stap pas wantaim Krais,
em ol pasin mi save skulim
ol manmeri bilong olgeta
sios long olgeta ples long
bihainim.

18Ating sampela bilong yu-
pela i ting mi bai no inap

4:9: Ro 8.36, 1 Ko 15.30-31, 2 Ko 6.9, Hi 10.33 4:10: Ap 26.24, 1 Ko 1.18, 3.18
4:11: Ap 23.2, Ro 8.35, 2 Ko 11.23-27, Fl 4.12 4:12: Sng 109.28, Mt 5.44, Ap
18.3, 1 Ko 9.14-15, 1 Te 2.9, 2 Te 3.8, 1 Ti 4.10 4:13: Kra 3.45 4:15: Ap 18.11,
Ga 4.19, Je 1.18 4:16: 1 Ko 11.1, Fl 3.17, 1 Te 1.6, 2 Te 3.9 4:17: Ap 19.22, Fl
2.19-22
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i kam lukim yupela, na ol
i bikhet nabaut. 19 Tasol
nogat. Sapos Bikpela i laik,
oraitmibai i kam longyupela
kwiktaim. Na taim mi kam,
mi no kam bilong harim tok-
tok bilong ol dispela bikhet-
man. Nogat. Mi kam bilong
painimaut, ol i gat wanem
kain strong. 20Long wanem,
kingdom bilong God em i no
samting bilong toktok tasol.
Nogat. Em i samting bilong
pawa na strong. 21 Orait
yupela i laik bai mi mekim
wanemkain pasin? Ating yu-
pela i laik baimi kisim kanda
na mi kam bilong stretim yu-
pela? O yupela i laik bai mi
givim bel bilong mi long yu-
pela nami kamwantaim sori
na pasin isi?
Ol Kristen imas
stretim ol pasin
nogut i bin kamap
namel long ol

(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel

long ol Korin
1 Mi harim ol i stori

olsem, wanpela kain pasin
pamuk i kamap namel long
yupela, em kain pasin nogut
tru ol haiden yet i no save
mekim. Dispela pasin i
olsem, wanpela man i bin
kisim meri bilong papa
bilong en. 2 Tasol yupela

i ting yupela i nambawan
tru na i winim ol arapela,
a? Mobeta yupela i lusim
dispela pasin bilong apim
nem bilong yupela yet, na
yupela i sori na krai. Mobeta
yupela i rausim dispela man
i bin mekim dispela pasin
nogut, na bai em i no i stap
moawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em
i stap longwe long yupela,
tasol spirit bilong mi em i
stap wantaim yupela. Na i
olsemmi yetmi stap truwan-
taim yupela, na mi skelim pi-
nis pasin bilong dispela man
i bin mekim dispela pasin.
4Olsem na mi tok, long nem
bilong Jisas, Bikpela bilong
yumi, yupela i mas mekim
kibung. Na strong bilong
Jisas, Bikpela bilong yumi, na
spirit bilong mi tu bai i stap
wantaim yupela. 5 Na yumi
mas putim dispela man long
han bilong Satan, bai bodi bi-
long en i ken bagarap. Yumi
mekim olsem na long De bi-
long Bikpela bai God i ken
kisim bek spirit bilong dis-
pela man.

OlKorin imas rausimman
imekim pasin nogut

6 Yupela i save apim nem
bilong yupela yet, na em i
no gutpela pasin. Olsem
wanem? Ating yupela i no
save olsem, liklik yis tasol i
save mekim olgeta bret i so-
lap? 7Olsem na yupela i mas

4:19: Ap 18.21, 19.21, 1 Ko 16.5, 2 Ko 1.15, 1.23, Hi 6.3 4:20: 1 Ko 2.4, 1 Te 1.5
5:1: Wkp 18.7-8, Lo 22.30, 27.20, Ef 5.3 5:3: Kl 2.5 5:4: Mt 16.19, 18.18, Jo
20.23, 2 Ko 13.10 5:5: Ap 26.18, 1 Ti 1.20, 1 Pi 4.6 5:6: 1 Ko 3.21, 15.33, Ga
5.9, Je 4.16 5:7: Kis 12.5, 12.21, 13.7, Ais 53.7, Jo 1.29, 1 Pi 1.19, KTH 5.6, 5.12
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rausim olgeta olpela yis, bai
yupela i ken i stap olsem nu-
pela bret i no gat yis. Mi save,
yupela i stap pinis olsem bret
i no gat yis, long wanem, ol
i ofaim pinis Krais, na em i
olsem sipsip yumi ofaim long
Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. 8 Olsem na laip bilong
yumi i mas bihainim pasin
bilong ol man i redi long dis-
pela bikpela de bilong lotu.
Yumi mas rausim olgeta sin
na pasin nogut long laip bi-
long yumi, olsem ol man i
save rausim olgeta olpela yis
long haus bilong ol long taim
ol i laik redi long dispela
bikpela de. Na yumi mas
bihainim pasin bilong klin-
pela bel na tok tru, na dispela
pasin bai i stap olsem nupela
bret i no gat yis.*

9Long narapela pasmi bin
raitim long yupela, mi bin
tok olsem, “Yupela i no ken
stap wantaim ol man bilong
mekim pasin pamuk.” 10Mi
no bin tok long yupela i mas
lusim tru olgeta man bilong
dispela graun i save mekim
pasin pamuk, na ol man i
save mangal na stilim samt-
ing bilong ol arapelaman, na
ol man i save lotu long ol
giaman god. Nogat. Sapos
yupela i laik lusim tru ol dis-
pela kain man, orait yupela

i mas lusim dispela graun ol-
geta. 11 Tasol as bilong tok
mi bin raitim em i olsem.
Sapos wanpela man yupela i
save kolim brata long Krais,
em i mekim pasin pamuk o
em i mangal long ol samt-
ing bilong ol arapela man
o em i lotu long ol giaman
god o em i tok bilas o em i
spak o em i stilim samting
bilong narapela man, orait
yupela i no ken i stap wan-
taim em. Nogat. Na tu, yu-
pela i no ken kaikai wantaim
kain man olsem. 12 Olsem
wanem? Ating mi gat wok
bilong skelim pasin bilong ol
man i stap ausait long sios, a?
Nogat tru. Tasol wok bilong
skelim pasin bilong ol man i
stap insait long sios, em iwok
bilongyupela stret. 13Ol man
bilong ausait, God yet bai i
skelim pasin bilong ol. Tasol
buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i mas rausim dispela
man nogut i stap namel long
yupela.”

6
OlKristen i no ken kotimol

arapelamanmeri bilong sios
1 Sapos wanpela namel

long yupela em i gat tok long
narapela, ating em i save
kalapim ol manmeri bilong
God na i gomekimkot long ai
bilong ol haiden? Em i no gat

5:8: Lo 16.3, Mt 16.6, 16.12, Lu 12.1 * 5:8: Long lain 6-8, Pol i tingting long
ol pasin ol Juda i save mekim long taim bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Lukim Kisim Bek 12.3-21 na 13.6-7. Em i mekim olgeta
dispela pasin i kamap olsem tok piksa bilongmakim laip bilong ol Kristen. 5:9:
Mt 18.17, 2 Ko 6.14, Ef 5.11, 2 Te 3.14 5:10: Jo 17.15, 1 Ko 1.20, 10.27 5:11:
Mt 18.17, Ro 16.17, 2 Te 3.6, Ta 3.10, 2 Jo 1.10 5:12: Mk 4.11, 1 Ko 6.1-4, Kl 4.5, 1
Te 4.12, 1 Ti 3.7 5:13: Lo 13.5, 17.7, 21.21, 22.21-24
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sem longmekim dispela kain
pasin, a? 2Ating yupela i no
save olsem, yumi manmeri
bilong God yumi bai i skelim
pasin bilong olgeta manmeri
bilong graun? Na sapos yumi
bai i mekim olsem, orait
bilong wanem yupela i no
inap long skelim dispela kain
liklik tok i kamap namel
long yupela yet? 3 Na ating
yupela i no save olsem yumi
bai i skelim pasin bilong ol
ensel tu? Orait sapos yumi
bai i mekim olsem, ating
yumi inap tru long skelim
tok bilong ol samting bilong
dispela graun. 4 Olsem na
saposyupela i gat tok i kamap
namel long yupela, bilong
wanem yupela i save givim
wokbilong skelimdispela tok
long man i no gat nem long
sios? 5Mi mekim dispela tok
bilong semim yupela. Olsem
wanem? Ating namel long
yupela i no gat wanpela man
i gat save inap long skelim tok
i kamap namel long tupela
brata? 6Orait bilong wanem
wanpela brata i save bringim
narapela brata i go long kot,
na i kotim em long ai bilong
ol man i no bilip long Krais?

7Yes, yupela i save bringim
ol arapela manmeri bilong
sios i go long kot, na dispela
pasin bilong yupela i soim
olsem yupela i pundaun pi-
nis long bihainim pasin bi-
long Krais. Bilong wanem
yupela i no larim ol i mekim

nogut long yupela? Bilong
wanem yupela i no larim ol
i pulim ol samting bilong yu-
pela? 8 Tasol yupela i no laik
bihainim ol dispela gutpela
pasin. Nogat. Yupela yet
i save mekim rong long ol
arapela na pulim ol samting
bilong ol. Na yupela i save
mekim dispela pasin long ol
brata bilong yupela yet.

9 Ol man i save mekim
pasin nogut, ol bai i no inap
i go insait long kingdom bi-
long God. Ating yupela i no
save long dispela, a? Nogut
yupela i giamanim bel bilong
yupela yet. Ol man i save
mekim pasin pamuk, na ol
man i save lotu long ol gia-
man god, na ol man i trabel
long ol maritmeri, na ol man
i save mekim ol kain kain
pasin i gat sem wantaim ol
arapelaman, 10na ol stilman,
na ol man i save mangal long
ol samting bilong ol arapela
man, na ol man i save spak,
naolman i save tokbilas long
ol arapela man, na ol man
i save pulim samting bilong
ol arapela man, olgeta dis-
pela kain man bai i no inap i
go insait longkingdombilong
God. 11 Na bipo sampela bi-
long yupela i stap kain man
olsem. Tasol God i wasim yu-
pela pinis na mekim yupela
i kamap lain manmeri bi-
long em stret. Yupela i kisim
nem stretpela man pinis. Na
long nembilong Bikpela Jisas
Krais na long strong bilong

6:2: Dan 7.22, Mt 19.28, KTH 2.26, 3.21, 20.4 6:3: 2 Pi 2.4, Ju 1.6 6:7: Mt
5.39, Snd 20.22, Lu 6.29, Ro 12.17-19, 1 Te 5.15, 1 Pi 3.9 6:9: Ga 5.19-21, Ef 5.5, 1
Ti 1.9, Hi 12.14, KTH 22.15 6:11: Ef 2.2, Kl 3.7, Ta 3.3-7, Hi 10.22
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Spirit bilong God yet, God i
mekim yupela i kamap stret-
pela manmeri long ai bilong
en.

Bodi bilong yumi em i haus
bilongHoli Spirit

12 Sampela man i save tok,
“Olgeta samting i orait long
mi mekim.” Dispela tok em i
tru, tasol i no olgeta samting
i save helpim yu long i stap
gut. Olgeta samting i orait
long mi mekim, tasol mi no
ken larim wanpela samting i
bosim mi. 13 Sampela man i
save tok, “Kaikai em i bilong
pulimapim bel, na bel em i
bilong kisim kaikai.” Dispela
tok em i tru, tasol God bai
i pinisim olkain kaikai na ol
bodi bilong yumi wantaim.
Na ol bodi bilong yumi, ol i
no bilong mekim pasin pa-
muk. Nogat. Bodi em i bilong
Bikpela. Na Bikpela em i bi-
long bodi. 14 Long strong bi-
long emyet God i bin kirapim
Bikpela long matmat, na em
bai i kirapim yumi tu.

15 Ating yupela i no save
olsem, ol bodi bilong yupela
i hap hap bilong bodi bilong
Krais? Olsem na sapos mi
kisimolhapbodibilongKrais
na mekim i kamap hap bodi
bilong pamukmeri, dispela
em i gutpela pasin, a? Nogat
tru. 16Man i paswantaimpa-
mukmeri, em i kamap wan-
pela bodi wantaim em. At-

ing yupela i no save long dis-
pela? Buk bilong God i tok
olsem, “Tupela bai i kamap
wanpela bodi tasol.” 17 Tasol
sapos man i pas wantaim
Bikpela, orait long spirit em
i kamap wanpela wantaim
em. 18 Oltaim yupela i mas
i stap longwe long pasin pa-
muk. Olgeta arapela sin ol
man i savemekim, ol i kamap
ausait long bodi. Tasol man
i mekim pasin pamuk, em i
mekim nogut long bodi bi-
long em yet. 19 Ating yu-
pela i no save olsem, bodi
bilong yupela em i haus bi-
long Holi Spirit. God i givim
Spirit pinis long yupela, na
em i stap insait long yupela.
Yupela i no bilong yupela yet.
20 Nogat. God i bin baim
bek yupela long bikpela pe
tumas. Olsemnaolgeta samt-
ing yupela i mekim long bodi
bilong yupela, yupela i mas
mekimbilong litimapimnem
bilong God.
Pol i tok long pasin

bilongmarit
(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilong

marit
1Nau mi laikbekimdispela

tok yupela i bin raitim long
pas. Sapos man i no marit,
em i gutpela. 2 Tasol pasin

6:12: 1 Ko 10.23 6:13: Ro 14.17, 1 Ko 6.15, 15.19-20, Kl 2.22-23, 1 Te 4.3-7
6:14: Ro 6.5, 6.8, 8.11, 1 Ko 15.20, 2 Ko 4.14, Ef 1.19-20 6:15: Ro 12.5, 1 Ko
12.27, Ef 4.12, 4.16, 5.30 6:16: Stt 2.24, Mt 19.5, Ef 5.31 6:17: Jo 17.21-23, Ro
8.9-11, Ef 4.4 6:18: Ro 1.24, 6.12-13, 1 Te 4.3, Hi 13.4 6:19: Ro 14.7-8, 1 Ko
3.16, 2 Ko 6.16 6:20: 1 Ko 7.23, Ga 3.13, Fl 1.20, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19 7:1: 1
Ko 7.8, 7.26
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pamuk i wok long kamap
bikpela, olsem na mobeta ol-
geta manwanwan i gat meri
bilong ol yet, na olgeta meri
wan wan i gat man bilong
ol yet. 3 Bodi bilong man
i bilong meri bilong en, na
man i no ken pasim. Olsem
tasol, bodi bilong meri i bi-
long man bilong en, na meri
tu i no ken pasim. 4 Meri
i no bos bilong bodi bilong
em yet. Nogat. Man bilong
en em i bos. Na olsem tasol,
man i no bos bilong bodi bi-
long em yet. Nogat. Meri
bilong en em i bos. 5 Sapos
yutupela i marit, orait wan-
pela i no ken givim baksait
long arapela na pasim bodi
bilong en. Tru, sapos yutu-
pela i wanbel na i laik tam-
buim bodi long sotpela taim,
bai yutupela i ken mekim
wok bilong prea, orait dis-
pelapasinemiorait. Tasolbi-
hain yutupela i mas bungim
bodi gen. Nogut yupela i no
inap bosim laik bilong bodi
bilong yupela yet, na Satan i
traim yupela. 6 Dispela tok
mi mekim, em bilong helpim
yupela tasol. Em i no i stap
olsem lo yupela i mas bi-
hainim. 7 Mi laik bai ol-
geta manmeri inap i stap sin-
gel olsem mi. Tasol God i
bin givim kain kain presen
long olgeta man wan wan.
Wanpela man i kisim wan-
pela kain presen, na nara-
pela man i kisim narapela
kain presen.

8Tasol longolmanmeri ino
marit, na long ol meri man
bilong ol i dai pinis, mi tok
olsem. Sapos ol i stap sin-
gel olsem mi, em i gutpela.
9 Tasol sapos ol i no inap
bosim gut laik bilong bodi bi-
long ol yet, orait mobeta ol i
marit. Nogut bel bilong ol i
skrap long mekim pasin pa-
muk.

10Long olmanmeri i marit
pinis,mi givimdispela lo. Em
i no lo bilong mi yet. Nogat.
Em i lo bilong Bikpela. Em i
olsem. Meri i no ken lusim
man bilong en. 11 Na sapos
em i lusim man pinis, orait
em i mas i stap nating. Sapos
nogat, em i ken i go bek na
wanbel genwantaimman bi-
long en. Na man tu em i no
ken rausimmeri bilong en.

12Nami yet mi gat tok long
ol arapela. Dispela em i no
tok bilong Bikpela. Mi tok
olsem, sapos wanpela brata
long Krais em i marit na
meri bilong en i no bilip long
Krais, na sapos meri i laik i
stap wantaim em, orait dis-
pela brata i no ken rausim
em. 13 Na sapos wanpela
meri i marit na man bilong
en i no bilip long Krais, na
sapos man i laik i stap wan-
taim em, orait meri i no ken
lusim man. 14 Yupela i save,
man i no bilip, em i pas wan-
taim meri bilong en, na long
dispela pasin man i kamap
holi. Na meri i no bilip, em
i pas wantaim dispela brata,

7:3: Kis 21.10, 1 Pi 3.7 7:5: Jol 2.16, Sek 7.3, 1 Te 3.5 7:7: Mt 19.12, Ap
26.29, 1 Ko 12.11 7:9: 1 Ti 5.14 7:10: Mal 2.14-16 7:10: Mt 5.32, 19.9,
Mk 10.11-12, Lu 16.18
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na long dispela pasin meri
i kamap holi. Sapos nogat,
orait ol pikinini bilong yu-
pela bai i no inap i stap klin
long ai bilong God. Tasol
nau ol i stap holi. 15 Tasol
sapos man o meri i no bilip
em i laik lusim meri o man
bilong en, i orait, em i ken
lusim. Sapos dispela kain
pasin i kamap, orait dispela
man omeri i bilip long Krais,
em i no olsem kalabus i stap
wantaim meri o man bilong
en. Nogat. Em i ken larim em
i go, long wanem, God i bin
singautim yupela long i stap
gut wantaim ol arapela. 16Yu
meri, bai yu inap helpim

manbilong yuna em i kamap
Kristen, o nogat, em yu no
save. Na yu man, bai yu inap
helpimmeri bilong yu na em
i kamap Kristen, o nogat, em
yu no save tu.

Yumi mas i stap long kain
laip God imakim bilong yumi

17 Yumi wan wan i mas i
stap tasol long wanem kain
laip God i binmakimpinis bi-
long yumi. Wanem kain laip
yumi bin i stap long en long
taim God i singautim yumi,
yumimaswokabaut long dis-
pela kain laip tasol. Mi save
putim dispela lo long olgeta
sios. 18 Sapos ol i bin katim
pinis skin bilong sem bilong
wanpela man, na God i sin-
gautim em, orait em i no ken
stretim bek skin bilong en
gen na haitim dispela samt-
ing ol i bin mekim long em.

Na sapos wanpela man i no
bin katim skin long taim God
i singautim em, orait em i no
ken katim skin. 19 Pasin bi-
long katim skin, em i samting
nating. Na pasin bilong man
i no katim skin, em tu i samt-
ing nating. Tasol pasin bi-
long bihainim lo bilong God,
em i samting tru. 20Wanem
kain laip yumi bin i stap long
en long taim God i singau-
tim yumi, orait yumi mas
i stap yet long dispela kain
laip. 21 Ating yu bin i stap
wokboi o wokmeri nating na
God i singautim yu? Orait
yu no ken bel hevi long dis-
pela. Tasol sapos i gat rot bi-
long yu kamap fri, orait i gut-
pela sapos yu bihainim dis-
pela rot. 22 Tasol man i bin
i stap wokboi nating na God
i singautim em, nau em i bi-
longBikpela na long ai bilong
Bikpela em i no moa i stap
wokboi nating. Olsem tasol,
man i bin i stap fri long taim
Bikpela i singautim em, nau
em i kamap wokboi nating
bilong Krais. 23 God i bin
baimbekyupela longbikpela
pe tru, olsem na yupela i no
ken i kamap wokboi nating
bilong ol man. 24 Ol brata,
wanem kain laip yumi bin i
stap long en long taim God
i singautim yumi, yumi mas
i stap long dispela kain laip
tasol wantaim God.

Pol i givim tok longolman-
meri i nomarit

7:15: Ro 12.18, 14.19, Hi 12.14 7:16: 1 Pi 3.1 7:17: 1 Ko 4.17, 7.20, 7.24
7:19: Jo 15.14, Ro 2.25, Ga 5.6, 6.15 7:22: Jo 8.36, Ga 5.13, Ef 6.6, Fm 1.16, 1 Pi
2.16 7:23: 1 Ko 6.20, 1 Pi 1.18-19
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25 Mi no gat lo bilong
Bikpela long givim long ol
manmeri i nomarit yet, tasol
mi laik autim tingting bilong
mi yet, longwanem,God i bin
marimari long mi na mekim
mi i kamapmanbilong autim
tok i tru tasol. 26 Long dis-
pela taim nau i gat ol bikpela
hevi iwok longkamap, olsem
na mobeta yupela olgeta i
stap olsem yupela i stap nau.
27 Sapos yu kisim meri pinis,
orait yu no ken painim rot
bilong lusim em. Na sapos yu
no marit yet, orait yu no ken
ting long kisim meri. 28Tasol
sapos yu kisim meri, yu no
mekim sin. Na sapos yang-
pela meri i marit, em i no
mekim sin. Tasol olmanmeri
i marit bai i painim planti
hevi long laip bilong ol, nami
no laik bai ol dispela hevi i
kamap long yupela.

29 Ol brata, mi tok olsem,
taim i sotpela nau. Olsem na
long dispela hap taim i stap
yet, ol man i gat meri ol i mas
i stap olsem ol i no gat meri.
30 Na ol man i save krai, ol i
mas i stap olsem ol i no krai.
Na olman i save amamas, ol i
mas i stap olsem ol i no ama-
mas. Na ol man i save baim
samting, ol i mas i stap olsem
ol i no gat samting. 31 Na
ol man i save mekim wok
long samting bilong graun,
ol i mas i stap olsem dis-
pela wok i no bikpela samt-
ing long laip bilong ol. Yumi
save, i no longtaimnabai dis-
pela graun wantaim olgeta

samting bilong en bai i pinis.
32 Mi no laik bai ol wari

bilong dispela graun i pulim
nabaut tingting bilong yu-
pela. Man i no marit, em
i save tingting planti long
pasin bilong Bikpela. Em i
laik mekim pasin Bikpela i
laikim. 33 Tasol man i marit,
em i save tingting planti long
ol samting bilong dispela
graun. Em i laik mekim
pasinmeri bilong en i laikim.
34 Olsem na tingting bilong
en i bruk. Na ol yangpela
meri na ol arapela meri i no
marit, ol i save tingting planti
long pasin bilong Bikpela. Ol
i laik givim ol yet olgeta long
God na i stap holi long bodi
na long spirit tu. Tasol meri
i marit, em i save tingting
planti long ol samting bilong
dispela graun. Em i laik
mekim pasin man bilong en
i laikim. 35Mi mekim dispela
tok bilong helpim yupela i
stap gut. Em i no bilong
pasim yupela. Nogat. Mi laik
bai yupela i bihainimolpasin
i stret na mekim wok bilong
Bikpela oltaim. Mi no laik
bai wanpela samting i ken
pulim nabaut tingting bilong
yupela.

36 Sapos wanpela man i
ting em i mekim pasin i no
stret long yangpela meri ol
i bin makim bilong em, na
sapos laik bilong en i strong
tumas, na sapos em i lukim
i no gat narapela rot, orait
em i ken bihainim laik bilong

7:25: 1Ko 7.6, 7.10, 7.40, 2 Ko 8.8-10, 1 Ti 1.12-13, 1.16 7:28: 1Ko 7.38 7:29:
Ro 13.11 7:31: Sng 39.6, Je 1.10, 4.14, 1 Pi 1.24, 1 Jo 2.17 7:34: Lu 10.40
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en na maritim dispela meri.
Em i no mekim sin. 37 Tasol
sapos wanpela man i strong
long bel bilong en, na i no gat
wanpela samting i hariapim
em, na em inap long bosim
laik bilong em yet, na sapos
em ipasim tingtingpinis long
em i no laik maritim dispela
yangpelameri ol i binmakim
bilong em, tasol tupela bai i
stap singel tasol, orait dispela
pasin i gutpela. 38 Olsem na
man imaritimyangpelameri
ol i makim bilong en, em i
mekim gutpela pasin. Tasol
man i no maritim yangpela
meri ol i makim bilong en,
em i mekim pasin i gutpela
moa.*

39 Sapos man bilong wan-
pela meri i no i dai yet, orait
dispela meri i mas i stap
yet olsemmeri bilong dispela
man. Tasol sapos man bi-
long en i dai, orait meri i no
pas moa. Sapos em i laik
maritim wanpela man, orait
em i ken maritim em. Tasol
em i mas maritimman i bilip
long Bikpela. 40 Tasol mi
yet mi ting olsem, sapos em
i no marit gen, em bai i stap
amamas tasol. Mi ting Spirit
bilong God i stap long mi, na
mi autim ol dispela tok.
Ol Kristen i ken

kaikai abus ol i bin

ofaim long ol
giaman god, o

nogat?
(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin

ofaim long ol giaman god
1 Nau mi laik toktok long

pasin bilong kaikai abus ol
i bin ofaim long ol giaman
god.* Sampela man i save
tok, “Yumi olgeta i gat save.”
Dispela tok em i tru, tasol
savenatingemi savekirapim
pasin bilong bikhet. Tasol
pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela man,
dispela i save mekim yumi
i kamap strongpela Kristen.
2 Wanpela man inap ting
olsemem i save tru longwan-
pela samting, tasol save bi-
long dispela man i no inap
yet. 3 Tasol sapos wanpela
man i givim bel bilong em
long God, orait God i save tru
long dispela man.

4Long dispela pasin bilong
kaikai abus ol i bin ofaim
long giaman god, mi gat tok
olsem. Yumi save, giaman
god em i no samting tru. Em
i piksa nating tasol. I no
gat ol planti god i stap. No-
gat. Wanpela God tasol i stap.
5 Tru, i gat planti samting ol

* 7:38: Tok Grik bilong lain 36-38 i no klia tumas. 7:39: Ro 7.2-3, 2 Ko 6.14
7:40: 1 Ko 7.25, 1 Te 4.8 8:1: Ap 15.20, 15.29, Ro 14.3, 14.10, 14.14, 1 Ko 10.19
* 8:1: Long taim bilong Pol ol haiden i save kisim ol abus i go long haus lotu
bilong ol giaman god na kilim na mekim ofa long ol giaman god. Na bihain, ol i
save kisim dispela abus i go salim long ol maket. I luk olsem ol Kristen i wari long
dispela, na ol i bin askim Pol, i orait long ol i kaikai dispela kain abus, o nogat?
8:2: 1 Ko 13.8-9, 13.12, Ga 6.3, 1 Ti 6.4 8:3: Nah 1.7, Mt 7.23, Ga 4.9 8:4:
Lo 4.35, 4.39, 6.4, Ais 41.24, 1 Ko 10.19, Ga 4.8, Ef 4.6, 1 Ti 2.5
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i kolim “god”, na planti samt-
ing ol i kolim “bikpela”. Tasol
maski sapos i tru dispela ol
“god” i stap long heven o long
graun, 6 yumi gat wanpela
God tasol, em God Papa. Em
i as bilong olgeta samting, na
yumi stap olsem ol manmeri
bilong em stret. Na i gat wan-
pela Bikpela tasol, em Jisas
Krais. Em i bin wokim olgeta
samting, na yumi bin kisim
laip long em.

7 Tasol sampela man i no
save long ol dispela samting.
Sampela i bin bihainimpasin
bilong ol giaman god bipo.
Olsem na taim ol i kaikai dis-
pela mit, ol i save ting em
i ofa tru bilong giaman god.
Tingting bilong ol i no klia,
na ol i kaikai, olsem na ol i
pilim olsem ol i bin mekim
pasin i no stret. 8 Tru, kaikai
i no inap bringim yumi i go
klostu long God. Sapos yumi
no kaikai, orait dispela i no
mekimyumi i stapnogut long
ai bilong God. Na sapos yumi
kaikai, orait dispela tu i no
mekim yumi i stap gut long
ai bilong God. 9 Tasol yu-
pela i mas lukaut. Yupela i
save olsem, yupela inap long
kaikai wanem samting yu-
pela i laikim. Tasol nogut
dispela pasin bilong yupela i
mekim, na olman tingting bi-
long ol i no klia, ol i pundaun
long sin.

10 Yu man i gat save, sapos
yu go long haus lotu bilong

giaman god na yu sindaun
kaikai, na sapos wanpela
man tingting bilong en i no
klia, em i lukim yu, orait
ating dispela pasin bilong
yu bai i kirapim bel bilong
em na em tu bai i kaikai
samting ol i bin ofaim long
ol giaman god. 11 Na long
dispela pasin, save bilong
yu i bagarapim dispela man
bilip bilong en i no strong,
em dispela brata Krais i bin
i dai bilong kisim bek em.
12 Harim. Tingting bilong
sampela brata i no klia. Na
sapos yupela imekimdispela
sin long ol na bagarapim
bilip bilong ol, long dispela
pasin yupela i mekim sin
long Krais. 13Olsem na sapos
kaikai i save mekim brata
bilongmi i pundaun long sin,
orait mi no inap tru kaikai
mit gen long laip bilong mi.
Nogutmimekimbratabilong
mi i pundaun long sin.

9
Pol i amamas long em i no

kisim pe bilong mekim wok
aposel

1 Yupela lukim pasin bi-
long mi. Ating i gat wanpela
samting i pasim mi? Nogat.
Mi inap mekim wanem kain
pasin mi laikim. Mi wanpela
aposel, o nogat? Ating mi
bin lukim Jisas, Bikpela bi-
long yumi, o nogat? Mi bin
mekim wok bilong Bikpela,
na ating yupela i bin kamap

8:6: Mal 2.10, Jo 1.3, Ap 17.28, Ro 11.36, 1 Ko 12.6, Ef 4.5-6, Fl 2.11 8:7: Ro
14.14, 14.23, 1 Ko 10.28-29 8:8: Ro 14.17 8:9: Ro 14.13-15, 14.20, Ga 5.13
8:11: Ro 14.15-20 8:13: Ro 14.21, 2 Ko 11.29 9:1: Ap 9.3, 9.15-17, 18.9,
26.16, 1 Ko 15.8, 2 Ko 12.12, Ga 2.7-8 9:2: 2 Ko 3.2-3
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Kristen longwok bilongmi, o
nogat? 2 Sampela man i ting
mi no aposel, tasolmaski, yu-
pela i save olsem, mi aposel.
Yupela i stap Kristen pinis,
nadispela i olsemmakbilong
soim olsem, mi aposel tru bi-
long Bikpela.

3 Sampela man i save ske-
lim pasin bilong mi, na mi
save bekim dispela kain tok
long ol. 4Ating i no orait long
mipela aposel i kisim kaikai
na dring olsempebilongwok
bilong mipela? 5 Ating i no
orait long mipela i maritim
Kristen meri na kisim ol i go
raun wantaim mipela, olsem
ol arapela aposel na ol brata
bilong Bikpela na Pita i save
mekim? 6 Ating mitupela
Barnabas tasol i mas mekim
wok mani bilong lukautim
mitupela yet, na ol arapela
nogat, a? 7 Wanem man i
save mekim wok soldia na
em yet i painim kaikai bi-
long en? Wanem man i save
planim gaden na i no kisim
kaikai bilong en? Na wanem
man i save lukautim lain sip-
sip na em yet i no dring susu
bilong ol?

8 Nogut yupela i ting mi
bihainim tingting bilong ol
man tasol na mi mekim
dispela tok. Nogat. Lo tu i gat
wankain tok. 9Moses i raitim
tok olsem long lo, “Yupela i
no ken pasim maus bilong
bulmakau long taim em i
wok long rausim skin bilong

rais samting.” Ating God i
tingting long ol bulmakau
na em i mekim dispela tok?
Nogat. 10 Em i tingting long
yumi. Yes, dispela tok em i
bilong yumi, long wanem,
God i laik bai yumi mas
mekim pasin olsem. Man
i wok long brukim graun
bilong gaden, na man i wok
long rausim skin bilong rais
samting, tupela i mekim
dispela wok, long wanem,
tupela i save tupela bai i
kisim hap kaikai i kamap
long wok bilong tupela.
11 Mipela i bin planim ol
gutpela samting bilong spirit
namel long yupela. Olsem na
sapos yupela i givim mipela
ol samting bilong helpim
bodi, ating dispela i no stret,
a? Em i olsem mipela i kisim
kaikai long dispela samting
mipela i bin planim. 12 Sapos
yupela i orait long ol arapela
man i kisim ol samting long
yupela, orait yupela i mas
orait moa yet long mipela i
kisim.
Tasol dispela ol samting

mipela inap kisim long
yupela, em mipela i no save
kisim. Olsemnamipela i save
karim planti hevi. Mipela
i no kisim, long wanem,
mipela i no laik pasim rot
bilong gutnius bilong Krais.
13Ol man i mekim wok long
haus bilong God, ol i save
kisim kaikai long haus bilong
God. Na ol man i mekim
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wok bilong alta, ol i save
kisim hap abus bilong ol ofa
ol manmeri i mekim long
alta. Ating yupela i no save
long dispela? 14 Olsem tasol
Bikpela i bin givim tok long
yumi olsem, ol man i save
wok long autim gutnius, ol
i mas kisim ol samting bilong
helpim bodi long olmanmeri
i kisim gutnius.

15 Tasol mi yet mi no
save mekim dispela pasin
Bikpela i tok long mi inap
long mekim. Na nau tu mi
no raitim dispela tok bilong
kisim wanpela samting long
yupela. Nogat tru. Mobeta
mi dai pastaim. Mi save
amamas long dispela pasin
mi mekim. Olsem na mi
no laik bai wanpela man i
pinisim dispela pasin bilong
mi, emmi save amamas long
en. 16Taim mi autimgutnius,
mi no inap apim nem bilong
mi yet na mi amamas na tok,
mi mekim gutpela pasin tru.
Nogat. Autim gutnius em
wok Bikpela i givim mi na
mi mas mekim. Mi no inap
lusim dispela wok. Sapos
mi no autim gutnius, bai mi
stap nogut tru. 17 Mi no
inap kisim pe long dispela
wok, long wanem, mi no
mekim long laik bilong mi
yet. Nogat. Bikpela i givim
mi dispelawoknamimekim.
18 Olsem na bai mi kisim
wanem pe? Ol samting

mi inap long kisim long
dispela wok bilong autim
gutnius, emmino save kisim.
Mi save amamas tru long
autim gutnius nating long
ol manmeri. Na dispela
amamas mi save kisim, em
i olsem pe bilongmi.

Pol i stap olsemwokboi bi-
long olgetamanmeri

19 Mi stap fri, na mi no
wokboi nating bilong wan-
pela man. Tasol long laik bi-
long mi yet, mi bin kamap
olsem wokboi nating bilong
olgeta man, bilong mi ken
kisim planti man moa i kam
insait long lain bilong Krais.
20 Olsem na taim mi stap
wantaim ol Juda mi save bi-
hainim pasin bilong ol Juda,
bilong mi ken kisim ol Juda.
Mi yet mi no aninit long lo
bilongMoses, tasol long ai bi-
long ol man i stap aninit long
lo, mi save stap olsem man i
stap aninit long lo, bilong mi
ken kisim olman i stap aninit
long lo. 21 Long ai bilong ol
man i no gat lo bilong Moses,
mi save stap olsem man i no
aninit long dispela lo, bilong
mi ken kisim ol man i no
aninit long dispela lo. Tasol
i no olsem mi lusim lo bilong
God. Nogat. Mi bihainim
lo bilong Krais. 22 Long ai
bilong ol man i no gat strong-
pela bilip, mi save stap olsem
man i no gat strongpela bilip,

9:14: Mt 10.10, Lu 10.7, Ga 6.6, 1 Ti 5.17 9:15: Ap 18.3, 20.34, 2 Ko 11.10, 1 Te
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18.18, 21.20-26 9:21: Ro 2.12-14, 1 Ko 7.22, Ga 2.3, 3.2, 5.13 9:22: Ro 11.14,
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bilong mi ken kisim ol dis-
pela man. Mi bin kisim pasin
bilong olgeta kain man, long
wanem, mi laik traim olgeta
rot bilong kisim bek sam-
pela bilong ol. 23 Mi save
mekim dispela olgetawok bi-
long mekim gutnius bilong
Jisas i kamap strong, bai mi
tu mi ken kisim ol gutpela
samting Bikpela i redimpinis
bilong givim long ol man i
bilip long gutnius.

Yumi mas ran strong na
kisim prais

24 Ol man i ran long re-
sis, olgeta i save ran, na wan-
pela tasol i save kisim prais.
Ating yupela i no save long
dispela? Orait yupela tu i
mas ran strong bilong kisim
prais. 25Na olgeta man i laik
win long resis, ol i save dau-
nim olgeta laik bilong bodi,
na wok strong bilong kisim
prais. Ol dispela prais ol i
kisim, bihainbai ol i bagarap.
Tasol prais yumi ting long
kisim, em i no save bagarap.
26Olsem na mi mekim olsem
man i ran strong, na i no save
lukluk nabaut. Na mi mekim
olsem man i boksen gut, na
i no tromoi han nabaut na
paitim win nating. 27 Nogat.
Mi save paitim tru bodi bi-
long mi na mekim em i bi-

hainim laik bilong mi. Nogut
mi autim gutnius long ol ara-
pelaman na bihainmi yetmi
no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long

traim
1 Ol brata, mi laik bai

yupela i save gut olsem, long
taim bilong Moses, olgeta
tumbuna bilong yumi i bin i
stap aninit long dispela klaut
God i bin putim i stap bilong
soim rot long ol. Na olgeta i
bin wokabaut i kam brukim
solwara Retsi. 2 Na i olsem
olgeta i bin kisim baptais
long klaut na long solwara,
na dispela baptais i makim
ol i stap lain bilong Moses.
3 Na olgeta i bin kaikai long
dispela kaikai Spirit bilong
God i givim ol. 4 Na olgeta i
bin dring long dispela wara
Spirit bilong God i givim ol.
Yes, ol i dringim wara bilong
dispela ston bilong Spirit,
em i bin wokabaut wantaim
ol.* Dispela ston em Krais
yet. 5 Tasol God i no laikim
pasin bilong planti bilong ol
dispela lain manmeri. Olsem
na ol i bin i dai long ples drai
nating, na bodi bilong ol i bin
slip nabaut long dispela hap.

9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1 9:25: Ef 6.12, Fl 3.14, 2 Ti 2.4-5, 4.8,
Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4, KTH 2.10 9:27: Ro 6.18-19, 8.13, 13.14, 2 Ko 13.5-6, Kl 3.5
10:1: Kis 13.21-22, 14.22-29, Nam 9.18, Neh 9.12, Sng 78.13 10:3: Kis 16.35,
Neh9.15, 9.20, Sng78.24 10:4: Sng78.15 * 10:4: Longol buk i stori longwok
bilong Moses, i gat tupela hap tok i stori long ol Israel i bin kisim wara long ston,
narapela long Kisim Bek 17.1-7 na narapela long Namba 20.1-13. Sampela Juda i
bin ting olsemdispela tupela hap tok i tok longwanpela ston tasol, na dispela ston
i bin bihainim ol Israel i go long olgeta hap ol i bin raun long en. 10:5: Nam
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6 Na dispela olgeta samt-
ing i bin kamap olsem piksa,
bilong yumi ken lukim na
yumi no ken mangal long
ol samting nogut, olsem ol
i bin mekim. 7 Yupela i
no ken lotu long ol giaman
god, olsem sampela bilong ol
i bin mekim. Buk bilong God
i tok olsem, “Ol i sindaun
long kaikai na dring, na bi-
hain ol man i go pilai long ol
meri.” 8Yumi no ken mekim
pasin pamuk, olsem sampela
bilong ol i bin mekim, na
long wanpela de tasol 23,000
bilong ol i bin lus. 9 Na
yumi no ken traim Krais tu,
olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ol snek nogut i
kaikaim ol na ol i bagarap.
10Na yupela i no ken tok kros
long God, olsem sampela bi-
long ol i bin mekim, na ensel
bilong kilim man i dai, em i
bin kam na kilim ol i dai.

11 Dispela ol samting i bin
kamap long ol, em i olsem
piksa bilong ol arapela man
i ken lukim. Ol man i bin
raitim ol dispela stori long
buk bilong God, bilong givim
tingting long yumi ol man i
stap long dispela taim nau,
em taim dispela graun klostu
i laik pinis. 12 Olsem na
sapos wanpela man i ting em
i sanap strong, orait em i
mas lukaut gut. Nogut em
i pundaun. 13 Ol traim i

bin kamap long yupela, ol i
no ol narakain traim. No-
gat. Ol i wankain olsem ol
traim i save kamap long ol-
geta man. Na God i save bi-
hainim tok bilong en, na em
bai i no inap larim wanpela
bilong ol traim i kamap long
yupela, em i winim strong bi-
long yupela. Nogat. Sapos
traim i kamap long yupela,
orait God bai i wokim rot bi-
long helpim yupela. Dispela
rot i olsem. Em bai i mekim
yupela i sanap strong, na dis-
pela traim bai i no inap dau-
nim yupela.

Yumi no ken lotu long God
na long ol spirit nogut tu

14 Olsem na, ol pren tru
bilong mi, yupela i mas i stap
longwe long pasin bilong
lotu long ol giaman god.
15Yupela i gat save, olsem na
mi tokim yupela. Yupela yet
i mas skelim tok bilong mi.
16 Dispela kap i gat blesing
bilong God, na yumi save
tok tenkyu long God long
en, taim yumi dring long
en, em i save bungim yumi
wantaim blut bilong Krais.
Na dispela bret yumi save
brukim, taim yumi kaikai
long en, em i save bungim
yumi wantaim bodi bilong
Krais. 17 I gat wanpela bret
tasol, na yumi olgeta i save
kaikai long dispela wanpela
bret, olsem na yumi planti

10:7: Kis 32.6, 1 Ko 10.14 10:8: Nam 25.1-18, Sng 106.29, KTH 2.14 10:9:
Kis 17.2, 17.7, Nam 21.5-6, Lo 6.16 10:10: Kis 16.2, Nam 14.2, 14.29, 14.37,
16.41-49, 1 Sto 21.15, Hi 3.11, 3.17 10:11: Ro 15.4, 1 Ko 10.6, Fl 4.5, Hi 10.25,
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1 Jo 5.21 10:16: Mt 26.26-28, Mk 14.22-24, Lu 22.19-20, Ap 2.42, 2.46 10:17:
Ro 12.5, 1 Ko 12.27, Ef 4.16 10:18: Wkp 7.6, 7.15
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manmeri yumi stap wanpela
bodi tasol. 18 Yupela tingim
pasin bilong ol Israel. Taim
ol i kaikai abus ol i bin kukim
antap long alta, dispela i
save bungim ol wantaimGod
bilong dispela alta.†

19Tasol nogut yupela i ting
mi tok olsem, ol ofa ol haiden
i save mekim long ol giaman
god, ol i samting tru. Na mi
no tok olsem ol giaman god,
ol i samting tru. 20Nogat. Mi
tok olsem. Samting ol haiden
i save ofaim, em “ol i ofaim
long ol spirit nogut. Ol i no
ofaim long God.” Na mi no
laik bai yupela i bung wan-
taim ol spirit nogut. 21 I no
inap yupela i dring long kap
bilong Bikpela na long kap
bilong ol spirit nogut tu. Na
i no inap yupela i kaikai long
tebol bilong Bikpela na long
tebol bilong ol spirit nogut
tu. 22Ating yumi laik mekim
Bikpela i bel nogut na kros
long yumi, a? Strong bilong
yumi i winim strong bilong
em, a?

Oltaim yumi mas
litimapim nem bilong God

23 “Olgeta samting i orait
long yumi mekim,” tasol i no
olgeta samting i save helpim
yumi long i stap gut. “Olgeta
samting i orait long yumi
mekim,” tasol i no olgeta

samting i save mekim yumi
i kamap strongpela Kristen.
24 Yumi no ken ting long
helpim yumi yet. Nogat.
Yumi mas ting long helpim
ol arapela.

25 Olgeta mit samting ol i
save salim long maket, em
yupela i ken kaikai. Yu-
pela i no ken tingting planti
na askim nabaut.‡ Nogat.
26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong
Bikpela tasol.”

27 Na tu, sapos wanpela
man i no bilip long Jisas, em i
askim yupela long i go kaikai
wantaimem,nasaposyupela
i laik i go, em i orait. Yupela i
ken kaikai olgeta samting em
i givim long yupela. Na yu-
pela i no ken tingting planti
na askim nabaut. 28 Tasol
saposwanpelaman i stapna i
tokim yupela olsem, “Dispela
mit ol i bin ofaim long gia-
man god,” orait yupela i mas
ting long dispela man i bin
tokim yupela, na yupela i no
ken kaikai. Nogut yupela i
mekim rong. 29 Mi no tok
long yupela yet bai i mekim
rong. Mi tok long dispela ara-
pela man bai i pilim olsem
yupela i mekim rong.

† 10:18: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 10:19: 1 Ko 8.4 10:20:
Lo32.17, Sng 106.37, KTH9.20 10:21: Lo32.38, 2Ko6.15-16 10:22: Lo32.21,
Ese 22.14 10:23: 1Ko 6.12 10:24: Ro 15.1-2, 1 Ko 13.5, Fl 2.4, 2.21 ‡ 10:25:
Sampela taim ol i save ofaim ol abus long ol giaman god, na bihain ol i save kisim
i go salim long maket. Tasol Pol i tok, ol Kristen i no ken wari long mit ol i baim
longmaket, na ol i no ken ting ol bai i mekim rong sapos ol i kaikai. 10:26: Kis
19.5, Lo 10.14, Sng 24.1 10:27: Lu 10.8 10:28: 1 Ko 8.7 10:29: Ro 14.16
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Tasol sapos i no gat man i
mekim kain tok olsem, orait
mi inap long kaikai wanem
samting mi laikim. Bilong
wanem mi mas bihainim
tingting bilong narapela
man long wanem samting i
tambu longmi longmekim?§
30 Sapos mi tenkyu long God
na mi kaikai, orait olsem
wanem na narapela man
inap mekim ol tok nogut
long mi long dispela samting
mi tenkyu long God na mi
mekim?

31 Olsem na sapos yupela
i kaikai na dring o yupela
i mekim narapela samting,
yupela i mas mekim dispela
olgeta samting bilong givim
biknem long God. 32 Yupela
i mas ting long ol Juda na
ol Grik na ol manmeri bi-
long sios bilong God, na yu-
pela i no ken mekim olkain
pasin inap long mekim ol i
pundaun long sin. 33 Mi tu,
mi save mekim olgeta samt-
ing inap long olgeta man i
ken laikim olgeta pasin mi
mekim. Mi no save wok long
helpim mi yet. Mi wok long
helpim ol arapela manmeri,
bai God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim

pasinbilongminawokabaut,
olsemmi tumi savebihainim
pasin bilong Krais na wok-
abaut.

Pol i tok long ol
presen bilong Holi

Spirit na long
gutpela pasin

bilongmekim lotu
(Sapta 11-14)
Pol i tok long pasin bilong

karamapim het
2 Oltaim yupela i save

tingting long mi na holimpas
olgeta dispela tok mi bin
kisim na givim long yupela.
Olsem na mi tok, yupela i
save mekim gutpela pasin
tru. 3Tasol mi laik bai yupela
i save tu long narapela tok
olsem. Het bilong olgeta
man em Krais, na het bilong
meri em man bilong en, na
het bilong Krais em God.
4 Sapos man i karamapim
het bilong en na i mekim
prea o i autim tok profet,
dispela man em i semim het
bilong en, em Krais. 5 Na
sapos wanpela meri i no
karamapim het bilong en na
i mekim prea o i autim tok
profet, em tu i semim het
bilong en. Em i wankain
olsem meri i katim olgeta
gras bilong en. 6 Sapos meri
i no karamapim het bilong
en, orait em i mas katim gras
bilong en sotpela. Na sapos
meri i sem long katim sotpela
o long rausimolgeta, orait em
imaskaramapimhet. 7Man i
nokenkaramapimhetbilong

§ 10:29: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4
10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro 14.13, 1 Ko 8.13, 2 Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33:
Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1: 1 Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9 11:3: Stt
3.16, 1 Ko 3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6 11:7: Stt 1.26-27, Je 3.9
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en, long wanem, em i stap
olsempiksa i soimbiknemna
strong bilong God. Na meri
em i soim biknem na strong
bilongman.

8God i no bin wokim man
long bodi bilong meri. No-
gat. Em i wokim meri long
bodi bilong man. 9 Na God
i no bin ting long meri na
i wokim man bilong helpim
em. Nogat. Em i ting long
man na i wokim meri bilong
helpim em. 10Olsem na meri
i mas karamapim het bilong
en olsem mak bilong em i
mekimwokbilongGod, bai ol
ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong
Bikpela, ol meri i no i stap ol
yet, na ol man tu i no i stap
ol yet. Nogat. Meri i stap
helpim bilong man, na man
i stap helpim bilong meri.
12 Pastaim God i bin wokim
meri long bodi bilong man,
tasol nau man i save kamap
long bodi bilong meri. Na
God yet em i as bilong olgeta
samting.

13 Yupela yet i mas skelim
dispela tok. Sapos meri i no
karamapim het na i mekim
prea long God, ating em i gut-
pela pasin? 14 Pasin bilong
yumi manmeri yet i soim
yupela olsem, sapos man i
gat longpela gras, em i no
stret. 15 Na sapos meri i
gat longpela gras, dispela em
i olsem gutpela bilas bilong

en. Long wanem, God i bin
givim longpela gras long em
bilong karamapimhet bilong
en. 16 Tasol sapos wanpela
man i laik pait long toktok
long ol dispela tok bilong mi,
em i mas save gut olsem,
mipela i no save bihainim ol
arapela kain pasin, na ol sios
bilong God tu i no gat ol ara-
pela pasin.

Ol Korin i no mekim stret-
pela pasin long kaikai bilong
Bikpela

17 Orait nau mi laik tokim
yupela long sampela pasin
yupela i mas bihainim. Na
long dispela samting mi laik
toktok long en, mi no ken
tok amamas long ol pasin yu-
pela i save mekim. Nogat.
Long taim yupela i bung bi-
long lotu, gutpela pasin i no
save kamap. Nogat. Pasin
bilong yupela i no gutpela tu-
mas. 18 Pastaim mi laik tok
long dispela. Mi harim tok
olsem, taim yupela i bung bi-
long lotu, yupela i save bruk
nabaut na tok pait namel
long yupela yet. Na mi bilip
liklik long dispela tok, 19 long
wanem, mi ting sios bilong
yupela i mas bruk liklik, bai
yupela i ken save gut, wanem
ol manmeri bilong yupela i
save bihainim tru ol pasin
God i laikim. 20 Olsem na
taim yupela i bung bilong
lotu, dispela kaikai yupela i
save mekim, em i no kaikai

11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23 * 11:10: Tok Grik i no klia tumas long
dispela hap. Sampelaman i ting Pol i tok olsem, sapos olmeri i no karamapimhet
bilong ol na ol i autim tok profet, em i olsem ol i soim biknem bilong man. Olsem
na ol i mas karamapim het bilong soim olsem nau ol i mekim wok bilong God.
11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3 11:19: Lo 13.3, 1 Jo 2.19
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tru bilong Bikpela. Nogat.
21 Yupela wan wan i save
hariap na kisimkaikai bilong
yupela yet na kaikai. Na sam-
pela i save stap hangre, na
sampela i save dring planti
wain na ol i spak. 22 Olsem
wanem? Ating yupela i no
gat ol haus bilong kaikai na
dring longen, a? Yupela i ting
sios bilong God em i samting
nating, na yupela i kam bi-
long mekim ol brata i no gat
kaikai i pilim sem? Bai mi
tok wanem long yupela? At-
ing bai mi tok amamas long
pasin bilong yupela? Long
dispela samting mi no ken
tok amamas long yupela. No-
gat tru.

Bikpela Jisas i bin givim
bret na kap wain long ol dis-
aipel

(Matyu 26.26-29 na Mak
14.22-25 na Luk 22.14-20)

23Dispela tokmi bin givim
long yupela, em mi kisim
long Bikpela tasol. Dispela
tok i olsem. Long nait Ju-
das i bin putim Jisas long han
bilong ol birua, long dispela
nait Bikpela Jisas i kisimbret,
24 na i tenkyu long God, na i
brukim, na i tok, “Dispela em
i bodi bilong mi, mi givim bi-
long helpim yupela. Yupela
i mas mekim olsem bilong
tingim mi.” 25 Na taim ol i
kaikai pinis, em i kisim kap
wain na i mekim wankain
pasin long en. Em i tok

olsem, “Dispela kap wain em
i nupela kontrak mi mekim
long blut bilong mi yet. Ol-
geta taim yupela i dring long
dispela kap, yupela i mas
mekim olsem bilong tingim
mi.” 26 Dispela tok bilong
Jisas i soimolsem, olgeta taim
yupela i kaikai dispela bret
nadring longdispela kap, yu-
pela i save tokaut long penna
idai bilongBikpela, inap long
taim em i kam bek.

Yumi mas skelim gut bel
bilong yumi na kisim kaikai
bilong Bikpela

27 Olsem na sapos wan-
pela man i mekim pasin i no
stret long taim em i kaikai
dispela bret bilong Bikpela
na i dring long dispela kap
bilong Bikpela, orait i olsem
em i mekim nogut long bodi
na blut bilong Bikpela yet, na
em i gat asua long dispela
pasin bilong en. 28Man imas
skelim gut bel bilong em yet
pastaim, na em i ken kaikai
dispelabretnadring longdis-
pela kap. 29 Long wanem,
man i no tingting gut long
bodi bilong Bikpela, na em i
kaikai na dring, em i bringim
asua i kam long em yet, na
God bai i mekim save long
en. 30 Long dispela as tasol,
planti manmeri namel long
yupela i no gat strong na ol i
gat sik na sampela i dai pinis.
31 Tasol sapos yumi skelim
gut bel bilong yumi yet na

11:22: Je 2.5-6 11:23: Mt 26.26, Mk 14.22, Lu 22.19 11:25: Kis 24.6-8, Jer
31.31-34, Sek 9.11, Hi 8.8-13 11:26: Jo 14.3, Ap 1.11, 1 Te 4.16, KTH 1.7 11:27:
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11:31: Sng 33.5, 1 Jo 1.9 11:32: Sng 94.12-13, Hi 12.5-6, 12.11
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yumi kaikai na dring, orait
bai yumi no gat asua. 32Tasol
taim Bikpela i lukim ol pasin
bilong yumi i no stret na em
i givim ol hevi long yumi, em
imekim olsembilong stretim
yumi, bai yumi no ken lus
wantaim ol manmeri bilong
graun.

33Olsemna, ol brata bilong
mi, sapos yupela i bung
bilong kaikai, yupela i mas
wetim ol arapela pastaim.
34 Sapos wanpela i hangre,
em i mas kaikai long haus
bilong en. Nogut bung bilong
yupela em i kamapim kot
bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai

mi stretim long taim mi kam
lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain

presen bilongHoli Spirit
1 Ol brata, nau mi laik

tokim yupela gut long ol
presen bilong Holi Spirit.
2 Yupela i save pinis, taim
yupela i stap haiden yet,
sapos wanpela samting i
pulim yupela i go long ol
dispela giaman god i no save
toktok, orait yupela i save
go tasol. 3 Olsem na mi laik
bai yupela i tingting gut long
wanpela tok olsem. Sapos
Spirit bilong God i stap long
wanpela man na i givim
toktok long em, dispela man
i no inap tok, “Jisas i ken

bagarap.” Na man i no gat
Holi Spirit, em i no inap tok,
“Jisas em i Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen
bilong Holi Spirit, tasol i gat
wanpela Spirit tasol i stap.
5Na yumi kenmekim ol kain
kain wok long Bikpela, tasol
i gat wanpela Bikpela tasol i
stap. 6 I gat kain kain pasin
bilong mekim wok, tasol i
gatwanpela God tasol i givim
strong long olgeta manmeri,
na ol inap long mekim olgeta
dispela wok. 7 Holi Spirit
i save kamapim strong bi-
long en long olgeta manmeri
wan wan, bai ol i ken helpim
ol arapela. 8 Long wan-
pela man Holi Spirit i givim
strong bilong autim gutpela
tingting long ol arapela. Na
long narapela man dispela
wanpela Spirit tasol i givim
strong bilong autim sampela
kain save bilong God long ol
manmeri. 9 Na narapela
man i kisim strongpela bilip
long dispela wanpela Spirit
tasol. Na long dispela wan-
pela Spirit tasol narapela i
kisim strong bilong mekim
orait ol sikman. 10 Na nara-
pela i kisim strong bilong
wokim mirakel. Na narapela
i kisim strong bilong autim
tok profet. Na narapela i
kisim save bilong skelim ol
kain kain spirit. Na narapela
i kisim save bilong mekim
tok long kain kain tok ples.

12:2: Sng 115.5-7, Hab 2.18-19, 1 Ko 6.11, Ef 2.11-12, 1 Pi 4.3 12:3: Mt 16.17,
Mk 9.39, 2 Ko 3.5, 1 Jo 4.2-3 12:4: Ef 4.4, Hi 2.4, 1 Pi 4.10 12:4: Ro 12.6-8
12:5: Ro 12.6-8, Ef 4.11 12:7: 1 Ko 14.26, Ef 4.7, 1 Pi 4.10-11 12:8: 1 Ko
13.2, 2 Ko 8.7 12:9: Mt 17.19-20, 1 Ko 13.2, 2 Ko 4.13, Je 5.14 12:10: Ap 2.4,
Ro 12.6, 1 Ko 14.5, 14.29, 1 Jo 4.1
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Na narapela i kisim save bi-
long tanimoldispela tokples.
11 Dispela wanpela Spirit
tasol i save kamapim dispela
olgeta samting. Long laik bi-
long em yet em i save tilim
wanpela presen long wan-
pelaman na narapela presen
long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap
olsem ol hap bilong wanpela
bodi

12 Bodi bilong man em i
wanpela tasol, na i gat planti
hap bilong en. Na dispela
planti hap bilong bodi em
olgeta i stap wanpela bodi
tasol. NaKrais tu i stapolsem,
13 long wanem,wanpelaHoli
Spirit tasol i bin baptaisim
yumi olgeta na mekim yumi
i kamap wanpela bodi tasol,
yumiol JudanaGrik, nayumi
ol wokboi nating na yumi
man i stap fri. Yumi olgeta
i bin kisim wanpela Spirit
tasol bilong yumi ken dring
long en na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no
wanpela hap tasol. Nogat.
Em i gat planti hap bilong
en. 15 Sapos lek i tok olsem,
“Mi no han, olsem na mi no
hap bilong bodi,” maski, em
i stap yet olsem hap bilong
bodi. 16 Na sapos yau i tok,
“Mi no ai, olsem na mi no
hap bilong bodi,” maski, em
i stap yet olsem hap bilong
bodi. 17 Sapos bodi olgeta
em i ai tasol, olsem wanem
bai em i harim tok? Sapos
bodi olgeta em i yau tasol,

olsem wanem bai em i sme-
lim samting? 18 Tasol bodi
em i no olsem. Nogat. God
i bin putim olgeta hap wan
wan i stap long bodi, olsem
emyet i laikim. 19Saposwan-
pela hap bilong bodi tasol i
stap, orait dispela em i no
bodi tru. 20 Tasol bodi i no
olsem. Nogat. I gat planti
hap bilong bodi, na ol i stap
wanpela bodi tasol.

21 Na ai i no inap tokim
han olsem, “Sapos yu no i
stap, mi wanpela bai mi stap
gut.” Na het tu i no inap
tokim lek, “Sapos yuno i stap,
mi wanpela bai mi stap gut.”
22 Nogat. Ol hap bodi yumi
save ting ol i no strong, sapos
ol i no i stap, bai bodi i no
inap i stap gut. Nogat tru.
23 Na ol hap bodi yumi save
ting ol i nogut liklik, yumi
save bilasim ol moa. Na ol
hap bodi yumi save sem long
en, yumi save karamapim
gut tru. 24 Tasol ol arapela
hap bodi, yumi save larim i
stap nating. God i bin putim
olgeta hap bilong bodi i stap
wantaim. Na sampela hap
ol i olsem ol i no gat nem,
ol i save stap nambawan tru.
25Em imekim olsem bai bodi
i no ken bruk hap hap. No-
gat. Olgeta hap wan wan ol i
ken lukautim ol arapela hap
longwankain pasin. 26Olsem
na sapos wanpela hap bodi i
pilim pen, olgeta hap i save
pilim penwantaim. Na sapos
wanpela hap i kisim biknem,

12:11: Ro 12.4-8, 1 Ko 7.7, 2 Ko 10.13, Hi 2.4 12:12: Ro 12.4-5, 1 Ko 10.17, Ga
3.16, Ef 4.4, 4.16 12:13: Jo 6.63, Ro 6.5, Ga 3.28, Kl 3.11 12:18: Ro 12.3, 1 Ko
3.5, 12.11, 12.28
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olgeta hap i save amamas
wantaim em.

27Orait yupela olgeta i stap
bodi bilong Krais. Na yu-
pela wan wan i stap hap bi-
long bodi bilong em. 28 Na
God i bin makim ol man-
meri bilong mekim wok bi-
long sios. Namba wan, em
ol aposel, na namba 2, em ol
lain bilong autim tok profet,
na namba 3, em ol lain bi-
long skulim ol manmeri long
pasin God i laikim. Na tu, i
gat ol lain bilong wokim mi-
rakel. Na i gat ol lain bilong
mekim orait ol sikman, na ol
lain bilong helpimol arapela,
na ol lain bilong bosim kain
kain wok, na ol lain bilong
mekim tok long kain kain tok
ples. 29 Olsem wanem? At-
ing olgeta i stap aposel? At-
ing olgeta i gat wok bilong
autim tok profet? Ating ol-
geta i gat wok bilong skulim
ol manmeri? Ating olgeta i
gat strong bilong wokim mi-
rakel? 30 Ating olgeta i gat
strong bilong mekim orait ol
sikman? Ating olgeta i save
mekim tok long kain kain tok
ples? Ating olgeta inap long
tanim dispela tok? Nogat.
Olgeta i gat wok bilong ol
yet. 31 Tasol yupela i mas
strong long laikim na kisim
ol nambawan presen bilong
Holi Spirit.

Yumi mas givim bel bilong

yumi longol arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela

long wanpela pasin i nam-
bawan tru.

13
1Saposmi save toktok long

ol manmeri long kain kain
tok ples bilong man na long
tok bilong ol ensel tu, tasol
mi no givim bel bilong mi
long ol, orait mi olsem belo
i mekim planti nois, na mi
olsem garamut i pairap nat-
ing. 2Na saposmi save autim
tok profet na mi save pinis
long olgeta tingting hait bi-
longGodnami gat olgeta ara-
pela save tu, na sapos mi gat
strongpela bilip tru inap long
mekim ol maunten i surik i
go long narapela hap, tasol
sapos mi no givim bel bilong
mi long ol manmeri, orait mi
olsem samting nating. 3 Na
sapos mi givim olgeta samt-
ing bilong mi long ol rabis-
man, na sapos mi larim ol
man i holimpas mi na kukim
bodi bilong mi long paia na
mi dai pinis,* tasol sapos mi
no bin givim bel bilong mi
long ol, orait dispela olgeta
pasin bilong mi bai i no inap
helpimmi liklik.

4 Man i save givim bel
bilong en long ol arapela,
em i no save kros kwik na
bekimpasinnogut ol imekim
long em. Nogat. Em i save

12:27: Ro 12.5, Ef 1.23, 5.30, Kl 1.24 12:28: Ap 13.1, Ro 12.6, Ef 2.20, 4.11-12
12:31: 1 Ko 14.1 13:2: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.8-10, 12.28
13:3: Mt 6.2 * 13:3: Olgeta olpela buk long tok Grik i no gat wankain tok
long dispela hap. Sampela i gat dispela tok “holimpasmi na kukimbodi bilongmi
long paia nami dai pinis.” Na sampela i gat tok olsem, “holimpasmi, bai mi kisim
biknem.” 13:4: Snd 10.12, 1 Pi 4.8
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mekim gutpela pasin long ol-
geta man. Em i no save
bel nogut long ol man i gat
planti samting. Em i no save
litimapimnembilong emyet.
5Em i no save hambakna em
i no save bikhet nabaut. Em
i no save tingting tumas long
em yet. Em i no save belhat
kwik. Em i no save tingim
rongol imekimlongem. 6Em
i no save amamas long pasin
i no stret. Nogat. Em i save
amamas long stretpela pasin.
7Man i save givim bel bilong
en long ol arapela, em i no
save larim wanpela samting
i daunim em. Nogat. Oltaim
em i save bilip long God na
wetim God i helpim em. Na
long taim bilong hevi em i
save sanap strong.

8 Dispela pasin bilong
givim bel bilong yumi long
ol arapela, em i no inap pinis.
Nogat tru. Wok bilong autim
tok bilong God olsem profet,
embai i pinis. Na ol kain kain
tok ples bai i pinis. Na olgeta
kain save bilong ol man, em
tu bai i pinis. 9Nau yumi gat
hap hap save tasol long ol
samting. Na tu, yumi save
autim ol hap hap tok profet
tasol. 10Tasol bihain samting
tru bai i kamap, na long
dispela taim olgeta dispela
hap hap samting nau yumi
save long en, ol bai i pinis.
11 Dispela i wankain olsem
pikinini i kamap bikpela.
Taim mi stap pikinini yet,

save bilong mi i olsem save
bilong ol pikinini, na mi
save tingting na toktok long
pasin bilong pikinini. Tasol
taimmi kamap bikpela pinis,
mi lusim ol pasin bilong
pikinini. 12 Nau yumi save
hap hap tasol long ol samting
bilong God. I olsem yumi
lukim ol long glas tasol. Tasol
long dispela taim bihain, bai
yumi lukim tru pes bilong
God. Na bai yumi save tru
long em, olsem nau em i save
tru longyumi. 13Pasin bilong
bilip, na pasin bilong wetim
God i mekim gut long yumi,
na pasin bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela,
dispela tripela pasin bai i
stap oltaim. Tasol namba
wan pasin tru, em pasin
bilong givim bel bilong yumi
long ol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas

long autim tok bilong God
1 Yupela i mas strong long

givim bel bilong yupela long
ol manmeri oltaim. Na yu-
pela i mas laikim tumas long
kisim olgeta presen bilong
Holi Spirit. Tasol nambawan
presen yupela i mas laikim
tru long kisim, em strong bi-
long autim tok bilong God
olsem profet. 2 Yumi save,
man i mekim tok long nara-
pela tok ples, em i no givim
tok long ol man. Nogat. Em
i toktok long God tasol, long

13:5: 1 Ko 10.24, Fl 2.4 13:6: Sng 10.3, Ro 1.32, 12.9, 2 Jo 1.4 13:7: Ro
15.1, 1 Ko 9.12, Ga 6.2, 2 Ti 2.24, 1 Pi 4.8 13:12: Mt 18.10, 2 Ko 3.18, 5.7, Fl 3.12,
Je 1.23, 1 Jo 3.2 13:13: 1 Te 1.3, 1 Jo 4.16 14:1: 1 Ko 12.31, 14.39 14:2:
Ap 2.4, 10.46
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wanem, i no gat man i save
long wanem tok em i mekim.
Long strongbilongHoli Spirit
emimekimol tokhait. 3Tasol
man i autim tok profet, tok
bilong dispela man em i save
strongim bilip bilong ol man
na kirapim ol long mekim
gutpela pasin namekimorait
bel bilong ol. 4Man i mekim
tok long narapela tok ples,
em i strongim bel bilong em
yet. Tasol man i autim tok
profet, em i strongim bilip bi-
long olgeta manmeri bilong
sios. 5 Mi laik bai yupela
olgeta i ken mekim tok long
narapela tok ples. Tasol mi
laikim tumas bai yupela i au-
tim tok profet. Sapos man i
mekim tok long narapela tok
ples, orait i mas i gat man
bilong tanim tok bai ol man-
meri bilong sios i ken kisim
strong. Sapos i no gat man
bilong tanim tok, orait man i
autim tok bilong God i winim
man i mekim tok long nara-
pela tok ples. 6 Ol brata, yu-
pela tingting gut long dispela
tok. Sapos mi kam long yu-
pela na mi mekim tok long
ol kain kain tok ples, olsem
wanem bai mi helpim yu-
pela? Sapos mi laik helpim
yupela, orait mi mas tokim
yupela long sampela tok God
i bin soim mi o mi mas givim
gutpela save long yupela o
mi mas autim tok bilong God
olsemprofet omimas skulim
yupela.

7 Ol samting i no gat laip,
olsem mambu na gita, ol tu
i no inap mekim gut wok bi-

long ol sapos krai bilong ol
i no kamap gut. Sapos krai
bilongol i nokamapgut, orait
olsem wanem bai yumi save
olman imekimwanemsong?
8 Na sapos biugel i no krai
stret, husat bai i redi long
pait? 9 Yupela tu i olsem
tasol. Sapos yupela i mekim
tok long narapela tok ples ol
man i no save long en, olsem
wanem bai ol i save as bilong
dispela tok? Tok bilong yu-
pela bai i lus nating. 10 Tru,
i gat planti kain tok ples i
stap long graun, na olgeta i
gutpela bilong autim tingting
bilong ol manmeri. 11 Tasol
sapos mi no save long tok
wanpela man i mekim, bai
em i ting olsem mi man bi-
long narapela lain. Na bai mi
tu mi ting olsem dispela man
em i man bilong narapela
lain. 12 Kain pasin olsem bai
i kamap namel long yupela
long taim yupela i mekim tok
long narapela tok ples. Mi
save, yupela i laikim tumas
long kisim ol presen bilong
Holi Spirit. Orait yupela i
mas wok strong long kisim
ol dispela kain presen i save
strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong
mekim tok long kain kain tok
ples

13 Orait man i mekim
tok long narapela tok ples,
em i mas prea long God i
givimemstrongbilong tanim
dispela tok. 14Yupela tingim.
Sapos mi mekim prea long
narapela tok ples, orait spirit

14:5: Nam 11.29
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bilong mi em i prea, tasol
tingting bilong mi em i stap
nating. 15 Olsem na bai mi
mekimwanem? Mimas prea
long spirit bilong mi na long
tingting bilong mi wantaim.
Mi mas singim song long
spirit bilong mi na long
tingting bilong mi wantaim.
16 Sapos yu no mekim olsem,
na long spirit bilong yu tasol
yu tenkyu long God, na sapos
wanpela man i stap em i no
save long dispela toktok yu
mekim, orait olsem wanem
bai emi saveolsemyu tenkyu
long God, na em i tok “I
tru” long dispela tenkyu
bilong yu? Em bai i no inap,
long wanem, em i no save
long dispela tok yu mekim.
17 Tru, yu mekim gutpela tok
tenkyu, tasol yu no strongim
bel bilong dispela arapela
man. 18 Mi tenkyu long
God, long wanem, planti
taimmi save mekim tok long
narapela tok ples. Mi winim
yupela tru longdispela pasin.
19 Tasol taim ol manmeri
bilong sios i bung bilong
mekim lotu, i gutpela sapos
mi mekim 5-pela hap tok ol
arapela i ken klia long en, bai
mi ken skulim ol, na maski
long mekim 10,000 tok long
narapela tok ples.

20Ol brata, yupela i no ken
i stap olsem ol pikinini long
tingting bilong yupela. No-
gat. Long olgeta kain pasin
nogut yupela i mas i stap
olsem ol liklik pikinini. Tasol

tingting bilong yupela i mas
i stap olsem tingting bilong
ol bikpela man. 21 Long
lo bilong God ol i raitim tok
olsem, “Bikpela i tok olsem,
‘Bai mi givim tok long ol long
maus bilong ol man bilong
narapela tok ples. Tasol bai
ol i no laik harim tok bilong
mi.’ ” 22 Olsem na pasin bi-
long mekim tok long nara-
pela tok ples, em i mak God
i givim bilong soim strong bi-
long em, na em i no soim dis-
pela mak long ol man i bilip
pinis long em. Nogat. Em i
soim long ol man i no bilip.
Tasol pasin bilong autim tok
bilong God olsemprofet, em i
mak God i givim long ol man
i bilip. Dispela mak em i no
bilong ol man i no bilip.

23 Olsem na sapos olgeta
manmeri bilong sios i bung
wantaim, na yupela olgeta
i mekim tok long narapela
narapela tok ples, na sapos
ol arapela man i kam insait,
em ol man i no bilip, orait
ol bai i tok olsem yupela i
longlong. 24 Tasol sapos yu-
pela olgeta i autim tok pro-
fet, na sapos wanpela man
i no bilip o narapela man i
kam insait, orait tok bilong
yupela olgeta bai i sutim bel
bilong dispela man, na soim
em olsem em i man bilong
mekim sin. 25 Olgeta tingt-
ing nogut i hait i stap long
bel bilong en, dispela bai i
kamap ples klia. Na em bai
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i brukim skru na putim pes i
go daun long graun, na lotu
long God. Na em bai i tokaut
olsem, “Tru tumas, God i stap
namel long yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i
mas kamap stret

26Olsem na, ol brata, taim
yupela i bung bilong lotu, yu-
pela i mas mekim wanem?
Yupela olgeta i gatwok. Wan-
pela i gat song na wanpela i
gat tok bilong skulim ol ara-
pela nawanpela i gat tok God
i bin givim long em, na em i
mas autim dispela. Na wan-
pela i gat tok long narapela
tokples, nawanpela i gatwok
bilong tanim dispela tok. Ol-
geta samting yupela imekim,
yupela i mas mekim bilong
strongim sios. 27 Sapos sam-
pela i laik mekim tok long
narapela tok ples, tupela o
tripela tasol i kenmekim. Em
inap. Na ol i no ken mekim
tok wantaim. Nogat. Wan-
pela i mas tok pastaim na
narapela bihain long em. Na
wanpelaman imas tanim tok
bilong ol. 28Na sapos i no gat
man bilong tanim tok, orait
man bilong mekim tok long
narapela tok ples, em i mas
i stap isi na i no ken tok-
tok. Em i ken mekim tok-
tok long em yet na long God
tasol. 29 Na tupela o tripela
man bilong autim tok bilong
God olsem profet, ol tasol i
ken autim tok. Na ol ara-
pela i ken skelim tok bilong

ol. 30Na sapos wanpela i sin-
daun i stap, na God i soim
wanpela tok long em, orait
man i wok long toktok, em i
mas pasimmaus. 31Long dis-
pela pasin bai yupela olgeta
inap autim tok wan wan, bai
olgeta man i ken kisim save,
na olgeta i ken kisim strong.
32 Ol man bilong autim tok
profet, ol i save bosim maus
bilong ol yet, na ol i ken au-
tim tok long taim bilong ol.
33-34 God i save mekim stret
olgeta wok bilong en. Em i
no save mekim ol samting i
paul nabaut. Em i laik bai
yumi stapwanbel nawok gut
wantaim.
Taim sios i bung bilong

lotu, ol meri i no ken mekim
toktok. Nogat. Ol imas pasim
maus tasol. Olgeta siosbilong
yumi manmeri bilong God i
save mekim olsem tasol. Ol
meri i no ken i stap namba
wan. Ol i mas i stap aninit,
olsem lo bilong Moses i tok.
35 Sapos ol i laik save as bi-
long wanpela tok, orait ol i
ken askim man bilong ol yet
long haus bilong ol. Sapos
meri i mekim tok long taim
sios i bung, em imekimpasin
i no stret. 36 Olsem wanem?
Tok bilong God i bin kirap
long yupela pastaim, a? Yu-
pela tasol i bin kisim tok bi-
long God, na ol arapela man-
meri nogat?

37 Sapos wanpela man i
ting God i bin givim em wok
bilong autim tok profet, o
em i ting em yet i gat tingt-
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ing bilong Holi Spirit, orait
em i mas save, dispela tok
mi raitim long yupela em
i lo bilong Bikpela. 38 Na
saposwanpelaman i no orait
long dispela tok, orait yu-
pela i no ken lukim em olsem
man bilong autim tok profet.
39 Olsem na, ol brata bilong
mi, yupela i mas laikim tu-
mas long autim tok profet,
na yupela i no ken tambuim
pasin bilong mekim tok long
kain kain tok ples. 40 Tasol
yupela imasbihainimstret ol
gutpela pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai
pinis, ol bai i kirap

bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap

bek
1Ol brata, mi laik kirapim

tingting bilong yupela gen
long gutnius mi bin autim
long yupela. Yupela i kisim
pinis dispela gutnius, na yu-
pela i save sanap strong long
en. 2 Na sapos yupela i
holimpas ol tok bilong gut-
nius mi bin autim long yu-
pela, orait long dispela gut-
nius tasol God i save kisim
bek yupela. Em sapos yupela
i no bin bilip nating.

3 Bikpela tok tru mi bin
givim long yupela, em dis-
pela tok mi yet mi bin kisim
bipo. Em i olsem. Krais i
bin i dai bilong rausim olgeta
sin bilong yumi, olsem tok
i stap long buk bilong God.
4Na ol i putim em long mat-
mat, na long de namba 3 em
i kirap bek, olsem tok i stap
long buk bilong God. 5 Na
bihain em i kamap long Pita,
na bihain gen long ol 12-pela
aposel. 6 Na bihain planti
brata wantaim i lukim em,
namba bilong ol i winim 500.
Planti moa bilong ol dispela
brata i stap yet, tasol sampela
i dai pinis. 7Na bihain Jems
i lukim em. Na bihain gen
olgeta aposel i lukim em.

8 Na bihain tru long ol,
em i kamap long ai bilong mi
tu. Mi olsem pikinini, mama
i karim nogut. 9 Mi liklik
tumas namel long ol aposel.
Na i no inap ol man i kolim
mi aposel, long wanem, pas-
taimmi binwok long bagara-
pim sios bilong God. 10 Tasol
God i marimari long mi, na
em i mekim mi i kamap man
olsem nau mi stap. Na mari-
mari bilong en long mi, em
i no lus nating. Nogat tru.
Mi savewok strong tumas, na
mi winim ol arapela aposel.
Tasol i no mi yet i mekim ol
dispela wok. Nogat. God i
marimari long mi na givim
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strong long mi bilong mekim
ol dispelawok. 11Tasolmaski
mimekim o ol arapela aposel
i mekim, mipela olgeta i save
autim dispela tok bilong Jisas
i dai na i kirapbek. Nayupela
i harim na bilipim.

Bihain olgeta man i dai pi-
nis ol bai i kirap bek

12Oltaim mipela i save au-
tim tok long Krais i bin i dai
na God i kirapim em bek.
Na bilong wanem sampela
namel long yupela i save tok
olsem, “Man i dai pinis, em i
no inap kirap bek”? 13 Sapos
i tru ol man i dai pinis, ol
i no inap kirap bek, orait
yumi mas tok olsem, “God i
no bin kirapim Krais.” 14 Na
sapos i tru God i no bin ki-
rapim Krais, orait dispela tok
mipela i save autim, em i
samting nating, na bilip bi-
long yupela em tu i samting
nating. 15 Na sapos i olsem,
orait mipela i kamap olsem
ol man i tok giaman long
samting God i mekim. Long
wanem, mipela i bin tokaut
klia olsem God i bin kirapim
Krais. Tasol sapos i tru God
i no save kirapim ol man i
dai pinis, orait em i no bin
kirapimKrais tu. 16Yes, sapos
i tru God i no save kirapim
ol man i dai pinis, orait yumi
mas tok olsem, “God i no bin
kirapim Krais.” 17 Na sapos
i tru God i no bin kirapim
Krais, orait bilip bilong yu-
pela i no inap helpim yupela.

Yupela i stap yet long sin bi-
long yupela. 18 Na ol man i
bin bilip long Krais na i dai
pinis, ol tu i lus pinis. 19Yumi
bilip long Krais na wetim em
i mekim gut long yumi. Tasol
sapos yumi wetim ol samt-
ing yumi bai kisim long laip
bilong dispela graun tasol,
orait tru tumas yumi tarangu
lain stret, na yumi winim ol
arapela tarangu lain bilong
dispela graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat.
Krais i dai pinis, na tru tumas
God ibinkirapimembek. Em
i kirap paslain long ol ara-
pela man i dai pinis, olsem
nambawan kaikai i redi long
gaden. 21Wanpela man i bin
kamapim pasin bilong i dai,
na olsem tasol wanpela man
i bin kamapim pasin bilong
kirap bek. 22 I olsem. Ol-
geta man bilong lain bilong
Adam ol i save dai. Na olsem
tasol olgeta man bilong lain
bilong Krais bai ol i kisim
laip. 23 Tasol yumi olgeta
bai yumi kirap bek na kisim
laip long taim bilong yumi
yet. Namba wan em Krais.
Nabihain, taimemikambek,
yumiolgeta lainbilong enbai
yumi kirap bek.

24 Long dispela taim bai
olgeta samting i pinis. Na
bai Krais i pinisim olgeta
gavman na olgeta strongpela
spirit na olgeta samting i gat
strong, na bai em i putim
kingdomlonghanbilongGod
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Papa. 25Long wanem, Krais i
mas i stap king i go inap em i
daunim olgeta birua bilong
en. 26 Em i pinisim pinis
olgetaarapelabirua, orait em
bai i pinisim dai tu. 27 Buk
bilong God i tok olsem, “God
i bin putim olgeta samting i
stap aninit long em.” Dispela
tok i tok olsem God yet i
mekim dispela wok bilong
putim olgeta samting aninit
long Krais. Olsem na yumi
save God yet i no i stap aninit
long Krais. 28 Na bihain,
taim olgeta samting i stap
aninit long Krais pinis, orait
Pikinini Bilong God bai i
putim em yet aninit long
God. PastaimGod i bin putim
olgeta samting aninit long
Pikinini bilong en, tasol taim
Pikinini Bilong God i putim
em yet aninit long God, orait
God bai i stap het tru bilong
olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis,
ol i no inap kirap bek, orait
long wanem as tru sampela
man i save kisim baptais bi-
long helpim ol man i dai pi-
nis? Sapos ol i no inap ki-
rap bek, orait bilong wanem
ol man i save kisim baptais
bilonghelpimol? 30Na olsem
wanem long mipela? Planti
man i save kros long mipela
long dispela wok mipela i

mekim, na oltaim ol i laik
bagarapim mipela. Sapos ol
man i dai pinis ol i no inap ki-
rap bek, orait bilong wanem
mipela ino lusimdispelawok
bilong raun na tokim olman-
meri olsem, man i dai pinis,
em i kirap bek? 31 Ol brata,
mi tok tru tumas, olgeta de
mi pilim olsem mi dai pinis.
Yumi olgeta i stap long Krais
Jisas na mi save amamas tru
long yupela, olsem na mi no
haitim dispela tok long yu-
pela. 32 Sapos yupela i ting
mi bihainim laik bilong mi
yetnamimekimdispelawok,
orait yupela tokim mi. Mi
ting long kisim wanem samt-
ing na mi pait long ol wel an-
imal long Efesus?* Sapos ol
man i dai pinis ol i no inap ki-
rap bek, orait mobeta “yumi
kaikai na dring, longwanem,
tumora bai yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim
ol arapela man i giamanim
yupela. Yupela i save long
dispela tok, “Sapos yumi
poroman wantaim ol man
nogut, bai ol i bagarapim
gutpela pasin bilong yumi.”†
34 Yupela i mas lusim long-
long pasin na tingting stret.
Yupela i no ken mekim sin
moa. Yupela harim. Sampela
bilong yupela ol i no save yet

15:26: 2 Ti 1.10, KTH 20.14, 21.4 15:27: Sng 8.6, Mt 28.18, Hi 2.8, 1 Pi 3.22
15:30: Ro 8.36, 2 Ko 11.26, Ga 5.11 15:31: Ro 8.36, 2 Ko 4.10-11, 1 Te 2.19
15:32: Sav 2.24, Ais 22.13, Lu 12.19-20, 2 Ko 1.8, 4.10-11 * 15:32: Sampela
man i ting Pol i tok long ol wel animal tru. Taim ol Rom i laik mekim save long ol
man i bin mekim pasin nogut, sampela taim ol i save mekim ol i pait long ol wel
animal, olsem ol laion. Tasol planti man i ting Pol i no tok long ol wel animal tru.
Nogat. Em i tok piksa long ol man i laik bagarapim em. † 15:33: Dispela em i
tok bilongwanpela saveman bilong ol Grik. 15:34: Ap 26.8, Ro 13.11, 1 Ko 6.5,
Ef 5.14, 1 Te 4.5
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long God. Mi mekim dispela
tok bai yupela i ken sem long
pasin bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i
narakain

35 Ating wanpela man bai
i askim olsem, “Ol man i
dai pinis, bai ol i kirap bek
olsem wanem? Bai ol i gat
wanem kain bodi taim ol
i kirap bek?” 36 Dispela
em wanem kain kranki tok?
Yu save, taim yu planim
pikinini bilong wit samting,
dispela pikinini i mas i dai
pastaim, na bai em i kisim
laip. 37Na dispela pikinini yu
planim, maski em i pikinini
wit o wanem samting, em i
pikinini nating, na em i no
luk wankain olsem dispela
wit samting bai i kamap
bihain. 38Na long laik bilong
em yet, God i save givim han
na skin na ol lip samting long
olgeta kain pikinini kaikai
na gras na diwai samting,
na dispela i olsem bodi ol i
kisim. Olsem na olgeta i save
kisim bodi i narakain long
ol arapela. 39 Olgeta bodi i
no wankain. Nogat. I gat
wanpela kain bodi bilong
man, na narapela kain bodi
bilong ol abus, na narapela
kain bodi bilong ol pisin, na
narapela kain bodi bilong ol
pis. 40Ol samting bilong skai
i gat kain bodi bilong ol, na
ol samting bilong graun tu i
gat kain bodi bilong ol. Tasol

bilas bilong ol samting bilong
skai em i wanpela kain, na
bilas bilong ol samting bilong
graun em i narapela kain.
41 San i gat wanpela kain
bilas, na mun i gat narapela
kain bilas, na ol sta i gat
narapela kain bilas. Na ol
wanwansta tu i gatkainbilas
bilong ol yet.

42Pasin bilongman idaipi-
nis na i kirap bek, em i olsem
tasol. Bodi yumi planim, em
i save bagarap. Bodi i kirap
bek, em i no inap bagarap.
43 Bodi yumi planim, em i
samting nogut. Bodi i kirap
bek, em i gutpela tru. Bodi
yumi planim, em i no gat
strong. Bodi i kirap bek, em
i gat strong. 44 Bodi yumi
planim, em i bilong graun.
Bodi i kirap bek, em i bilong
heven.
I gat bodi bilong graun,

na i gat bodi bilong heven
tu. 45 Buk bilong God i tok
olsem, “Namba wan man,
Adam, i bin kisim laip.” Tasol
narapela Adam i kamap
bihain tru,‡ em i bin kamap
spirit bilong givim laip long
man. 46Laip bilong spirit i no
save kamap pastaim. Nogat.
Laip bilong dispela graun i
save kamap pastaim. Na laip
bilong spirit i save kamap
bihain. 47Namba wan Adam
em i bilong graun. God i bin
wokim em long graun tasol.
Namba 2 Adam em i bilong

15:35: Jo 12.24, 1 Jo 3.2 15:36: Jo 12.24 15:38: Stt 1.11 15:42: Dan
12.3, Mt 13.43 15:43: Fl 3.20-21 15:45: Stt 2.7, Jo 6.33, 6.39-40, 6.54, 6.63, 2
Ko 3.4-6, 3.17, Fl 3.21 ‡ 15:45: Dispela “narapela Adam i kamap bihain tru,” em
Krais tasol. Lukim 15.21-22 na Rom 5.14-19. 15:47: Stt 2.7, 3.19, Jo 3.13, 3.31
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heven. 48 Olgeta man bilong
graun, ol i wankain olsem
dispela man bilong graun.
Na olgeta man bilong heven
bai i kamap wankain olsem
dispela man bilong heven.
49 Nau yumi stap wankain
olsem dispela man bilong
graun, na olsem tasol bihain
bai yumi stapwankain olsem
dispela man bilong heven.

50 Ol brata, mi tok stret
long yupela, man bilong dis-
pela graun em i no inap i
go insait long kingdom bi-
long God na kisim ol gutpela
samting bilong en. Na samt-
ing bilong bagarap em i no
inap kisim samting i no save
bagarap. 51Yupela harim. Mi
laik autim wanpela tok hait
longyupela. Bai yumiolgeta i
no i dai. Tasol bai yumiolgeta
i senis na i kamap narakain.
52Dispela bai i kamapwantu
tasol, long taim bilong las bi-
ugel i krai. Yes, biugel bai i
krai, naolman idai pinisbai i
kirap, na ol i no inap bagarap
moa. Na yumi man i no i
dai yet, yumi bai i senis na i
kamap narakain. 53 I olsem.
Dispela bodi i save bagarap,
em i mas senis na i stap gut
oltaim. Dispela bodi i save
dai, em i mas senis na i stap
laip oltaim. 54 Tru, dispela
bodi i save bagarap, em bai i
senis na i stap gut oltaim. Na
dispelabodi i savedai, embai

i senis na i stap laip oltaim.
Long dispela taim tok i stap
long buk bilong God, em bai
i kamap tru. Buk bilong God
i tok olsem, “God iwinimpait
naemipinisimdai tru. 55Dai,
we stap strong bilong yu long
daunim ol man? Dai, we stap
spia bilong yu bilong bagara-
pim ol man?”

56 Spia bilong dai em sin
tasol, na sin em i kisim strong
bilong en long lo. 57 Tasol
yumi tenkyu long God.

Long strong bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, God i
save strongim yumi na yumi
winim pait.

58 Olsem na, ol brata tru
bilong mi, yupela i mas i stap
strong, na i no ken surik lik-
lik. Yupela i save olsem,
hatwok yupela i save mekim
long Bikpela, embai i no inap
lus nating. Olsem na oltaim
yupela i maswok strong long
mekimwok bilong Bikpela.
Pol i tok long ol
samting em i ting

longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok longmani ol i laik

salim i go long Jerusalem
1 Nau mi laik tok long

dispela mani yupela i laik
bungim bilong givim long ol
manmeri bilong God i stap

15:49: Ro 8.29, 2 Ko 3.18, Fl 3.21, 1 Jo 3.2 15:50: Mt 16.17, Jo 3.3-5, 1 Ko 6.13
15:51: Fl 3.21 15:51: 1 Te 4.15-17 15:52: Sek 9.14, Mt 24.31, 1 Te 4.16
15:53: 2 Ko 5.4 15:54: Ais 25.8, Hi 2.14-15, KTH 20.14 15:55: Hos 13.14
15:56: Ro 4.15, 5.13, 6.14, 7.5, 7.13 15:57: Ro 7.25, 1 Jo 5.4-5 15:58: 2 Sto
15.7, 1 Ko 3.8, 2 Pi 3.14, KTH 14.13 16:1: Ap 24.17, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.1-9, Ga
2.10
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long Jerusalem. Mi bin soim
rot bilong mekim dispela
wok long ol sios bilong
provins Galesia, na yupela tu
i mas mekim wankain pasin.
2 Long olgeta Sande yupela
olgeta wan wan i mas tilim
mani yupela i bin kisim long
dispela wik, na putim hap
i stap long ol haus bilong
yupela yet, na bai mani i ken
kamapplanti liklik. Olsemna
taim mi kam, yupela bai i no
gat wok bilong painim mani
bilong givim ol. 3 Taim mi
kamap, orait yupela yet imas
makim sampela man bilong
karim dispela presen bilong
yupela i go long Jerusalem.
Na bai mi givim pas long ol
na salim ol i go. 4 Na sapos
mi ting i gutpela long mi tu
mi go, orait bai ol i ken i go
wantaimmi.

Pol i laik i go lukimolKorin
5Mi bai i go lukim ol lain

i stap long provins Masedo-
nia pastaim, na bihain bai
mi kam kamap long yupela.
6 Na ating bai mi stap lik-
lik wantaim yupela. Mi no
save, ating bai mi stap wan-
taim yupela inap long taim
bilong kol na strongpela win
i pinis. Na taim mi laik i go
long narapela ples, orait yu-
pela i ken helpim mi long i
go. 7Mi no laik i stap sotpela
taim tasol wantaim yupela.
Nogat. Sapos Bikpela i larim

mi,mi laik i stap longtaim lik-
lik wantaim yupela. 8 Tasol
mi laik i stap hia long taun
Efesus inap long de bilong
Pentikos,* 9 long wanem,
God i opim rot pinis long mi,
na mi gat bikpela wok bi-
long helpim planti manmeri
i kamap Kristen. Na tu, i
gat planti man i birua long
mipela.

10 Sapos Timoti i kamap
long yupela, orait yupela i
mashelpimem long i stap bel
isi namel long yupela, na i
no ken pret. Yupela harim.
Em i save mekim wok bi-
long Bikpela, olsem mi yet
mi mekim. 11 Nogut sam-
pela bilongyupela i lukimem
i olsem samting nating na i
givim baksait long em.† Yu-
pela i mas helpim em long
taim em i laik lusim yupela
na larim em i gowantaim bel
isi, na bai em i ken i kam bek
long mi. Mi wetim em long i
kamwantaim ol brata.

12 Na tok bilong brata bi-
longyumiApolos, em iolsem.
Planti taim mi bin tok strong
long em i mas i go wantaim
ol arapela brata long taim ol i
kam lukim yupela. Tasol em
i no laik tru long i kam nau.
Bihain, sapos em yet i pilim
em i gutpela taim long i kam,
orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
16:2: Ap 20.7, KTH 1.10 16:5: Ap 19.21 16:6: Ro 15.24, Ta 3.12 16:7:
Ap 18.21 16:8: Wkp 23.15-21, Lo 16.9-11 16:8: Ap 19.8-10 * 16:8: “De
bilong Pentikos” Lukim toksave i stap long Aposel 2.1. 16:9: Ap 14.27, 19.8-10,
2 Ko 2.12, Kl 4.3, KTH 3.8 16:10: 1 Ko 4.17 † 16:11: Timoti em i yangpela
man, na longdispela as sampelaman i savegivimbaksait longem. Lukim1Timoti
4.12. 16:12: 1 Ko 1.12, 3.6
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13 Yupela i mas was gut
na sanap strong long bilip.
Yupela i mas i stap strong,
na yupela i no ken pret long
wanpela samting. 14 Na yu-
pela i mas givim bel bilong
yupela long God na long ol
man, na long dispela pasin
yupela i mas mekim olgeta
samtingyupela i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save
long ol lain bilong Stefanas.
Ol i bin kamap Kristen
paslain long ol arapela lain
i stap long provins Akaia. Na
long laik bilong ol yet ol i bin
kisim wok bilong helpim ol
manmeri bilong God. Mi laik
strong long yupela 16 i mas
i stap aninit long ol dispela
kainman, na longolgetaman
i save helpim ol na mekim
dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus
na Akaikus i bin i kam long
mi, namiamamas long lukim
ol, long wanem, yupela ol-
geta i no inap i kam lukim
mi‡ 18 na ol i bin mekim isi
bel bilong mi, na bel bilong
yupela tu. Yupela i mas ama-
mas longol dispela kainman.

19Ol sios long provins Esia
i givim gude long yupela. Ak-
wila na Prisila wantaim ol
manmeri bilong sios i save
bung longhausbilong tupela,
ol i givim bikpela gude tru
long yupela long nem bilong
Bikpela. 20 Olgeta brata i

givimgude longyupela. Long
pasin bilong yumi ol man-
meri bilong God, yupela ol-
getawanwan imas givim kis
long ol arapela.

21Mi Pol, long han bilong
mi yetmi raitim dispela gude
long yupela.§

22 Sapos wanpela man i
no laik givim bel bilong em
long Bikpela, orait em i ken
bagarap. Bikpela, yu kam.

23Marimari bilong Bikpela
Jisas em i ken i stap wantaim
yupela. 24 Long Krais Jisas
mi givim bel bilong mi long
yupela olgeta.

16:13: Sng 31.24, 1 Ko 15.1, Ef 6.10, Fl 1.27, Kl 1.11, 1 Te 5.6 16:14: 1 Ko 14.1,
1 Pi 4.8 16:15: Ro 16.5, 1 Ko 1.16 16:16: 1 Te 5.12 ‡ 16:17: Tok Grik i no
klia tumas long dispela hap. 16:18: Fl 2.29 16:19: Ap 18.2, 18.18, 18.26, Ro
16.5, 2 Ti 1.15 16:20: Ro16.16, 2Ko13.12 16:21: Kl 4.18, 2 Te 3.17 § 16:21:
Pol i no save raitim ol pas bilong emyet. Nogat. Em i save toktok na narapelaman
i save raitim. Tasol tok i stap long dispela lain, em Pol i raitim long han bilong em
yet. 16:22: Ga 1.8-9
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Namba 2 pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampela manmeri bilong

sios bilong taun Korin i bin
tok nogut long Pol, na dispela
imekimPol i bel hevi tru. Em
i laik stretim tok wantaim ol
Korin, olsem na em i raitim
dispelapas, bai em ikenama-
mas gen long ol.
Long namba wan hap bi-

long pas, Pol i tokaut long
strongpela tok bipo em i bin
mekim long ol Korin. Em i
no laik tru long mekim dis-
pela tok, tasol ol i bin bikhet
namekim tok nogut long em,
olsem na em i bin mekim
strongpela tok long ol. Na ol
i bin harim tok bilong en na
stretimpasin bilong ol, olsem
nanauem i amamasmoayet.
Long dispela taim ol Kris-

ten bilong distrik Judia ol i
stap nogut, na Pol i wok long
bungim mani bilong karim i
go givim long ol. Olsem na
long sapta 8 na 9, Pol imekim
tok bilong kirapim bel bilong
ol Korin bilong givim mani
long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol

i tok long ol sampela giaman
aposel i bin kam i stap long
Korin na ol i wok long dau-
nim nem bilong Pol na ra-
bisimwok aposel bilong em.
Pol i tokaut long

wok God i bin givim

long ol aposel

(Sapta 1-7)
1Mi Pol, mi aposel bilong

Krais Jisas. Long laik bilong
emyet God imakimmi olsem
aposel. Mi wantaim brata
Timoti mitupela i raitim
dispela pas long yupela
manmeri bilong sios bilong
God i stap long taun Korin,
wantaim olgeta manmeri
bilong God i stap long olgeta
hap bilong provins Akaia.
2 God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais,
i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin
helpim em

3 Yumi litimapim nem
bilong God, em i God na Papa
bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Em i Papa bilong
yumi, na em i as bilong olgeta
pasinmarimarinapasin sori.
Em i God bilong mekim isi
bel bilong olgeta man i gat
hevi. 4 Long olgeta hevi i
kamap longmipela, em i save
mekim isi bel bilong mipela.
Olsem na mipela inap long
mekim isi bel bilong ol man
i gat kain kain hevi, olsem
God i save mekim isi bel
bilong mipela. 5Bikpela pen
Krais i bin karim, mipela tu
i save karim. Olsem tasol
bikpela bel isi bilong Krais i
pulimapim mipela. 6 Sapos
mipela i karim hevi, em
bilong mekim isi bel bilong

1:1: Ap 18.1, 1 Ko 1.1 1:2: 1 Ko 1.3 1:3: Ro 15.5, Ef 1.3, 1 Pi 1.3 1:5:
Sng 34.19, 94.19, Kl 1.24
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yupela, na bilong God i ken
kisim bek yupela. Na sapos
God i mekim isi bel bilong
mipela, em bilong mekim isi
bel bilong yupela tu. Sapos
yupela i sanap strong na
karim kain pen olsemmipela
i karim, orait God i save
mekim isi bel bilong yupela.
7 Na mipela i save bilip
strong tru olsem yupela bai
i sanap strong. Mipela i save,
yupela i karim pen wantaim
mipela, olsem na yupela bai i
kisim bel isi wantaimmipela
tu.

8 Ol brata, mipela i laik
bai yupela i save long dispela
hevi i bin kamap longmipela
long provins Esia. Bikpela
hevi moa i bin daunim
mipela, na i winim tru strong
bilong mipela. Olsem na
mipela i bin ting mipela bai
i dai. 9 Tru yet, mipela i bin
pilim wankain hevi olsem
man i harim jas i tok long
em i mas i dai. Dispela i
bin kamap long mipela bai
mipela i no ken ting moa
long strong bilong mipela
yet. Nogat. Mipela i mas
ting long strong bilong God
tasol, em i save kirapim bek
ol man i dai pinis. 10Dispela
samting nogut tru em inap
tru long kilim mipela i dai,
tasol God i bin kisim bek
mipela. Na bihain tu em bai
i kisim bek mipela. Mipela
i bilip strong olsem, olgeta
taim samting nogut i laik
bagarapim mipela, God bai
i kisim bekmipela, namipela

bai i stap gut. 11 Tasol yupela
i mas helpim mipela long
prea. NaGodbai i harimprea
bilong planti manmeri na
em bai i helpim mipela. Na
planti manmeri bai i lukim,
na ol bai i tenkyu long God
long ol samting em i mekim
bilong helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol
Korin

12Mi saveamamasmoayet
long dispela wanpela samt-
ing. Long bel bilong mi, mi
save olsem, mi bin mekim
stretpela pasin na pasin i
tru long olgeta manmeri, em
pasin God i bin givim mi.
God i bin marimari long mi
na givim dispela kain pasin
long mi, na mi no bin kisim
long kain save bilong yumi
ol man bilong graun. Mi
bin wokabaut long dispela
pasin namel long olgetaman,
tasol namel long yupela mi
bin bihainim dispela pasin
moa yet. 13-14 Na taim mi
raitim ol pas i kam long yu-
pela, mi save raitim tok yu-
pela inap ritim na save gut
long as bilong en, em tasol.
Mi no save raitim narakain
tok long yupela. Tru, sam-
pela taim yupela i no klia gut
long olgeta tok mi bin raitim.
Tasol mi laik bai yupela i ken
save tru long as bilong olgeta
tok bilong mi, na long De bi-
long bikpela kot bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, bai yu-
pela i ken amamas tru long

1:7: Ro 8.17, 2 Ti 2.12 1:8: Ap 19.23, 1 Ko 15.32 1:10: 2 Ti 4.18, 2 Pi 2.9
1:12: 1 Ko 1.17, 2.4, 2.13, 2 Ko 2.17, Hi 13.18 1:13-14: 2 Ko 5.12, Fl 2.16
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mi longwankain pasin olsem
mi bai amamas long yupela.

15-16Mi bilip strong olsem
yupela bai i amamas long
pasin mi mekim, na long dis-
pela as mi bin pasim tok
long mi laik i kam lukim
yupela pastaim, na bai mi
lusim yupela na i go long
provins Masedonia. Na taim
mi lusim Masedonia mi bin
ting long kam bek gen long
yupela, na long dispela pasin
God i ken mekim gut long
yupela tupela taim. Na tu,
yupela bai inap long helpim
na mi go long distrik Judia.
17 Tasol olsem wanem? Yu-
pela i ting mi bin mekim ol
dispela tok bilong giamanim
yupela tasol, a? Yupela i ting
mi man bilong tok promis
nating na senisim tok nabaut
olsem ol man bilong graun i
save mekim, na mi tok “Yes”
na “Nogat” wantaim, a? No-
gat tru. 18 God i save bi-
hainim olgeta tok bilong em
yet, na olsem tasol mi tok tru
tumas long yupela, olgeta tok
mi save mekim long yupela,
em i no gat “Yes” na “Nogat”
wantaim. 19Mi na Sailas na
Timoti,mipela i binautim tok
namel long yupela, em tok
bilong Jisas Krais, Pikinini Bi-
long God. Na yupela i save,
Krais i no man bilong tok
“Yes” na “Nogat” wantaim.
Nogat. Oltaim Krais i save
tok “Yes” tasol. 20 I gat planti
promis bilong God i stap, na
Krais i save tok “Yes” long

dispela olgeta promis. Olsem
na taim yumi harim tok bi-
long God, long nem bilong
Krais yumi save tok “I tru”,
na yumi save litimapim nem
bilong God. 21 Na God yet
i save strongim mipela wan-
taim yupela, na yumi pas
wantaim Krais na yumi stap
strong. Na em i bin makim
yumi bilong em yet. 22 Em i
bin putimmak bilong em yet
long yumi, na em i givimHoli
Spirit bilong i stap long bel
bilong yumi. Holi Spirit em i
olsemnambawanhapbilong
ol gutpela samting God i laik
givim long yumi. Na yumi
kisim Holi Spirit pinis, olsem
na yumi ken save, tru tumas
bai yumikisimolgetaarapela
samting tu.

Pol i no bin i go kwik long
Korin

23 Long nem bilong God,
em man bilong strongim tok
bilong mi, mi tok tru tumas
olsem, mi no bin i kam kwik
long Korin, long wanem, mi
no laik givim hevi long yu-
pela. Em tasol. 24Mi no tok
olsem mipela i bosim bilip
bilong yupela. Nogat. Long
bilip yupela i sanap strongpi-
nis. Mipela i save wok wan-
taim bilong kamapim ama-
mas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem,

mi ting mobeta mi no kam
long yupela long dispela taim

1:15-16: Ap 19.21, 1 Ko 16.5-6 1:19: Ap 9.20, 18.5 1:20: Ro 15.8-9, KTH
3.14 1:21: 1 Jo 2.20, 2.27 1:22: Ro 8.16-17, 2 Ko 5.5, Ef 1.13-14, 2 Ti 2.19, 1
Jo 2.27, KTH 2.17 1:23: Ro 1.9, 2 Ko 11.31 1:24: 1 Pi 5.3 2:1: 1 Ko 4.21,
2 Ko 12.21
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na mekim yupela i bel hevi
gen olsem bipo. 2 Sapos mi
mekimyupela ibelhevi, orait
husat bai i stap bilongmekim
bel bilong mi i amamas? Yu-
pela ol lain mi bin mekim
bel hevi, yupela tasol bai i
stap. 3 Yupela ol manmeri
bilong mekim mi i amamas,
olsem na mi no laik i kam
longyupelanakisimbelhevi.
Long dispela as tasol mi bin
raitim pas mi salim i kam
long yupela bipo. Mi save,
sapos mi amamas long wan-
pela samting, orait yupela ol-
geta i save amamas long dis-
pela tu. 4 Tru, taim mi raitim
pas long yupela,miwarimoa
yet na bel bilong mi i gat
bikpela hevi tru na mi krai
planti wantaim. Tasol mi no
bin raitim dispela pas bilong
givim bel hevi long yupela.
Nogat. Mi raitim bilong yu-
pela i ken save olsem, mi
laikim yupela tumas na mi
givim bel bilong mi moa yet
long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong
bilongman i binmekim rong

5 Sapos wanpela man i
bin givim bel hevi long ol
arapela, em i no givim bel
hevi long mi. Nogat. Mi
no laik mekim planti strong-
pela tok long dispela samt-
ing, tasol mi inap tok olsem,
em i bin mekim yupela ol-
geta i bel hevi liklik. 6 Tasol
dispela pe nogut bikpela lain
bilong yupela i bin tok long
dispela man i mas kisim, em

inap long em. 7 Olsem na
mobeta yupela imekimnara-
pela pasin nau. Mobeta yu-
pela i lusim sin bilong em
na mekim isi bel bilong en.
Nogut bikpela bel hevi moa
i daunim tru dispela man.
8 Olsem na mi laik bai yu-
pela i soim em olsem yupela
i laikim em yet. 9 Dispela
pas mi raitim bipo, em bi-
long traim yupela tasol. Mi
laik save, yupela i save bi-
hainim tok bilong mi long ol-
geta samting, o nogat? 10 Na
sapos yupela i lusim rong bi-
long wanpela man, orait mi
tu mi save lusim. Na sapos
i gat wanpela rong mi mas
lusim, orait mi save lusim
long ai bilong Krais, bilong
helpim yupela. 11Mi mekim
olsem, long wanem, mi pret,
nogut Satan i giamanimyumi
na i winim yumi. Yumi save
pinis long tingting na pasin
bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap

long taun Troas bilong autim
gutnius bilong Krais, Bikpela
i bin opim rot long mi bilong
mekim dispela wok. 13 Tasol
bel bilong mi em i no i stap
isi. Long wanem, mi no
lukim brata bilong mi Tai-
tus. Olsem na mi lusim ol
Troas nami kam kamap long
provins Masedonia.

Long strong bilong God ol
aposel i save winim pait

14Tasol naumi tenkyu long
God, long wanem, oltaim

2:4: Ap 20.31 2:5: 1 Ko 5.1, Ga 4.12 2:9: 2 Ko 7.15, 10.6 2:11: Lu 22.31
2:12: Ap 14.27, 1 Ko 16.9 2:12: Ap 20.1
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em i save bringim mipela
i go nabaut bilong tokaut
long strongpela wok Krais i
bin mekim bilong kisim bek
mipela na mekim mipela i
kamap lain bilong en.* Na
long dispela pasin olgeta lain
manmeri i kisim save long
God. I olsem switpela smel
i kamap na win i karim i
go nabaut long olgeta hap.
15 Tru tumas, mipela yet i
olsempaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel, em
Krais i kisim na i ofaim long
God. Dispela smel i save go
namel long olman i stap long
rot bilong heven, na namel
long ol man i stap long rot
bilong hel tu. 16Long dispela
lain i stap long rot bilong
hel, dispela smel i olsem
smel bilong dai, na em i save
kamapim dai long ol. Tasol
long lain i stap long rot bilong
heven em i olsem smel bilong
laip, na em i save kamapim
laip long ol. Husat inap tru
long mekim dispela kain
wok? 17 Tasol mipela i no
olsem ol planti man, ol i save
go nabaut na mekim wok
bisnis long tok bilong God.
Nogat. Mipela i kisim dispela
wok long God yet na mipela
i no save giaman nabaut.
Mipela i wanbel wantaim
Krais, na long ai bilong God
mipela i save autim stret ol
tok em i bin givimmipela.

3
Ol aposel i stap wokman

bilong nupela kontrak
1 Ating mipela i mekim

ol dispela tok, long wanem,
mipela i laik grisim yupela
gen bai yupela i ting mipela
i stretpela man? O ating
mipela i olsem ol sampela
mannamipela imas askimol
man long raitim pas i tokim
yupela olsem mipela i gut-
pela man? O ating mipela i
masaskimyupela longraitim
kain pas olsembilong helpim
mipela? Nogat tru. 2 Yupela
yet i stap olsem pas bilong
tokim ol man long pasin bi-
long mipela. Na ol tok bilong
dispela pas em i stap long bel
bilong mipela, na olgeta man
i ken lukimna ritim. 3Yupela
i stappleskliaolsemwanpela
pas i kam long Krais. Long
wok bilong mipela Krais i
raitim dispela pas. Em i no
raitim long ing. Nogat. Em i
raitim long Spirit bilong God
bilong i stap oltaim. Na em
i no raitim antap long ol hap
ston. Nogat. Em i raitim long
bel bilong ol manmeri.

4 As bilong dispela tok i
olsem. Long Krais God i bin
makim mipela long mekim
dispela wok, namipela i save
olsem God bai i mekim wok
bilong en i kamap gutpela
tru. 5 Tru, mipela yet i no
inap long mekim dispela
wok, olsem na mipela i no

* 2:14: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 2:15: 1 Ko 1.18, 2 Ko 4.3
2:16: Lu 2.34, Jo 9.39, 1 Ko 15.10, 2 Ko 3.5-6, 1 Pi 2.7-8 2:17: 2 Ko 1.12, 4.2,
11.13, 1 Pi 4.11, 2 Pi 2.3 3:1: Ap 18.27, Ro 16.1, 2 Ko 5.12 3:2: 1Ko 9.2 3:3:
Kis 24.12, Jer 31.33, Ese 11.19, 36.26, 1 Ko 3.5, Hi 8.10 3:4: 2 Ko 2.16 3:5: Jo
15.5, 1 Ko 15.10, Fl 2.13
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ken tok mipela yet i bin
mekim wanpela samting.
Nogat. God wanpela tasol i
savemekimmipela inap long
dispela wok. 6 Na em yet i
bin mekim mipela inap long
i stap wokman bilong nupela
kontrak. Dispela kontrak em
i no samting ol i bin raitim
longbukbilong lo. Nogat. Em
i samting bilong Holi Spirit.
Tokbilong lo i savekilimman
i dai, tasol Holi Spirit i save
givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God
i mekim bilong givim lo, em
i kamapim dai long ol man-
meri. Na taim God i raitim
dispela lo long ston na givim
long ol, dispela lo i kamwan-
taim bikpela lait bilong God.
Olsem na pastaim pes bilong
Moses i lait tumas, na ol Is-
rael i no inap lukluk long
pes bilong en, na bihain tasol
dispela lait i pinis. 8 Orait
wok God i mekim bilong

givimHoli Spirit long olman-
meri, em i winim tru dispela
wokem imekimbilonggivim
lo, na bikpela lait na strong
bilong God bai i stap moa
moa yet long dispela wok.
9 Dispela wok bilong lo em
i save kotim yumi na i tok
yumi mas lus. Tasol sapos
dispela wok i kam wantaim
bikpela lait bilong God, orait
wok bilong mekim ol man-
meri i kamap stretpela long
ai bilong God, em bai i kam
wantaim bikpela lait bilong

God moa moa yet. 10 Bikpela
lait na strong bilong God i
stap moa moa yet wantaim
dispela nupela wok God i
mekim, na i winim tru lait
bilong God i bin i stap wan-
taim olpela wok. Olsem na
nau i luk olsem lait bilong
dispela olpela wok i pinis ol-
geta. 11 Dispela olpela wok i
no inap i stap oltaim. Nogat.
Em bai i pinis. Tasol em i
binkamwantaimbikpela lait
bilong God. Olsem na yumi
save, dispela nupela wok bi-
long i stap oltaim, em i kam
wantaim bikpela lait bilong
Godmoamoa yet.

12Mipela i bilip tru na we-
tim dispela lait bai i kamap
moa yet longmipela na i stap
oltaim, olsem na mipela i no
save pret. Nogat. Mipela
i save tokaut klia long en.
13 Mipela i no save mekim
olsem Moses i bin mekim.
Long taim dispela lait i no
pinis yet long pes bilong en,
em i bin kisim hap laplap na
haitim pes bilong en, bai ol
Israel i no ken lukim. 14 Na
tingting bilong ol Israel i pas
tru, na olgeta taim ol i ritim
tok bilong olpela kontrak, ol
i no inap klia long as bilong
dispela tok ol i harim. I olsem
dispela hap laplap i stap yet
na em i pasim tingting bi-
long ol. I no gat man i bin
rausim dispela laplap. No-
gat. LongKraiswanpela tasol
God i save rausim dispela

3:6: Jer 31.31, Jo 6.63, Ro 7.6, 1 Ko 11.25, Ga 3.10, Ef 3.7, Kl 1.25, Hi 8.6-8 3:7:
Kis 34.1, 34.28-30, Lo 10.1, Ro 7.10 3:8: Ga 3.2, 3.5 3:9: Lo 27.26, Ro 1.17,
3.21 3:10: Kis 34.29 3:12: 2 Ko 7.4, Ef 6.19 3:13: Kis 34.33-35, Ro 10.4,
Ga 3.23 3:14: Ais 6.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27, Ro 11.7-8, 11.25
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laplap. 15 Yes, olgeta taim
ol i ritim lo bilong Moses, i
gat hap laplap i pasim tingt-
ing bilong ol, i kam inap long
nau. 16 Tasol sapos man i
tanim bel i go long Bikpela,
orait God i save rausim dis-
pela hap laplap i bin pasim
tingting bilong en. 17 Taim
mi tok long Bikpela mi tok
long Holi Spirit. Na sapos
Spirit bilong Bikpela i stap
long wanpela man, orait i no
gat wanpela samting i pasim
dispela man. Nogat. Em i
stap fri. 18 Na yumi olgeta,
yumi no gat samting i haitim
pes bilong yumi. Olsem na
bikpela lait bilong Bikpela
i kam long yumi, na yumi
kamap olsem glas bilong luk-
luk i save sutim dispela lait i
go long ol arapela manmeri.
Oltaim yumi save kisim dis-
pela lait moa moa yet, na
dispela i senisim yumi, na
yumi kamap olsem piksa bi-
long Bikpela yet. Bikpela em
i Spirit, na em imekimolsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen

graun
1God i bin sori longmipela

na i givim dispela wok long
mipela, olsem na mipela i
no save slek long mekim dis-
pela wok. Nogat. 2 Mipela
i givim baksait pinis long
olkain pasin nogut ol man i

save hait na mekim. Mipela i
no save wokabaut long pasin
bilong giaman. Na mipela
i no save senisim tok bilong
God. Nogat. Mipela i save
autim tok tru long ples klia,
bai olgeta man i ken skelim
pasin bilong mipela na long
bel bilong ol, ol i ken save
olsem mipela i mekim stret-
pela wok long ai bilong God.
3 Na sapos sampela lain i
no klia long as bilong dis-
pela gutnius mipela i save
autim, em ol dispela lain i
stap long rot bilong hel tasol.
4 Satan, em giaman god bi-
long dispela graun, em i bin
pasim tingting bilong ol dis-
pela man i no bilip, na lait
bilong gutnius bilong mari-
mari na sori bilong Krais, em
i no inap i go insait long bel
bilong ol. Olsem na ol i no
save lukim Krais, em i piksa
tru bilong God.

5 Harim. Mipela i no save
autim tok longol pasinbilong
mipela yet. Nogat. Mipela
i save tokaut olsem, “Krais
Jisas em i Bikpela bilong
yumi, na mipela i bihainim
tok bilong Jisas na mipela i
stap olsem ol wokman bilong
yupela.” 6 Bipo tru God i bin
tok, “Insait long tudak lait i
ken kamap.” Na lait bilong
God yet i bin i kam i stap long
mipela, na imekimbel bilong
mipela i lait moa yet. Mipela

3:16: Kis 34.34, Ais 25.7, Ro 11.23, 11.26 3:17: Jo 8.32, 8.36, Ro 8.2, 1 Ko 15.45,
2 Ko 3.6, Ga 5.1 3:18: Kis 16.7, 24.17, Ro 8.29, 1 Ko 13.12, 15.49, 1 Ti 1.11 4:1:
2 Ko 3.6, 1 Ti 1.13 4:2: 1 Ko 1.18, 2 Ko 2.17, 6.4, 6.7, 1 Te 2.3-5 4:3: 1 Ko 1.18,
2 Ko 2.15, 2 Te 2.10 4:4: Jo 1.18, 12.31, 12.45, 2 Ko 4.4, Ef 2.2, Fl 2.6, Kl 1.15, Hi
1.3 4:5: 1 Ko 1.9, 1.13, 1.19, 1.23, 2 Ko 1.24 4:6: Stt 1.3, Ais 9.2, 2 Ko 3.18, 1
Pi 2.9, 2 Pi 1.19
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i lukim pes bilong Jisas Krais
na mipela i lukim lait tru na
mipela i save longbikpela lait
na strong bilong God.

7 Tasol dispela gutpela
samting tru i stap longmipela
aposel olsem em i stap insait
long ol samting nating i no
gat strong, olsem ol gutpela
mani samting i stap insait
long ol sospen graun. Em
bilong olgeta man i ken save,
dispela bikpela strong ol i
lukim em i strong bilong
God. Em i no strong bilong
mipela. 8Long olgeta hap, ol
kain kain hevi i save kamap
long mipela, tasol ol i no
pinisim tru strong bilong
mipela. Planti samting i
save paulim tingting bilong
mipela, tasol tingting bilong
mipela i no bagarap olgeta.
9Ol man i save mekim nogut
long mipela, tasol God i no
save lusim mipela. Ol i save
paitim mipela na mekim
mipela i pundaun, tasol
ol i no bagarapim olgeta.
10 Long bodi bilong mipela
oltaim mipela i save larim ol
manmeri i lukim dai bilong
Jisas. Olsem na laip bilong
Jisas tu em i save kamap
ples klia long bodi bilong
mipela. 11 Mipela i mekim
wok bilong Jisas, olsem na
long olgeta taimmipela i stap
laip, ol man i save trai long
kilim mipela i dai. Olsem na
laip bilong Jisas tu em i save

kamap ples klia long bodi
bilong mipela, em dispela
bodi bilong i dai. 12Olsem na
dai i save mekim wok bilong
en long mipela aposel, tasol
laip i save mekim wok long
yupela.

13 Mipela i bilip long
Jisas, na mipela i mekim
wankain pasin olsem buk
bilong God i tok, “Mi bilip
pinis long God, olsem na
mi bin tokaut.” Mipela tu
i bilip, olsem na mipela tu
i save tokaut. 14 Mipela i
save pinis olsem, God i bin
kirapim Bikpela Jisas, na
em bai i kirapim mipela tu
wantaim Jisas, na bringim
mipela wantaim yupela i go
i stap klostu long em. 15 Mi
tok olsem, long wanem, mi
save, dispela olgeta samting
i save kamap long mipela
bilong helpim yupela. Na
long dispela pasin marimari
bilong God i wok long kamap
long planti manmeri moa,
na ol dispela manmeri i ken
tenkyu moa yet long God, na
litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim
strong

16 Mipela i tingting long
dispela gutpela wok God i
mekim na mipela i no save
slek long mekim wok bilong
God. Tru, bodi bilong mipela
i laik bagarap. Tasol bel
bilong mipela i save kamap
nupela gen long olgeta de,

4:7: 1 Ko 2.5, 2 Ko 5.1, 12.9 4:8: 2 Ko 1.8, 7.5 4:10: Ro 8.17, 1 Ko 15.31, Fl
3.10, 1 Pi 4.13 4:11: Ro 8.36, 1 Ko 15.31, 15.49 4:13: Sng 116.10, Ro 1.12, 2
Pi 1.1 4:14: Ro 8.11, 1 Ko 6.14 4:15: 1 Ko 3.21, 2 Ko 1.3-6, Kl 1.24, 2 Ti 2.10
4:16: Ro 7.22, Ef 3.16, Kl 3.10, 1 Pi 3.4 4:17: Mt 5.12, Ro 8.17-18, 1 Pi 1.6
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17 long wanem, mipela i
save, ol dispela hevi na pen
mipela i save karim, ol i no
bikpela tumas, na ol bai i
stap sotpela taim tasol. Na
ol bai i helpim mipela long
kisim gutpela sindaun tru
long heven, na mipela bai
i stap olsem oltaim oltaim.
Na mipela i save, ol dispela
gutpela samting mipela bai i
kisim, ol i winim tru olgeta
arapela samting. 18 Yumi
no save lukluk i go long ol
samting yumi inap lukim
long ai. Nogat. Yumi save
lukluk strong long ol samting
yumi no inap lukim long ai,
long wanem, samting yumi
save lukim long ai, em bai i
stap sotpela taim tasol. Tasol
ol dispela gutpela samting
yumi no inap lukim long ai,
ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem,

sapos dispela haus sel bilong
graun* nau yumi stap long
en, em i bagarap, orait yumi
gat narapela haus God i laik
givim yumi. Dispela haus ol
man inobinwokim longhan.
Em i stap long heven, na em
bai i stap oltaimoltaim. 2Nau
yumi stap long dispela haus
hia, na yumi krai i stap. Yumi
laikim tumas long kisim
dispela haus bilong yumi i
stap long heven na em bai i

karamapim yumi olsem klos.
3 Long wanem, taim yumi
putim dispela pinis, yumi
bai i no inap i stap olsem
skin nating. 4 Taim yumi
stap yet long dispela haus
sel bilong graun, yumi save
pilimhevinayumikrai i stap.
I no olsem yumi laik lusim
olpela bodi. Nogat. Yumi
laikim tumas long putim
nupela bodi, olsem yumi
putim nupela klos samting,
na bai dispela bodi bilong i
dai em i ken kisim laip tru.
5 God yet i bin redim yumi
bilong kisim dispela laip, na
em i bin givim Holi Spirit
long yumi. Holi Spirit em i
olsemnambawanhapbilong
ol gutpela samting God i laik
givim long yumi. Na yumi
kisim Holi Spirit pinis, olsem
na yumi ken save, tru tumas
bai yumikisimolgetaarapela
samting tu.

6 Yumi save tingting long
dispelana em i save strongim
bel bilong yumi oltaim. Yumi
save, taim yumi stap yet long
dispela bodi, yumi no i stap
wantaim Bikpela long ples
bilong em. Nogat. 7 Nau
yumi bilip tasol long em na
yumi wokabaut. Yumi no
lukim em yet. 8 Tasol mi
tok pinis, bel bilong yumi i
stap strong, na yumi laikim
tumas long lusim dispela
bodi hia na i go sindaun

4:18: Ro 8.24, 2 Ko 5.7, Kl 1.16, Hi 11.1-3 5:1: 2 Ko 4.7, 2 Pi 1.13-14 * 5:1:
Dispela “haus sel bilong graun”, em i tok piksa bilong ol bodi yumi save stap long
en long dispela graun. Na ol “narapela haus” em ol nupela kain bodi yumi bai
kisim long heven. 5:2: Ro 8.23 5:4: 1 Ko 15.53-54 5:5: Ro 8.16, 8.23, 2
Ko 1.22, Ef 1.14, 2.10 5:6: Hi 11.13-16 5:7: Ro 8.24-25, 1 Ko 13.12, 2 Ko 4.18,
Hi 11.1 5:8: Fl 1.23
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gut wantaim Bikpela, na
ples em i stap long en, em
bai i kamap ples tru bilong
yumi. 9 Tasol maski yumi
stap longwanem ples, oltaim
yumi save tingting strong
long mekim ol pasin Bikpela
i laikim, 10 long wanem,
yumi save, yumi olgeta i mas
kamap long kot bilong Krais.
Na sapos yumi bin mekim
gutpela pasin long taim yumi
stap long bodi o sapos yumi
binmekimpasinnogut, yumi
olgeta wan wan bai i kisim
pe inap long pasin yumi bin
mekim.

Yumi gat wok bilong
helpim ol man long kamap
wanbel wantaimGod

11Orait mipela i save pret
long Bikpela na i stap aninit
long em, olsem na mipela i
save wok long kirapim tingt-
ing bilong olmanbai ol i bilip
long em. Na mipela i no save
mekim dispela wok long ol
pasin i no stret. Nogat. God
i save pinis long olgeta tingt-
ing na pasin bilong mipela.
Na mi bilip olsem, long bel
bilong yupela, yupela tu i
save olsem mipela i mekim
stretpela wok. 12 Long dis-
pela tok mipela i no stat gen
long grisim yupela bai yu-
pela i ting mipela i stretpela
man. Nogat. Mipela i raitim
dispela tok bilong yupela i
ken amamas long pasin bi-
longmipela. Mipela i laik bai

yupela inap bekim tok bilong
ol man i save amamas nat-
ing long nem bilong ol man,
na ol i no amamas long ol
pasin i kamap long bel bilong
ol man. 13 Tasol sapos i tru
pasin na tok bilong mipela
i olsem bilong ol longlong
man, maski, mipela i mekim
wok bilong God. Na sapos
mipela i tingting stret, orait
mipela i mekim olsem bilong
helpim yupela. 14 Krais i
bin givim bel bilong en long
mipela, na dispela i save ki-
rapim mipela long wok, long
wanem, mipela i save pinis
olsem, wanpela man i bin
kisim ples bilong yumi ol-
geta na i dai, na long dis-
pela rot yumi olgeta i dai pi-
nis. 15Dispela man i mekim
olsem bilong helpim yumi ol
man i stap laip, bai yumi no
ken tingting moa long yumi
yet na wokabaut. Nogat.
Yumi ken tingting long dis-
pela man i kisim ples bilong
yumi na i dai pinis, na i kirap
bek tu. Yumi ken tingting
long em nawokabaut.

16 Olsem na nau yumi no
savebihainim tingtingbilong
olpela bel na skelim pasin bi-
long ol manmeri. Tru, bipo
yumi bin tingting long pasin
bilong olpela bel na skelim
pasin bilong Krais. Tasol nau
yumi no save skelim emmoa
long dispela pasin. 17Olsem
na sapos wanpela man i pas

5:9: Kl 1.10, 1 Te 4.1 5:10: Sav 12.14, Ro 2.16, 14.10, Ga 6.7, Kl 3.24-25, KTH
22.12 5:11: 2 Ko 4.2, Hi 10.31, Ju 1.23 5:12: 2 Ko 1.14, 3.1 5:14: Ro 5.15
5:15: Ro 14.7-8, 1 Ko 6.19, Ga 2.20, 1 Te 5.10, 1 Ti 2.6, 1 Pi 4.2 5:16: Jo 6.63,
15.14, Fl 3.7-8, Kl 3.11 5:17: Ais 43.18, Ro 8.1, 8.9-10, Ga 5.6, 6.15, Ef 2.15, KTH
21.5
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wantaim Krais, orait God i
mekim em i kamap nupela
man tru. Harim gut. Nau
olpela pasin i pinis olgeta, na
nupela pasin i kamap pinis.

18God yet i mekim dispela
olgeta samting i kamap long
yumi. Bipo yumi stap birua
bilong em, tasol long Krais
em i mekim yumi i kamap
wanbel wantaim em. Na
em i givim mipela dispela
wok bilong helpim em long
mekim ol birua bilong en
i kamap wanbel wantaim
em. 19 Tok bilong mipela i
olsem. God i bin i stap long
Krais na i wok long mekim
olgeta man i lusim pasin
birua na i kamap wanbel
wantaimem. Emino tingting
moa long olgeta rong ol i bin
mekim. Na em i givimmipela
wok bilong autim dispela
tok, bilong em i ken mekim
ol birua i kamap wanbel
wantaim em. 20 Olsem na
mipela i kisim maus bilong
Krais na autim tok bilong
en. I olsem God yet i singaut
long olgeta man long maus
bilong mipela. Mipela i save
autim tok bilong Krais yet
long olgeta man, na mipela
i tokim ol olsem, “Mobeta
yupela lusim pasin birua
na kamap wanbel wantaim
God.” 21 Krais i no save
mekim sin, tasol God i laik
helpim yumi, olsem na em i
bin bungim olgeta sin bilong
yumi antap long em, na Krais

i kamap olsem man bilong
mekim sin tru. God i mekim
olsem bai yumi ken i stap
long Krais, na long strong
bilong em yumi ken kamap
stretpela manmeri bilong
God.

6
Ol aposel i karim planti

hevi longwok bilong ol
1 Mipela i save wok

wantaim God na mipela
i tok strong long yupela
olsem, “Yupela i kisim pinis
marimari bilong God, na
nogut yupela i lusim nating
marimari bilong em.” 2 God
i tok olsem, “Mi yet mi bin
makim taimbilong kisim bek
yu na mekim gut long yu,
na long dispela taim stret mi
bin harim krai bilong yu na
helpimyu.” Harim. Nau tasol
em i taimbilongGod imekim
gut long yumi. Nau tasol em
i taim bilong God i kisim bek
yumi.

3 Mipela i no laik bai ol
man i tok nogut long dispela
wok bilong mipela, olsem
na mipela i no save mekim
wanpela samting i save sutim
lek bilong ol dispela man na
ol i pundaun. Nogat. 4Mipela
i stap wokman bilong God,
olsemnaoltaimmipela i save
soim gutpela pasin bilong
mipela long olgeta manmeri.
Mipela i save sanap strong
tru long ol kain kain hevi
i save kamap long mipela,
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na long ol samting i save
mekim nogut long mipela,
na long ol samting i save
bagarapimmipela. 5Ol i save
paitim mipela na kalabusim
mipela. Ol birua i save
banisim mipela na singaut
nogut long mipela. Mipela i
save hatwok tru. Mipela i no
save slip gut, namipela i save
stap hangre. 6Mipela i save
mekim klinpela pasin na
holim gutpela save. Mipela
i no save kros kwiktaim.
Nogat. Mipela i save mekim
gut longolmanmeri. Mipela i
save kisim strong bilong Holi
Spirit. Mipela i save mekim
tru pasin bilong laikim tru ol
arapela. Mipela i no save tok
long maus tasol. 7 Mipela i
save autim tok tru, namipela
i savemekimwok long strong
bilong God. Mipela i save
holim stretpela pasin tasol
olsem samting bilong pait
i stap long han sut na long
han kais, na long dispela
pasin mipela i save pait long
mekimwok bilong God.

8 Sampela man i save
litimapim nem bilong
mipela, na sampela i save
daunim nem bilong mipela.
Sampela i save tok baksait
long mipela, na sampela i
save tokim ol arapela man
long mipela i mekim gutpela
pasin. Sampela man i ting
mipela i man bilong giaman,
tasol nogat, mipela i save
mekim tok tru tasol. 9 I

olsem i no gat man i save
longmipela, tasol planti man
i save long mipela. Mipela i
olsem man i laik i dai, tasol
nogat, mipela i stap laip yet.
I olsem God i givim kanda
long mipela bilong stretim
mipela, tasol em i no kilim
mipela i dai. 10 I olsem
mipela i stap bel hevi tru,
tasol maski, oltaim mipela
i save amamas. Mipela i
stap olsem ol rabisman, tasol
maski, mipela i save helpim
ol manmeri long kisim planti
samting. I olsem mipela i no
gat wanpela samting, tasol
mipela i gat olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i
tokaut ples klia long yupela.
Mipela i givim bel bilong
mipela moa yet long yupela.
12 Mipela i no pasim bel
bilongmipela. Nogat. Mipela
i laikim tumas yupela. Tasol
yupela yet i pasim bel bilong
yupela, na yumi no stap
wanbel tru. 13Nau mi tokim
yupela olsem papa i tokim ol
pikinini bilong en. Yupela i
mas mekim wankain pasin
olsem mipela i mekim long
yupela. Yupela tu imas givim
bel bilong yupela olgeta long
mipela.

Yumi stap haus bilong God
14Ol haiden ol i narakain,

olsem na yupela i no ken
pas wantaim ol na wok
bung wantaim ol. Olsem
wanem, stretpela pasin na
pasin bilong sakim lo tupela
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i ken wok bung wantaim?
Olsemwanem, lait i kenbung
wantaim tudak? 15 Ating
Krais i save stap wanbel
wantaim Satan, a? Man i
bilip long Krais na man i
no bilip, tupela i ken holim
wanpela kain tingting, a?
16 Olsem wanem, bai yumi
bungim haus bilong God
wantaim haus lotu bilong
ol giaman god? Yupela i
save, yumi yet yumi stap
haus bilong God bilong i stap
oltaim, olsem bipo God i bin
tok, “Bai mi stap wantaim
ol na wokabaut namel long
ol. Na bai mi stap God
bilong ol, na ol bai i stap
ol lain manmeri bilong mi.”
17Olsem naBikpela i tokmoa
olsem, “ ‘Yupela i mas lusim
ol, na i go i stap long narapela
hap. Na yupela i mas lukaut
gut, nogut yupela i pas long
ol samting i no klin long ai
bilong God. Na bai mi yet
mi kisim yupela 18 na bai
mi stap Papa bilong yupela,
na yupela bai i stap pikinini
bilong mi.’ Bikpela, em God
I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi,

yumi kisim pinis ol dispela
promis bilong God. Olsem
na yumi mas rausim olgeta
pasin doti bilong bodi na
bilong spirit, na yumi mas
kamap klin olgeta long ai

bilong God. Na yumi mas
pret na aninit long God na
yumi mas givim yumi yet
olgeta long God na bihainim
tru pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol
i amamas tru

2 Yupela i mas givim bel
bilong yupela long mipela.
Mipela i no bin mekim nogut
long wanpela man. Mipela
i no bin bagarapim wanpela.
Mipela i no bin giamanim
wanpela man na kisim ol
samting bilong en. 3 Mi no
laik sutim tok long yupela na
mimekimdispela tok. Nogat.
Mi tok pinis olsem, mipela i
givim bel bilong mipela long
yupela, namipela bai i laikim
yupela yet, maski yumi dai
o yumi stap laip. 4 Mi save
olsem, mi ken tokaut stret
long yupela, na mi no mas
haitim tok. Mi amamas moa
yet long yupela, na bel bi-
long mi i stap isi tru. Maski
ol dispela hevi i save kamap
long mipela, mi save tingting
yet long yupela, na dispela i
mekim amamas i pulap tru
long bel bilongmi.

5 Taim mipela i go i stap
long Masedonia, mipela i no
inap malolo liklik. Nogat.
Long dispela hap tu ol kain
kain hevi i bin kamap long
mipela oltaim. Ol man i bin
tok pait wantaim mipela, na
mipela i kirap nogut na bel
bilong mipela i pret. 6 Tasol
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God i save mekim isi bel bi-
long ol manmeri i stap bel
hevi. Na em i salim Taitus i
kam longmipela, na long dis-
pela pasin em i mekim isi bel
bilong mipela. 7Na i no long
dispela rot tasol God i mekim
isi bel bilong mipela. Nogat.
Pastaim yupela i bin mekim
isi bel bilong Taitus, na em
i tokim mipela long dispela
pasin bilong yupela. Olsem
na long dispela pasin tu God
imekim isi bel bilongmipela.
Taitus i tokim mipela olsem
yupela i laikim tumas long
lukim mi, na bel bilong yu-
pela i sori, na yupela i tingt-
ing tumas long i stap wanbel
wantaim mi. Olsem na mi
amamasmoa yet.

8 Mi save, pas bilong mi
em i bin mekim yupela i bel
hevi, tasol mi no sori tumas
long dispela. Tru, bipo mi
sori, tasol naunogat. Mi save,
dispela pas i bin givim bel
hevi long yupela na mekim
yupela i sem, tasol em i bi-
long sotpela taim tasol. 9 Na
nau mi amamas, tasol mi no
amamas long bel hevi bilong
yupela. Nogat. Mi amamas,
long wanem, dispela bel hevi
na sem i bin mekim yupela
i tanim bel. Mi save, God
yet i bin kamapim dispela
bel hevi na sem long yupela,
olsem na tok bilong mipela
i no bin bagarapim yupela
liklik. Nogat. 10 Bel hevi
na sem God i save kamapim,
dispela i save mekim yumi
man i tanim bel. Na long dis-
pela pasin God i save kisim

bek yumi, olsem na yumi no
ken sori longyumimas tanim
bel. Tasol bel hevi na sem
i kamap long pasin bilong ol
man bilong graun, dispela i
save kamapim dai. 11 Yupela
i mas tingting gut. Dispela
bel hevi God i bin givim long
yupela, em i bin kamapim ol
kain kain gutpela pasin long
yupela. Long dispela pasin
God ihariapimyupela, nayu-
pela i kirap long stretim tok
bilong yupela. Em i kirapim
yupela long krosimman i bin
mekim rong, na i mekim yu-
pela i pret long God. Nau
yupela iwari tru longmipela,
na yupela i strong long stre-
tim pasin bilong dispela man
i bin mekim rong. Long ol-
geta samting yupela i mekim
bilong stretim dispela tok,
pasin bilong yupela i soim
klia olsem, yupela i no gat
asua.

12 Taim mi raitim dispela
pas long yupela, mi no bin
ting long stretimpasin bilong
man i bin mekim rong na mi
raitim. Na mi no ting long
arapela man, dispela man i
bin mekim rong long en. No-
gat. Mi laik bai gutpela pasin
bilong yupela i ken kamap
ples klia, na long ai bilong
God yupela i ken save gut
olsem, yupela i laikimmipela
tru. Long dispela as tasol
mi bin raitim dispela pas.
13 Na nau dispela pasin bi-
long yupela i mekim bel bi-
longmipela i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi
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na mipela i amamas. Tasol
mipela i amamas moa yet,
long wanem, yupela olgeta
i bin pinisim ol wari bilong
Taitus na mekim bel bilong
en i gutpela. 14 Bipo mi
bin tokim Taitus long ol
gutpela pasin bilong yupela
na mi bin litimapim nem
bilong yupela, na mi no
kisim sem long dispela tok
bilong mi. Nogat. Olgeta
tok mipela i bin mekim long
pasin bilong yupela, em i
tru. Olsem tasol nau Taitus i
save, dispela tok mipela i bin
mekimbilong litimapimnem
bilongyupela, em i truolgeta.
15 Taim Taitus i kam long
yupela, yupela i bin pret na
guria, na yupela i kisim em
na yupela olgeta i bihainim
tok bilong em. Em i tingim
yet dispela pasin bilong
yupela na bel bilong en i sori
tru long yupela. 16 Nau mi
amamas tru, long wanem,
mi bilip strong olsem, yupela
bai imekimol stretpela pasin
tasol.
Ol Korin imas redi
long givim olmani
samting bilong

helpim ol Kristen i
stap long Judia
(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani

bilong helpim ol Judia
1Ol brata,mipela i laik tok-

save long yupela long pasin

God i bin marimari long ol
manmeri bilong ol sios bi-
long provins Masedonia na
helpim ol. 2 Bikpela hevi i
bin kamap long ol na dispela
i traim tru bel bilong ol. Na
long dispela taim ol i stap
rabis tru. Tasol God i bin
mekim ol i amamas moa yet,
naol i tingting longol arapela
Kristen na ol i bungim planti
mani samting bilong helpim
ol. 3Mi laik tokaut klia olsem,
ol i bin bihainim laik bilong
ol yet na ol i givim dispela
mani. Sapos ol i gat samting
inap long ol i givim, orait ol
i bin givim. Na ol i winim
dispela na i givim moa yet.
4 Ol i tokim mipela strong
tru long mipela i mas larim
ol i wok wantaim ol man-
meri bilong ol arapela sios
long helpim ol manmeri bi-
longGod i stap longdistrik Ju-
dia. 5Mipela i bin ting olsem,
ol bai i givim sampela mani.
Tasol pasin bilong ol i winim
dispela. Pastaim ol i givim
ol yet long Bikpela, na ol i
bihainim laik bilong God na
givim ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim
dispela wok bilongmarimari
namel long yupela. Olsem
na mipela i strong long em
i mas go bek long yupela na
pinisim dispela wok. 7 Long
olgeta samting yupela i save
mekim gutpela pasin tru.
Yupela i save bilip strong
long God, na yupela i save
wok strong long tokaut long
dispela bilip. Yupela i gat
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planti save, na yupela i gat
bikpela laik tru long mekim
wok bilong God. Na yupela
i save laikim mipela tru.
Orait olsem tasol nau yupela
i mas mekim gutpela pasin
moa long dispela wok bilong
marimari tu.

8 I no olsem mi laik givim
tok bilong yupela i mas bi-
hainim. Nogat. Mi toksave
long yupela long pasin bilong
ol arapela manmeri i kirap
tru long mekim dispela wok,
na long dispela pasin i olsem
mi traim yupela, bai yupela
i ken soim olsem, pasin bi-
long yupela bilong laikim tru
ol arapela, em i samting tru.
9 Yupela i save pinis long
marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. Em i
gat planti samting, tasol em
i kamap olsem rabisman tru,
bai em i ken helpim yupela.
Em i bin kamap rabismanbai
em i ken helpim yupela long
kisim planti samting.

10 Nau mi laik autim tingt-
ing bilong mi long yupela
long dispela wok bilong
bungim mani. Long las yia
yupela i kirapimdispelawok,
na yupela i laikim tumas
long mekim olsem. 11 Orait
nau i gutpela sapos yupela
i wok strong long pinisim
dispela wok. Bipo bel bilong
yupela i kirap long mekim
dispela wok, na olsem tasol
nau yupela i ken hariap long
pinisim, inap long skel bilong
ol samting bilong yupela.
12 Sapos man i laikim tumas

long givim samting, orait
God i laikim tumas long
kisim. God i save ting long
ol samting ol wan wan man
ol inap long givim, na em i
kisim ol samting ol i givim.
Em i no save ting long ol
samtingman i no gat, na em i
skelim pasin bilong en.

13 Mi no tok yupela i mas
karim bikpela hevi, bai ol
arapela manmeri i ken i stap
gut. Nogat. Mi laik bai yumi
olgeta i mas mekim wankain
pasin long ol arapela. 14Nau
long dispela taim yupela i
gat planti samting, na yu-
pela i ken givim ol samting
bilong helpim ol manmeri i
sot. Na bihain, sapos yupela
i sot na ol i gat planti, orait
ol i ken givim ol samting bi-
long helpim yupela. Olsem
na yupela olgeta bai i mekim
wankain pasin na yupela ol-
geta bai i stap gut. 15 Em i
olsem buk bilong God i tok,
“Kaikai bilong ol man i kisim
planti, em i no winim mak
bilong ol. Na ol man i kisim
liklik tasol, kaikai bilong ol i
no sot.”

Pol i salim olman i go long
Korin

16Mi tenkyu long God, em
i kirapim bel bilong Taitus,
na em i gat wankain tingting
olsem mipela. Em tu i laikim
tumas long helpim yupela.
17Mipela i bin askim em long
go bek long yupela, na em i
orait. Tasol em tu i laikim
tumas long mekim dispela
wok, olsem na long laik
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bilong em yet em i go long
yupela. 18 Na mipela i salim
wanpela brata i go wantaim
em. Long olgeta sios dispela
brata i gat nem long wok
bilong autim gutnius. 19 Na
i no long dispela tasol. Nogat.
Ol sios i binmakimembilong
em i ken wokabaut wantaim
mipela na helpim mipela
long mekim dispela wok
marimari bilong bungim
mani samting. Mipela i
mekim dispela wok bi-
long litimapim nem bilong
Bikpela yet, na bilong soim ol
manolsem, bel bilongmipela
i kirap long mekim dispela
wok. 20 Mipela i no laik bai
wanpela man i tok nogut
long pasin mipela i mekim
bilong lukautim dispela
bikpela presen ol man i
givim. Olsem na mipela i
kisim dispela brata i kam
wantaim mipela. 21 Mipela
i laik mekim gutpela pasin
tasol, na mipela i no laik
mekim dispela pasin long ai
bilong Bikpela tasol. Nogat.
Long ai bilong ol man tu.

22 Na mipela i salim nara-
pela brata tu* bilong mipela
i go wantaim tupela. Planti
taim mipela i traim em long
ol kain kain wok, na mipela
i lukim em i strong long
mekim wok. Em i save tru
olsem yupela bai i mekim
gutpela pasin tasol, olsem na
nau em i gat bikpela laik long
mekim dispela wok.

23 Yupela i save pinis long
Taitus. Em i poroman bi-
longminawanwokbilongmi
long wok bilong helpim yu-
pela. Na long dispela tupela
brata bilong mipela yupela i
ken save olsem, tupela i stap
wokman bilong ol sios, na
tupela i save litimapim nem
bilong Krais long wok bilong
tupela. 24Orait yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol
dispela man, na bai ol man-
meri bilong ol sios i ken save
tru long pasin bilong yupela
long laikim tru ol arapela. Na
ol i ken save mipela i no tok
amamas nating long gutpela
pasin yupela i savemekim.

9
OlKorin imasgivimol pre-

sen bilong helpim ol manmeri
bilong God

1 Yupela i save pinis
long dispela presen mipela
i bungim bilong helpim ol
manmeri bilong God. Olsem
na mi no ken raitim longpela
tok long dispela samting.
2 Mi save pinis, bel bilong
yupela i kirap long mekim
dispela wok bilong helpim
ol arapela, na oltaim mi save
litimapim nem bilong yupela
long ai bilong ol Masedonia.
Mi tokim ol olsem, “Long las
yia ol Akaia ol i redi pinis
long kirapim dispela wok.”
Na taim ol i harim dispela
tok long yupela i gat laik
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tru bilong givim ol samting,
dispela i kirapim bel bilong
planti Masedonia tu long
givim ol samting. 3 Tasol mi
no laik bai dispela tokmipela
i mekim bilong litimapim
nem bilong yupela em i
kamap olsem toktok nating.
Nogat. Mi laik bai yupela i
mas i stap redi long givim ol
samting, olsem mi bin tokim
ol. Mi ting longdispela, olsem
na mi salim ol dispela brata
i kam long yupela. 4 Mipela
i bilip tru olsem yupela i
redi long givim ol samting.
Tasol mi ting, nogut sampela
Masedonia ol i go wantaim
mi na ol i lukim yupela i no
redi, na bai mipela i kisim
sem long dispela, na yupela
tu wantaim. 5 Olsem na mi
ting mi mas tokim ol brata
long ol i mas i go pas na i
kam long yupela, na helpim
yupela long redim dispela
presen yupela i tok pinis long
salim i go. Na taimmi kam, ol
manbai i lukimolsemyupela
i amamas long givim dispela
presen, na i noolsemmipela i
pulimolmani samtingbilong
yupela.

6 Yupela tingting gut long
dispela. Man i planim lik-
lik kaikai, em bai i kisim lik-
lik kaikai tasol. Na man i
planim planti, em bai i kisim
planti. 7Olsem na yupela ol-
geta wan wan i mas tingting
gut pastaim na save gut long
wanem samting yupela i laik
givim. Nogut wanpela man i

bel hevi long givim samting,
na nogut em i ting ol man i
strong tumas long em i mas
givim. Dispela pasin bilong
givim em i no gutpela. God
i save laikim man i amamas
na i givim samting long laik
bilong em yet. 8 Na God em
inap long givim olgeta kain
gutpela samting long yupela,
na bai yupela i gat planti tru.
Olsem na oltaim yupela bai
inap tru long olgeta samting,
na planti samting bai i stap
bilong yupela i kenmekimol-
geta kain gutpela wok. 9 Buk
bilong God i tok long dispela
pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long
ol rabisman,

olsem man i tromoi
nabaut
pikinini kaikai bi-
long planim.

Stretpela pasin bilong en
i save stap oltaim.”

10 God i save givim ol
pikinini kaikai long man
bilong planim gaden, na em
i save givim ol kain kain
kaikai long olgeta man na
ol i kaikai. Olsem tasol God
bai i givim ol samting long
yupela na yupela bai inap
tru, na yupela i ken helpim
ol arapela manmeri bilong
God. Na ol gutpela pasin
bilong yupela bai i kamap
moa moa yet, olsem man
i planim ol pikinini kaikai
na bihain gaden bilong en i
karim kaikai moa moa yet.
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11God i givim planti samting
long yupela, na yupela inap
long givim planti samting
long ol arapela. Na long
wok bilong mipela dispela
presen bilong yupela bai i
mekim ol dispela manmeri i
tenkyu tru longGod. 12Olsem
na dispela wok yupela i

mekim em bai i helpim ol
manmeri bilong God, bai
ol i no ken sot moa, na tu
em bai i mekim ol i tenkyu
moa yet long God. 13Dispela
wok yupela i mekim bilong
helpim ol, em bai i kamapim
ples klia gutpela pasin bilong
yupela. Na ol bai i save
olsem, yupela i kisim tru
gutnius bilong Krais na
yupela i save bihainim gut
tok bilong en. Na ol bai
i lukim ol planti samting
yupela i givim long ol na long
olgeta arapela manmeri tu,
na ol bai i litimapim nem
bilong God. 14 Ol bai i save
olsem, marimari bilong God
em i pulap tru long yupela.
Olsem na ol bai i laikim
yupela tumas, na ol bai i
prea long God na askim em
long mekim gut long yupela.
15 Dispela presen God i bin
givim yumi, em i bikpela
moa, na yumi no inap autim
gut olgeta tok bilong en.
Yumi mas tenkyu long God
long dispela presen.

Sampelaman i bin
tok nogut long Pol
namekim ol Korin i
bel nogut long em,
na Pol i stretim
tingting bilong ol

Korin*
10

(Sapta 10-13)
Pol i bekim tok bilong ol

man i laik daunim wok bilong
en

1 Sampela man i save su-
tim tok long mi olsem, “Taim
Pol i stap wantaim yumi em
i save daunim em yet, tasol
taim em i stap longwe em
i save givim strongpela tok
long yumi.” Tasol mi Pol,
mi laik bai yupela i tingt-
ing long pasin Krais i bin
mekimbilongdaunimemyet
na mekim pasin isi long ol
man, na mi askim yupela
long tingting gut long dispela
tok mi laik mekim. 2 Mi
tokim yupela olsem, yupela
i mas lukaut, nogut mi mas
givim strongpela tok long yu-
pela taimmi kam i stap wan-
taim yupela. Mi ting mi
inap tru long givim strong-
pela tok long ol dispela man
i ting mipela i save bihainim
pasin bilong ol man bilong
graun. 3 Tru, mipela i save
stap long dispela graun, tasol

9:12: 2Ko 8.14 9:15: Je 1.17 * 10:: Ol tok bilong sapta 10-13 i nowankain
tumas olsem tok i stap long ol arapela sapta bilong 2 Korin. Long sapta 9 Pol i tok
olsem em i amamas tru long pasin bilong ol Korin, tasol long sapta 10 em imekim
strongpela tok long ol. Long dispela as, sampela saveman i ting ol tok bilong sapta
10-13 i bin i stap long narapela pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain
tasol ol man i bin bungim tupela pas wantaim. 10:1: 1 Ko 2.3 10:2: 1 Ko
4.21
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mipela i no save pait olsem ol
man bilong graun. 4 Olgeta
samting bilong pait mipela
i holim, ol i no samting bi-
long dispela graun. Nogat.
Ol i gat strong bilong God,
na ol inap brukim ol strong-
pela banis bilong ol birua.
5 Mipela i save daunim ol-
geta kain tingting na giaman
tok i save pasim rot bilong
ol man i laik kisim save long
God. Na mipela i save kal-
abusimolgeta tingting bilong
ol man, bilong mekim tingt-
ing bilong ol i bihainim laik
bilong Krais. 6 Na mipela i
wet long yupela. Sapos yu-
pela i bihainim olgeta tok bi-
long mipela, orait mipela i
redi longmekim save long ol-
geta man bilong sakim tok.

7 Yupela i mas skelim gut
ol dispela samting yupela
i lukim. Sapos wanpela
man i ting olsem em yet i
stap man tru bilong Krais,
orait em i mas tingting gut
na bai em i save olsem,
mipela tu i stap man bilong
Krais, wankain olsem em
yet. 8 Bikpela i bin givim
namba long mipela bilong
mekimdispelawok. Em i laik
bai mipela i strongim bilip
bilong yupela, na em i no
laik bai mipela i bagarapim
yupela. Olsem na sapos mi
amamas na litimapim nem
bilong mipela liklik long
dispela wok mipela i save
mekim, mi bai i no inap sem

long dispela tok mi mekim.
9 Tasol mi no laik bai yupela
i ting mi man bilong raitim
ol pas bilong pretim yupela.
10 Tru, sampela man i save
tok olsem long mi, “Ol pas
bilong Pol i gat ol kain kain
strongpela tok, tasol taim em
yet i kamap na i toktok long
yumi, yumi lukim em i no gat
strong tru, na em i no save
tru long pasin bilong autim
tok.” 11Ol man i save mekim
dispela kain tok, ol i mas
tingting gut na save olsem,
pasin mipela bai i mekim
long taimmipela i kam i stap
wantaim yupela, em bai i
bihainim stret dispela tok
mipela i raitim long pas long
taim mipela i stap longwe
long yupela.

12 Mipela i no inap tok
mipela i wankain olsem
ol sampela man ol i save
amamas na litimapim nem
bilong ol yet. Na mipela i no
inap tok, pasin bilongmipela
iwankain olsempasin bilong
ol. Nogat. Dispela ol man ol
i save skelim pasin bilong ol
long skel bilong ol yet tasol.
Wanpela i save skelim pasin
bilong em yet long pasin
bilong narapela. Ol man i
mekim olsem, ol i no gat save
tru. 13 Tasol mipela i no
laik putim skel na namba
bilong mipela i go antap,
bai mipela i ken litimapim
nem bilong mipela moa moa
yet. Nogat. Mipela bai i

10:4: 1Ko 2.5, Ef 6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1Ko 1.19, 3.19 10:6: 2Ko
2.9 10:7: 1 Ko 3.23, 14.37, 2 Ko 5.12, 1 Jo 4.6 10:8: 2 Ko 12.6, 13.10 10:11:
2 Ko 7.14, 12.6, 13.2, 13.10 10:12: 2 Ko 3.1, 5.12 10:13: Ro 12.3
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mekim dispela wok God i
bin makim bilong mipela, na
skelim pasin bilong mipela
long skel God yet i bin putim.
Tasol mak bilong dispela
wok God i bin givim mipela,
em i go inap long Korin
tu. 14 Namba na wok God
i bin givim mipela, em i
karamapim yupela, olsem na
taim mipela i autim tok long
yupela, mipela i no kalapim
mak bilong mipela. Nogat.
Mipela tasol i bin kamap
paslain long ol arapela na
bringim gutnius i kam long
yupela ol Korin. 15Mipela i
no save kalapim mak bilong
mipela na litimapim nem
bilong mipela yet long wok
ol arapela man i bin mekim.
Nogat. Mipela i laik mekim
stret dispela wok God i bin
givim long mipela, olsem
bai bilip bilong yupela i ken
kamap strong, na wok bilong
mipela i ken kamap bikpela
namel long yupela. 16Na bai
mipela i ken bringim gutnius
i go long ol dispela ples i stap
baksait long yupela.† Mipela
i no inap i go long ol ples ol
arapela man i mekim wok
pinis long en, bai mipela i
amamas na litimapim nating
nem bilong mipela long wok
ol arapelaman imekimpinis.

17 “Man i laik amamas, em
i mas amamas long Bikpela.”
18 Yumi save, man i save

amamas na litimapim nem
bilong em yet, dispela man
i no gat nem long ai bilong
God. Nogat. Sapos Bikpela
i litimapim nem bilong wan-
pela man, dispela man tasol i
gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i no

wankain olsem pasin bilong
ol giaman aposel

1Mi laik bai yupela i larim
mi na mi mekim tok kranki
liklik. Inap yupela i larim
mi? 2 God i gat strongpela
laik tru long ol manmeri i
mas stap aninit long emwan-
pela tasol, na long wankain
pasin mi tu mi gat strong-
pela laik long yupela i mas
bihainim tru Krais. Mi yet
mi bin makim yupela bilong
kamap ol lain bilong Krais,
na mi laik givim yupela long
Krais olsemmibringimyang-
pela meri i stap klin tru i go
long man em i laik maritim.
3 Tasol mi ting long dispela
snek i save tumas long pasin
bilong giaman, na bipo tru
em i bin giamanim Iv, na mi
pret, nogut wankain samting
i kamap long yupela. Nogut
tingting bilong yupela i paul,
na yupela i lusim pasin bi-
long i stap klin na tingting
long Krais tasol. 4 Mi pret,
long wanem, mi save, sam-
pela man i save kam long

10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1 10:15: Ro 15.20 10:16: Ais 65.16, Jer 9.24,
1 Ko 1.31 † 10:16: Taim Pol i tok long “ol ples i stap baksait long yupela” i luk
olsem em i ting long ol ples i stap long hap san i go daun bilong taun Korin, olsem
biktaunRomna kantri Spen. LukimAposel 19.21 na Rom15.24-28. 10:18: Snd
27.2, Ro 2.29, 1 Ko 4.4-5 11:2: Hos 2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl
1.28 11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2 Pi 3.17 11:4: Ga 1.7-9
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yupela na autim tok bilong
narapela Jisas, em i no dis-
pela Jisas mipela i bin autim
tok bilong en. Na long dis-
pelapasinyupela i savekisim
narakain spirit, em i no dis-
pelaHoli Spirit yupela i kisim
bipo. Na yupela i save kisim
narakaingutnius, em inodis-
pela gutnius yupela i kisim
pinis. Na mi save, taim ol i
mekim dispela pasin namel
long yupela, yupela i save
stap redi tasol long harim tok
bilong ol.

5 Harim. Mi ting mi no
aninit liklik long ol dispela
“namba wan aposel” bilong
yupela. 6 Maski sapos mi
no save tumas long pasin bi-
long autim tok, save bilong
mi i no sot liklik. Oltaim
long olgeta pasinmipela i bin
mekim,mipela i bin soimdis-
pela save long yupela.

7 Yupela i save, mi bin au-
tim gutnius bilong God long
yupela, nami no bin kisim pe
long dispela wok. Long dis-
pela pasin mi bin daunimmi
yet, bai mi ken litimapim yu-
pela. Olsem wanem? Ating
long dispela pasin bilong mi,
mi binmekim sin, a? 8Mi bin
kisim ol mani samting long
sampela sios, bilong helpim
mi long mekim wok namel
long yupela. Long dispela
pasin i olsem mi bin stilim
ol samting bilong ol. 9 Taim
mi bin i stap wantaim yu-
pela, sapos mi sot long wan-

pela samting,minobingivim
hevi long wanpela bilong yu-
pela. Nogat. Ol brata i
lusim Masedonia na i kamap
long Korin, ol i bin lukau-
tim mi long olgeta samting
mi sot long en. Mi bin tingt-
ing strong long mi no ken
givim hevi liklik long yupela,
na mi save bihainim dispela
tingting yet. 10 Tok tru bi-
long Krais em i stap wan-
taim mi, na mi tok tru tumas
olsem, long olgeta hap bilong
provins Akaia i no gat wan-
pela man inap pasim rot bi-
long mi long litimapim nem
bilong mi long dispela pasin
mi bin mekim. 11 Na bilong
wanemmimekim olsem? At-
ing mi no save laikim yupela
tumas, a? Nogat tru. God i
save pinis olsem, mi laikim
yupela tru.

12Tasol sampela man i laik
painim rot bilong litimapim
nem bilong ol yet, bai ol i
ken kamap wankain olsem
mipela long ai bilong ol man.
Na mi wok long pasim dis-
pela rot long ol. Na bai
mi wok olsem tasol i stap.
13Dispela ol man ol i giaman
aposel na giaman wokman.
Ol i save senisim pasin bi-
long ol bilong mekim ol man
i ting ol i stap aposel tru bi-
long Krais. 14Na yupela i no
ken kirap nogut long dispela
pasin ol i mekim. Yumi save,
Satanyet i save senisimpasin
bilong en na kamap olsem

11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga 2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2 Ko 4.2, 10.10,
Ef 3.4 11:7: 1 Ko 9.12, 9.18 11:9: 2 Ko 12.13, Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10:
1 Ko 9.15 11:13: Ro 16.18, 2 Ko 2.17, Ga 1.7, Fl 3.2, 2 Pi 2.1, KTH 2.2 11:14:
Ga 1.8 11:15: 2 Ko 3.9, Fl 3.19
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ensel bilong lait. 15Olsem na
sapos ol wokman bilong Sa-
tan tu i senisim pasin bilong
ol na i mekim olsem ol wok-
man bilong stretpela pasin,
yumi no kenkirapnogut long
dispela. Bihain ol bai i kisim
pe inap tru long dispela ol
pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi
long taim em i mekim wok
aposel

16 Mi tok pinis olsem mi
laik mekim tok kranki liklik,
na taim yupela i harim dis-
pela tok, yupela i no ken ting
mi wanpela longlong man.
Tasol sapos yupela i ting mi
longlong, em tu inap. Tasol
yupela i mas larimmi, na bai
mi tu mi ken litimapim nem
bilong mi liklik. 17Mi no bi-
hainim laik bilongBikpelana
mi mekim dispela tok. No-
gat. Mi tok olsem krankiman
na mi litimapim nem bilong
mi yet. 18 Planti man i save
bihainim pasin bilong graun
na ol i litimapim nem bilong
ol yet. Olsem na mi tu mi
baibihainimdispelapasinna
litimapim nem bilongmi yet.

19 Yupela ol lain i gat gut-
pela tingting tru, olsem na
yupela i save laikim tumas
long larim ol longlong man
i givim tok kranki long yu-
pela. 20 Tru tumas, sapos
wanpela man i pulim yupela

i go mekim wok kalabus bi-
long em, o sapos em i pin-
isim olgeta samting bilong
yupela, o sapos em i gia-
manim yupela na trikim yu-
pela, o sapos em i mekim
olsem em i bikman tru, o
sapos em i solapimpesbilong
yupela, yupela i save larim
em i mekim long laik bilong
em tasol. 21 Sori tru, mipela
i no gat strong bilong mekim
ol dispela kain pasin long yu-
pela. Mi sem tru long autim
dispela rong bilongmipela.

Tasol sapos wanpela man i
strong long tokaut long pasin
bilong em yet, orait mi tu mi
ken strong na tokaut. Sori,
nau mi toktok olsem long-
long man. 22 Ol i bilong lain
Hibru, a? Orait, mi tu mi
bilong lain Hibru. Ol i man
bilong Israel, a? Orait, mi
tu mi bilong Israel. Ol i lain
bilong Abraham, a? Orait,
mi tu mi bilong lain bilong
Abraham. 23 Ol i wokman
bilong Krais, a? Nau mi tok
olsem longlong man tru. Mi
winim ol longmekimwok bi-
long Krais. Mi winim ol tru
long hatwok mi bin mekim.
Planti taimolman ibinputim
mi long kalabus na ol i paitim
mi planti taim moa yet, na
long ol dispela hevimiwinim
tru ol dispela man. Planti
taim klostu mi dai. 24 Ol
Juda i bin paitimmi 39 taim*

11:16: 2 Ko 12.6 11:21: Fl 3.5 11:23: Ap 16.23, 1 Ko 15.10 11:24:
Lo 25.3 * 11:24: Tok i stap long buk Lo 25.1-3 em i tok olsem, sapos ol Israel i
laik mekim save long wanpela man na ol i paitim em long wip, ol i ken paitim em
inap 40 taim tasol. Tasol ol Juda i ting, nogut ol i kaunim kranki na abrusimmak.
Olsemna taim ol i laikmekim save longwanpelaman, ol i save paitim em inap 39
taim tasol. 11:25: Ap 14.19, 16.22, 27.41
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long wip, na dispela samt-
ing i kamap long mi inap 5-
pela taim olgeta. 25 Tripela
taim mi kisim kanda. Wan-
pela taimol i tromoi ston long
mi. Tripela taim sip mi stap
long en, em i bagarap, na
wanpela nait nawanpela san
mi trip i stap long solwara.
26 Planti taim mi wokabaut
i go long ol longwe ples, na
mi laik lus long wara, na mi
laik bagarap long han bilong
ol stilman i save pulim samt-
ing bilong ol man i wokabaut
long rot. Ol wantok bilong
mi yet ol i laik bagarapimmi,
na ol man bilong ol arapela
lain tu ol i laik bagarapimmi.
Klostu mi laik bagarap long
taim mi stap long ol taun, na
long taim mi stap long graun
i no gat man. Klostu mi laik
lus long solwara. Na klostu
mi laik bagarap long han bi-
long ol giaman brata. 27 Mi
bin mekim ol kain kain wok
i hat tru. Planti taim mi wok
nait na mi no slip. Mi stap
hangre, na mi dai long wara.
Planti taim mi lusim kaikai.
Planti taim kol i bagarapim
mi na mi no gat saket samt-
ing bilong karamapim skin
bilong mi. 28 Na mi inap
tok long planti arapela hevi
tu i bin kamap long mi. Na
tu, long olgeta de mi save
tingting planti long pasin bi-
long lukautim gut olgeta sios,
na dispela i putim bikpela
hevi tru long mi. 29 Sapos
strong bilong wanpela Kris-

ten i pinis, orait mi pilim
olsem strong bilong mi tu i
pinis. Na sapos samting i
kamap na i mekim wanpela
Kristen i pundaun long sin,
orait mi save kros tru long
dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela
rot, na mi mas litimapim
nem bilong mi yet, orait mi
ken tok long ol samting i bin
kamap na i soim olsem mi
yet mi no gat strong, na mi
ken litimapim nem bilong
mi long dispela. 31 God, em i
God na Papa bilong Bikpela
Jisas, em i save olsem, mi
no giaman. Yumi mas
litimapim nem bilong em
oltaim. 32 Long Damaskus,
kiap bilong King Aretas i
putim ol soldia bilong was
long ol dua bilong banis
bilong taun, long wanem, em
i laik kalabusim mi. 33 Tasol
sampela brata i putim mi
long wanpela basket, na ol
i putim basket ausait long
windo bilong banis bilong
taun na slekim basket i go
daun long graun. Na long
dispela pasinmi ranawe long
han bilong dispela kiap.

12
Long ol samting olsem dri-

man God i givim planti tok
long Pol

1 I no gat narapela rot. Mi
mas litimapim nem bilong
mi yet. Tru, dispela pasin i
no inap helpim yumi. Tasol

11:26: Ap 9.23, 13.50, 14.15, 20.3, 23.10-11 11:27: Ap 20.31, 1 Ko 4.11, 2 Ko 6.5
11:28: Ap 20.18-21, 20.31 11:29: 1 Ko 8.13, 9.22 11:30: 2 Ko 12.5, 12.9-10
11:31: 2 Ko 1.23 11:32: Ap 9.23-25
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maski, mi laik tok long
sampela driman na tok hait
Bikpela i bin kamapim long
mi. 2 Mi save long wanpela
man bilong Krais,* na 14
yia bipo God i kisim em i
go antap inap long namba
3 heven. Ating em i stap
long bodi o em i lusim bodi,
em mi no save. God tasol i
save. 3-4 Mi save olsem God
i kisim dispela man i go long
heven. Em i stap long bodi o
em i lusim bodi, mi no save.
God i save. Na long heven
em i harim kain tok ol man
i no inap long autim, na i
tambu tu long man i autim.
5 Mi laik litimapim nem
bilong dispela man, tasol
mi no ken litimapim nem
bilong mi yet. Mi ken tok
olsem mi no gat strong, na
mi ken litimapim nem bilong
mi yet long dispela wanpela
samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik
litimapim nem bilong mi
yet, mi no inap tok olsem
longlong man, long wanem,
mi bai autim tok tru tasol.
Tasol mi no laik litimapim
nem bilong mi yet, long
wanem,mi no laik bai olman
i bihainim tingting bilong mi
tasol na ol i givim biknem
longmi. Ol i mas lukim pasin
mi save mekim na ol i mas
harim tok mi save autim, na
long dispela pasin ol i ken
tingting stret longmi.

Samting olsem nil i sutim

skin bilong Pol
7 God i bin soim mi ol

gutpela gutpela samting tru,
tasol em i no laik baimi tingt-
ing long ol dispela samting
na mi amamas long pasin
bilong mi yet. Olsem na
em i larim wanpela samting
olsem nil i kam i stap wan-
taim mi na i save sutim skin
bilong mi. Dispela samting
em i wokboi bilong Satan, na
em i save mekim nogut long
mi. Em i kam bilong daunim
mi, bai mi no ken amamas
na litimapim nem bilong mi
yet. 8 Tripela taim mi beten
strong long Bikpela, long em
i ken rausim dispela samt-
ing long mi. 9 Tasol em i
tokim mi olsem, “Marimari
bilong mi em inap long yu.
Long wanem, strong bilong
mi em i save kamap strong
tru longman i no gat strong.”
Bikpela i tok olsem, olsem na
naumi save amamasmoayet
long stap olsem man i no gat
strong. Olsem bai strong bi-
long Krais i ken i stap long
mi. 10 Olsem na sapos long
dispela wok bilong Krais mi
no gat strong, na ol man i
mekim nogut long mi, na ol
kain kain hevi na trabel i
kisim mi, na ol man i wok
long bagarapim mi, orait bel
bilong mi i save stap gutpela
tasol. Long wanem, taim mi
no gat strong, long dispela
taim tasol mi gat strong tru.

* 12:2: I luk olsemdispela “manbilong Krais”, em Pol yet. Lukim lain 7. 12:5:
2 Ko 11.30 12:6: 2 Ko 10.8, 11.16 12:7: Jop 2.6, Ese 28.24, Lu 13.16, Ga
4.13-14 12:8: Mt 26.44 12:9: 2 Ko 11.30, Fl 4.11-13, 1 Pi 4.14 12:10: Ro
5.3, 2 Ko 7.4, 13.4
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Pol i laik strongim bilip bi-
long ol Korin

11 Dispela tok mi mekim,
em i kranki olgeta. Tasol
yupela yet i kirapim mi
na mi mekim dispela tok.
Inap yupela i bin tokaut
long gutpela pasin bilong
mi, tasol yupela i no bin
mekim olsem, olsem na mi
yet mi bin tokaut. Tru, mi
samting nating, tasol mi no
aninit long ol dispela “namba
wan aposel” bilong yupela.
12 Long taim mi stap namel
long yupela mi bin mekim
planti samting i soim olsem
mi aposel tru. Mi bin sanap
strong na karim ol hevi, na
long dispela pasin ol kain
kain mirakel na ol narakain
strongpela wok i bin kamap
namel long yupela, bilong
soim olsem mi bin mekim
wok bilong God. 13 Mi
bin mekim wankain pasin
long yupela olsem mi save
mekim long ol arapela sios.
Long wanpela samting tasol
mi no bin mekim wankain
pasin long yupela. Mi no
bin givim hevi long yupela
bilong lukautim mi long
kaikai samting. Ating mi
asua, a? Sapos olsem, orait
yupela i mas lusim dispela
rong bilongmi.

14 Orait nau mi redi long
i kam long yupela namba 3
taim, na long dispela taim tu
mi no inap givim hevi long
yupela. Harim. Mi no laik
kisim ol samting bilong yu-
pela. Nogat. Mi laik kisim

yupela yet. Yupela i save, ol
pikinini i no gat wok bilong
painim na bungim ol kaikai
samting bilong helpim ol pa-
pamama bilong ol. Nogat.
Ol papamama tasol i gat wok
bilong bungim ol samting bi-
long helpim ol pikinini. 15Na
mi bai amamas tasol long
givim olgeta samting bilong
mi, na long givim laip bilong
mi tu, bilong helpim yupela.
Mi save givim bel bilong mi
moa yet long yupela, na at-
ing dispela i mekim yupela i
givim bel bilong yupela liklik
tasol longmi?

16Tasol sampela bilong yu-
pela i save tok olsem long
pasin bilongmi, “Tru, em i no
bin kisim ol samting bilong
yumi long ples klia. Tasol em
i save gut long grisim yumi,
na long pasin bilong giaman
em i sutim nus bilong yumi
na pulim ol samting bilong
yumi.” 17Olsem wanem? Mi
bin salim ol man i kam long
yupela. Olsem wanem? At-
ing long han bilong wanpela
bilong ol mi bin giamanim
na stilim ol samting bilong
yupela, a? 18 Mi bin givim
tingting long Taitus na em i
bin i go longyupela, namibin
salim dispela arapela brata i
go wantaim em. Ating Tai-
tus i bin giamanim yupela na
stilim ol samting bilong yu-
pela? Ating mitupela i no
bin bihainim wankain tingt-
ing, a? Mitupela i no wok-
abaut longwanpela rot tasol?

12:11: 2 Ko 11.5 12:12: Ro 15.19 12:13: 2 Ko 11.9 12:14: 2 Ko 13.1
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19 Mi ting yupela i ritim
olgeta dispela tok na yupela
i ting mipela i raitim bilong
stretim tok bilong mipela
long ai bilong yupela. Tasol
nogat. Mipela i stap man
bilong Krais, na mipela i
mekim dispela tok long ai
bilong God. Ol pren tru
bilong mi, mipela i mekim ol
dispela tok bilong strongim
bilip bilong yupela. 20 Long
wanem, mi pret liklik na

mi ting, nogut mi kam long
yupela na mi lukim yupela
i no i stap kain man olsem
mi laik lukim. Na nogut
yupela tu i lukim mi i no i
stap kainman olsem yupela i
laik lukim. Nogut mi lukim
ol kain kain pasin olsem i
stap namel long yupela, em
pasin bilong tok pait na bel
nogut long ol arapela na
pasin bilong kros na hambak
na tok bilas na tok baksait
na bikhet na pasin bilong
paulim olgeta wok. 21Nogut
mi kam long yupela na God
bilong mi bai i semim mi
gen long ai bilong yupela.
Nogut mi bai lukim planti
manmeri bipo ol i binmekim
sin na ol i no tanim bel yet
na givim baksait long pasin
doti na pasin pamuknapasin
bilong bel i kirap longmekim
ol pasin nogut, em bipo ol i
save mekim. Sapos mi lukim
ol dispela kain pasin, bai mi
sem na bel sori tru.

13

OlKorin imaswasgut long
bilip bilong ol

1 Nau mi laik i kam long
yupela namba 3 taim, na
buk bilong God i tok olsem,
“Sapos tupela o tripela man
samting i tok long ol i bin
lukim man i mekim rong,
orait yumi inap long stretim
tok.” 2 Long namba 2 taim
mi bin i stap wantaim yupela
mi bin tokim ol man i bin
mekim sin bipo, na olgeta
arapela man tu, long pasin
mi laik mekim. Na nau mi
stap longwe na mi tokim ol
gen olsem, sapos mi kam bek
gen long yupela, bai mi no
inap larim nating ol man i
binmekim sin. 3Yupela i laik
save, Krais i save autim tok
longmausbilongmi, onogat?
Orait long dispela pasin mi
bai mekim, yupela bai i save
tru. Na harim. Krais bai i no
inap slek long stretim pasin
bilong yupela. Nogat. Em bai
i soim tru strong bilong en
long yupela. 4 Tru, bipo em
i no gat strong na ol i nilim
em long diwai kros. Tasol
long strong bilong God nau
em i stap laip. Namipela i pas
wantaimemnamipela tu ino
gat strong. Tasol long strong
bilong God mipela bai i stap
laip wantaim em. Na mipela
bai i kamapim dispela strong
namel long yupela.

5Oltaim yupela i mas ske-
lim pasin na tingting bilong
yupela yet na painimaut,
bilip bilong yupela i stap

12:20: 2 Ko 2.1-4 12:21: 2 Ko 13.2 13:1: Lo 17.6, 19.15, Mt 18.16, 2 Ko
12.14, 1 Ti 5.19 13:4: Ro 6.4, Fl 2.7-8, 1 Pi 3.18 13:5: 1 Ko 9.27, 11.28, Ga 4.19



2 KORIN 13:6 500 2 KORIN 13:13

strong, o nogat. Yupela i
mas skelim gut pasin bilong
yupela yet. Ating yupela
i no save, Jisas Krais em i
stap long bel bilong yupela?
Sapos em i no i stap wantaim
yupela, orait yupela i no save
bilip tru long en. 6Na mi laik
bai yupela i ken painimaut
olsem, mipela i mekim tru
wokbilongKrais. 7Namipela
i save prea long God, bai em
i helpim yupela, na yupela
i no mekim wanpela pasin
nogut. Mipela i no ting
long yupela i mas lukim
mipela olsem ol wokman
bilong Krais, na mipela i
mekim dispela tok. Nogat.
Maski yupela i ting mipela
ol giaman wokman tasol,
bikpela laik bilong mipela
em i olsem, mipela i laik
bai yupela i mas mekim ol
stretpelapasin tasol. 8Yupela
i save, yumi no inap mekim
wanpela samting bilong
daunim tok tru. Nogat.
Yumi inap wok long helpim
tok tru tasol. 9 Olsem na
sapos yupela i stap strong,
na mipela i no gat strong,
mipela i save amamas. Na
oltaim mipela i save beten
long God, bai yupela i ken
kamap strongpela Kristen
tru. 10 Bikpela i bin makim
mi bilong lukautim wok
bilong en, na em i givim mi
strong bilong mekim dispela
wok. Na nau mi raitim
dispela tok long yupela long

taimmi stap longwe yet, long
wanem, taim mi kam long
yupela, mi no laik mekim
strongpela tok bilong stretim
pasin bilong yupela. Bikpela
i bin givim mi dispela wok,
bai mi ken strongim bilip
bilong yupela, na i no bilong
bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11Ol brata, naumi pinisim

tok na mi tok gutbai. Yu-
pela i mas wok long kamap
strongpela Kristen tru. Yu-
pela i mas harim tok bilong
mi. Na yupela olgeta i mas
holim wankain tingting tasol
na i stap wanbel. Na God,
em i save givim bel bilong
en long yupela na givim bel
isi long yupela, em bai i stap
wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi
manmeri bilong God, yupela
olgeta wan wan i mas givim
kis long ol arapela. Olgeta
manmeri bilong God ol i
givim gude long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken
marimari long yupela, na
God i ken givim bel bilong
en long yupela, na Holi Spirit
i ken mekim yupela olgeta i
stap wanbel tru.*

13:8: 1Ko13.6 13:10: 1Ko4.21, 2Ko2.3, 10.2, 10.8, 12.20-21, Ta 1.14 13:11:
Ro 15.33 13:12: Ro 16.16, 1 Te 5.26, 1 Pi 5.14 * 13:13: Sampela Baibel long
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim
Jisas, em ol lain Juda tasol.
Tasol bihain Jisas i salim
aposel Pol i go autim gutnius
long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. Na taim ol
dispelamanmeri tu i stat long
kam insait long lain bilong
Jisas, wanpela hevi i kamap.
Bipo ol dispela manmeri i no
save bihainim ol lo bilong
Moses olsem ol Juda i save
mekim. Taim ol i kamap
Kristen, ol tu i mas bihainim
ol lo bilongMoses, o nogat?
Sampela man i laik mekim

ol dispela lain i katim skin
long pasin bilong ol Juda na
bihainim ol arapela lo bilong
Moses. Tasol Pol i tok nogat.
Em i tok, yumi bilip long Jisas
Krais, na dispela tasol i save
mekim yumi i kamap stret-
pela manmeri long ai bilong
God, na yumi kisim nupela
laip.
I luk olsem sampela bilong

ol dispela lain Juda i bin i go
longhapbilong provinsGale-
sia na ol i traim mekim ol
Kristen ibihainimol lobilong
Moses. Pol i harim tok long
dispela samting i bin kamap
na em i raitimdispela pas i go
long ol Galesia bilong stretim
gen bilip na pasin bilong ol.
PastaimPol i tok olsemGod

yet i bin makim em bilong
mekim wok aposel. Em i

no bihainim laik bilong em
yet na em i no bihainim tok
bilong wanpela man tasol.
Nogat. God i bin singau-
tim em na givim em wok bi-
long autim gutnius long ol
haiden. Bihain Pol i tok
olsem, ol manmeri i bilip
long Krais Jisas, ol tasol i
save kamap stretpela man-
meri long ai bilong God. Na
las tok bilong dispela pas i
olsem, taim Krais i mekim
yumi i kamap fri, Holi Spirit i
save stiaim wokabaut bilong
yumi na yumi save mekim
gutpela pasin long ol arapela.
God yet i binmakim
Pol bilongmekim

wok aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1 Mi aposel Pol. Ol man

ol i no salim mi, na wanpela
man i no bin putim mi long
wok aposel. Nogat. Mi bin
kisim dispela wok long han
bilong Jisas Krais wantaim
God Papa, em i bin kirapim
Krais longmatmat. 2Miwan-
taim olgeta brata i stap wan-
taim mi, mipela i raitim dis-
pela pas i go long yupela ol
manmeri bilong ol sios i stap
long provins Galesia.

3 God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais,
i ken marimari long yupela
na mekim bel bilong yupela
i stap isi. 4 Krais i bihainim
laik bilong God Papa bilong
yumi, na em i lusim laip
bilong em yet bilong lusim

1:1: Ga 1.11-12 1:3: Ro 1.7, Fl 1.2 1:4: Ro 4.25, Ga 2.20, 1 Ti 2.6, Ta 2.14,
Hi 2.5, 1 Jo 5.19
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sin bilong yumi. Em i
mekim olsembilong em i ken
kisim bek yumi long dispela
pasin nogut nau i stap long
graun. 5 Olsem na yumi ken
litimapim nem bilong God
oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i
stap

6 Bel bilong mi i kirap
nogut tru long dispela pasin
yupela i mekim. Long wok
Krais i bin mekim bilong
marimari long yupela, God
i bin singautim yupela bilong
kamap lain manmeri bilong
em, tasol kwiktaim tumas
yupela i lusim em, na yupela
i bihainim narakain gutnius.
7 Tasol i no gat narapela
gutnius i stap. Nogat tru.
Sampela man i wok long
paulim tingting bilong yu-
pela tasol, na ol i laik senisim
nabaut gutnius bilong Krais.
8 Tasol sapos mipela yet i
autim gutnius long yupela o
sapos wanpela ensel bilong
heven i autim, na sapos
dispela gutnius i no wankain
olsem dispela gutnius bipo
mipela i bin autim long
yupela, orait man i mekim
dispela pasin, em i ken lus
long hel. 9 Bipo mipela i
mekim dispela tok pinis, na
nau mi mekim wankain tok
gen. Sapos wanpela man i
autim gutnius long yupela,
na em i no wankain olsem
dispela gutnius bipo yupela i

kisim, orait dispelaman i ken
lus long hel.

10Na yupela i tingwanem?
Dispela tok nau mi mekim,
em i bilong ol man i ken
belgut long mi o bilong God i
ken belgut long mi? Ating mi
wok long grisim olman tasol,
a? Harim. Sapos mi wok yet
long grisim ol man, orait mi
no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin
kamap aposel

11 Ol brata, mi tokim
yupela stret, dispela gutnius
bipo mi bin autim long
yupela, em i no samting
wanpelaman i bin kamapim.
12 Mi no kisim dispela
gutnius long wanpela man.
Naolman i no skulimmi long
en. Nogat tru. Jisas Krais yet
i bin kamapim olgeta tok hait
bilong dispela gutnius long
mi.

13 Yupela i harim tok
pinis long ol samting mi
bin mekim bipo. Yupela
i save, mi bin bihainim
strong bilip bilong ol Juda,
na mi bin mekim nogut tru
long ol manmeri bilong sios
bilong God. Mi bin wok
long bagarapim sios olgeta.
14 Mi bin strong tumas
long bihainim olgeta pasin
bilong ol tumbuna bilong
mi, na long dispela pasin
mi mekim mi bin winim
pasin bilong planti bilong ol

1:7: Ap 15.1, 15.24, 2 Ko 2.17, 11.4, 11.13 1:8: 1 Ko 16.22 1:9: Lo 4.2,
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yangpela man bilong ol Juda
ol i wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no
karim mi yet, God i makim
mi pinis, na long marimari
bilong en, em i singautim
mi long kamap man bilong
em yet. Na long taim em
yet i makim 16 em i soim
Pikinini bilong en longmi, bi-
longmi ken kisimwok bilong
autim gutnius bilong em long
ol manmeri bilong ol arapela
lain. Na long taim God i
mekimdispela pasin longmi,
mi no bin i go askim sam-
pela man. 17 Mi no bin i go
long Jerusalem bilong lukim
ol man i bin kamap aposel
paslain long mi. Nogat. Mi
go i stap long kantri Arebia.
Na bihain mi go bek long
taun Damaskus. 18 Na taim
tripela yia i go pinis, na mi
bin i go long Jerusalembilong
toktok wantaim Pita. Na mi
stap wantaim em inap long
15 de. 19 Tasol long dispela
taim mi no lukim narapela
aposel. Jems, embrata bilong
Bikpela, em tasol mi lukim.
20 Long dispela tok nau mi
raitim long yupela,mi tok tru
tumas long ai bilong God, mi
no giamanim yupela.

21 Na bihain gen mi raun
nabaut insait long provins
Siria na Silisia. 22 Tasol ol
manmeri bilong Krais i stap
long ol sios bilong distrik
Judia, ol i no bin lukim yet
pes bilong mi. 23 Ol i save
harim tok tasol long mi

olsem, “Pastaim dispela man
i wok long kilim yumi, tasol
nau em i save autim gutnius
bilong dispela pasin bilong
bilip bipo em i wok long
bagarapim.” 24 Ol i harim
tok long ol samting God i
bin mekim long mi, na ol i
litimapim nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin

wanbel wantaim Pol
1 Mi stap inap 14 yia pi-

nis, na bihain mi wantaim
Barnabas mitupela i go long
Jerusalem gen. Mi kisim Tai-
tus na mipela i go wantaim.
2God yet i bin soimmi olsem
mi mas i go. Na taim mi stap
long Jerusalem,mibin toktok
wantaim ol bikman tasol bi-
long sios, na mi tokim ol long
dispela gutnius mi save au-
tim longolmanmeribilongol
arapela lain. Mi ting olsem,
nogut dispelawokmimekim,
na bipo tu mi bin mekim, em
i lus nating. 3 Taitus i stap
wantaim mi, na em i man
bilong lain Grik. Tasol ol i
no tok long mipela i mas ka-
tim skin bilong em. 4 Tru, i
gat sampela giaman brata ol
i bin hait tasol na kam insait
long kibung bilong mipela.
Ol i kam insait bilong luk stil
long dispela pasin Krais Jisas
i bin givim long yumi long
taim em i lusim yumi long
kalabus bilong lo, na em i
mekim yumi i kamap fri. Ol
dispela man i laik kalabusim

1:16: Ro 11.13, 2 Ko 4.6, Ga 2.7 1:18: Jo 1.42, Ap 9.26-30 1:19: Mt 13.55
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yumi gen. 5 Tasol mipela
i no orait long tok bilong ol
long katim skinbilongTaitus.
Mipela i no aninit liklik long
tok bilong ol. Mipela i laik
bai tok tru bilong gutnius em
i no ken senis, na yupela i ken
bihainim stret oltaim.

6Sampela man i stapolsem
ol bikman bilong sios. Long
tingting bilongmi yet, ol i gat
biknemonogat, em i samting
nating. God i no save tingting
long nem bilong man. Tasol
ol dispela man i gat nem, ol i
no skruim wanpela tok moa
long tok bilong mi. 7 Nogat
tru. Ol i lukim olsem God i
bin givim mi wok bilong au-
tim gutnius long ol manmeri
bilong ol arapela lain, olsem
em i bin givim wok long Pita
bilong autim gutnius long ol
Juda. 8Yes, God i givimstrong
long Pita bilong mekim wok
aposel namel long ol Juda, na
olsem tasol God yet i givim
strong long mi bilong mekim
wok aposel namel long ol
arapela lain. 9 Ol man-
meri i lukim Jems na Pita
na Jon olsem ol bikman bi-
long sios, na taim ol dispela
man i save pinis olsem, God
i bin marimari long mi na i
givim dispela wok long mi,
orait ol i sekan long mi wan-
taim Barnabas, na kisim mi-
tupela olsem brata tru bilong
ol. Na mipela olgeta i wan-
bel na pasim tok olsem,mitu-
pela i ken mekim wok namel
long ol manmeri bilong ol

arapela lain, na ol yet i ken
mekim wok namel long ol
Juda. 10 Ol i givim wan-
pela tok tasol long mitupela.
Ol i laik bai mitupela i mas
mekim wok bilong helpim ol
rabisman i stap long sios bi-
long ol. Bipo yet mi bin ama-
mas longmekim dispela kain
wok, na mi wok strong yet
longmekim.

Pol i kamapim rong bilong
Pita

11 Tasol bihain, taim Pita
i kam long taun Antiok, mi
krosim em long pes bilong
em stret, long wanem, em i
binmekim pasin i no stret.

12 Taim ol lain bilong Jems
i no kamap yet, Pita i save
kaikai wantaim ol man bi-
long ol arapela lain. Tasol
taim ol dispela lain i kamap
pinis, orait Pita ipret longdis-
pela lainKristen i save strong
long pasin bilong katim skin.
Olsem na em i stap longwe
long ol man bilong ol arapela
lain, na em i no poroman
moa wantaim ol. 13 Ol ara-
pela Juda tu ol i mekim dis-
pela pasin giaman wantaim
em. Na bihain dispela pasin
giaman bilong ol em i pulim
tingting bilong Barnabas tu.
14Tasol taimmi lukim ol i no
bihainim stret tok tru bilong
gutnius, mi tokim Pita long ai
bilong ol olsem, “Yu wanpela
man bilong lain Juda. Tasol
yu bihainim pasin olsem yu
man bilong arapela lain, na i
no olsem yu man bilong lain

2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11, Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9: Jo
1.42, Ro 1.5, Ef 3.8 2:10: Ap 11.29-30 2:12: Ap 11.3 2:14: 1 Ti 5.20
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Juda. Olsem na watpo yu
strong long ol man bilong ol
arapela lain long ol i mas bi-
hainimpasinbilong ol Juda?”
Olmanmeri i bilip
long Krais Jisas,
ol tasol i kamap

stretpelamanmeri
long ai bilong God
(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i

kamap stretpelaman
15 Tru, yumi ol Juda yumi

bin kamap long lain bilong
Juda. Yumi no kamap long
ol arapela lain, em ol man
bilong mekim sin. Nogat.
16 Tasol yumi save, God i
no ting long man i bihainim
lo bilong Moses, na long dis-
pela as em i kolim em stret-
pela man. Nogat. Man i
bilip longKrais Jisas, em tasol
God i save kolim stretpela
man. Yumi tu yumi bilip
pinis long Krais Jisas, long
wanem, yumi save, long dis-
pela rot tasol God i ken kolim
yumi stretpela man, na i no
long rot bilong bihainim lo.
Long wanem, i no gat wan-
pela man em inap bihainim
gutol lonabaiGod ikolimem
stretpelaman. Nogat. 17Taim
yumi bihainim dispela rot
bilong bilip long Krais na

kamap stretpela man long
ai bilong God, yumi lukim
olsemyumi Juda tu yumi lain
bilong mekim sin wankain
olsem ol arapela lain. Orait
ating yumi inap tok, Krais yet
em i laik mekim sin i kamap
strong, a? Nogat tru. Yumi
no ken tok olsem. 18 Sapos
mi pinisimpasin bilong i stap
aninit long lo na bihainmi ki-
rapim bek dispela pasin gen,
orait mi yet mi kamap man
bilong mekim sin.* 19 Tasol
lo i putim mi long rot bilong
i dai na long ai bilong lo mi
stap olsem man i dai pinis.
Na long dispela rot nau mi
stap laip wantaim God. Mi
hangamap pinis long diwai
kroswantaimKrais nami dai
wantaim em 20 na mi kisim
nupela laip. Tasol dispela
laipemino laipbilongmiyet.
Nogat. Krais em i stap laip
insait long mi. Na nau olgeta
pasin na wok mi mekim long
dispela graun, em mi mekim
long rot bilong bilip. Mi bilip
long Pikinini Bilong God em
i bin laikim mi tru na em i
lusim laip bilong em yet bi-
long helpim mi. 21 Mi no
laik mekim marimari bilong
God i kamap olsem samting
nating. Sapos lobilongMoses
em inap long mekim yumi i
kamap stretpela man long ai
bilong God, orait Krais i dai

2:16: Sng 143.2, Ap 13.38-39, 15.10-11, Ro 1.17, 3.20-28, 4.5, 11.6, Ga 3.11, Hi
7.18-19 2:17: 1 Jo 3.8-9 2:18: Ro 6.11, 6.14, 7.6, 2 Ko 5.15, 1 Te 5.10, Hi
9.14 * 2:18: Tok bilong Pol i no klia tumas long dispela hap. I luk olsem em
i laik tok, taim ol man i kamap Kristen, ol i no i stap moa aninit long lo bilong ol
Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long ol yet i mas bihainim dispela lo,
orait ol tu bai i kamapman bilong mekim sin olsem olgeta man i stap aninit long
lo. Lukim Rom 7.4-6. 2:20: Jo 13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2
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nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo,

na pasin bilong bilip
1 Yupela longlong man bi-

long Galesia, mipela i soim
Jisas Krais pinis long yupela.
I olsem ai bilong yupela yet i
lukim em i hangamap i stap
long diwai kros. Husat nau
i paulim tingting bilong yu-
pela? 2 Mi laik askim yu-
pela long wanpela samting
tasol. Yupela i kisim Holi
Spirit long wanem rot tru?
Long rot bilong bihainim lo?
O long rot bilong harim gut-
nius na bilip? 3 Yupela i
kamap longlong pinis, a? Yu-
pela i bin statim wokabaut
bilong yupela long strong bi-
long Holi Spirit, na nau yu-
pela i laik pinisim long strong
bilong yupela yet? 4 Ating
ol hevi bipo i kamap long yu-
pela, em yupela i karim nat-
ing, a? Tasol mi no ting yu-
pela i karim nating.* 5 God i
givim Holi Spirit long yupela
na i wokim ol mirakel namel
long yupela. Bilong wanem
em i mekim olsem? Em i ting
long yupela i bihainim lo na
em imekim? O em i ting long
yupela i binharimgutniusna
bilip na em imekim olsem?

6 Buk bilong God i gat tok
olsem, “Abraham i bilipim
tok bilong God, olsem na God
i kolim em stretpela man.”
7Olsem na yupela i ken save
olsem, olman i bilip long gut-
nius, ol i pikinini tru bilong
Abraham. 8 Bipo yet God i
save olsem, bihain ol arapela
lain bai i bilip long gutnius,
na em i ting long em bai i
kolim ol stretpela manmeri.
Olsem na bipo tru em i au-
tim gutnius long Abraham,
olsem buk bilong God i tok,
“Long yuGodbai imekimgut
long olgeta lain manmeri.”
9Abraham ibilipnaGod i bin
mekimgut longem. Naolsem
tasol God bai i mekim gut
long olgeta manmeri i bilip.
10 Tasol God bai i bagara-
pim olgeta man i ting pasin
bilong bihainim lo em inap
mekim ol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God.
Longwanem, buk bilongGod
i gat tok olsem, “Sapos wan-
pelaman inobihainim truol-
geta tok i stap longbukbilong
lo, orait God i ken bagarapim
dispela man.” 11 Na buk bi-
long God i gat tok olsem, “Ol
man i bilip, bai God i kolim
ol stretpela man na ol bai i
stap laip.” Na dispela tok i
soim yumi klia olsem, i no
gat rot bilong wanpela man

3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8, Ro 10.16-17, Hi 6.4 3:3: Ga 4.9,
Hi 7.16, 9.10 3:4: Hi 10.35-36, 2 Jo 8 * 3:4: Planti saveman i save tanim
dispela lain olsem, “Ating ol gutpela samting Holi Spirit i mekim i kamap namel
long yupela, yupela i lusim tingtingpinis long ol, a? Tasolmino ting yupela i lusim
tingting.” 3:6: Stt 15.6, Ro 4.3, Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12, 4.16 3:8:
Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17 3:9: Ro 4.16 3:10: Lo 27.26, Jer
11.3 3:11: Hab 2.4, Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38 3:12: Wkp 18.5, Neh 9.29, Ro
4.4, 10.5, 11.6
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i bihainim lo na God i kolim
em stretpela man. 12 Rot
bilong bihainim lo, em i no
samting bilong bilip. Nogat.
Em i samting bilong em yet.
Longwanem, buk bilongGod
i tok olsem, “Man i bihainim
olgeta lo, em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi
olgeta man i no bihainim
olgeta tok bilong lo, yumi
mas bagarap. Tasol bilong
helpim yumi, Krais yet i
kisim dispela nem “man
bilong bagarap” na em i
kisim bek yumi. Buk bilong
God i tok olsem, “Olgeta man
i hangamap long diwai, God
i lukim ol olsem man bilong
bagarap tasol.” 14 God i bin
givim blesing long Abraham
na tok long em bai i mekim
gut long olgeta lainmanmeri.
Na long dispela wok Jisas
Krais i bin mekim, nau
dispela blesing i kamap pinis
long olgeta lain manmeri, na
yumi olgeta i ken bilip long
gutnius na kisim Holi Spirit,
olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap
rausim promis bilong God

15 Ol brata, mi tok nau
long pasin bilong yumi man.
Sapos wanpela man i ting
long em bai i dai, na em i

raitim tok bilong skelim gut
ol samting bilong en long
ol pikinini bilong en, orait
dispela tok bilong en i kamap
olsem wanpela kontrak, na
i no gat man i save skruim
sampela tok moa long en, na
i no gatman i save tok, “Yumi
no ken bihainim tok bilong
dispela kontrak.” 16 Orait
bipo God i bin tok long

gutpela samting bai i kamap
bihain. Dispela promis God
i givim long Abraham wan-
taim pikinini bilong en. Buk
bilong God i no tok olsem,
“Long ol pikinini bilong
yu.” Em i no tok long planti
pikinini. Nogat. Em i tok
long wanpela tasol, na i tok
olsem, “Long pikinini bilong
yu.”† Dispela pikinini em
Krais. 17As bilong tok bilong
mi i olsem. Pastaim God
i mekim kontrak wantaim
Abraham. Na taim 430 yia
i go pinis, orait lo i kamap.
Dispela lo i kamap bihain
tru, em i no inap rausim
tok bilong dispela kontrak
bipo God i bin mekim. Em
i no inap pinisim dispela
promisGod ibinmekimbipo.
18 Sapos yumi mas bihainim
lo bilong yumi ken kisim ol
samting God i bin makim
bilong yumi, orait yumi no

3:13: Lo 21.23, Ro 8.3, 2 Ko 5.21, Ga 4.5 3:14: Ese 11.19, Jol 2.28-29, Sek 12.10,
Ap 2.33 3:16: Stt 12.3, 12.7, Ap 7.5, 17.7, 1 Ko 12.12 † 3:16: Dispela hap tok
Pol i tok long en, em i stap long buk Stat 13.15, na tu long Stat 15.18 na 17.7 na 17.8.
Tasol sapos yu lukim ol dispela lain long Tok Pisin, bai yu lukim olsem tok i no
wankain olsem tok bilong Pol. Nogat. Ol i tok olsem, “Long ol lain pikinini bilong
yu i kamap bihain.” Pol i gat tingting olsem, Krais em i dispela pikinini bilong
promis God i bin mekim long Abraham, na em i lukim dispela hap tok long tok
Hibru na raitim tok bilong en. Tasol pasin bilong tok Hibru em i narakain liklik,
na i no inap yumi tanim long wankain pasin long Tok Pisin. 3:17: Kis 12.40,
Ro 4.13-14, Ga 3.21 3:18: Ro 4.14, 8.17, 11.6
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kisim long rot bilong promis.
Tasol yumi save, God i bin
mekim promis long em bai i
givim dispela ol samting long
Abraham. 19 Sapos olsem,
orait bilong wanem lo i stap?
Em i olsem. God i laik bai as
bilong sin em i ken kamap
ples klia, olsem na bihain
long em i givim promis
pinis, God i givim lo tu. Na
em i laik bai lo i stap inap
long taim dispela pikinini i
kamap, bipoGod i binpromis
long givim ol samting long
em. God i givim dispela lo
long ol ensel na ol i autim
long wanpela namelman na
namelman em i givim long
yumi. 20Tasol saposwanpela
man em yet i laik mekim
wanpela wok, em bai i no
inap givim dispela wok long
wanpela namelman. Orait
God em i wanpela tasol, na
em wanpela tasol i bin givim
promis.

Lo em i waspapa bilong
bringim yumi long Krais

21 Ating mi laik tok olsem
lo em i olsem birua bilong
ol promis God i bin mekim
bipo? Nogat tru. Sapos
God i bin givim narakain
lo, em inap long givim
laip long yumi, orait pasin
bilong bihainim lo em inap
long mekim yumi i kamap
stretpela manmeri. 22 Tasol
buk bilong God i tok olsem,

“Sin i kalabusim olgeta
manmeri,” na God i larim
dispela samting i kamap, bai
yumi man i bilip long Jisas
Krais yumi ken kisim dispela
samting God i bin promis
long givim long ol man i bilip
long em.

23 Taim bilong bilip i no
kamap yet, orait lo i kal-
abusim yumi i stap. Na yumi
stapkalabus inap taimbilong
bilip i kamap ples klia pinis.
24 Lo i stap olsem waspapa
bilong yumi, bilong bringim
yumi i kam long Krais, bai
yumi ken bilip long gutnius
na God i ken kolim yumi ol
stretpelamanmeri. 25Nanau
taim bilong bilip i kamap pi-
nis, na yumi no i stap aninit
long dispela waspapamoa.

Bilip em i mekim yumi i
kamap pikinini bilong God

26Yupela olgeta i bilip long
Krais Jisas na i pas wantaim
em, na long dispela pasin yu-
pela i kamap pikinini bilong
God. 27 Yupela ol manmeri
i bin kisim baptais na i pas
wantaimKrais, yupela olgeta
i bin pasim Krais olsem man
i pasim longpela klos bilong
en. 28 Na long lain bilong
Krais, i no gat ol Juda na ol
Grik. I no gat ol wokboi nat-
ing na ol man i stap fri. I no
gat ol man na ol meri. Nau
long Krais Jisas yupela olgeta
i stap wanpela tru. 29 Na

3:19: Lo 5.5, 5.22-27, Jo 1.17, Ap 7.38, 7.53, Ro 5.20, Hi 2.2 3:20: Ro 3.29-30
3:21: Ro 8.2-4 3:22: Ro 3.9-19, 3.23, 4.11-12, 4.16, 11.32 3:23: Ga 4.3
3:24: Ap 13.39, Ro 10.4, Ga 2.16, Kl 2.17, Hi 9.9-10 3:26: Jo 1.12, Ro 8.14-16, 1
Jo 3.1-2 3:27: Ro 6.3, 13.14 3:28: Jo 10.16, Ro 10.12-13, 1 Ko 12.13, Ef 2.14,
Kl 3.11 3:29: Ro 4.13, 9.7, Ga 4.7, 4.28, 5.1, Ef 3.6, Hi 11.18
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sapos yupela i stap lain bi-
long Krais, orait yupela i stap
pikinini bilong Abraham tu.
Emyupela tasol ol lain bilong
kisim ol dispela samting bipo
God i bin promis long givim
long ol lain bilong Abraham.

4
Long wok bilong Krais

yumi wokboi i kamap pikinini
bilong God

1Tok bilong mi em i olsem.
Sapos papa i gat wanpela
pikinini, orait bihain dispela
pikinini bai i kisim olgeta
samting bilong papa bilong
en. I olsemol dispela samting
i stap pinis olsem ol samting
bilong pikinini. Tasol taim
pikinini i stap yangpela yet,
em i stap wankain olsem ol
wokboi bilong papa. 2 Em i
mas aninit long ol wasman
na ol bosman, i go inap long
taim papa i bin makim. 3Na
yumi tu i olsem. Taim yumi
stap olsem ol liklik pikinini,
yumi stap olsem ol wokboi
nating bilong ol spirit samt-
ing i save bosim ol samting
bilong skai na graun. 4 Tasol
long taim stret God i bin

makim, em i salim Pikinini
bilong en i kam. Meri i karim
em, na em i kamap man i
stap aninit long lo, 5 bilong
baim bek yumi ol manmeri

i stap aninit long lo, na bi-
long mekim yumi i kamap
pikinini bilong God.

6Nau yupela i stap pikinini
bilong God. Olsem na God i
salim Spirit bilong Pikinini
bilong en i kam pinis long
bel bilong yumi na Spirit i
mekim yumi i singaut long
God olsem, “Aba, Papa.”*
7 Olsem na yu no i stap
wokboi nating moa. Nogat.
God i mekim yu i kamap
pikinini bilong em. Na sapos
yu stap pikinini bilong God,
orait yu save, yu bai kisim ol
gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Gale-
sia

8Bipo yupela i no save long
God, na yupela i stap olsem
ol wokboi nating bilong ol
samting i no god tru. 9 Tasol
nau yupela i save pinis long
God. O ating mobeta mi tok,
God i save pinis long yupela.
Olsem na bilong wanem yu-
pela i laik surik i go bek long
ol dispela rabis spirit i no gat
strong tru, na yupela i laik
kamap wokboi nating bilong
ol gen? 10 Oltaim yupela
i save ting yupela i mas bi-
hainim ol lo bilong ol bikpela
debilong lotunabilongolnu-
pela mun na bilong bikpela
lotu bilong nupela yia. 11Mi
tingting longdispelapasinbi-
long yupela nami pret, nogut

4:3: Ga 2.4, 3.23, Kl 2.20 4:4: Stt 3.15, Mt 5.17, Lu 1.31, Jo 1.14, Ro 1.3, Ef 1.10,
Hi 2.14 4:5: Mt 20.28, Jo 1.12, Ga 3.13, Ef 1.5-7, 1 Pi 1.18-19 4:5: Ro 8.15-17
4:6: Ro5.5 * 4:6: Long tokAram, em tokples bilong Jisas, ol i save kolimPapa
olsem, Aba. Na taim Jisas i prea long God, em Papa bilong en, em i save kolimGod
olsem, “Aba.” LukimMak 14.36. 4:7: Ga 3.29 4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6, 12.2,
Ef 2.11-12, 1 Te 4.5 4:9: Ro 8.3, 1 Ko 8.3, Kl 2.20, Hi 7.18 4:10: Ro 14.5, Kl
2.16
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wok mi bin mekim namel
long yupela em i lus nating.

12 Ol brata, mi askim
yupela strong long kamap
wankain olsem mi. Mi yet
mi bin lusim lo na kamap
wankain olsem yupela, na
long dispela taim yupela i
no bin mekim wanpela rong
long mi. 13 Yupela i tingim
yet, a? Wanpela kain sik i
mekim, na mi bin kam autim
gutnius long yupela namba
wan taim. 14Bodi bilong mi i
no strong, na dispela i givim
bikpela hevi long yupela.
Tasol yupela i no bin givim
baksait long mi, na yupela
i no les long i stap wantaim
mi. Nogat. Yupela i kisim mi
olsemyupela i kisimwanpela
ensel bilong God, o olsem
yupela i kisim Krais Jisas yet.
15 Long dispela taim yupela i
bin amamas na belgut long
mi, tasol dispela amamas
bilong yupela nau i stap
we? Mi tok tru tumas, long
dispela taim, yupela i bin i
gat bikpela laik long helpim
mi, na sapos yupela inap
kamautim ai bilong yupela,
orait yupela bai i kamautim
na givim mi. 16 Tasol nau
olsem wanem? Mi autim tok
tru long yupela, na dispela
i mekim mi i kamap birua
bilong yupela, a?

17Harim. Ol dispela man i
wok long grisim yupela, ol i
no gat tingting bilong helpim
yupela. Nogat. Ol i laik
banisim yupela, bai yupela

i tingting tasol long helpim
ol. 18 Sapos yumi tingting
strong long mekim gutpela
pasin long ol arapela, em i
orait. Oltaim yupela i ken
mekim dispela pasin, na i no
long taim mi stap wantaim
yupela tasol.† 19 Ol pikinini
bilong mi, mi pilim pen gen
olsem pen i kamap long meri
i laik karim pikinini, long
wanem, mi laik bai yupela
i mas kamap ol pikinini tru
bilong God wankain olsem
Krais yet. 20Sori tumas,mino
i stap wantaim yupela nau.
Sapos mi stap wantaim yu-
pela, orait mi inap mekim
gutpela tok liklik longyupela.
Mi wari tru long yupela, na
mi no save, baimi helpim yu-
pela olsemwanem.

Tok bokis bilong Hagar
wantaim Sara

21 Yupela ol man i laik
aninit long lo, yupela tokim
mi nau. Ating yupela i no
save long tok bilong lo, a?
22 Buk bilong God i tok
olsem, Abraham i gat tupela
pikinini man. Wokmeri
nating, Hagar, em i karim
wanpela, na meri i stap
fri em i karim wanpela.
23 Dispela pikinini bilong
wokmeri nating, em i bin
kamap long rot ol manmeri
i save kamapim pikinini long
en. Tasol pikinini bilong
meri i stap fri, God i mekim
promis na em i kamap. 24 I
gat tok bokis insait long

4:13: 1 Ko 2.3, 2 Ko 11.30, 12.7-9 4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok
Grik i noklia tumas longdispelahap. 4:22: Stt 16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14,
Ro 9.7-9, Hi 11.11 4:24: Ro 8.15, Ga 5.1
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dispela stori. Dispela tupela
meri imakim tupela kontrak.
Hagar i makim kontrak
bilong maunten Sainai, na
ol pikinini bilong en i kamap
wokboi nating. 25Hagar em i
makim maunten Sainai, dis-
pela maunten bilong kantri
Arebia, na tu em i makim
dispela Jerusalem nau i stap.
Dispela Jerusalem i stap
wokmeri nating wantaim ol
pikinini bilong en. 26 Tasol
narapela Jerusalem i stap

long heven, em i stap fri. Em
i mama bilong yumi.‡ 27 Buk
bilong God i tok olsem, “Yu
tarangumeri i no save karim
pikinini, yu ken amamas. Yu
meri, yu no bin pilim pen
bilong karim pikinini, yu ken
belgut. Yu mas singim song
na amamas na singaut, long
wanem, bai yu gat planti
pikinini moa, i winim ol
pikinini bilong meri i gat
man.” 28 Ol brata, yupela i
wankain olsem Aisak. Long
promis bilong God yupela i
kamap pikinini bilong em.
29Tasol dispela pikinini i bin
kamap long rot ol manmeri
i save kamapim pikinini
long en, em i bin mekim
nogut long dispela arapela
pikinini i bin kamap long
strong bilong Holi Spirit.
Na nau tu wankain pasin
tasol i stap. 30 Buk bilong
God i gat wanem tok? Em i

tok olsem, “Rausim dispela
wokmeri wantaim pikinini
bilong en. Pikinini bilong
wokmeri em i no ken kisim
ol hap samting bilong papa
wantaim pikinini bilong
meri i stap fri.” Buk bilong
God i tok olsem. 31 Orait
ol brata, yumi save, yumi
no pikinini bilong wokmeri
nating. Nogat. Yumi pikinini
bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim
yumi i kamap fri,
Holi Spirit i save
stiaimwokabaut
bilong yumi
na yumi save
mekim gutpela
pasin long ol

arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi
i kamap fri, bilong yumi
no ken i stap aninit long
lo. Olsem na yupela i mas
sanap strong. Yupela i no ken
larim ol man i mekim yupela
i kamap olsem ol wokboi
nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim
yupela, sapos yupela i larim
ol i katim skin bilong yupela,
orait wok bilong Krais bai i

4:26: Hi 12.22, KTH 3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolim Sara
olsem, “meri i stap fri”. Long dispela tok bokis Sara i makim promis bilong God,
na pikinini bilong en Aisak i makim ol Kristen. Lukim lain 28. 4:27: Ais 54.1
4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12 4:30: Stt 21.10,
Jo 8.35 4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18,
Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16 5:3: Ga 3.10
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no inap helpim yupela lik-
lik. Nogat tru. 3 Yupela
olgeta man i larim ol i ka-
tim skin bilong yupela, mi
laik tokaut klia gen long yu-
pela olsem, sapos yupela i
mekim pasin olsem, orait yu-
pela i mas bihainim olgeta
lo wantaim. 4 Sapos yu-
pela i laik bihainim lo, na
long dispela rot yupela i laik
bai God i kolim yupela stret-
pelaman, orait yupela i lusim
Krais pinis. Yupela i lusim
pinis marimari bilong God.
5 Long strong bilong Holi
Spirit yumi bilip long God na
yumi wetim em i kolim yumi
stretpela man. 6 Sapos man
i stap long Krais Jisas, orait
pasin bilong katim skin em i
samting nating, na pasin bi-
long man i no katim skin, em
tu i samting nating. Tasol
pasin bilong man i bilip na
dispela i kirapim em long
laikim tru ol arapela, dispela
em i samting tru.

7 Bipo yupela i save
wokabaut gut long rot bilong
Krais. Tasol husat i pasim rot
na yupela i no bihainim moa
tok i tru? 8 Dispela tingting
nauyupela ibihainimemino
kam long God, em God i save
singautim yupela. 9Tingim.
Liklik yis tasol em inap long
mekim olgeta bret i solap.
10Mi bilip olsemBikpela bai i
helpim yupela, na bai yupela
i bihainim tingting bilong

mi, na bai yupela i no holim
narapela tingting. Mi no
save husat i wok long paulim
tingting bilong yupela, tasol
maski, dispela man bai i
kisim pe nogut long rong
bilong em yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi
save autim tok yet long ol
man i mas katim skin, orait
bilong wanem ol i wok yet
long mekim nogut long mi?
Sapos mi tok long ol man
i mas katim skin, orait tok
bilong diwai kros i no inap
bagarapim moa tingting bi-
long ol man. 12 Ol dispela
man i paulim tingting bilong
yupela, ol i strong long dis-
pela pasin bilong katim skin
bilong sem. Tasol mobeta ol
i katim skin bilong ol yet na
rausim bol bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i
bin singautim yupela bilong
yupela i ken i stap fri. Tasol
nogut yupela i ting olsem,
“Mipela i stap fri, olsem na
mipela i ken mekim ol pasin
bilong olpela bel.” Nogat.
Yupela i no ken ting olsem.
Yupela wan wan i mas i
stap olsem wokboi bilong
ol arapela manmeri bilong
God, na yupela i mas givim
bel bilong yupela long ol.
14 Olgeta tok bilong lo i stap
insait long dispela wanpela
tok tasol, “Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu
yet.” 15 Tasol sapos yupela

5:4: Ro 9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko 7.19, Ga 6.15,
Kl 3.11, Je 2.18-22 5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1 5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2
Ko 2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7 5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17 5:13: 1
Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14: Wkp 19.18, Mt 5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je
2.8
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i kros kros na pait nabaut
namel long yupela yet, orait
yupela lukaut. Nogut yupela
olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na
pasin bilong olpela bel

16 Tok bilong mi em i
olsem, yupela i mas larim
Holi Spirit i stiaim wokabaut
bilong yupela. Sapos yupela
i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap bihainim laik
bilong olpela bel. 17 Yumi
save, olpela bel em i laik
daunim Holi Spirit, na Holi
Spirit em i laik daunimolpela
bel. Tupela i birua wantaim,
na samting yupela i laik
mekim, em yupela i no inap
mekim. 18 Na sapos yupela
i bihainim Holi Spirit, orait
yupela i no i stap aninit long
lo.

19 Yupela i save pinis long
pasin bilong olpela bel. Em
olkain pasin olsem, pasin
pamuknapasin doti na pasin
bilong bel i kirap longmekim
ol pasin nogut, 20 na pasin
bilong lotu long ol giaman
god na pasin bilong mekim
olkain posin na pasin birua
na belhat na kros na bel
nogut na mangal na pasin
bilong ting long yu yet tasol
na tok pait na brukim lain,
21na pasin bilong bel kaskas
long ol man i stap gut na
pasin bilong spak na hambak
na singaut bikmaus nabaut,
na ol kain kain pasin olsem.

Bipo mi tokim yupela pinis,
na nau mi mekim wankain
tok gen. Olgeta man i mekim
ol dispela kain pasin, ol bai
i no inap i go insait long
kingdom bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save
kirapim yumi long mekim ol
gutpela pasin olsem, pasin
bilong laikim tru ol arapela
na pasin bilong amamas na
pasin bilong i stap bel isi
na pasin bilong i no belhat
kwik na pasin bilong helpim
ol man na mekim gutpela
pasin long ol na pasin bilong
wokabaut stret oltaim 23 na
pasin bilong i stap isi na

pasin bilong daunim laik bi-
long olpela bel. I no gat wan-
pela lo i tambuim ol dispela
kain pasin. 24 Olgeta man-
meri bilong lain bilong Krais
ol i kisim olpela bel wantaim
ol laik na mangal nogut bi-
long en, na ol i nilim pinis
long diwai kros na em i dai
pinis.

25 Holi Spirit em i givim
laip long yumi, olsem na
yumi mas larim Holi Spirit
i stiaim olgeta wokabaut
bilong yumi. 26 Yumi no ken
litimapim nating nem bilong
yumi yet, na yumi no ken
sutim bel bilong ol arapela
longkirapimpait, nayumino
ken mangal long ol samting
bilong ol arapela.
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6
Wanem kain kaikai yu

planim, dispela kain tasol bai
yu kisim

1 Ol brata, sapos yupela
i save olsem wanpela bilong
yupela i bin mekim sin, orait
yupela man i bihainim Holi
Spirit, yupela i mas mekim
pasin isi long dispela man na
helpim em long stretimpasin
bilong em. Tasol yupela imas
lukaut gut long yupela yet.
Nogut Satan i traimyupelana
yupela tu i pundaun long sin.
2Yupela i mas helpim ol ara-
pela long karim hevi bilong
ol. Long dispela pasin bai
yupela inapim tru lo bilong
Krais. 3 Sapos wanpela man
i ting em i gat nem, tasol em i
nogatnem, orait dispelaman
i giamanim em yet. 4Olgeta
man i mas skelimwok bilong
ol yet, em i gutpela o nogat.
Man imekim olsem, em i ken
amamas long pasin em yet i
mekim na em i no mas ske-
lim pasin bilong en wantaim
pasin bilong narapela man,
5 long wanem, olgeta man
wan wan bai i karim hevi bi-
long pasin ol yet i mekim.

6Man i skul long tok bilong
God, em i ken givim sampela
bilong olgeta gutpela samt-
ing bilong en i go long man i
skulim em.

7Nogut yupela i giamanim
yupela yet na yupela i ting

yupela inap long trikim God.
Yupela bai i no inap tru.
Yu planim pikinini bilong
wanem kain kaikai, em
dispela kain kaikai tasol bai
i kamap long gaden bilong
yu. 8 Sapos wanpela man
i bihainim ol laik bilong
olpela bel bilong em yet,
orait dispela pasin bilong
olpela bel bai i kamapim
kaikai nogut na em bai i
bagarap olgeta. Tasol sapos
em i bihainim pasin bilong
Holi Spirit, orait Holi Spirit
bai i kamapim laip long
dispela man na em bai i stap
gut oltaim oltaim. 9 Olsem
na yumi no ken les long

mekim gutpela pasin. Sapos
yumi no slek long mekim
wok, orait long taim bilong
kisim kaikai yumi bai kisim
gutpela kaikai tru. 10 Olsem
na wanem taim yumi inap
mekim gutpela pasin long ol
arapela, yumi mas mekim.
Na yumi mas strong tru long
mekim gutpela pasin long ol
arapela manmeri i bilip long
Bikpela.

Pol i amamas long diwai
kros bilong Krais

11 Dispela hap tok em mi
yet mi raitim. Lukim ol dis-
pela bikpela leta mi wokim
bilong raitim tok.* 12Harim.
Ol dispela man i strong tu-
mas long katim skin bilong
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yupela, ol i mekim olsem,
long wanem, ol i laik kisim
biknem long ai bilong ol ara-
pela man. Ol i save pret na
ting olsem, “Nogut ol arapela
man i save olsem yumi bilip
long diwai kros bilong Krais,
na ol i laik mekim nogut long
yumi.” 13Olman i kisimpinis
dispelamak bilong ol Juda, ol
yet i no save bihainim gut lo.
Tasol ol i laik katim skin bi-
long yupela, bai ol i ken kisim
biknem long dispela samting
ol i bin mekim long skin bi-
long yupela. 14 Tasol mi no
inap litimapim nem bilong
mi yet o bilongwanpelaman.
Nogat. Mi bai litimapim nem
bilong Jisas Krais tasol. Em
i dai pinis long diwai kros,
na mi amamas long dispela
tasol. Long wok Krais i bin
mekim longdiwai kros, pasin
bilong dispela graun em i dai
pinis long tingting bilong mi,
na i olsemmi yet mi dai pinis
longdiwai krosnamino inap
bihainimmoa ol pasin bilong
graun. 15 Nau pasin bilong
katim skin em i samting nat-
ing, na pasin bilong man i no
katim skin, em tu i samting
nating. God i mekim yumi i
kamap nupela manmeri, na
dispela tasol em i samting
tru. 16 God i ken marimari
long olgeta manmeri i save
holim dispela tingting na bi-
hainim, na em i ken mekim
bel bilong ol i stap isi. Ol dis-
pela manmeri ol i lain Israel
tru bilong God.

17 Mi no laik bai wanpela

man i givim hevi moa long
mi. Nogat. Ol man i bin
paitim mi, na ol dispela mak
i stap pinis long bodi bilong
mi, ol i soim olsem mi wok-
man tru bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari
bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais em i ken i stap
wantaim spirit bilong yupela
wanwan. I tru.

6:14: Ro 2.29, 6.6, 1 Ko 1.31, 2.2, Fl 3.3, 3.7-8 6:15: 2 Ko 5.17, Ga 5.6, Kl 3.11
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela
pas i olsem,God i laikbungim
olgeta samting longKrais, em
olgeta samting bilong heven
na bilong graun, na bai Krais
i stap het tru bilong olgeta
samting (1.10). Na God i laik
kirapim ol manmeri bilong
em yet, bai ol i pas tru wan-
taim Krais na ol i stap wan-
bel.
Long namba wan hap

bilong pas Pol i mekim planti
tok long marimari bilong
God imekim olgetamanmeri
i bilip long Krais i bung wan-
taim na i kamap wanpela
lain manmeri. Long wok
bilong Jisas, God i kisim bek
ol manmeri, na em i givim
Holi Spirit long ol olsem
mak bilong em bai i mekim
olgeta gutpela samting long
ol olsem em i bin promis
(1.14). Long namba 2 hap
bilong pas Pol i tok olsem ol
Kristen i pas wantaim Krais,
olsem na ol i mas wanbel tru
na bihainim ol pasin bilong
God yet.
Long dispela pas Pol i save

mekim ol tok piksa bilong
soim ol manmeri klia olsem
ol i pas wantaim Krais na ol
i kamap wanpela lain man-
meri. Em i tok olsem ol man-
meri bilong God i olsemwan-
pela bodi na Krais i olsem

het bilong dispela bodi (4.1-
16). Na tu, ol manmeri bi-
long God i olsem wanpela
haus na Krais em i namba
wan pos bilong haus (2.19-
22). Na ol manmeri bilong
God i olsemwanpelameri na
Krais i olsemman bilong dis-
pela meri (5.22-32). Long dis-
pela pas yumi save lukim gut
tru ol gutpela samting God i
laik mekim long ol manmeri
bilong en.
Long Krais God i
mekim yumi i

kamap ol nupela
manmeri

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi aposel bilong

Krais Jisas. Long laik bilong
emyet God imakimmi olsem
aposel. Mi raitim dispela pas
long yupela ol manmeri bi-
long God i stap long taun Efe-
sus na i bihainim tru Krais
Jisas. 2 God Papa bilong
yumi, wantaim Bikpela Jisas
Krais, i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Long Krais God i givim
yumi olgeta gutpela samting
bilong heven

3 Yumi litimapim nem
bilong God, em i God na Papa
bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Long Krais em
i bin givim yumi olgeta gut-
pela samting bilong heven,
bilong helpim spirit bilong
yumi. 4Taim God i nomekim
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1.9, Je 2.5, 1 Pi 2.20
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graun i kamap yet, na em i
makim yumi pinis long pas
wantaim Krais, bai yumi ken
i stap holi. Bai yumi ken i
stap stretpela manmeri na i
no gat asua long ai bilong en.
5 Bipo yet em i laikim yumi
tumas, na em i makim yumi
bilong kamap pikinini bilong
em yet long wok Jisas Krais
bai i mekim bilong kisim
bek yumi. Long laik bilong
em yet God i mekim olsem.
6 Long nem bilong dispela
Pikinini em i laikim tumas,
God i bin marimari moa yet
long yumi. Olsem na yumi
mas ting long dispela bikpela
marimari bilong em na yumi
mas litimapim nem bilong
God.

7Marimari bilong God em
i pulap tru. Krais i dai pi-
nis bilong baim bek yumi, na
long blut bilong en, God i
lusim olgeta sin bilong yumi.
8 God i kapsaitim marimari
bilong en moa yet long yumi,
na em i givim olgeta kain
save wantaim gutpela tingt-
ing long yumi. 9 Bipo God
i tingting pinis long dispela
samting em i laikmekim long
wok bilong Krais. Tasol dis-
pela tingting bilong en i bin
i stap hait, na nau em i soim
yumi pinis dispela tingting
bilong en. 10Dispela samting
em i laik mekim em i olsem.
Em i laik stiaim olgeta samt-
ing i go i go, na long dispela

taim em i makim pinis, em
bai i bungim olgeta samting
long Krais, ol samting bilong
heven na bilong graun tu. Na
Krais i ken i stap het bilong
olgeta samting.

11God i save bihainim laik
na tingting bilong em yet
na mekim olgeta samting i
kamap, na long laik bilong
em, bipo yet em i makim
mipela Juda bilong pas
wantaim Krais na kamap
lain manmeri tru bilong
God. 12 Mipela Juda, mipela
ol namba wan lain i bin
bilip long Krais na bihainim
em, na God i makim mipela
bilong tingting oltaim long
bikpela lait na strong bilong
em na litimapim nem bilong
em.

13 Na yupela ol manmeri
bilong ol arapela lain, yupela
tu i harim pinis tok tru, em
dispela gutnius bilong God i
kisim bek yupela. Na yupela
i bilip pinis long Krais. Olsem
na yupela i pas wantaim
Krais, na God i bihainim
promis em i bin mekim bipo
na em i givimHoli Spirit long
yupela, olsem mak bilong
yupela i stap lain manmeri
bilong em stret. 14 Yumi
kisim Holi Spirit pinis, olsem
na yumi save, bihain yumi
bai kisim tu olgeta arapela
gutpela samting God i bin
promis long givim long ol
manmeri bilong en. Yumi
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wet long kisim ol dispela
samting long taim God i
kisim bek yumi na yumi
stap fri tru wantaim em. Na
yumi bai tingting long ol
dispela strongpela wok em
i bin mekim na yumi bai
litimapim biknem bilong en.

Pol i prea long God i ken
givim save long ol Efesus

15 Mi harim tok long
yupela i bilip tru longBikpela
Jisas, na yupela i save givim
bel bilong yupela long ol-
geta manmeri bilong God.
16 Olsem na taim mi mekim
prea, oltaim mi save tingting
long yupela na tenkyu long
God. Na mi save prea 17 long
God bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, em Papa i
stap nambawan truwantaim
bikpela lait na strong bilong
en, em i ken givim gutpela
tingting long yupela na
mekim yupela i save gut long
as bilong tok bilong em, bai
yupela i ken save gut long
em yet. 18 Mi laik bai em i
givim lait long tingtingbilong
yupela, bai yupela i ken save
gut long ol dispela samting
em i singautim yupela bilong
kisim, em ol samting yupela
i wetim i stap. Olsem bai
yupela i save long ol dispela
gutpela gutpela samting God
i bin makim bilong yumi ol
manmeri bilong em. 19 Na
bai yupela i ken save olsem,

dispela strong bilong God
oltaim em i wok long helpim
yumi ol manmeri i bilip
long em, em i bikpela moa
moa yet. Yumi no inap tru
long skelim strong bilong en.
Na dispela bikpela strong
bilong God i save wok long
yumi, 20 em tasol bipo i bin
wok long Krais. Krais i dai
pinis, na long dispela bikpela
strong bilong God, God i
kirapim em na i bringim
em i go sindaun long han
sut bilong em long heven.
21 Olsem na Krais i stap
antap tru long olgeta kain
strongpela spirit, na long
olgeta hetman na long olgeta
gavman, na long olgeta
samting i gat strong. Em i
stap antap long olgeta man
i gat nem nau long dispela
taim, na long taim bihain tu.
22 God i bin putim olgeta
samting i stap aninit long
Krais, na i mekim em i stap
het tru bilong olgeta samting,
na long dispela pasin em i
stap het bilong sios. 23 Sios
em i bodi bilong Krais. Krais
em i stap insait long olgeta
samting na i pulapim ol tru,
na em i pulap olgeta long sios
bilong en.

2
God i mekim yumi man i

dai pinis i stap laip wantaim
Krais
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1Bipo yupela i savemekim
ol kain kain rong na sin,
na dispela i kilim yupela i
dai. 2 Long dispela taim
yupela i bin wokabaut long
pasin nogut bilong dispela
graun. Yupela i bin bihainim
pasin bilong hetman bilong
ol spirit nogut i stap long skai,
em dispela strongpela spirit
i wok yet insait long bel bi-
long ol man i save sakim tok
bilong God. 3 Bipo yumi ol-
geta i bin i stap wantaim dis-
pela lain, na yumi bihainim
laik nogut bilong olpela bel
bilong yumi tasol. Yumi bi-
hainim laik bilong dispela
olpelabelna laikbilong tingt-
ing bilong yumi yet. Na
long taim yumi bin i stap
olsem, yumi inap kisim pe
nogut God i redim pinis bi-
long givim long olgeta man-
meri i mekim dispela kain
pasin.

4-5 Tru, rong bilong yumi
em i kilim yumi na yumi dai
pinis. Yumi stap olsem ol
man i dai pinis olgeta. Tasol
marimari bilong God em i
pulap tru na em i givim bel
bilong en moa yet long yumi.
Olsem na em i mekim yumi
i stap laip wantaim Krais.
Yes, long marimari bilong
God tasol em i kisim bek
yupela. 6 Em i kirapim yumi
wantaim Krais Jisas. Na em i
mekim yumi i sindaun pinis

wantaim Krais long sia king
bilong en long heven. 7 Long
wok bilong Krais Jisas em i
mekim dispela gutpela pasin
long yumi, long wanem, em i
laik soim bikpela marimari
tru bilong en long olgeta
man long olgeta taim bihain.
8 Yupela i bilip long Krais,
na longmarimari bilong God
tasol, God i kisim bek yupela.
Dispela em i no samting
yupela yet i mekim. Nogat.
God i givim nating long
yupela. 9 Em i no olsem pe
bilong wok yupela i mekim.
Olsem na i no gat wanpela
man em inap litimapim nem
bilong em yet. 10 Long Krais
Jisas God i mekim yumi i
kamap ol nupela manmeri,
bilong yumi ken wokabaut
long rot bilong gutpela pasin
bipo yet God i redim pinis
bilong yumi ken wokabaut
long en.

Krais i pinisim pasin birua
na tupela lain i kamap wan-
pela

11 Yupela i save, ol lain bi-
long Juda i save katim skin
bilong ol man, na ol i save
kolim yupela olsem, “Ol man
i no save katim skin.” Dispela
i tok long pasin ol man yet i
save mekim long skin bilong
ol. Orait yupela i mas tingim
gut, bipo yupela i stap man
bilong ol arapela lain, 12 na
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long dispela taim yupela i
stap longwe long Krais. Yu-
pela i stap ausait long lain bi-
long Israel. God i bin mekim
promis na i givim kontrak
long ol lain Israel, na yu-
pela i stap ausait long dispela
lain. Yupela i stap long dis-
pela graun, na i no gat wan-
pelagutpela samting i stapbi-
long yupela i wetim i kamap
bihain. Na yupela i no save
long God. 13 Bipo yupela i
stap longwe tru. Tasol nau
blut bilong Krais i bringim
yupela i kam, na yupela i
pas wantaim Krais Jisas na
yupela i stap klostu tru long
God. 14 Krais yet i save
mekim yumi i stap bel isi na
sindaun gut wantaim. Bipo
ol lain Juda i save birua long
ol arapela lain, na dispela
pasin birua i kamap olsem
banis i stap namel long ol
Juda na ol man bilong ol ara-
pela lain. Tasol long bodi bi-
long em yet Krais i brukim
pinis dispela banis na i pin-
isim dispela pasin birua, na
em i bungim tupela lain na
mekim ol i kamap wanpela
lain tasol. 15 Em i rausim pi-
nis lo bilong Moses wantaim
olgeta hap tok na olgeta lo
bilong en. Em imekimolsem,
bai em i ken bungim tupela
lain na mekim ol i kamap
olsem wanpela nupela man.
Na long dispela pasin em i

mekim yumi i stap wanbel.
16 Em i dai long diwai kros
bilong bungimdispela tupela
lain long wanpela bodi. Na
long diwai kros em i kilim i
dai dispela pasin birua i bin
i stap bipo. 17 Em i kam na
i autim gutnius olsem, “Nau
yupela i stap wanbel.” Em
i autim dispela gutnius long
yupela ol lain i stap long ol
longwe ples, na long ol man-
meri i stap klostu tu. 18 Yumi
stap wanbel, long wanem,
long Krais yumi tupela lain
wantaim i gat wanpela Spirit
i opim rot bilong yumi ken
kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi
haus tru bilong God

19 Nau yupela i no moa i
stap olsemol tripman i no gat
graun. Nogat. Yupela i wan-
lain wantaim ol manmeri bi-
long God. Yupela i stap lain
tru bilong God. 20 Yupela i
olsem haus God i wokim. Em
i bin planim mipela aposel
wantaim ol profet olsem pos
bilong dispela haus. Na Krais
Jisas em inambawanpos tru.
21 Olgeta bun bilong dispela
haus i pas long Krais, olsem
na olgeta i pas gut wantaim.
Na God i wokim yet dispela
haus, na haus i laik kamap
bikpela moa na i stap haus
bilong Bikpela yet. 22 Yupela
tu i pas long Krais, na God
i bungim yupela wantaim ol
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arapela manmeri bilong en,
na yupela i kamap haus tru
bilong God, bai em wantaim
Holi Spirit i ken i stap long
dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim

gutnius long ol arapela lain
1God i mekim gut tru long

yupela, na long dispela as
tasol mi Pol mi stap long kal-
abus, long wanem, mi save
mekimwokbilongKrais Jisas
bilonghelpimyupelamanbi-
long ol arapela lain. 2Mi ting
yupela i harim pinis olsem,
God i bin marimari long mi
na makim mi bilong mekim
dispela wok em i mekim bi-
long marimari long yupela
tu. 3 Dispela tok long samt-
ing God i mekim, bipo em
i stap hait, tasol God yet i
bin kamapim long mi, olsem
mi stori liklik pinis. 4 Na
taim yupela i ritim dispela
tok, orait yupela bai i save
olsem, mi save gut tru long
dispela tok hait bilong wok
Krais i mekim. 5 Long olgeta
taim bipo, God i no bin autim
klia dispela tok hait. Tasol
nau longHoli Spirit, God i au-
tim klia longmipela ol aposel
naprofet bilongem. 6Dispela
tok i olsem. Long gutnius
yupelaman bilong ol arapela
lain yupela i kamap wanlain
na wanpela bodi wantaim
mipela. Na yumi olgeta i save

kisim olgeta samting God i
bin makim bilong yumi long
Krais Jisas. 7 God i mekim
mi i kamap wokman bilong
autim dispela gutnius. Em i
marimari long mi, na em i
givim strong bilong en long
mi, bilong strongim mi long
mekim dispela wok. 8 Mi
aninit tru long olgeta arapela
manmeri bilong God, tasol
em i marimari long mi na
givim dispela wok long mi,
emwok bilong autim gutnius
long ol arapela lain. Dispela
gutnius i tok long olgeta gut-
pela samtingbilongKrais, em
yumi ol man i no inap tru
long skelimna kaunim. 9God
i bin wokim olgeta samt-

ing, na pastaim em i haitim
tingting bilong en long olgeta
pasin em i laik mekim. Na
dispela tingting i stap hait
long olgeta taim bipo. Tasol
nau em i givimmiwokbilong
autimklia dispela tingting bi-
long em. 10Bipo em i haitim,
tasol nau em i mekim sios
bilong en i kamap, na long
dispela pasin em i mekim ol
kain kain gutpela tingting na
save bilong en i kamap ples
klia, bai ol strongpela ensel
na spirit bilong heven i ken
save long tingtingbilongGod.
11Bipo yet God i tingting long
mekim ol dispela samting, na
nau long wok bilong Krais
Jisas, Bikpela bilong yumi,
em i mekim pinis. 12 Na

3:1: Ef 4.1, Fl 1.7, 1.13, Fm 1.1, 9 3:2: Kl 1.25 3:3: Ef 1.9-10, Kl 1.26 3:4:
Kl 1.26-27 3:6: Ga 3.14, 3.28-29, Ef 2.13-19 3:7: Kl 1.23-25 3:8: 1 Ko
15.9-10, Ga 1.16, Ef 1.7, Kl 1.27, 1 Ti 1.13-15 3:9: Ro 16.25, 1 Ko 2.7, Ef 1.9, Kl
1.16, 1.20, Hi 1.2 3:10: Ro 8.38, 11.33, Ef 1.21, 1 Pi 1.12 3:12: Jo 14.6, Ro 5.2,
Ef 2.18, Hi 4.16



EFESUS 3:13 522 EFESUS 3:21

yumi save bilip long Krais,
na yumi no pret. Yumi save
gut olsem, Krais em i rot bi-
long yumi kamap long God.
13Olsem na mi tokim yupela
nau, yupela i no ken tingt-
ingplanti longdispela penmi
karim bilong helpim yupela,
na bai bilip bilong yupela i
slek. Nogat. Yupela i ken
amamas long dispela samt-
ing i kamap, longwanem, em
bai ihelpimyupela long i stap
gut wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i
ken i stap strong

14 Mi ting long ol dispela
samting Papa i bin mekim
na mi save brukim skru long
en. 15 Em i Papa bilong ol-
geta lain i stap long heven
na long graun, na em yet i
givim nem long olgeta dis-
pela lain. 16Mi save brukim
skru na prea olsem, Papa i
bin makim ol planti gutpela
gutpela samting tru bilong
givim yupela, olsem na em
i ken pulapim Holi Spirit bi-
long em long bel bilong yu-
pela, na mekim yupela i stap
strong tru. 17 Na long bilip
bilong yupela, Krais i ken i
stap long bel bilong yupela.
Na pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i ken kamap
strong tru insait long bel bi-
longyupelanamekimyupela
i sanap strong, olsem graun i
save holimpas rop bilong di-
wai na mekim diwai i sanap

strong. 18-19 Olsem na yu-
pela i ken kisim strong wan-
taim olgeta manmeri bilong
God, inap long yupela olgeta
i ken save gut long pasin bi-
long Krais long laikim tru ol
arapela, em i bikpela tru, na
i go longpela moa, na i go
antap tru, na i go daun moa.
Yes, pasin bilong Krais long
laikim tru ol arapela, em i
winim olgeta save, tasol yu-
pela i ken save tru long en.
Na olgeta gutpela samting i
pulap long God yet, ol i ken
pulap long yupela tu.

20 Strong bilong God yet
i save wok long bel bilong
yumi, na dispela strong i
winim tru tingting bilong
yumi. Olgeta samting yumi
save askim God long mekim,
ol i no inap tru long mak
bilong strong bilong en.
21Olsem na oltaim oltaim ol
manmeri bilong sios i mas
litimapim nem bilong God
long nem bilong Krais Jisas,
inap long olgeta taim bihain.
I tru.

Yumi stap bodi
bilong Krais na

yumimas bihainim
ol pasin bilong God

yet
(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bi-

long Krais
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1Mi Pol, mi stap long kal-
abus, long wanem, mi save
mekim wok bilong Bikpela.
Mi ting long God i bin sin-
gautim yupela long bihainim
em tru, olsem na mi laik ki-
rapim yupela long wokabaut
stret long pasin em i laikim.
2 Yupela i mas i stap aninit
tru long ol arapela Kristen
na mekim pasin isi long ol.
Yupela i no ken belhat kwik
long ol long taim ol i rongim
yupela. Yupela wan wan i
mas givim bel bilong yupela
long ol na karim hevi ol i
givim yupela. 3 Holi Spirit
em i givim yumi pasin bi-
long i stap wanbel, na dis-
pela pasin em i olsem rop
i pasim yumi na yumi stap
wanlain. Olsem na yupela
i mas hatwok long holimpas
dispela pasin. 4 I gatwanpela
bodi tasol, na i gat wanpela
Holi Spirit tasol. Olsem tasol
God i singautim yupela bi-
long wetimwanpela samting
tasol, em long God i ken in-
apim tru ol gutpela samting
em i laikmekim longyumi. 5 I
gatwanpelaBikpela tasol, na
wanpela pasin bilong bilip,
na wanpela baptais tasol. 6 I
gat wanpela God, em i Papa
bilong yumi olgeta. Em i an-
tap long olgeta manmeri, na
em i wok namel long olgeta
manmeri, na em i stap insait

long olgeta manmeri.
7Krais i givim bikpela pre-

sen moa long yumi, na olsem
tasol God i binmarimarimoa
yet long yumi olgeta wan
wan. 8 Buk bilong God i tok
olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela
lain kalabus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9 Na dispela tok “em i go
antap” em i soim yumi olsem
Krais i no i go antap tasol.
Nogat. Pastaim em i go
daun insait long hap bilong
graun i stap daunbilo tru.*
10 Dispela man pastaim em
i go daun, em i go antap
tu. Em i go antap tru long
olgeta heven, bilong em i
ken pulapim olgeta samting.
11 Na em tasol i givim ol
presen olsem. Long sampela
man em i givim wok aposel.
Na long sampela em i givim
wok profet. Na long sampela
em i givim wok bilong autim
gutnius long ol manmeri. Na
long sampela em i givimwok
pasto na wok bilong skulim
olmanmeri long ol pasinGod
i laikim. 12 Krais i givim ol
dispela presen bilong helpim
yumi manmeri bilong God
bai yumi inap long mekim
gutpela wok bilong em.
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Olsem na bai bodi bilong
Krais i ken kamap strong
na i stap gut. 13 Na dispela
wok bai i go i go inap long
yumi bilip tru na dispela i
mekim yumi i stap wanbel
tru, na yumi olgeta i save
tru long Pikinini Bilong God.
Olsem na Kristen laip bilong
yumi bai i kamap strong na
yumi bai kisim ol wankain
gutpela pasin olsem Krasi
yet. 14 Yumi bai i no inap
i stap moa olsem ol liklik
pikinini, na ol dispela tok
bilong ol grisman i save
tumas long olgeta pasin
bilong trik na giaman, em
bai i no inap sakim yumi
nabaut olsemwin na si i save
sakim kanu long solwara, na
kanu i trip nabaut na i no i go
stret long ples em i makim.
15 Yumi no ken putim yau
long ol dispela kain tok.
Nogat. Yumi mas bihainim
pasin bilong laikim tru ol
arapela na mekim tok tru
tasol long ol. Olsem bai yumi
kamap strongpela manmeri
na bai yumi pas tru wantaim
Krais, em i het bilong yumi,
16 na em i save mekim yumi
olgeta han lek ai samting
bilong bodi yumi mekim
gut wok em i makim bilong
yumi olgeta wan wan. Na
em i savemekim yumi olgeta
skru rop bun samting bilong
bodi i pas gut wantaim na i
bihainim pasin bilong laikim

truol arapela, na longdispela
pasin bodi i save kamap
bikpela na strongpela.

Ol Kristen i mas wokabaut
long nupela pasin

17Olsem nami laik mekim
wanpela tok long yupela.
Long nem bilong Bikpela mi
tokaut strong olsem, yupela
i no ken wokabaut moa
long pasin bilong ol haiden.
Tingting bilong ol i paul
olgeta, 18 na save bilong ol
i olsem tudak. Ol i no gat
save tru, nabelbilongol i pas,
olsem na ol i stap ausait long
laip bilong God. 19 Ol i no
save sem moa long pasin ol
i save mekim. Ol i go insait
tru long pasin nogut, na bel
bilong ol i kirap tru long
mekim ol kain kain pasin
doti.

20-21Mi ting yupela i harim
pinis tok bilong Krais, na ol
i skulim yupela pinis long
tok tru i stap long Jisas. Na
mi save, ol i no bin skulim
yupela longmekimol dispela
pasin nogut bilong ol haiden.
22 Bipo yupela tu i bin
wokabaut long pasin bilong
olpela man, em pasin bilong
giaman na bel i kirap long
mekim ol samting nogut, na
em pasin i bringim man i
go long rot bilong bagarap.
Tasol nau yupela i mas
rausim dispela olpela pasin
23na tingting bilong yupela i
mas kamapnupela. 24Yupela
i mas kamap ol nupela
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manmeri, em ol manmeri
God i mekim ol i kamap
nupela na ol i stap olsem
God yet, long wanem, pasin
bilong ol i stretpela olgeta na
i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas
lusim pasin bilong giaman.
Yupela olgeta i mas mekim
tok tru tasol long ol arapela
Kristen, long wanem, yumi
olgeta i stap hap bilong wan-
pela bodi. 26 Sapos bel bi-
long yupela i hat, orait yu-
pela lukaut. Nogut yupela
i mekim sin. Nogut yupela
i belhat yet i stap na san i
go daun. 27 Nogut yupela i
opim dua long Satan. 28 Ol
stilman i no ken stil moa.
Nogat. Nau ol i mas wok.
Ol i mas mekim gutpela wok
long han bilong ol yet, na
ol bai i kisim planti samting,
inap long ol i ken helpim ol
man i sot long ol samting.
29 Yupela i no ken larim ol
kain kain tok nogut i kamap
longmaus bilong yupela. No-
gat. Gutpela tok tasol i mas
kamap, inap long strongimol
man i slek. Dispela kain tok
i save bringim marimari bi-
long God i kam long ol man
i harim. 30 Yupela i no ken
givimbelhevi longHoli Spirit
bilong God. God i givim Holi
Spirit long yupela olsemmak
bilong yupela i stap ol man-
meri bilong em stret, na bi-

long soim yupela olsem em
i makim taim bilong kisim
bek yupela na mekim yupela
i kamap fri tru. 31 Yupela i
mas rausim olgeta pasin bi-
long bel nogut na kros na bel-
hat na bikmaus na tok bilas,
na olgeta kain pasin nogut.
32 Yupela i mas mekim gut-
pela pasin long ol arapela
Kristen na givim bel bilong
yupela long ol. Yupela i mas
lusim sin bilong ol, olsem
God i lusim sin bilong yupela
long nem bilong Krais.

5
Yumi mas wokabaut long

lait
1God i save laikim yupela

tru, na yupela i stap pikinini
bilong em. Olsem na yupela
i mas bihainim ol pasin em
yet i save mekim. 2 Yupela
i mas wokabaut long pasin
bilong laikim tru ol arapela,
olsemKrais i bin laikim yumi
tru na givim laip bilong em
yet bilong helpim yumi. Em i
givim laip bilong en long God
olsem ofa i gat gutpela swit-
pela smel.

3 Yupela i no ken mekim
pasin pamuk na olgeta kain
pasin doti, na yupela i no ken
mangalim ol samting bilong
ol arapela. Tok bilong ol dis-
pela pasin tu i no ken kamap
liklik namel long yupela. I no
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inap yumi manmeri bilong
God i toktok long ol dispela
kain pasin. 4 Yupela i no
ken mekim tok doti na tok
krankina tokpilainogut. Dis-
pela kain pasin em i no inap
long yumi mekim. Nogat.
Mobeta yupela i tok tenkyu
long God. 5 Yupela i mas
save gut olsem, ol manmeri
bilong mekim pasin pamuk
na olkain pasin doti, na ol
manmeri bilong mangal, em
wankain pasin olsem pasin
bilong lotuim ol giaman god,
ol dispela lain i no inap i kam
insait long kingdom bilong
Krais na God.

6 Yupela i mas lukaut gut,
nogut yupela i bihainim ol
rabis toktok nating bilong ol
man i laik pulim yupela i
go mekim ol dispela pasin
nogut. Em ol dispela kain
pasin tasol i save mekim God
i belhat long ol man bilong
sakim tok bilong em. 7Olsem
na yupela i no ken poroman
wantaimoldispelakainman.
8 Bipo yupela i stap long tu-
dak, tasolnauBikpela i putim
yupela i stap long lait. Olsem
na yupela i mas wokabaut
olsemolmanmeri bilong lait.
9 Lait em i save kamapim
olgeta kain gutpela pasin na
stretpela pasin na pasin bi-
long tok tru. 10 Yupela i mas
trai long kisim save long ol
pasin Bikpela i save laikim.

11 Yupela i no ken poro-
man wantaim ol man i save
mekim pasin bilong tudak.
Kainpasinolsememinosave
karim gutpela kaikai. Nogat.
Mobeta yupela i mas soim
ol man olsem, dispela kain
pasin em i nogut. 12 Mi no
ken tokaut long ol pasin ol i
save hait na mekim. Nogat.
Mi sem long toktok long ol
dispela kain samting. 13Tasol
lait i save kamapim as bi-
long olgeta pasin na mekim
ol i stap ples klia. 14 Na
taim lait i mekim wanpela
samting i stap ples klia, orait
dispela samting tu i kamap
olsem lait. Olsem na dispela
tok i stap,
“Yu man nau yu slip, yu mas

kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15 Olsem na yupela i mas
lukaut gut long wokabaut bi-
long yupela. Yupela i no ken
wokabaut olsemman i no gat
save. Nogat. Yupela i mas
wokabaut olsem man i gat
save. 16Nau yupela i gat taim
bilong mekim pasin bilong
God. Tasol dispela taim nau
yumi stap long en, em i taim
nogut, olsem na yupela i mas
lukaut, nogut dispela taim i
lus nating. 17 Yupela i no
ken mekim ol kranki pasin.
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Nogat. Yupela i mas save gut
long laik bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring
planti na spak. Nogat. Dis-
pela kain pasin i save bagara-
pim yupela. Yupela i mas
larim Spirit bilong God i pu-
lap long yupela. 19 Na taim
yupela i toktok wantaim ol
arapelamanmeri bilongGod,
yupela i mas kisim ol tok
i stap long ol song bilong
Buk Song na long ol arapela
song bilong lotu na long ol
song Holi Spirit i kamapim
long bel bilong yupela, na
putim insait long tok bilong
yupela. Na yupela i mas
singim ol song long Bikpela,
long maus na long bel bilong
yupela tu. 20 Na oltaim yu-
pela i mas givim tenkyu long
God Papa long olgeta samt-
ing, long nem bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i
marit

21 Yupela i mas ting long
Krais em i Bikpela bilong yu-
pela, na yupela wan wan i
mas i stap aninit long ol ara-
pela manmeri bilong God.

22 Yupela meri, yupela i
masaninit longolmanbilong
yupela, olsem yupela i save
aninit long Bikpela. 23 Long
wanem, man em i het bilong
meri bilong en, olsem Krais
em i het bilong sios. Sios em

i bodi bilong Krais, na Krais i
bin kisim bek em. 24Sios em i
stap aninit long Krais. Olsem
tasol yupela meri tu, oltaim
yupela i mas aninit long ol
man bilong yupela.

25 Yupela man, yupela i
mas laikim tumas ol meri
bilong yupela, olsem Krais i
laikim tumas sios na i givim
laip bilong em yet bilong
helpim sios. 26 Long wara
na long tok bilong en, Krais
i wasim sios na mekim em
i kamap klin long ai bilong
en. Long dispela pasin em i
makim sios i bilong em yet.
27 Em i laik mekim sios i
kamap naispela tru long ai
bilong em, na bai sios i no gat
doti na grile na kain samting
olsem. Nogat. Sios i ken i stap
holi na i no gat asua. 28Olsem
tasol yupela man, yupela i
mas laikim tru ol meri bilong
yupela, olsem yupela i save
laikim bodi bilong yupela
yet. Man i laikim tru meri
bilong en, em i laikim tru
em yet. 29 Yumi save, i
no gat wanpela man i save
birua long bodi bilong em
yet. Nogat. Em i save givim
kaikai long en na lukautim
gut, olsemKrais i savemekim
long sios, 30 long wanem,
yumi olsem lek han na ai
samting bilong bodi bilong
Krais. 31 Buk bilong God i
tok olsem, “Olsem na man i
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save lusim papamama na i
pas wantaim meri bilong en,
na tupela i kamap wanpela
bodi tasol.” 32 Dispela tok
hait em i gat bikpela tingting
bilong en. Mi yet, mi ting em
i tok long Krais wantaim sios
bilong en. 33Tasol dispela tok
i tok tu long yupela manwan
wan long yupela imas laikim
trumeri bilongyupela, olsem
yupela i save laikim yupela
yet. Na meri i mas i stap
aninit long man bilong en
na mekim gutpela pasin long
em.

6
Pol i tok long ol pikinini na

ol papamama
1 Yupela pikinini, yupela

i mas bihainim tok bilong
papamama bilong yupela.
Yupela olgeta i pas wantaim
Bikpela, nadispelapasin em i
stretpela pasin bilong yupela
i mekim. 2 Buk bilong God
i tok olsem, “Yu mas aninit
long papamama bilong yu
na bihainim tok bilong ol.”
Dispela lo em i nambawan lo
i gat promis i stap wantaim,
3 em promis i tok olsem,
“Sapos yu mekim olsem,
orait olgeta wok samting yu
mekim i ken kamap gutpela,
na bai yu stap longpela taim
long dispela graun.”

4 Na yupela papa, yupela
i no ken bagarapim tingting
bilong ol pikinini bilong yu-
pela na mekim ol i belhat

long yupela. Nogat. Yupela
i mas mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, na
stretim gut ol pikinini bilong
yupela na skulim ol long tok
bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na
ol bosman

5 Yupela ol wokboi nating,
yupela i mas aninit long ol
bosman bilong yupela, na
yupela i mas pret tru, nogut
yupela i mekim pasin i no
stret long ai bilong ol. Oltaim
yupela i mas tingting strong
long mekim gutpela wok
tasol, long wankain pasin
olsem yupela i save mekim
long taim yupela i mekim
wok bilong Krais. 6 Nogut
yupela i ting long grisim ol
na yupela i mekim gutpela
wok long taim ol i stap klostu
tasol. Nogat. Yupela i mas
ting olsem yupela i stap
wokboi nating bilong Krais
yet, na bel bilong yupela i
mas amamas long bihainim
laik bilong God. 7 Olsem
na yupela i mas belgut na
mekim wok. I no olsem
yupela i mekim wok bilong
ol man. Nogat. Yupela i
mekim wok bilong Bikpela
yet. 8Tingim. Sapos wanpela
man i mekim gutpela wok,
orait Bikpela bai i givim
gutpela pe long em, maski
dispela man em i wokboi
nating o em i stap fri.
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9Na yupela ol bosman, yu-
pela tu i mas mekim gutpela
pasin long ol wokboi nating
bilong yupela. Yupela i mas
lusim pasin bilong pretim ol.
Bikpela i stap long heven, em
i Bikpela bilong yupela na bi-
long ol tu, na em i save skelim
pasin bilong olgeta manmeri
long wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol
soldia

10 Orait nau mi laik pin-
isim tok bilong mi olsem, yu-
pela i pas wantaim Bikpela,
olsem na yupela i mas tingt-
ing longolgetabikpela strong
bilong en, na yupela i mas
sanap strong. 11Yupela imas
pasim olgeta klos pait God
i save givim long yumi, na
bai yupela inap long sanap
strong na sakim olgeta kain
pasin bilong trik na giaman
Satan i save hait na mekim.
12 Tingim gut. Yumi no save
pait long ol manmeri. Nogat.
Yumi pait long ol strongpela
spirit na ol gavmannaol kain
kain samting i gat strong, ol
i save bosim graun long dis-
pela taim bilong tudak. Yumi
pait long olgeta spirit nogut
i stap antap. 13 Olsem na
yupela imaskisimolgetaklos
pait God i save givim yupela,
na long taimnogutyupelabai
inap sanap strong long pait.
Na long taim pait i pinis, yu-

pela bai i sanap strong i stap
yet.

14Sapos yupela i laik sanap
strong, orait yupela i mas
pasim tok tru olsem let bi-
long yupela, na pasim stret-
pela pasin olsem siot kapa i
karamapim bros bilong yu-
pela, 15 na yupela i mas
redi long autim gutnius bi-
long God i laik wanbel wan-
taim ol manmeri, na putim
dispela pasin olsem su bilong
yupela. 16Yupela imas kisim
dispela olgeta samting bilong
pait, na yupela i mas kisim tu
pasin bilong bilip, na holim
strong olsem hap plang, bai
yupela inap longmekim i dai
olgeta spia paia dispela man
nogut Satan i save sutim i
kam long yupela. 17 Yupela i
mas tingting long God i kisim
bek yupela pinis, na dispela
tingting i mas i stap olsem
hat kapa yupela i putim. Na
yupela i mas holim bainat bi-
long Holi Spirit, em tok bi-
long God. 18 Long strong bi-
long Holi Spirit yupela i mas
prea oltaim. Yupela i mas
strong long mekim ol kain
kainbetennaaskimGod long
helpim yupela. Oltaim yu-
pela i maswas gut bai yupela
i no lusim dispela pasin. Yu-
pela i no ken malolo. Oltaim
yupela i mas prea na askim
God long helpim olgeta man-
meri bilong en. 19Na yupela
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i mas askim God long helpim
mi tu. Mi laik bai yupela i
prea olsem, God i ken putim
tok long maus bilong mi, na
mi ken daunimpret na autim
tru tok hait bilong gutnius.
20God yet i bin salim mi i go
bilong autim dispela gutnius,
na long dispela as tasol mi
stap longkalabus. Mi gatwok
bilong autim gutnius, olsem
na yupela i mas prea long
God i ken strongimmi, baimi
ken daunim pret na tokaut
strong long ol manmeri.

Pol i askim God long
mekim gut long ol

21 Tikikus bai i toksave
long yupela long olgeta wok
mi mekim. Tikikus em i
brata tru bilong yumi, na
em i gutpela wokman tru bi-
long Bikpela. 22Mi salim em
i kam long yupela bai yu-
pela i ken save, mipela i stap
olsem wanem, na bai em i
ken strongim bel bilong yu-
pela.

23 God Papa wantaim
Bikpela Jisas Krais em i ken
mekim isi bel bilong yupela
olgeta brata, na em i ken
mekim yupela i bilip strong
na i laikim tru ol arapela.
24 God i ken mekim pasin
bilong marimari long olgeta
man i no save lusim pasin
bilong laikim tru Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim
solwara na i kamap namba
wan taim long hap bilong
Yurop, em i bin i go au-
tim gutnius long taun Fili-
pai long provins Masedonia
(lukim Aposel 16.8-15). Bi-
hain em i go i stap long nara-
pela taun na ol i kalabusim
em. Na taim em i stap kal-
abus em i harim tok long
sampela man i laik paulim
bilip bilong ol Kristen i stap
long Filipai. Tasol taim yumi
ritim dispela pas Pol i bin
salim i go longol Filipai, yumi
no lukim dispela ol samting
i mekim Pol i bel hevi. No-
gat. Em i bilip tru long Jisas,
olsem na em i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long

mani samting, na ol Filipai i
bin salim mani i kam bilong
helpim em. Olsem na long
dispela pas Pol i tenkyu long
ol Filipai long dispela samt-
ing ol i bin mekim. Na tu, em
i laik strongimbilip bilong ol,
nogut ol i tingting long Pol i
stap longkalabusnaol i tingt-
ing planti na bel hevi.
Pol i tokim ol long bikpela

presen God i bin givim ol,
em dispela nupela laip ol i
kisim long Krais Jisas. Em
i tok olsem ol i no bin bi-
hainim ol lo bilong ol Juda
na ol i kisim dispela presen.

Nogat. Ol i bin bilip long Jisas
tasol. Pol i laik bai ol Filipai i
mas kisimpasin bilong Krais.
Krais i no bin tingting olsem
em yet i bikman, na em i no
bin bihainim laik bilong em
yet. Nogat. Em i bin daunim
emyetnamekimdispelawok
God i bin givim em. Pol i
tok olsem ol manmeri i pas
tru wantaim Krais, ol i save
kisim bel isi bilong God, na ol
i save amamasmoa yet.
Taim yumi ritim dispela

pas, yumi saveolsemPol i bin
laikim tru ol manmeri bilong
sios i stap long taun Filipai.

Ol Filipai i bin
poroman gut

wantaim Pol na Pol
i amamas tru

(Sapta 1-4)
1 Pol wantaim Timoti, mi-

tupela wokboi bilong Krais
Jisas, mitupela i raitim dis-
pela pas i go long yupela ol-
geta manmeri bilong Krais
Jisas i stap long taun Filipai,
wantaim yupela ol wasman
na yupela ol wokman bilong
sios. 2God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais,
i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i tenkyu long God
3 Long olgeta taim mi

tingting long yupela, mi save
tenkyu long God bilong mi.
4 Long olgeta prea mi mekim
bilong helpim yupela, oltaim
mi save amamas na prea.
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5 Mi save amamas long yu-
pela, long wanem, stat long
namba wan de na i kam inap
nau, yupela i bin poroman
wantaim mipela long wok
bilong autim gutnius. 6 Na
mi save pinis olsem, God yet
i bin statim gutpela wok long
yupela, na em bai i wok i go i
go na i pinisim dispela wok
long De bilong Krais Jisas.
7 Yupela i stap long lewa
bilong mi, olsem na i stret
long mi gat dispela gutpela
tingting long yupela. Maski
mi stap long kalabus o mi
wok longhelpimna strongim
gutnius, yupela olgeta i bin
poroman wantaim mi long
dispela wok God i bin givim
mi long marimari bilong
en. 8 God i save olsem, sori
bilong Krais Jisas yet imekim
bel bilong mi i gat bikpela
laik tru bilong lukim yupela
olgeta.

9 Oltaim mi save prea
olsem, pasin bilong laikim
tru ol arapela em i ken
kamap strong moa long
laip bilong yupela, na bai
yupela i gat planti save, na
tingting bilong yupela i ken
kamap klia tru. 10 Olsem
bai yupela inap long skelim
gut olgeta pasin na kisim ol
pasin i gutpela tru. Na long
De bilong Krais i kotim ol
manmeri, yupela bai i stap
klin tru na i no gat asua long
wanpela samting. 11 Na ol
stretpela pasin Jisas Krais
i save kamapim, ol bai i

pulap tru long yupela. Na ol
manmeri bai i lukimnaol bai
i givim biknem long God na
litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na
dispela i helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai
yupela i save, dispela samt-
ing i bin kamap long mi em
i no pasim gutnius. Nogat.
Em i mekim gutnius i kamap
strong. 13 Olsem na olgeta
lain soldia bilong lukautim
haus bilong Sisar, na olgeta
arapela man tu, ol i save pi-
nis olsem ol i bin putim mi
long kalabus, long wanem,
mi mekim wok bilong Krais.
14 Na bikpela lain bilong ol
brata, ol i ting long mi stap
long kalabus, na dispela i
strongim bel bilong ol na ol i
bilip strong long Bikpela. Na
ol i lusim pret na ol i strong
moa long autim tok bilong
God.

15 Tru, sampela i lukim ol
man i givim biknem long mi,
na ol i bel nogut long mi, na
ol i laik daunim mi, na long
dispela as tasol ol i autim tok
bilong Krais. Tasol sampela
i gat gutpela tingting na ol i
autim tok. 16 Ol dispela man
i save, mi stap long kalabus
bilong strongim wok bilong
gutnius, olsem na ol i laikim
mi tru na ol i autim tok.
17 Tasol ol arapela man ol i
laik kamapim biknem bilong
ol yet, na ol i autim tok bilong
Krais. Ol i no gat stretpela
tingting na ol i mekim olsem.
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Nogat. Ol i laik skruim sam-
pela hevi moa long mi long
taim mi stap long kalabus.
18Tasol maski ol i gat gutpela
tingting o tingting nogut, ol-
geta dispelaman i save autim
tok bilong Krais, na dispela i
mekim bel bilong mi i ama-
mas tru.

Pol i ting em i mas i stap
laip na helpim ol Filipai

19 Na mi bai amamas
yet, long wanem, mi save,
oltaim yupela i save prea na
askim God long helpim mi,
na Spirit bilong Jisas Krais
i save strongim mi, na long
dispela rot God bai i helpim
mi na bai mi lusim kalabus
na mi stap fri. 20 Olsem na
mi gat bikpela laik tru long
mi no ken mekim wanpela
samting i no stret na bai
mi kisim sem. Nogat. Mi
ting olsem, nau na bihain tu
mi bai sanap strong tru na
mekim ol gutpela pasin tasol,
olsem oltaimmi savemekim.
Na sapos mi stap laip o sapos
mi dai, olgeta samting mi
mekim bai i givim biknem
long Krais. 21Tingting bilong
mi em i olsem. Sapos mi stap
laip, orait mi stap wantaim
Krais. Na sapos mi dai, orait
mi bai kisim gutpela samting
tru. 22 Sapos mi stap laip
yet, orait mi bai inap helpim
planti manmeri. Tasol bai
mi bihainim wanem rot? Mi
no save. 23Mi gat tupela bel
long dispela. Mi laik tru long
i go i stap wantaim Krais. Em

bai i gutpela moa. 24 Tasol
ating mobeta mi mas i stap
yet long graun, bai mi ken
helpim yupela. 25 Mi bilip
strong olsem mi gat wok
yet bilong helpim yupela,
olsem na mi save pinis, mi
bai stap yet na wok wantaim
yupela bilong helpim yupela
long bilip strong na amamas.
26 Olsem na taim mi kam
kamap gen long yupela,
yupela bai i amamas long
mi na litimapim nem bilong
Krais Jisas.

God imekimgut longolFil-
ipai na larim ol i karim pen

27 Bikpela samting, em i
olsem. Wokabaut bilong yu-
pela em i mas i stap stret na
bihainim tru gutnius bilong
Krais. Olsem orait sapos mi
kam lukim yupela o sapos
mi harim tok tasol long yu-
pela, mi bai save yet olsem
yupela i sanap strong na i
stap wanbel, na long wan-
pela tingting tasol yupela i
wokwantaim bilong kirapim
ol manmeri long bilip long
gutnius. 28 Na mi bai save
olsem ol birua bilong yupela
ol i no inap mekim yupela
i pret. Na sapos ol i lukim
yupela i no pret, orait ol bai i
save olsem, ol bai i lus, tasol
God yet bai i mekim yupela i
stap gut tru. 29Harim. God i
mekim gut pinis long yupela
na em i larim yupela imekim
wok bilong Krais. Em i no
larim yupela i bilip tasol long
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Krais. Nogat. Em i larim
yupela i karim pen tu long
nem bilong em. 30 Bipo yu-
pela i lukimmi i pait long dis-
pela pait mi stap long en, na
nau yupela i harim tok long
mi pait yet. Orait yupela i
karim pen, long wanem, yu-
pela i stap poromanwantaim
mi long dispela pait.

2
Yumimas i stapwanbel na

mekim gut long ol arapela
1 Ating Krais i save

strongim bel bilong yupela?
Ating em i save laikimyupela
tru na dispela i mekim bel
bilong yupela i stap isi? Ating
yupela i stap insait long laip
bilong Holi Spirit? Ating
yupela i save sori long ol
arapela namarimari long ol?
2 Sapos olsem, orait yupela i
mas mekim ol gutpela pasin,
na amamas bilong mi bai i
pulap tru. Yupela olgeta i
mas holim wanpela tingting
tasol, na bihainim wanpela
pasin bilong laikim tru ol
arapela. Yupela i mas i stap
wanbel tru. 3 Yupela i no
ken tingting long yupela yet
tasol, na wok long kamapim
biknem bilong yupela. No-
gat. Yupela i mas daunim
yupela yet na yupela i mas
ting pasin bilong ol arapela
i winim pasin bilong yupela.

4Yupela i no ken lukautim ol
samting bilong yupela tasol.
Nogat. Yupelawanwan imas
lukautim ol samting bilong
ol arapela manmeri bilong
yupela na helpim ol long i
stap gut.

Krais i daunim em yet, na
God i litimapim em

5 Yupela i mas holim
wankain tingtingolsemKrais
Jisas i bin holim. 6 Em i stap
God tru, tasol em i no ting
long holimpas dispela pasin
bilong i stap wankain olsem
God. Nogat. 7 Em i lusim
dispela pasin, na em i kamap
olsem wokboi nating. Em i
kamap olsem man 8 na ol
man i lukim em i stap man
tru. Na em i daunim em
yet na i bihainim tok bilong
God, i go inap long em i dai,
yes, inap long em i dai long
diwai kros. 9Long dispela as
tasol God i litimapim Jisas na
mekim em i stap antap tru.
Na God i givim em wanpela
nem i gutpela tru na i winim
olgeta arapela nem. 10 Em i
givim dispela nem long Jisas,
bai olgeta ensel na olgeta
man na ol arapela samting
i stap long heven na long
graun na aninit long graun
ol i ken brukim skru long ai
bilong Jisas na i stap aninit
long em. 11Na olgeta bilong
ol i ken tokaut olsem, “Jisas
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Krais em i Bikpela.” Na long
dispela pasin ol bai i givim
biknem long God Papa.

Yumi mas i stap olsem lait
namel long ol manmeri

12 Orait, ol pren bilong
mi, oltaim yupela i save
bihainim tok bilong mi, na
nau tu yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken
bihainim tok long taim mi
stap wantaim yupela tasol.
Nogat. Nau mi stap longwe,
na yupela i mas bihainim gut
tru. God i kisim bek yupela
pinis, na nau yupela i mas
pret na guria na wok strong
long kisim tru dispela presen
em i makim bilong yupela.
13Yumi save, God i save wok
insait long bel bilong yupela.
Em yet i kirapim laik bilong
yupelabilongmekimolpasin
em i laikim, na em i givim
yupela strong bilong mekim
ol dispela pasin.

14 Na long olgeta samting
yupela i mekim, yupela i mas
i stap isi na mekim. Yupela
i no ken toktok planti na tok
pait nabaut. 15-16 Yupela i
masmekim olsem bai yupela
pikinini bilong God i ken i
stap stret na i no gat rong
na i no gat asua. Na bai yu-
pela i holimpas tok i gat laip,
na bai yupela i stap olsem ol
lait namel long ol lain man-
meri bilong dispela graun,

em ol lain i bin lusim stret-
pela pasin na mekim planti
rong. Olsem na long De bi-
long Krais i kotim ol man-
meri,mi bai amamas tru long
pasin bilong yupela. Na bai
mi save olsem, ol dispela hat-
wok mi bin mekim namel
long yupela, em mi no bin
mekim nating.

17 Bilip bilong yupela em i
olsem ofa yupela i givim long
God. Na maski sapos mi save
olsem ol bai i kapsaitim blut
bilong mi olsem ofa bilong
wain wantaim dispela ofa bi-
long yupela, mi bai amamas
yet. Mi bai amamas wantaim
yupela. 18Olsem tasol yupela
tu i mas amamas. Yupela
i mas amamas tru wantaim
mi.

Pol i tok long salim Timoti
i go long Filipai

19 Sapos Bikpela Jisas i
laik, orait i no longtaim na
bai mi salim Timoti i kam
long yupela. Na taim em i
kam bek, em bai i tokim mi
long yupela, na bai mi belgut
tru. 20 I no gat narapela
man i stap wantaim mi em
iwankain olsem Timoti. Em i
save wanbel wantaim mi na
oltaimem i save tingting long
painim rot bilong helpim
yupela. 21 Olgeta arapela
man i save wari long ol
samting bilong ol yet, na
ol i no save laik tru long
mekimwokbilong JisasKrais
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i go het. 22 Tasol yupela
i save long gutpela pasin
bilong Timoti. Yupela i save,
em i bin helpim mi long
wok bilong gutnius, olsem
pikinini i save helpim papa.
23 Olsem na mi laik wet
liklik na painimaut wanem
samting tru bai i kamap long
mi, na bihain mi bai salim
em i kam hariap long yupela.
24 Na mi bilip olsem Bikpela
bai i opim rot, na bihain
liklik mi tu bai mi kam lukim
yupela.

Pol i tok long salim
Epafroditus i go long Filipai

25 Mi ting mi mas salim
Epafroditus i kam long yu-
pela. Em i brata bilong yumi,
na wanwok na poroman bi-
long mi long dispela pait,
na yupela i bin salim em i
kam long mi bilong em i ken
helpim mi. 26 Em i wari
tru long yupela na em i laik
lukim yupela. Na em i save,
yupela i harim tok long em
i gat sik, na dispela i mekim
em i bel hevi. 27Tru, bipo em
i sik, na klostu em i dai pinis.
Tasol God i sori long em na i
mekim em i kamap orait. Na
God i no sori long em wan-
pela tasol. Nogat. Em i sori
long mi tu, long wanem, em i
no laik bai bikpela hevi moa
i karamapimmi. 28Olsem na
mi laikim tumas long salim

em i kam, bai yupela i ken
lukimemgennaamamas. Na
bai mi tu mi no ken bel hevi
tumas. 29Olsem na yupela i
mas amamas tru long kisim
Epafroditus long nem bilong
Bikpela. Yupela i mas givim
biknem long ol dispela kain
man. 30 Em i mekim wok bi-
long Krais na klostu em i dai
pinis. Em i no tingting long
emyet imas i stap gut. Nogat.
Em i tingting tasol long wok
yupela i bin givim em bilong
helpim mi, na em i sakim sik
bilong en namekimwok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i

stretpelaman tru
1 Ol brata, bilong pinisim

dispela tok mi laik tok olsem,
yupela i mas amamas long
Bikpela. Mi no les long raitim
dispela tok gen long yupela,
long wanem, mi ting em bai i
helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol
man i savemekimwok nogut
olsem ol weldok, em ol dis-
pela man i ting yumi olgeta
i mas bagarapim skin bilong
yumi long pasin bilong ol Is-
rael.* 3 Yumi tasol i stap
lain Israel tru bilong God.
Long strong bilong Spirit bi-
long God yumi save lotu long
Godna litimapimnembilong

2:25: Fl 4.18 2:29: 1 Ko 16.16-18, 1 Ti 5.17 2:30: 1 Ko 16.17, Fl 4.10 3:1:
2 Ko 13.11, Fl 2.18, 4.4 3:2: Sng 22.16, 22.20, Ro 2.28, 2 Ko 11.13, Ga 5.2, 5.15,
KTH 22.15 * 3:2: I luk olsem sampelaman i bin tokim olmanmeri olsem, taim
ol i kamap Kristen ol i mas bihainim pasin bilong ol Israel, na katim skin bilong
sem bilong ol man. Pol i no laik tru long tok bilong ol dispela man, olsem na em i
mekim strongpela tok long ol Filipai i mas lukaut long ol. 3:3: Ro 2.29 3:4:
2 Ko 11.18, 11.21-29
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Krais Jisas. Yumi save, samt-
ing ol man i mekim long skin
bilongol, em ino inaphelpim
ol liklik. 4Harim. Sapos samt-
ing bilong skin em inap long
helpim yumi, orait mi yet mi
bai stap gut tru. Miwinim tru
oldispelaman i saveamamas
long samting i bin kamap
long bodi bilong ol. 5Mama i
bin karim mi, na ol i bin wet
wanpela wik na katim skin
bilong mi. Mi man bilong
Israel. Mi bilong lain bilong
Benjamin. Mi save tok Hi-
bru, olsempapamamabilong
mi tu. Na mi save bihainim
lo gut tru long pasin bilong
ol Farisi. 6 Mi strong tru
long mekim wok bilong God,
olsem na bipo mi bin wok
long mekim nogut long ol
manmeri bilong sios. Sapos
ol man i tingting long ol tok
bilong lo na ol i skelim pasin
bilong mi, orait mi no gat
asua. 7Mi tok pinis, saposmi
bihainimrotbilongdispelaol
samting bilong bodi, orait mi
baiwinimtruolarapelaman.
Tasol mi lukim olgeta dispela
samting i olsem samting nat-
ing, na mi bihainim rot bi-
long Krais. 8Mi no tok long
ol dispela samting bilong ol
Juda tasol. Nogat. Mi save
long Krais Jisas, em i Bikpela
bilong mi, na mi lukim dis-
pela save tasol em i samting
tru, na olgeta gutpela samt-
ing bilong dispela graun ol

i olsem pipia nating. Mi
laik bihainim Krais tasol, na
mi lusim pinis olgeta arapela
samting, baimi kenholimpas
Krais 9 na pas wantaim em.
Mi no ting long kamap stret-
pela man long pasin mi yet
mi mekim long bihainim lo.
Nogat. Mi laik kamap stret-
pela man long narapela rot,
emrotbilongbilip longKrais.
Yumi bilip long Krais na God
yet i save kolim yumi ol stret-
pelamanmeri. 10Mi laik save
tru long Krais. Krais i bin ki-
rap bek longmatmat, na em i
gat bikpela strong, na mi laik
save tru long dispela strong
bilong em. Mi laik poro-
manim em long pasin bilong
karim pen. Na mi laik holim
wankain tingting olsem em i
bin holim long taim em i dai,
11 na mi ting mi tu mi bai
kirap bek longmatmat.

Pol i save ran strong i go
longmak

12 Mi no ting olsem mi
kisim pinis dispela pasin
bilong Krais, na mi kamap
gutpela man tru. Nogat.
Tasol oltaim mi save wok
strong long holimpas dispela
pasin, olsem Krais Jisas i bin
holimpas mi. 13Ol brata, mi
no ting mi kisim yet dispela
pasin. Tasol mi gat wanpela
tingting tasol, em long mi
mas lusim tingting long
olgeta samting bilong bipo,

3:5: Lu 1.59, Ap 23.6, 26.5, Ro 11.1, 2 Ko 11.22 3:6: Ap8.3, 22.4, 26.9-11 3:7:
Mt 13.44-46 3:8: Jer 9.23-24, 1 Ko 2.2, Kl 2.2 3:9: Ro 3.21-22, 9.30, 10.3-6, Ga
2.16 3:10: Ro 6.3-5, 8.17, 2 Ko 4.10-11, Ga 6.17, 2 Ti 2.11-12, 1 Pi 4.13 3:11:
Lu 14.14, Ap 4.2, 1 Te 4.16, KTH 20.5-6 3:12: Ap 9.5-6, 1 Ti 6.12, 6.19, Hi 12.23
3:13: 1 Ko 9.24-26, 2 Ko 5.16, Hi 6.1
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na mi mas wok strong long
kisim dispela samting bai i
kamap bihain. 14 Mi save
ran strong bilong kamap
long mak na kisim prais.
Dispela prais em i olsem.
Long wok bilong Krais Jisas,
God i singautim mi bilong
i go antap na i stap gut tru
wantaim em.

15 Sapos tingting bilong
yumi i kamap olsem tingting
bilong ol man i gat gutpela
save, orait yumi olgeta i mas
bihainim dispela wankain
tingting olsem nau mi au-
tim. Na sapos yupela i gat
narapela tingting, orait God
bai i stretim dispela tingting
bilong yupela. 16 Tasol
gutpela pasin yumi kisim
pinis, emyumimas holimpas
strong.

17 Ol brata, yupela olgeta
i mas bihainim pasin bilong
mi. Nayupela imas lukimgut
pasin bilong ol dispela man
i save bihainim pasin bilong
mipela. 18 Tasol sori tumas,
planti man i stap birua bi-
long diwai kros bilong Krais.
Planti taim mi tokim yupela
pinis long dispela pasin bi-
long ol, na nau mi tokim yu-
pela gen, na wara i kamap
long ai bilong mi. 19Ol i save
bihainim ol laik bilong bodi
bilong ol yet, na ol dispela
laik i stapolsemgodbilongol.
Oltaim ol i save tingting long
ol samtingbilonggraun tasol,

na ol i save amamas long
mekim ol kain kain pasin bi-
long sem. Dispela ol man
bai i lus long hel. 20 Tasol
yumi, yumi stap manmeri
bilong heven. Na yumi we-
timBikpela JisasKrais i lusim
heven na i kam daun, na i
kisim bek yumi. 21 Long
strong bilong em yet, Krais
bai i mekim olgeta samting i
stap aninit long em, na long
dispela strong tasol em bai i
senisim ol dispela bodi i save
givim ol kain kain hevi long
yumi, na ol bodi bilong yumi
bai i kamapgutpelamoamoa
yet olsem bodi bilong em yet.

4
Yumi mas wanbel na ama-

mas na kisim gutpela tingting
1Olsem na, ol brata bilong

mi, yupela imas sanapstrong
long Bikpela, olsem mi tok.
Mi save givim bel bilong mi
long yupela, na mi wari tru
long yupela. Yupela i stap
olsem gutpela prais mi bin
wok strong long kisim, na mi
save amamas moa yet long
yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutu-
pela harim. Yutupela meri
wantaim i bilong lain bilong
Bikpela, olsem na yutupela
i mas kamap wanbel. 3 Na
yu, wanwok tru bilong mi,
mi tokim yu, yu mas helpim
dispela tupela meri. Tupela
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i bin poroman gut wantaim
mi long wok bilong autim
gutnius. Na Klemen na ol
arapela wanwok bilong mi,
ol tu i bin wok wantaim
mipela. Nem bilong olgeta
dispela lain i stap long buk
bilong laip.

4Oltaim yupela imas ama-
mas long Bikpela. Mi tok gen,
yupela i mas amamas.

5Yupela imas isi isi longol-
geta man na larim ol i lukim
dispela gutpela pasin bilong
yupela. Tingim. Klostu nau
Bikpela bai i kam. 6 Yupela
i no ken wari long wanpela
samting. Nogat. Oltaim yu-
pela i mas tokim God long ol-
geta hevi bilong yupela. Yu-
pela i mas prea long God na
tok tenkyu long em, na askim
em long helpim yupela. 7Bel
isi God i save givim yumi,
em i gutpela samting tru, na
yumi man i no inap tru long
save long as bilong en. Orait
God bai imekimyupela i stap
bel isi tru, na long dispela
pasin yupela bai i pas gut
wantaim Krais Jisas, na bel
na tingting bilong yupela bai
i stap gut tru.

8 Ol brata, mi laik mekim
wanpela tok moa. Oltaim
yupela i mas tingting tasol
long ol pasin i tru na ol pasin
i gutpela long olman imekim
na ol stretpela pasin na ol
klinpela pasin na ol naispela
samting na ol samting i

gutpela tru na olgeta pasin
i nambawan tru na olgeta
pasin yumi save amamas tru
long lukim ol man i mekim.
9Olgeta pasin mi bin skulim
yupela longmekimnayupela
i save gut long ol, na olgeta
pasin yupela i bin harimmi i
autim tok long ol na yupela
i bin lukim mi i mekim,
dispela olgeta pasin yupela
i mas mekim oltaim. Na God,
em i as bilong pasin bilong
bel isi, em bai i stap wantaim
yupela.

Pol i amamas long ol Fili-
pai i bin salim ol presen i kam
long em

10Nau yupela i bin kirapim
tingting gen long helpim mi,
olsemnamiamamas tru long
Bikpela. Tru, bipo yupela i
bin tingting longmi, tasol yu-
pela inogat rotbilonghelpim
mi. 11 Mi no sot long ol
samtingnamimekimdispela
tok. Nogat. Mi save pinis
long pasin bilong i stap isi,
maski wanem kain samting
i kamap long mi. 12 Maski
mi stap rabis tru o mi gat
planti samting, mi save stap
isi tasol. Mi save pinis long
pasin bilong i stap isi, maski
mi gat planti kaikai o mi
stap hangre, na maski mi gat
planti samting o mi sot long
ol samting. Olgeta kain samt-
ing i ken kamap long mi, na
mi save stap isi yet na belgut
tasol. 13Krais i save strongim
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mi, na long strong bilong em
mi inap mekim olgeta samt-
ing.

14Mi tok olsemmi amamas
long pasin yupela i mekim
bilong helpim mi, long
wanem, yupela i bin ting long
poromanim mi long taim
mi karim hevi, na yupela i
bin mekim dispela gutpela
pasin. 15Na yupelamanmeri
bilong Filipai, yupela yet i
save olsem, taim mi statim
wok bilong autim gutnius, na
mi lusim provinsMasedonia,
i no gat narapela sios i bin
poroman wantaim mi long
pasin bilong givim ol mani
samting bilong helpim mi.
Nogat. Yupela tasol i bin
mekimolsem. 16Taim mi bin
i stap long taun Tesalonaika,
yupela i bin helpimmi planti
taim liklik. 17 Yupela i no
ken ting mi askim yupela
long givim ol presen long mi.
Nogat. Mi laik bai gutpela
pasin bilong yupela i ken
kamap moa yet, na bai God
i ken mekim gut long yupela.
18 Tasol sapos yupela i ting
yupela i bin dinau long mi
long wanpela samting, orait
nau mi raitim dispela tok
bilong tokaut klia olsem mi
kisim pinis olgeta samting
yupela i bin dinau long en. Ol
samting yupela i salim i kam
i winim mak bilong olgeta
dinau. Na taim mi kisim ol
dispela presen Epafroditus
i bin karim i kam, mi pilim
olsem mi pulap tru. Dispela

presen bilong yupela em i
olsem ofa i gat gutpela smel,
em yupela i givim long God.
God i save amamas tru long
kisim dispela kain ofa. 19God
bilong mi em i makim olgeta
kain gutpela gutpela samting
bilong yumi ol manmeri
bilong Krais Jisas. Olsem
na em bai inapim tru olgeta
samting yupela i sot long en.
20 God em i God na Papa
bilong yumi, na yumi mas
litimapim nem bilong em
oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Fili-
pai

21 Mi tok gude long olgeta
manmeri bilong Krais Jisas.
Ol brata i stap wantaim mi,
ol i tok gude long yupela.
22 Olgeta manmeri bilong
God ol i tok gude long yu-
pela, na ol dispela lain i save
mekim wok long haus bilong
Sisar, ol i tok strong long mi
mas givim gude long yupela.

23Marimari bilong Bikpela
Jisas Krais em i ken i stap
wantaim spirit bilong yupela
wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i

stap long provins Esia. Em
i no longwe tumas long taun
Efesus. Pol yet i no bin ki-
rapim sios i stap long taun
Kolosi, tasol taim Pol i bin i
stap long Efesus i luk olsem
em i bin salim ol man i go
mekimwokmisin longol ara-
pelahapbilongprovins, naol
i bin i go long Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem

sampela man i laik paulim
bilip bilong ol Kolosi, olsem
na em i raitim pas i go long ol
bilong strongim bilip bilong
ol. Em i tok olsem Krais em
i het bilong olgeta samting.
Krais tasol inap long kisim
bek yumi, na ol arapela rot
bai i no inap helpim yumi.
Ol bai i bringim yumi i go
longwe longKrais tasol. Long
KraisGod ibinmekimkamap
olgeta samting, na long wok
bilong Krais God i laik kisim
bek olgeta samting. Krais
i stap insait long yumi, na
yumi kamap ol nupela man-
meri na bihainim ol pasin bi-
long Krais yet.
Pol i bin raitim dispela pas

na givim long tupela man,
na tupela i bin bringim pas i
go long Kolosi. Namba wan
man, em Tikikus. Na namba
2man, emOnesimus, dispela
man Pol i mekim planti tok

long en long pas em i bin
raitim long Filemon.

Krais em i het
bilong olgeta

samting, na olgeta
laip na pasin bilong
God i pulap long em

(Sapta 1.1—3.4)
1Mi Pol, mi aposel bilong

Krais Jisas. Long laik bilong
emyet God imakimmi olsem
aposel. Mi wantaim brata
Timoti 2 mitupela i raitim
dispela pas long yupela ol
manmeri bilong God i stap
long taun Kolosi, yupela ol
bratasusa i bilip long Krais.
God Papa bilong yumi em i
kenmarimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long
Jisas

3 Taim mitupela i mekim
prea, oltaim mitupela i save
tingting long yupela na
tenkyu long God, em i Papa
bilong Bikpela bilong yumi,
Jisas Krais. 4-6 Mitupela i
harim pinis tok long yupela
olsem, taim tok tru bilong
gutnius i kamap long yupela
na yupela i harim, yupela i
bin bilip long dispela gutpela
samting God i makim bilong
yupela na i putim i stap long
heven na yupela i wet long
kisim. Olsem na yupela i
save bilip tru long Krais Jisas
na givim bel bilong yupela
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long olgeta manmeri bilong
God. Long olgeta hap bilong
graun ol i wok long autim
dispela gutnius, na planti
manmeri i bilip na bihainim,
na pasin bilong ol i kamap
gutpela. Na wankain pasin
i bin kamap namel long
yupela, stat long namba wan
de yupela i harim gutnius
bilong marimari bilong
God na yupela i save tru
long en. 7 Epafras i bin
skulimyupela long tokbilong
dispela gutnius, na yupela i
save pinis long en. Epafras
em i gutpela wokman bilong
Krais. Em i wanwok bilong
mipela, na mipela i save
laikim em tru. Em i save
helpim yupela na mekim gut
tru wok bilong Krais. 8 Em i
tokim mitupela long dispela
pasin bilong laikim tru ol
manmeri bilong God, Holi
Spirit i bin givim yupela.

Pol i prea long God i ken
strongim ol Kolosi

9Olsem na stat longnamba
wan de mitupela i bin harim
long gutpela pasin bilong
yupela, oltaim mitupela i
save prea na askim God long
helpim yupela, bai yupela
i ken save gut tru long laik
bilong em. Na bai Holi Spirit
i ken givim yupela olkain
gutpela save na tingting, na
dispela i ken pulap tru long
yupela. 10 Olsem bai yupela
inap wokabaut long pasin

bilong ol manmeri tru bilong
Bikpela, na bai em i laikim
olgeta pasin bilong yupela.
Na bai yupela i mekim planti
kain gutpela wok. Na bai
yupela i save long God, na
oltaim dispela save bai i
kamap bikpela moa. 11 Na
mitupela i save beten olsem,
long gutpela bikpela strong
bilong em yet, God i ken
givim olgeta kain strong
long yupela, bai yupela inap
sanap strong na karim olgeta
hevi, na bai yupela i stap
isi na wetim taim ol hevi
i pinis. Na bai yupela i
amamas 12 na tenkyu long
Papa. Em i binmekim yupela
i bihainim ol gutpela pasin,
inap long yupela i ken kisim
ol gutpela gutpela samting
em i bin makim bilong
yupela. Bai yupela i kisim
wantaim olgeta manmeri
bilong God, em ol dispela
lain i stap long lait bilong
en. 13 Yumi bin i stap aninit
long strong bilong tudak, na
em i bin kisim bek yumi na
putim yumi insait long lain
bilong Pikinini bilong en, em
dispela Pikinini em i save
laikim tru. 14 Pikinini Bilong
God em i bin baim bek yumi
na lusim ol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong
Krais nawok bilong em

15Yumi no inap lukimGod,
tasol Pikinini Bilong God em
i wankain olsem God yet. Em
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i namba wan pikinini bilong
God, na em i stap het tru bi-
long olgeta samting God i bin
mekim ol i kamap. 16 Long
han bilong dispela Pikinini,
God i bin wokim olgeta samt-
ing longhevenna longgraun.
Em i wokim olgeta samting
yumi save lukim na samting
yumi no inap lukim, olsem ol
kain kain strongpela ensel na
ol strongpela spirit na olgeta
kain samting i gat strong. Em
i bin wokim olgeta samting,
na olgeta samting i bilong em
yet. 17 Taim olgeta dispela
samting i no kamap yet, em
i stap. Na em i save mekim
olgeta samting i stap gut na i
wok gutwantaim. 18Em i het
bilong sios, na sios em i bodi
bilong em. Em yet i as bilong
laip bilong sios. Em i namba
wanman i bin kirap bek long
matmat, olsem na em yet i
ken i stap het bilong olgeta
samting. 19God i laik bai ol-
geta laip na pasin bilong em
yet i mas i stap long dispela
Pikinini, olsem na God yet i
pulap tru long em. 20Na God
i laik mekim olgeta samting i
kamap wanbel wantaim em,
em ol samting bilong graun
na ol samting bilong heven
tu. Olsem na em i larim Krais
i dai long diwai kros, na blut
bilong en i kapsait, na long
dispela pasin God i daunim
pasin birua bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap
longwe long Krais. Long
tingting bilong yupela, yu-
pela i birua long em, na
yupela i bin wok long mekim
ol pasin nogut. 22 Tasol
Krais i dai pinis long diwai
kros, na long dispela pasin
God i mekim yupela i kamap
wanbel wantaim em. Em i
mekim olsem bilong bringim
yupela i kam long em, na
yupela i ken i stap holi na
klin na i no gat asua long ai
bilong em. 23 Tasol yupela i
mas holimpas bilip na sanap
strong tru. Nogut wanpela
samting i pulim yupela, na
yupela i lusim pasin bilong
bilip strong long dispela
gutnius yupela i bin harim.
Mi Pol mi bin kamap wok-
man bilong dispela gutnius,
na mipela i bin autim long
olgeta manmeri i stap long
graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24 Nau mi amamas long

karim pen bilong helpim yu-
pela. Na mi laik helpim sios
bilong Krais, em bodi bilong
em yet. Pen Krais i karim
bilong helpim sios, em i no
pinis yet. Na long pen mi
karim long bodi bilong mi
yet, mi laik inapim dispela
pen bilong Krais. 25 God yet
i bin makimmi na mi kamap
wokman bilong sios, bilong
helpim yupela. Na mi gat
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wok bilong autim tru olgeta
tok bilong God. 26 Long ol-
geta taim bipo dispela tok i
stap hait, na olgeta lain man-
meri i no bin save long en.
Tasol nau em i kamap ples
klia pinis long ai bilong ol
manmeri bilong God. 27Long
laik bilong em yet, God i
bin soimdispela tok hait long
yumi ol manmeri bilong en,
bai yumi ken save, dispela
tok em i gutpela tru na em
inap helpim olgeta manmeri
bilong olgeta lain. Dispela
tok hait em i olsem. Krais i
stap wantaim yupela, na yu-
pela i wetim em i bringim
yupela i go i stap wantaim
em na bai yupela i kisim ol
gutpela gutpela samting bi-
long en i stap long heven.
28 Mipela i save autim gut-
nius bilong Krais long olgeta
wan wan man. Mipela i bi-
hainim gutpela tingting na
save na mipela i save skulim
ol na givim strongpela tok
long ol, longwanem,mipela i
laik bai ol i kamap strongpela
Kristen tru na bai mipela
i ken bringim ol i go long
God. 29Olsem na long olgeta
bikpela strong Krais i save
givimmi, mi save hatwok tru
longmekim dispela wok.

2
Yumi mas bilip strong na

sakim tok giaman

1Mi laik yupela i mas save
olsem, mi save hatwok moa
bilong helpim yupela wan-
taim ol manmeri bilong sios
i stap long taun Laodisia, na
olgeta arapela manmeri i no
bin lukim pes bilong mi. 2Mi
save mekim dispela wok bi-
long strongim bel bilong yu-
pela olgeta na bilong kirapim
yupela long laikim tru ol ara-
pela manmeri bilong God na
long i stap wanbel tru wan-
taim ol. Mi laik bai yupela
i kisim gutpela tingting, na
bai dispela i strongim bilip
bilong yupela. Na mi laik
bai yupela i save gut long as
bilong tok hait bilong God.
Krais yet em i as bilong dis-
pela tok hait. 3 Olgeta kain
save na tingting hait i pulap
long Krais, olsem mani i pu-
lap long beng.

4 Mi no laik bai wanpela
man i tok gris long yupela na
giamanim yupela, olsem na
mi mekim dispela tok. 5 Mi
no i stap wantaim yupela.
Tasol long tingting bilongmi,
i olsem mi stap wantaim yu-
pela, na mi amamas long
lukim yupela i wok stret na i
bilip strong long Krais.

Yumi mas pas wantaim
Krais na kisim laip tru

6 Yupela i kisim pinis
Bikpela Krais Jisas, olsem
na yupela i mas wokabaut
wantaim em. 7 Yupela i mas
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sanap strong long em, olsem
diwai i sanap strong long
graun, na olsem haus i sanap
strong antap long strongpela
pos. Yupela imas bilip strong
long dispela gutnius mipela i
bin skulimyupela long en, na
oltaim yupela i mas tenkyu
long God.

8 Yupela i mas lukaut gut,
nogut wanpela man i autim
olkain giaman save na tok-
tok nating long yupela na em
i mekim yupela i bihainim
tingting bilong en. Ol dispela
kain man i save kisim tingt-
ing bilong ol tumbuna na bi-
long ol spirit i save bosim ol
samtingbilong skai nagraun.
Ol i no save bihainim tingting
bilong Krais.

9 Yupela i save, Krais em i
kamap man olsem yumi, na
olgeta laip bilong God i pulap
tru long em. 10 Em i het
bilong olgeta kain samting i
gat strong. Yupela i bilong
Krais, olsem na God i givim
laip long yupela, na dispela
laip i pulap tru long yupela.
11 Yupela i pas wantaim em,
na yupela i kisim pasin tru
bilong katim skin. Em i no
samting bilong bodi. Nogat.
Long pasin bilongKrais yumi
rausim pinis ol pasin bilong
olpela bel. Dispela em i pasin
tru bilong katim skin. 12Long
taim yupela i kisim baptais,
yupela i pas wantaim Krais,
na God i planim yupela long
matmat wantaim Krais. Na

yupela i bilip long wok God
i bin mekim bilong kirapim
Krais long matmat, na long
taim yupela i kisim baptais
emikirapimbekyupelawan-
taim Krais. 13 Bipo yupela
i save mekim ol kain kain
rong, na yupela i bihainim
pasin bilong olpela bel, na
dispela i kilim yupela i dai.
Tasol God i mekim yupela i
kisim laip wantaim Krais, na
God i bin lusim olgeta rong
bilong yumi. 14Lo i bin kotim
yumi na kamapim ol rong bi-
long yumi, na mekim yumi
i stap aninit long ol tok na
strong bilong en. Tasol God i
bin rausim olgeta dispela tok
bilong kotim yumi, na em i
pinisim strong bilong lo na
nilim em long diwai kros bi-
long Krais. 15 Em i pinisim
strong bilong ol strongpela
spirit na olgeta kain samt-
ing i gat strong. Long diwai
kros God i soim olgeta man
olsemem iwinimpinis ol dis-
pela samting na i mekim ol i
kamapolsemsamtingnating.

Yumi dai pinis wantaim
Krais na olkain lo i no inap
helpim yumi

16Olsem nayupela i noken
larim wanpela man i sutim
tok long yupela, na tok yu-
pela i nobihainimol lobilong
kaikai na dring na ol lo bi-
long ol bikpela de bilong lotu
na bilong ol lotu bilong nu-
pela mun na bilong de Sabat.
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17 Dispela ol samting ol i
olsem ol piksa nating bilong
ol samting i laik kamap bi-
hain. Tasol Krais em i samt-
ing tru. 18 Sapos wanpela
man i autim tok long samt-
ing em i bin lukim long dri-
man, na sapos em i tok long
yupela i mas daunim yupela
yet na lotu long ol ensel, orait
yupela i no ken larim em i
daunim yupela. Ol dispela
kain man i save bihainim
tingting bilong olpela bel na
ol i ting ol yet i gat gutpela
save tru, 19 na ol i no save
holimpas Krais, em i het tru
bilong yumi. Dispela het i
save givim kaikai long olgeta
hap bilong bodi bilong en,
na em i mekim olgeta skru
rop samting bilong bodi i pas
gut wantaim. Olsem na bodi
i kamap bikpela long strong
bilong God.

20 Yupela i dai pinis wan-
taim Krais na yupela i no i
stap moa aninit long strong
bilong ol spirit i savebosimol
samtingbilong skai nagraun.
Olsem na watpo nau yupela i
save wokabaut olsem ol man
bilong graun? Bilong wanem
yupela i save bihainim ol
kain lo olsem, 21 “Yu no ken
holim, yu no ken kaikai, yu
no ken larim em i pas long
skin bilong yu”? 22 Kain
lo olsem i tok long ol samt-
ing yumi mekim wok long ol
na wantu ol i save bagarap.
Ol man tasol i bin kamapim

ol dispela lo na skulim yumi
long bihainim ol. 23 Tru, ol
dispela kain lo i luk olsem
ol bai i kirapim yumi long
lotu, na long daunim bel bi-
long yumi na hatim tru bodi
bilong yumi. Olsem na sam-
pela man i ting ol dispela lo i
bihainim gutpela tingting na
save. Tasol ol dispela lo i no
inap helpim yumi long dau-
nim tru ol pasin bilong olpela
bel.

3
Yumi kirap bek pinis wan-

taimKrais
1 God i kirapim yupela

pinis wantaim Krais, olsem
na yupela i mas wok long
kisim ol samting bilong an-
tap. Long dispela ples an-
tap, Krais i sindaun long sia
king bilong en long han sut
bilong God. 2 Oltaim yupela
i mas tingting long ol samt-
ing bilong antap. Yupela i
no ken tingting long ol samt-
ing bilong graun. 3 Yupela
i dai pinis, na laip bilong
yupela i stap hait wantaim
Krais na yupela i pas long
God. 4 Krais em i as bilong
laip bilong yupela. Na taim
em i kamap ples klia, bai yu-
pela tu i kamap wantaim em
long bikpela lait na bilas bi-
long God.
Krais i stap insait
long yumi na yumi
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kamap ol nupela
manmeri

(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupela man-

meri
5 Olsem na yupela i mas

kilim i dai olgeta pasin bilong
dispela graun i stap long bel
bilong yupela. Mi tok long
olkain pasin olsem, pasin pa-
muk na pasin doti, na pasin
bilong bel i kirap longmekim
ol pasin nogut, na pasin bi-
long mangal long ol samting
bilong narapela man. Dis-
pela pasin bilong mangal em
iwankain olsempasin bilong
lotu long giaman god. 6 God
i redim pinis pe nogut bilong
givim long olgeta man i save
mekim ol dispela kain pasin,
em ol man i save sakim tok
bilong en. 7 Bipo yupela tu
i save wokabaut wantaim ol
dispelaman, na yupela i save
mekim dispela olgeta pasin.

8 Tasol nau yupela i mas
rausim olgeta kain pasin
nogut, em pasin bilong kros
na belhat na bel nogut, na
pasin bilong tok nogut long
ol arapela na pasin bilong
mekim toktok i doti. 9Yupela
wan wan i no ken giamanim
ol arapela Kristen, long
wanem, yupela i rausimpinis
olgeta pasin bilong olpela
bel, 10 na yupela i kamap
nupela man pinis. God i
bin mekim yupela i kamap
nupela man, na oltaim em

i save givim planti gutpela
save long yupela, na em
i mekim yupela i kamap
nupela na yupela i kamap
wankain olsem em yet. 11Na
yumi man i kamap nupela
pinis, yumi olgeta i stap
wankain tasol. Yumi no ken
ting moa olsem yumi bilong
lain Grik o bilong lain Juda,
na yumi bin katim skin o
yumi no bin katim skin, na
yumi bilong kain kain tok
plesobilongkainkainkantri,
na yumi stap wokboi nating
o yumi stap fri, long wanem,
Krais tasol i stap, na Krais yet
i stap insait long yumi olgeta.

Yumi mas kisim pasin bi-
long laikim tru ol arapela

12 God em i makim yu-
pela pinis, na yupela i stap
ol lain manmeri bilong en,
na em i save laikim yupela
tru. Olsem na yupela i mas
kisimolkain pasin olsem. Yu-
pela i mas sori tru long ol
arapela na mekim gut long
ol. Yupela i mas daunim yu-
pela yet na mekim pasin isi
long ol man, na yupela i no
ken belhat kwik long ol man
i rongim yupela. 13 Sapos
wanpelaman namel long yu-
pela em i gat tok long nara-
pela brata i bin mekim rong
longem, orait em imaskarim
dispela hevi na lusim sin bi-
long dispela brata. Bikpela
em i lusim pinis sin bilong
yupela, na olsem tasol yupela
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tu i mas lusim sin bilong ol
arapela. 14 Yupela i mas
givim bel bilong yupela long
ol arapela manmeri. Dis-
pela pasin i winim tru ol-
geta arapela pasin, na em i
save mekim ol arapela gut-
pela pasin i kamap strong na
i wok bungwantaim. 15Krais
i save givim bel isi long

yumi na mekim yumi i stap
wanbel, na dispela bel isi i
ken bosim tru bel bilong yu-
pela. God i bin singautim yu-
pela bai yupela i ken kamap
wanpela bodi tasol na i stap
wanbel tru. Na yupela i
mas tenkyu long God oltaim.
16 Yupela i mas larim tok bi-
long Krais i stap strong insait
long bel bilong yupela. Yu-
pela wan wan i mas skulim
ol arapela Kristen na givim
gutpela tingting na save long
ol, bai ol i ken mekim gut-
pela pasin tasol. Yupela i
mas tenkyu long God long
bel bilong yupela, na yupela
i mas singim ol song bilong
Buk Song na ol arapela song
bilong lotu na ol song Holi
Spirit i kamapim long bel bi-
long yupela. 17 Long toktok
bilong yupela na long wok
bilong yupela na long olgeta
samting yupela i mekim, yu-
pela i mas mekim long nem
bilong Bikpela Jisas. Na long
nem bilong em yupela i mas
tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen
famili

18 Yupela meri, yupela
i mas i stap aninit long ol
man bilong yupela. Dispela
pasin em i stret long ai
bilong Bikpela. 19 Yupela
man, yupela i mas laikim
tru ol meri bilong yupela, na
yupela i no kenmekim nogut
bel bilong ol.

20 Yupela pikinini, yupela
i mas bihainim tok bilong
papamama bilong yupela
long olgeta samting. Bikpela
i save laikim dispela kain
pasin. 21Yupela papa, yupela
i no ken mekim ol pikinini
bilong yupela i kros, nogut
ol i pilim olsem ol i no inap
mekim wanpela gutpela
wok.

Pol i tok long ol wokboi na
ol bosman

22 Yupela wokboi i mas
bihainim olgeta tok bilong
ol bosman bilong yupela.
Nogut yupela i ting long
grisim ol na yupela i mekim
gutpela wok long taim ol
i stap klostu tasol. Nogat.
Yupela i mas pret long
Bikpela, na oltaim yupela i
mas tingting tasol long ol rot
bilong mekim gutpela wok.
23 Olgeta samting yupela i
mekim, yupela i mas wok
strong na mekim. I no olsem
yupela i mekim wok bilong
ol man. Nogat. Yupela i
mekim wok bilong Bikpela.
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24 Yupela i save, bihain
Bikpela bai i givim pe long
yupela, em ol dispela gutpela
samting em i makim pinis
bilong ol manmeri bilong
en. Tingim. Yupela i stap
ol wokboi bilong Krais, na
em tasol em i Bosman tru
bilong yupela. 25 Na man i
mekim rong, em bai i kisim
pe bilong dispela rong em i
binmekim. God i save skelim
pasin bilong olgeta manmeri
long wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol

wokboi, yupela i mas mekim
gutpela na stretpela pasin
long ol. Yupela i save, yupela
tu i gat Bosman i stap long
heven.

Yumi mas bihainim pasin
bilong prea strong na wok-
abaut stret

2Yupela imasholimstrong
pasin bilong prea. Na long
taim yupela i prea, yupela
i mas tingting gut na yu-
pela i mas tenkyu long God.
3Yupela imasprea longGod i
kenhelpimmipela tu. Yupela
imas askim em long opim rot
bilongmipela i ken autim tok
bilongKrais. Dispela tokbipo
em ibin i staphait, nanauem
i kamap ples klia pinis. Tasol
olman ino laikharimdispela
tok, na ol i bin putim mi long
kalabus. 4Yupela i mas prea
bai mi ken autim klia dispela

tok, olsem God i laik bai mi
masmekim.

5 Taim yupela i stap wan-
taim olman i stap ausait long
sios, yupela i mas bihainim
gutpela tingting na mekim ol
stretpela pasin. Oltaim yu-
pela i mas redi long soim
pasin bilong Krais long ol.
6Oltaim yupela i masmekim
gutpela tok tasol, em olkain
tok ol man i save laik long
harim. Yupela i mas tingting
gut na traim long bekim gut
tok bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wan-
taim Onesimus i go long
Kolosi

7Tikikus bai i tokimyupela
long olgeta wok mi mekim.
Tikikus em i wanwok na
brata tru bilong yumi, na em
i gutpela wokman tru bilong
Bikpela. 8Mi salim em i kam
long yupela long dispela as
tasol, bilong yupela i ken
save longmipela i stap olsem
wanem, na bilong em i ken
strongim bel bilong yupela.
9Mi salim Onesimus* i kam
wantaim Tikikus. Onesimus
em i gutpela brata tru bilong
yumi, na em i wantok bilong
yupela. Tupela bai i tokim
yupela long olgeta samting i
bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol
Kolosi

10Aristarkus, em i kalabus
wantaim mi, em i tok gude
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long yupela. Na Mak, em
kanderebilongBarnabas, em
tu i tok gude long yupela.
Sapos em i kam long yupela,
orait yupela i mas amamas
long kisim em, olsem mi bin
salim tok na tokim yupela pi-
nis. 11 Na Jisas, ol i kolim
Jastus, em tu i tok gude long
yupela. Long lain bilong ol
Juda, dispela ol man tasol i
save wok wantaim mi long
kirapimkingdombilongGod,
na ol i helpimmi gut tru.

12 Epafras em i tok gude
long yupela. Em i wantok bi-
long yupela na em i wokman
bilong Krais Jisas. Oltaim
em i save strong long prea
na askim God long helpim
yupela long sanap strong
olsem ol Kristen i kisim pinis
pasin bilong God na i save
gut tru long olgeta laik bilong
God. 13Mi laik tokim yupela
olsem, em i save hatwok tru
long helpim yupela wantaim
ol manmeri bilong ol sios i
stap long taun Laodisia na
taun Hierapolis. 14Na Luk,†
dispela dokta mipela i save
laikim tumas, em wantaim
Demas tupela i tok gude long
yupela.

15Mi laik bai yupela i givim
gude bilong mi long ol brata
i stap long taun Laodisia. Na
givim gude tu long Nimfa
wantaim ol manmeri bilong
sios i save bung long haus
bilong en. 16 Taim yupela i
ritim pinis dispela pas, orait

yupela i mas salim i go long
sios bilong Laodisia, bai ol tu
i ken ritim. Na pas mi salim
i go long ol Laodisia, em yu-
pela tu i mas ritim. 17 Na
yupela tokim Arkipus olsem,
“Yu mas lukautim gut dis-
pela wok yu bin kisim long
Bikpela, na yu mas mekim
gut dispela wok.”

18Mi Pol, mi yet mi raitim
dispela tok gude long yu-
pela.‡ Yupela i mas tingting
long mi, mi stap yet long
kalabus. Marimari bilong
God i ken i stap wantaim
yupela.

4:12: Kl 1.7, Fm 1.23 4:14: 2 Ti 4.10-11, Fm 1.24 † 4:14: Planti man
i ting dispela Luk tasol i bin raitim dispela tupela buk, Gutnius Luk I Raitim na
Wok Bilong Ol Aposel. 4:17: Fm 1.2 4:18: 1 Ko 16.21, 2 Te 3.17 ‡ 4:18:
Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21.
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Nambawan pas Pol
i raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i bik-
taun bilong provins Masedo-
nia. Taim Pol i lusim Filipai,
em i bin i go long Tesalon-
aika na kirapim sios long dis-
pela taun (lukim Aposel 17.1-
9). Tasol taim ol Juda i lukim
ol planti manmeri i bihainim
tok bilong Pol na i kamap
Kristen, ol i bel nogut long
Pol na ol i mekim em i lusim
Tesalonaika. Bihain, taim Pol
i go i stap long taun Korin,
wanwok bilong en Timoti i
kam tokim Pol long ol samt-
ing i bin kamap long ol Kris-
ten bilong Tesalonaika.
Taim Pol i harim ripot

bilong Timoti, Pol wantaim
Sailas na Timoti i raitim
dispela pas bilong strongim
bilip bilong ol Kristen bilong
Tesalonaika. Planti saveman
i ting dispela pas em i
namba wan pas bilong ol pas
bilong Pol i stap long buk
Baibel. Long dispela pas Pol i
amamas longbilipnagutpela
pasin bilong ol Kristen i stap
long Tesalonaika.
I luk olsem ol dispela Kris-

ten i no klia long Krais bai i
kam bek olsem wanem. Ol i
laik save, ol man i dai pinis
taim Krais i no kam bek yet,
ol tu bai i kisim laip bilong
i stap oltaim? Na Krais bai

i kam long wanem taim tru?
Pol i bekim ol askim bilong
ol na em i tok olsem ol i mas
bihainim ol gutpela pasin na
ol i mas i stap redi long taim
Bikpela i kam.

Pol wantaim ol
wanwok bilong en i
wari tru long ol
Tesalonaika

(Sapta 1-3)
1 Mipela Pol na Sailas na

Timoti, mipela i raitim dis-
pela pas i go long yupela ol
manmeri bilong sios i stap
long taun Tesalonaika, yu-
pela ol manmeri i pas wan-
taim God Papa na Bikpela
Jisas Krais.
God i ken marimari long

yupela na mekim yupela i
stap bel isi.

Pol i amamas long bilip bi-
long ol Tesalonaika

2 Olgeta taim mipela i
save tingting long yupela na
tenkyu long God. Mipela
i save kolim nem bilong
yupela long olgeta prea
bilong mipela. 3 Mipela i
save tenkyu long God Papa
bilong yumi long bilip bilong
yupela i kirapim yupela long
mekim ol gutpela pasin, na
long ol gutpela wok yupela
i save mekim bilong givim
bel bilong yupela long ol
arapela, na long yupela i
save strongim bel na wetim
Bikpela bilong yumi Jisas
Krais. 4Ol brata, God i laikim

1:1: Ap 17.1-13, 2 Te 1.1 1:2: Ef 1.16, Fl 1.3-4, Kl 1.3, 2 Te 1.11 1:3: 1 Ko
13.13, Ga 5.6, Kl 1.4-6, Hi 6.10 1:4: Kl 3.12, 2 Te 2.13
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yupela tru, na mipela i save
pinis olsem, God i binmakim
yupela bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela
i bin bringim i kam long
yupela, em i no bin kamap
long yupela olsem toktok
tasol. Nogat. Em i kamap
wantaim strong na wantaim
Holi Spirit, na yupela i bin
lukim klia strongpela bilip
bilong mipela. Yupela yet i
save long pasin mipela i bin
mekim bilong helpim yupela
long taimmipela i stapnamel
long yupela.

6 Yupela i kisim tok bilong
God, na planti hevi i kamap
long yupela, tasol yupela i
bin bihainim pasin bilong
mipela na bilong Bikpela, na
Holi Spirit i kirapim yupela
na yupela i amamas. 7Olsem
na yupela i bin soim gutpela
pasin long olgeta manmeri i
bilip long Krais long provins
Masedonia na Akaia. 8 Tok
bilong Bikpela yupela i bin
autim, em i go i go olsem
krai bilong garamut. Na em
i no i go long ol hap bilong
Masedonia na Akaia tasol.
Nogat. Long olgeta ples ol
i harim pinis stori bilong
yupela i bilip longGod, olsem
na mipela i no gat wok long
tokim ol moa. 9 Ol yet i
save stori long ol samting
i bin kamap taim mipela i
kam long yupela. Ol i stori
long yupela i bin lusim ol
giaman god na tanim bel i go

long God tru, em God bilong
i stap oltaim. Na ol i stori
long yupela i kamap wokboi
bilong God, 10 na yupela i
wetim Pikinini bilong en i
lusimhevenna i kambek, em
dispela Pikinini i bin i dai na
God i kirapim em bek. Em
Jisas, na em i kisim bek yumi,
bai yumi stap gut long taim
bilong belhat bilong God i
laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin

mekim long Tesalonaika
1 Ol brata, yupela yet i

save, wok mipela i mekim
long taimmipela i stapnamel
long yupela, em i no bin lus
nating. 2 Yupela i save, taim
mipela i no kam long yupela
yet, mipela i bin i stap long
taun Filipai, na mipela i bin
kisim pen, na ol i bagarapim
bodi bilong mipela. Tasol
taim mipela i kam long yu-
pela, God bilong yumi em i
strongim bel bilong mipela,
na mipela i no surik long ol
dispela birua. Nogat. Mipela
i sanap strong namipela i au-
tim gutnius bilong God long
yupela. 3 Na taim mipela i
singautim yupela long bilip
long Jisas, mipela i no bin
mekim tok kranki, na mipela
i nomekimpasin doti o pasin
giaman. Nogat. 4 God i
traim mipela pinis na long
laik bilong em yet em i givim

1:5: 1 Ko 2.4-5, 4.20, Kl 2.2, Hi 2.3 1:6: Ap 17.1-9, 1 Ko 4.16, 11.1, Fl 3.17, 2
Te 3.9 1:7: 1 Pi 5.3 1:8: Ro 1 1:9: Ap 14.15, 1 Ko 12.2, Ga 4.8, 1 Te 2.1
1:10: Ap 17.31, 1 Te 4.16, 5.9, Ta 2.13, 2 Pi 3.12 2:1: 1 Te 1.5, 1.9 2:2: Ap
16.19-24, 17.1-9, Fl 1.30, Kl 2.1 2:4: Jer 11.20, Ga 1.10, 1 Ti 1.11
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mipelawokbilong autimgut-
nius, olsem na mipela i no
ting long mekim ol manmeri
i laikimwokbilongmipelana
mipela i autim tok. Nogat.
God yet i save skelim bel bi-
long mipela, na mipela i laik
bai em tasol imas laikimwok
bilongmipela. 5Yupela i save
pinis na God tu i ken tokaut
olsem,mipela i nobinmekim
kain tok bilong grisim yu-
pela, na tu mipela i no man-
galim ol samting bilong yu-
pela na mipela i mekim gut-
pela tok longyupela. 6Mipela
i no bin wok long kisim

biknem long yupela o long
ol arapela manmeri. 7 Tru,
mipela i stap aposel bilong
Krais. Olsemna saposmipela
i bin laik, mipela inap tokim
yupela long helpim mipela.
Tasol taimmipela i stapwan-
taim yupela, mipela i stap isi
tru olsem ol liklik pikinini.
Mipela i bin stap olsemmeri i
givimsusu longol pikinini bi-
long en. 8Mipela i laikim yu-
pela tumas, olsem na mipela
i laik givim gutnius bilong
God long yupela. Na mipela
i redi tu long givim laip bi-
long mipela bilong helpim
yupela, long wanem, yupela
i bin kamap pren tru bilong
mipela.

9 Ol brata, yupela i save
pinis long hatwok mipela i
binmekim taimmipela i stap
wantaim yupela na i autim

gutnius. Mipela i bin wok
strong tru long san na long
nait, bai mipela i no ken
givim hevi long yupela long
lukautim mipela long kaikai
samting.

10 Yupela i save, na God
tu i save long pasin mipela
i mekim long yupela ol
manmeri i bilip long Krais.
Mipela i bin mekim ol stret-
pela pasin i gutpela long ai
bilongGod, namipela inobin
mekimrong. 11Yupela i save,
mipela i bin mekim wankain
pasin longyupelaolsempapa
i save mekim long ol pikinini
bilong en, 12 na mipela i
mekim tok bilong kirapim
tingting bilong yupela na
strongim bel bilong yupela.
Na mipela i tokaut long
yupela i mas wokabaut long
pasin inap tru long pasin
bilong God yet, em God i bin
singautim yupela long kam
insait long kingdom bilong
en na kisim gutpela sindaun
tru long heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na
sanap strong long karim hevi

13 Oltaim mipela i save
tok tenkyu long God long dis-
pela samting tu. Taim yupela
i kisim tok bilong God long
maus bilong mipela, yupela
i no kisim olsem tok bilong
man. Nogat. Yupela i kisim
olsem tok tru bilong God. Na
dispela tok i wok strong long
bel bilong yupela olmanmeri

2:5: Ap 20.33, Ro 1.9, 1 Te 2.10, 2 Pi 2.3 2:6: Jo 5.41, 5.44, 1 Ko 9.1-6, 2 Ko 11.9,
2 Te 3.8-9 2:7: 1 Ko 2.3, 2 Ko 13.4, 2 Ti 2.24 2:9: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 2 Ko
11.9, 12.15 2:11: Ap 20.31 2:12: Fl 1.27, Kl 1.10, 2 Ti 1.9, 1 Pi 5.10 2:13:
Ga 1.11-12, 4.14, 1 Te 1.2-3, 2 Te 2.13, 2 Pi 3.2 2:14: Ap 17.5, Hi 10.33-34
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i bilip long Krais. 14Ol brata,
yupela i bin kamap wankain
olsemolmanmeri bilong sios
bilong God i stap long Judia,
em ol manmeri i pas wan-
taim Krais Jisas. Yupela i
kisim bikpela hevi long han
bilong ol wantok bilong yu-
pela yet, wankain olsem ol
manmeri bilong God long Ju-
dia i bin kisim long han bi-
long ol Juda. 15 Ol Juda i
bin kilim i dai Bikpela Jisas
na ol profet tu, na ol i rausim
mipela. Ol i save sakim pasin
God i laikim, na ol i birua
long olgeta man. 16Ol i wok
long pasim rot bilongmipela,
bai mipela i no inap autim
tok long olmanmeri bilong ol
arapela lain, longwanem, ol i
no laik bai God i kisim bek ol
dispela manmeri. Olsem na
oltaim ol i savemekim sin bi-
long ol i kamap bikpela moa
yet, inap belhat bilong God i
kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long
lukim ol Tesalonaika gen

17 Ol brata, ol Juda i
bin mekim mipela i lusim
yupela long sotpela taim, na
mipela i pilim olsem papa i
stap longwe long ol pikinini
bilong en. Mipela i no lukim
pes bilong yupela, tasol bel
bilong mipela i stap yet
wantaim yupela. Olsem na
mipela iwok strongmoa long
painim rot bilong i kam bek
na lukim yupela gen. Mipela

i gat bikpela laik tru long
lukim yupela. 18Mipela i laik
i kam long yupela, na mi Pol,
mi bin trai planti taim long
i kam. Tasol Satan i pasim
mipela. 19 Taim Bikpela
bilong yumi Jisas i kam bek,
wanem samting bai i mekim
mipela i sanap strong na
amamas long ai bilong em?
Mipela bai i bringim wanem
samting bilong soim olsem
mipela i bin mekim gut wok
bilong mipela? Mipela bai
i amamas long yupela tasol.
20 Yes, mipela i save amamas
long yupela, na yupela yet i
mekimmipela i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bi-

long strongim ol Tesalonaika
1Mipela i binwari tru long

yupela, na bihain mipela i
pilim olsem mipela i no inap
wet moa. Olsem na mipela i
bin pasim tok long mitupela
i ken i stap long Atens, 2 na
mitupela i salim Timoti i kam
long yupela. Timoti em brata
bilong yumi na em wokman
bilong God bilong autim gut-
nius bilong Krais. Mitupela i
salimem i gobilong strongim
yupelanahelpimyupela long
bilip bilong yupela, 3 nogut
dispela hevi na pen yupela
i karim i mekim sampela bi-
long yupela i tingting planti.
Yupela yet i save, God i bin
makim yumi bilong karim ol

2:15: Ap2.23, 3.15, 7.52, 9.23, 9.29, 13.45, 13.50, 14.2, 14.5, 14.19, 17.5, 17.13, 18.12
2:16: Mt23.32-33, 24.6, Lu 11.52, Ap 13.50 2:17: 1 Te 3.10 2:19: Fl 2.15-16,
4.1, 2 Te 1.4 2:20: 2 Ko 1.14, 1 Te 3.13, KTH 1.7 3:1: Ap 17.15 3:2: Ap
16.1-3 3:3: Ef 3.13, 2 Ti 3.12 3:4: Ap 14.22, 20.24
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dispela kain hevi. 4 Taim
mipela i stap yetwantaimyu-
pela mipela i bin tokim yu-
pela olsem, ol kain kain hevi
bai i kamap long yumi. Na
yupela i save gut olsem, dis-
pela taim nogut i kamap pi-
nis. 5Long dispela as tasol na
mi no inap wet moa. Olsem
nami salimTimoti i kam long
yupela, bai mi ken save long
bilip bilong yupela. Mi ting,
nogut man bilong traim bilip
bilong yupela em i grisim
yupela pinis, na wok bilong
mipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela
nius, na Pol i amamas

6 Orait Timoti i lusim
yupela na nau tasol em i
kamap long mipela. Na em
i autim gutpela nius tru long
mipela. Em i tok long yupela
i bilip strong na yupela i
save laikim tru ol arapela.
Em i tok, oltaim yupela i
save tingting long mipela
na belgut long mipela. Na
yupela i wari long mipela na
i laik lukim mipela, olsem
mipela tu i wari long yupela
na i laik lukim yupela. 7 Ol
brata, mipela i harim olsem
yupela i bilip strong i stap,
na dispela i strongim bel
bilong mipela long olgeta
hevi mipela i karim. 8Mipela
i save olsem yupela i stap
strong long Bikpela, na nau
laip bilong mipela i kamap
gut tru. 9 Mipela i tingting
long yupela na mipela i

amamas moa yet long ai
bilong God bilong yumi, na
mipela i pilim olsem pasin
bilong mipela long tenkyu
long God em i no inap tru
longdispelaamamasemibin
givimmipela. 10Long san na
long nait mipela i save beten
moa yet bai God i ken larim
mipela i kam lukim yupela.
Olsem na sapos bilip bilong
yupela i sot liklik, mipela
i ken mekim em i kamap
strong.

Pol i prea long God i ken
bringim em i go long ol

11 Mipela i laik bai God
Papa bilong yumi, wantaim
Jisas, Bikpela bilong yumi, i
ken bringim mipela i kam
long yupela. 12 Mipela i
laik bai Bikpela i ken mekim
pasinbilong laikim truol ara-
pela i pulap tru long yupela,
na yupela wan wan i ken
givim bel bilong yupela moa
yet long ol manmeri bilong
God na long olgeta manmeri,
olsem mipela i save givim
bel bilong mipela long yu-
pela. 13Na long dispela pasin
God i ken strongimbel bilong
yupela, na taim Bikpela bi-
long yumi Jisas em i kam bek
wantaim olgeta manmeri bi-
long en, orait em bai i lukim
yupela i stap holi. Yupela
bai i stap gutpela na stretpela
na yupela bai i no gat asua
long ai bilong God Papa bi-
long yumi. I tru.

3:5: Fl 2.16 3:6: Ap 18.5 3:7: 2 Te 1.4 3:8: Fl 4.1 3:10: Ap 26.7, Ro
1.10, Kl 4.12, 2 Ti 1.3 3:11: 2 Te 2.16 3:12: 1 Te 4.9-10, 5.15, 2 Pi 1.7 3:13:
Sek 14.5, 1 Ko 1.8, Fl 1.10, 2 Te 1.7, 1.10
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Ol Tesalonaika i
mas larim ol
gutpela pasin i

kamap strong long
laip bilong ol

(Sapta 4-5)

4
Yumi no ken mekim pasin

pamuk
1 Ol brata, mipela i bin

soim yupela olgeta pasin
yupela i mas wokabaut
long en bilong bihainim
laik bilong God, na yupela
i save bihainim ol dispela
pasin. Tasol nau mipela
i laik strongim bel bilong
yupela tru na tokim yupela
long nembilong Bikpela Jisas
long yupela i mas mekim ol
dispela pasinmoamoa yet.

2 Yupela i save long olgeta
tok mipela i bin givim yu-
pela long nem bilong Bikpela
Jisas. 3 Laik bilong God em
i olsem. Yupela i mas givim
laip bilong yupela olgeta long
em na kamap holi. Olsem na
yupela i mas abrusim olgeta
kain pasin pamuk. 4Yupela i
mas bosim ol laik na tingting
nogut i save kamap long bel
bilong yupela,* bai yupela
i bihainim ol gutpela pasin
na ol pasin God i laikim.
5 Nogut ol dispela laik na

tingting nogut i pulim yu-
pela na yupela i go mekim
olkain pasin pamuk olsem ol
haiden i no save long God ol
i save mekim. 6 Yupela i
no ken mekim rong long ol
Kristen brata na giamanimol
na mekim dispela kain pasin
wantaim ol meri bilong ol.
Bipo mipela i tokim yupela
strong pinis olsem, Bikpela
bai i mekim save long olgeta
man i mekim dispela kain
pasin. 7 God i no singautim
yumi bilong bihainim pasin i
doti. Nogat tru. Em i singau-
tim yumi bilong givim laip
bilong yumi long em na bi-
hainim pasin i holi. 8 Olsem
na man i sakim dispela tok,
em i no sakim tok bilong ol
man tasol. Nogat. Em i sakim
tok bilong God, emGod i save
givim Holi Spirit bilong en
long yupela.

Yumi mas mekim ol gut-
pela pasin i kamap strong

9Mi no ken raitim sampela
tok long yupela long pasin bi-
long givim bel bilong yupela
long ol manmeri bilong God,
longwanem,God i skulimyu-
pela pinis long dispela pasin.
10Na yupela i save givim bel
bilong yupela long ol Kristen
i stap long olgeta hap bilong
provins Masedonia. Tasol, ol
brata, mipela i laik strongim
bel bilong yupela, bai yupela

4:1: Fl 1.27, Kl 1.10, 2.6, 1 Te 2.12, 2 Te 3.6 4:3: 1 Ko 6.15, 6.18, Ef 5.3, 5.17,
5.27, Kl 3.5, 1 Te 5.23, Hi 10.10, 1 Pi 1.16 4:4: Ro 6.19, 1 Ko 6.13-15, 6.18 * 4:4:
TokGrik i no klia tumas long dispela hap. 4:5: Sng 79.6, Ga 4.8, Ef 2.12, 4.17-18,
2 Te 1.8 4:6: Wkp 19.11-13, Sng 94.1, 1 Ko 6.8, 2 Te 1.8 4:7: 1 Ko 1.2, 2 Te
2.13-14, Hi 12.14, 1 Pi 1.14-16 4:8: Ese 36.27, 37.14, Lu 10.16, 1 Ko 2.10, 2 Ko
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i mekim dispela pasin moa
moa yet. 11 Yupela i mas
wok strong long sindaun isi
namekimwok bilong yupela
yet. Yupela i mas wok long
han bilong yupela yet, na bai
yupela inap lukautim yupela
yet, olsem bipo mipela i bin
tokim yupela. 12 Olsem bai
yupela i no sot long wanpela
samting, na ol man i stap au-
sait long sios, ol bai i amamas
long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na
bungim yumi

13 Ol brata, mipela i laik
bai yupela i ken save gut
long wanem ol samting bai
i kamap long ol manmeri i
dai pinis. Nogut yupela i sori
tumas, olsemol arapelaman-
meri i no bilip long God na
i no wetim taim bilong kirap
bek long matmat. 14 Yumi
bilip olsem Jisas i dai na i ki-
rap bek gen. Olsem na yumi
save, long strong bilong Jisas,
God bai i kirapim ol Kristen i
dai pinis na ol bai i kam bek
wantaim Jisas.

15Mipela i autim tokbilong
Bikpela long yupela olsem.
TaimBikpela i kambek, yumi
manmeri i gat laip na i stap
yet, yumi bai i no inap i go
paslain long olmanmeri i dai
pinis. Nogat. 16 God bai
i tok strong, na namba wan
ensel bai i singaut, na biugel
bilong God bai i krai. Na

Bikpela bai i lusim heven na
i kam daun. Na ol man i
bilip long Jisas na i dai pi-
nis, ol bai i kirap bek pas-
taim. 17 Long dispela taim
yumi manmeri i gat laip na i
stap yet, yumi bai i go antap
longklautwantaimoldispela
manmeri, na yumi olgeta bai
i bungim Bikpela. Na yumi
bai i stap wantaim Bikpela
oltaim oltaim. 18 Orait yu-
pela i mas autim dispela tok
long ol arapela manmeri bi-
longGod, bilong strongimbel
bilong ol.

5
Yumi mas i stap redi long

taim Bikpela i kam
1 Ol brata, mipela i no

inap raitim tok bilong tokim
yupela long wanem de na
wanem taim dispela ol samt-
ing bai i kamap. 2 Yupela
yet i save pinis, De bilong
Bikpela bai i kamap wantu
tasol olsem stilman i kam
long nait. 3 Ol manmeri
bai i tok olsem, “Nau em i
gutpela taim tru. Yumi stap
gut,” na wantu tasol samt-
ing bilong bagarapim ol bai
i kamap long ol, olsem pen i
save kamap long meri i laik
karim pikinini. Na ol bai i no
inap abrusim dispela samt-
ing. 4 Tasol yupela ol brata
yupela i no i stap long tu-
dak, na yupela bai i kirap
nogut long lukim dispela de

4:12: Ro 13.13, 2 Ko 8.21, Kl 4.5 4:13: Ef 2.12 4:14: Ro 14.9, 1 Ko 15.3-4,
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i kamap, olsem man i kirap
nogut long lukim stilman i
kam. Nogat. 5 Yupela ol-
geta i man bilong lait na bi-
long san. Yumi no ol lain
bilong nait na tudak. 6Olsem
na nogut yumi slip, olsem
ol arapela man. Mobeta ai
bilong yumi i op i stap, na
tingting bilong yumi i klia.
7 Yumi save, ol man bilong
slip, ol i save slip long nait.
Na ol man bilong spak, ol i
save spak long nait. 8 Tasol
yumi ol lain bilong san, yumi
mas tingting klia. Yumi mas
kisim pasin bilong bilip long
God na pasin bilong laikim
tru ol arapela, na pasim dis-
pela pasin olsem siot kapa.
Na pasin bilong wetim God
i kisim bek yumi, em yumi
mas putim olsem hat kapa,
na yumimas sanap strong na
was gut. 9 God i no makim
yumi bilong pilim belhat bi-
long em. Nogat. Em i makim
yumi bai Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi, em i ken kisim
bek yumi. 10 Jisas i dai bilong
helpim yumi, olsem na sapos
yumi stap laip o sapos yumi
dai, yumi ken i stap laipwan-
taim em. 11Olsem na yupela
wanwan imas givim gutpela
tok long ol arapela manmeri
bilong God na strongim bel
bilong ol, olsem nau yupela i
savemekim.

God i ken helpim ol Kristen
longkisimol gutpelapasin tru

12 Ol brata, mipela i laik
tokim yupela olsem, yupela i
mas aninit long ol man i wok
long helpim yupela. Bikpela
i putim ol i stap hetman bi-
long yupela, na ol i save
givim tok long yupela bilong
stretim pasin bilong yupela.
13 Yupela i mas tingting long
dispela wok ol i save mekim,
na yupela i mas belgut tru
long ol na laikim ol tru. Na
yupela olgeta i mas i stap
wanbel.

14 Ol brata, mipela i laik
kirapim yupela long stretim
pasin bilong ol man i save
les nabaut na long strongim
bel bilong ol man i save pret
na long helpim ol man i no
strong. Na yupela i mas isi isi
long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin
nogut long yupela, orait yu-
pela i no ken bekim pasin
nogut long ol. Olgeta taimyu-
pela imas strong longmekim
gutpela pasin long ol man-
meri bilong God na long ol-
geta manmeri.

16 Oltaim yupela i mas
amamas, 17 na yupela i
mas beten oltaim. 18 Maski
wanem samting i kamap

long yupela, yupela i mas
tenkyu long God. God i laik
bai yupela ol manmeri i pas

5:5: Ro 13.12, Ef 5.8-9 5:6: Mt 24.42, 25.5, 25.13, 1 Pi 5.8 5:7: Lu 21.34-36,
Ro 13.13, Ef 5.14 5:8: Ais 59.17, Ef 6.13-17 5:9: Ro 9.22, 1 Te 1.10, 2 Te
2.13-14, 1 Pi 2.8 5:10: Ro 14.8-9, 2 Ko 5.15, 1 Te 4.14 5:11: Ju 1.20 5:12:
1 Ko 16.18, Fl 2.29, 1 Ti 5.17, Hi 13.7, 13.17 5:14: Ga 5.22, 6.1-2, Kl 3.12, 2 Te 3.6,
3.11, 3.15, Hi 12.12 5:15: Snd 20.22, Mt 5.39, Ro 12.17, 1 Ko 6.7, 1 Pi 3.9 5:16:
2 Ko 6.10, Fl 4.4 5:17: Lu 18.1, Ef 6.18, Kl 4.2, 1 Pi 4.7 5:18: Ef 5.20, Kl 3.17
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wantaim Krais Jisas i mas
mekim dispela kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik
kirapim yupela long mekim
wanpela samting, yupela i
no ken pasim em, 20 na yu-
pela i no ken bel nogut long
ol man i laik autim tok pro-
fet long yupela. 21 Tasol
yupela i mas skelim gut ol-
geta tok na pasin. Na yu-
pela i mas holimpas ol gut-
pela pasin 22 na abrusim ol-
geta kain pasin nogut.

23 God em i as bilong bel
isi, em i ken mekim yupela i
givim laip bilong yupela ol-
geta long em, na mekim yu-
pela i kamap holi olgeta. Na
em i ken lukautim gut spirit
na tewel na bodi bilong yu-
pela, bai yupela i stap gutpela
olgeta, na bai yupela i no gat
asua long taimBikpelabilong
yumi Jisas Krais em i kam
bek. 24Na God i bin singau-
tim yupela, em bai i mekim
ol dispela samting i kamap
long yupela, longwanem, em
i save bihainim tru olgeta tok
em i binmekim.

25 Ol brata, yupela i mas
beten long God bai em i
helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi
ol manmeri bilong God, yu-
pelawanwan imas givim kis
long ol arapela.

27Mi tok strong longyupela
long nem bilong Bikpela, yu-
pela i mas ritim dispela pas

long olgeta manmeri bilong
God.

28Marimari bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais i ken i
stap wantaim yupela.

5:19: Ef 4.30, 1 Ti 4.14, 2 Ti 1.6 5:20: 1 Ko 14.1, 14.39 5:21: 1 Ko 2.11, 2.15,
Fl 4.8, 1 Jo 4.1 5:22: Jop 1.1, 1.8, 2.3 5:23: Ro 15.33, 1 Ko 1.8, Fl 4.9, 1 Te 3.13,
2 Te 3.16 5:24: 1 Ko 1.9, 10.13, 2 Te 3.3 5:25: Kl 4.3, 2 Te 3.1 5:26: Ro
16.16
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Namba 2 pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri
bilong sios i stap long taun
Tesalonaika i bin tingting
planti long wanem samting
tru bai i kamap long taim
Krais i kambek gen. Sampela
i bin tok olsem De bilong
Bikpela i kamap pinis. Olsem
na Pol wantaim Sailas na
Timoti i raitim dispela pas
bilong stretim tingting bilong
ol.
Pol i tok olsem dispela de

i no kamap yet. Pastaim
ol manmeri bai i bikhet tru
na olkain pasin nogut bai i
kamap strong moa yet. Na
wanpelamanbilong sakim lo
bai i kamap, na embai i birua
tru long Krais.
Pol i tokim ol manmeri

long i stap strong long bilip
na karim ol hevi. Em i laik
bai ol i mas wok strong long
lukautim ol yet, olsem em
yet na ol wanwok bilong en
i save mekim. Ol i no ken
les long mekim wok, na ol i
no ken les long helpim ol ara-
pela.
De bilong Bikpela
bai i kamap bihain

(Sapta 1-2)
1 Mipela Pol na Sailas

na Timoti, mipela i raitim
dispela pas i go long yupela

ol manmeri bilong sios i
stap long taun Tesalonaika,
yupela ol manmeri i pas
wantaim God, Papa bilong
yumi, na wantaim Bikpela
Jisas Krais.

2 God, Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais i
kenmarimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save
sanap strong long taim bilong
hevi

3 Ol brata, olgeta taim
mipela i save tingting long
yupela na tenkyu long God. I
gutpela tru longmipela i mas
mekim olsem, long wanem,
bilip bilong yupela i kamap
strong tru, na yupela olgeta
wan wan i save givim bel
bilongyupela longol arapela,
na dispela pasin i kamap
moa yet. 4 Long dispela
as tasol, taim mipela i go
nabaut long ol sios bilong
God, mipela i save litimapim
nem bilong yupela. Mipela
i save tokim ol long olgeta
pasin nogut ol birua i mekim
long yupela, na long olgeta
hevi i bin kamap long yupela.
Na mipela i save tok olsem,
“Ol Tesalonaika i save sanap
strong na holimpas bilip
bilong ol na karim olgeta
dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi
long stretpela pasin

5 Long ol dispela samting
i kamap long yupela, God
i soim yumi olsem, em i
mekim stretpela pasin tasol

1:1: Ap 17.1, 1 Te 1.1 1:2: Ro 1.7 1:3: 1 Te 1.2-3, 2 Te 2.13 1:4: 2 Ko
7.4, 7.14, 1 Te 2.19, KTH 1.9 1:5: Fl 1.28
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na em i skelim pasin bilong
yumi. Yupela i karim pen,
long wanem, yupela i laik
kirapimkingdombilongGod,
na God bai i mekim yupela
inap tru long i stap insait long
kingdom bilong em. 6 God
bai i mekim stretpela pasin
olsem. Em bai i bekim hevi
long ol man i save givim hevi
long yupela. 7 Na em bai
i pinisim dispela hevi nau
yupela i karim, na givim
malolo long yupela na long
mipela wantaim. God bai
i mekim olsem long taim
Bikpela Jisas wantaim olgeta
strongpela ensel bilong en
i lusim heven na i kamap
ples klia. Em bai i kam long
bikpela paia tru 8 na em bai
i mekim save long ol man i
no laik save long God na i
no bihainim gutnius bilong
Jisas, Bikpela bilong yumi.
9 Ol dispela man bai i kisim
pe nogut olsem. Ol bai i
stap longwe long Bikpela
na long lait bilong bikpela
strong bilong em, na ol bai i
bagarap i stap oltaim oltaim.
10 Long dispela De God i
makim, Bikpela bai i kam
na mekim save long ol, tasol
olgeta manmeri bilong God,
emolgetamanmeri i binbilip
long em, ol bai i litimapim
nem bilong em na amamas
tru long em. Na yupela tu bai
i amamas wantaim ol, long
wanem, yupela i bin bilip tru

long tok bilong God mipela i
bin autimnamel long yupela.

Ol i prea long God i ken
strongim ol Tesalonaika

11 Mipela i ting long ol
dispela samting i laik kamap,
na olgeta taim mipela i save
prea long God bilong yumi
na askim em long helpim
yupela. Mipela i laik bai em i
ken mekim yupela inap tru
long mekim ol pasin em i
bin singautim yupela long
mekim. Mipela i save prea
long em i ken givim strong
long yupela, na yupela i
ken mekim olgeta gutpela
pasin yupela i laik mekim na
bilip bilong yupela i kirapim
yupela long mekim. 12 Na
long dispela pasin yupela i
ken litimapim nem bilong
Bikpela bilong yumi Jisas,
na em i ken litimapim nem
bilong yupela tu. God bilong
yumi na Bikpela Jisas Krais
i ken marimari long yupela
na mekim ol dispela samting
i kamap long yupela.

2
Man bilong sakim lo bai i

kamap
1 Ol brata, nau mipela i

laik tok long Bikpela bilong
yumi Jisas Krais em bai i
kam bek gen, na bai yumi
bung wantaim em. Mipela i
laik bai yupela i putim yau
gut long dispela tok bilong
mipela. 2 Ating sampela

1:6: Ro 12.19, KTH 18.6-7 1:7: Mt 25.31, 1 Te 3.13, 4.16 1:8: Sng 79.6, Ais
66.15, Jer 10.25, Ro 2.8, 1 Pi 4.17 1:9: Ais 2.10, 2.19-21, Fl 3.19, 2 Pi 3.7 1:10:
Sng 68.35, 89.7, Kl 3.4, 1 Te 3.13 1:11: Kl 1.9, 1 Te 1.2-3 1:12: Ais 24.15, Mal
1.11, 1 Pi 1.7, 4.14 2:1: Mt 24.31, 1 Te 4.13-17 2:2: Mt 24.4, Ef 5.6, 1 Jo 4.1
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man i tokim yupela long De
bilong Bikpela i kamap pi-
nis. Ating wanpela man i
ting Holi Spirit i givim dis-
pela kain tok profet long em,
o wanpela man i autim tok
bilong God na i mekim dis-
pela tok, o wanpela man i
tok mipela i bin raitim pas
i gat kain tok olsem i stap
long en. Tasol maski yupela
i bin harim dispela kain tok
long wanem hap, yupela i
no ken kirap nogut kwiktaim
na pilim hevi long tingting
bilong yupela. 3 Yupela i
no ken larim wanpela man
i giamanim yupela long tok
bilong en o long pasin em i
mekim. Harim. Dispela De
i no inap kamap nating. No-
gat. Pastaim planti man bai i
bikhet na givim baksait long
God. Na man bilong sakim
lo bai i kamap ples klia, em
dispela man bilong bagarap
long hel. 4 Em bai i birua
long olgeta samting ol man
i save lotu long en na kolim
olsem god bilong ol. Na em
bai i hambak na litimapim
nem bilong em yet na dau-
nim dispela olgeta samting.
Olsem na em bai i sindaun
insait long haus bilong God,
na em bai i autim tok olsem,
“Mi yet mi God.”

5Taimmi stapwantaimyu-
pela mi tokim yupela pinis
long dispela samting. Ating
yupela i lusim tingting pinis,

a? 6Na yupela i save long dis-
pela samting nau i pasim rot
bilong dispela man, bilong
em i no ken kamap ples klia
yet. Em bai i kamap ples klia
long taimGod imakimbilong
em i mas kamap. 7 Yupela
i save, nau dispela pasin bi-
long sakim lo em i wok hait
i stap. Em bai i hait i stap
inap long taim dispela man i
pasim rot bilong en, em bai
i surik i go. 8 Na long dis-
pela taim dispela man bilong
sakim lo em bai i kamap ples
klia. Na Bikpela Jisas bai i
kilimem idai longwinbilong
maus bilong em yet. Bikpela
bai i kamap ples klia wan-
taimbikpela lait bilongen, na
long dispela lait yet em bai
i bagarapim tru dispela man
bilong sakim lo. 9 Dispela
man bilong sakim lo bai i
kamap ples klia long strong
bilong Satan tasol. Na long
pasin giaman bilong Satan
em bai i mekim olgeta kain
strongpela wok na ol kain
kain giaman mirakel. 10 Na
long olgeta giaman bilong
pasin nogut em bai i gia-
manim ol dispela manmeri
i wokabaut long rot bilong
bagarap. Ol dispelamanmeri
bai i bagarap, long wanem,
taim God i givim tok tru long
ol, bai em i ken kisim bek
ol, ol i no laikim tru dis-
pela tok. 11 Olsem na God i
paulim tru tingting bilong ol,

2:3: Jo 17.12, 1 Ti 4.1, 1 Jo 2.18, 4.3, KTH 13.11-14 2:4: Dan 7.25, 11.36, Ese
28.2, 1 Ko 8.5, KTH 13.6 2:7: 1 Jo 2.18, 4.3 2:8: Jop 4.9, Ais 11.4, Dan 7.10,
Hi 10.27, KTH 19.15 2:9: Mt 24.24, Jo 8.41, Ef 2.2, KTH 13.11-13, 18.23, 19.20
2:10: 2 Ko 2.15, 4.3 2:11: Mt 24.5, 24.11, Ro 1.24, 1 Ti 4.1, 2 Ti 4.4 2:12: Ro
1.32
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bai ol i bilipim tok giaman.
12 Olsem na olgeta man i no
bin bilipim tok tru, na ol i bin
amamas long mekim pasin
nogut tasol, ol bai i kisim pe
nogut long kot bilong God.

God i makim yupela pinis
bilong em i ken kisim bek yu-
pela

13 Tasol ol brata, Bikpela
i save laikim yupela tru, na
oltaim mipela i pilim olsem
mipela imas tingting longyu-
pela na tenkyu long God long
yupela. God i bin makim yu-
pela bilong i stap namel long
ol namba wan lain manmeri
em i laik kisim bek. Holi
Spirit i makim yupela olsem
ol gutpela manmeri bilong
God yet, na yupela i bilipim
tok tru, na long dispela pasin
God i kisim bek yupela. 14Em
i laik bai yupela i ken i stap
long bikpela lait na strong
bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, olsem na em i sin-
gautim yupela pinis long dis-
pela gutnius mipela i bin au-
tim. 15Olsem na, ol brata, yu-
pela i mas sanap strong. Na
olgeta tok bilong God mipela
i bin autim long yupela o
raitim pas bilong skulim yu-
pela long en, em yupela imas
bihainim.

16Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, wantaim God Papa bi-
long yumi, i laikim yumi tru.
Na em i marimari long yumi
na i mekim bel bilong yumi
i stap gut oltaim oltaim. Na

em i helpim yumi long bilip
na wetim God i mekim gut
tru long yumi. 17 Na em i
ken strongim bel bilong yu-
pela, na helpim yupela long
bihainim tru olgeta gutpela
pasin na long mekim ol gut-
pela tok.
Ol Tesalonaika i
mas stretim pasin
bilong olman i les
longmekimwok
(Sapta 3)

3
Yupela imasprea longGod

i helpimmipela
1 Ol brata, mipela i gat

wanpela tok moa. Em i
olsem. Yupela i mas prea
longGod ikenhelpimmipela,
na bai tok bilong Bikpela i
ken ran i go long olgeta hap
na kisim biknem wankain
olsem em i bin kisim namel
long yupela. 2 Na yupela
i mas prea long God i ken
kisim bek mipela long han
bilong ol man nogut, em
ol man i save mekim pasin
nogut. Yupela i save, planti
man ol i no bilip long Krais.

3 Tasol Bikpela i save
mekim pasin i tru. Olsem na
yumi inap long bilip tru long
em. Embai i strongim yupela
na lukautim yupela, na Satan
bai i no inapmekimwanpela
samting long yupela. 4 Na
Bikpela i mekim mipela

i save gut olsem, yupela i
2:13: Lu 1.75, Jo 15.16, Ef 1.4, 1 Te 4.7, 5.9, 2 Te 1.3 2:15: 1 Ko 11.2, 16.13, Fl
4.1, 2 Te 3.6 2:17: 1 Ko 1.8, 1 Te 3.13, 1 Pi 5.10 3:1: Ef 6.19, Kl 4.3, 1 Te 5.25
3:2: Ap 28.24, Ro 10.16, 15.31 3:3: Jo 17.15, 1 Ko 1.9, 1 Te 5.24, 2 Pi 2.9 3:4:
2 Ko 7.16, Ga 5.10, 1 Te 4.10
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mekim olgeta pasin mipela i
tok long yupela imasmekim.
Na bihain tu yupela bai i
mekim olsem tasol.

5Mipela i laik bai Bikpela i
ken stiaim tingting bilong yu-
pela, na bai yupela i ken save
tru long pasin bilong God bi-
long laikim tru ol manmeri,
na long pasin bilong Krais bi-
long sanap strong na karim
hevi.

Olgeta man i mas mekim
wok

6Ol brata, long nem bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi, mipela i tok strong
long yupela olsem, sapos
sampela brata i save sindaun
nating tasol na ol i no
bihainim dispela tok mipela
i bin givim long ol, orait
yupela i mas i stap longwe
long ol. 7 Yupela i save,
yupela i mas bihainim pasin
bilong mipela. Taim mipela i
stap wantaim yupela, mipela
i no save sindaun nating.
8 Mipela i no kisim nating
sampela kaikai long han
bilong yupela. Nogat. Mipela
i baim tasol. Mipela i wok
strong na mekim planti
hatwokmoa long san na long
nait, bai mipela i no ken
putimhevi longyupela. 9 I no
olsem mipela i no inap long
kisim kaikai samting long
yupela. Nogat. Mipela inap
tru long kisim, tasol mipela
i no kisim, long wanem,
mipela i laik soim yupela

long gutpela pasin yupela yet
i mas bihainim.

10 Yupela i save, taim
mipela i stap yet wantaim
yupela, mipela i givim tok
long yupela olsem, sapos
man i no laik mekim wok,
orait em i no ken kisim
kaikai. 11 Tasol nau mipela
i harim tok long sampela
bilong yupela ol i sindaun
nating tasol. Ol i no mekim
wanpela wok. Nogat. Ol i
wok long toktok nabaut tasol
long olgeta samting bilong
ol arapela man, em i no
samting bilong ol. 12 Orait
nau long nem bilong Bikpela
Jisas Krais mipela i givim
strongpela tok long ol dispela
man olsem, ol i mas sindaun
gut, na ol i mas mekim wok,
bai ol i ken lukautim ol yet
long kaikai samting.

13Ol brata, yupela i no ken
les longmekimgutpelapasin.
14 Sapos wanpela man i no
bihainim olgeta tok mipela i
raitim long dispela pas, orait
yupela i mas makim gut dis-
pela man na yupela i mas i
stap longwe long em, bai em
i ken sem long pasin em i
mekim. 15 Mipela i no tok
long yupela i mas tingim em
i olsem birua bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas tingim
em i brata, na yupela i mas
givim tok longembilong stre-
tim tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol
3:6: Mt 18.17, Ro 16.17, 1 Ko 5.11-13, 1 Ti 6.5, 2 Jo 10 3:7: 1 Ko 4.16, Fl 3.17, 1
Te 1.6 3:8: 2 Ko 11.9, 1 Te 2.9 3:9: 1 Ko 9.4-6, 1 Te 1.6 3:10: 1 Te 4.11
3:11: 1 Ti 5.13, 1 Pi 4.15 3:12: 1 Te 4.11 3:13: Ga 6.9 3:14: 1 Ko 5.9-11
3:15: 1 Te 5.14, Ta 3.10 3:16: 1 Te 5.23
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16 Bikpela, em i as bilong
pasin bilong bel isi, oltaim
em i kenmekim yupela i stap
bel isi long olgeta samting.
Bikpela i ken i stap wantaim
yupela olgeta.

17Mi Pol mi yet mi raitim
dispela tok gude long yupela.
Mi save raitim dispela kain
tok long olgeta pas mi raitim.
Em i olsemmak bilong ol pas
bilongmi.

18Marimari bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais i ken i
stap wantaim yupela olgeta.

3:17: 1 Ko 16.21
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Nambawan pas Pol
i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanpela yang-

pela Kristen i kam long taun
Listra long provins Galesia.
Mama bilong en em i bilong
lain Juda, na papa bilong en
em ibilong lainGrik. Pol i bin
kisim Timoti i go raun wan-
taim em bilong mekim wok
misin (lukim Aposel 16.1-3).
I luk olsem bihain Timoti i
kamap lida bilong sios i stap
long taun Efesus na Pol i
raitim dispela pas i go long
em.
Namba wan samting pas i

tok longen, emiolsemTimoti
i mas lukaut, nogut sampela
man bai i bagarapim bilip bi-
long ol manmeri. Ol dispela
man i gat narakain tingting
olsem, ol samting bilong dis-
pela graun ol i no gutpela tu-
mas. Olsem na man i laik
kisim laip tru, em i mas tam-
buim sampela kain kaikai na
em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting

pas i tok long en, em ol gut-
pela pasin bilong lukautim
lotu na wok bilong sios. Na
em i tokaut tu long wanem
kain man inap kamap was-
man na wokman bilong sios.
Las tok bilong pas, em i

tok long Timoti i mas i stap
gutpela wokman bilong Jisas
Krais na long pasin em i mas

mekim long ol wan wan lain
manmeri bilong sios.
Timoti i mas was
gut long pasin
bilong em yet
na bilong olgeta
manmeri bilong

sios
(Sapta 1-6)

1Mi Pol, mi aposel bilong
Krais Jisas. God i bin kisim
bek yumi na Krais Jisas yumi
wet long lukim em, tupela i
bin makim mi na mi kamap
aposel.

2 Timoti, yu save bilip long
Krais Jisas, na long dispela
pasin yu stap pikinini tru bi-
long mi. Mi raitim dispela
pas i kam long yu. God, Papa
bilong yumi, wantaim Krais
Jisas, Bikpela bilong yumi, i
kenmarimari na sori long yu
namekim yu i stap bel isi.

Yumi mas daunim olgeta
tok giaman

3 Nau mi laik mekim
wankain tok long yu gen
olsem mi bin mekim long
taimmi laik i go long provins
Masedonia. Mi laik bai yu
mas i stap yet long taun
Efesus na mekim strongpela
tok long sampela man long
ol i no ken mekim olkain
giaman tok long taim ol i
skulim ol manmeri long tok
bilong God. 4 Na ol i mas
lusim dispela pasin bilong
stori nating na mekim planti
kain kain tok long ol nem

1:1: Kl 1.27 1:2: Ap 16.1, Ta 1.4 1:3: Ga 1.6, Fl 2.24 1:4: 1 Ti 4.7, 2 Ti
2.14-16, Ta 1.14
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bilong ol tumbuna bilong ol.
Dispela kain tok em i save
paulim tingting bilong ol
tasol, na em i no inap helpim
ol long bilip long God na long
save gut long ol samtingGod i
laikmekim longyumi. 5Tasol
dispela wok God i tokim

yumi longmekim, emibilong
mekim ol manmeri i bilip tru
long Jisas na i stap klin tru
long ai bilong God, bai ol i
save olsem ol i no gat asua
long ai bilong en. Na dispela
olgeta pasin bai i kirapim ol
long laikim tru ol arapela.
6 Sampela man i bin lusim
dispela pasin, na nau ol i wok
long longlong nabaut long
toktok nating tasol. 7 Ol i
laik skulim ol arapela long
lo bilong God, na ol i ting
tok bilong ol em i tru olgeta.
Tasol ol yet ol i no save long
as bilong tok ol i autim, na ol i
no klia gut long toktok bilong
ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi
larim lo i mekim dispela wok
God i bin makim bilong en,
orait lo em i gutpela samt-
ing. 9 Wok bilong lo, em
i no bilong stretim ol man-
meri i save mekim stretpela
pasin. Nogat. Em i gat wok
bilong stretim pasin bilong
ol manmeri i save sakim lo
na i bihainim pasin bilong
bikhet. Em i bilong ol man-
meri i savegivimbaksait long
God na i mekim pasin bilong
sin. Em i bilong ol manmeri

i no laikim pasin bilong God
na i bihainim ol pasin bilong
graun. Lo em i bilong ko-
tim ol man i bin kilim pa-
pamama bilong ol i dai, na
ol man i save kilim ol ara-
pela man i dai. 10 Na em i
bilong kotim ol manmeri bi-
long mekim pasin pamuk na
ol man i save mekim kain
pasin bilong ol man bilong
Sodom, na em i bilong kotim
ol man i save stilim ol man
namekim ol i kamap wokboi
nating, na em i bilong kotim
ol man bilong giaman na ol
man i save giaman long taim
ol imekim tok tru antap na ol
manmeri i mekim ol arapela
kain pasin nogut i birua long
tok tru bilong God. 11Dispela
tok tru em i wankain olsem
dispela gutnius God i givim
longmibilongautim. Dispela
gutnius i tokim yumi long
God i stap long bikpela lait
na strong bilong em yet, em
i nambawan tru na em i as
bilong pasin tru bilong ama-
mas.

Pol i tenkyu long God i bin
sori long em

12 Bikpela bilong yumi
Krais Jisas em i givim strong
long mi na em i tingim mi
inap long mekim wok bilong
em, na em imakimmi bilong
mekim dispela wok. Olsem
nami tenkyu long em. 13Tru,
bipo mi bin tok bilas long
nem bilong em, na mi birua
long em na mi bin tok nogut
long em. Tasol em i save, mi

1:5: Ro 13.8-10, Ga 5.14, 2 Ti 2.22 1:7: 1 Ti 6.4, 6.20, Ta 1.10 1:8: Ro 7.12,
7.16, 7.22 1:9: Ga 3.19, 5.23 1:10: Stt 19.4-5, 1 Ti 6.3, 2 Ti 4.3, Ta 1.9 1:11:
Ga 2.7, Kl 1.25, 1 Te 2.4, 1 Ti 6.15 1:12: Ap 9.15, Ga 1.15-16 1:13: Ap 3.17,
8.3, 9.4-5, 1 Ko 15.9-10, Ga 1.13
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bin mekim ol dispela pasin,
long wanem, mi no bin save
gut long em na mi no bilip
long em. Olsem na em i sori
long mi. 14 Na Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, em i
marimari moa yet long mi,
na em i kirapimmi long bilip
long em na long givim bel
bilongmi long ol arapela.

15Krais Jisas i bin kam long
graun bilong kisim bek yumi
manmeri bilong mekim sin.
Dispela tok em i tru olgeta
na em inap long olgeta man i
harimnabilipim. Na sori tru,
mi yet mi binmekim sinmoa
yet na mi stap olsem namba
wan man bilong mekim sin.
16 Tasol Jisas Krais i laik bai
olgeta manmeri i ken save
gut olsem, em i man bilong
isi tru long ol man bilong
mekim sin. Olsem na em i
sori long mi pastaim, na mi
stap olsem piksa, bai olgeta
manmeri i ken lukim samt-
ing em i bin mekim long mi,
na ol tu ol i ken bilip long em
na kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. 17 Em i King bilong
olgeta taim. Em i no save dai,
na yumi manmeri yumi no
inap lukim em. Em wanpela
tasol em i God tru. Olsem
na oltaim oltaim yumi olgeta
i mas givim biknem long em
na em i mas i stap namba
wan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong
long daunim ol pasin nogut

18 Pikinini bilong mi
Timoti, mi ting long dispela
tokprofet bipool i binmekim
long pasin bilong yu, na mi
givim yu dispela tok long
ol samting yu mas mekim.
Na yu mas larim dispela
tok profet i kirapim yu long
pait strong bilong daunim
ol pasin nogut. 19 Long
dispela pait yu mas bilip tru
long Jisas na yu mas save
olsem yu no gat asua long ai
bilong God. Sampela man i
save olsem ol i mekim rong,
tasol ol i no laik larim God
i stretim pasin bilong ol,
na bihain bilip bilong ol i
bagarap olgeta olsem sip i
bruk long rip. 20 Himeneus
na Aleksander i mekim

olsem, na mi bin putim
tupela long han bilong Satan,
bai tupela i ken kisim gutpela
save olsem, tupela i no ken
tok nogut moa long God.

2
Yumi mas prea na askim

God long helpim olgeta man-
meri

1 Orait namba wan samt-
ing yu mas mekim, em i
olsem. Yu mas tokim ol
manmeri longmekim ol prea
na beten long God na tenkyu
long em na askim em long
helpim olgeta manmeri. 2Na
ol i mas askim em tu long
helpim ol king na olgeta
gavman. Olsem bai yumi
olgeta i ken sindaun gut na

1:14: Lu 7.47, Ro 5.20, 1 Ko 15.10, 2 Ti 1.13 1:15: Lu 15.2, 19.10, Ro 5.8, 1 Ti
3.1, 4.9, 2 Ti 2.11, 1 Jo 3.5 1:17: Dan 7.14, Jo 1.18, Ro 16.27, Hi 11.27, 1 Jo 4.12
1:18: 1 Ti 6.12, Ju 1.3 1:19: 1 Ti 3.9, 6.9 1:20: 1 Ko 5.5, 4.14-15 2:1: Jer
29.7, Ese 6.10, Ro 13.1, Ef 6.18, Fl 4.6
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i stap bel isi, na yumi ken
bihainim tru olgeta pasin
God i laikim. 3 Kain prea
olsem em i gutpela long ai
bilong God, em Man bilong
kisim bek yumi, na em i
laikim tumas dispela kain
prea. 4 Em i laik kisim
bek olgeta manmeri, bai ol
i ken save long as bilong tok
tru. 5 Yumi save, wanpela
God tasol i stap. Na i gat
wanpela namelman tasol i
sanap namel long God na ol
manmeri, em dispela man
Krais Jisas. 6 Long taim God
i makim, Krais i bin givim
laip bilong em yet bilong
baimbek olgetamanmeri, na
long dispela pasin God i soim
yumi olsem em i laik kisim
bek olgeta manmeri. 7 God
i makim mi bilong kamap
aposel, na mi gat wok bilong
autim dispela tok bilong em.
Mi tok tru, mi no giaman. Em
i givimmi wok bilong skulim
ol manmeri bilong ol arapela
lain, bai ol i ken bilip long
Krais na save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol
man bilong olgeta ples i mas
apimhan bilong ol namekim
prea. Mi laik bai ol i ken
givim laip bilong ol long God
na i stap holi, na lusim pasin
bilongbelhat nakros, na long
dispela pasin ol i ken mekim
prea.

Pasin bilongmekim ol gut-

pela wok em i bilas tru bilong
ol meri

9Narapela tok i olsem. Mi
laik bai ol meri i mas putim
ol gutpela klos samting, inap
tasol long ol. Ol i no ken
hambak na bilasim gras na
skin bilong ol long ol kain
kain bis na bilas gol na ol klos
i dia tumas. Nogat. 10 Ol
meri i laik bihainim tok bi-
long God, ol i mas mekim ol
kain kain gutpela wok. Dis-
pela em i bilas tru bilong ol.
11Olmeri imas daunimol yet
na pasim maus na kisim tok
bilong God. 12 Mi no save
larim ol meri i bosim ol man
na i skulim ol long tok bilong
God. Nogat. Ol meri i mas
pasim maus na harim tok
tasol. 13Harim. God i wokim
Adam pastaim, na bihain em
i wokim Iv. 14Na Adam i no
bilipim tok giaman. Nogat.
Meri i bilipim tok giaman, na
em i mekim sin. 15 Tasol ol
meri i kenmekimwok bilong
karim pikinini. Ol i mekim
olsem, na sapos ol i bilip long
Krais oltaim na givim laip bi-
long ol long em na i stap holi,
na sapos ol i bihainim pasin
bilong laikim tru ol arapela,
na sapos ol i bihainim ol gut-
pela pasin, orait God bai i
kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i

mas bihainim gutpela pasin
2:4: Ese 18.23, Jo 3.16-17, 17.3, 1 Ti 4.10, 2 Ti 2.25, 2 Pi 3.9 2:5: Ro 3.29-30, Ga
3.20, Hi 8.6, 9.15, 12.24 2:6: Mt 20.28, 1 Ko 1.6, Ga 1.4, Ef 1.7-9, 2 Te 1.10, Ta 1.3
2:7: Ap 9.15, Ga 1.16, 2.7-8, Ef 3.7-8, 2 Ti 1.11 2:8: Ais 1.15, Mal 1.11, Jo 4.21
2:9: 1 Pi 3.3-5 2:10: 1 Ti 5.10 2:12: 1 Ko 14.34 2:13: Stt 2.7, 2.21-22,
1 Ko 11.8-9 2:14: Stt 3.1-6, 2 Ko 11.3 * 2:15: Tok Grik i no klia tumas long
dispela lain.



1 TIMOTI 3:1 570 1 TIMOTI 3:15

1 Dispela tok em i tru ol-
geta. Sapos man i laik i
stap wasman bilong sios, em
i laikim gutpela wok. 2 Man
i kamap wasman em i mas
bihainim ol stretpela pasin
tasol, bai ol man i no inap
lukimwanpela rong long em.
Em i mas i stap man bilong
wanpela meri tasol. Em i
mas sindaun gut na bihainim
ol gutpela tingting tasol na
mekim ol gutpela pasin. Em
i mas lukautim gut ol man i
kam long haus bilong en. Em
i mas save gut long pasin bi-
long skulim ol manmeri long
pasin God i laikim. 3 Em i no
ken spak. Em i no ken belhat
kwik na pait long ol arapela
man. Nogat. Em i mas isi
long ol. Em i no ken laikim
tumas long kisim mani. 4 Em
imas bosim gutmeri pikinini
bilong em yet, na mekim ol
pikinini i harim gut tok bi-
long em na i bihainim. 5Man
i no inap bosimmeri pikinini
bilong em yet, em i no inap
kisim wok bilong lukautim
sios bilong God. 6 Nupela
Kristen i no ken kamap was-
man. Nogut em i ting em i
gutpela man tru na i bikhet,
na God i kotim em olsem em
i bin kotim Satan. 7 Man i
gat gutpela nem namel long
ol man i stap ausait long sios,
em tasol inap i stap wasman.
Sapos em i no gat gutpela
nem, orait inap ol man i tok
nogut long em na bai umben
bilong Satan i kisim em.

Ol wokman bilong sios i
mas bihainim gutpela pasin

8Olsemtasololwokmanbi-
long sios i mas tingting stret
long wok bilong ol. Ol i no
ken i stap man bilong tupela
maus. Ol inokenspak. Ol ino
ken tingting long pulimmani
samting bilong ol man. 9 Ol
i mas save olsem ol i no gat
asua long ai bilong God, na
ol i mas holim strong dispela
tok tru God i bin soim long
yumi ol man i bilip long em.
10Pastaim yupela imas traim
wok bilong ol. Na sapos ol i
mekim gutpela wok, orait ol
i ken i stap wokman bilong
sios. 11Ol meri bilong ol tu i
mas tingting stret long pasin
ol i mekim. Ol i no ken tok
baksait. Ol imas sindaun gut,
naol imasmekimstret olgeta
wok ol i kisim. 12Wokmanbi-
long sios em i mas i stap man
bilong wanpela meri tasol,
na em i mas bosim gut meri
pikinini bilong em yet. 13 Ol
man i stap wokman bilong
sios na i mekim gutpela wok,
ol bai i gat gutpela nem. Na
ol bai i no pret long tokaut
long bilip bilong ol long Krais
Jisas.

As tok bilong pasin bilong
God em i bikpela samting tru

14 Mi laik i kam kwik na
lukim yu, tasol mi ting i gut-
pela sapos mi raitim dispela
tok long yu. 15 Olsem na
sapos mi no inap i kamap
kwik, yu ken lukim dispela

3:1: Ap 20.28, Ef 4.12, Fl 1.1, 1 Ti 1.15 3:2: 1 Ti 5.9, 2 Ti 2.24 3:2: Ta 1.6-9
3:7: Ap 22.12, 1 Ko 5.12, 2 Ko 8.21, 1 Te 4.12, 1 Ti 6.9 3:11: Ta 2.3 3:15: Ef
2.19-22, 2 Ti 2.20
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tok na bai yu save long gut-
pela pasin yumi ol lain bilong
God i mas bihainim. Yumi
ol lain bilong God, yumi stap
sios bilong God bilong i stap
oltaim, nadispela sios i olsem
strongpela pos i karim tok
tru. 16 Yumi save gut olsem,
as tok bilong pasin bilong
God em i bikpela samting tru.
Dispela tok God i bin soim
yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim
em.

Holi Spirit i soim olsem
pasin bilong en em i stret
olgeta,
na ol ensel i lukim
em.

Ol man i go autim tok bilong
en

long olgeta lainman.
Ol manmeri bilong graun

i bilip long em.
God i bringim em i go antap

na em i kisim biknem
tru.

4
Olkain tok giaman i

paulim tingting bilong ol
manmeri

1 Holi Spirit i tok klia
olsem, long dispela taim i
laik kamap bihain sampela
man bai i lusim bilip bilong
ol, long wanem, ol bai i
putim yau long tok bilong
ol spirit bilong giaman na
ol spirit nogut na bihainim
tok bilong ol. 2 Ol man
bilong giaman bai i autim

dispela tok giaman long ol
manmeri. Tingting bilong
ol dispela man i paul tru,
na ol i no pilim moa sin
bilong ol. 3 Ol dispela man
bai i tambuim ol manmeri
long ol i no ken marit na ol
bai i tambuim ol long ol i
no ken kaikai olkain kaikai
God i bin wokim bilong
yumi ol manmeri i bilip long
em na i save long tok tru
bilong em, yumi ken kisim
nakaikaina tenkyu longGod.
4 Yumi save, olgeta samting
God i wokim, ol i gutpela
tasol, na yumi no ken lukim
ol i olsem samting nogut.
Nogat. Yumi mas tenkyu
long God na kisim. 5 Tok
bilong God wantaim prea
bilong yumi i save mekim
ol dispela kaikai samting i
kamap olsem samting bilong
God stret.

Timoti i mas i stap gutpela
wokman bilong Krais

6 Sapos yu givim dispela
tok long ol brata, orait yu bai
stap gutpela wokman bilong
Krais Jisas. Na bai yu kisim
bikpela strong long ol gut-
pela tok yumi bilip long en
na long olgeta gutpela save
yu bin kisim na bihainim.
7 Tasol yu mas givim baksait
long olkain rabis na kranki
stori sampela lain i save au-
tim. Yu mas lain gut long
pasin bilong God. 8 Yu
save, sapos yumi laik mekim

3:16: Mk 16.19, Jo 1.14, 16.8-9, 1 Pi 1.12, 3.18 4:1: 2 Ti 3.1, 1 Pi 1.20, 2 Pi 2.1,
3.3, 1 Jo 2.18, Ju 1.18, KTH 9.20, 16.14 4:3: Stt 9.3, Ro 14.6, 1 Ko 8.8, 10.30-31,
Kl 2.20-21, Hi 13.4 4:4: Stt 1.31, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.20, 1 Ko 10.25, Ta 1.15
4:7: 1 Ti 1.4, 6.20, 2 Ti 2.16, 2.23, Hi 5.14 4:8: Sng 37.4, Mt 6.33, Ro 8.28, Kl
2.23, 1 Ti 6.6
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bodi bilong yumi i kamap
strong, na yumi save trening
oltaim, dispela bai i helpim
yumi liklik. Tasol sapos yumi
trening long mekim pasin bi-
long God i kamap strong long
yumi, dispela bai i helpim
yumi moa yet. Em inap
long helpim yumi long dis-
pela laip nau yumi stap long
en, na long laip yumi bai
kisim bihain tu. 9Dispela tok
em i tru olgeta, na em inap
long olgeta man i harim na
bilipim.* 10God bilong i stap
oltaim, emimanbilongkisim
bek olgeta manmeri, na em i
kisim bek tru yumi manmeri
i bilip long em. Yumi bilip tru
long em na yumi wetim em
i mekim gut tru long yumi,
olsem na olgeta taim yumi
savemekim hatwok tru.

11Yumas givim dispela tok
long ol manmeri, na skulim
ol long bihainim. 12 Ol
i lukim yu i yangpela lik-
lik, tasol ol i no ken ting
yu man nating. Nogat. Yu
mas mekim ol gutpela pasin
tasol, bai ol Kristen i ken
lukim pasin bilong yu na bi-
hainim. Yu mas mekim gut-
pela pasin long tok bilong yu
na long wokabaut bilong yu
na long pasin bilong laikim
tru ol arapela na long pasin
bilong bilip na long pasin bi-
long i stap klin tru long ai
bilong God. 13 Sapos mi no
inap i kam hariap, orait yu

mas wok yet long ritim buk
bilong God long ol manmeri
na long autim as bilong tok
long ol na long skulim ol gut
long pasin God i laikim. 14Yu
no ken slek long mekimwok
long dispela strong God i bin
givim yu olsem presen long
taim ol hetman bilong sios i
putim han antap long yu, na
wanpela man i bin autim tok
profet long pasin bilong yu.
15 Oltaim yu mas lukautim
gut ol dispela wok bilong yu.
Yu mas wok hat long mekim
olgeta dispela wok i kamap
gut, na bai olgeta manmeri
i lukim pasin bilong yu yet
i kamap gutpela tru. 16 Yu
mas was gut long ol pasin
bilong yu yet na long wok yu
mekimbilong skulim olman-
meri. Nasaposyustrong long
mekim olsem, orait long wok
bilong yu God bai i kisim bek
yu yet, na em bai i kisim bek
ol manmeri i save harim tok
bilong yu.

5
Timoti i mas lukim olman-

meri olsemol famili bilong em
stret

1 Yu no ken krosim ol
lapun man. Nogat. Yu mas
stretim ol long tok isi, olsem
yu stretim papa bilong yu.
Na yu mas mekim wankain
pasin long ol yangpela man
olsem yu save mekim long
ol brata bilong yu yet. 2 Na
yu mas mekim wankain

4:9: 1 Ti 1.15 * 4:9: Yumi no save, em i laik tok wanem tok em i tru olgeta,
em tok i stap long lain 8 o tok i stap long lain 10. 4:10: Sng 36.6, 1 Ko 4.11-12, 1
Ti 2.3-4 4:12: 1 Ko 16.11, Ta 2.7, 2.15, 1 Pi 5.3 4:14: Ap 6.6, 8.17, 13.3, 19.6,
1 Ti 1.18, 2 Ti 1.6 4:15: 1 Ti 5.22 4:16: Ap 20.28, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, Je 5.20
5:1: Wkp 19.32
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pasin long ol lapun meri
olsem yu save mekim long ol
mama bilong yu. Na yu mas
mekimwankainpasin longol
yangpela meri olsem yu save
mekim longol susabilongyu,
em long pasin i klin tru long
ai bilong God.

Husat bai i lukautim ol
meri,manbilongol i daipinis?

3 Sapos man bilong wan-
pela meri em i dai pinis,
na meri i stap wanpis tru,
orait yu mas mekim gutpela
pasin long em. 4 Tasol
sapos dispela meri i gat ol
pikinini bilong em yet o ol
tumbuna pikinini, orait yu
mas helpim ol long save
gut olsem, namba wan wok
bilong ol long ai bilong God
em wok bilong lukautim
gut dispela mama bilong ol.
Long dispela pasin ol i ken
bekim olgeta hatwok bipo
papamama bilong ol i bin
mekim bilong helpim ol. God
i laikim tumas dispela kain
pasin.

5 Sapos man bilong wan-
pela meri em i dai pinis, na
meri i stap wanpis tru, orait
dispela meri bai em i mekim
olsem. Em ibilip tru longGod
na em i wetim God i mekim
gut tru long em, na oltaim
long san na long nait, em i
save prea long God na askim
God long helpim em. 6 Tasol

sapos man bilong wanpela
meri i dai pinis, na dispela
meri i bihainim laik bilong
bodi tasol, orait dispela meri
tu i stap olsem em i dai pi-
nis. 7Olsem na yu mas tokim
ol meri long bihainim pasin
bilong prea long God, bai ol
i ken mekim stretpela pasin
tasol na olmanmeri i no inap
tok nogut long ol. 8 Na
harim. Sapos wanpela man
i no lukautim ol wanblut tru
bilong em yet na ol arapela
wanlain tu, orait dispelaman
i lusim pinis bilip bilong em,
na em i man nogut tru. Ol
haiden yet i no save mekim
dispela kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri
man bilong ol i dai pinis,* yu
ken raitim nem bilong dis-
pela kainmeri tasol, emmeri
i winim 60 krismas pinis na
em i bin i stap meri bilong
wanpela man tasol 10 na em
i gat nem olsem meri bilong
mekim ol kain kain gutpela
wok. Mi tok longkaingutpela
wok olsem bilong lukautim
gut ol pikinini bilong en na
bilong givim kaikai samting
long ol man i kam long nara-
pela ples na bilongwasim lek

5:4: Mt 15.4, Ef 6.1-2, 1 Ti 2.3 5:5: Lu 2.37, 18.1, 18.7, Ap 26.7, 1 Ko 7.32 5:8:
Ais 58.7, Mt 18.17, Ga 6.10, Ta 1.16 * 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i
wokimdispela lista, tasol sampela saveman i ting olmeriman bilong ol i dai pinis
ol i savemekimpromis long ol bai imekimwokbilongGod tasol na ol bai i no inap
marit gen. Na ol Kristen iwokim lista i gat nembilong olmeri i binmekimdispela
promis, na ol i save lukautimol dispelameri long kaikai samting. 5:10: Hi 13.2
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bilong ol Kristen† na bilong
helpimolmanmeri i gat hevi,
na bilong mekim ol arapela
kain gutpela wok. Yu mas
raitim nem bilong ol dispela
kainmeri tasol.

11 Tasol yu no ken raitim
nembilong ol yangpelameri,
man bilong ol i dai pinis,
long wanem, taim bel bilong
ol i kirap long marit gen,
ol i save givim baksait long
Krais, 12 na ol bai i gat asua
bilong brukimpromis ol i bin
mekim. 13Na narapela pasin
tu ol i save mekim. Ol i kisim
pasin bilong les na raun
nabaut long ol arapela haus.
Na ol i no mekim lespasin
tasol. Nogat. Ol i save laikim
tumas long harim tok long ol
samting ol arapela manmeri
i mekim na ol i raun na tok
baksait long ol. Olsem na ol
i mekim planti tok i no stret
long yumi mekim. 14 Olsem
na mi ting mobeta ol meri
i yangpela liklik ol i mas
marit gen na karim pikinini
na bosim haus bilong ol.
Sapos ol i mekim olsem,
orait bai i no gat wanpela
birua inap lukim pasin ol
i mekim na tok nogut long
yumi. 15 Yu save, sampela
bilong ol dispela meri ol i
lusim pinis gutpela rot, na
ol i bihainim Satan. 16 Sapos
long famili bilong wanpela

meri i bilip long Krais, i gat
sampela meri, man bilong
ol i dai pinis, orait dispela
meri yet i mas lukautim ol.
Em imasmekim olsem bai ol
arapela manmeri bilong sios
i no gat hevi bilong lukautim
ol. Na olmanmeri bilong sios
i ken lukautim ol meri i stap
wanpis tru.

Yumi mas lukautim gut ol
hetman imekim gutpela wok

17 Yupela i mas givim
biknem na gutpela pe long
ol hetman i mekim gutpela
wok. Namba wan lain bilong
kisim dispela em ol hetman i
save hatwok long autim tok
bilong God na long skulim
ol manmeri long ol pasin
God i laikim. 18 Yumi save,
buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i no ken pasimmaus
bilong bulmakau long taim
em i wok long rausim skin
bilong rais samting.” Na
yumi save, “Wokman em
inap long kisim pe bilong
en.” 19 Sapos wanpela man i
tok, “Dispelahetman imekim
rong,” orait yu no ken putim
yau long dispela tok. Tasol
sapos tupela o tripela man i
mekim dispela kain tok, orait
yu ken harim. 20 Na sapos
sampela hetman imekim sin,
orait yumas stretimol longai

† 5:10: Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos ol
manmeri iwokabaut i kam long haus bilong yu, orait yu save olsemdas bilong rot
i binmekim lek bilong ol i kamapdoti na yumaswasim lek bilong ol. Dispela kain
wok emwok bilong ol wokboi nawokmeri, tasol Jisas i tokim ol disaipel bilong en
long ol yet i mas i stap olsem ol wokboi bilong ol arapela (lukimMatyu 20.25-28).
5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1 Ko 7.9 5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo 25.4, Mt 10.10,
Lu 10.7, 1 Ko 9.9 5:19: Lo 17.6, 19.15, 2 Ko 13.1 5:20: Lo 13.11, Ga 2.11, 2.14,
Ef 5.11, Ta 1.13
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bilong olgeta hetman, bai ol
arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut
long pasin bilong em yet

21 Long ai bilong God na
Krais Jisas na ol ensel bilong
God, mi tokim yu stret olsem,
yu mas was gut long olgeta
dispela wok mi bin tokim
yu long en, bai yu mekim
wankain pasin long olgeta
man. Yu no ken mekim
gutpela pasin long ol bikman
na ol wantok tasol. 22 Na
yu no ken hariap long putim
han antap longwanpelaman
bilong makim em bilong
mekim wok bilong God.
Nogut sin bilong sampela
man i pas long yu. Yu mas
lukaut long yu yet bai yu stap
klin tru long ai bilong God.

23 Yu mas lusim pasin
bilong dring wara nating
tasol. Mobeta yu dring
liklik wain wantaim, bilong
helpim bel bilong yu, na
bilong rausim dispela sik
oltaim i save kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man
i stap ples klia, na i olsem ol
dispela sin i go kamap long
kot paslain long ol man i bin
mekim sin. Tasol sin bilong
sampela man i stap hait, na
bihain tasol ol bai i kamap
ples klia. 25 Olsem tasol, ol
gutpela pasin tu i stap ples
klia. Na sapos sampela gut-
pela pasin i no save kamap
ples klia kwiktaim, orait ol

tu bai i no inap i stap hait
oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas

mekim gutpela pasin tasol
1Olgeta Kristen i stapwok-

boi nating bilong ol arapela
man, ol i mas givim biknem
long ol bosman bilong ol na
i stap aninit long ol. Olsem
na bai ol bosman i no ken tok
nogut long nem bilong God
na long pasin bilong bilip bi-
long yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong
wanpela wokboi nating em
i Kristen, dispela wokboi i no
ken ting olsem, “Em i brata
tasol, olsem namaski, mi ken
sakim tok bilong em.” Nogat.
Em imas ting olsem, “Dispela
man mi mekim wok bilong
helpim em, em i Kristen, na
mi laikim em tru.” Nadispela
kain tingtingbai i kirapimem
longmekim gutpela wok tru.

Pasin bilong laikim tumas
mani em i as bilong olgeta
pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol

manmeri long mekim ol gut-
pela pasin na yu mas ki-
rapim ol long mekim ol dis-
pela pasin mi bin tokim yu
long en. 3Tok bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, em
i save skulim yumi gut long
pasin bilong God. Na sapos
wanpela man i lusim dispela
tok na i skulim ol man long
narapela tok i no wankain

5:21: 1 Ti 6.13, 2 Ti 2.14, 4.1 5:22: Ap 6.6, 13.3, 1 Ti 4.14, 2 Jo 1.11 6:1: Ro
2.24, Ef 6.5, Kl 3.22, Ta 2.5, 2.8-9, 1 Pi 2.18 6:2: Kl 4.1, 1 Ti 4.11, Fm 1.16 6:3:
Ga 1.6-9, 2 Ti 1.13 6:4: 1 Ko 8.2, 1 Ti 1.4, 1.7, 2 Ti 2.23, Ta 3.9
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olsem dispela stretpela tok
bilong Jisas, 4 orait yumi ken
save, dispelaman em i laikim
tumas pasin bilong em yet na
em i bikhet nating tasol. Em i
no gat save liklik. Nogat. Em
i gat laik nogut bilong tok re-
sis na tok pait nabaut long ol
liklik samting nating, olsem
wanem nem yumimas givim
long ol pasin bilong yumi.
Dispelakain tok i savemekim
olman i bel nogut long ol ara-
pela man na ol i tok pait na
ol i tok bilas na ol i tingting
nogut long ol arapela 5 na
oltaim ol i tok kros nabaut.
Tingting bilong ol man i save
mekimdispela kain pasin em
i paul olgeta, na ol i no save
liklik long tok i tru. Ol i ting
pasin bilong God em i rot bi-
long kisim kago.

6Tru, sapos yumi bihainim
pasin bilong God yumi kisim
planti gutpela samting, em
sapos yumi amamas long ol
samting God i save givim
yumi. 7 Yumi save, taim
mama i karim yumi na yumi
kamap long graun, yumi no
bin karim wanpela samting
i kam. Na taim yumi lusim
graun yumi bai i no inap
karim wanpela samting i go.
8Tasol sapos yumi gat kaikai
na laplap samting, orait
yumi ken tok, “Em inap long
mi.” 9 Tasol ol man i laikim
tumas long kisimplantimani
samting, ol traim bai i kamap

na holimpas ol olsem umben
i holimpas wanpela abus.
Bel bilong ol bai i kirap long
mekim planti samting nogut
na dispela bai i paulim ol tru.
Na long dispela pasin ol bai
i bagarap olgeta. 10 Pasin
bilong laikim tumasmani em
i as bilong olgeta pasinnogut.
Sampela man ol i bin laikim
tumasmani, na dispela pasin
i pulim ol na ol i lusim bilip
pinis, na ol i karim bikpela
hevi moa.

Yu mas ran strong na
kisim laip i stap gut oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong
God, yu mas givim baksait
long ol dispela kain pasin
nogut na abrusim olgeta.
Na yu mas wok long kisim
stretpela pasin na pasin tru
bilong God na pasin bilong
bilip tru na pasin bilong
laikim tru ol arapela na
pasin bilong sanap strong na
karim olgeta hevi na pasin
bilong isi long ol manmeri.
12 Man i bilip long Krais,
em i olsem man i ran long
resis. Olsem na yu mas ran
strong long dispela gutpela
resis na bai yu kisim laip i
stap gut oltaim oltaim. Long
taim yu bin sanap strong na
autim bilip bilong yu long ai
bilong planti man, God i bin
singautim yu bilong kisim
dispela laip.

6:5: 1 Ko 11.16, 2 Ti 3.8, 4.4, Ta 1.11, 1.14, 2 Pi 2.3 6:6: Sng 37.16, Snd 15.16,
Fl 4.11-12, 1 Ti 4.8, Hi 13.5 6:7: Jop 1.21, Sng 49.17, Snd 27.24, Sav 5.15 6:8:
Snd 30.8, Hi 13.5 6:9: Snd 23.4, 28.22, Mt 13.22, 1 Ti 1.19, 3.7, Je 5.1 6:10:
Kis 23.8, Lo 16.19, Ef 5.5 6:11: 2 Ti 2.22 6:12: 1 Ko 9.25-26, 1 Ti 1.18, 2 Ti 4.7
6:13: Jo 5.21, 18.36-37, 19.11, 1 Ti 5.21, KTH 1.5
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13 Long ai bilong God, em
i save givim laip long olgeta
samting, na long ai bilong
Krais Jisas, em i bin sanap
strong na tokaut klia long
ai bilong Pontius Pailat, mi
tokim yu strong olsem, 14 yu
mas bihainim gut tok yu bin
kisim. Yu no ken paulim
dispela tok na yu no ken
mekim wanpela samting ol
man inap tok nogut long em.
Nogat. Yu mas bihainim gut
i go inap long Bikpela bilong
yumi Jisas Krais i kamap ples
klia. 15 Em bai i kamap
long taim God i makim. God
em i as bilong pasin tru bi-
long amamas, na em wan-
pela tasol i save bosim ol-
geta samting. Em i King bi-
long olgeta king, na Bikpela
bilong olgeta bikman. 16 Em
wanpela tasol i no save dai.
Em i stap long bikpela lait
tru, na yumi no inap i go
klostu long em. I no gat wan-
pela man i bin lukim em, na
i no gat wanpela man inap
long lukim em. Olsem na
oltaim oltaim yumi olgeta i
mas givim biknem long em
na em i mas i gat olgeta
strong. I tru.

Ol man i gat planti mani
samting

ol i mas bilip long God na
helpim ol arapelamanmeri

17 Tokim ol man i gat
planti mani samting bilong

dispela graun long ol i no
ken bikhet na litimapim nem
bilong ol yet. Ol i no ken
bilip long ol dispela kain
samting i save bagarap kwik.
Nogat. Ol i mas bilip tru long
God, em God i save givim
yumi planti gutpela samting
bilongmekim yumi amamas.
18 Ol i mas mekim planti
gutpela pasin bilong helpim
ol arapela manmeri. Oltaim
ol i mas givim planti samting
long ol manmeri i sot. Ol i no
ken ting samting tru bilong
ol em ol mani samting bilong
ol. Nogat. Samting tru bilong
ol, em pasin bilong mekim
gut long ol arapela. 19 Sapos
ol i mekim olsem, orait ol
bai i bungim planti samting
bilong helpim ol bihain, na ol
bai i kisim dispela laip em i
laip tru.

Timoti i mas was gut long
wok bilong em

20 Timoti, yu mas was gut
long dispela wok God i bin
givim long yu. Givim baksait
long olkain toktok nabaut i
no bihainim tingting bilong
God. Na stap longwe long
ol man i ting ol i gat gutpela
save na ol i mekim kain kain
toktok i pait long tingting bi-
long God. 21 Sampela man
i bihainim dispela kain save
na ol i lusim pinis pasin bi-
long bilip.
Marimari bilong God i ken

i stap wantaim yupela.

6:14: Fl 1.6, 1.10, 1 Te 3.13, 5.23 6:15: Lo 10.17, 1 Ti 1.11, 1.17, KTH 17.14,
19.16 6:16: Kis 33.20, Jo 6.46, Fl 4.20, Ju 1.25 6:17: Sng 62.10, Mk 10.24, Lu
12.20-21, 1 Te 1.9 6:18: Ro 12.13, Ga 6.6, Ta 3.8, Hi 13.16, Je 2.5 6:19: Mt
6.19-20 6:20: 1 Ti 4.6-7, 2 Ti 1.14, 2.14, Ta 1.9, KTH 3.3 6:21: 1 Ti 1.16, 1.19,
2 Ti 2.18
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Namba 2 pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em iwanwokbilong

Pol, olsem na Pol i raitim dis-
pela pas i go long Timoti bi-
long soim em long ol gutpela
pasin em i mas bihainim.
Timoti i no ken slek long bilip
bilong em yet, na em i no ken
lusimpasin bilong autim gut-
nius bilong Jisas Krais. Em i
mas bihainim stret olgeta tok
bilong God. Na maski ol man
i givim pen na hevi long em,
em i mas strong long mekim
wok God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau

long ol kranki tok bilong ol
man i no gat gutpela tingt-
ing. Dispela kain tok i save
bagarapim laipbilongolman
i harim. Mobeta Timoti i mas
tingim gut ol pasin bilong Pol
yet na bihainim, em ol pasin
bilong bilip strong na bilong
i stap bel isi na laikim tru ol
arapelanakarimolkainhevi.
Timoti i mas wok
strong long kamap
wokman tru bilong

God

(Sapta 1-4)
1Mi Pol, mi aposel bilong

Krais Jisas. Long laik bilong
em yet God i makim mi bi-
long kamap aposel na bilong

tokim ol manmeri long dis-
pela laip em ibinpromis long
givim long ol manmeri i bilip
long Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru
bilong mi, na mi raitim
dispela pas long yu. God
PapawantaimBikpelabilong
yumi Krais Jisas, i ken
marimari long yu na sori
long yu na mekim yu i stap
bel isi.

Yumi no ken sem long gut-
nius

3 Ol tumbuna bilong mi i
bin mekim wok bilong God
long pasin i stretpela tru na i
klin long ai bilong God, nami
save mekim wok bilong God
long wankain pasin. Na long
bel bilongmi, mi pilim olsem
mi no gat asua long ai bilong
em. Na long taim mi prea
long san na long nait, oltaim
mi save tingting long yu na
mi tenkyu long God. 4 Mi
ting long wara bilong ai bi-
long yu i bin pundaun, na mi
laikim tumas long lukim yu
gen, bai mi ken amamas tru.
5Mi save gut olsem yu bilip
tru long Krais, long wankain
pasin olsem bipo tumbuna
bilong yu Lois na mama bi-
long yu Yunis i bin bilip. Na
taim mi tingting long dispela
strongpela bilip bilong yu,
6mi laik kirapim tingting bi-
long yu, bai yu mekim dis-
pela presen God i bin givim
yu i kamap strong gen long
laip bilong yu, olsem man i
winim paia na paia i kamap

1:1: Ef 1.1 1:2: Ap 16.1, 1 Ti 1.2 1:3: Ap 22.3, 23.1, Ro 1.8-9, Fl 3.5, 1 Te
1.2, 3.10 1:5: Ap 16.1, 1 Ti 1.5, 4.6 1:6: 1 Te 5.19, 1 Ti 4.14
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bikpela. Mi tok long dispela
strong God i givim yu olsem
presen long taim mi putim
han antap long het bilong
yu. 7 Yu save, dispela Spirit
God i bin givim long yumi,
em i no spirit bilong mekim
yumi i pret. Nogat. Em
i Spirit bilong givim strong
long yumi na bilong mekim
yumi i laikim tru ol arapela
na bilong helpim yumi long
bosim gut laip bilong yumi
yet.

8Olsem na yu no ken sem
long autim tokbilongBikpela
bilong yumi. Na yu no ken
sem long mi, mi kalabus-
man bilong em. Nogat. Yu
mas kisim strong bilong God
na karim hevi wantaim mi
long wok bilong autim gut-
nius. 9 God i bin kisim bek
yumi na singautim yumi bai
yumi stap manmeri bilong
em yet. Em i no ting long gut-
pela pasin yumi mekim na
em i singautim yumi. No-
gat. Bipo tru, taim God i
no mekim wanpela samting
i kamap yet, em i singautim
yumi long laik bilong em yet,
na long han bilongKrais Jisas
em i marimari long yumi na
i mekim yumi i kamap man-
meri bilong em yet. 10 Na
nau long dispela taim Krais
Jisas, em Man bilong kisim
bek yumi, em i kamap ples
kliapinis. Na longwokbilong
em marimari bilong God tu i
kamap ples klia. Krais Jisas

i bin pinisim strong bilong i
dai, na long gutnius bilong
em, em i mekim olgeta man-
meri i save long laip i save
stap oltaim.

11 Em i laik bai mi mas
mekim wok bilong dispela
gutnius, olsem na em i
makim mi olsem man bilong
autim tok bilong God na
olsem aposel bilong en na
olsem man bilong skulim ol
manmeri long ol pasin God
i laikim. 12 Olsem na mi
save karim ol dispela hevi.
Tasol mi no sem long dispela.
Nogat. Mi save pinis long
dispela man mi bilip long
en. Na mi save gut olsem
em inap long lukautim gut
dispela wok em i bin putim
long han bilong mi, na bai
dispela i stap gut oltaim, i go
inap long dispela bikpela De
bilong Krais i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol
dispela gutpela tok mi bin
givim yu na yu mas autim
tok long wankain pasin na
skulim ol manmeri. Olsem
na yu mas bilip strong long
Krais Jisas na givim bel bi-
long yu long em, na long dis-
pela pasin yu mas autim tok
long ol. 14 Dispela gutnius
God i bin putim long han bi-
long yu bilong yu lukautim,
em i gutpela samting tru, na
yu mas was gut long en. Na
Holi Spirit i stap insait long
yumi, em i ken helpim yu
long dispela wok.

1:7: Lu 24.49, Ap 1.8, Ro 8.15 1:8: Ro 1.16, Fl 1.7, Kl 1.24, 1 Ti 2.6 1:9: Ro
8.28, Ef 1.4, 2.8-9, 1 Te 4.7, Ta 3.5, Hi 3.1, 1 Pi 1.20 1:10: 1 Ko 15.54-57, Kl 1.26,
Hi 2.14, 1 Pi 1.20 1:11: 1 Ti 2.7 1:12: Ef 3.1-2, 1 Ti 6.20, 2 Ti 4.8, 1 Pi 4.19
1:13: 1 Ti 1.10, 4.6, 6.3, 2 Ti 2.2, 3.14, Ta 1.9, 2.1, Hi 10.23 1:14: Ro 8.11, 1 Ti
6.20
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15Yu savepinis, olgetaman
bilongprovinsEsia i lusimmi
pinis, na Figelus na Hermo-
genes tu i lusimmi.

16 Mi prea long Bikpela
i ken sori long Onesiforus
wantaim ol famili bilong en.
Planti taim Onesiforus i bin
mekim gut bel bilong mi. Na
em i no sem long mi stap
long kalabus. Nogat. 17 Em
i kam long Rom na em i wok
strong tru long painim mi,
na bihain em i lukim mi.
18Mi prea long Bikpela i ken
sori long em long De bilong
bikpela kot bilongGod. Nayu
save gut olsem Onesiforus i
bin mekim planti wok bilong
helpim mi long taun Efesus
tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela

soldia bilong Krais Jisas
1 Orait, pikinini bilong

mi, oltaim yu mas larim
marimari bilong Krais Jisas
i strongim yu. 2Na olgeta tok
yubinharimmiautim longai
bilong planti man, dispela yu
mas givim long ol man i save
holim strong tok bilong God,
na bai ol inap long skulim ol
arapela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela
soldia bilong Krais Jisas na
karim hevi bilong dispela
wok wantaim mipela ol
arapela man i karim hevi.
4Yu save long pasin bilong ol
soldia. Taim ol i mekim wok

soldia, ol i no save holim ol
arapela kain wok wantaim.
Nogat. Ol i save mekim
gutpela wok soldia tasol, bai
ofisa bilong ol i ken laikim
wok bilong ol. 5Na man i ran
long resis, em imas bihainim
lo bilong resis. Sapos nogat,
em bai i no inap kisim prais
bilong man i win. 6 Man i
mekim bikpela wok bilong
planim gaden na lukautim,
em i mas kisim hap kaikai
bilong dispela gaden paslain
long ol arapela man. 7 Yu
mas tingting long dispela tok
mi mekim, na Bikpela bai i
mekim tingting bilong yu i
klia, na bai yu save long as
bilong dispela olgeta tok.

8 Oltaim yu mas tingting
long Jisas Krais, em i bin i dai
na i kirap bek, na em i man
bilong lain bilong King Devit,
olsem mi save tok long gut-
nius mi autim. 9Mi save au-
tim dispela gutnius, na long
dispela as tasol ol man i save
lukim mi olsem man nogut,
na ol i givim ol kain kain hevi
longmi na putimmi long kal-
abus. Tasol tok bilong God
em i no inap kalabus i stap.
10Olsem nami save strongim
bel bilong mi na karim dis-
pela olgeta hevi, bai mi ken
helpim ol manmeri God i bin
makim bilong em yet. Mi laik
bai ol tu i mas kisim dispela
laip i stap long Krais Jisas, na
bai ol i stap gut tru wantaim

1:16: 2 Ti 4.16, 4.19 1:18: Ju 1.21 2:3: 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.8, 4.5 2:4: 1
Ko 9.25 2:5: 1 Ko 9.25-26, 2 Ti 4.8 2:6: 1 Ko 9.7, 9.10 2:8: Ro 1.3, 2.16,
1 Ko 15.1, 15.4, 15.20 2:9: Ap 9.16, 28.31, Ef 3.1, 3.13, Fl 1.7, 1.12-14, Kl 4.3, 4.18
2:10: 2 Ko 1.6, Ef 3.13, Kl 1.24 2:11: Ro 6.5, 6.8, 2 Ko 4.10-11, 1 Ti 1.15
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em oltaim oltaim.
11 Yumi ken bilip tru long

dispela tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip
tu
wantaim em.

12 Sapos yumi stap strong
na karim olgeta
hevi,

orait bai yumi stap king
tu
wantaim em.

Sapos yumi givim baksait
long em,

orait bai em tu i givim
baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong
yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i mas wok strong

long kamap wokman tru bi-
long God

14 Oltaim yu mas helpim
ol manmeri long tingim dis-
pela tok. Na long ai bilong
God yu mas tok strong long
ol i no ken tok pait long ol
liklik samting nating, olsem
wanem nem yumimas givim
long ol pasin bilong yumi.
Dispela kain tok i no inap
helpimwanpela man. Nogat.

Em i save bagarapim tasol
laip bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long
kamap wokman tru, na bai
God i laikim wok bilong yu.
Olsem na bai yu autim stret
tok tru bilong God, na bai yu
no gat sem long ai bilong en.
16 Givim baksait long olkain
toktok nabaut i no bihainim
tingting bilong God. Dispela
kain tok bai i bringim ol man
i go moa yet long rot bi-
long givim baksait long God.
17Dispela kain tokemiolsem
sua nogut bilong bagarapim
man, na em bai i kamap
bikpela tru. Tupela bilong
ol man i save mekim dis-
pela kain tok em Himeneus
wantaim Filetus. 18 Tupela i
lusim pinis rot bilong tok tru,
longwanem, tupela i save tok
olsem, “Yumi kirap bek pi-
nis longmatmat, olsemna bi-
hain yumi no inap kirap bek
gen.” Long dispela tok ol i
save bagarapim bilip bilong
sampela manmeri.

19Tasol God i planim pinis
strongpela pos bilong wokim
sios bilong en, na dispela pos
i sanap strong i stap. Na
long dispela pos em i raitim
tok olsem, “Bikpela i save gut
long ol manmeri bilong em
yet.” Na em i raitim dis-
pela tok tu, “Olgeta man i bin
kisimnembilongBikpela, ol i
mas givim baksait long pasin
i no stret.”
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20 Long wanpela bikpela
haus i gat sampela dis
samting ol i bin wokim long
gol na silva na sampela ol
i bin wokim long diwai na
sampela ol i bin wokim long
graun. Sampela i bilong
mekim gutpela wok, na
sampela i bilong mekim
ol kain kain wok nabaut.
21 Olsem na sapos wanpela
man i rausim ol pasin nogut
long laip bilong en na em
i kamap klin long ai bilong
God, orait embai i stap olsem
dis bilong mekim gutpela
wok tru. Em bai i stap man
bilong God tru, na em bai
inap long helpim Bikpela
bilong en. Em bai i redi long
mekim olgeta kain gutpela
wok.

22Olsem na oltaim yu mas
givim baksait long olgeta
kain laik nogut i save kamap
long bel bilong ol yangpela
man. Na yu mas wok long
kisim stretpela pasin na
pasin bilong bilip tru long
God na pasin bilong laikim
tru ol arapela na pasin bilong
bel isi. Na yupela olgeta imas
mekim ol dispela pasin, yu
wantaim ol man i stap klin
tru long ai bilong God na i
save lotu na prea long nem
bilong Bikpela. 23 Na yu no
ken putim yau long ol kranki
tok nabaut bilong ol man i
no gat gutpela tingting. Yu
save, dispela kain tok i save
kamapim tok pait na tok kros

tasol. 24 Na wokman bilong
Bikpela i no ken tok pait na
tok kros. Nogat. Em i mas
mekim gutpela pasin long
olgeta man. Sapos ol man
i bikhet long em, em i mas
daunim belhat na painim ol
gutpela rot bilong skulim ol
manmeri long ol pasin God i
laikim. 25 Em i mas wok isi
na stretim tingting bilong ol
man bilong sakim tok. Sapos
em i mekim olsem, orait God
bai i helpim ol na ating ol bai
i tanim bel na kisim gutpela
save long tok tru. 26 Satan
i kisim ol pinis long umben
bilong en, bilong mekim ol
i bihainim tok bilong em.
Tasol sapos ol i save long tok
tru, orait tingting bilong ol i
kamap klia gen, na ol bai i
lusimumben bilong Satan na
i stap fri.

3
Long taim bilong las de

ol man bai i mekim ol pasin
nogut

1 Tasol yu mas save olsem,
long taim bilong las de planti
hevi nogut tru bai i kamap.
2 Ol man bai i laikim ol yet
tasol, na ol bai i laikim tu-
mas long kisim mani. Ol bai
i litimapim nem bilong ol yet
na hambak nabaut, na ol bai
i tok kros na tok nogut long
ol arapela. Ol bai i sakim tok
bilong papamama, na ol bai
i no tok tenkyu long ol man-
meri i mekim gutpela pasin
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long ol. Ol bai i givim baksait
long ol pasin bilong God. 3Ol
bai i no save long pasin bi-
long i stap pren bilong ol ara-
pela, na taimol i kros, bai i no
gat rot bilong pinisimkros bi-
longol. Ol bai i toknogut long
ol arapela. Ol bai i no bosim
laik bilong bodi bilong ol, na
ol bai i pait na bagarapim ol
man nabaut. Ol bai i birua
longolgeta gutpelapasin. 4Ol
bai i mekim nogut long ol
pren bilong ol yet, na ol bai i
bihainim kwik olgeta kranki
tingting bilong ol yet. Ol bai
i tingim ol yet i bikpela man
tru. Ol bai i laikim tumas ol
kain kain pasin bilong ama-
mas bilong dispela graun, na
ol bai i no laikim God. 5 Ol
bai i bihainim pasin bilong
God long skin tasol na ol bai
i no save liklik long bikpela
strong i stap long pasin tru
bilong God. Yu mas stap
longwe long ol dispela kain
man.

6Ol dispelakainman i save
painim rot bilong i go insait
long haus bilong ol meri i no
gat gutpela tingting, na ol i
grisim ol na bosim tingting
bilong ol. Ol dispela meri i
bin mekim planti sin, na ol i
pilim hevi bilong asua bilong
ol. Na bel bilong ol i save
kirapnapulimol longmekim
ol kain kain pasin i no gat as
bilong en. 7Ol dispela meri i
save laikim tumas long kisim

skul, tasol ol i no inap kisim
save long tok tru bilong God.
8Bipo Janes tupela Jambres*
i bin birua long Moses, na
olsem tasol ol man i mekim
dispela pasin ol i save birua
long tok tru. Tingting bilong
ol i paul olgeta, na ol i no bilip
tru long God. 9 Tasol dispela
pasinbilongolbai inokamap
bikpela tumas. Nogat. Olgeta
man bai i lukim olsem pasin
bilongol i longlong tru, olsem
bipo ol man i lukim pasin bi-
long Janes tupela Jambres i
longlong.

Timoti i mas holim strong
tok bilong God

10 Tasol yu bin i stap wan-
taimmi, na yu savepinis long
pasin bilong mi long skulim
olmanmeri long ol pasinGod
i laikim. Na yu save long
ol pasin mi save wokabaut
long en, na long as tru bi-
long dispela olgeta pasin bi-
long mi. Yu save olsem, mi
save bilip strong longGod, na
oltaim mi save strongim bel
bilong mi na mekim wok, na
mi save laikim tru ol arapela
na mi stap strong na karim
hevi. 11 Yu save long ol-
geta pasin nogut ol man i bin
mekim longmina long olgeta
penmi bin karim longAntiok
na Aikoniam na Listra. Yu
save long ol samting nogut
tru ol i bin mekim long mi
long ol dispela taun. Tasol
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Bikpela i bin helpim mi long
dispela olgeta hevi nami stap
gut. 12 Tru tumas, olgeta
man i laik pas wantaim Krais
Jisas na i bihainim pasin bi-
long God, ol man bai i mekim
nogut long ol. 13 Na ol man
nogut na ol giaman profet ol
bai i wok long giamanim ol
manmeri. Na Satan bai i gi-
amanim ol yet tu, na pasin
bilong ol bai i kamap nogut
tru.

14 Tasol yu, yu mas holim
strong dispela tok yu bin
kisim na yu save bilip strong
long en. Yu save gut long
mipela ol manmeri i bin
skulim yu long dispela tok.
15 Na yu save, taim yu bin
i stap liklik pikinini yet, yu
stat long kisim save long ol
buk i gat tok bilong God.
Dispela ol buk ol inap long
givim gutpela tingting long
yu, na bai yu bilip long Krais
Jisas, na bai God i kisim bek
yu. 16 Spirit bilong God
yet i bin kamapim olgeta
tok i stap long buk bilong
God. Na dispela tok em i
gutpela samting tru bilong
skulim yumi long tok tru na
bilong stretim ol manmeri
tingting bilong ol i no stret
na bilong stretim wokabaut
bilong yumi na bilong skulim
yumi long ol pasin i stret long
ai bilong God. 17 Olsem na
dispela tok i mekim yumi ol
manmeri bilong God i kisim

tru olgeta gutpela pasin, na
em i mekim yumi i redi long
mekim olgeta kain gutpela
wok.

4
Timoti i mas strong long

autim tok bilong God
1Long ai bilong God na bi-

long Krais Jisas, em bai i ske-
lim pasin bilong olgeta man-
meri i stap laip na ol man-
meri i dai pinis tu, mi tok
strong long yu olsem, Krais
Jisas bai i kamap long ai bi-
long olgeta manmeri na em
bai i stap king oltaim oltaim,
2 olsem na yu mas strong
long autim tok bilong em.
Maski sapos ol man i redi
long harim tok o ol i no redi,
oltaim yu mas wok strong
long autim tok bilong Krais.
Yu mas givim strongpela tok
long ol bilong sutim bel bi-
long ol na bilong kirapim ol
long tanim bel na bihainim
pasin bilong God. Na oltaim
yumas isi longolna skulimol
gut long ol pasinGod i laikim.
3 Harim. Bihain ol man bai
i no laik harim moa ol stret-
pela tok. Nogat. Yau bilong
ol bai i skrap long harim ol
narakain narakain tok, na ol
bai i kisim planti man bilong
skulim ol long kain tok ol i
save laik long harim. 4Olsem
na ol bai i givim baksait long
tok tru na putim yau long ol
kain kain stori nating. 5Tasol
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yu yet yu mas tingting klia
oltaim. Yu mas karim ol hevi
na pen. Yu mas mekim wok
bilong autim gutnius long ol
manmeri. Yu gat wok bilong
helpim ol manmeri, na yu
masmekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai

mi dai na blut bilong mi bai i
kapsait olsemdispelawain ol
i save givim long God olsem
ofa. Taim bilong mi long i go
em i klostu pinis. 7 Mi bin
ran strong long gutpela resis
bilong laip. Nau mi kamap
pinis long mak, na mi bin
holimpas bilip bilongmi long
God. 8Nau prais bilong man
i winim resis em i redi na
i wetim mi i stap. Dispela
prais em i olsem. Bikpela
bai i kolim mi stretpela man.
Bikpela i save bihainimpasin
i stret tasol na skelim pasin
bilong ol manmeri, na long
De bilong bikpela kot bilong
em, em bai i givim dispela
prais long mi. Na em bai i no
givim long mi wanpela tasol.
Nogat. Embai i givim long ol-
geta man i laikim tumas long
lukim em na i wetim em i
kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap
long Pol

9Yu mas trai hat long kam
long mi kwiktaim. 10Harim.
Demas em i lusim mi pinis.

Em i laikim tumas ol pasin bi-
longdispela graun, na em i go
long taun Tesalonaika. Kre-
sens i go long provins Gale-
sia, na Taitus i go long dis-
trik Dalmesia. 11 Luk wan-
pela tasol i stap wantaim mi.
Olsem na yu mas kisim Mak
na bringim em i kam wan-
taim yu. Em i gutpela man
bilong helpim mi long wok.
12 Tikikus mi salim i go pinis
long Efesus.

13Taim yu laik i kam, orait
yu mas kisim dispela long-
pela saket mi bin lusim i stap
long taunTroas, longhaus bi-
long Karpus. Na kisim ol buk
tu. Na lukaut tru bai yu no
lusim tingting long ol dispela
buk ol i bin wokim long skin
bilong abus.

14 Aleksander, em man bi-
long wokim ol samting long
bras, em i bin mekim nogut
tru long mi. Bihain Bikpela
bai i mekim save long em, bi-
long bekim dispela pasin em
i bin mekim. 15 Yu tu yu mas
lukaut long dispela man. Em
i bin birua tru long tok bilong
mipela.

16 Namba wan taim mi
bekim tok bilong kot i no gat
wanpela man i sanap wan-
taimmi na helpim tok bilong
mi. Nogat. Olgeta man i
lusim mi. Mi prea long God
i no ken tingting long dis-
pela rong bilong ol. 17 Tasol
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Bikpela yet i bin sambai
long mi na givim strong long
mi. Olsem na mi autim gut-
nius inap tru, na olgeta lain
haiden i harim. Na God i
bin kisim bek mi long maus
bilong laion. 18 Olsem tasol
Bikpela bai i kisim bek mi
long olgeta pasin nogut ol i
laik mekim long mi, na em
bai i mekim mi i stap gut na
bringimmi i go longkingdom
bilong en i stap long heven.
Yumi mas litimapim nem bi-
long em oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bi-
long mi long Prisila wantaim
Akwila, na long ol famili bi-
long Onesiforus. 20 Erastus i
stap yet long taun Korin. Na
Trofimus i gat sik nami lusim
em i stap long taun Miletus.
21 Yu mas trai hat long kam
kwik. Nogut yu wet, na taim
bilong kol na strongpela win
i kamap.
Yubulus na Pudens na Li-

nus na Klodia na olgeta Kris-
ten brata ol i salim gude long
yu.

22 Bikpela i ken i stap wan-
taim spirit bilong yu. Na
marimari bilong en i ken i
stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong

lain Juda. Tasol taim em
i kamap Kristen, em i bin
helpim Pol long wok aposel
bilong en. I luk olsem Pol i
bin lusim Taitus i stap long
ailan Krit, bilong lukautim
wok bilong sios long dispela
hap.
Pastaim pas i tok olsem,

pasin bilong ol Krit em i no
gutpela tumas. Olsem na
man i laik kamap hetman bi-
long sios em i mas bihainim
ol gutpela pasin tru. Bihain
Pol i tokim Taitus long pasin
bilong skulim ol wan wan
lain manmeri, em ol lapun
man na ol lapun meri, na ol
yangpela man na ol wokboi
nating.
Las tok bilong pas em i

olsem, Taitus i mas skulim ol
manmeri long i stap wanbel
na mekim gutpela pasin long
ol arapela, na ol i no ken tok
kros na tok pait.

Taitus i mas
strongim bilip na
stretim pasin
bilong ol Kristen i
stap long ailan Krit

(Sapta 1-3)

1 Mi Pol, mi wokboi bi-
long God, na mi aposel bi-
long Jisas Krais. Em i bin
salimmi i go bilong strongim
bilip bilong olmanmeri God i
bin makim bilong em yet, na
bilong helpim ol long kisim
save long tok tru na long
bihainim pasin bilong God.
2Mi wok long helpim ol long
bilip strong na wetim God i
givim laipbilong i stapoltaim
long ol. Bipo tru, taim God i
no mekim wanpela samting
i kamap yet, em i tok pinis
long em bai i givim dispela
laip long yumi. Na em i no
save giaman. 3 Na bihain,
long dispela taim emyet i bin
makim, em i kirapim sam-
pelamanbilong autim tok bi-
long en, na long dispela pasin
em i mekim tok bilong en i
kamap ples klia. God, em i
Man bilong kisim bek yumi,
em i tok na mi kisim dispela
wok bilong autim tok.

4 Taitus, mi raitim dispela
pas long yu. Yu pikinini tru
bilongmi, na yu gat wankain
bilip olsem mipela olgeta.
God Papa, wantaim Krais
Jisas, em i Man bilong kisim
bek yumi, em i kenmarimari
long yu na mekim yu i stap
bel isi.

Taitus i mas makim ol gut-
pela hetman bilong sios

5Mibin lusimyu i stap long
ailan Krit, bilong yu ken stre-
tim olgeta hap wok i no stret
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yet, na yu ken makim ol het-
man bilong sios long olgeta
taun, olsem mi bin tokim yu
bipo. 6 Yu mas makim ol
man i no gat rong long ai bi-
long ol manmeri, na ol man
i gat wanpela meri tasol. Na
ol pikinini bilong ol dispela
man imas bilip longKrais, na
ol i no ken bihainim ol pasin
i doti long ai bilong God, na
ol i no ken bihainim pasin
bilong bikhet na sakim tok
bilong papamama. 7Yu save,
wasmanbilong sios em iman
bilong lukautim wok bilong
God. Olsemna em imaswok-
abaut stret, na ol manmeri i
no ken lukim em i gat rong.
Em i no ken ting em i gat
biknemnaemibosimnabaut
ol manmeri. Em i no ken bel-
hat kwik. Em i no ken spak.
Em i no ken paitim ol man
nabaut. Em i no ken laikim
tumas long kisimplantimani
samting. Nogat. 8 Em i mas
lukautim gut ol man i kam
longhausbilongen. Emimas
laikim olgeta gutpela pasin
na bihainim gutpela tingting
tasol. Em i mas bihainim
ol stretpela pasin na olgeta
pasin bilong God. Em i mas
bosim gut laip bilong em yet.
9 Em i mas holim strong dis-
pela tok tru ol i bin skulim
em long en. Olsem na em
bai inap long skulim ol man-
meri long olgeta tok tru ol
i mas bilip long en, na em
bai inap long kirapim bel bi-
long ol long bihainim dispela

tok. Na sapos sampela man i
gat narapela tingting, em bai
inap longstretimbek tingting
bilong ol.

Long ailan Krit i gat planti
man i bagarapim bilip bilong
ol arapela

10 Yu mas makim ol gut-
pela wasman, long wanem,
long ol sios bilong Krit i gat
planti man bilong sakim tok.
Ol i savemekim planti toktok
nating na giamanim tingting
bilong ol man. Bikpela lain
bilong dispela man, em ol
man bilong lain Juda, dispela
ol lain i save strong long
katim skin bilong ol man.
11 Ol dispela man i laik
mekim pasin nogut na pulim
ol mani samting bilong ol
manmeri, olsem na ol i save
skulim ol long mekim ol
pasin i no inap long yumi
mekim. Long dispela pasin ol
i save bagarapim bilip bilong
sampela manmeri wantaim
olgeta famili bilong ol. Olsem
na yu mas tambuim ol long
ol i no ken mekim dispela
kain tok. 12 Bipo wanpela
saveman bilong Krit yet i
bin tok olsem, “Ol Krit ol i
man bilong giaman tasol. Ol
i man nogut tru, olsem ol wel
animal. Ol i save tingting
tasol long kaikai planti na les
nabaut.” 13 Dispela tok em i
tru. Olsem na yu mas givim
strongpela tok long ol, bilong
stretim gut pasin bilong ol,
bai ol i bilip tru long God.
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14 Na ol i no ken putim yau
long ol kain kain stori nating
bilong ol Juda, na long ol kain
kain lo bilong ol man i save
givim baksait long tok tru.

15 Sapos ol manmeri yet i
stap klin long ai bilong God,
orait olgeta kain kaikai samt-
ing tu i klin, na ol i ken kisim.
Tasol sapos ol manmeri i bi-
hainim pasin i doti long ai
bilong God na ol i no save
bilip long Krais, orait i no
gat wanpela samting i klin,
long wanem, tingting bilong
ol wantaim bel bilong ol i
doti olgeta longai bilongGod.
16 Maus bilong ol i save tok
olsem, “Mi save long God.”
Tasol pasin bilong ol i soim
olsem, ol i givim baksait pi-
nis long em. God i no laik
tru long ol. Ol i man bilong
sakim tok, na ol i no inap tru
longmekimwanpela gutpela
pasin.

2
Ol lapun i mas bihainim

gut ol pasin God i laikim
1 Tasol yu, yu mas tokim

ol manmeri long mekim ol
pasin i bihainim tru olgeta
tok bilong God. 2 Yu mas
tokim ol lapun man long ol i
no ken spak. Ol imas tingting
stret long pasin ol i mekim
na bihainim ol gutpela tingt-
ing tasol. Ol i mas save gut
long tok tru bilong God, na
long pasin bilong laikim tru

ol arapela, na long pasin bi-
long sanap strong na karim
olgeta hevi.

3 Na yu mas tokim ol la-
pun meri tu long ol i mas
wokabaut long pasin God i
laikim. Ol i no ken tok nogut
long ol arapela. Ol i no ken
larim wain i bosim tingting
bilong ol. Ol i mas skulim
ol arapela long mekim gut-
pela pasin, 4 na ol yangpela
meri bai i save gut long pasin
bilong laikim tru ol man bi-
long ol na ol pikinini bilong
ol. 5Na ol yangpela meri bai
i bosim gut tingting bilong ol
yet, na ol bai i stap klin tru
long ai bilong God. Na ol
bai i save long pasin bilong
lukautim gut haus bilong ol,
na long mekim gutpela pasin
long ol man na ol pikinini bi-
long ol, na long aninit long ol
man bilong ol. Na sapos ol i
mekim ol dispela pasin, orait
olmanbai i no inap toknogut
long tok bilong God.

Taitus i mas mekim ol gut-
pela pasin ol yangpela man i
ken bihainim

6 Olsem tasol yu mas ki-
rapim ol man i yangpela lik-
lik, na ol tu i ken bosim gut
pasin bilong ol. 7Long olgeta
samting yu save mekim, yu
yet yu mas mekim ol gutpela
pasin tasol, bai ol man i ken
lukim pasin bilong yu na bi-
hainim. Long wok bilong yu
long skulim ol manmeri, yu
no ken giamanim ol, na yu

1:15: Mt 15.11, Lu 11.39-41, Ro 14.14, 14.20, 14.23, 1 Ko 6.12 1:16: Ro 1.28, 2
Ti 3.5, 3.8, 1 Jo 1.6, 2.4, Ju 1.4 2:1: 1 Ti 1.10, 6.3, 2 Ti 1.13, Ta 1.9 2:3: 1 Ti
3.11, 2 Ti 2.9-10, 1 Pi 3.3-4 2:5: Ef 5.22, Kl 3.18, 1 Ti 2.11, 6.1, 1 Pi 3.1, 3.5 2:7:
Ef 6.24, 1 Ti 4.12, 1 Pi 5.3
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no ken tok pilai na hambak
nabaut. Nogat. Oltaim yu
mas tingting gut long pasin
tru tasol na autim tok i stret.
8 Sapos yu mekim stretpela
tok tasol, orait olman bai i no
inap painim rong long en. Na
ol birua bai i no inap mekim
tok nogut long yumi. No-
gat. Ol bai i sem long tingting
nogut bilong ol.

Ol wokboi i mas bihainim
gut tok bilong ol bosman

9 Yu mas tokim ol wok-
boi olsem, ol i mas i stap
aninit long ol bosman bilong
ol, na ol i mas mekim olkain
gutpela wok ol bosman bai
i laikim. Ol i no ken bekim
tok nogut long ol bosman bi-
long ol, 10 na ol i no ken
stilim ol samting bilong ol
bosman. Nogat. Ol i mas
bihainim gut tok bilong ol
bosman, bai ol bosman i ken
amamas tru long pasin bi-
long ol. Olsem na long ol-
geta samting ol i mekim, ol
wokboi bai i kirapim ol man
long givim biknem long dis-
pela tok yumi save autim, em
tok tru bilong God, em Man
bilong kisim bek yumi.

Yumi mas bihainim pasin
bilongGodnawetimDebilong
Krais

11 Yumi save, marimari
bilong God em i kamap ples
klia pinis, na em inap long
kisim bek olgeta manmeri.
12 Dispela marimari bilong
God em i save skulim yumi

long lusimpasinbilonggivim
baksait long God na long
lusimolgeta laiknogutbilong
dispela graun, na em i skulim
yumi long tingting gut na
wokabaut stret. Tru, yumi
stap namel long ol manmeri
bilong dispela graun, tasol
marimaribilongGod i skulim
yumi long bihainim pasin
bilong God 13 na bilip strong
na wetim dispela gutpela
samting yumi bai amamas
tru long lukim. Yumi wetim
Jisas Krais, em strongpela
God naMan bilong kisim bek
yumi, na em bai i kamap ples
kliawantaimgutpelabilasna
bikpela lait na strong bilong
God. 14 Krais i lusim pinis
laip bilong em yet, bilong
kisim bek yumi na lusim
olgeta sin bilong yumi, bai
yumi stap klin tru na yumi
stap lain manmeri bilong em
yet, na yumi wok strong long
mekim olgeta kain gutpela
pasin.

15Oltaim yumas givimdis-
pela tok long ol manmeri. Yu
maskirapimol longbihainim
dispela tok, na yu mas givim
strongpela tok long ol man-
meri bilong sakim tok, bilong
stretim pasin bilong ol. Yu
no ken larimolman i rabisim
tok bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru

longyuminayumimasmekim
2:8: 1 Ti 6.3, 2 Ti 3.14, 1 Pi 2.12, 2.15 2:9: 1 Ti 6.1-2 2:10: Mt 5.16, Fl 2.15,
Ta 1.3 2:11: Jo 1.9, Ro 5.15, 1 Pi 5.12 2:12: Ro 6.19, Ef 1.4, Kl 1.22, 1 Te 4.7, 1
Jo 2.16 2:13: 1 Ko 1.7, Fl 3.20, Kl 3.4, Hi 9.28, 1 Jo 3.2 2:14: Kis 19.5, Lo 4.20,
7.6, 14.2, Sng 130.8, Ese 37.23, Ga 1.4, 1 Pi 2.9 2:15: 1 Ti 4.12, 2 Ti 4.2
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ol gutpela pasin
1Yu mas tokimolmanmeri

long ol i mas stap aninit long
ol king na ol gavman, na ol
i mas bihainim tok bilong ol.
Na oltaim ol i mas redi long
mekim olgeta kain gutpela
wok. 2Ol i no ken tok nogut
long wanpela man, na ol i no
ken tok pait. Oltaim ol i mas
stap isi tasol na mekim gut-
pela pasin long olgeta man-
meri.

3Yu save, bipo yumi tu i no
gat gutpela tingting na yumi
save sakim tok. Satan i bin gi-
amanimyuminayuminobin
bihainim rot bilong God. I
olsem yumi stap wokboi nat-
ing bilong ol kain kain pasin
bilong bel i kirap na ol kain
kain laik bilong bodi. Yumi
bin wokabaut long pasin bi-
long bel kros na bel nogut
long ol arapela. Ol man i bin
birua longyuminayumiwan
wan i bin birua long ol ara-
pela.

4Tasol God, emManbilong
kisim bek yumi, em i laikim
yumi tru, na em i marimari
long yumi na mekim gutpela
pasin long yumi. Na taim dis-
pela pasin bilong en i kamap
ples klia, 5 em i kisim bek
yumi. Em i no ting long
stretpela pasin yumi yet i bin
mekim, na em i kisim bek
yumi. Nogat. Long sori bi-
long em yet em i kisim bek

yumi. Em i wasim yumi na
yumi kamap olsem ol nupela
pikinini, naHoli Spirit i givim
nupela laip long yumi. 6Long
wok bilong Jisas Krais, em
Man bilong kisim bek yumi,
God i kapsaitim strong bi-
long Holi Spirit moa yet long
yumi. 7 Krais i marimari
long yumi na mekim yumi
i kamap stretpela manmeri
long ai bilong God, na long
dispela pasin God i makim
yumi bilong kisim laip bilong
i stap oltaim, em dispela laip
yumi wetim i stap. 8 Yumi
ken bilip tru long dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong

long ol dispela samting, na
bai ol manmeri i bilip long
God ol i ken wok strong long
mekim ol gutpela pasin. Dis-
pela kain pasin em i save
helpim ol manmeri, na em i
samting tru. 9 Tasol yu no
ken putim yau long ol kranki
tok bilong ol man i laikim tu-
mas long tok kros na tok pait
na long toktok long ol nem
bilong ol tumbuna bilong ol
na long pait long toktok long
as bilong ol tok i stap long
lo bilong Moses. Yumi save,
ol dispela kain tok i no inap
helpim yumi long bihainim
gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i
mekim pasin bilong brukim
sios, orait yu mas givim tok
long em bilong stretim tingt-

3:1: Ro 13.1-7, Kl 1.10, Hi 13.21, 1 Pi 2.13-14 3:2: Ef 4.2, 4.31, Fl 4.5, Kl 3.12, 2
Ti 2.24-25 3:3: 1 Ko 6.11, Ef 2.1-2, 5.8, Kl 1.21, 1 Pi 4.3 3:4: 1 Ti 2.3, Ta 1.3,
2.11 3:5: Jo 3.3-5, Ro 11.6, Ef 5.26, 2 Ti 1.9, 1 Pi 3.21 3:6: Jol 2.28, Ap 2.17-18,
2.33, Ro 5.5 3:7: Ro 3.24, 8.23-24, Ga 2.16, Ta 2.11 3:8: 1 Ti 1.14-15, Ta 2.14
3:9: 1 Ti 1.4, 2 Ti 2.14-16, 2.23, Ta 1.14 3:10: Mt 18.15-17, 2 Ko 13.2, 2 Te 3.6,
3.14, 2 Ti 3.5, 2 Jo 1.10
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ing bilong em. Na sapos yu
mekim olsem wanpela o tu-
pela taim, na em i no harim
tok, orait yumas lusim emna
givim baksait long em olgeta.
11 Yu save, kain man olsem
em i lusim rot pinis, na em
i kamap man bilong mekim
sin. Na ol sin bilong em yet i
kotim em pinis.

Taitus imaskam lukimPol
12 Taim mi salim Artemas

o Tikikus i kam long yu, orait
yumas trai hat long kam long
mi long taun Nikopolis, long
wanem, mi laik i stap long
Nikopolis long taim bilong
kol na strongpela win. 13 Yu
mas lukautim gut Apolos na
Senas, dispela saveman bi-
long lo. Yumashelpimtupela
long ol samting bilong wok-
abaut, na bai tupela i no sot
long wanpela samting long
taim tupela i wokabaut long
rot.

14Ol manmeri bilong yumi
i mas kisim save long pasin
bilong mekim gutpela wok
bilong helpim ol manmeri i
sot long ol samting. Nogut ol
Kristen i stapnatingnaol i no
bihainim pasin bilong God.

15 Olgeta manmeri i stap
wantaim mi, ol i salim gude
long yu. Na yu mas givim
gude bilong mipela long ol
manmeri i bilip long Jisas na
i save laikimmipela.
Marimari bilong God i ken

i stapwantaim yupela olgeta.

3:11: Ap 13.46, 1 Ti 6.3-5 3:12: Ap 20.4, Ef 6.21-22, Kl 4.7-8, 2 Ti 4.12 3:13:
Ap 18.24, 1 Ko 3.5-6, 16.12 3:14: Mt 7.19, Ro 15.28, Ef 4.28, Fl 1.11, Kl 1.10, Ta
2.14
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela

bikman. I luk olsem em i
wanpela Kristen bilong taun
Kolosi. Wanpela wokboi
nating bilong en, nem bilong
en Onesimus, em i bin lusim
bos bilong en na ranawe i
go long narapela taun. Na
long dispela taun Onesimus
i bungim Pol na em i kamap
Kristen.
Long dispela taimPol i stap

long kalabus, na em i no inap
i go lukim Filemon. Tasol em
i raitim dispela pas na givim
long Onesimus, na em i salim
Onesimus i go bek long bos
bilong em. Long pas Pol i
tokim Filemon olsem em i no
ken kros long wokboi nating
bilong em. Nau dispela wok-
boi i kamapKristen, olsemna
Filemon i mas kisim em bek
olsem brata tru bilong em.

Wokboi nating
bilong Filemon i
ranawe

na bihain em i
kamap Kristen na
Pol i salim em i go
bek long Filemon
1Mi Pol,mikalabusmanbi-

long Krais Jisas. Mi wantaim
brata bilong yumi Timoti,mi-
tupela i raitim dispela pas
long yu Filemon, yu gutpela
pren tru na wanwok bilong

mipela. 2 Mitupela i raitim
dispela pas long susa bilong
mipela Apia tu, na long Arki-
pus, em i stap soldiawantaim
mipela long dispela pait bi-
long God yumi stap long en.
Na mitupela i raitim long ol
manmeri bilong sios i save
bung long haus bilong yu.

3 God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais,
i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i
stap isi.

Gutpela pasin bilong File-
mon imekim Pol i amamas

4Olgeta taimmi beten long
God bilong mi, mi save tingt-
ing long yu na tok tenkyu
long God, 5 long wanem,
oltaim ol i save tokim mi
olsem, yu save givim bel
bilong yu long Bikpela Jisas
na yu save bilip tru long em,
na yu save laikim tru olgeta
manmeri bilong God. 6 Yu
poromanwantaimmipela na
yumi bilip long Krais, na mi
prea long God i ken mekim
bilip bilong yumi i kamapim
gutpela save bilong yumi, na
bai yumi save tru long olgeta
gutpela samting yumi save
kisim long Krais. 7Yes, brata,
yu save laikim tru olgeta
manmeri bilong God, na long
dispelapasinyubinstrongim
bel bilong ol. Na dispela i
mekimmi i amamas moa yet
na bel bilongmi i stap isi tru.

Filemon i mas kisim bek
Onesimus olsem brata tru

1:1: Ef 3.1 1:2: Kl 4.17, 2 Ti 2.3 1:3: Ga 1.3 1:4: Ro 1.8-9 1:6: Fl
1.9, Kl 1.9 1:7: 2 Ko 7.4, 7.13
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8 I gat wanpela samting
mi laik bai yu mas mekim,
na inap mi tokim yu long
nem bilong Krais long yu
mas mekim dispela samting.
Tasol mi save long ol gut-
pela pasin bilong yu, 9 na
mi ting mi no ken givim

strongpela tok long yu. Pasin
bilong laikim tru ol arapela
i save pasim mitupela wan-
taim, olsemnami laikmekim
tok isi long yu. Mi Pol, mi
man bilong bringim tok bi-
long Krais Jisas na long dis-
pela wok bilong Krais nau
mi stap kalabusman tu, 10mi
laik askim yu long mekim
gutpela pasin long pikinini
bilong mi, Onesimus.* Ones-
imus i bin i kam long mi long
taimmi stap long kalabus, na
mi bin helpim em long bilip
tru long Krais. Olsem na mi
tok, em i kamap pikinini tru
bilong mi. 11 Bipo em i no
save mekim gutpela wok bi-
long helpim yu. Tasol nau
em inapmekim gutpelawok†
bilong helpimmitupela wan-
taim.

12 Nau mi salim em i kam
bek long yu, na bel bilong mi
i kamwantaim em. 13Mi bai
amamas tru sapos mi inap
pasim em i stap wantaim mi,
bai em i ken mekim wok bi-
long yu yet bilong helpim mi
long dispela taimmi stap kal-

abusman longwokbilongau-
tim gutnius. 14 Tasol mi laik
bai yu mas tok orait long dis-
pela pastaim, olsem nami no
pasim em. Mi no laik tokim
yu long wanem samting yu
mas mekim. Nogat. Mi ting,
sapos yu bai mekim gutpela
pasin bilong helpimmi, orait
mobeta yu mas mekim long
laik bilong yu yet.

15 Tru, Onesimus i bin
lusim yu liklik taim. Tasol
ating dispela samting i bin
kamap, bai yu ken kisim em
bek gen, na bai em i stap
wantaim yu oltaim. 16 Nau
yu no ken ting em i wokboi
nating tasol. Nogat. Tru, em
i stap wokboi nating bilong
yu, tasol nau em i kamap
brata tru bilong yu na yu
bai laikim em tru. Mi yet mi
save lukim em olsem brata
tru nami givim bel bilongmi
long em. Tasol mi save, yu
bai laikim em moa yet. Yu
bai laikim pasin em i mekim
olsemwokboi nating, na long
Krais yu bai lukim em olsem
brata tru, nayubai laikimem
tru.

17 Olsem na sapos yu
lukimmi olsem poroman tru
bilong yu long wok bilong
Krais, orait yu mas kisim
bek Onesimus long wankain
pasin olsem yu kisim mi.
18 Sapos em i bin mekim

1:9: Fm 1.1 1:10: 1 Ko 4.15, Kl 4.9 * 1:10: I luk olsem Onesimus i bin
i stap wokboi nating bilong Filemon, na bihain em i ranawe i kam long Pol, na
long taim em i stap wantaim Pol em i bin kamap Kristen. Long lo bilong ol long
dispela taim, sapos wokboi nating i ranawe, orait bosman inap tokim ol soldia
long hangamapim dispela wokboi long diwai kros na kilim em i dai. † 1:11:
Long tok Grik, nem Onesimus em i wankain olsem dispela tok, “Mekim gutpela
wok.” 1:13: Fl 2.30 1:14: 2 Ko 9.7, 1 Pi 5.2 1:16: 1 Ti 6.2 1:17: 2 Ko
8.23
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sampela kain rong long yu
o sapos em i gat dinau long
yu, orait yu mas senisim
nem bilong em na putim
nem bilong mi long dispela
dinau samting. 19 Mi Pol,
long han bilong mi yet mi
raitim dispela tok. Mi yet
bai mi bekim dispela dinau.‡
Mi inap tok tu olsem yu
yet yu dinau long mi, em
dinau bilong laip bilong
yu yet. Tasol mi no laik
tok long dispela. 20 Brata,
harim. Long nem bilong
Bikpela,mi laikbai yumekim
dispela gutpela pasin long
mi. Mitupela i stap man
bilong Krais, olsem na long
dispela pasin yu mas mekim
gut bel bilongmi.

21 Mi save gut olsem, yu
bai bihainim dispela tok
bilongmi, olsemnami raitim
dispela pas long yu. Mi save,
pasin yu bai mekim long
Onesimus, embai iwinim tru
dispela pasin nau mi askim
yu long mekim. 22 Na mi
gat wanpela tok moa. Mi
bilip olsem God bai i harim
prea bilong yupela, na em
bai i larim mi i kam bek
long yupela. Olsem na yu
masredimwanpela rumlong
haus bilong yu, bilongmi ken
slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i
givim gude long Filemon

23 Epafras i givim gude
long yu. Em tu i stap long

kalabus, na mitupela wan-
taim i stap kalabusman bi-
long Krais Jisas. 24 Ol wan-
wok bilong mi, em Mak na
Aristarkus na Demas na Luk,
ol tu i givim gude long yu.

25Marimari bilong Bikpela
Jisas Krais i ken i stap wan-
taim spirit bilong yupela.

1:19: Ga 6.11 ‡ 1:19: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 1:22: Fl 1.25,
2.24 1:23: Kl 1.7, 4.12 1:24: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, 19.29, 27.2, Kl
4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitim

bilong helpim wanpela lain
Kristen i laik lusim bilip
bilong ol, long wanem,
sampela man i bin daunim
ol na givim hevi long ol. Pas i
laik strongim bilip bilong ol,
olsem na em i tokim ol long
bikpelawokGod i binmekim
long Krais Jisas. Krais tasol
i save soim yumi long pasin
tru bilong God.
Dispela pas i tok long

tripela bikpela samting. 1)
Jisas em i pikinini tru bilong
God. Long taim Jisas i stap
long graun, em i bin karim
planti hevi na pen, na long
dispela pasin God i mekim
Jisas i kamap nambawan
man tru bilong helpim ol
manmeri (2.10). Olsem na
Jisas i winim tru ol profet
bilong bipo na ol ensel na
em i winim Moses yet. 2)
God yet i bin makim Jisas
bilong i stap pris oltaim, na
em i winim ol pris bilong ol
Juda. 3) Jisas emi staphetpris
long heven na em inap tru
long kisim bek ol manmeri i
bilip long em. Ol pasin bilong
lotu lo bilong Moses i bin tok
long en, ol i olsem piksa tasol
bilong dispela bikpela wok
Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim

bilip bilong ol manmeri,

olsem na em i gat planti
tok bilong strongpela bilip
bilong ol manmeri bilong
Israel bilong bipo (sapta 11).
Em i tok, maski wanem kain
hevi i painim ol, ol i mas
holimpas bilip bilong ol i go
inap ol i dai. Ol i mas lukluk
i go long Jisas na bihainim
pasin bilong em, na ol i mas
sakim ol hevi na pen ol i
kisim.

Jisas i winim ol
ensel

(Sapta 1-2)

Pikinini Bilong God i givim
tok long yumi

1 Bipo long planti taim na
long planti pasin God i bin
givim tok long ol tumbuna
bilong yumi long maus
bilong ol profet. 2 Tasol
long dispela taim nau, em
long taim bilong las de, God
i bin autim tok long yumi
long maus bilong Pikinini
Man bilong em. God i makim
dispela Pikinini pinis bilong
kisim olgeta samting, na
long han bilong en God i bin
mekim kamap dispela graun
tu. 3 Dispela Pikinini em i
soim bikpela lait bilong God
na em i lait moa yet long
yumi, na em i wankain tru
olsem God yet. Tok bilong en
i gat strong, na long dispela
tok em i save mekim olgeta
samting i stap strong. Em i
pinisimwok bilong en bilong
lusim ol sin na mekim ol
manmeri i kamap klin, orait

1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1,
KTH 4.11
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em i sindaun long han sut
bilong Namba Wan King i
stap antap.

Pikinini Bilong God i
winim ol ensel

4 Papa i givim nem long
Pikinini bilong en, na dispela
nem i gutpela tru na i winim
tru nem bilong ol ensel.
Olsem tasol em i mekim
Pikinini i kamap Bikpela
bilong ol ensel, na ol i aninit
long em. 5 Bipo God i bin
tokim Pikinini bilong en
olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Nau mi kamap papa bilong

yu.”
Na em i bin tok gen olsem,
“Bai mi stap papa bilong em,
na em bai i stap pikinini bi-
long mi.” Tasol wanem taim
God i mekim dispela kain tok
long wanpela ensel? Nogat
tru. 6 Na taim em i bringim
namba wan Pikinini bilong
en i kam long graun, God i
bin tok olsem, “Olgeta ensel
bilong God i mas lotu long
em.” 7God i bin tingting long
ol ensel na em i mekim tok
olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong
en

i kamap olsem hatpela
paia.”

8Tasol em i tok long Pikinini
olsem,

“God, yu stap king oltaim
oltaim.

Yu save bosim ol manmeri
bilong yu

long stretpela pasin
tasol.

9 Yu save laikim stretpela
pasin,

na yu no laikim tru pasin
nogut.

Olsem na God bilong yu yet
em i bin kapsaitim wel
long yu,
bilongmakim yu
olsem man i gat
biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas
olsem yu.”

10Na God i tokimPikinini gen
olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dis-
pela graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting
antap.

11 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pi-
nis
na i bagarap.

12Bai yu raunim tupela
olsemman i raunimmat.

Bai yu senisim tupela
olsem man i senisim
klos.

1:4: Ef 1.21, Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33,
Hi 5.5 1:6: Ro 8.29, Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng 104.4 1:8:
Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais
34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10
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Tasol yu, yu save stap olsem
tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap

pinis.”
13Bipo God i tokimPikinini

olsem,
“Yu sindaun long han sut bi-

longmi
inap mi putim ol birua
bilong yu
i stap aninit long
yu.”

Tasol wanem taim God i
mekim dispela kain tok long
wanpela ensel? Nogat tru.
14 Ol ensel ol i spirit, na ol i
save mekim wok bilong God.
God i save salim ol i go bilong
helpimolman em i laik kisim
bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i

bikpela samting tru
1 Pikinini Bilong God i

kisim biknem tru, olsem
na dispela tok yumi harim
pinis, yumimas holim strong
long tingting na bihainim
gut. Nogut yumi slek long
bihainimdispela tok na yumi
lusim olgeta. 2Bipo God i bin
givim tok long ol tumbuna
bilong yumi long maus
bilong ol ensel, na dispela tok
i stap strong.* Na olgeta man
i kalapim na sakim dispela

tok, ol i bin kisim pe nogut
inap long pasin nogut ol i
bin mekim. 3 Tasol nau
God i mekim wanpela wok
bilong kisim bek yumi, na
dispela wok bilong en em i
bikpela samting tru. Olsem
na sapos yumi givim baksait
long dispela wok bilong God,
olsem wanem na bai yumi
ranawenaabrusimpebilong
sin? Bai yumi no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin

autim tok long em i laik kisim
bek yumi. Na ol man i harim
tok bilong em, ol i bin tokim
yumi olsem, “Dispela tok em
i tru tasol.” 4 Na God i
mekim ol kain kain mirakel
na olkain strongpela wok, na
em i tilim ol presen bilong
Holi Spirit long ol manmeri,
inap long laik bilong em yet,
na long dispela pasin em i
soimolsemdispela tokbilong
Pikinini bilong en, em i tru
olgeta.

Jisas em i nambawanman
bilong kisim bek yumi

5 Na sapos yumi tingting
long nupela graun God bai i
mekim kamap bihain, yumi
save, God i no putim ol ensel
bilong bosim dispela. Nogat.
6 Long wanpela hap bilong
bukbilongGodwanpelaman
i bin tok olsem,

1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10,
Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long
lo God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk
KisimBek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsemGod i bin givim lo
longMoses long han bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19.
2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25 2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3,
1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng
144.3 2:6: Sng 8.4-6
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“Mipela man i wanem samt-
ing,

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was

gut
longmipela?

7Yu bin wokimmipela,
na bilong sotpela taim
tasol

yu putim mipela i stap
aninit
long ol ensel.

Yu bin litimapimmipela
na givim namba

na biknem long
mipela.

8 Yu bin makim mipela bi-
long bosim

olgeta samting yu bin
wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit long
mipela.”

Dispela tok bilong God i
putim olgeta samting i stap
aninit long em,† em i soim
yumi olsem, em i no larim
wanpela samting i stap
nating na i no aninit long em.
Tasol nau yumi no lukim yet
olgeta samting i stap aninit
long em. Nogat. 9Tasol yumi
lukim Jisas i kisim biknem
tru. Bipo long sotpela taim
tasol em i stap aninit long ol
ensel, bai em i ken kisim ples
bilong olgeta manmeri na i

dai, na marimari bilong God
i kenhelpimolgetamanmeri.
Jisas i karim bikpela pen na i
dai, olsemnaGod i litimapim
em na i givim bikpela namba
na biknem long em.

10God em i as bilong olgeta
samting, na em i bin wokim
olgeta samting. Na em i
laik bringim planti pikinini
bilong en i go long heven na
i stap gut tru. God i laik bai
Jisas i mas kirapim wok bi-
long kisim bek ol manmeri,
olsem na em i larim Jisas i
karim pen, na long dispela
pen em imekim Jisas i kamap
nambawan man tru bilong
helpim ol manmeri. Dis-
pela pasin God i mekim, em i
stret tru. 11 Yumi save, dis-
pela man bilong mekim ol-
geta manmeri i kamap lain
manmeri bilong God, na dis-
pela ol manmeri em i bin
mekim ol i kamap holi, ol-
geta i gatwanpela papa tasol.
Olsem na em i save kolim ol
“brata”, na em i no sem long
kolim ol olsem. 12 Em i tok
olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapim
nem bilong yu
namel long ol.”

2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song,
em i tok long olgeta manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru, em i ting long Jisas i
bin kamapmanna i kisimples bilongolgetamanmeri, olsemnadispela tokbilong
Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro
5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29,
11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10
2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12
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13 Na em i tok gen, “Bai
mi wet tasol long God i ken
mekim ol samting em i bin
tok long mekim,” na “Lukim.
Mi stap wantaim ol dispela
pikinini God i bin givim long
mi.”‡

Jisas i kamapman bai em i
ken helpim yumi

14 Ol dispela pikinini Jisas
i tok long en, em ol man-
meri tasol. Olsem na Jisas
tu i kamap man wankain
olsem ol, bai em i ken i dai,
na long dispela pasin em i
kenbagarapimSatan, emdis-
pela man i gat strong bilong
mekimolmanmeri i dai. 15Ol
manmeri ol i save pret long
dai, na olgeta taim ol i stap
long graun, dispela pret bi-
long ol i mekim ol i stap
olsem ol kalabus bilong Sa-
tan. Tasol Jisas em i dai bi-
long lusimol longdispela kal-
abus.

16 Tru tumas, Jisas i no
bin mekim dispela wok bi-
long helpim ol ensel. No-
gat. Em i mekim wok bilong
helpim ol lain tumbuna bi-
long Abraham. 17 Olsem na
long olgeta samting em i mas
kamap wankain tru olsem ol
brata bilong en, na em bai
inap i stap hetpris bilong ol
na mekim wok bilong God.
Em i kamap hetpris bilong
sori long ol manmeri, na em

i save bihainim olgeta tok
bilong God na mekim wok
bilong em, em wok bilong
lusim sin bilong ol manmeri.
18Ol traim i bin kamap long
em na em yet i bin karim
pen. Olsem na em inap long
helpimolmanmeri long taim
ol traim i kamap long ol.
Biknembilong Jisas
i winim tru biknem

bilongMoses
(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i

winim biknem bilongMoses
1 Ol Kristen brata, God

i stap long heven em i bin
singautim yupela tu. Yupela i
mas tingting gut long Jisas,
dispela Aposel na Hetpris
yumi save bilip long em na
tokaut long nem bilong em.
2God i bin givim dispelawok
long em, na em i bihainim tru
tok bilongGod, longwankain
pasin olsem bipo Moses i
bin mekim namel long ol
lain manmeri i stap olsem
haus bilong God. 3 Tasol
yumi save, biknem bilong
man i wokim haus em i
winim tru biknem bilong
haus yet. Olsem na God i
givim Jisas biknem i winim
tru biknem bilong Moses.

‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam longAisaia 8.17-18. I luk olsemman i raitim
bukHibru i laik soim olsem Jisas i stapwankain olsem ol arapelamanmeri, em ol
brata na pikinini bilong en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol
samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo 1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8,
KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9 2:17: Fl 2.7, Hi 2.14,
4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi
4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18
3:4: Ef 2.10, 3.9, Hi 1.2
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4 Olgeta wan wan haus i
gat man i bin wokim em.
Tasol God i bin wokim olgeta
samting. 5 Moses em i stap
olsem wokman bilong God,
na em i bihainim tru tok
bilong God na mekim wok
long haus bilong God. Em
i gat wokbilong tokaut long
ol samting bihain God bai i
autim tok long en. 6 Tasol
Krais em i Pikinini Bilong
God, na em i gat wok bilong
bosim ol manmeri i stap
olsem haus bilong God. Na
em i bihainim tru tok bilong
God na i mekim dispela wok.
Na sapos oltaim yumi bilip
strong na yumi amamas na
wetim Bikpela i mekim gut
long yumi, orait yumi tu i
stap olsem haus bilong God.

Olman bilong sakim tok ol
i no inap kisimmalolo

7 Yumi stap lain manmeri
bilong God, olsem na yumi
mas harim tok bilong Holi
Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8 orait yupela i no ken
pasim strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i
mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilong
mi.

Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

9Na bihain ol i lukim

olgeta strongpelawokmi
mekim
inap long 40 yia.

10Olsem nami belhat tru
long dispela lain
manmeri,

nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainim
mi.

Olgeta taim ol i save
lusim rot
mi makim bilong ol.’

11Olsem nami belhat
na mi tokim ol
olsem,

‘Tru antap,
yupela i no inap i go in-
sait
long ples malolo bi-
longmi.’ ”

12 Ol brata, yupela i mas
was gut. Nogut wanpela
brata namel long yupela
em i gat tingting nogut long
bel bilong en na em i lusim
bilip na i givim baksait long
God i gat laip. 13 Olgeta
de yumi save kolim “Nau”
tasol. Olsem na long olgeta
de yupela wan wan i mas
givim gutpela tok long ol
arapelamanmeri bilongGod,
na kirapim tingting bilong
ol, nogut pasin bilong sin i
giamanim wanpela bilong
yupela na em i pasim strong
bel bilong en. 14 Taim yumi
stat long bilip long God, yumi
bilip strong tru. Na yumi
masmekimbilip bilong yumi
i stap strong tru i go inap
longtaim bilong yumi dai.
Sapos yumi mekim olsem,

3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5
3:7: Sng 95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23 3:14:
Hi 3.6
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orait yumi stap ol poroman
tru bilong Krais.

15 Yumi save, dispela tok i
stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken
pasim strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i
mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilong
mi.”

16 Husat ol dispela lain
bipo ol i harim maus bilong
God, na ol i bikhet na sakim
tok bilong em? Em olgeta
manmeri Moses i bringim ol
i go lusim Isip. Ol tasol i
mekim dispela pasin. 17 Na
God i belhat long husat inap
long 40 yia? Em i belhat long
ol dispela manmeri i mekim
sin, na ol i dai, na bodi bi-
long ol i stap long hap i no
gat man. Em i belhat long ol
dispela lain tasol. 18 God i
tingting long wanem ol lain
na em i tok tru antap ol bai
i no inap i go insait long ples
malolobilongen? Emdispela
ol manmeri i bin sakim tok
bilong em. Em i tok long ol
tasol. 19Olsem na yumi save,
ol dispela manmeri i no bilip
long God, na long dispela as
tasol ol i no inap i go insait

long dispela ples malolo God
i laik bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1 God i bin promis long

bringim yumi tu i go insait
long ples bilong malolo.
Olsem na yumi mas pret,
nogut God i lukim wanpela
man bilong yupela em i no
inap i go insait long dispela
ples. 2 Yumi bin harim
gutnius, olsem bipo ol Israel
i harim. Tasol ol i harim
nating, na ol i no bilip long
tok bilong God. Olsem na
dispela gutnius ol i harim, em
i no helpim ol.

3 Tasol yumi manmeri i
bilip long God, em bai i larim
yumi i go insait longplesmal-
olobilongen.* BipoGod i ting
long dispela ples na em i tok
olsem,
“Olsem nami belhat

na mi tokim ol
olsem,

‘Tru antap,
yupela i no inap i go in-
sait
long ples malolo bi-
longmi.’ ”

Tru, dispela tok i tok long
samting i bin kamap long
taim bilong Moses, tasol
yumi save, bipo tru, taimGod
i mekim graun i kamap, em

3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam 14.1-35 3:17: Sng
106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi
12.15 4:3: Sng 95.11, Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taimol Israel i lusim Isip, God
i laik bai Moses na Josua i ken bringim ol i go long graun Kenan, na dispela graun
bai i kamap olsem ples ol i kenmalolo long en. Tasolman i raitim bukHibru i laik
soim olsem God i gat narapela ples malolo, em heven, ples malolo tru bilong en,
na em bai i larim ol manmeri i bilip long en i go insait long dispela ples. 4:4:
Stt 2.2, Kis 20.11, 31.17
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i pinisim olgeta wok bilong
en. 4 Long wanpela hap
tok bilong buk bilong God,
em i bin tok olsem long de
namba 7, “Long de namba 7
God i lukimolgetawokbilong
en i pinis, na em i malolo
long dispela de.” 5 Na long
dispela hap tok yumi lukim
pastaim em i tok olsem, “Ol i
no inap i go insait long ples
malolo bilong mi.” 6 Dispela
i soim yumi olsem, dispela
ples malolo bilong God i stap
yet, na sampelamanmeri bai
inap i go insait long en. Ol
dispela lain bipo ol i harim
gutnius, ol i sakim tok bilong
en, na ol i no i go insait.
7 Tasol bihain long taim
bilong ol dispela lain, planti
yia i go pinis na God i autim
tok long maus bilong Devit,
olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken
pasim strong
bel bilong yupela.”

Long taim bilong Devit, God i
tok “Nau”, na dispela i soim
yumi olsem, em i makim
narapela de gen bilong ol
manmeri i ken i go insait long
ples malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin
givim malolo long ol, orait
bihain God bai i no inap tok
long narapela de. 9 Olsem
na yumi save, ol manmeri bi-
long God bai i gat malolo i
stap yet, em i olsem malolo

bilong de Sabat. 10 Na yumi
save,man i go insait long ples
malolo bilong God, em i pin-
isim wok bilong en na i mal-
olo, olsem bipo God i pinisim
wok bilong em yet na i mal-
olo. 11 Orait yumi mas wok
strong bilong i go insait long
dispela ples malolo. Nogut
wanpela man i bihainim dis-
pela pasin bilong sakim tok,
olsem bipo ol i mekim, na em
bai i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat
laip, na em i wok strong i
stap. Em i sap moa, na i
winimbainat i gat tupela sap.
Dispela tok i save sutim man
na i go insait tru. Em i go
kamap stret long dispela hap
tewel na spirit i bruk, na long
ol dispela hap skru na kru
bilong bun i pas wantaim.
Olsem na em i save gut tru
long olgeta tingting na laik
bilong bel bilong yumi. 13 I
no gat wanpela samting God
i bin wokim, em inap hait
long pes bilong God. Nogat
tru. Olgeta samting i op ol-
geta na i stap ples klia tru
long ai bilong God. Na God
tasol bai i skelim olgeta pasin
yumimekim.
Jisas i stap long
heven

olsem hetpris
bilong nupela

kontrak
(Sapta 4.14—10.38)

4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7, Jos 22.4 4:10: Stt 2.2, Hi
4.4 4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17,
KTH 1.16, 19.15 4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11
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Jisas em i bikpela hetpris
bilong yumi

14 Orait yumi gat bikpela
hetpris i stap, na em i go in-
sait tru long heven. Em Jisas,
Pikinini Bilong God. Olsem
na yumi mas holimpas dis-
pela bilip yumi save tokaut
long en. 15 Yumi yet i no
gat strong bilong daunim sin.
Tasol yumi no ken ting, dis-
pela hetpris bilong yumi em
i no inap sori long yumi.
Nogat. Olgeta traim i save
kamap long yumi, dispela ol-
geta i bin kamap pinis long
em bilong traim em tu. Tasol
em i no mekim sin. 16Olsem
na yumi ken i go klostu

long God, na yumi no ken
pret. Em i man bilong mari-
mari. Yumi go long em, na
bai yumi lukim em i sori long
yumi. Na sapos yumi gat
hevi, orait marimari bilong
em bai i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru

long kisim bek yumi
1 Pasin bilong makim

olgeta hetpris em i olsem.
God i save kisim wanpela
man na em i save putim
dispela man long mekim
wok bilong em olsem helpim
bilong ol manmeri. Hetpris
i gat wok bilong givim ol
kain kain presen long God
na bilongmekim ol kain kain
ofa bilong rausim sin. 2 Em
yet i no gat strong na em i

no inap long mekim planti
samting. Olsem na em inap
isi long ol man i no gat save
na long olman i bin lusim rot
bilong God. 3 Na em i mas
mekim ol ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri na
bilong em yet wantaim.

4Man i kamap hetpris, em
i gat biknem, na i no gat wan-
pelaman i save kisim dispela
wok long laik bilong em yet.
Nogat. God i save singautim
empastaimna em i kisimdis-
pela wok, olsem bipo God i
bin singautim Aron.

5Na Krais tu i olsem. Em i
no litimapim nem bilong em
yet na i kamap hetpris. No-
gat. God yet i makim em
bilong mekim dispela wok.
God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Nau mi kamap papa bilong

yu.”
6 Na long narapela hap tu
God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim

oltaim.
Yu wankain pris olsem

Melkisedek.”
7 Taim Jisas i stap man

long graun, em i save mekim
prea na beten long God. Em
i save, God inap long kisim
bek em, na em i no mas
i dai, olsem na em i beten
strong long God, na em i sin-
gaut strong na i krai planti.
Em i save daunim laik bi-
long em yet na i aninit long
God, olsem na God i harim

4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16:
Ef 2.18, 3.12, Hi 10.19-22 5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28 5:3: Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27
5:4: Kis 28.1 5:5: Sng 2.7, Jo 8.54, Hi 1.5, 1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1,
7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1
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beten bilong em.* 8 Jisas em
i Pikinini Bilong God, tasol
em i karim pen, na dispela
i skulim em tru long pasin
bilong bihainim tok bilong
God. 9-10Dispela i mekim em
i kamap nambawan man tru
bilong bihainim tok. Olsem
na God i makim em na i tok,
“Yu stap hetpris, wankain
olsem Melkisedek,” na em i
kamapManbilonghelpimna
kisim bek olgeta manmeri i
bihainim tok bilong em, bai
ol i stap gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsemol
liklik pikinini

11 Planti tok i stap yet bi-
long Jisas i kamap hetpris
olsemMelkisedek, na mipela
i laik tokim yupela long en.
†Tasol tingting bilong yupela
i pas na i no klia. Olsem na
mipela i painim hat tru long
soim yupela as bilong dis-
pela tok. 12 Yupela i kamap
Kristen longpela taim pinis,
na inap yupela i wok long
skulim ol arapela long ol tok
bilong God. Tasol nogat. Yu-
pela i sot long tingting, na
ol arapela man i mas skulim
yupela gen long ol namba
wanhap trubilong tokbilong
God. Yupela i no redi yet
long kisim strongpela kaikai.

Nogat. Yupela i dring susu
i stap yet. 13 Yumi save, ol
dispela lain i save dring susu
tasol, emol liklik pikinini. Na
ol i no save gut long wanem
ol pasin i stret. 14 Tasol
strongpela kaikai em i bilong
olman i kamapbikpela pinis.
Ol kain man olsem ol i bin
traim planti taim long ske-
lim wanem ol pasin i gutpela
na wanem ol pasin i nogut,
na nau ol i save gut pinis na
tingting bilong ol i klia.

6

Yumimas i stap strong
na wetim God i mekim gut
long yumi

1-2 Orait yumi no ken
toktok tasol long ol skul yumi
save kisim pastaim long tok
bilong Krais. Sapos yumi
mekim olsem yet, em i olsem
yumi planim pos bilong haus
planti taim, tasol yumi no
kirapim haus yet. Olsem na
yumi no ken skruim planti
toktok long pasin bilong
tanim bel na bilip long God
na givim baksait long olgeta
pasin i no gat laip tru long
en, na long ol kain kain pasin

* 5:7: Taim Jisas i stap long gaden bilong Getsemani, em i beten long God i ken
stopim dispela hevi i laik kamap long em. LukimMatyu 26.36-46 naMak 14.32-42
na Luk 22.39-46. Na dispela lain i tok, God i harim beten bilong em. Tru, God i
larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat. God i kirapim em
bek long matmat, na givim em biknem tru na mekim em i kamap hetpris. Lukim
tu Aposel 2.24 na Hibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi
2.10, 5.6, 11.40 5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11: Lukim Hibru 7.
5:12: 1 Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1 Ko 3.2 5:13: 1 Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi
2.2 5:14: Ais 7.15, Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap 8.14-17, 17.31-32,
19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14
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bilong kisim baptais* na long
pasinbilongputimhanantap
long ol man. Na yumi no ken
mekim planti toktok long ol
man i dai pinis ol bai i kirap
bek, na long yumi olgeta i
mas sanap long kot bilong
God, na long em bai i tok
long yumi bai i kisim gutpela
laip o yumi bai i kisim pe
nogut bilong oltaim oltaim.
Yumi no ken pas i stap long ol
dispela kain tok tasol. Nogat.
Yumi mas kisim olkain skul
bilong ol man i bikpela pinis.
3 Sapos God i orait long yumi
mekim olsem, orait bai yumi
mekim.

4-6 Sampela man ol i kisim
pinis lait bilong God. Ol i
traim pinis dispela presen i
kam longheven. Na ol i kisim
Holi Spirit pinis. Ol i traim
pinis tok bilong God, na ol i
save, dispela tok em i gutpela
tru. Ol i pilim pinis strong bi-
long God, em dispela strong
bai i kamap ples klia long
gutpela taim i kamap bihain.
Orait sapos dispela kain man
i pundaun na i givim baksait
long God, i no gat rot tru bi-
long em i kam bek na tanim
bel gen. Nogat. Long dispela
pasin em i mekim, i olsem
em yet i nilim Pikinini Bilong
God long diwai kros gen. I
olsem em i hangamapim em
gen long diwai kros, bai ol
man i ken tok bilas long em.

7Planti taim ren i save kam
daun, na graun i save kisim
dispela ren. Na sapos dis-
pela graun i karim gutpela
kaikai bilong helpim ol man-
meri i bin planim gaden long
en, orait God bai i mekim gut
long dispela graun. 8 Tasol
sapos graun i karim ol rop i
gat nil na ol gras nogut tasol,
orait em i graun nogut. I no
longtaimnabaiGod i tok long
em i mas bagarap. Na paia
bai i kukim em olgeta.

9 Ol pren tru, nau mipela
i mekim dispela strongpela
tok long yupela. Tasolmipela
i save, yupela bai i no kisim
dispela kain bagarap. No-
gat. God bai i helpim yu-
pela na kisim bek yupela.
10 God em i no man nogut,
na bai em i lusim tingting
long ol gutpela wok yupela i
bin mekim. Nogat. Yupela
i bin givim bel bilong yupela
long God, na dispela i bin
kirapim yupela long helpim
ol manmeri bilong em. Na
yupela i save mekim olsem
yet. 11 Na mipela i laikim
tumasbai yupela olgeta imas
wok strong olsem tasol, na
holimpas bilip bilong yupela,
na wetim dispela taim God
i makim bilong mekim gut
long yumi. 12Yupela i no ken
les. Yupela i mas bihainim
pasin bilong olman i bilip tru
na i no les kwik, na ol i kisim

* 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia
tumas long tokGrik. Sampelaman i ting em i no tok long baptais bilong ol Kristen,
tasol em i tok long ol pasin bilongwaswas na kamap klin long ai bilong God, emol
Juda i save bihainim. 6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32,
1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt 3.17-18 6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te
1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi 10.32-34 6:11: Kl 2.2, 3.14 6:12: Hi 10.36
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olgeta samting bipo God i tok
long givim long ol pikinini bi-
long em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13 Bipo God i laik givim
promis long Abraham. Na
i no gat wanpela man em i
bikpela na i winim God, inap
long God i ken tok tru antap
long nem bilong em. Olsem
na God i tok tru antap long
nem bilong em yet olsem,
14 “Mi tok tru tumas, bai mi
mekim gut tru long yu na bai
mi mekim ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i kamap
planti tru.” 15 Na Abraham i
wetna em ino les kwik, nabi-
hain em i kisim olgeta samt-
ing God i bin promis long
givim em.

16 Pasin bilong tok tru
antap em i olsem. Sapos
ol man i tok tru antap long
nem bilong wanpela man,
dispela i soim olsem dispela
man em i bikman tru na i
winim ol. Na sapos wanpela
man i tok tru antap, dispela
i strongim tok bilong em
na i pasim maus bilong ol
arapela man i laik daunim
tok bilong em. 17 Bipo God i
mekim promis long em bai
i mekim gut tru long yumi
ol lain bilong Abraham. Na

em i laik soim yumi klia tru
olsem, em i no inap senisim
tingting bilong em, olsem na
em i tok tru antap bilong
strongim tok bilong em yet.
18 Olsem na nau i gat tupela
tok i stap, em promis bilong
God na dispela tok tru antap
em i bin mekim. Tupela i no
inap senis, na long dispela
tupela tok God i no inap
tru long giaman. Olsem
na yumi ol manmeri i bin
ranawe i go hait klostu long
God, yumi ken tingim dispela
promis bilong God na yumi
ken strongim tru bel bilong
yumi long wet long kisim
ol dispela samting God i
promis long givim long yumi.
19 Samting God i tokim yumi
long wetim, dispela i stap
olsem gutpela strongpela
anka bilong laip bilong yumi.
Dispela anka i go insait olgeta
longRumTambuTru, baksait
long bikpela laplap ol i bin
hangamapim long tempel.
20 Jisas i go paslain long
yumi insait long dispela rum,
bilong helpim yumi, long
wanem, em i kamap hetpris
wankain olsem Melkisedek,
na em bai i stap hetpris
oltaim oltaim.†

7
6:13: Stt 22.16-17 6:14: Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11 6:17: Ro
11.29, Hi 11.9 6:18: Nam 23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19: Wkp 16.2-3,
16.12, 16.15, Hi 9.7 6:20: Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17,
8.1, 9.24 † 6:20: Long wanpela de long olgeta yia, hetpris bilong ol Israel i
gat wanpela bikpela wok. Em i mas kisim blut bilong ol ofa bilong rausim sin na
karim i go insait long Rum Tambu Tru bilong haus bilong God, em dispela Rum
God i tok em yet i save stap long en. LukimWok Pris 16 na Hibru 9.1-7. Orait nau
Jisas i kamap hetpris tru, na long haus bilong God i stap long heven em i mekim
wok bilong rausim sin bilong ol manmeri. LukimHibru 2.17 na 4.14 na 8.2.
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Melkisedek em i man i gat
biknem tru

1 Dispela Melkisedek em
i king bilong Salem, na em i
pris bilong God Antap Tru.
Taim Abraham i pait na i
kilim ol king na i wokabaut i
go bek long ples, Melkisedek
i bungim em long rot na
i givim blesing long em.
2 Na Abraham i tilim olgeta
samting em i kisim long
pait long 10-pela hap na
i givim wanpela hap long
Melkisedek. Yumi tanim
dispela nem Melkisedek
olsem, King Bilong Stretpela
Pasin. Na em i king bilong
Salem tu, em yumi tanim
olsem, King Bilong Pasin
Bilong Bel Isi. 3 Melkisedek
i no gat papa na mama, na
em i no gat ol lain tumbuna
bilong en. Em i no gat de
bilongmama i karim em, na i
nogat debilong em idai. Em i
stap wankain olsem Pikinini
Bilong God. Em i stap pris
oltaim oltaim.*

4 Yupela i mas tingim
dispela Melkisedek, em i
gat biknem tru. Namba
wan tumbuna bilong yumi,
Abraham, em i kisim olgeta
gutpela gutpela samting em
i bin kisim long pait, na
em i tilim long 10-pela hap
na givim wanpela hap long
Melkisedek. 5Ol lain pikinini
bilong Livai i save kisim wok

pris. Na lo i tok olsem, ol
arapela Israel i mas tilim ol
samting bilong ol long 10-
pela hap na givim wanpela
hap long ol Livai. Ol Israel
ol i brata bilong ol Livai,
na ol tu i pikinini bilong
Abraham. Tasol ol Israel
i save kisim wanpela hap
bilong ol samting bilong ol
na givim long ol dispela
brata bilong ol. 6Melkisedek
em i no kamap long lain
bilong ol Livai. Tasol em i
kisim wanpela hap bilong ol
samting bilong Abraham. Na
Melkisedek i givim blesing
long dispela man, promis
bilong God i stap long en.
7 Yumi save gut olsem, man
i givim blesing em i bikman.
Na man i kisim blesing long
em, em i stap aninit.

8Ol Livai i save kisimwan-
pela hapbilong ol samting bi-
long ol Israel, ol i man bilong
i dai tasol. Tasol Melkisedek,
dispela man i kisim wanpela
hap bilong ol samting bilong
Abraham, buk bilong God i
no gat tok long em i dai.
9 Yumi inap tok olsem Livai,
em tumbuna bilong ol lain
Livai, em yet i givim ol samt-
ing long Melkisedek. 10 Tru,
em i no kamap yet long taim
Melkisedek i bungim Abra-
ham long rot, tasol em i stap
long bodi bilong tumbuna bi-
long en, Abraham, long taim

7:1: Stt 14.17-20 7:3: Sng 110.4 * 7:3: Dispela tok long Melkisedek i no
gat papamama, as bilong en i olsem. Buk Baibel i no gatwanpela tok long papa na
mama bilong en, na longwanem taimmama i bin karim em, na longwanem taim
em i bin i dai. Olsem na man i raitim buk Hibru, em i tok olsem, Melkisedek em i
olsem piksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4: Stt 14.20 7:5: Nam
18.21 7:8: Hi 5.6, 6.20
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Abraham i givim ol dispela
samting longMelkisedek.

Nupela hetpris i winim tru
ol pris bilong bipo

11 Bipo ol manmeri bilong
Israel i kisim lo, nadispela lo i
tok, ol Livai imasmekimwok
pris. Tasol sapos wok pris bi-
long ol Livai em inap mekim
ol manmeri i kamap gutpela
tru, orait bilong wanem God
i tok long narapela pris i mas
kamap bihain, em i wankain
olsem Melkisedek, na i no
wankain olsem Aron? 12 Na
sapos lain bilong ol pris i se-
nis, orait lo tu i mas senis.
13 Dispela man God i bin tok
long em bai i stap pris oltaim
oltaim, em i bilong narapela
lain, na long lain bilong en
i no gat wanpela man bipo
i bin mekim wok long alta
olsem pris. 14 Yumi save pi-
nis, Bikpela bilong yumi em i
kamap long lain bilong Juda.
Na Moses i no bin mekim
wanpela tok long ol man bi-
long dispela lain bai i stap
pris.

15Orait yumi lukim dispela
nupela pris i kamap em i
wankain olsem Melkisedek,
na bai yumi save gut olsem,
em i winim tru ol pris bi-
long lain Livai. 16 Ol Li-
vai i save kamap pris, long
wanem, lo i tok, ol man bi-
longdispela lain imaskamap
pris. Tasol strong bilong laip
i stap oltaim oltaim i mekim,

na Jisas i kamap pris. 17God
i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim

oltaim.
Yu wankain pris olsem

Melkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi
olsem, God i rausim pinis lo
bilong bipo, long wanem dis-
pela lo i no gat strong na i no
inap helpim yumi. 19 Lo i no
bin mekim wanpela samting
i kamap gutpela tru. Olsem
na God i opim pinis narapela
rot i gutpela truna iwinim lo,
na long dispela rot yumi ken i
go klostu long God.

20Na tu, taim God i makim
Jisas i kamap pris, em i no
makimemnating. Nogat. Em
i tok tru antap na i makim
em. Ol pris bilong bipo ol i no
olsem. I no gat wanpela man
i tok tru antap pastaim na ol
i kamap pris. 21 Tasol God
yet i tok tru antap, na Jisas i
kamap pris. Buk bilong God i
tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stap pris oltaim
oltaim,’

na em i no inap senisim
tok bilong en.”

22 Olsem na yumi save, dis-
pela kontrak Jisas i mekim,
em i gutpela moa na i winim
kontrak bilong bipo.

23 Bipo planti man i save
kamap pris, long wanem, ol
i save dai na ol i no inap i
stap pris oltaim. 24Tasol Jisas
i stap oltaim oltaim. Em i
holimwokpris oltaim, na ino

7:14: Stt 49.10, Ais 11.1, Mt 2.6, KTH 5.5 7:17: Sng 110.4, Hi 5.6 7:18: Ro
8.3, Ga 4.9 7:19: Ro 8.3, Ga 2.16, Ef 2.18, Hi 6.18, 9.9 7:21: Sng 110.4, Hi 5.6
7:22: Hi 8.6, 12.24 7:25: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 9.24, 1 Jo 2.1
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gat senis bilong en. 25Olsem
na oltaim em inap tru long
kisim bek ol manmeri i kam
klostu long God long nem bi-
long em, long wanem, em i
stap laip oltaim, na em i save
beten long God long helpim
ol.

26Dispela kain hetpris em
inap tru long helpim yumi.
Em i save bihainim ol pasin
God i laikim, na i no gat wan-
pela rong i stap long em. Em
i klin olgeta long ai bilong
God. NaGod i putimem i stap
antap tru long heven, longwe
tru longolmanbilongmekim
sin. 27Ol hetpris bilong bipo
ol i gat wok bilong mekim
ofa long olgeta de. Pastaim
ol i save mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol yet. Na
bihain gen ol i mekim ofa
bilong rausim sin bilong ol
manmeri. Tasol Jisas i no
gat wok olsem. Nogat. Em
i mekim ofa wanpela taim
tasol. Em i givim laip bilong
em yet long God. 28Lo i save
makimolman ino gat strong,
na ol i kamap hetpris. Tasol
dispela tok tru antap i kamap
bihain long lo, em i makim
Pikinini Bilong God. Dispela
hetpris em i gutpela man tru
na em i kamap nambawan
man tru bilong helpim yumi.
Na embai i stap olsem oltaim
oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long

heven
1 Orait as bilong dispela

tok yumi mekim, em i olsem.
Yumigatdispelakaingutpela
hetpris i stap, na em i sin-
daun pinis long han sut bi-
long sia bilong Namba Wan
King long heven. 2 Em i
mekim wok pris long haus
bilong God long heven, em
haus tru bilong God. Dis-
pela haus ol man i no bin
sanapim. Nogat. Bikpela yet
i bin sanapim.

3 Olgeta hetpris i gat wok
bilong bringim ol presen
i kam long God na bilong
mekim ol ofa long em. Olsem
na Hetpris Jisas tu i mas
mekim ofa. 4 Sapos em i stap
long graun, em bai i no inap
i stap pris. Long wanem, i
gat ol pris i stap pinis, na
ol i save givim ol kain kain
presen long God, olsem lo i
tok. 5Ol i holimwokpris long
dispela haus lotu i stap long
graun. Dispela haus lotu em
i olsem piksa na tewel tasol
bilong haus lotu tru i stap
long heven. Em i olsem God
i tokim Moses, taim Moses i
laik sanapim haus lotu sel.
God i tok olsem, “Taim yu
wokim olgeta samting bilong
haus sel, yu mas lukaut gut
na bihainim stret dispela
piksa bilong en mi bin soim
yu long maunten.” 6 Tasol
nau Jisas i kisim wok pris,
na dispela wok i winim tru
wok bilong ol arapela pris.

7:26: Ef 1.20, Hi 3.1, 4.15, 8.1 7:27: Wkp 9.7, Ro 6.10, Hi 5.3, 9.12 7:28: Hi
2.10, 5.1-2, 5.9 8:1: Sng 110.1, Ef 1.20, Kl 3.1, Hi 1.3, 3.1, 10.12, 12.2 8:3: Ef
5.2, Hi 5.1, 9.14 8:5: Kis 25.40, Nam 8.4, Ap 7.44, Kl 2.17, Hi 9.23 8:6: 2 Ko
3.6-9, Hi 7.22, 9.15



HIBRU 8:7 611 HIBRU 9:4

Long wanem, em i stap
namelman bilong strongim
nupela kontrak, na dispela
kontrak i winim tru kontrak
bilong bipo. Na ol samting
dispela nupela kontrak i
promis long givim yumi, ol i
winim tru ol samting olpela
kontrak i bin promis long
givim.

Nupela kontrak i winim
olpela kontrak

7 Tingim. Sapos namba
wan kontrak i gutpela olgeta,
orait Godbai i no inapmekim
nupela kontrak. 8 Tasol God
i kamapim rong bilong ol
manmeri na em i tok olsem,
“Bikpela i tok, ‘Harim. Mi
makim pinis wanpela taim
na bai mi mekim nupela
kontrak wantaim ol lain
bilong Israel na ol lain bilong
Juda. 9 Dispela kontrak bai
i no wankain olsem kontrak
bipo mi bin mekim wantaim
ol tumbuna bilong ol long
taim mi kisim ol long Isip
na holim han bilong ol na
bringim ol i kam. Tasol ol
i no bihainim tok bilong
kontrak bilong mi, olsem
na mi Bikpela, mi givim
baksait long ol. 10 Tasol
dispela nupela kontrak

mi laik mekim wantaim ol
manmeri bilong Israel, em i
olsem. Bai mi putim olgeta lo
bilongmi long tingtingbilong
ol, na baimi raitim tok bilong
mi long bel bilong ol. Na bai
mi stap God bilong ol, na bai

ol i stap lain manmeri bilong
mi. 11 Na long dispela taim
bai ol man i no ken skulim ol
wantok na ol brata bilong ol
na tok olsem, “Yupela i mas
save long Bikpela.” Nogat.
Olgeta bai i save pinis long
mi, maski ol i man nating o ol
i gatbiknem. 12Long wanem,
bai mi marimari long ol na
lusim sin bilong ol na mi no
ken tingimmoa.’ ”

13 Long dispela tok God i
tok long nupela kontrak, na
long dispela pasin em i soim
olsem namba wan kontrak i
kamap olpela pinis. Na samt-
ing i kamap olpela na i laik
pinis, em bai i stap liklik taim
tasol, na bai em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save

ofaim blut bilong ol abus
1 Dispela namba wan

kontrak i gat ol lo bilong
pasin bilong mekim lotu. Na
i gat haus lotu i stap long
dispela graun, 2 em wanpela
haus sel ol i bin sanapim.
Long nambawan rum bilong
en i gat stik lam na tebol
wantaim dispela bret i stap
long ai bilong God. Dispela
rum ol i kolim “RumTambu”.
3 Na ol i hangamapim
bikpela laplap olsem banis
long baksait bilong Rum
Tambu, na baksait long
dispela laplap i gat narapela
rum ol i kolim “Rum Tambu
Tru”. 4 Alta bilong kukim

8:7: Hi 7.11, 7.18 8:8: Jer 31.31-34 8:10: Sek 8.8, Hi 10.16 8:11: Ais
54.13, Jo 6.45, 1 Jo 2.27 8:12: Ro 11.27, Hi 10.17 9:1: Kis 26.1-30 9:2:
Kis 25.23-40, 26.1-30 9:3: Kis 26.31-33 9:4: Kis 16.33, 25.10-16, 30.1-6, Nam
17.8-10, Lo 10.3-5
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paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, em ol
i bin karamapim long gol,
em i stap long dispela rum,
wantaim Bokis Kontrak. Ol
i bin karamapim olgeta hap
bilong dispela bokis long gol
tasol, na insait long bokis
ol i bin putim sospen gol i
gat mana* i stap long en, na
stik wokabaut bilong Aron,
bipo kru i bin kamap long
en, na tupela ston God i bin
raitim kontrak long en. 5 Ai
bilong dispela bokis em i

ples bilong lusim sin bilong
ol manmeri. Na piksa bilong
tupela ensel i stap antap long
bokis na wing bilong tupela
i op i stap na i haitim ai
bilong bokis. Tupela ensel
i makim God i stap long
dispela ples. Tasol nau mi
no inap kamapim as bilong
dispela olgeta samting.

6 Ol i wokim ol samting
olsem, orait long olgeta de
ol pris i save go insait long
namba wan rum bilong haus
lotu sel, na ol i mekim wok
bilong ol. 7 Na hetpris wan-
pela tasol em i save go in-
sait long namba 2 rum. Em
i save go wanpela taim tasol
long olgeta yia. Na em i no
i go nating. Nogat. Em i
save kisim blut na i go in-
sait. Na long dispela blut em
i mekim ofa bilong rausim
sin bilong em yet, na bilong

pinisim asua bilong ol sin ol
manmeri i no tingting gut na
ol i mekim. 8 Long dispela
pasin Holi Spirit i soim yumi
olsem, taim dispela namba
wan haus lotu i stap yet, rot
bilong yumi go insait long
haus bilong God, em i no
kamap ples klia.† 9 Dispela
haus lotu sel em i olsempiksa
bilong soimyumi ol samting i
mas kamap long dispela taim
nau. Long dispela haus lotu
sel, ol i save givim ol presen
long God na mekim ol ofa
long em. Tasol dispela olgeta
samting i no inap stretim bel
bilong ol man i mekim lotu,
bai ol i save olsem ol i no bin
mekim rong. Nogat. 10 Ol
dispela lool i tok longol samt-
ing bilong kaikai na dring na
long ol kain kain pasin bilong
mekim ol manmeri i kamap
klin. Ol i tok long ol samting
bilong bodi tasol. God i givim
ol dispela lo bilong ol man-
meri i ken bihainim i go inap
long taim em i stretim olgeta
samting.

Krais i ofaim blut bilong
em yet

11 Tasol nau Krais i kam
pinis, na em i stap hetpris
bilong ol gutpela samting i
kamap pinis. Em i go in-
sait pinis long dispela haus
lotu sel em i gutpela tru na
i winim haus lotu sel bilong
bipo. Man inowokimdispela

* 9:4: Mana em dispela kaikai God i bin givim long ol Israel long taim ol i
wokabaut long ples drai nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song 78.24. 9:5: Kis
25.17 9:6: Nam 18.2-6 9:7: Kis 30.10, Wkp 16.2-34, Hi 5.3, 7.27 9:8: Jo
14.6, Hi 10.19-20 † 9:8: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain. 9:9: Ga
3.21, Hi 7.18-19, 10.1-2 9:10: Wkp11.2, 11.25, 15.18, Nam19.7, 19.11-13, Ef 2.15,
Kl 2.16, 2.20, Hi 7.16 9:11: Hi 3.1, 8.2, 10.1
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haus long han, long wanem,
em i no samting bilong dis-
pela graun. 12 Na Krais i no
kisim blut bilong meme na
bilong pikinini bulmakau na
i go insait long dispela haus
lotu. Nogat. Em i mekim ofa
long blut bilong em yet, na
em i go insait long haus lotu
wanpela taim tasol. Na em i
baim bek yumi bilong oltaim
oltaim. 13 Sapos ol manmeri
i kamap doti long ai bilong
God, orait ol pris i save kisim
blut bilong meme na bilong
bulmakau man, wantaim sit
bilong paia i kamap long bul-
makau meri ol i kukim ol-
geta long paia, na kapsaitim
long ol dispela manmeri. Ol
i mekim olsem bilongmekim
ol dispela manmeri i kamap
klin gen long ai bilong God,
na bilong makim ol i stap
manmeri bilong God stret.
14 Tasol blut bilong Krais i
winim dispela. Krais i no
gat asuabilongwanpela rong
i stap long em. Nogat tru.
Na long strong bilong Spirit i
stapoltaimoltaim, em i givim
laip bilong em yet long God
olsem ofa. Olsem na blut
bilong em i no mekim bodi
tasol bilong yumi i kamap
klin. Nogat. Em i pinisim
asua bilong yumi na yumi
save olsem yumi stap klin tru
long ai bilong God. Olsem na
yumi no mas bihainim moa
ol dispela lo i no gat laip, na
yumi ken mekim wok bilong

God bilong i stap oltaim.

Blut bilong Krais i
strongim nupela kontrak

15Blut bilong Jisas imekim
yumi i kamap klin tru long
ai bilong God, olsem na
Jisas i stap namelman bilong
strongim nupela kontrak.
Em i dai pinis bilong baim
bek ol manmeri na lusim
ol sin ol i bin mekim long
taim namba wan kontrak i
stap yet. Olsem na olgeta
manmeri i harim singaut
bilong God na i bihainim, ol
i ken kisim dispela laip bipo
God i tok long givim long ol
pikinini bilong en. Na bai ol i
stap gut oltaim oltaim.

16 Man i ting long bihain
em bai i dai, na em i laik
tokaut long husat bai i kisim
ol samting bilong en, em i
save raitim dispela tok long
pepa, olsem kontrak. Na
sapos pikinini i laik bihainim
dispela kontrak na kisim ol
samting papa imakim bilong
en, orait ol man i mas save
gut pastaim olsem, papa i
dai pinis, na bai ol i larim
pikinini i kisim ol samting
bilong en. 17 Sapos dispela
man i dai pinis, orait nau tok
bilong kontrak i gat strong.
Tasol sapos dispela man i
mekim kontrak em i stap laip
yet, orait kontrak bilong en
i stap nating. 18 Orait long
wankain pasin ol i bin kilim
abus i dai na kapsaitim blut
bilong en bilong strongim

9:12: Dan 9.24, Hi 9.26, 10.4, 1 Pi 1.19 9:13: Wkp 16.3, 16.14-16, Nam 19.9,
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namba wan kontrak bilong
bipo. 19 Pastaim Moses i au-
tim olgeta tok bilong lo long
ol manmeri. Na bihain em
i kisim blut bilong pikinini
bulmakau na bilong meme
na tanim wantaim wara. Na
em i kisim han bilong diwai
hisop ol i bin pasim long
retpela string ol i wokim long
gras bilong sipsip, na putim
long blut. Na em i kamautim
na tromoi liklik blut i pas
longdispelahanbilongdiwai
i go antap long buk na antap
long olgeta manmeri. 20 Na
em i tok olsem, “Dispela

em i blut bilong strongim
dispela kontrak God i tokim
yupela long bihainim.” 21Na
long wankain pasin Moses
i tromoi blut long haus
lotu sel na long olgeta dis
samting bilong lotu. 22Olsem
na yumi save, long pasin

bilong lo blut tasol i save
mekim klostu olgeta samting
i kamap klin. Na sapos ol i
no kilim wanpela samting
i dai na mekim blut bilong
en i kapsait, orait God i no
save rausim sin bilong ol
manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong
rausim sin

23 Ol dispela samting bi-
long haus lotu sel, ol i piksa
tasol bilong ol samting i stap
longheven. Na ol i save kisim
blut bilong ol abus bilong

mekim ol dispela samting i
kamap klin long ai bilong
God. Tasol bilong mekim ol
samting tru i stap long heven
i kamap klin, i mas i gat ofa i
gutpela tru na i winim ol dis-
pela ofa bilong abus. 24Yumi
save, Krais i no bin i go in-
sait long haus lotu ol man i
wokim longhannaemipiksa
tasol bilong haus lotu tru bi-
long God. Nogat. Em i go
insait long heven stret. Na
nau em i stap klostu tru long
God, na em iwok longhelpim
yumi.

25 Long olgeta yia hetpris
i save kisim blut bilong ofa,
na em i go insait long Rum
Tambu Tru. Na dispela blut
em i kisim, em i no blut bi-
long em yet. Tasol Jisas i no
mekim olsem. Em i go long
heven bilong givim em yet
long God olsem ofa. Na em
i no mekim planti taim. No-
gat. 26Sapos em imasmekim
planti taim, orait em i mas
karim pen planti taim moa,
stat long taim God i mekim
graun i kamap na i kam inap
long nau. Tasol nogat. Nau
em i klostu long taim bilong
las de, na Krais i kamap long
graunwanpela taim tasol, bi-
long givim em yet long God
olsem ofa bilong rausim ol
sin. 27 Olgeta man i mas i
daiwanpela taim tasol, na bi-
hain ol i mas kamap long kot.

9:19: Kis 24.3-8, Wkp 14.4-7, 16.14-15 9:19: Kis 24.6-8 9:20: Kis 24.8, Mt
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Hi 8.5, 10.1 9:24: Ro 8.34, Hi 6.20, 8.2, 1 Jo 2.1 9:26: 1 Ko 10.11, Ga 4.4, Hi
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28Olsem tasol wanpela taim
tasol Krais i givim em yet
long God olsem ofa, bilong
karim hevi bilong ol sin bi-
long planti manmeri. Na bi-
hain em bai i kamap namba
2 taim, tasol dispela taim em
i no kam bilong rausim sin.
Nogat. Em bai i kam bilong
kisim bek tru ol man i wetim
em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap

long rausim sin
1 Long lo bilong Moses

yumi save lukim piksa o
tewel tasol bilong ol gutpela
samting i laik kamap bihain.
Tasol em i no soim yumi gut
tru long ol dispela samting.
Lo i tok, ol i mas mekim ol
wankain ofa tasol long olgeta
yia, olsem na yumi save,
lo i no inap stretim tru ol
manmeri i kam long haus
lotu. Lo i no inap mekim ol
i kamap gutpela tru. Nogat.
2 Sapos dispela kain ofa inap
long mekim ol manmeri i
kamap gutpela tru, orait ol
i no inap mekim ofa moa.
Sapos wanpela ofa tasol inap
mekim ol manmeri i kam
long haus lotu ol i kamap klin
pinis, orait long bel bilong ol,
ol bai i no pilimmoa olsem ol
i gat asua bilong sin. 3 Tasol
nogat. Long olgeta yia, ol
dispela ofa i save mekim ol i
tingting gen long ol sin bilong
ol. 4As bilongdispela i olsem.
Blut bilong ol bulmakauman

na bilong ol meme, em i no
inap tru long rausim sin.

5 Olsem na taim Krais i
kam long graun, em i tok
olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redim wanpela

bodi
bilong givim longmi.

6Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia,

na ol ofa bilong rausim
sin,
em tu yu no laikim.

7Orait naumi tok olsem,
‘God, mi kam pinis.
Olsembipo ol i raitim tok
longmi
long buk.

Naumi kam pinis
bilong bihainim laik
bilong yu.’ ”

8 Pastaim em i tok long ol
ofa lo i tokim ol long mekim.
Em i tok olsem, “Yu no laik
bai ol i kilim abus na mekim
ofa. Ol ofa ol i save kukim
olgeta long paia na ol ofa bi-
long rausim sin, em yu no
save laikim.” 9Na bihain em
i tok olsem, “Mi kam pinis
bilong bihainim laik bilong
yu.” Olsem na em i rausim
dispela pasin bilong bipo, na
em i mekim nupela pasin i
kisim ples bilong en. 10 Jisas
Krais i bihainim laik bilong
God, na em i givim bodi bi-
long em yet olsem ofa wan-
pela taim tasol. Na long dis-
pela pasin em i mekim yumi

10:1: Kl 2.17, Hi 8.5, 9.9-11, 9.23, 10.4 10:3: Wkp 16.21, Hi 9.7 10:4: Mai
6.6-7, Hi 9.13, 10.11 10:5: Ais 1.11, Amo 5.21-22 10:5: Sng 40.6-8 10:10:
Jo 17.19, Hi 9.12, 9.28, 13.12
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i kamap ol lain manmeri bi-
long God stret na yumi stap
holi.

Ofa bilong Krais em inap
tru long rausim sin

11 Olgeta pris ol i save
sanap na mekim wok bilong
ol long olgeta de. Na ol i save
mekim ol dispela wankain
ofa planti taim moa, em ol
dispela ofa i no inap tru long
rausim sin. 12Tasol Krais em
imekimwanpela ofa tasol bi-
long rausim sin, na dispela
ofa em inap long i stap olgeta
taim. Em i mekim olsem pi-
nis, orait em i sindaun long
han sut bilong God 13 na
em i wetim taim bilong God
i putim ol birua bilong en i
stap aninit long en. 14Ol dis-
pela manmeri em i mekim ol
i kamap ol lain manmeri bi-
long God stret, em i mekim
ol i kamap gutpela olgeta
long wanpela ofa tasol, na ol
bai i stap olsem inap oltaim
oltaim.

15Holi Spirit tu i autim tok
long yumi olsem, 16 “Bikpela
i tok olsem, ‘Dispela nupela
kontrak mi laik mekim wan-
taim ol, em i olsem. Bai
mi putim olgeta lo bilong mi
long tingting bilong ol na bai
mi raitim tok bilong lo long

bel bilong ol.’ ” 17 Na bi-
hain em i skruim dispela tok
olsem, “Bai mi lusim sin bi-
long ol na mi no ken tingim
moa.” 18Na sapos God i lusim
sin pinis, orait i no gat wok
moa long mekim ofa bilong
rausim sin.

Yumi mas bilip tru na i go
klostu long God

19Ol brata, blut bilong Jisas
i lusim sin bilong yumi pi-
nis, olsem na yumi inap i go
insait long Rum Tambu Tru
bilong haus bilong God na
yumi no ken pret. 20 Yumi
ken i go insait long dispela
rum long dispela nupela rot
i gat laip. Dispela rot Jisas
yet i bin opim, em i go insait
long dispela bikpela laplap i
hangamap i stap olsem dua
bilong dispela rum. Dispela
laplap em i olsembodi bilong
em yet.* 21 Yumi gat bikpela
hetpris, na em i save lukau-
tim olgeta lain manmeri bi-
long God. 22 Em i bin tro-
moi blut bilong en long bel
bilong yumi, bilong pinisim
asua bilong ol pasin nogut
yumi bin mekim na bilong
mekim yumi i save olsem
yumi stap klin tru long ai bi-
long God. Na em i bin wasim
bodi bilong yumi long wara

10:11: Kis 29.38, Nam 28.3, Hi 7.27, 10.4 10:12: Kl 3.1, Hi 1.3 10:12: Sng
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Jer 31.34, Hi 8.12 10:19: Ro 5.2, Ef 2.18, 3.12, Hi 4.16, 9.8, 9.12 10:20: Mt
27.51, Jo 10.9, 14.6, Hi 9.3, 9.8 * 10:20: RumTambuTru em i olsemples God yet
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i klin tru. Olsem na yumi
mas rausim olgeta pasin gi-
aman i stap long bel bilong
yumi, na yumi mas bilip tru
long God na yumi mas i go
klostu long em. 23 Yumi
save tokaut long bilip bilong
yumina long ol gutpela samt-
ing yumi wetim i stap. Orait
yumi mas holim strong bilip
bilong yumi, na yumi no ken
pret na surik. Yumi save,
olgeta samting God i tok pi-
nis long mekim, tru tumas
bai em i mekim. 24 Yumi
wan wan i mas tingting tu
long ol arapela manmeri bi-
long God, na painim rot bi-
long kirapimol long laikimol
arapela na mekim ol gutpela
pasin long ol. 25 Na yumi ol
manmeri bilong God i no ken
lusimpasinbilongbungwan-
taim, olsem sampela man i
save mekim. Nogat. Yupela
i save, De bilong Krais em i
kam klostu. Olsem na yumi
wan wan i mas wok strong
moa long strongimbel bilong
ol arapela.

Yumi no ken givim baksait
long Pikinini Bilong God

26 Harim. Sapos yumi
kisim save pinis long tok tru
bilong Krais, na bihain, long
laik bilong yumi yet yumi
wokabaut long pasin bilong
sin, orait i no gat narapela
ofa moa i stap bilong rausim
dispela sin. Nogat. 27 Bai
yumipretnogut trunawetim

de bilong bikpela kot na
dispela paia i hat tumas na
i redi pinis long kukim ol
birua bilong God. 28 Yumi
save, sapos wanpela man i
kalapim lo bilong Moses, na
tupela o tripela man i lukim
na ol i autim tok long rong
em i mekim, orait ol i no
ken sori long dispela man.
Nogat. Ol imaskilimem idai.
29Orait yupela i ting wanem
longman i givimbaksait long
Pikinini Bilong God? Dispela
man bai i kisim bikpela hevi
moa yet. Blut bilong Krais i
strongim nupela kontrak, em
i bin mekim dispela man i
kamap man bilong God stret
na em i stap holi. Tasol nau
dispela man i mekim olsem
dispela blut em i samting
nating. Na em i mekim pasin
nogut tru long Spirit bilong
marimari. 30Yumi save, God
i bin tok olsem, “Bekim rong,
em i wok bilong mi. Mi yet
bai mi bekim rong bilong ol
na mekim save long ol.” Na
em i tok moa olsem, “Bikpela
yet bai i skelim pasin bilong
ol manmeri bilong en long
kot.” 31 Sapos God bilong i
stap oltaim em i laik mekim
save long wanpela man na
em i holimpas em, orait
dispela man i ken pret nogut
tru.

Yumi mas sanap strong
long bilip
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32 Yupela i mas tingim gen
dispela taim bipo, taim yu-
pela i kisim lait bilong God.
Long dispela taim ol i bin
givimol bikpela hevi long yu-
pela, na yupela i karimplanti
pen. Tasol yupela i sanap
strong na sakim ol dispela
hevi. 33 Sampela taim ol i
bin sanapim yupela long ai
bilong olmanmeri, na ol i tok
bilas long yupela na mekim
nogut long yupela long ai bi-
long ol. Na sampela taim
yupela i bin poroman wan-
taim ol manmeri i kisim ol
dispela kain hevi, na yupela
i helpim ol. 34 Na taim ol
i putim sampela bilong yu-
pela long kalabus, yupela i
bin sori long ol dispela kal-
abusman na mekim gut long
ol. Na taimolman i binpulim
ol samting bilong yupela, yu-
pela i amamas i stap na larim
ol, longwanem, yupela i save
olsem, samting tru bilong yu-
pela i stap yet, na dispela bai
i stap oltaim.

35 Yupela i mas tingim ol
gutpela pasin yupela i save
mekim bipo na yupela i no
ken lusim dispela strongpela
bilip bilong yupela. Nogat.
Yupela i mas bilip strong, na
bai yupela i kisim bikpela pe
tru. 36 Yupela i mas sanap
strong, olsembai yupela i ken
bihainim laik bilong God. Na
yupela i ken kisim ol gutpela

samting, bipo God i promis
long givim yupela. 37 Yes,
“I no longtaim. Liklik taim
tasol, na dispela man i laik
kam, em bai i kam. Em bai
i kam kwik. 38 Tasol stret-
pelamanbilongmi em ibilip,
olsem na em bai i stap laip.
Na sapos em i surik, orait bai
mi no amamas long em.”

39 Tasol yumi no man bi-
long surik na lus. Nogat tru.
Yumiolmanmeri bilongbilip
na kisim laip.
Yumimas bilip long

God na sanap
strong

(Sapta 11-13)

11
Asbilongpasinbilongbilip

1 Pasin bilong bilip em i
olsem. Yumi save gut tru
olsem, olgeta gutpela samt-
ing God i promis pinis long
givim yumi na yumiwet long
kisim, em bai yumi kisim
tru. Maski ai bilong yumi
i no lukim ol dispela samt-
ing, yumi save gut tru olsem,
dispela olgetasamting i stap.
2 Ol man bilong bipo ol i bin
bilip, na God i amamas tru
long pasin bilong ol na kolim
ol i gutpela man. 3 Yumi
bilip, olsem na yumi save
pinis, God em i mekim skai
wantaim graun i kamap long
tok bilong em yet. Olsem
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na olgeta samting yumi inap
lukim, em God i wokim long
samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4Abel i bilip long God, na i
mekim ofa long em. Na God
i laikim ofa bilong Abel, tasol
em i no laikim ofa bilong
Kein. Abel i bilip, na long dis-
pela as God i laikim ol presen
Abel i givim em. Na dispela i
soim yumi olsem God i kolim
em stretpela man. Abel i dai
pinis, tasol long dispela bilip
bilong en i olsem em i autim
tok yet long yumi.

5 Enok i bilip long God,
olsem na God i kisim em i
go long heven, bai em i no
ken i dai. Ol man ol i wok
long painim em, tasol ol i no
lukim em, long wanem, God
i kisim em pinis. Na buk
bilong God i tok, taim God
i no kisim Enok yet, pasin
bilong Enok i gutpela long
ai bilong God. 6 Tasol man
i no bilip long God, em i
no inap bihainim laik bilong
God. Longwanem,man i laik
i go klostu long God, em imas
bilip olsem God i stap, na em
i mas bilip olsem God i save
mekim gut tru long ol man i
wok long painim em.

7 Noa i bilip long God, na
God i toksave long em long
samting bai i kamap bihain,
em samting Noa i no lukim
yet. Orait em i bilipim tok

bilong God na em i wokim
wanpela sip. Na emwantaim
meri pikinini bilong en ol i
go insait long sip na ol i stap
gut, na ol i no bagarap. Long
dispela bilip bilong en, Noa
i kamapim ples klia pasin
nogut bilong olgeta arapela
manmeri bilong graun. Noa i
bilip long God na God i kolim
em stretpela man, olsem God
i savemekim longolgetaman
i bilip long em.

Abraham na Sara i bin
bilip long God

8Abraham i bilip longGod,
na taim God i singautim em,
Abraham i bihainim tok bi-
long God. Em i lusim ples
bilong en, na i go long wan-
pela graun God i laik givim
em olsem graun bilong em
stret. Abraham i no save em
bai i go we, tasol em i bilip,
na em i go. 9 Em i bilip
na i go sindaun long dispela
graun bipo God i tok long
givim em. Na em i stap long
dispela graun olsem man bi-
long narapela lain. Em i sin-
daun long haus sel wantaim
Aisak na Jekop, em olgeta ol
man God i bin promis long
givim dispela graun long ol.
10Oltaim Abraham i bilip na
i wet long lukim dispela taun
i stap strong tru, em dispela
taun God wanpela tasol i bin
tingim pasin bilong wokim
na em yet i bin wokim.*
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11 Sara tu i bilip long God.
Em i lusim pinis taim bilong
karim pikinini, tasol em i
bilip, na em i kisim strong
inap long karim pikinini.
Sara i tingting olsem, “God
i promis pinis long mi bai
karim pikinini. Na God i
save tok tru tasol.” 12 Olsem
na taim dispela wanpela

man i kamap lapun pinis na
klostu em i laik i dai, em i
kamap papa bilong planti
pikinini moa. Ol i kamap
planti moa yet, olsem ol sta
bilong skai na olsem wesan
bilong nambis. I no inapman
i kaunim ol.

13 Ol dispela manmeri ol i
bilip long God i go inap long
taim ol i dai. Taim ol i stap
long graun, ol i no kisim ol
dispela gutpela samting God
i bin promis long givim ol.
Nogat. I olsem ol i sanap
na lukluk i go long ol dis-
pela samting i stap longwe
tru long ol, na ol i ama-
mas long lukim ol. Na ol
i no sem long tokaut olsem,
“Mipela i stap long dispela
graun olsem ol manmeri bi-
long narapela kantri. Mipela
i kam i stap liklik taim tasol
long dispela graun.” 14 Na
sapos yumi harim ol man-
meri i mekim dispela kain
tok, orait yumi save, ol i laik
painim graun tru bilong ol.
15 Na sapos ol i bin tingting
tasol long dispela graun ol
i bin lusim na i kam, orait

ol inap i go bek long en.
16 Tasol ol i no tingting long
olpela graun bilong ol. No-
gat. Ol i laikim tumas long
kisim narapela graun, em i
gutpela moa yet na i winim
tru dispela graun. Em heven
tasol. Ol dispela man i save
tokim God olsem, “Yu God bi-
long mipela.” Na God i no
sem long dispela tok bilong
ol, long wanem, em i redim
pinis wanpela taun bilong ol
dispela man i bilip long em,
bai ol i ken i stap long en.

17-18 God i bin mekim
promis long Abraham olsem,
“Long Aisak tasol bai ol lain
tumbuna pikinini bilong
yu i kamap.” Tasol taim
God i traim Abraham, na i
tokim Abraham olsem em i
mas kilim dispela wanpela
pikinini bilong en olsem ofa,
orait Abraham i bilip long
God na i givim Aisak long
God. 19 Abraham i tingting
olsem, “Sapos Aisak i dai,
maski, God em inap long
kirapim em bek.” Olsem na
tru tumas, yumi inap tok
bokis long dispela samting
i bin kamap na tok olsem,
Abraham i kisimbek pikinini
bilong en longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20Aisak i bilip long God na
i givim blesing long Jekop tu-
pela Iso. Longdispela blesing
em i tok long ol samting bai i
kamap long tupela bihain.

11:12: Stt 15.5, 22.17, 32.12, Lo 10.22, Ro 4.18-19 11:13: Stt 23.4, 1 Sto 29.15,
Sng 39.12, 1 Pi 1.17, 2.11 11:16: Kis 3.6, 3.15,Mk 12.26, Ap 7.32, Fl 3.20, Hi 13.14
11:17-18: Stt 21.12, 22.1-14, Ro 9.7, Je 2.21-22 11:19: Ro 4.17-21 11:20: Stt
27.27-29, 27.39-40 11:21: Stt 47.31—48.20
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21 Jekop i bilip long God,
na long taim klostu em i laik
i dai, em i givim blesing long
tupela pikinini man bilong
Josep. Na em i lindaun long
het bilong stik em i save
holim bilong wokabaut, na
em i lotu long God.

22 Josep i bilip long God,
na long taim em i laik i dai,
em i tok, bihain ol Israel bai
i lusim Isip na i go. Na em
i tokim ol long wanem samt-
ing ol i mas mekim long ol
bun bilong en.

Moses i bin bilip long God
23 Papamama bilong

Moses tupela i bilip long God,
na taimmama i karimMoses,
tupela i lukim em i gutpela
pikinini tru. Olsem na tupela
i haitim em inap long tripela
mun. Tupela i no pret long
brukim lo bilong king.

24 Moses i bilip long God,
na taim em i kamap bikpela
pinis, em i no laik bai ol
i kolim em pikinini bilong
pikinini meri bilong king bi-
long Isip. Nogat. 25 Em i ting,
mobeta em i kisim hevi wan-
taim ol lain bilong God. Em i
no laik bihainimpasin bilong
sin na kisim amamas bilong
sotpela taim tasol. 26 Em i

ting, sapos em i kisim sem
long nem bilong Krais,† dis-
pela bai i winim tru olgeta
mani na bilas samting bilong
Isip. Em i ting long dispela
gutpela pe God i laik givim
em, na em i sanap strong.

27 Moses i bilip long God,
olsemnaemikirapna i lusim
Isip. King bilong Isip i bel-
hat long em, tasol em i no
pret long dispela king. Tru,
yumi man i no inap lukim
God long ai, tasol Moses i
mekim wankain pasin olsem
man i bin lukim God, na em
i stap strong tru. 28Moses i
bilip long God, olsem na em
i kilim sipsip bilong kaikai
long dispela de God i larim
ol Israel i stap gut. Na em
i tokim ol Israel long putim
blut long ol dua bilong ol, bai
ensel bilong kilim ol namba
wan pikinini i no ken mekim
wanpela samting long ol Is-
rael.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long
God, na ol i brukim solwara
Retsi olsem ol i wokabaut
long graun i drai. Na taim ol
Isip i laik bihainim ol Israel i
go, ol i dring wara na i dai.

11:22: Stt 50.24-25, Kis 13.19 11:23: Kis 1.22, 2.2, Ap 7.20 11:24: Kis
2.10-12 11:26: Hi 10.34-35, 13.13 † 11:26: As bilong dispela tok “Krais”, em
i olsem, “man God i makim bilong mekim wok bilong God yet.” I luk olsem man
i raitim buk Hibru i gat tupela tingting na em i raitim dispela tok. Namba wan,
em i ting long God i bin makim olgeta manmeri bilong Israel olsem ol manmeri
bilong em yet. Olsem na em i tok, maski Moses bai i kisim sem, em i laik mekim
wok bilong God na helpim lain Israel, emdispela lain God imakimol na ol i olsem
“Krais”. Na namba 2 tingting i olsem. Tru, long taim bilongMoses, Jisas Krais i no
bin kamapyet. Tasol long dispelawokMoses imekim, i olsemem i kisim sem long
nembilong Krais yet. 11:27: Kis 2.15, 10.28-29, 12.37, 12.51, 14.13, Ro 1.20, 1 Ti
1.17, Hi 11.1, 11.13 11:28: Kis 12.21-30 11:29: Kis 14.21-31 11:30: Jos
6.12-21
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30Ol Israel i bilip long God,
na ol i wokabaut na raunim
banis bilong taun Jeriko inap
long7-pelade, nabanis i pun-
daun.

31 Pamukmeri Rahap em i
bilip longGod, naemihelpim
tupelaman i kam lukstil long
dispela taun. Olsem na em i
no bagarap wantaim ol man-
meri i bin sakim tok bilong
God.

32Tasol nau bai mi skruim
wanem tok moa? Nogat. Mi
no gat taim bilong stori long
Gideon na Barak na Sam-
son na Jepta na long Devit
na Samuel na long ol profet.
33 Ol dispela man ol i bilip
longGod, olsemna ol iwinim
pait na daunim ol ami bi-
long planti king. Ol i mekim
stretpela pasin. Ol i kisim ol
samting God i bin tok long
givim ol. Ol i pasim maus
bilong ol laion. 34Ol i mekim
ol traipela paia i dai. Ol i
ranawe na bainat i no inap
kilim ol. Ol i no gat bikpela
strong, tasol bihain ol i kisim
strong. Ol i kamap strong-
pela man tru bilong pait. Ol
i ranim ol bikpela ami bilong
ol arapela lain. 35 Ol man
i dai pinis ol i kirap bek, na
mama bilong ol i kisim ol bek
gen. Ol birua i kalabusim
sampela man na bagarapim
tru bodi bilong ol, inap long
ol i dai. Ol birua i tok, sapos
ol i givim baksait long God,

orait ol bai i lusim ol i go.
Tasol ol i sakim tok bilong ol
birua, long wanem, ol i ting
sapos ol i dai, ol bai i kirap
bek long matmat, na bai ol i
kisim laip i gutpela moa.

36 Sampela i kisim hevi
long ol birua i tok bilas long
ol na wipim ol na pasim ol
long sen na putim ol long kal-
abus. 37 Ol birua i tromoi
ston long ol. Ol i kisim so
na katim bodi bilong ol long
tupela hap. Ol i kilim ol i dai
long bainat. Sampela bilong
ol dispela man i bilip, ol i
pasim skin bilong sipsip na
meme olsem laplap, na ol i
wokabaut i go. Ol i sot longol-
geta samting bilong bodi, na
ol man ol i givim hevi long
ol na mekim pasin nogut tru
long ol. 38 Olsem na ol i
go nabaut na hait long graun
i no gat man na long ples
maunten na long ol hul bi-
long ston na long ol hul in-
sait long graun. Pasin bilong
ol arapela manmeri bilong
graun i no inap tru longpasin
bilong ol dispela manmeri i
stapnamel longol naol i bilip
tru long God.

39Dispela olgetamanmeri i
bilip long God, na ol i kisim
gutpela nem tru long ai bi-
long God. Tasol long taim
ol i stap long graun ol i no
kisim gutpela samting God
i bin promis long givim ol,

11:31: Jos 2.1-21, 6.22-25, Je 2.25 11:32: Het 4.6—5.31, 6.11—8.32, 11.1—12.7,
13.2—16.31, 1 Sml 1.1—1 Kin 2.11 11:33: Het 14.5-6, 1 Sml 17.34-35, 2 Sml 7.11,
Dan 6.1-27 11:34: Het 15.8, 15.15, 1 Kin 19.3, 2 Kin 20.7, Dan 3.1-30 11:35:
1 Kin 17.17-24, 2 Kin 4.25-37, Ap 22.25 11:36: 1 Kin 22.26-27, 2 Sto 18.25-26,
Jer 20.2, 37.15, 38.6 11:37: 1 Kin 21.13, 2 Kin 1.8, 2 Sto 24.21, Ap 7.58, 14.19
11:38: 1 Kin 18.4, 19.9 11:40: Hi 5.9, 7.22, 8.6, KTH 6.11
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40 long wanem, bipo yetGod i
redimwanpela gutpela samt-
ing moa yet bilong yumi ol-
geta. Na em i no laik bai ol
dispela manmeri bilong bipo
i kamap gutpela tru paslain
long yumi. Nogat. Em i laik
bai yumi mas kamap gutpela
tru wantaim ol.

12
Yumimas lukluk long Jisas

na bilip long em
1 Ol dispela manmeri

bilong bipo ol i sanap na
raunim yumi i stap olsem
bikpela klaut, na ol i soim
yumi pasin bilong bilip.
Olsem na yumi mas lusim
olgeta kain samting i mekim
yumi i no inap ran strong,
na olgeta sin i save pas long
yumi. Na yumimas strongim
bel na ran strong longdispela
resis God i bin makim bilong
yumi ran longen. 2Yumi mas
lukluk i go long Jisas, em i
as bilong bilip bilong yumi,
na bihain em bai inapim tru
bilip bilongyumi. Jisas i save,
sapos em i bihainim tru tok
bilong God, orait bihain em
bai i stap gut na amamasmoa
yet. Na em i tingting long
dispela na em i stap strong,
na em i karim pen na i dai
long diwai kros. Ol manmeri
i ting, sapos man i dai long
diwai kros em i man nogut
tru, na em i kisim bikpela
sem long dispela. Tasol Jisas
i no wari long sem em bai i

kisim, na em i dai. Na nau em
i sindaun long han sut bilong
sia king bilong God.

God i givim hevi long yumi
bilong stretim yumi

3 Yupela tingim gut. Ol
man bilong sin bipo ol i birua
nogut long Jisas. Tasol em
i sanap strong moa. Yupela
tingim dispela, olsem na yu-
pela i no ken les long sanap
strong, na bel bilong yupela
i no ken guria. 4 Tru, yu-
pela i bin pait long daunim
sin, tasol long dispela pait
blut bilong yupela i no kap-
sait yet. 5 Ating yupela i
lusim tingting pinis long dis-
pela tokGod imekim longyu-
pela bilong strongim bel bi-
long yupela? Em i kolim yu-
pela pikinini bilong em yet,
na em i tok, “Pikinini bilong
mi, sapos Bikpela i mekim
wanpela samting long yu bi-
long stretim yu, yu no ken
ting dispela em i samting nat-
ing, na tu, yu no ken bel
hevi tumas. 6 Long wanem,
Bikpela i save stretim ol man
em i laikim tumas. Na sapos
em i kisim wanpela man na i
kolim em pikinini bilong en,
orait em i save givim kanda
long en tu.”

7 Yupela i mas sanap
strong na larim God i stretim
yupela. God em i mekim
pasin longyupelaolsempapa
i save mekim long pikinini
bilong en. Wanem pikinini

12:1: Ro 7.21, 12.12, 1 Ko 9.24-25, Fl 3.13-14, Hi 10.36, 1 Pi 2.1 12:2: Fl 2.8, Hi
1.3, 1.13, 1 Pi 1.11, 3.22 12:3: Jo 15.20, Ga 6.9 12:4: 1 Ko 10.13, Hi 10.32-34
12:5: Jop 5.17, Snd 3.11-12 12:6: Sng 94.12, Je 1.12, KTH 3.19 12:7: Lo
8.5, 2 Sml 7.14, Snd 13.24, 23.13
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i stap na papa bilong en i
no save stretim em? Nogat.
8 God i save stretim olgeta
pikinini bilong en. Sapos em
i no stretim yupela, orait nau
yupela i save, yupela i no
pikinini tru bilong en. Nogat.
Yupela i olsem ol pikinini
bilong rot tasol. 9 Yupela
tingim dispela tu. Ol papa
bilong yumi long graun ol i
bin stretim yumi, na yumi
save givim biknem long ol.
Orait mobeta yumi aninit
moa yet long Papa bilong ol
spirit, na bai yumi kisim laip.
10 Ol papa bilong yumi long
graun ol i bin stretim pasin
bilong yumi sotpela taim
tasol, inap long laik bilong
ol. Tasol God i save stretim
yumi bilong helpim yumi
tru, bai yumi ken kisim pasin
holi bilong em yet. 11 Taim
Papa i givim hevi long yumi
bilong stretim yumi, yumi
no save amamas. Nogat. Bel
bilongyumi i pilimhevi tasol.
Tasol taim em i stretim yumi
pinis, yumi bai kisim gutpela
pasin tru. Yumi bai mekim ol
stretpela pasin, na bel bilong
yumi bai i stap isi.

Yumi mas taitim bun na
sanap strong

12 Olsem na sapos han bi-
long yupela i no gat strong
na i hangamap i stap nating,
yupela i mas apim han na
mekim wok. Na sapos lek
bilong yupela i olsem i dai

pinis, maski, yupela i mas
sanap 13na wokabaut long ol
stretpela rot. Yupela i mekim
olsem, na lek bilong yupela
bai i no inap bagarap olgeta.
Nogat. Ol bai i kamapgutpela
gen.

14Yupela i mas wok strong
long bihainim pasin bilong
sindaun gut na stap bel isi
wantaim olgeta man. Na
yupela i maswok strong long
givim laip bilong yupela long
God na bihainim pasin holi
bilong God. Man i no gat
pasin bilong God, em bai i no
inap lukimBikpela. 15Yupela
imaswasgut, nogutwanpela
bilong yupela i pundaun
na i lusim marimari bilong
God. Na nogut wanpela
bilong yupela i kamap olsem
diwai i karim kaikai i gat
pait, na em i givim hevi long
yupela na mekim yupela i
kamap doti long ai bilong
God. 16Nogut wanpela man
i bihainim pasin pamuk.
Nogut wanpela man i givim
baksait long God, olsem bipo
Iso i bin mekim. Em i laik
baim kaikai wanpela taim
tasol, na em i tromoi olgeta
gutpela samting em inap
kisim olsem namba wan
pikinini man bilong papa
bilong en. 17 Yupela i save,
bihain em i laik kisim ol
dispela samting gen, tasol
God i tok nogat. Iso i krai
planti long kisim blesing,
tasol i no gat rot bilong em
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i tanim bel.

Yumi kamap pinis long
Jerusalem i stap long heven

18 Yupela i no kamap
yet long ol samting yupela
inap lukim na putim han
long en olsem ol Israel i bin
mekim. Ol i kam i stap klostu
long maunten Sainai, na ol i
lukim bikpela paia na tudak
i blakpela tru na strongpela
win, na ol i harim 19 biugel i
krai namaus bilong wanpela
man i autim tok. Ol manmeri
i harim dispela toktok, na
ol i pret tru na ol i tokim
Moses olsem, “Mipela i no
laik harim moa.” 20 Ol i
pret tru long dispela tok God
i givim ol. Em i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man
o wanpela abus i go antap
long dispela maunten, orait
yupela imas tromoi ston long
emnakilimemidai.” 21Na ol
i pret nogut tru long dispela
samting ol i lukim, na Moses
tu i tok, “Mi pret tumas nami
guria nogut tru.”

22 Yupela i no bin kamap
long kain samting olsem.
Nogat. Yupela i kamap
pinis long maunten Saion,
na long biktaun bilong God
bilong i stap oltaim, em taun
Jerusalem i stap long heven.

Yupela i kamap pinis long ol
tausen tausen ensel ol i bung
na amamas i stap. 23Yupela i
kamap long kibung bilong ol
namba wan pikinini bilong
God,* em ol lain God i raitim
nembilongol longbukbilong
en long heven. Yupela i
kamap long dispela jas, em
God bilong olgeta manmeri.
Yupela i kamap long spirit
bilong ol man, bipo God i
kolim ol stretpela man na
ol i kamap gutpela pinis.
24 Yupela i kamap long
Jisas, em i namelman bilong
strongim nupela kontrak.
Na yupela i kamap long
blut bilong Jisas, bipo em i
tromoi long yupela bilong
strongim dispela kontrak.
Na dispela blut em i autim
tok long yumi, na em i no
wankain olsem dispela tok
bipo blut bilong Abel i bin
autim. Nogat. Blut bilong
Jisas i autim gutpela tokmoa.

Yumimas lukaut gut
25Yupela lukaut, nogut yu-

pela i pasim yau na sakim
tok bilong God. Bipo yet long
dispela graun God i givim
strongpela tok long ol man-
meri. Tasol ol i no laik harim
tok bilong en, na bihain ol i
no inap ranawe na abrusim

12:18: Ro 6.14, 2 Ti 1.7 12:18: Kis 19.16-22, 20.18-21, Lo 4.11-12, 5.22-27
12:20: Kis 19.12-13 12:21: Kis 19.16, Lo 9.19 12:22: Sng 68.17, Ga 4.26,
Fl 3.20, KTH 5.11, 21.2, 21.10 12:23: Lu 10.20, Fl 4.3, Hi 11.40, KTH 13.8, 14.4
* 12:23: Jisas em i namba wan pikinini tru bilong God (lukim Hibru 1.6). Tasol
man i raitim buk Hibru i tok planti taim long ol gutpela samting God i tok long
givim long ol pikinini bilong en (lukim 6.12 na 9.15). Long pasin bilong ol Juda,
em ol nambawan pikinini tasol i save kisim ol planti samting bilong papa (lukim
12.16). Ating em i ting long ol gutpela samting God i laik givim long ol manmeri
bilong en na em i kolim ol olsem, “ol namba wan pikinini bilong God.” 12:24:
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HIBRU 12:26 626 HIBRU 13:5

pe nogut bilong sin bilong
ol. Orait nau God i stap long
heven na em i givim strong-
pela tok long yumi. Sapos
yumi givim baksait long em,
ating yumi bai inap ranawe
na abrusim pe nogut bilong
sin? Nogat tru. 26 Bipo
maus bilong God i mekim
graun i guria. Tasol nau
em i tokim yumi pinis olsem,
“Wanpela taim moa bai mi
mekimgraun i guriamoa yet.
Na i no graun tasol. Bai mi
mekim graun na skai wan-
taim i guria.” 27 Em i tok
longwanpela taimmoa tasol,
olsem na yumi save, taim
God i mekim graun na skai i
guria, em bai i rausim ol dis-
pela samting em i bin wokim
naol bai i no i stapmoa. Na ol
samting em i no inap mekim
ol i guria, ol tasol bai i stap.

28 Dispela kingdom yumi
bin kisim, em i no inap guria.
Olsem na yumi mas tenkyu
long God long em i bin givim
dispela kingdom long yumi.
Na yumi mas lotu long em
long pasin em yet i laikim.
Na yumi mas litimapim nem
bilong em na pret long em
na aninit long em, 29 long
wanem, God bilong yumi em
i olsemwanpela hatpela paia
i save kukim olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas

laikim tru ol arapela
1 Yupela Kristen, oltaim

yupela wan wan i mas givim
bel bilong yupela long ol ara-
pela. 2Na taim olman bilong
ol arapelaples i kam longhap
bilong yupela, yupela i no
ken lusim pasin bilong kisim
ol i go long ol haus bilong yu-
pela. Yupela i save, bipo sam-
pelaman i ting ol i bringim ol
man i kam long haus bilong
ol bilong lukautimol. Tasol ol
dispela man ol i kisim i kam,
emol ensel. Olsemnaol i ting
ol i bin lukautimolman, tasol
tru tru ol i lukautim ol ensel.

3 Yupela i mas tingting
long ol manmeri bilong God i
stap long kalabus, olsem yu-
pela yet i kalabus wantaim
ol. Na yupela i mas tingting
long ol man ol birua i mekim
nogut long ol. Yupela i save,
yupela i stap yet long dis-
pela graun, na ol birua inap
mekim wankain pasin long
yupela tu.

4Marit em i gutpela samt-
ing tru, na yupela ol marit
i mas lukautim gut marit bi-
longyupela, bai em i stapklin
tru long ai bilong God. Yu-
pela i save, God bai i bekim
pe nogut long ol manmeri i
mekim ol kain kain pasin pa-
muk.

5Yupela i no ken bihainim
pasin bilong mangal long
mani. Yupela i mas ting
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olsem, samting yupela i
holim pinis, em inap long
yupela. God i tokim yumi
pinis olsem, “Bai mi no lusim
yu. Bai mi no larim yu i stap
nating. Nogat tru.” 6 Olsem
na yumi ken strongim bel
bilong yumi, na yumi ken tok
olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting long
mi.”

Yumi no ken sem long bi-
hainim Jisas

7Yupela imas tingting long
ol lida bilong sios bilong yu-
pela, bipo ol i autim tok bi-
long God long yupela. Yupela
i mas tingting long pasin ol
i bin wokabaut long en, na
yupela i mas bihainim pasin
bilong bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais
i save stap wankain tasol
long asde na long nau tu
na long olgeta taim bihain.
9 Olsem na yupela i no ken
larim ol narakain narakain
tok i pulim bel bilong yupela,
na mekim yupela i lusim
rot bilong God. Yumi mas

larim marimari bilong God
i strongim bel bilong yumi.
Bel bilong yumi i no inap
kisim strong long ol kain
kain lo bilong kaikai. Dispela
pasin i no bin helpim ol
manmeri i save wokabaut
long en.

10 Yumi gat alta i stap,
na ol pris i save mekim wok
long haus lotu sel, ol i no
inap kisim kaikai long dis-
pela alta. 11 Hetpris i save
kisim blut bilong ol sipsip na
bulmakau samting, na em i
save bringim dispela blut i
go insait long Rum Tambu
Tru bilong mekim ofa bilong
rausim sin. Tasol bodi bilong
ol dispela abus, em ol i save
kukim long paia ausait long
kem. 12Olsem na Jisas tu i bin
karim pen ausait long dua bi-
long banis bilong taun, bai
blut bilong en i ken mekim
ol manmeri i kamap klin tru
long ai bilong God, namakim
ol i stap manmeri bilong God
stret.* 13 Olsem na yumi tu
yumi mas i go long em ausait
longkem,nayumimaskarim
sem olsem em i bin karim.†
14 Yumi save, long dispela
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graun yumi no gat wanpela
taun i save stap oltaim. Tasol
yumi wet long lukim dispela
taun i laik kamap bihain.
15Olsem na oltaim yumimas
givim biknem long God long
nem bilong Jisas, na dispela
pasin i mas i stap olsem ofa
yumi save givim long God.
Yes, oltaimmaus bilong yumi
i mas litimapim nem bilong
en. 16Na yupela imasmekim
gutpela pasin long ol man-
meri. Na sapos sampela i sot
long ol samting, orait yupela
i mas givim sampela samting
bilong yupela bilong helpim
ol. Yupela i no ken lusim
tingting long mekim ol dis-
pela kain pasin, longwanem,
em dispela kain ofa God i
save laikim tru.

God i ken mekim yumi i
stap gut

17 Ol lida bilong yupela ol
i laik helpim yupela, na ol i
save was long yupela oltaim.
Na bihain bai ol i mas tokim
God long olgeta wok ol i bin
mekim. Olsem na yupela i
masbihainimtokbilongolna
i stap aninit long ol. Sapos
yupela i mekim olsem, orait
ol bai i amamas na mekim
wok bilong ol, na ol bai i no
inap bel hevi. Sapos ol i bel
hevi long lukautim yupela,
dispela bai i no helpim yu-
pela.

18 Yupela i mas prea long
Godnaaskimemlonghelpim

mipela. Mipela i pilim olsem
bel bilong mipela i stap stret
long ai bilongGod. Namipela
i laik wokabaut stret long ol-
geta taim. 19Mi laikim tumas
bai yupela i prea long God i
helpim mi, na bai mi ken i
kam bek long yupela kwik-
taim.

20 Bikpela bilong yumi
Jisas, em strongpelaWasman
bilong ol sipsip, em i bin
givim blut bilong em yet
bilong strongim dispela
kontrak bilong i stap oltaim,
olsem na God i bin kirapim
em bek long matmat. Na
nau God, em i as bilong
pasin bilong bel isi, 21 em
i ken mekim olgeta gutpela
pasin i kamap strong long
laip bilong yupela, inap long
yupela i kenbihainim tru laik
bilong em. Long wok bilong
Jisas Krais, em i ken mekim
yumi olgeta i kisim olgeta
pasin em yet i laikim. Na
oltaim oltaim yumi olgeta i
ken givim biknem long em. I
tru.

Las tok bilong pas
22 Ol brata, mi laik bai yu-

pela imas putim yau gut long
dispela ol tok mi bin raitim
bilong strongim bel bilong
yupela, long wanem, dispela
pasmi raitim longyupela, em
ino longpela tumas. 23Mi laik
tokim yupela olsem, ol i bin
lusim brata bilong yumi Tim-
oti, na em i nomoa i stap long

13:15: 2 Sto 29.31, Sng 50.14, 50.23, 69.30-31, Hos 14.2, 1 Pi 2.5 13:16: Ro
12.13, Fl 4.18, Hi 6.10 13:17: Ese 3.17, 1 Te 5.12, 1 Ti 5.17 13:18: Ap 23.1,
24.16, Ro 15.30, 2 Ko 1.12, Kl 4.3 13:20: Ais 55.3, Jer 32.40, Ese 37.26, Sek 9.11,
Ro 15.33, 1 Ko 6.14, Hi 10.29, 1 Pi 2.25 13:21: Ga 1.5, Fl 2.13, 2 Te 2.17, 1 Pi 5.10



HIBRU 13:24 629 HIBRU 13:25

kalabus. Sapos em i kam long
mi kwiktaim, orait mitupela
wantaim bai i kam lukim yu-
pela.

24 Givim gude bilong
mipela longolgeta lidabilong
yupela wantaim olgeta man-
meri bilong God. Ol lain i bin
lusim kantri Itali na i kam, ol
tu i salim gude long yupela.

25 Marimari bilong God i
ken i stapwantaim yupela ol-
geta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti
gutpela tok Jems i bin raitim
bilong skulim ol manmeri
bilong God long bihainim
ol gutpela pasin. Em i bin
raitim planti tok piksa bilong
helpim ol manmeri long
kisim gutpela tingting na
save na long tingim gut tok
bilong em.
Jems i tok strong olsem,

man i bilip long Jisas em bai
i no inap i stap nating. Nogat.
Embai imekimgutpelapasin
longolarapela, nadispelabai
i soim olsem, em i save bilip
strong.
Yumimas sanap

strong long ol traim
na bai yumi stap
gut wantaimGod

(Sapta 1.1-18)
1 Mi Jems, mi wokman

bilong God na Bikpela Jisas
Krais. Mi raitim dispela pas
i kam long yupela ol 12-pela
lain bilong Israel, em yupela
ol lain i bin lusim as ples bi-
long yupela na i go i stap long
ol arapela hap bilong graun.
Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim
yumi

2Ol brata bilong mi, sapos
ol kain kain traim i kamap

long yupela, orait yupela i
ken ting olsem, em i samt-
ing bilong amamas tasol.
3 Yupela i save, samting i
kamap na i traim bilip bilong
yupela, em i save kamapim
pasin bilong sanap strong na
karim hevi. 4 Orait oltaim
yupela i mas sanap strong na
karim hevi, bai dispela pasin
i ken kamap strong tru long
yupela. Olsemnabai yupela i
stapgut, nayupelabai ino sot
long wanpela pasin bilong
God. Nogat. Pasin bilong
yupela bai i gutpela na i stret
olgeta.

Man i sot long gutpela
tingting, em imas prea

5 Sapos wanpela man
namel long yupela em i sot
long gutpela tingting, orait
em i mas beten long God i
givimtingting longem,nabai
God i givim em. God i save
givim planti samting long
olgeta man, na em i no save
tok kros long man i askim
em. 6 Tasol dispela man i
mas bilip tru na i beten long
God. Em i no ken lusim bilip
liklik na i ting olsem, “Ating
God bai i givim dispela long
mi, o nogat?” Long wanem,
man i gat tupela tingting, em
i olsem solwara win i sakim
na i kirap nabaut. 7Kainman
olsem i no ken ting Bikpela
bai i givim wanpela samting
long em. Nogat. 8 Tingting
bilong dispelaman em i bruk
nabaut, na long olgeta pasin
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em i mekim, em i no save
bihainimwanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol ra-
bisman na long ol man i gat
planti samting

9 Sapos wanpela Kristen
brata em i rabisman, em i
ken amamas, long wanem,
long ai bilong God em i gat
biknem. 10 Tasol man i gat
planti samting, em i ken ama-
mas long taim God i daunim
nem bilong en. Longwanem,
ol man i save laikim tumas
long hipim planti mani samt-
ing, ol bai i dai olsemol plaua
bilong gras. 11 Yumi save,
taim san i kamap, em i save
hat tumas na i mekim ol gras
i drai olgeta. Ol plaua bilong
gras i save pundaun, na nais-
pela bilas bilong en i save pi-
nis olgeta. Olsem tasol man
i gat planti samting em bai i
dai long taim em i stap yet
long ol kain kain wok em i
savemekim.

God i save mekim gut long
yumi, na em i no pulim yumi
longmekim sin

12Man i save sanap strong
na i karim hevi long olgeta
traim, em i ken amamas.
Sapos em iwinimpinis olgeta
traim, orait God bai i givim
em laip bilong i stap gut
oltaim, olsem prais bilong
en. God i tok pinis long givim
dispela prais long olgetaman
i save laikim em tru. 13 Sapos
samting i kirapim bel bilong

wanpela man na i pulim em
long mekim sin, em i no ken
tok, “God i pulim mi long
mekimdispela pasin.” Nogat.
Sin i no inap pulim God, na
God i no save pulim man
long mekim sin. 14 Tasol bel
bilong yumi olgeta wan wan
i save kirap na pulim yumi.
Dispela laik nogut bilong
yumi yet i save grisim yumi
na giamanim yumi, bilong
kirapim yumi long mekim
sin. 15Orait na dispela pasin
bilong bel i kirap, em i olsem
meri i kisimbel, nabihainem
i save kamapim sin, olsem
meri i karim pikinini. Na
taim sin i kamap bikpela, em
i save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi,
nogut yupela i larim dispela
pasin i giamanim yupela.
17 Olgeta gutpela samting
yumi save kisim na olgeta
presen i gutpela tru, em
olgeta i save kam long heven.
Papa i bin mekim kamap
olgeta lait bilong skai, em i
save salim dispela ol samting
i kam daun long yumi.
Dispela Papa em i no save
senisim nabaut pasin bilong
en. Em i no olsem tewel
bilong wanpela samting san
i mekim i kamap, na em i go
longpela na bihain em i go
sotpela gen. Nogat. 18 Long
laik bilong em yet, em i

kamapPapabilongyumi. Em
i kamapim yumi long tok tru
bilong em, bilong yumi ken i
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stap olsem namba wan lain
bilong olgeta manmeri na
olgeta arapela samting em i
bin wokim.
Sapos yumi bilip
tru long God, yumi

baimekim ol
gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)

Yumi mas harim tok na bi-
hainim tu

19 Ol brata tru bilong mi,
yupela i mas save gut long
dispela samting. Yupela
olgeta i mas putim yau kwik
long harim tok, tasol yupela
i no ken hariap long mekim
toktok, na yupela i no ken
kros kwik. 20 Long wanem,
belhat bilong man em i
no save kamapim stretpela
pasin bilong God. 21 Olsem
na olgeta kain pasin doti

na olgeta kain pasin nogut
i save kamap planti tumas,
em yupela i mas rausim. Na
yupela i mas daunim yupela
yet na kisim dispela tok God
i bin planim long bel bilong
yupela. Dispela tok em inap
long kisim bek spirit bilong
yupela.

22 Tasol dispela tok yu-
pela i kisim, em yupela i mas
bihainim. Yupela i no ken
harim nating tasol. Nogat.
Sapos yupela i harim nating,
orait yupela i giamanim yu-
pela yet. 23 Sapos wanpela

man i harim nating tok bi-
long God, na em i no bi-
hainim, em i olsem man i
lukimpes bilong en long glas.
24 Em i lukim pes bilong em
yet, tasol em i go na kwik-
taim em i lusim tingting long
em i gat wanem kain pes.
25 Tasol dispela lo i save
brukim strong bilong sin na
mekim yumi i stap fri, em i
stret olgeta. Na sapos wan-
pela man i glasim gut dispela
lona ibihainimtru tokbilong
en, orait God bai i mekim ol-
getawokbilongdispelaman i
kamapgutpela tru. Tasol emi
nokenharimnatingna lusim
tingting hariap.

26 Sapos wanpela man i
ting olsem, “Mi gutpela Kris-
ten na mi save lotu tru long
God,” tasol em i no bosim
gut maus bilong en, orait
em i save giamanim em yet.
Olsem na bilip bilong en na
lotu bilong en em i samting
nating tasol. 27 Pasin bilong
Kristen i stap stret olgeta na
i no gat asua long ai bilong
God Papa bilong yumi, em
i olsem. Yumi mas tingting
long ol pikinini, papamama
bilong ol i dai pinis, na long
ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na yumi mas helpim ol
long karim ol hevi bilong ol.
Narapela samting tu, yumi
mas lukautim gut wokabaut
bilong yumi yet, bai pasin bi-
long dispela graun i no ken
mekim yumi i kamap doti
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long ai bilong God.

2
Yumimasmekimwankain

pasinlong olgetaman
1Ol bratabilongmi, yupela

i bilip long Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, em Bikpela
bilong ol gutpela samting bi-
long heven. Olsem na nogut
yupela i wok long mekim gut
long ol man i gat nem, na
yupela i givim baksait long ol
man nating. 2 Sapos wanpela
man em i bilas gut tru na em i
gat ring gol long pinga bilong
en, em i go insait long haus
lotu bilong yupela. Na sapos
wanpela rabisman, bilas bi-
long en i bruk bruk nabaut
na i nogut tasol, em tu i go
insait long haus lotu. 3 Orait
ating yupela bai i mekim gut
long man i bilas gut tru na
yupela bai i tokim em, “Plis,
yu kam sindaun long dispela
sia.” Na ating yupela bai i
tokim rabisman olsem, “Yu
sanap long hap,” o, “Yu sin-
daun long plua klostu long
lekbilongmi.” 4Sapos yupela
i mekim kain pasin olsem, i
olsem yupela i skelim pasin
bilong ol arapela long tingt-
ing bilong yupela. Na yu-
pela i no tingting stret na ske-
lim olgetaman longwankain
pasin. Nogat. Yupela i kamap
olsem jas i skelimolman long
tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yu-
pela harim. Ol man i stap

rabis long ai bilong ol man
bilong graun, ol dispela man
tasol God i makim pinis bi-
long i stap gutpela tru long
pasin bilong bilip. Bipo em i
promis olsem, ol man i save
laikim em tru, em bai i putim
ol i stap insait long kingdom
bilong em. Olsem na em i
makim pinis ol rabisman bai
ol i stap insait long dispela
kingdom. 6 Tasol yupela i
save semim ol dispela rabis-
man. Tingim. Husat i save
daunimyupelanaputimhevi
long yupela, na pulim yupela
i go longkot? Emolmaniman
tasol i save mekim ol dispela
pasin. 7 God i bin putim gut-
pela nem bilong Krais long
yupela, na husat i save tok
bilas long dispela nem? Ol
maniman tasol.

8 God em i king bilong
yumi, na long buk bilong
en em i bin givim yumi
wanpela lo i tok olsem, “Yu
mas laikim tru ol arapela
man olsem yu laikim yu yet.”
Na sapos yupela i bihainim
tru dispela lo, orait yupela i
mekim gutpela pasin. 9 Tasol
sapos yupela i mekim gut
long wanpela man na givim
baksait long narapela, orait
yupela i mekim sin. Na
dispela lo i soim olsem,
yupela i man bilong brukim
lo. 10 Sapos wanpela man
i save bihainim olgeta lo,
na em i brukim wanpela lo
tasol, orait em i gat asua
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pinis wankain olsem man i
brukim olgeta lo. 11 Yumi
save, God i bin tok olsem,
“Yupela ol marit, yupela i no
ken mekim pasin pamuk.”
Na em i bin tok tu olsem,
“Yupela i no ken kilim man
i dai.” Orait sapos yu no
mekim pasin pamuk, tasol
yu kilim i dai wanpela man,
orait yu kamap man bilong
brukim lo. 12 Yupela i mas
save gut long dispela. God
bai i tingting long dispela lo
bilong brukim strong bilong
sin na mekim yumi i stap
fri, na em bai i skelim pasin
bilong yupela. Olsem na
oltaim yupela i mas mekim
olkain tok na pasin bilong
man i aninit long dispela lo.
13 Sapos wanpela man i no
bin sori long ol arapela man,
orait taim God i skelim em
long kot, God bai i no sori
liklik long em. Tasol man i
save sori longol arapelaman,
em bai i winim kot.

Bilip i no kamapimgutpela
pasin, em i samting nating

14Ol brata bilongmi, sapos
wanpela man i tok, “Mi save
bilip long Krais,” tasol em i
no savemekim gutpela pasin
tu, orait bilip bilong dispela
man em i samting nating. At-
ing kain bilip olsem em inap
long kisim bek em? Nogat
tru. 15Saposwanpela Kristen
brata o susa, em i gat laplap
nogut tasol, na em i no gat

kaikai, 16 na wanpela bilong
yupela i tokim em olsem, “Yu
ken i stap bel isi. Yu go putim
laplap bilong hatim skin bi-
long yu, na yu go kisimkaikai
na pulapim bel bilong yu,”
orait dispela tok bai i helpim
em olsem wanem? Yupela
yet i mas givim em klos na
kaikai bilong helpim bodi bi-
longem. 17Pasin bilongbilip,
em tu i olsem tasol. Sapos
bilip i stap nating, na em i
no kamapim gutpela pasin
long laip bilong man i bilip,
orait dispela bilip em i samt-
ing nating.

18 Tasol ating wanpela
man bai i tok, “Sampela man
ol i save bilip, na sampela
man ol i save mekim gutpela
pasin.” Orait mi laik bekim
dispela tok olsem, “Sapos yu
bilip na yu no save mekim
gutpela pasin tu, orait olsem
wanembaimi inap save long
dispela bilip bilong yu? Tasol
mi, mi bai mekim ol gutpela
pasin, na dispela bai i soim
yu long bilip bilongmi.” 19Yu
save bilip olsem, “Wanpela
God tasol i stap.” Em i
gutpela. Ol spirit nogut ol tu i
save bilip olsem, na ol i guria
nogut. 20 Yu krankiman,
sapos yu bilip tasol, na yu no
mekimgutpela pasin tu, orait
bilip bilong yu em i samting
nating. Ating yu laik save
as bilong dispela tok? Orait
harim. 21 Bipo tumbuna
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bilong yumi Abraham em
i putim pikinini bilong en
Aisak long alta na i givim em
long God olsem ofa. Olsem
na long dispela taim God i
lukim pasin bilong en na
i kolim em stretpela man.
22 Tingim gut. Bilip bilong
Abraham na gutpela pasin
bilong en i bin poroman
wantaim, na dispela gutpela
pasin em inapim tru bilip
bilong em. 23Buk bilong God
i tok olsem, “Abraham em i
bilip longGod, naGod i kolim
em stretpela man.” Na God i
kolim Abraham olsem, “Pren
bilong mi.” Na as bilong
dispela tok God i mekim na
ol i raitim long buk bilong
en, em i kamap ples klia
long dispela pasin Abraham
i mekim long Aisak. 24 Orait
nau yupela i save, long bilip
nating tasol God i no save
kolim man em i stretpela
man. Nogat. Em i ting long
man i mekim gutpela pasin,
na long dispela as em i kolim
em i stretpela man.

25Olsem tasol pamukmeri
Rahap i lukautim ol man Jo-
sua i bin salim i kam na Ra-
hap i salim ol i go bek long
narapela rot. Olsem na God
i kolim em stretpela meri.
26 Yumi save, bodi i no gat
spirit i stap long en, em i
dai pinis. Olsem tasol, sapos
man i bilip nating na bilip
bilong en i no kamapim gut-
pela pasin tu, orait bilip bi-
long dispela man i olsem em

i dai pinis.

3
Yumi mas was gut long

toktok bilong yumi
1 Ol brata bilong mi,

nogut planti man namel long
yupela i kisim wok bilong
skulim ol manmeri long
pasin God i laikim. Long
wanem, taim God i skelim
pasin bilong ol manmeri,
em bai i glasim gut tru
wok bilong yumi ol man i
gat wok bilong skulim ol
manmeri. 2Planti taim yumi
save tingting long mekim
wanpela samting, na yumi
save popaia. Dispela kain
samting i save kamap long
yumi olgeta. Na sapos i gat
wanpela man i stap, em i no
save mekim sampela tok i
no stret, orait em i gutpela
man tru, na em bai inap
long bosim gut olgeta hap
bilong bodi bilong en. 3Yumi
save putim hap ain long
maus bilong ol hos, bilong
mekim ol i bihainim laik
bilong yumi na wokabaut.
Yumi bosim maus bilong ol,
na long dispela pasin yumi
save stiaim bodi bilong ol
olgeta. 4 Na tingting long
pasin bilong ol sip tu. Sip
em i bikpela samting, na ol
strongpela win i save winim
em na mekim em i ran i go
long solwara. Stia bilong sip
em i liklik samting tru. Tasol
sapos kepten i laik i go long

2:22: Hi 11.17-18 2:23: Stt 15.6, 2 Sto 20.7, Ais 41.8, Ro 4.3, 4.9, 4.22, Ga 3.6
2:25: Jos 2.1-21, Hi 11.31 2:26: Je 2.17 3:1: Mt 23.8, 23.14, Lu 6.37, 12.47,
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wanpela hap, orait em i save
tanim dispela liklik stia na
mekim sip i go long wanem
hap em i laikim. 5 Olsem
tasol, maus em i liklik hap
tasol bilong bodi, tasol em
i save hambak moa yet na
litimapimnembilong emyet.

Yumi save, liklik paia tasol
em inap kirapim bikpela
paia moa long bus na kukim
olgeta diwai. 6 Na maus em
i olsem paia. Em i wanpela
hap tasol bilong olgeta hap
bilong bodi bilong yumi,
tasol em i save kamapim ol
kain kain pasin nogut. Em
i save mekim bodi olgeta i
kamap doti, na em i mekim
ol kain kain pasin nogut i
kamap long laip bilong yumi
olsem hatpela paia. Dispela
paia em i paia bilong Hel yet.
7 Ol man i bin kisim olgeta
kain wel abus, na ol pisin
na snek, na olgeta samting i
save stap long solwara. Na
ol i save bosim ol dispela
samting na mekim ol i stap
aninit long ol. 8 Tasol i
no gat wanpela man inap
long bosim maus bilong em
yet. Nogat. Oltaim maus i
save kirap nabaut na mekim
tok nogut. I olsem marasin
nogut bilong kilim man i dai
i pulap long maus bilong
yumi. 9Long mausyumisave
mekim tok bilong litimapim
nem bilong Bikpela, em Papa
bilong yumi. God i bin
mekim yumi olgetamanmeri

i kamap olsem em yet, tasol
long maus yumi save mekim
tok nogut bilong bagarapim
ol arapela manmeri. 10 Tok
bilong litimapim nem bilong
God na tok nogut tu, tupela
kain tok i save kamap long
wanpelamaus tasol. Ol brata
bilong mi, dispela kain pasin
em i no gutpela pasin. 11 I no
gat wanpela hul wara i save
kamapim gutpela wara na
solwara wantaim. 12Ol brata
bilong mi, ating ol diwai fik
ol inap long karim ol pikinini
oliv, a? Ating ol diwai wain
ol inap long karim ol pikinini
fik? Olsem tasol solwara i
no inap long kamap gutpela
wara.

Man i gat gutpela save, em
bai i mekim gutpela pasin

13 Ating wanpela man
namel long yupela em i gat
gutpela tingting na save?
Sapos kain man olsem i stap,
orait wokabaut bilong en i
mas kamap gutpela. Em i
no ken bikhet na apim nem
bilong em yet. Em i mas
bihainim gut pasin bilong
gutpela tingting na save, na
ol man bai i lukim gutpela
pasin em i mekim. 14 Tasol
sapos yupela i save bel

nogut tru long ol arapela
man, na sapos oltaim yupela
i painim rot bilong apim
nem bilong yupela yet, orait
yupela i no ken amamas
long gutpela tingting na save
bilong yupela. Nogut yupela

3:5: Sng 12.3, 73.8-9, Snd 12.18, 15.2 3:6: Snd 16.27, Mt 12.36-37, 15.11,
15.18-19, Mk 7.15, 7.20, 7.23 3:8: Sng 140.3, Ro 3.13 3:9: Stt 1.26, 5.1, 9.6, 1
Ko 11.7 3:13: Ga 6.4, Je 1.21, 2.18 3:14: Ro 2.17, 2.23, 13.13
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i giaman na pasin bilong
yupela i daunim tok i tru.
15 Dispela kain save em i no
kamdaun long heven. Nogat.
Em i samting bilong dispela
graun tasol. Em i save kamap
long olpela bel, na Satan em i
papa bilong en. 16Harim. Ol
man i save bel nogut long ol
arapela man, na oltaim ol i
save painim rot bilong apim
nem bilong ol yet, ol dispela
man i no save sindaun gut,
na ol i save mekim olgeta
kain pasin nogut. 17 Tasol
ol man i kisim kain gutpela
tingting na save i kam long
God, ol i save mekim ol pasin
olsem. Namba wan, ol i save
bihainim klinpela tingting.
Na namba 2, ol i save stap
wanbel wantaim ol arapela,
na ol i save isi long ol, na
ol i save harim tok bilong
ol arapela man. Ol i save
sori tru long ol arapela na
mekim gutpela pasin long
ol. Ol i save mekim wankain
pasin tasol long olgeta man.
Na ol i no save giaman
long bihainim gutpela pasin.
Nogat. Ol i bihainim tru.
18 Sapos yumi stap wanbel,
dispela em i olsem yumi
planim ol pikinini kaikai.
Na long dispela pasin bilong
wanbel, ol stretpela pasin i
kamap long laip bilong yumi
olsem gutpela kaikai i kamap
long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong

graun,
em i birua long God

1 Wanem samting em i as
bilong ol tok pait na kros i
kamap namel long yupela?
Ol kain kain pasin bilong bel
kirap i stap long yupela, na
ol i save pait namel long ol-
geta hap bodi bilong yupela,
na long dispela pasin tasol
ol i save kirapim ol tok pait
na kros. Ating i no olsem,
a? 2 Yupela i save laikim tu-
mas long kisim ol kain kain
samting, tasol yupela i no
kisim. Olsemnayupela i save
kilim ol man i dai. Yupela
i save mangalim samting, na
yupela i no inapkisim. Olsem
na yupela i save kros nogut
na kirapim pait. Yupela i no
save beten long God i givim
ol samting long yupela, na
long dispela as yupela i no
save kisim. 3 Na taim yu-
pela i beten long kisim samt-
ing, yupela i no save kisim,
long wanem, tingting bilong
yupela i no stret na yupela i
beten long God. Yupela i ting
long kisim ol samting bilong
tromoi tasol long laik bilong
bel bilong yupela. 4 Yupela i
lusimGod, olsemmeri i lusim
man bilong en na i go pamuk
nabaut. Harim. Sapos man
i laikim pasin bilong graun,
em i mekim pasin birua long
God. Ating yupela i no save
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1 Pi 1.22, 1 Jo 3.18 3:18: Snd 11.18, Ais 32.17, Mt 5.9, Fl 1.11, Hi 12.11 4:1:
Ro 7.23, Ga 5.17, 1 Pi 2.11 4:3: Sng 66.18, Ais 1.15, Mai 3.4, Sek 7.13, 1 Jo 3.22
4:4: Jo 15.19, 17.14, Ro 8.7, Ga 1.10, 1 Jo 2.15
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long dispela, a? Olsem na
sapos man i laik pren wan-
taim ol pasin bilong graun,
em bai i kamap birua bilong
God. 5 Buk bilong God i tok
olsem, “Dispela spirit God i
bin putim i stap insait long
yumi, em God i laikim tumas
long em i mas i stap aninit
long emwanpela tasol.”*

6 Tasol God i save mari-
mari moa yet long yumi.
Olsem na buk bilong God
i tok, “God i save daunim
ol man bilong litimapim
nem bilong ol yet, tasol em
i save marimari na mekim
gut long ol man i daunim
ol yet.” 7 Olsem na yupela
i mas daunim yupela yet
na i stap aninit long God.
Yupela i mas sakim Satan,
na em bai i lusim yupela na
ranawe. 8 Yupela i mas i
go klostu tru long God, na
em bai i kam klostu tru long
yupela. Yupela man bilong
sin, bel bilong yupela i mas
kamap klin, olsem man i
wasim han bilong en na i
kamap klin. Yupela man i
gat tupela tingting, yupela i
mas rausim dispela tingting
nogut long bel bilong yupela.
9Yupela imasbelhevinakrai
planti. Yupela man i lap nau,

yupela i mas senisim dispela
pasin bilong lap, na yupela
i mas krai. Yupela man i
amamas nau, yupela i mas
senisim dispela pasin bilong
amamas, na yupela i mas bel
hevi tru. 10 Yupela i mas
daunim yupela yet long ai
bilong Bikpela. Sapos yupela
i mekim olsem, orait Bikpela
bai i litimapim yupela.

Yuminokensutim tok long
ol arapela

11 Ol brata, yupela i no
ken tok nogut long ol arapela
manmeri bilong God. Man i
tok nogut long ol arapela o
i sutim tok long ol, em i tok
nogut long lo yet na i sutim
tok long lo.† Na sapos yu su-
tim tok long lo, orait yu no
stap moa olsem man i aninit
long lo. Nogat. I olsem yu
kamap jas. 12 God wanpela
tasol i kamapim lo, na em
tasol i stap jas. Em wanpela
tasol inap long kisim bek ol
manmeri na long bagarapim
ol. Olsem na yu husat na
yu sutim tok long ol arapela
manmeri?

Yumi no ken bikhet
13 Mi gat tok long yu-

pela ol man i save tok olsem,
“Ating nau o tumora mi bai
go long wanpela taun na mi

4:5: Stt 6.5, Kis 20.3-5,Nam11.29, Snd21.10 * 4:5: Inogatwanpelahapbilong
Baibel i gat wankain tok olsemdispela tok hia. Na tu, tok Grik i no klia tumas long
dispela hap. Sampela man i ting em i tok olsem, “Dispela spirit God i bin putim i
stap insait long yumi, em oltaim i save aigris na mangal long ol samting nogut.”
Yupela i ting dispela tok em i tok nating, a? 4:6: Sng 138.6, Snd 3.34, Lu 14.11,
1 Pi 5.5 4:7: Ef 4.27, 6.11-12, 1 Pi 5.7 4:8: 2 Sto 15.2, Ais 1.16, Sek 1.3, Mal
3.7, Je 1.8, 1 Jo 3.3 4:10: Jop 5.11, 22.29, Mt 23.12, 1 Pi 5.6 4:11: Lu 6.37, Ro
2.1, Ef 4.31, 1 Pi 2.1 † 4:11: I luk olsem wanpela hap bilong lo Jems i tingting
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bai mekim wok bisnis inap
long wanpela yia. Na long
dispela pasin mi bai kisim
planti mani.” 14 Yupela i
save mekim dispela kain tok,
tasol yupela i no savewanem
samting bai i kamap long
tumora. Laip bilong yupela i
olsem smok i save kamapna i
stap liklik taim tasolna i pinis
olgeta. 15 Mobeta yupela i
tok olsem, “Sapos Bikpela i
laik, orait mi bai stap laip na
mimekimdispela samtingmi
ting long mekim.” 16 Tasol
yupela i save litimapim nem
bilong yupela yet na tokaut
long ol bikpela wok yupela
i laik mekim. Kain hambak
pasin olsem, em i pasinnogut
tru. 17 Tingim gut. Sapos
yu save pinis long wanpela
gutpela pasin yumasmekim,
tasol yu no mekim, orait yu
mekim sin.

5
Olman igatplanti samting

ol bai i kisim pe nogut
1 Nau mi gat tok long yu-

pela ol manmeri i gat planti
samting. Yupela i mas tingt-
ing long ol bikpela hevi i laik
kamap long yupela, na yu-
pela i mas krai na singaut
nogut. 2Olgeta kago na bilas
bilong yupela, ol i sting pi-
nis. Na olgeta laplap samting

bilong yupela, ol binatang i
kaikai pinis. 3 Gol wantaim
silva bilong yupela, ol i ros
pinis, na dispela ros bai i
mekim ol sin bilong yupela i
kamap ples klia, na em bai
i kukim bodi bilong yupela
olsem paia.* Las de klostu
i laik kamap, na yupela i
bin bungim nating ol dispela
planti kago na mani samting
bilong yupela. 4 Harim gut.
Ol wokboi i bin kamautim
kaikai long ol gaden bilong
yupela, na yupela i bin gia-
manimol na pasimhappebi-
long ol. Na dispela pe yupela
i bin pasim, em i singaut long
God i mas bekim pasin nogut
bilong yupela. Na singaut bi-
long ol dispela wokboi em i
kamap pinis long yau bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
5 Long olgeta taim yupela
i stap long graun, yupela i
bin kisim ol gutpela gutpela
samting na yupela i amamas
i stap. Yupela i bin kaikai
planti na kamap patpela, na
de bilong kilim yupela i dai
em i kamap pinis. 6 Yupela i
kotim pinis ol stretpela man
nakilimol i dai. Na ol i no bin
sakim strong bilong yupela
na bekim pait long yupela.

Yumimas i stap
strong na prea long
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bagarap tasol, na dispela bai i soim olsem, ol i no binmekim ol gutpela pasin long
taim ol i stap long graun. Na dispela tok bilong paia, em i tok long pe nogut ol bai i
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God nawetim
Bikpela i kam

(Sapta 5.7-20)

Yumi mas strongim bel na
karim hevi na wetim Bikpela i
kam

7 Olsem na, ol brata,
yupela i mas strongim bel
bilong yupela na karim ol
hevi, na wetim Bikpela i
kam bek. Yupela i save,
man i gat gaden em i save
wetimgutpelakaikai i kamap
long gaden bilong en. Em
i save strongim bel bilong
en na stap isi na wetim
ren wantaim san i mekim
wok bilong tupela pastaim,
na bihain em i save kisim
kaikai. 8 Orait yupela tu i
mas strongim bel na stap isi
nakarimolhevi i kamap long
yupela. Taim bilong Bikpela
i kam bek em i klostu tru.
Olsem na bel bilong yupela
i mas i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no
kenkros longol arapelaman-
meri bilong God na tok bak-
sait long ol. Nogut God i
kamap olsem jas na i kotim
yupela. Harim. Dispela Jas i
sanap i stap ausait long dua.
10 Ol brata, yupela i mas
tingim ol profet bipo ol i bin
autim tok long nem bilong
Bikpela. Ol birua i binmekim
nogut long ol, tasol ol i bin
strongim bel na karim dis-
pela hevi. Yupela i mas kisim
dispela pasin bilong ol, na

bihainim. 11 Harim. Yumi
save tok olsem, “Ol man i bin
strongim bel na karim hevi,
ol i save stap gut na amamas
i stap.” Yupela i harim pi-
nis stori bilong Jop, em i bin
strongim bel na karim olgeta
hevi i kamap long em. Na
yupela i save, bihain Bikpela
i bin mekim gutpela pasin
long em. Yes, yumi save,
Bikpela em i save sori moa
yet long yumi, na oltaim em i
savemarimari long yumi.

Yuminokenmekim tok tru
antap

12 Ol brata, namba wan
samting yupela imasmekim,
em i olsem. Yupela i no ken
kolim nem bilong heven o
graun o narapela samting na
mekim tok tru antap. Sapos
yupela i tok “Yes,” orait “Yes”
em inap. Na sapos yupela i
tok “Nogat,” orait “Nogat” em
inap. Nogut yupela i tok tru
antap, na bai God i bekim pe
nogut long yupela.

Prea bilong stretpela man
em i gat strong

13 Ating wanpela bilong
yupela i karim hevi? Orait
em i mas prea long God. At-
ing bel bilongwanpela i ama-
mas? Orait em i mas singim
song bilong litimapim nem
bilong God. 14Ating wanpela
bilong yupela i gat sik? Orait
em i mas singautim ol het-
man bilong sios i kam long
em. Na long nem bilong
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Bikpela ol i mas putim wel
long bodi bilong em, na ol
i mas prea long God i ken
mekim em i kamap orait gen.
15 Sapos ol i bilip long God
na ol i prea, orait Bikpela bai
i mekim orait dispela sikman
na kirapim em gen. Na sapos
em i bin mekim sin, orait
Bikpela bai i lusim ol dispela
sin. 16Olsem na yupela wan
wan i mas autim sin bilong
yupela long ol arapela man-
meri bilong God. Na yupela
wanwan imas prea longGod
i helpim ol arapela, na bai
God i mekim yupela i kamap
orait gen. Sapos stretpela
man i prea, orait prea bilong
en i gat bikpela strong, na
em inap tru long helpim ol
arapela. 17 Elaija em i man
wankain olsem yumi. Na em
i prea strong long God i no
ken larim ren i kam daun, na
ren i nokamdaun long graun
inap long tripelayiana6-pela
mun. 18Na bihain em i prea
gen, na skai i larim ren i kam
daun na kaikai i kamap gen
long ol gaden.

Man i bin lusim rot, em
yumimas bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi,
sapos wanpela bilong yupela
i lusim tok tru bilongGodna i
go nabaut, na wanpela brata
i bringim em i kam bek gen,
20orait dispela brata imekim
gutpela pasin tru. Yupela i

mas tingim gut dispela tok.
Saposwanpelabrata i go long
man bilong mekim sin na
i helpim em long lusim rot
nogut na i kam bek long God,
orait dispela brata bai i kisim
bek spirit bilong man bilong
mekim sin, na bai em i no i
dai. Long dispela pasin God
bai i lusim planti sin tru.†
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bi-
long strongim bilip bilong ol
lain Kristen i karim bikpela
hevi. Em i tok, ol Kristen i
mas tingting gen longgutnius
bilong Jisas Krais. Jisas i bin
dai na kirap bek, na em i bin
promis olsem em bai i kam
bek gen. Ol i mas tingim dis-
pela promis na wetim em i
kam.
Tru, olKristen i karimhevi,

tasoldispela samting i kamap
bilong traim bilip bilong ol.
Olsemna ol imas bilip strong
i go inap Krais i kam bek gen,
na long dispela taim ol bai i
kisim gutpela prais.
Yumi kamap lain

manmeri tru bilong
God

olsem na yumimas
mekim ol gutpela
pasin nawetim ol
gutpela samting
yumi laik kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1 Mi Pita, mi aposel bi-

long Jisas Krais. Mi raitim
dispela pas long yupela man-
meri bilong God, yupela ol
lain i stap nabaut olsem trip-
man long provins Pontus na
Galesia na Kapadosia na Esia

na Bitinia. 2 Bipo tru God
Papa i save pinis long yu-
pela na i makim yupela long
kamapolmanmeribilongem
yet. Holi Spirit i bin helpim
yupela long givim laip bilong
yupela olgeta long God na
kamap holi, bai yupela i ken
bihainim gut tok bilong Jisas
Krais. Na bai blut bilong
Jisas i ken wasim yupela, na
mekim yupela i kamap klin
long ai bilong God. God i
ken marimari moa yet long
yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim
yumi long heven

3 Yumi litimapim nem
bilong God, em i God na
Papa bilong Bikpela bilong
yumi, Jisas Krais. Em i gat
bikpela sori long yumi, na
em i kirapim Jisas Krais long
matmat, na long dispela rot
God i givim yumi nupela
laip. Na dispela nupela laip
i strongim yumi long wetim
em i inapim tru ol gutpela
samting em i laik givim long
yumi. 4 Em i makim yumi
pinis bilong kisim gutpela
laip bilong heven. Dispela
laip em i no inap bagarap.
Em i klin olgeta long ai bilong
God, naembai ino inappinis.
God i redimdispela laippinis,
bilong yupela i kisim long
taim yupela i stap wantaim
em long heven. 5 Yupela i
bilip longKrais, olsemnaGod
i save lukautim yupela long
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strong bilong em, bai yupela
i stap gut. Em i laik kisim
bek yupela na mekim yupela
i stap gut tru, na dispela
samting em i laik mekim, em
bai i kamap ples klia long las
de.

6 Yupela i save tingting
long ol dispela samting God
i laik mekim na yupela i
save amamas. Tasol nau
long liklik taim tasol, ating
kain kain traim bai i kamap
na givim pen long yupela.
7 Long dispela pasin God
i save traim bilip bilong
yupela. Yumi save, gol em
i gutpela samting tru, tasol
ol i save kukim long paia,
bilong traim na painimaut
em i gol tru, o nogat. Bilip
bilong yupela i winim gol na
i gutpela moa, long wanem,
gol em i samting bilong
bagarap. Olsem na sapos ol
kain kain traim i kamap long
yupela, em i bilong traim
bilip na soim olsem, yupela
i bilip tru long Krais. Na
long las de, taim Jisas Krais
i kamap ples klia, em bai i
amamas tru long yupela na
givim biknem long yupela.
8 Yupela i no bin lukim
em yet, tasol yupela i save
laikimemnagivimbelbilong
yupela long em. Nau yupela
i no save lukim em, tasol
yupela i bilip long em na
amamas tru. Dispela ama-
mas i winim olgeta amamas

bilong dispela graun, na
yumi no inap autim long
maus. Nogat tru. 9 Na God
i wok long kisim bek yupela,
long wanem, yupela i bilip
long Krais.

10Ol profet i bin autim tok
long dispela gutpela samting
nau God i mekim long yu-
pela. Ol i binwok strong long
painim as bilong dispela tok
bilong God i kisim bek yumi.
11 Spirit bilong Krais i bin i
stap insait long ol profet, na
Spirit i bin tokaut long maus
bilong ol long ol kain kain
pen Krais bai i karim na long
bihainembai i kisimbiknem.
Naol profet iwok long askim,
“Wanemtaimdispelamanbi-
long kisim bek yumi, em bai
i kam?” na “Wanem samt-
ing bai i kamap long dispela
taim?” 12 Tasol God i soim
ol olsem, ol dispela samting
ol i toktok long en, ol bai i no
inap kamap long taim bilong
ol yet. Nogat. Tasol ol i au-
tim tok long ol samting God
bai i mekim bilong kisim bek
yupela. Na nau God i salim
Holi Spirit i kam daun long
heven, na long strong bilong
Holi Spirit, ol man bilong au-
tim gutnius i tokim yupela
pinis long ol dispela samting
God i mekim. Ol ensel tu i
laikim tumas long kisim save
long ol dispela gutpela samt-
ing God i mekim long yupela.
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God i singautim yumi bi-
long i stap holi

13 Olsem na oltaim tingt-
ing bilong yupela i mas i
stap redi na yupela i mas
bosim gut wokabaut bilong
yupela. Yupela i mas bilip
strongnawetimGod imekim
dispela gutpela samting em i
laik mekim long yupela, long
taim Jisas Krais i kamap ples
klia. 14 Yupela i mas i stap
olsemol pikinini i saveharim
tok. Bipo yupela i no gat save,
na yupela i save bihainim ol
kain kain laik nogut. Tasol
nau yupela i no ken bihainim
dispela pasin moa. Nogat.
15God i singautim yupela pi-
nis, em i holi na em i save
mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Olsem na yu-
pela i mas givim yupela yet
long God na stap holi long
olgeta wokabaut bilong yu-
pela. 16 Buk bilong God i
tok olsem, “Yupela i mas i
stap holi na bihainim gutpela
stretpela pasin, long wanem,
miGodbilongyupela,mi stap
holi.”

Long bikpela pe tru God i
bin baim bek yumi

17 Yupela i save singaut
longGodnakolimem “Papa.”
Dispela Papa em i no save
ting long nem bilong yumi

na em i skelim yumi. Nogat.
Em i save lukim pasin yumi
wan wan i mekim na em i
skelimyumi. Olsemnaolgeta
taim yupela i stap hia long
dispela graun, yupela i mas
save olsem dispela graun em
i no ples tru bilong yupela,
na yupela i mas aninit tru
long God. 18 Yupela i save
pinis, bipo yupela i save bi-
hainim ol pasin nogut yupela
i bin kisim long ol tumbuna
bilongyupela. TasolGod ibin
baim bek yupela na helpim
yupela long lusim ol dispela
pasin. Na em i no givim ol
samting bilong graun i save
bagarap, olsem silva na gol,
bilong baim bek yupela. No-
gat. 19 Em i baim bek yu-
pela long blut bilong Krais.
Dispela blut em i dia tumas.
Krais em i olsem wanpela
pikinini sipsip i no gat mak
o sua samting i bagarapim
skin bilong en.* 20 Taim God
i no wokim graun yet, em i
makim Krais bilong mekim
dispela wok bilong baim bek
yupela. Na nau long dispela
taim bilong ol las de yumi
stap long en, God i mekim
Krais i kamap ples klia pinis,
bilong helpim yupela. 21 Em
i helpim yupela na yupela
i bilip long God, em God i
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bin kirapim Krais long mat-
mat na givim biknem long
em. Olsem na yupela i save
bilip long God, na wet long
em i mekim ol samting em i
bin promis longmekim.

Yumi mas laikim tru ol
brata

22 Yupela i bin bihainim
tok i tru, na long dispela
pasin yupela i bin mekim
yupela yet i kamap klin long
ai bilong God. Na yupela i
save laikim tru ol arapela
manmeri bilong God. Orait
nau yupela i mas wok strong
moa long laikim ol na givim
bel bilong yupela olgeta long
ol. 23Yupela i kamap nupela
pinis, olsem nupela kaikai i
kamap long gaden. Yupela
i no kamap long ol pikinini
kaikai i save bagarap. Nogat.
Yupela i kamap long pikinini
kaikai i save stap oltaim.
Dispela pikinini kaikai em
tok bilong God, em tok i gat
laip na i save stap oltaim.
24 Buk bilong God i tok
olsem, “Olgeta manmeri i no
save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap
olsemgras, na biknembilong
ol i save pundaun olsem
ol plaua nabaut. Gras i
save drai, na ol plaua i save
pundaun. 25Tasol tok bilong
Bikpela i save stap oltaim
oltaim.” Dispela tok em i

dispela gutnius ol i bin autim
long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i

gat laip
1 Yupela i kamap nupela

pinis, olsem na yupela i mas
lusim olgeta pasin nogut na
pasin bilong tok giaman na
olgeta arapela pasin bilong
giaman. Na pasin bilong
bel nogut long man i gat
planti samting, na olgeta tok
baksait, em tu yupela i mas
lusim. 2 Yumi save, nupela
pikinini em i save laikim tu-
mas susu. Olsem tasol yu-
pela i mas laikim tumas long
kisimgutpela susu i kam long
God, na i no gat samting
nogut i stap long en. Em dis-
pela kain susu i save helpim
spirit bilong yupela i kamap
bikpela na strongpela long
nupela laip God i givim long
yupela, na bai yupela i stap
gut wantaim God. 3 Yupela
i traim pinis pasin Bikpela
i save mekim long yumi, na
yupela i save, Bikpela i gut-
pela tru.

4 Bikpela i olsem wanpela
ston i gat laip, nayupela imas
i kam long em. Ol manmeri i
bin lukim em olsem samting
nogut, na ol i bin rausim em.
Tasol God i makim em pinis
na i lukim em i gutpela tru.
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5 Yupela tu i olsem ol ston i
gat laip, na long strongbilong
Holi Spirit God i laik mekim
yupela i kamap haus bilong
em yet. Olsem bai yupela
i ken i stap lain pris God i
makimbilong emyet, na long
nembilong JisasKrais yupela
i ken givim laip bilong yu-
pela long God olsem ofa em i
laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok
long dispela olsem, “Harim.
Mimakimpiniswanpela ston
bilong kamap namba wan
ston bilong strongim haus.
Em i gutpela na strongpela
ston tru. Nau mi putim em i
stap long maunten Saion. Ol
man i bilip long em, ol bai i
no inap kisim sem.” 7 Olsem
na long yupela olman i bilip,
Krais em i olsem gutpela ston
tru. Tasol long ol man i no
bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nam-
bawan ston
bilong strongim ba-
nis

bilong haus,”
8na “em i kamap olsem ston
i stap long rot bilong ol, na
planti bilong ol bai i sutim lek
na pundaun na bagarap.” Ol
i save sakim tok bilong God,
olsem na ol i sutim lek bilong
ol na ol i pundaun. Bipo God
i tok pinis long ol bai i mekim
olsem.

9Tasol God imakimyupela
pinis, na yupela i stap lain
manmeri bilong emstret. Yu-
pela i stap ol pris bilong lain
bilongking. Yupela i stap lain
manmeri i holi, em ol lain
manmeri tru bilong God. Yu-
pela i stap lain manmeri God
i bin makim bilong em yet,
bai yupela i ken tokaut long
olgeta gutpela pasin em i bin
mekim long yupela. Yupela
i ken tokaut long em i bin
singautim yupela long lusim
tudak yupela i bin i stap long
en, na em i bringim yupela
i kam insait long lait bilong
em, em lait i gutpelamoa yet.
10 Bipo yupela i stap ol man-
meri nating. Tasol nau yu-
pela i stap lain manmeri bi-
long God. Bipo yupela i no
kisim marimari bilong God,
tasol nauyupela i kisimmari-
mari bilong en pinis.

Yumimas
wokabaut stret
namel long ol

arapelamanmeri
(2.11—3.22)
Yumi mas i stap olsem ol

wokboi bilong God
11 Ol pren tru bilong mi,

yupela i stap long dispela
graun olsem ol man bilong
narapela ples, na olsem ol
tripman. Orait mi tokim
yupela olsem, yupela i mas
givim baksait long olgeta laik
nogut bilong olpela bel, em
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ol dispela pasin i save pait
long spirit bilong yupela.
12 Yupela i mas wokabaut
stret namel long ol haiden.
Na sapos ol i tok nogut long
yupela, bihain ol bai i lukim
gutpela pasin bilong yupela,
na ol bai i litimapim nem
bilong God long dispela de
em bai i kam bilong kotim ol
manmeri.

13 Yupela i mas tingting
long Bikpela na bihainim tok
bilong olgeta kain gavman.
King i stap namba wan tru,
na yupela i mas bihainim tok
bilong en. 14 Na yupela i
mas bihainim tu tok bilong ol
namba wan gavman bilong
olprovins. King ibinputimol
i stap bilong bekim pe nogut
long ol man i mekim pasin
nogut, na bilong litimapim
nem bilong ol man i mekim
gutpela pasin. 15 God i laik
bai yupela i mas mekim gut-
pela pasin tasol, olsem bai
yupela inap pasim maus bi-
long ol krankiman i no gat
save, na ol i save tok nogut
long yupela. 16 Yupela i mas
wokabautolsemolman i stap
fri. Tasol yupela i no ken
ting, “Nau mipela i stap fri,”
na yupela i go mekim ol kain
kain pasin nogut. Nogat. Yu-
pela imaswokabaut olsemol
wokboi bilong God. 17Yupela
i mas mekim gutpela pasin
long olgetaman, na givimbel

bilong yupela long ol arapela
manmeri bilong God. Yupela
i mas pret long God na aninit
long em. Na yupela i mas
givim biknem long king.

Yumi mas bihainim pasin
bilong Krais na karim pen

18 Yupela wokboi, yupela
i mas aninit long ol man i
bosim yupela, na bihainim
gut tok bilong ol. Mi no tok
long ol gutpela bos tasol, em
ol bos i save isi long yupela.
Nogat. Yupela i mas aninit
long ol bos nogut tu. 19 Yes,
sapos yupela i larim God i
stiaim tingting bilong yupela
na yupela i mekim wok, na
ol i givim nating pen long yu-
pela, na yupela i karim dis-
pela pen, orait God i laikim
dispela pasin. 20 Sapos yu-
pela i mekim pasin nogut na
ol i paitim yupela, na yupela i
karimdispelapen, bai yupela
i kisim wanem samting long
dispela? Tasol sapos yupela
i mekim gutpela pasin na ol
i paitim yupela, na yupela i
karim dispela pen, orait God
i laikim dispela pasin.

21 God i singautim yupela
pinis bilong bihainimdispela
kain pasin, long wanem,
Krais tu i bin karim pen
bilong helpim yupela. Em
i soim yupela pinis dispela
pasin bilong em, bai yupela i
ken bihainim. 22Em i no bin
mekim sin, na tu em i no bin
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mekim wanpela tok giaman.
23 Ol i bin tok nogut long
em, tasol em i no bekim tok
nogut bilong ol. Em i karim
pen, tasol em i no tok long
bagarapim ol. Nogat. Em i
putim emyet long han bilong
God, em dispela Jas i save
skelim stret olgeta samting.
24Krais i bin hangamap long
diwai kros na i karim sin
bilong yumi long bodi bilong
em yet. Em i mekim olsem
bai yumi ken lusim pasin
bilong sin olgeta, na yumi
ken i stap laip na bihainim
ol pasin i stret olgeta. Ol i
bin paitim em nogut, na long
dispela pen em i karim em i
mekim yupela i kamap orait
gen.

25Yupela olgeta i bin i stap
olsemol sipsip i raun nabaut.
Tasol nau yupela i kam bek
pinis long dispela Wasman
Bilong Sipsip i save lukautim
gut spirit bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i

marit
1 Olsem tasol, yupela

maritmeri, yupela i mas
aninit long ol man bilong
yupela. Na sapos sampela
bilong ol dispela man i no
save bihainim tok bilong
God, orait ol i ken lukim
gutpela pasin bilong yupela
meri bilong ol. Na maski
yupela i no mekim wanpela
tok long ol, bai ol i inap

tanim bel, 2 long wanem, ol
i lukim yupela meri i save
wokabaut stret na aninit tru
long ol. 3 Yupela i no ken
bilasim skin ausait tasol, long
pasin bilong bilasim gras
na putim bilas gol na kain
kain naispela klos. Nogat.
4 Mobeta yupela i bilasim
insait bilong yupela tu long
olkain bilas i no inap long
bagarap. Dispela kain bilas
em pasin bilong i stap belgut
na i stap bel isi. Dispela kain
pasin em i gutpela moa yet
longaibilongGod. 5-6Ol meri
bilong bipo olsem Sara i bin
givim laip bilong ol yet long
God na wetim em i mekim ol
samting em i bin promis long
mekim, ol i savebilasimolyet
long dispela kain pasin, na ol
i stap aninit long man bilong
ol. Sara i bin bihainim tok
bilong Abraham na i kolim
em “bikman”. Sapos yupela i
savemekimgutpelapasin, na
yupela inopret longwanpela
samting, orait yupela i olsem
ol pikinini bilong Sara.

7 Yupela ol maritman,
yupela i mas bihainim gut-
pela tingting na sindaun
gut wantaim ol meri bilong
yupela. Bodi bilong ol meri
i no strong tumas, olsem
na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol. Yupela
i mas save olsem, ol meri
tu bai i kisim laip bilong i
stap oltaim. Sapos yupela i
bihainim dispela pasin, orait
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i no gat wanpela samting bai
i pasimol prea bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim
gutpela pasin long ol arapela

8 Nau mi laik pinisim dis-
pela tok olsem, yupela ol-
geta i mas i stap wanbel na
sori long olgeta man. Yu-
pela i mas laikim tru ol ara-
pela manmeri bilong God na
marimari long ol, na lusim
pasin bilong bikhet. 9 Sapos
ol man i mekim nogut long
yupela, orait yupela i no ken
bekim. Sapos ol i tok nogut
long yupela, orait yupela i no
ken bekim tok nogut bilong
ol. Nogat. Yupela i mas
bekim longdispela pasin. Yu-
pela i mas beten long God i
ken mekim gut long ol. God
i bin singautim yupela long
mekim olsem, bai yupela yet
i ken kisim blesing bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bi-

long en
i kamap gutpela,

na em i laik lukim gut-
pela taim,

orait em i no ken mekim
tok nogut

na em i no kenmekim
ol tok giaman.

11Em imas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela
pasin tasol.

Em i mas wok long kamap
wanbel

wantaimol arapelaman-
meri,

na em imas strong
long bihainim dis-
pela pasin.

12Long wanem,
Bikpela i save lukautim

ol stretpela man-
meri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong
ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long

gutpela pasin yumimekim
13 Sapos yupela i wok

strong long bihainim gutpela
pasin, orait husatbai imekim
nogut long yupela? 14 Tasol
sapos yupela i mekim

stretpela pasin, na yupela i
karim pen long dispela, orait
yupela i ken amamas. Sapos
ol i mekim samting bilong
pretim yupela, orait yupela
i no ken pret long ol. Na
bel bilong yupela i no ken
kirap nogut. Nogat. 15 Long
bel bilong yupela, yupela

i mas putim Krais wanpela
em i stap Bikpela bilong
yupela. Na sapos ol i askim
yupela long as bilong dispela
gutpela samting yupela i
wetim i stap, orait yupela i
mas redi oltaim long bekim
tok long ol. 16 Tasol yupela
i mas bekim tok bilong ol
long tok isi na long gutpela
pasin. Na oltaim yupela i

3:8: Mt 5.44, Ro 12.10, Fl 3.16, Kl 3.12, 1 Te 5.15, 1 Pi 2.17, 2.23 3:9: Mt 25.34,
Ro 12.14, 1 Te 5.15 3:10: Je 1.26, 1 Pi 2.1, 2.22 3:10: Sng 34.12-16 3:11:
Ais 1.16-17, Ro 12.18, Hi 12.14 3:12: Jo 9.31 3:13: Snd 16.7, Ro 8.28 3:14:
Jer 1.8, Mt 5.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20, 4.14 3:14: Ais 8.12-13 3:15: Ap 4.8, Kl 4.6,
2 Ti 2.25 3:16: Ta 2.8, Hi 13.18, 1 Pi 2.12
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mas i stap stret long ai bilong
God. Olsem na sapos ol i
tok nogut na tok bilas long
yupela, orait ol man i save
mekim dispela tok bilas long
gutpelapasin yupela imekim
bilong bihainim Krais, ol bai
i sem long dispela tok ol i bin
mekim. 17 Sapos God i laik
bai yumi i kisim pen long
gutpela pasin yumi mekim,
em i orait. Tasol sapos yumi
kisim pen long pasin nogut
yumi mekim, em i samting
nogut.

Krais i bin dai na kirap bek
bilong kisim bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu.
Em i stretpela man, tasol em
i kisim ples bilong ol man-
merinogut, naemidaibilong
rausim sin bilong ol man-
meri, na bilong bringim yu-
pela i kam long God. Em i
dai wanpela taim tasol, na
em i no inap i dai moa. Long
graun em i stap man, na ol
i kilim em i dai, tasol em i
kirap bek na em i stap spirit
long heven. 19 Em i stap
spirit na em i go autim tok
long ol spirit* i stap long
ples kalabus. 20 Dispela ol
spirit em ol spirit i bin sakim
tok bilong God long taim bi-
long Noa. Long taim bilong
Noa, pasin nogut i wok long

kamap bikpela tru, tasol God
i no bekim kwik. Nogat. Em
i wet i go inap Noa i wokim
pinis sip bilong en. Na liklik
lain tasol, inap 8-pela man-
meri, ol i bin i go antap long
sipnabikpelawara i karimol
i gonaGod i kisimbekolnaol
i stap gut. 21Dispela wara em
i olsem piksa bilong baptais,
longwanem,God i savekisim
bek yupela long wara bilong
baptais. Baptais em i no bi-
long rausim doti bilong skin.
Nogat. Em i promis yupela i
mekim long God long yupela
bai i stap klin long ai bilong
en. Bilong kisim bek yupela,
God i bin kirapim Jisas Krais
longmatmat,† 22na nauKrais
i go pinis long heven, na em i
stap long han sut bilong God.
Na ol ensel na ol strongpela
spirit na olgeta samting i gat
strong, olgeta i stap aninit
long em.

Bikpela traim i
kamap long ol
Kristen na ol i
karim pen*

4
(Sapta 4-5)

Yumi mas lusim ol pasin
bilong olpela bel

3:17: 1 Pi 2.20 3:18: Ro 5.6, 6.10, 8.11, 2 Ko 13.4, Ef 2.18, Kl 1.21-22 3:19:
Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 2 Pi 2.5 * 3:19: Sampela saveman i ting dispela ol
spirit em ol spirit bilong ol manmeri i bin dai long taim bilong Noa. Na sampela
i ting em i tok long ol spirit o ensel i bin sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip
olsem God i bin kalabusim ol dispela spirit long taim bilong Noa. 3:21: Ro
10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi 10.22 † 3:21: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas.

3:22: Sng 110.1, Mt 22.44, Ro 8.34, 8.38, 1 Ko 15.24, Ef 1.20-21 * 4:: Sampela
tok bilong pasin bilong karim pen i stap tu long 1 Pita 3.13-22. 4:1: Ro 6.2, 6.7,
Ga 5.24, Kl 3.3-5
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1 Krais i bin karim pen
long bodi bilong em, na
yupela i mas holim strong
wankain tingting olsem em
i bin holim. Long wanem,
sapos wanpela man i bin
karim pen long bodi bilong
em, orait em i lusim pinis
pasin bilong sin. 2 Na long
taim em i stap yet long bodi,
em bai i no bihainim moa
ol laik bilong olpela bel.
Nogat. Em bai bihainim laik
bilong God tasol. 3 Yupela
i wokabaut inap pinis long
pasin bilong olpela bel,
na mekim olkain pasin ol
haiden i save laikim tumas
long mekim, em ol pasin
pamuk, na pasin bilong bel
i kirap long ol samting nogut,
na pasin bilong spak nabaut,
na pasin bilong mekim ol
bikpela pati na kaikai planti
tumas na dringim planti
strongpela dring na mekim
pasin nogut, na pasin bilong
sakim lo bilong God na
mekim lotu long ol giaman
god. 4 Nau yupela i no save
mekim ol dispela kain pasin
nogut wantaim ol haiden.
Na ol i save kirap nogut long
dispela, na ol i tok nogut long
yupela. 5 Tasol bihain ol yet
i mas sanap long kot bilong

bikpela Jas na tokim em
bilongwanemol i binmekim
ol dispela pasin. Dispela Jas
em i redi pinis long skelim
pasin bilong ol man i stap
laip na ol man i dai pinis tu.
6 Long dispela as tasol na ol
dispelamanmeri i dai pinis ol
i bin harim gutnius long taim
ol i no i dai yet. Tru, ol i bin
dai, olsem olgeta manmeri
i bin mekim sin i mas i dai,
tasol nau ol i kisim laip na i
stap spirit, olsem God yet.†

Yumimasyusimgutol pre-
sen God i givim yumi

7 Taim bilong olgeta
samting i laik pinis em i
klostu nau. Olsem na yupela
i mas tingting gut, na bosim
gut ol pasin bilong yupela,
bai yupela i ken prea gut.
8 Yupela i mas holim strong
pasin bilong laikim tru ol
arapelamanmeri bilongGod,
long wanem, pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i
save karamapim planti sin
na i winim olgeta arapela
pasin. 9Na sapos ol arapela
manmeri bilong God i kam
i stap wantaim yupela, orait
yupela i mas lukautim ol gut.
Yupela i no ken bel nogut
long mekim dispela wok.
10 God i bin marimari long

4:2: Jo 1.13, Ro 6.11, 2 Ko 5.15, Ga 2.20, 1 Jo 2.16 4:3: Ap 17.30, Ef 2.2-3, 4.17,
Ta 3.3 4:4: Ap 13.45, 18.6, 1 Pi 3.16 4:5: Ap 10.42, 17.31, 1 Ko 15.51-52, Je
5.9 4:6: Ro 8.10, 1 Ko 5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas.
Sampela man i ting em i tok long wankain samting olsem 3.19, na ol i save tanim
olsem, “Long dispela as tasol Krais i bin autim gutnius long olmanmeri i dai pinis.
Ol i bin dai olsemolgetamanmeri i save dai, olsempe bilong ol pasin nogut bilong
ol. Tasol em i autim gutnius long ol, bai ol i ken kisim laip na i stap spirit, olsem
God yet.” 4:7: Mt 24.13-14, Lu 21.34, Ro 13.11-12, 1 Ko 10.11, Fl 4.5, Kl 4.2, 2 Pi
3.9, 1 Jo 2.18 4:8: Snd 10.12, 1 Ko 13.7, Kl 3.14, Hi 13.1, Je 5.20, 1 Pi 1.22 4:9:
2 Ko 9.7, Fl 2.14, Fm 1.14, Hi 13.2 4:10: Ro 12.6-8, 1 Ko 4.1-2, 4.7, Ta 1.7
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yupela olgeta wan wan na
givim ol kain kain presen
longyupela. Olsemnayupela
wan wan i mas i stap gutpela
wokboi bilong God, na yusim
ol dispela presen bilong
helpim ol arapela manmeri
bilongGod. 11Sapos wanpela
man i kisim presen bilong
autim tok, orait em i mas
autim stret tok bilong God.
Sapos wanpela man i wok
long helpim ol arapela man,
orait em imasmekimdispela
wok long strong God i save
givim em. Olsem bai ol man
i ken lukim olgeta samting
yupela i mekim, na long nem
bilong Jisas Krais ol i ken
litimapim nem bilong God.
Em i gat namba na strong i
stap oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long
karim pen olsemKrais

12 Ol brata tru, wanpela
traim olsem paia i wok long
kamap long yupela. Tasol yu-
pela i no ken kirap nogut na
ting em i narakain samting
tru i kamap long yupela. No-
gat. 13 Long dispela traim
yupela i karim pen olsem
Krais i bin karim, olsem na
yupela i mas amamas. Na
taim biknem bilong Krais i
kamap ples klia, bai yupela
inap amamas moa yet na
belgut tru. 14 Yupela i holim
nem bilong Krais, na sapos
long dispela ol i tok nogut

long yupela, orait yupela i
ken amamas. Long wanem,
yupela i save, Spirit bilong
God, em Spirit i gat biknem
na strong, em i stap long yu-
pela. 15 Yupela i mas lukaut,
nogut ol i givim pen long yu-
pela, long wanem, yupela i
bin kilimman i dai o stilim ol
samting o mekim ol arapela
kain pasin nogut o yupela i
bin paulimwokbilong ol ara-
pela. 16Tasol saposman em i
Kristen, na longdispelaasem
i karim pen, orait em i no ken
sem. Nogat. Em i mas ama-
mas long dispela nem Kris-
ten, na litimapim nem bilong
God.

17 Taim bilong God i ki-
rapim kot long yumi ol lain
bilong em yet, dispela taim i
kamap pinis. Na sapos kot i
stat long yumi pastaim, orait
bai em i pinis olsem wanem
long ol man i save sakim gut-
nius bilong God? 18 Buk bi-
long God i tok olsem, “Sapos i
hat tru longkisimbekol stret-
pelaman, orait olsemwanem
long ol man i save givim bak-
sait long God namekim sin?”
19 Olsem na sapos long laik
bilong God sampela man i
mas karim pen, orait dispela
ol man i mas putim laip bi-
long ol long han bilong God
na mekim ol gutpela pasin
tasol. God i bin wokim yumi,
na oltaim em i save lukautim
yumi gut tru.

4:11: 1 Ko 3.10, 10.31, Ef 5.20, 1 Pi 5.11, KTH 1.6 4:12: 1 Ko 3.13, 1 Pi 1.6-7
4:13: Ap 5.41, Ro 8.17, 2 Ko 1.7, 2 Ti 2.12, Je 1.2, 1 Pi 1.5-6, KTH 1.9 4:14: Sng
89.50-51, Mt 5.11, 2 Ko 12.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20 4:15: 1 Te 4.11, 1 Ti 5.13, 1 Pi 2.20
4:16: Ap 11.26, Fl 1.20 4:17: Jer 25.29, Mal 3.5, Lu 10.12-14, 23.31, 2 Te 1.8
4:18: Snd 11.31, Lu 23.31 4:19: Sng 31.5, Lu 23.46, 2 Ti 1.12
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5
Yupela hetman i mas

lukautim gut ol manmeri
bilong God

1 Nau mi gat tok long yu-
pela ol hetman bilong sios.
Mi tu mi hetman olsem yu-
pela, na long ai bilong mi yet
mi bin lukim Krais i karim
pen. Na mi tu wantaim yu-
pela, yumi olgeta bai i kisim
ol dispela gutpela samting
God bai i givim yumi long
taim strong na biknem bi-
long Krais i kamap ples klia.
Olsem nami laik kirapim yu-
pela hetman longwok olsem.
2 Yupela i mas lukautim gut
ol manmeri bilong God. Ol i
stap olsem ol sipsip long han
bilong yupela. Na yupela i
masamamas longmekimdis-
pelawok, olsemGod i laik yu-
pela i mekim. Nogut yupela
i bihainim laik bilong ol ara-
pela tasol na mekim. Na yu-
pela i no ken mekim dispela
wok bilong kisim pe tasol.
Nogat. Yupela i mas i gat laik
tru long mekim dispela wok.
3Yupela i no ken i stap olsem
ol bikman na daunimdispela
ol manmeri God i bin putim
long han bilong yupela. No-
gat. Yupela i mas mekim gut-
pela pasin tasol, bai ol i ken
lukim na bihainim. 4 Sapos
yupela i mekim olsem, orait
taim Namba Wan Wasman

bilong sipsip i kamap ples
klia, yupela bai i kisim nam-
bawan prais tru, em prais i
save stap gut oltaim, na i no
save bagarap.

Yumi mas putim yumi yet
long han bilong God

5Olsem tasol yupela yang-
pela man i mas aninit long
ol hetman. Na yupela ol-
geta i mas bihainim pasin bi-
long daunim yupela yet na
i stap aninit long ol arapela
manmeri bilong God. Yumi
save, “God i save daunim ol
man i apimnembilong ol yet,
tasol em i save marimari na
mekim gut long ol man i dau-
nim ol yet.” 6 Olsem na yu-
pela imas daunim laik bilong
yupela yet na stap aninit long
strongpela han bilong God.
Na long taim em yet i makim,
em bai i litimapim yupela.
7God i savewari long yupela.
Olsem na olgeta hevi yupela
i karim, yupela i mas putim
long han bilong en.

8 Yupela i mas stap redi
na was gut. Satan, dispela
birua bilong yupela, em i
olsem wanpela laion i sin-
gaut strong. Oltaim em i save
raun bilong painim ol man-
meri bilong kaikai. 9 Tasol
yupela i mas i stap strong
long bilip na sakim em. Yu-
pela i save, ol arapela man-
meri bilongGod, ol i stap long

5:1: Ap 1.8, 1.22, Ro 8.17-18, KTH 1.9 5:2: Jo 10.11-13, 21.15-17, Ap 20.28, 1
Ko 9.17, 1 Ti 3.3, 3.8, Ta 1.7, 1.11, Fm 1.14 5:3: Sng 74.2, 1 Ko 3.9, 2 Ko 1.24, Fl
3.17, 1 Ti 4.12, Ta 2.7 5:4: 1 Ko 9.25, 2 Ti 4.8, Hi 13.20, 1 Pi 1.4 5:5: Snd 3.34,
Ais 57.15, Ef 5.21, Fl 2.3, Je 4.6 5:6: Mt 23.12, Lu 14.11, 18.14, Je 4.10 5:7:
Sng 37.5, 55.22, Mt 6.25-30, Fl 4.6 5:8: Lu 22.31, 1 Te 5.6, KTH 12.12 5:9: Ap
14.22, Ef 6.11-13, 2 Ti 3.12, Je 4.7 5:10: 2 Ko 4.17, 1 Te 2.12, 2 Te 2.17, 1 Ti 6.12,
Hi 13.21, 1 Pi 1.6
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olgeta hap bilong graun, ol
tu i save karim wankain pen
olsem yupela. 10 God em
i as bilong olgeta marimari.
Em i bin singautim yupela
long Krais Jisas, bai yupela i
ken i stap wantaim em long
gutpela lait bilong en i save
stap oltaim. Olsem na bai yu-
pela i karim pen sotpela taim
tasol, na bihain bai em yet
i mekim yupela i orait gen,
na strongim bilip bilong yu-
pelanamekimyupela i sanap
strong oltaim. 11 Em wan-
pela i gat olgeta strong i stap
oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12 Long han bilong Sailas

mi bin raitim dispela sotpela
tok long yupela. Mi lukim em
i brata tru bilong yumi. Long
dispela pas mi laik tokim yu-
pela long olgeta pasin God
i save mekim bilong soim
marimari bilong en long yu-
pela. Mi yet mi save pinis
long dispela em i marimari
tru bilong God, olsem na mi
tokaut klia long en. Na mi
laik kirapim bel bilong yu-
pela long yupela i mas sanap
strong long en.

13 Ol manmeri bilong sios
i stap long Babilon,* em ol
manmeri God i makim pinis
wantaim yupela, ol i givim
gude longyupela. Napikinini
bilong mi, Mak, em tu i gude

long yupela. 14 Yupela ol-
geta i mas givim kis long ol
arapela Kristen, bilong soim
olsem yupela i laikim ol tru
na givim bel bilong yupela
long ol.
Yupela i pas wantaim

Krais, na bel bilong yupela
i ken i stap isi.

5:12: Ap 15.22, 15.40, 2 Ko 1.19, 1 Te 1.1, Hi 13.22, 2 Pi 1.12 5:13: Ap 12.12,
12.25, 13.13, 15.37-39, Kl 4.10, 2 Ti 4.11, Fm 1.24 * 5:13: Taim Pita i tok long
Babilon, i luk olsem em i tok bokis long Rom, na em i kolim long nem Babilon.
Long wanem, long taim bilong Pita ol Rom i save mekim ol kain kain pasin nogut
long olmanmeri bilongGodolsemol Babilon i binmekimbipo. 5:14: Ro16.16,
1 Ko 16.20, Ef 6.23
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela
pas, em bilong tokim ol Kris-
ten long ol i no ken harim
tokbilong sampela tisa i raun
na bagarapim bilip na gut-
pela pasin bilong ol. Ol i mas
holim strong tok ol aposel i
bin givim ol, na long dispela
pasin ol bai i save gut long
God na long Bikpela Jisas
Krais. Ol aposel i bin lukim
Jisas long ai bilong ol yet, na
ol i binharim Jisas i skulimol.
Sampela man i bin tok

olsem Jisas bai i no inap kam
bek gen. Dispela pas i tok, em
bai i kam. Tru, em i no kam
hariap tumas, tasol as bilong
dispela i olsem, God i no laik
bai wanpela man i lus. Em
i laik bai olgeta man i mas
tanim bel, olsem na em i isi
long ol manmeri na em i wet
i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol

gutpela pasin i
kamap strong long
laip bilong yumi
na yumimas sakim
tok bilong olman

nogut

(Sapta 1-3)
1Mi Saimon Pita, mi wok-

boi na aposel bilong Jisas
Krais, em i God bilong yumi,

na em iMan bilong kisim bek
yumi. Mi raitim dispela tok
long yupela ol manmeri i bin
kisimbilip i gutpela tru. Long
stretpela pasin bilong Jisas
Krais, bilip bilong yupela i
bin kamap wankain olsem
bilip bilongmipela. 2Nau yu-
pela i kisim gutpela save long
God na long Jisas, Bikpela
bilong yumi. Long dispela
pasin marimari na bel isi i
ken kamap bikpela moa long
laip bilong yupela.

God i makim yumi bilong
em yet

3 Jisas Krais em i God,
na long strong bilong en,
em i bin givim yumi olgeta
samting bilong strongim laip
bilongyuminabilonghelpim
yumi long wokabaut long
pasin bilong God. Bilong
mekim olsem, Krais i bin
larim yumi i save gut long
em yet. Long bikpela namba
na strong bilong en na long
gutpela pasin tru bilong en,
em i bin singautim yumi
4 na em i givim yumi olgeta
samting i nambawan tru
na i bikpela moa yet, em
ol samting bipo em i bin
promis long givim long yumi.
Pasin bilong bel i kirap
em i save stap long yumi
manmeri bilong graun na i
save bagarapim yumi tru.
Tasol Krais i givim olgeta
dispela gutpela samting long
yumi, na long dispela pasin
em i laik helpim yupela, bai
yupela i abrusim ol dispela

1:1: 2 Ko 4.13, Ef 4.5, Ta 1.4 1:2: Ju 1.2 1:3: Jo 17.3, 2 Te 2.14, 2 Ti 1.9, 1 Pi
2.9 1:4: 2 Ko 7.1, Ef 4.24, 2 Pi 2.18-20, 1 Jo 3.2
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pasin bilong bagarap, na bai
yupela i kisim laip na pasin
bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting
long dispela, na yupela i
mas wok strong tru long
mekimgutpela pasin, na long
mekim dispela kain pasin i
stap strongolsembilip bilong
yupela. Na yupela i mas
wok long kisim save long
God, na long mekim dispela
save i kamap strong olsem
gutpela pasin bilong yupela.
6 Na yupela i mas bosim
gut laik bilong bodi bilong
yupela, na yupela i mas
mekimdispela pasin i kamap
strong olsem gutpela save
bilong yupela. Na yupela i
maskisimpasinbilong sanap
strong na karim hevi, na
yupela i mas mekim dispela
pasin i kamap strong olsem
pasin bilong bosim bodi. Na
yupela i mas wokabaut long
pasin bilong God, na mekim
dispela pasin i kamap strong
olsem pasin bilong sanap
strong na karim hevi. 7 Na
yupela i mas kisim pasin

bilong i stap pren tru bilong
ol arapela manmeri bilong
God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin
bilong wokabaut long pasin
bilong God. Na yupela i mas
kisim pasin bilong givim bel
bilongyupela longol arapela,
na mekim dispela pasin i
kamap strong olsem pasin
bilong i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long
Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. Na sapos yupela i
kisim ol dispela kain pasin
na ol i kamap strong tru long
yupela, orait dispela save bi-
long yupela bai i no inap i
stap nating. Nogat. Em bai i
karim planti kaikai. 9 Tasol
man i no gat ol dispela pasin,
em i no inap lukim ol samt-
ing i stap longwe, na em i
olsem aipas. Tru, God i lusim
pinis ol sin em i bin mekim
bipo na God i mekim em i
kamap klin. Tasol dispela
man i lusim tingting pinis
long ol dispela samting God
i bin mekim long em. 10 Ol
brata, God i singautimyupela
pinis, na em i bin makim yu-
pela bilong i stap ol lain bi-
long emyet. Olsemna yupela
i mas wok strong long i stap
ol lain tru bilong en. Sapos
yupela i mekim olsem, orait
yupela bai i no inap pundaun
na lusim em. 11 Na em bai i
opim rot olgeta bilong yupela
i ken i go insait long kingdom
i stap oltaim oltaim, dispela
kingdom bilong Jisas Krais,
em Bikpela bilong yumi, na
em i Man bilong kisim bek
yumi.

12 I tru, yupela i save
pinis long ol dispela samt-
ing, na yupela i kisim pi-
nis dispela tok tru, na yu-
pela i sanap strong long en.
Tasol mi no laik bai yupela
i lusim tingting, olsem na ol-

1:5: 1 Pi 3.7, 2 Pi 3.18 1:6: Ga 5.22-23 1:7: Ga 6.10, 1 Te 5.15, 1 Jo 4.21
1:8: Jo 15.2, Ta 3.14 1:9: Hi 9.14, 1 Jo 1.7, 2.9-11 1:10: 2 Pi 3.17, 1 Jo 3.19
1:12: Fl 3.1, 1 Pi 5.12, 2 Pi 3.1, 3.17, 1 Jo 2.21, Ju 1.5 1:13: 2 Pi 3.1



2 PITA 1:13 657 2 PITA 1:21

geta taim mi laik tokim yu-
pela gen. 13 Long taim mi
stap yet long dispela bodi,
mi ting em i gutpela long
mi mas tokim yupela gen,
bilong kirapim yupela long
tingim gen ol dispela samt-
ing. 14 Mi save, liklik taim
tasol na bai mi lusim bodi bi-
long mi. Bikpela bilong yumi
Jisas Krais em i tokim mi pi-
nis olsem. 15 Olsem na mi
laik wok strong long tokim
yupela gut. Na taim mi dai
pinis, orait long olgeta taim
yupela bai inap tingim gen
dispela olgeta samtingmi bin
tokim yupela long en.

Ol aposel i bin lukim lait
bilong God i stap long Krais

16 Mipela i tokim yupela
pinis long strong bilong
Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, na long em bai i kam
bek gen. Tasol taim mipela
i tokim yupela long dispela
tok bilong Krais, mipela i
no bihainim ol stori nating
i bin kamap long tingting
bilong ol man. Nogat. Long
ai bilong mipela yet, mipela
i bin lukim lait na strong
bilong God i kamap long em,
olsemnamipela i tok.* 17God
Papa i bin givim biknem

long em, na i mekim dispela
gutpela lait i kamap long em.
Na God yet i stap long dispela
nambawan lait bilong heven

na em i mekim tok long Jisas
olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em
tumas, na mi amamas long
em.” 18 Mipela i bin i stap
wantaim em long dispela
maunten God i bin i stap
long en, na mipela i harim
dispela tok i kam long heven.
19 Olsem na mipela i save
bilip strong moa long tok
bilong ol profet, na sapos
yupela tu i holim strong
tok bilong ol, em i gutpela.
Tok bilong ol profet em i
olsem lam i lait i stap long
ples tudak, i go inap long
tulait i kamap na sta bilong
moningtaim em i kirap insait
long bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting
yupela i mas save long en,
em i olsem. Yumi no ken bi-
hainim tingting bilong yumi
yet na autim as bilong wan-
pela tokprofet i stap longbuk
bilong God. 21 Long wanem,
i no gat wanpela tok profet
i bin kamap long laik bilong
man i autim. Nogat. Holi
Spirit yet i kirapim olman na
ol i autim tokGod i givim long
ol.

2
Ol man nogut i paulim

tingting bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)
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1 Tru, sampela giaman
profet i bin kirap namel long
ol Israel. Olsem tasol sam-
pela man bai i kirap namel
long yupela tu na giaman
long skulim ol manmeri
long ol samting bilong God.
Bai ol i hait na kamapim
ol kain kain tok giaman
namel long yupela, em ol
tok bilong bagarapim bilip
bilong yupela. Bikpela i bin
baim bek ol, tasol ol bai i
givim baksait long Bikpela
tu. Ol bai i mekim olsem
na kwiktaim ol yet bai i
bagarap. 2 Tasol planti man
bai i bihainim ol kain kain
pasin nogut bilong ol. Na
dispela bai i mekim ol man
nabaut i tok nogut long Rot
bilongpasin i tru. 3Ol dispela
man ol i man bilong mangal
tru, olsem na ol bai i mekim
planti tok giaman bilong
pulim mani samting bilong
yupela. Tasol bipo tru God i
makim de bilong kotim ol na
em i tok long ol bai i lus. Na
dispela bagarap i laik kamap
long ol, em i no slip. Nogat.
Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sam-
pela ensel i bin mekim sin,
na God i no larim ol. Nogat.
Em i kalabusim ol i stap long
hel, long dispela hul i tudak
nogut tru. Na ol i kalabus i
stap yet na wetim De bilong
bikpela kot bilong God. 5 Ol
manmeri bilong bipo tu, ol
i bin givim baksait long God,
na em i no larim ol. No-

gat. Em i mekim bikpela tait
i kamap long ol, na ol i lus.
Tasol Noa em i man bilong
tokaut long stretpela pasin.
Na God i lukautim em wan-
taim 7-pela manmeri, na ol i
stap gut. 6God i bin tok long
Sodom wantaim Gomora tu i
masbagarap. NaGod i kukim
dispela tupela bikpela taun
long paia, na sit bilong paia
tasol i stap. Em i mekim save
long tupela taun na tupela
i bagarap olgeta. Olsem na
bihain, ol man i givim bak-
sait long God, ol i ken tingim
dispela samting i bin kamap
long Sodom na Gomora, na
ol bai i save long samting i
mas kamap long ol tu. 7Tasol
dispela stretpela man Lot i
bin i stap long Sodom, na em
i lukim ol kain kain pasin pa-
muk samting bilong ol dis-
pela man nogut na em i bel
hevi tru. Na God i kisim bek
Lot, na em inobagarap. 8Yes,
dispela stretpela man em i
stap namel long ol Sodom, na
em i lukim pasin nogut bi-
long ol, na long olgeta de em
i harim tok nogut bilong ol.
Bel bilong en i stap stret, na
em i kirap nogut na bel bi-
long en i pen tru long pasin
bilong sakim lo ol i mekim.
9Orait yumi tingting long ol
dispela samting Bikpela i bin
mekim, na yumi save, sapos
traim i kamap long ol man i
bihainim God, orait Bikpela
i save long rot bilong kisim
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bek ol long dispela traim.
Na Bikpela i save pinis long
pasin bilong ol man nogut,
na em i save long rot bilong
bekim pe nogut long ol, i go
inap long De bilong bikpela
kot bilong God. 10 Sampela
man bai i kisim pe nogut
moa yet. Em ol man i save
bel kirap longmekimolpasin
pamuk i doti tru, na ol i save
ting tok bilong Bikpela em i
samting nating.
Ol dispela man nogut i bin

kirap namel long yupela, ol i
manbilongbikhetnaol i save
bihainim laik bilong ol tasol.
Olsem na ol i no pret liklik
long tok nogut long ol nam-
bawan ensel bilong heven.
11Ol ensel i winim tru ol dis-
pela man, na ol i gat bikpela
strongmoa. Tasol ol i no save
tok nogut long ol na kotim ol
long ai bilong Bikpela.

12Ol dispelamanol i olsem
ol abus i no gat tingting, na ol
i save bihainim ol laik bilong
bodi tasol. Ol i olsem ol wel
abus i bin kamap long graun,
bilong ol man i ken holimpas
olnakilimol i dai tasol. Samt-
ing ol i no save long en, em
ol i wok long tok nogut long
en. Ol bai i bagarap long
wankain pasin olsem ol wel
abus i save bagarap. 13 Ol i
binmekim ol kain kain pasin
nogut, na bai ol arapela man
i bekim pasin nogut long ol.
Ol i ting pasin bilong kaikai
na dring planti long san, em i
pasin bilong amamas tru. Ol i

save kaikai wantaim yupela,
na ol i mekim yupela yet i
kamap doti na ol i bagarapim
nem bilong yupela. Tasol ol
i save amamas long pasin gi-
aman ol i mekim. 14 Oltaim
ol i save aigris long ol meri
na tingting longmekimpasin
pamuk. Ol i no inap pinisim
laik bilong ol longmekim sin.
Ol i save grisim ol man bilip
bilongol ino strong, napulim
ol long mekim sin. Ol i skul
pinis long pasin bilong man-
galim ol samting bilong ol
arapela man. Olsem na God
bai i bagarapim ol tru. 15Ol
i bin givim baksait long stret-
pela rot, na ol i go longlong
nabaut. Ol i bin bihainim
rot bilong Balam, pikinini bi-
long Beor. Em i bin mekim
sin na em i bin laikim tu-
mas long kisim pe i kamap
long dispela pasin nogut bi-
long en. 16Ol donki i no save
toktok, tasol wanpela donki i
mekim toktok olsemman, na
em ikrosimBalam longpasin
nogut bilong em. Na long
dispela pasin, donki i mekim
dispela profet i lusim dispela
longlong pasin em i bin ting
longmekim.

17 Ol dispela man i olsem
ol hul wara i drai pinis. Na ol
i olsem ol klaut, bikpela win
i save sakim ol i go nabaut.
God i redim pinis ples tudak
tru i blak nogut tru, na ol bai
i go i stap long en. 18 Ol
dispela man i save bikmaus
na hambak nating long rabis
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tok bilong ol. Ol i save grisim
ol man na mekim ol i bel ki-
rap longmekimpasin pamuk
na ol kain kain pasin nogut
bilong bodi. Na long dispela
pasin ol i wok long pulim dis-
pela ol man nau tasol ol i
lusim pasin nogut bilong ol
haiden, na ol i go bihainim
ol dispela man nogut. 19 Ol
dispela man nogut i save

tok, “Sapos yupela i bihainim
mipela, yupela bai i stap fri,
na yupela i ken mekim ol-
geta samting long laik bilong
yupela.” Tasol ol yet i stap
olsem ol wokboi nating bi-
long pasin bilong bagarap,
long wanem, sapos wanpela
man i larim wanpela samt-
ing i bosim em, dispela man i
stap olsem wokboi nating bi-
long dispela samting. 20 Tru,
ol i bin kisim save long Jisas
Krais, em i Bikpela bilong
yumi na Man bilong kisim
bek yumi. Na dispela save i
bin helpim ol long abrusim
olgeta pasin doti i stap long
graun. Tasol sapos ol i pas
gen long dispela kain pasin
na em i kalabusim ol, orait
ol bai i stap nogut tru. Pas-
taimol i bin i stapnogut, tasol
sapos ol dispela pasin doti i
kalabusim ol gen, orait ol bai
i stap nogut moa moa yet.
21 Mobeta ol i no bin kisim
save longRot bilong stretpela
pasin. Long wanem, nau ol
i save long dispela Rot, na
ol i bin kisim lo bilong God

yet, tasol ol i givim baksait
pinis long en. 22 Dispela
samting i kamap long ol, em
i olsemwanpela trupela tok i
tok olsem, “Dok i traut pinis
na i go bek na kaikai traut
bilong en.” Na narapela tok
tu i olsem, “Pik i waswas pi-
nis long wara, tasol em i go
tantanim nabaut long graun
malumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i

kam
1 Ol pren tru, dispela em

i namba 2 pas nau mi raitim
long yupela. Long dispela tu-
pelapasmi givim tok longyu-
pela bilong kirapim yupela
long tingim gen ol dispela
samting, bai tingting bilong
yupela i stap stret olgeta. 2Mi
laik bai yupela i mas tingim
gen tok bilong samting i laik
kamap bihain, em ol profet
bilong God i bin autim. Na
yupela i mas tingim tu lo bi-
long Bikpela, em Man bilong
kisim bek yumi. Yupela i bin
harim dispela lo long maus
bilong ol aposel i bin kam
long yupela.

3Tasol bikpela samting yu-
pela i mas save long en, em i
olsem. Long taim bilong las
de, olmanbilong tokbilasbai
i kamap, na ol bai i bihainim
laik nogut bilong bel bilong
ol. Bai ol i tok bilas 4 olsem,
“Em i bin tok olsem em bai
i kam bek gen, a? Orait em
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i stap we? Em i no inap i
kam. Taim ol tumbuna i dai,
na i kam inap long nau, ol-
geta samting i stap wankain
olsem bipo tru, taim graun i
kamap.” 5 Ol i no laik tingt-
ing gut na save long dispela
samting. Bipo tru God i bin
tok na skai i kamap. Na God
i kisimwara namekimgraun
i kamap namel long wara.
6 Na bihain God i tok na em
i mekim wara i kamap gen
na bikpela tait i karamapim
dispela graun, na graun i
bagarap olgeta. 7 Na nau,
long wankain tok bilong God
tasol, skai na graun i stap na
i wetim paia i kamap na i
bagarapim ol. Skai na graun
i wetim de bilong bikpela kot
i kamap, na ol man i bin
givimbaksait longGod, ol bai
i bagarap olgeta.

8 Ol pren tru, yupela i no
ken lusim tingting long dis-
pela wanpela samting. Long
tingting bilong Bikpela wan-
pela de i olsem 1,000 yia, na
1,000 yia i olsem wanpela
de. 9 Bikpela i no save wok
isi isi long kamapim samting
em i bin promis long mekim,
olsem sampela man i save
tok. Nogat. Tasol em i no laik
bai wanpela man i lus. Em
i laik bai olgeta man i mas
tanim bel, olsem na em i isi

long yupela na em iwet i stap
yet.

Dispela graun na skai bai i
pinis

10 Tasol De bilong Bikpela
bai i kamap wantu tasol
olsem ol stilman i save kam.
Long dispela De skai bai i
pairap bikpela na i pinis
olgeta. Na olgeta liklik
samting God i bin wokim
graun long en, paia bai i
kukim ol na ol bai i pinis.
Olsem na graun wantaim
olgeta samting ol i wokim i
stap long en, ol bai i no i stap
moa.* 11Orait tingim. Sapos
dispela olgeta samting bai i
pinis long dispela kain pasin,
orait yupela i ting yupela i
mas bihainim wanem kain
pasin? Yupela i mas givim
laip bilong yupela long God
na wokabaut long pasin holi
na bihainim olgeta pasin
bilong God. 12 Long dispela
pasin yupela i mas wetim
De bilong God i kamap, na
yupela i maswok strong long
hariapim dispela De, bai em
i kamap kwiktaim.† Long
dispelaDe tasol skai bai i paia
na i pinis, na hatpela paia
moa bai i kukim olgeta liklik
samting God i bin wokim
graun long en, na ol bai i
kamap wara nating. 13 Tasol
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God i promis pinis long em
bai i wokim nupela skai na
nupela graun, na stretpela
pasin tasol bai i stap long
en. Yumi wet long dispela
samting tasol i mas kamap.

Yumi mas lukaut gut na
wetim Bikpela

14Ol pren tru, yupela i save
wet long ol dispela samting
i kamap. Olsem na yupela i
mas wok strong long mekim
yupela yet i stap klin long ai
bilong God na yupela i no gat
asua long wanpela samting.
Nayupela imas i stapwanbel
wantaim God. Na long De bi-
long Bikpela, God bai i lukim
ol dispela gutpela pasin bi-
long yupela. 15Bikpela i wet
yet na em i isi long yumi. Yu-
pela i mas save, em i mekim
dispela pasin, long wanem,
em i laik kisimbekyumi. God
i bin givim gutpela save long
brata tru bilong yumi Pol, na
em tu i bin raitim dispela
kain tok long yupela. 16Long
olgeta pas bilong em, em i
save tok long dispela samt-
ing. Tru, sampela tok i stap
long ol dispela pas i no klia
tumas, na yumi save hatwok
long save gut long as bilong
tok. Olsem na ol man i no
gat save na bilip bilong ol i
no strong, ol i save paulim
dispela tok, na olgeta arapela
tok i stap longbukbilongGod
tu. Olsem na ol bai i bagarap
olgeta.

17Ol pren tru, yupela i save
pinis long ol dispela samting
bai i kamap bihain. Olsemna
yupela i mas lukaut gut long
yupela yet. Nogut giaman
bilong ol man bilong sakim
lo em bai i pulim yupela na
yupela i no sanap strongmoa
long bilip. 18 Jisas Krais, em
Bikpela bilong yumi na Man
bilong kisim bek yumi, em i
save marimari long yupela,
na yupela i save gut long em.
Na yupela i mas larim mari-
mari bilong Krais i strongim
yupela, na yupela imas kisim
planti save moa long em. Em
igatbiknemtru, nayumimas
litimapim nem bilong en nau
na oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as
tingting. Em i laik helpim
ol Kristen long i stap wanbel
wantaim God Papa na wan-
taim Pikinini bilong en, Jisas
Krais. Na em i laik bai ol i
no ken larim ol lain bilong
tudak i giamanimol napulim
ol long lusim God.
Ol dispela “lain bilong tu-

dak” i save tokolsem, ol samt-
ing i stap hia long graun,
em i no gutpela tumas. Na
Jisas em iPikinini bilongGod,
olsemna em i no inap kamap
man tru na pas wantaim ol
samting bilong graun olsem
yumimanmeri i savemekim.
Ol i tok, man i laik i stap gut
wantaim God, em i no ken
tingting long ol samting bi-
long graun. Stretpela pasin
na pasin bilong laikim ol ara-
pela, em tu ol samting bilong
graun. Olsem na maski wari
long bihainim ol dispela kain
pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no

ken putim yau long dispela
kain tok. Em i tok, Jisas em
i bin kamap man tru, na ol
manmeri i bilip long Jisas, ol
i mas laikim tru God na ol
i mas laikim tru ol arapela
manmeri.

Yumimas
wokabaut long lait

na yumi no ken
larim ol lain bilong
tudak i giamanim

yumi
(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap

ples klia
1 Mipela i save autim tok

bilong Tok i gat laip. Dis-
pela Tok i bin i stap bipo tru,
na mipela i harim, na mipela
i lukim long ai. Mipela i
bin lukluk long en na putim
han long en. 2 Dispela laip
em i bin kamap ples klia, na
mipela i bin lukim, namipela
i save autim tok long en. Na
mipela i tokaut long yupela
long dispela laip i stap gut
oltaim oltaim. Bipo em i
stap wantaim Papa, na em i
kamap ples klia na mipela i
lukim. 3 Mipela i lukim na
harim pinis, na mipela i save
tokaut long yupela tu, bai yu-
pela inap long i stap wanbel
wantaim mipela. Na yumi
stap wanbel wantaim Papa,
na wantaim Pikinini bilong
en Jisas Krais. 4 Na mipela
i raitim dispela tok, bai ama-
mas bilong yumi i ken pulap
tru.

Yumi mas wokabaut long
lait

5Mipela i harim Jisas Krais
i autim tok, namipela i autim
long yupela. Dispela tok
i olsem, God em i lait, na
i no gat liklik hap tudak i
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stap long em. 6 Sapos yumi
tok, “Mi wanbel wantaim
em,” tasol yumi wokabaut
long tudak, orait dispela tok
bilong yumi em i tok giaman,
na yumi no wokabaut long
pasin i tru. 7 Tasol sapos
yumi wokabaut long lait,
long wankain pasin olsem
em i stap long lait, orait
yumi stap wanbel wantaim
ol arapela manmeri bilong
God. Na blut bilong Jisas,
Pikinini Bilong God, em i
save rausim olgeta sin bilong
yumi na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi
no gat sin,” orait yumi
giamanim bel bilong yumi
yet, na tok tru i no i stap
long bel bilong yumi. 9 Tasol
sapos yumi autim sin bilong
yumi, orait God bai i mekim
olsem em i bin tok. Em bai
i mekim stretpela pasin na
lusim sin bilong yumi. Na
em bai i rausim olgeta pasin
nogut i stap long yumi na
mekim yumi i kamap klin.
10 Sapos yumi tok, “Mi no
bin mekim sin,” orait long
dispela tok yumi kolim God
em i man bilong giaman.*
Olsem na tok bilong God i no
i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong

yumi

1 Ol liklik pikinini bilong
mi, mi raitim dispela tok
long yupela, bai yupela i no
ken mekim sin. Na sapos
wanpela man i mekim sin,
orait yumi gat Helpim bilong
yumi, em i stap wantaim
Papa. Em Jisas Krais, dispela
man bilong mekim stretpela
pasin olgeta. 2 Em yet i bin
mekim wok bilong rausim
sin bilong yumi. Na em i no
mekim dispela wok bilong
helpim yumi tasol. Nogat.
Em i mekim bilong helpim
olgeta manmeri i stap long
graun.

Man i save tru long God,
em i save bihainim pasin bi-
long God

3 Sapos yumi bihainim ol
lo bilong God, orait yumi ken
save tru olsem, yumi save gut
long em.

4Sapos wanpelaman i tok,
“Mi save gut long God,” tasol
em i no bihainim ol lo bilong
God, orait dispela man em i
man bilong giaman, na tok
tru i no i stap long bel bi-
long em. 5 Na sapos wan-
pela man i bihainim tok bi-
long God, orait em i save tru
long givim bel bilong en long
God, na long dispela pasin
yumi save olsem, yumi pas
wantaim God.

6 Sapos wanpela man i tok,
“Mi pas wantaim God,” orait

1:7: Ais 2.5, Jo 3.21, Ef 1.7, Hi 9.14, 1 Pi 1.19, KTH 1.5, 7.14 1:8: Jop 9.2, Sng
32.5, Snd 28.13, Je 3.2, 1 Jo 2.4 1:9: Sng 51.2, Snd 28.13, 1 Jo 1.7 1:10: 1 Jo 1.8
* 1:10: Long planti hap bilong Baibel i gat tok long olgeta manmeri i binmekim
sin. Lukim Song 14.3 na Aisaia 53.6 na 64.6. 2:1: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 7.25, 9.24
2:2: Jo 1.29, 11.52, Ro 3.25, 2 Ko 5.18, Kl 1.20, 1 Jo 4.10, 4.14 2:4: 1 Jo 1.6-8,
4.20 2:5: Jo 13.15, 14.21-23, 15.4-5, 1 Pi 2.21, 1 Jo 4.12-13, 4.17, 5.3 2:7: 1 Jo
2.24, 3.11, 2 Jo 1.5-6
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dispela man i mas wokabaut
olsem Krais i bin wokabaut.
7Ol pren, dispela lomi raitim
long yupela* em i no nupela
lo. Nogat. Em i olpela lo,
yupela i bin kisim bipo tru.
Dispela olpela lo, em i dis-
pela tok yupela i harim pinis.
8 Tasol dispela lo mi raitim
longyupela, eminupela lo tu,
na em i tru long laip bilong
Krais na long laip bilong yu-
pela tu, long wanem, tudak i
laik pinis, na lait tru i kamap
pinis na i stap.

9Sapos wanpelaman i tok,
“Mi stap long lait,” tasol em
i save bel nogut long wan-
pela Kristen brata, orait dis-
pela man i stap yet long tu-
dak. 10 Man i save givim
bel bilong en long brata, em
i stap long lait. Na long lait i
nogatwanpela samting i stap
bilong mekim em i pundaun.
11Tasol man i save bel nogut
long wanpela Kristen brata,
em i stap long tudak. Em i
wokabaut long tudak, na em
i no save long wanem rot em
i bihainim. Tudak i pasim
pinis ai bilong en.

12 Yupela liklik pikinini
bilong mi, long nem bilong
Krais God i lusim pinis ol sin
bilong yupela. Olsem na mi
raitim dispela tok long yu-
pela.

13 Yupela ol papa, yupela
i save gut long dispela man
i stap bipo tru na i stap yet.
Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela yangpela man,

yupela i winim Satan pinis.
Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.

14 Yupela ol pikinini, yu-
pela i save gut long Papa.
Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i

save gut long dispela man i
stap bipo tru na i stap yet.
Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela yangpela man, yu-

pela i gat strong, na tok bi-
long God i stap strong in-
sait long yupela, na yupela
i winim Satan pinis. Olsem
na mi raitim dispela tok long
yupela.

Yumi no ken laikim ol
pasin bilong graun

15 Yupela i no ken laikim
ol pasin bilong graun na ol-
geta samting bilong graun.
Sapos wanpela man i laikim
ol pasin bilong graun, orait
em i no save laikim tru Papa.
16 Yumi save, olgeta pasin
bilong ol man bilong graun,
em pasin bilong bel kirap na
aigris na bikhet, ol dispela

* 2:7: I luk olsem Jon i tok long dispela lo Jisas i bin givim long Jon 13.34, em
i olsem, “Yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela.” (Lukim 1 Jon 3.23.) Ol i
kisim dispela lo bipo tru, taim ol i kamap Kristen. Olsem na em i olpela lo bilong
ol. Tasol Jisas yet i bin tok, em i nupela lo, na long lain 8 Jon i tok em i nupela lo tu.
2:8: Jo 1.9, 8.12, 13.34, Ro 13.12, Ef 5.8, 1 Te 5.5, 5.8 2:9: 1 Ko 13.2, 2 Pi 1.9,
1 Jo 3.10, 3.14-15, 4.20 2:10: Jo 11.9, Ro 14.13, 2 Pi 1.10, 1 Jo 3.14 2:11: Jo
11.10, 12.35 2:12: Lu 24.47, Ap 4.12, 13.38, 1 Ko 6.11, 1 Jo 1.7 2:13: 1 Jo 1.1
2:14: Ef 6.10 2:15: Mt 6.24, Ro 8.7, 12.2, Ga 1.10 2:16: Ro 13.14, Je 4.16, 1
Pi 2.11
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pasin i no kam longPapa. No-
gat. Ol i pasin bilong graun
tasol. 17 Na dispela graun
bai i pinis, na olgeta pasin
bilong dispela graun, em ol
pasin bilong bel i kirap na
aigris, ol tu bai i pinis wan-
taim. Tasol man i bihainim
tok bilong God, em bai i stap
oltaim.

Birua bilong Krais em i
kamap pinis

18 Ol pikinini bilong mi,
yumi kamap pinis long taim
bilong las de. Bipo yupela i
harim tok long birua bilong
Krais bai i kamap. Nau planti
birua bilong Krais ol i kamap
pinis. Olsem na yumi save,
yumi kamap pinis long taim
bilong las de. 19 Pastaim ol
dispela man i bin i stap wan-
taim yumi, na ol i lusim yumi
na i go. Tasol ol i no bin i stap
lain bilong yumi tru. Sapos ol
i bilong yumi tru, orait ol bai i
stap yetwantaimyumi. Tasol
ol i lusim yumi pinis, olsem
na yumi save gut, dispela ol-
geta man ol i no bilong yumi
tru.

20Yupela i kisimHoli Spirit
pinis, na yupela olgeta i gat
save. 21Olsem na mi no ting
yupela i no save long tok tru,
na mi raitim dispela tok long
yupela. Nogat. Mi rait, long
wanem, yupela i save pinis
long tok tru, na yupela i save,

tok tru i no inapkamapim tok
giaman. 22 Man bilong tok
giaman em husat? Em i dis-
pelaman i save tok, “Jisas em
inodispelamanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”† Man i mekim
dispela kain tok, em i save
givimbaksait long Papawan-
taim Pikinini, olsem na em i
birua bilong Krais. 23 Man
i givim baksait long Pikinini,
em i givim baksait long Papa
tu. Man i bilip long Pikinini,
em i bilip long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulim
yumi long tok tru

24 Ol dispela tok bipo yu-
pela i harim, em yupela imas
holim strong. Sapos yupela i
holim strong dispela tok bipo
yupela i harim, orait Pikinini
wantaim Papa tupela bai i
stap wantaim yupela oltaim.
25Na Krais i bingivimpromis
long yumi olsem, em bai i
givim yumi laip bilong i stap
gut oltaim.

26 Mi raitim dispela tok
long yupela bilong tokim
yupela long pasin bilong dis-
pela ol man i laik giamanim
yupela. 27 Tasol yupela i bin
kisim Holi Spirit long Krais,
na em i stap yet wantaim
yupela. Olsem na yupela
i no sot long save, na bai
mi skulim yupela. Nogat.

2:17: Mt 7.21, 1 Ko 7.31, Je 1.10, 1 Pi 1.24 2:18: Mt 24.5, 24.24, 2 Te 2.3, 1 Ti
4.1, Hi 1.2, 1 Pi 4.7, 2 Pi 2.1, 2 Jo 1.7 2:19: Mt 24.24, Jo 6.37, Ap 20.30, 1 Ko 11.19
2:20: Jo 10.4, Ap 3.14, 1 Ko 2.15, 2 Ko 1.21, Hi 1.9, 1 Jo 2.27 2:22: 1 Jo 4.3, 2 Jo
1.7 † 2:22: Dispela tok “man God imakim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en,” long tok Grik ol i kolim olsem, “Krais.” 2:23: Jo 5.23, 14.7-10, 15.23, 1 Jo
4.15, 5.1, 2 Jo 1.9 2:24: Jo 14.23, 1 Jo 1.3, 2 Jo 1.6 2:25: Jo 3.15, 6.40, 17.3, 1
Jo 1.2, 5.11 2:27: Jo 14.26, 16.13, Hi 8.10-11, 1 Jo 2.20
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Holi Spirit yet i save skulim
yupela long olgeta samting,
na dispela tok bilong Spirit
em i tru. Em i no giaman.
Olsem na yupela i mas pas
wantaim Krais, olsem Spirit i
bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bi-
long God

28Yes, ol pikinini bilongmi,
yupela i mas i pas wantaim
Krais. Olsem na taim em i
kamapplesklia, bai yumiken
sanap strong, na yumi no ken
sem long sanap long ai bilong
em. 29 Sapos yupela i save
olsem, pasin bilong Krais em
i stretpela olgeta, orait yu-
pela i ken save tu olsem, ol-
geta man i mekim stretpela
pasin, ol i bin kamap pikinini
bilong God.

3
1Olaman, Papa i bin laikim

yumi na givim bel bilong em
moa yet long yumi! Em i
kolim yumi ol pikinini bilong
God. Na tru tumas, yumi stap
pikinini bilong God. Ol man
bilong graun i no bin save
long God, olsem na ol i no
save long yumi tu. 2Ol pren,
nauyumi stappikininibilong
God. Na bihain yumi bai i
stap olsem wanem, dispela
em i no klia yet. Tasol yumi
save, taim Krais i kamap ples
klia, yumi bai lukim em tru,
na yumi bai kamap wankain

olsem em yet. 3 Na olgeta
man i save wetim em, ol i
save mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, na ol
i stap klin olsem Krais i stap
klin.

4 Man i save mekim sin,
em i sakim lo bilong God. Sin
em i pasin bilong sakim lo.
5 Yupela i save, Krais i bin
kamap bilong rausim sin, na
i no gat sin i stap long em.
6 Man i pas wantaim Krais,
em i no save bihainim pasin
bilong sin. Sapos wanpela
man i bihainim pasin bilong
sin, orait yumi ken save, em i
nobin lukimKrais, naemino
save long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong
mi, yupela lukaut, nogut
wanpelaman i giamanimyu-
pela. Man i mekim stretpela
pasin, em i stretpela man,
olsem Krais em i stretpela
man. 8 Stat long bipo tru,
Satan i save mekim sin
oltaim, olsem na man i save
mekim sin, em i man bilong
Satan. Na Pikinini Bilong
God i bin kamap ples klia
bilong bagarapim na rausim
wok bilong Satan. 9 Sapos
wanpela man i kamap

pikinini bilong God, orait
em i no save bihainim pasin
bilong sin. Laip bilong God
yet em i stap long dispela
man, olsem na em i no inap
long bihainim pasin bilong
sin. Nogat. Em i stap pikinini
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bilong God. 10 Sapos yumi
laik save husat em i pikinini
bilong God, na husat em i
pikinini bilong Satan, orait
yumi ken save olsem, man
i no mekim stretpela pasin,
em i no bilong God. Na man i
no save laikim tru ol arapela
pikinini bilong God, em tu i
no bilong God.
Yumi wanwan i
mas laikim tru ol

arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long

pasin
bilong laikim tru ol arapela

11 Bipo tru yupela i bin
harim tok olsem, yumi wan
wan i mas laikim tru ol ara-
pela. 12 Yumi no ken i stap
olsem Kein. Em i man bi-
long Satan, na em i kilim i dai
brata bilong en. Na bilong
wanem em i kilim i dai brata
bilong en? Em i kilim em,
long wanem, pasin bilong en
em i nogut, na pasin bilong
brata bilong en em i stret-
pela.

13 Ol brata, sapos ol man
bilong graun i birua long
yupela, orait yupela i no ken
kirap nogut long dispela.
14 Yumi save givim bel
bilong yumi long ol arapela
manmeri bilong God, olsem
na yumi save, yumi lusim
pinis pasin bilong i dai, na
yumi stap long pasin bilong

laip. Man i no save givim
bel bilong en long ol brata,
em i stap yet long pasin
bilong i dai. 15 Man i no
laikim tru brata bilong en na
i bel nogut long em, i olsem
em i kilim man i dai. Na
yupela i save, man i kilim
narapela man i dai, em i
no kisim laip bilong i stap
gut oltaim oltaim. 16 Jisas i
lusim laip bilong em yet na
i dai bilong helpim yumi, na
dispela pasin bilong en i soim
yumi pinis long pasin bilong
laikim tru ol arapela. Na
yumi tu yumi mas lusim laip
bilong yumi bilong helpim ol
Kristen brata. 17 Tasol sapos
wanpelaman i gat ol samting
bilong dispela graun, na em
i lukim narapela brata i sot
long ol samting, na sapos
em i no sori long dispela
brata, orait yumi save, pasin
bilong God bilong laikim tru
ol arapela, em i no i stap long
dispela man. 18 Ol liklik
pikinini bilong mi, yumi
no ken laikim ol brata long
tok tasol o long maus tasol.
Nogat. Yumi mas givim bel
bilong yumi tru long ol na
mekim gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap
strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru
ol arapela, orait yumi ken
save, yumi bihainim tok tru.
Na maski sapos bel bilong
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yumi i kotim yumi long wan-
pela samting, yumi ken i stap
bel isi long ai bilong God.
Long wanem, God em i save
long olgeta samting, na save
bilong en i winim tru save
i stap long bel bilong yumi.
21 Ol pren, sapos bel bilong
yumi i no kotim yumi, orait
yumi save sanap strong long
ai bilong God. 22 Na sapos
yumi betenna askimem long
wanpela samting, orait em i
save givim long yumi, long
wanem, yumi save bihainim
lo bilong en, na yumi save
mekim pasin em i laikim.
23 Na lo bilong en i olsem.
Yumi mas bilip long nem bi-
long Pikinini bilong en Jisas
Krais, na yumi wan wan i
mas laikim tru ol arapela,
olsem em i bin tokim yumi.
24 Sapos wanpela man i bi-
hainim lo bilong God, orait
em i pas wantaim God, na
God i pas wantaim em. God
i givim Holi Spirit long yumi,
na dispela Spirit i soim yumi
olsem, God i stap wantaim
yumi.

4
Yupela i mas traim ol

spirit, ol i kam long God, o
nogat

1 Ol pren, planti giaman
profet i save raun nabaut
long graun. Olsem na yu-
pela i no ken bilip long ol-
geta man i kam long yupela
na i tok, “Spirit bilong God
i givim tok long mi.” No-
gat. Yupela imas traimolgeta
spirit, bai yupela i ken save,
ol i kam long God, o nogat.
2 Na pasin bilong yupela i
ken save long Spirit bilong
God, em i olsem. Sapos man
i save tok, “Jisas Krais i bin
kamap man tru,” orait Spirit
bilong God i stap long dispela
man.* 3 Na sapos man i no
mekim dispela kain tok long
Jisas, orait dispela man i gat
narapela spirit, em i no kam
long God. Em i spirit bilong
birua bilong Krais, bipo yu-
pela i harim tok long em bai
i kam. Na nau em i kam pinis
na i stap long graun.

4 Ol liklik pikinini bilong
mi, yupela i bilong God, na

3:21: Hi 4.16, 10.22, 1 Jo 2.28, 4.17 3:22: Sng 34.15, Jer 29.12, Mt 7.8, 21.22, Jo
9.31, 14.13 3:23: Jo 6.29, 13.34, 15.12, 15.17, 17.3, 1 Te 4.9, 1 Pi 4.8, 1 Jo 2.8-10
3:24: Jo 14.23, 15.10, 17.21, Ro 8.9, 1 Jo 4.12-13 4:1: Mt 7.15, 24.4-5, 24.24, 1 Te
5.21, 2Pi 2.1, 1 Jo2.18, 2 Jo1.7, KTH2.2 4:2: 1Ko12.3, 1 Jo5.1 * 4:2: Long taim
Jon i raitim dispela pas, ol giaman profet i savemekim sampela kain tok i no stret
longpasinbilong JisasKrais. Yumino save tru long tokbilongol dispelaman, tasol
sampela saveman i ting, ol i skulim ol manmeri olsem, Jisas na Krais tupela i no
wankain tru. Krais, em i olsem dispela Tok bipo bipo tru i bin i stap wantaim God
(lukim Jon 1.1) na em i Pikinini bilong God. Tru, Krais i kamapman, tasol dispela
wokGod imekimbilong kisim bek olmanmeri, em imekim long han bilong Krais
tasol. Ol samting man Jisas i bin mekim long taim em i stap long dispela graun,
na long taim em i dai, em i no wok bilong Krais, na em i no helpim dispela wok
bilong kisim bek ol manmeri. Tasol Jon i tok, dispela tok bilong ol giaman profet
em i no stret tru. Jisas Krais em i Pikinini bilong God, na em i bin kamapwanpela
man tru, na wok em i mekim, em tu i wanpela. 4:3: 2 Te 2.7, 1 Jo 2.18, 2.22, 2
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yupela i daunim pinis ol
dispela giaman profet, long
wanem, dispela Spirit i stap
insait long yupela em iwinim
spirit i stap insait long ol
man bilong graun. 5 Ol
dispelamanol i bilong graun.
Olsem na tok bilong ol em
i bilong graun tasol, na ol
man bilong graun ol i save
harim tok bilong ol. 6 Tasol
yumi bilong God, na ol man i
save longGod, ol i saveharim
tok bilong yumi. Tasol man i
no bilong God, em i no save
harim tok bilong yumi. Long
dispela pasin yumi inap save
long Spirit bilong tok tru, na
long spirit bilong giaman.

Man i laikim tru God em i
mas laikim tu ol arapela

7 Ol pren, yumi wan wan
i mas laikim tru ol arapela,
long wanem, pasin bilong
laikim ol arapela em i pasin
bilong God. Na man i laikim
tru ol arapela, em i pikinini
bilong God, na em i save tru
long God. 8 God yet em i
asbilongdispelapasinbilong
laikim ol arapela. Olsem na
man i no save laikim ol ara-
pela, em i no save long God.
9 God i gat wanpela Pikinini
tasol, na em i salim dispela
Pikinini i kam long graun,
bai yumi kisim laip long em.
LongdispelapasinGod i soim
yumi olsem em i laikim yumi
tru. 10 Pasin bilong laikim

ol arapela, em i pasin bilong
God. Yumi no ken ting, yumi
bin laikim God pastaim. No-
gat. God i laikim yumi pas-
taim. Olsemnaem ibin salim
Pikinini Man bilong en i kam
longgraunbilong lusimol sin
bilong yumi.

11 Ol pren, long dispela
pasin bilong en God i soim
yumi olsem em i laikim yumi
tru. Olsem na yumi wanwan
i mas laikim tru ol arapela.
12 I no gat wanpelaman i bin
lukim God. Tasol sapos yumi
laikim tru ol arapela, orait
God i stap wantaim yumi, na
dispela pasin bilong en bi-
long laikim ol arapela, em
i kamap strong pinis insait
long laip bilong yumi.

13 Olsem wanem na yumi
inap save, God i pas wan-
taim yumi na yumi pas wan-
taim em? Yumi save long
dispela, long wanem, em i
bin givim Spirit bilong em
yet long yumi. 14 Yumi
lukim pinis samting Papa i
bin mekim. Em i bin salim
Pikinini bilong en i kam bi-
long kisim bek olgeta man-
meri bilong graun, na yumi
save autim tok long ol dispela
samting. 15 Sapos wanpela
man i tok, “Jisas em i Pikinini
Bilong God,” orait God i pas
wantaim dispela man, na em
i pas wantaim God.† 16Olsem
na yumi save na bilip strong
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olsem, God i laikim yumi tru,
na dispela pasin bilong en i
stap long laip bilong yumi.
Godyet emiasbilongpasin

bilong laikim tru ol arapela.
Na man i save laikim tru ol
arapela em i pas wantaim
God, na God i pas wantaim
em. 17 Sapos yumi stap
olsem, orait dispela pasin
bilong laikim ol arapela em
i kamap strong pinis insait
long laip bilong yumi. Na
bai yumi no pret long de
bilong bikpela kot bilong
God. Tru, yumi stap long
dispela graun, tasol yumi
stap wankain olsem Krais
yet, olsem na yumi no ken
pret. 18Man i save laikim ol
arapela, em i no save pret.
Sapos pasin bilong laikim
ol arapela i kamap strong
pinis insait long laip bilong
wanpela man, orait dispela
i save rausim pasin bilong
pret. As bilong pret em i
olsem. Man i save, em bai
i kisim pe nogut, na dispela
i mekim em i pret. Sapos
wanpela man i pret, orait
yumi ken save, pasin bilong
laikim ol arapela i no kamap
strong yet long laip bilong
em.

19 Yumi save laikim ol
arapela, long wanem, God
i bin laikim yumi pastaim.
20 Sapos wanpela man i tok,
“Mi laikim tru God,” tasol em
i no laikim wanpela bilong
ol arapela manmeri bilong

God, orait dispela man em
i man bilong giaman. I no
gat wanpela man i bin lukim
God. Olsem na man i no
save laikim ol arapela, em ol
manmeri em i lukim pinis,
em i no inap laikim God em
i no bin lukim. 21 Dispela lo
yumi kisim long Krais, em i
olsem. Man i save laikim tru
God, em i mas laikim tru ol
arapelamanmeri bilongGod.

5
Ol Kristen i winim strong

bilong dispela graun
1 Olgeta man i bilip long

Jisas em dispela man God
i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en,* ol
i stap pikinini bilong God.
Na olgeta man i save laikim
wanpela papa, ol i save
laikim ol pikinini bilong en
tu. 2 Sapos yumi laikim tru
God na yumi bihainim ol lo
bilong em, orait long dispela
pasin yumi ken save, yumi
laikim tru ol pikinini bilong
God. 3 Sapos yumi laikim
tru God, orait yumi save
bihainim ol lo bilong en. Na
ol lo bilong en i no givim hevi
long yumi. 4 Olgeta man i
stap pikinini bilong God, ol i
winim strong bilong dispela
graun. Yumi bilip long God,
na long dispela pasin yumi
save winim pait na daunim
strong bilong dispela graun.

4:17: Je 2.13, 1 Jo2.28, 3.3, 3.19-21 4:20: 1 Jo2.4, 3.17, 4.12 4:21: Mt5.44-45,
Mk 12.29-31, Jo 13.34, 15.12, 1 Jo 3.23 5:1: Jo 1.12-13, 15.23, 1 Jo 2.22-23, 4.15
* 5:1: Lukim tok i stap long 1 Jon 2.22 na 4.2. 5:3: Mai 6.8, Mt 11.30, Jo 14.15,
14.21-24, 2 Jo 1.6 5:4: Jo 16.33, 1 Jo 3.9, 4.4
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God i autim klia tok bilong
Pikinini bilong en

5Husat i savewinimstrong
bilong dispela graun? Man i
bilip long Jisas em i Pikinini
Bilong God,† dispela man i
save win. 6 Jisas Krais i bin i
kam long pasin bilong kisim
baptais long wara, na long
pasin bilong kapsaitim blut
bilong en long diwai kros.
‡Em i no i kam long pasin
bilong wara tasol. Nogat. Em
i kam long pasin bilong wara
wantaim blut. Holi Spirit em
i as bilong tok tru, na Holi
Spirit i save autim tok long
pasin bilong Jisas Krais. 7 I
gat tripela i autim tok long
pasin bilong en, 8 em Holi
Spirit na wara na blut. Na
tripela i mekim wanpela tok
tasol.

9 Yumi save bilipim tok
ol man i autim. Tasol tok
God i autim, em i winim tru
tok bilong ol man. Na dis-
pela tok God i autim pinis,
em i tok long Pikinini bilong
en. 10 Man i save bilip
long Pikinini Bilong God, em
i kisim pinis dispela tok God i
bin autim, na em i stap long
bel bilong en. Tasol man
i no bilipim tok bilong God,
i olsem em i kolim God em
i man bilong giaman, long
wanem, em i no bilipim tok
God i bin autim long pasin bi-

long Pikinini bilong en. 11Na
long dispela pasin God i soim
olsem tok bilong en i tru.
God i bin givim yumi laip bi-
long i stap gut oltaim oltaim,
na as bilong dispela laip em
i stap long Pikinini bilong
em. 12 Man i pas wantaim
Pikinini Bilong God, em i gat
dispela laip. Na man i no pas
wantaimPikininiBilongGod,
em i no gat dispela laip.

Yumi ken save, yumi gat
laip bilong i stap oltaim

13 Mi raitim dispela tok
long yupela ol manmeri i
save bilip long nem bilong
Pikinini Bilong God, bai yu-
pela inap save, yupela i kisim
pinis laip bilong i stap gut
oltaim oltaim. 14 Sapos yumi
bihainim laik bilong God yet
na yumi beten na askim em
long wanpela samting, orait
em i save harim beten bi-
long yumi. Olsem na yumi
no save pret long God. No-
gat. Yumi save go klostu
long em. 15 Yumi save, em
i save harim olgeta beten bi-
long yumi. Olsem na taim
yumi askim em long givim
wanpela samting long yumi,
yumi save olsem yumi kisim
tru dispela samting.

16 Sapos wanpela man i
lukim narapela Kristen brata
i mekim sin, na sapos dispela

5:5: Ro 8.37, 1 Ko 15.57, 1 Jo 4.4, 4.15 † 5:5: Lukim tok i stap long 1 Jon 4.2.
5:6: Jo 1.29, 1.34, 14.17, 16.13, 19.34, 1 Ti 3.16, 1 Jo 1.7 ‡ 5:6: Tok Grik i no klia
tumas long dispela hap. Em i tok long wara na blut tasol. Tasol planti man i ting
wara em i tok long Jisas i kisim baptais, na blut i tok long Jisas i dai. 5:7: Jo
1.1, 10.30, KTH 19.13 5:8: Jo 15.26 5:9: Mt 3.16-17, 17.5, Jo 5.32-37, 8.17-18
5:10: Jo 3.33, 5.38, Ro 8.16, Ga 4.6 5:11: Jo 3.36 5:12: Jo 3.36, 5.24 5:13:
Jo 20.31, 1 Jo 1.1-2 5:14: Jo 14.13, 16.23, 1 Jo 3.21-22 5:16: Mt 12.31-32, Lu
12.10, Hi 6.4-6, Je 5.14-15
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sin em i no inap long mekim
dispela brata i dai,§ orait dis-
pela man i ken beten long
God, na God bai i givim laip
long dispela brata. Mi tok
long ol man i mekim kain sin
em i no inap long mekim ol
i dai. I gat kain sin em inap
mekim man i dai, na mi no
tok long yupela i mas beten
long dispela. 17 Olgeta pasin
i no stret, em i sin. Tasol i gat
kain sin i no savemekimman
i dai.

18 Yumi save, olgeta man
i stap pikinini bilong God,
ol i no save bihainim pasin
bilong sin. Nogat. God i
save lukautim gut man i stap
pikinini bilong em, na Sa-
tan i no inap putim han long
em. 19 Yumi save, yumi stap
pikinini bilong God, tasol dis-
pela graun olgeta em i stap
aninit long strong bilong Sa-
tan.

20 Yumi save, Pikinini Bi-
long God i kam pinis, na em i
givim tingting long yumi, bai
yumi ken save long God tru.
Yumi pas wantaim God tru
na wantaim Pikinini bilong
en Jisas Krais. Jisas Krais em
i God tru, na em i as bilong
laip bilong i stap gut oltaim
oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong
mi, yupela i mas i stap
longwe long olgeta giaman
god.

§ 5:16: Asbilongdispela tok em inoklia tumas. Sampelaman i ting em i tok long
man i dai tru. Na sampela man i ting em i tok long namba 2 dai (lukim Kamapim
Tok Hait 2.11 na 20.14), na ol i laik tanim dispela tok “dai” olsem, “lus long hel.”
5:18: Jo 17.15, Je 1.27, 1 Pi 1.23, 1 Jo 3.9 5:19: Ro 8.10, 8.23, Ga 1.4, 1 Jo 4.6
5:20: Ais 9.6, Mt 25.46, Jo 17.3, 1 Ti 3.16, Hi 1.8 5:21: 1 Ko 10.14
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong
sios i bin raitim dispela
pas. Planti man i ting em
i bin raitim pas i go long
ol manmeri bilong wanpela
sios. Em i laik bai ol i mas
laikim tru ol arapela na ol
i mas lukaut long ol man
bilong giaman, em ol man
bilongpaulim tokbilongGod.
Yumimas holim
strong tok tru
bilong God

na lukaut long ol
man i autim

narapela kain tok
1 Mi hetman bilong sios,

mi raitim dispela pas long
yu meri wantaim ol pikinini
bilong yu.* God i bin makim
yu bilong em yet, na mi tok
tru tumas, mi laikim yupela
tru. Na i no mi tasol. Nogat.
Olgeta manmeri i save long
tok tru, ol i laikim yupela
tru. 2 Tok tru em i stap long
yumi, na em bai i stap long
yumi oltaim oltaim, olsemna
mipela i save laikim yupela
tru. 3 Long pasin bilong
tok tru na long pasin bilong

laikim tru ol arapela, God
Papa wantaim Jisas Krais,
em Pikinini bilong Papa,
bai i mekim pasin bilong
marimari na sori na bel isi
i kamap strong long laip
bilong yumi.

Yumi mas bihainim pasin
bilong laikim tru ol arapela

4 Mi amamas tru long
harim tok long sampela
pikinini bilong yu ol i save
bihainim tok tru, olsem Papa
i bin tok long yumi mas
bihainim. 5 Tasol meri, mi
gat wanpela tok mi laik bai
yumasbihainim. Em i olsem,
yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela. I no olsem
mi givim nupela lo long yu.
Nogat. Bipo tru yumi kisim
dispela lo. 6 Pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i
olsem. Yumi mas bihainim
ol lo bilong God. Olsem na
dispela lo bipo tru yupela i
harim, em i olsem, yupela i
mas bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela.

Yumimasholimstrong tok
bilong Krais

7 Harim. Planti man i laik
giamanim yumi, ol i raun
nabaut long graun. Ol i no
bilip olsem, Jisas Krais em
i bin kamap man.† Dispela
kain man, em i man bilong
giaman, na em i birua bilong
Krais. 8 Olsem na yupela i

1:1: Jo 8.32, 1 Pi 5.1, 1 Jo 3.18, 3 Jo 1.1 * 1:1: Sampelaman i ting dispela pas i
go long wanpela meri tru. Na sampela i ting dispela “meri” em i wanpela sios, na
ol pikinini bilong en, em olmanmeri bilong dispela sios. Sapos em iwanpela sios,
orait dispela susa bilong en lain 13 i tok long en, em tu i wanpela sios. 1:4: 3
Jo 1.3 1:5: Jo 13.34, 15.12, 15.17, 1 Pi 4.8, 1 Jo 2.7-8, 3.11, 3.23 1:6: Jo 14.15,
14.21, 1 Jo 2.5, 2.24, 5.3 1:7: 1 Jo 2.22, 4.1-3 † 1:7: Lukim tok i stap long 1
Jon 4.2. 1:8: Mk 10.29-30, Ga 3.4, Hi 10.32, 10.35
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mas lukaut gut, nogut yupela
i lusim ol samting yumi bin
hatwok long kisim. Yupela
i mas sanap strong, na bai
yupela i kisim olgeta pe bi-
long yupela. 9 Sapos wan-
pela man i no holim strong
tok bilong Krais, na em i
kalap i go long narapela tok,
orait God i no i stap wan-
taim em. Tasol sapos wan-
pela man i holim strong tok
bilong Krais, orait Papa wan-
taim Pikinini tupela i stap
wantaim em. 10 Sapos wan-
pela man i kam long yupela,
na em i no bringim dispela
kain tok i kam, orait yupela
i no ken givim gude long em,
na yupela i no ken kisim em
i go long haus bilong yupela.
11Man i givim gude long dis-
pela kain man, em i helpim
em long wok nogut bilong
em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti

tok moa long yupela, tasol
mi no laik putim dispela tok
long wanpela pas. Mi ting mi
mas i kam lukim yupela, na
bai yumi toktok wantaim na
yumi amamas tru.

13 Ol pikinini bilong susa
bilong yu, em dispela susa
God imakimbilong emyet, ol
i tok gude long yu.‡

1:9: 1 Jo 2.23 1:10: Ef 5.11, 2 Te 3.6 1:12: Jo 17.13, 1 Jo 1.4, 3 Jo 1.13-14
‡ 1:13: Lukim tok i stap long 2 Jon 1.1.
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong
sios i bin raitim dispela pas
i go long narapela hetman,
nem bilong en Gaius. Em i
litimapim nem bilong Gaius,
long wanem, em i save
helpim ol arapela Kristen.
Na em i tokim Gaius long
lukaut long wanpela man,
nem bilong en Diotrefes.
Yumimas helpim ol
man imekimwok

bilong God
1 Mi hetman bilong sios,

mi raitimdispela pas long yu,
Gaius, yu brata tru bilongmi.
Mi tok tru tumas, mi laikim
yu tru.

2 Gutpela pren, mi prea
long God, bai olgeta samting
yu mekim i ken kamap gut-
pela, na bai yu yet i ken i stap
gut tu. Mi save pinis, long
spirit yu stap gut tru. 3 Bipo
sampela brata i kam lukim
mi, na ol i tokim mi olsem
yu save bihainim gut tok tru.
Mi harim dispela tok na mi
amamas. Mi save, oltaim yu
save wokabaut long pasin bi-
long tok tru. 4Taim mi harim
tok long ol pikinini bilong mi
i bihainim tok tru, orait mi
save amamas tru, na dispela
amamas i winim ol arapela
kain amamas bilongmi.

Gaius imekimgutpelawok
5 Gutpela pren, yu save

bihainim gut pasin bilong
tok tru na yu mekim gutpela
wok bilong helpim ol Kristen
brata. Na yu save mekim
dispela pasin tu long ol man
yu yet yu no save long ol.
6 Sampela bilong dispela ol
brata i bin tokim ol manmeri
bilong dispela sios long ol
pasin yu bin mekim bilong
givim bel bilong yu long ol.
Na taim ol i laik wokabaut
moa long rot bilong ol, bai i
gutpela tru sapos yu helpim
ol gen long ol samting ol
i mas kisim i go wantaim.
Yu ken helpim ol inap long
laik bilong God yet. 7 Ol
i tingting long mekim wok
bilong Jisas na ol i go mekim
dispela wok, na ol i no save
kisim wanpela samting long
ol haiden. 8Yumimas helpim
ol dispela kain man. Long
dispela pasin yumi kamap
wanwok wantaim ol long
strongim wok bilong tok tru
bilong God.

Diotrefes i mekim pasin
nogut

9 Mi raitim pinis sampela
tok long ol manmeri bilong
sios. Tasol Diotrefes em i laik
i stap namba wan bilong ol,
na em i no save harim tok
bilong mipela. 10 Olsem na
saposmi kam longyupela,mi
bai tokaut long dispela pasin
em i mekim. Em i save tok-
tok nabaut long mipela long
ol kain kain tok nogut. Na
em i no mekim dispela tasol.

1:1: Ap 19.29, Ro 16.23, 1 Ko 1.14, 2 Jo 1.1 1:3: 2 Jo 1.4 1:4: 1 Ko 4.15, Fm
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Nogat. Em i no save kisim
ol brata i go long haus bilong
en. Na taim ol arapela man i
laik bringim ol i go long haus
bilong ol, em i save pasim ol,
na em i rausim ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela
pasin

11Gutpela pren, yu no ken
bihainim pasin nogut. No-
gat. Yu mas bihainim gut-
pela pasin. Man i mekim
gutpela pasin, em i man bi-
long God. Tasol man i mekim
pasin nogut, em i no bin
lukim God.

12Olgeta man i save tokaut
long gutpela pasin bilong
Demitrius. Na tok tru bilong
God tu i save tokaut long
gutpela pasin bilong em. Na
mi tu mi tokaut long gutpela
pasin bilong em, na yu save,
tok bilongmi em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok

moa long yu, tasol mi no laik
putim dispela tok long wan-
pela pas. 14 I no longtaim
na mi ting mi bai kam lukim
yu na mitupela i ken toktok
wantaim.

15 Bel bilong yu i ken i stap
isi. Ol pren i salim tok gude
long yu, na yu mas givim
gude bilong mi long olgeta
pren.

1:11: Sng 37.27, Ais 1.16-17, 1 Pi 3.11, 1 Jo 3.6-10 1:12: Jo 19.35, 21.24, 1 Ti 3.7
1:13: 2 Jo 1.12



JUT 1 678 JUT 6

Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i
wankain liklik olsem tok bi-
long 2 Pita. Em i laik tokim
ol manmeri bilong God long
ol i no ken harim tok bilong
ol birua bilong gutnius. Pas
i tok olsem, “God i bin givim
dispelawanpela pasin bilong
bilip long yumi ol manmeri
bilong en, na i no inap wan-
pelaman i senisim tok bilong
ol samting yumi bilip long
en” (lain 3).
Yupela i mas was
long bilip bilong

yupela na sakim tok
bilong ol birua
bilong gutnius

1Mi Jut, mi wokboi bilong
JisasKrais, namibratabilong
Jems. Mi raitim dispela pas
long yupela ol manmeri God
i bin singautim. God Papa
i save laikim yupela tru, na
JisasKrais yet i save lukautim
yupela. 2 God i ken mekim
pasin bilongmarimari na bel
isi na pasin bilong laikim tru
ol arapela i kamap strong
long laip bilong yupela.

Ol birua bilong gutnius i
kam insait long sios

(2 Pita 2.1-18)

3 Ol pren tru, pastaim mi
gat bikpela laik long raitim
pas bilong tokim yupela long
wok God i bin mekim bi-
long kisim bek yumi olgeta.
Tasol nau mi ting mi mas
raitim narapela tok long yu-
pela olsem, yupela i mas wok
strong long lukautim bilip bi-
long yupela na long sakim
tokbilongol biruabilong gut-
nius. God i bin givim dis-
pela wanpela pasin bilong
bilip long yumi ol manmeri
bilong en, na i no inap wan-
pelaman i senisim tok bilong
ol samting yumi bilip long
en. 4 Sampela man ol i bin
hait i kam insait pinis long
sios. Bipo tru God i bin tok
olsem, ol dispela kain man i
mas kamap long kot bilong
God, na ol bai i lus. Ol i
save givim baksait long God.
Na ol i save senisim tok bi-
longmarimaribilongGod, na
mekim em i kamap tok bi-
long ol kain kain pasin nogut.
Ol dispela man i save givim
baksait long dispela wanpela
Hetman, em Bikpela bilong
yumi Jisas Krais.

5 Yupela i save pinis long
Bikpela,* bipo em i kisim
bek ol Israel na bringim ol
i lusim Isip na i go. Na bi-
hain em i bagarapim ol man-
meri i no bilip long em. Yu-
pela i save pinis, tasol mi laik
kirapim yupela long tingim
dispela samting gen. 6 Na

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Jo 17.11-12, 1 Pi 1.5 1:2: 1 Pi 1.2, 2 Pi 1.2 1:3: Fl
1.27, 1 Ti 1.18, 6.12, 2 Ti 1.13, Ta 1.4 1:4: Ga 2.4, Ta 1.16, Hi 12.15, 2 Pi 2.1, 1
Jo 2.22 1:5: Kis 12.51, Nam 14.29-30, Sng 106.26, 1 Ko 10.5, 10.9, Hi 3.17-19, 2
Pi 1.12 * 1:5: Long planti olpela buk long tok Grik ol i no raitim dispela tok
“Bikpela.” Nogat. Ol i raitim tok olsem, “Jisas.” 1:6: Jo 8.44, 2 Pi 2.4, 2.9, KTH
20.10



JUT 7 679 JUT 12

tingim ol dispela ensel ol i
no laik i stap gut long dis-
pela wok God i bin givim ol,
na ol i lusim ples bilong ol.
Olsem na Bikpela i pasim ol
long ol sen i save stap oltaim
oltaim, na em i kalabusim ol
i stap long dispela ples i tu-
dak nogut tru. Ol i wetim
De bilong bikpela kot bilong
God. 7 Bipo ol man bilong
Sodom wantaim Gomora na
ol taun i stap klostu long ol,
ol i binmekimpasinwankain
olsem ol dispela ensel. Ol i
bihainim ol pasin nogut na
ol i mekim ol narakain pasin
pamuk i nogut tru. Olsem na
God imekimsave longol long
paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin

kamapbipo, yumi ken tingim
ol na yumi no ken bihainim
pasin nogut bilong ol dispela
lain. 8 Tasol ol dispela man
i laik paulim tingting bilong
yupela, ol i save bihainim ol
dispela pasin. Ol kain kain
driman bilong ol i save ki-
rapim ol na ol i mekim ol
dotipela pasin long bodi bi-
long ol. Ol i save bikhet long
Bikpela bilong yumi, na ol i
save tok nogut long ol nam-
bawan ensel bilong heven
tu. 9 Tasol ol ensel i no
save tok nogut long ol lain i
birua long ol. Taim namba
wan ensel Maikel i pait long
toktok wantaim Satan long
husat bai i kisim bodi bilong
Moses, Maikel i no bikhet,

na em i no mekim tok nogut
long Satan. Nogat. Em i
tok olsem, “Bikpela yet i ken
krosim yu na tokim yu long
pasim maus.” 10 Tasol ol dis-
pela man ol i save tok nogut
long olgeta samting ol i no
save long as bilong en. Ol i
olsem ol abus i no gat tingt-
ing, na ol i save bihainim ol
laik bilong bodi tasol. Na
dispela pasin bilong ol i save
bagarapim ol tru. 11Ol i mas
lukaut. Ol i save wokabaut
long pasin bilong Kein. Ol
i save tingting long pe tasol,
olsemBalam, na ol i redi long
mekim olgeta kain samting
bilong kisimmani. Na ol i bin
bikhet long God, olsem Kora,
na long dispela pasin ol i lus
tru.

12 Olgeta taim yupela
i bung na mekim dispela
kaikai bilong soim olsem
yupela i stap wanbel na i
laikim tru ol arapela man-
meri bilong God, ol dispela
man i save kam na mekim
ol pasin i doti long ai bilong
God. Ol i no save sem long
kaikai olsem ol i stap long
bikpela pati, na ol i tingting
long ol yet tasol. Ol i olsem ol
klaut i no bringim ren i kam,
na ol win i save sakim ol i go
nabaut. Na ol i olsemol diwai
i no karim kaikai long taim
bilong en. Na ol i olsem ol
diwai i dai pinis na ol man i
kamautim pinis as bilong en.
Ol i man bilong i dai tupela
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taim. 13 Ol i man bilong
trabel nabaut, olsem bikpela
si i bruk. Na ol pasin nogut ol
i no save sem long mekim, ol
i kamap ples klia olsem spet
bilong biksi i kamap antap
long wara. Na ol i stap olsem
ol sta i no save bihainim rot
bilong ol long skai. Olsem na
God i redim pinis ples tudak
tru i blak nogut tru, na ol
bai i go i stap long en oltaim
oltaim.

14Enok em i namba 7 man
i kamap long ol lain tum-
buna pikinini bilong Adam,
na em i bin autim tok profet
long ol samting bai i kamap
long ol dispela man nogut.
Em i tok olsem, “Mi lukim
Bikpela i kam wantaim ol
planti tausen ensel bilong en.
15Em i laik kotim olgetaman
na mekim save long ol. Em i
laik mekim ol man i no save
bihainim em i pilim tru asua
bilong olgeta pasin nogut ol
i bin mekim. Sampela man
bilong mekim sin, ol i save
givim baksait long God moa
yet. Olsem na God i laik
mekim ol dispelaman i pilim
tru asua bilong ol kain kain
tok nogut ol i binmekim long
em.” 16 Ol dispela man ol
i save bel nogut long olgeta
samting i kamap longol, naol
i save toktok planti oltaim. Ol
i save bihainim ol laik nogut
bilong bel bilong ol yet. Ol
i save bikmaus na hambak

nabaut na litimapim nem bi-
long ol yet. Na ol i save grisim
ol man, bilong mekim ol i bi-
hainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i
strongim bel bilong yupela

17Tasol yupela ol brata tru,
yupela i mas tingim gen tok
bilong samting i laik kamap
bihain, em ol aposel bilong
Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, i bin autim. 18Ol i bin
tokim yupela olsem, “Long
taim bilong las de, ol man
bilong tok bilas bai i kamap,
na ol bai i givim baksait long
Godnabihainimol laiknogut
bilong ol yet.” 19 Ol dispela
man i save brukim sios. Ol i
savebihainim tingtingbilong
ol man bilong graun tasol, na
Holi Spirit i no i stap long ol.

20 Tasol yupela ol brata
tru, oltaimyupela imas larim
bilipbilongyupela i strongim
bel bilong yupela, em dispela
gutpela bilip God yet i bin
givim long yupela. Na oltaim
yupela imas prea long strong
bilong Holi Spirit. 21 God
i save laikim yupela tru, na
yupela i mas i stap klostu
long em na larim em i laikim
yupela oltaim. Na oltaim
yupela i mas wetim Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, bai
em i kamapim sori bilong en
long ples klia, na yupela bai i
kisim tru laipbilong i stapgut
oltaimoltaim. 22Yupela imas

1:14: Stt 5.18-24, Lo 33.2, Dan 7.10, Sek 14.5, Mt 25.31, 2 Te 1.7, KTH 1.7 1:15:
Sng 31.18, 94.4, Mal 3.13 1:16: Snd 28.21, Je 2.1, 2.9, 2 Pi 2.10, 2.18 1:17: 2
Pi 3.2 1:18: 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1, 2 Pi 2.1, 3.3 1:19: Hos 4.14, 1 Ko 2.14-15, Hi
10.25, Je 3.15 1:20: Ro 8.26, Ef 6.18, Kl 2.7, 1 Te 5.11, 1 Ti 1.4 1:21: Ta 2.13,
2 Pi 3.12 1:23: Amo 4.11, Sek 3.2-5, Ro 11.14, 1 Ko 3.15, KTH 3.4
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sori long ol man bilip bilong
ol i no strong. 23 Sampela
bilongol i olsemol i stappinis
long paia, olsemna kwiktaim
tumas yupela imas kisimbek
ol. Na long sampela, taim
yupela i mekim pasin bilong
sori long ol, yupela imas pret
wantaim. Ol i bin bihainim
tru ol pasin bilong olpela bel,
na ol i kamap doti olgeta,
inap ol klos samting bilong ol
tu i stap doti. Yupela i mas
stap longwe tru long olgeta
dispela samting i doti long ai
bilong God.

Yumi litimapim nem bi-
long God

24God em inap long lukaut
gut long yupela na bai yupela
i no pundaun. Em inap long
bringim yupela i go i stap
long gutpela ples bilong en,
nabai yupela inogat asua, na
yupela i gat bikpela amamas
tru. 25 Dispela wanpela God
tasol i stap, na em i bin kisim
bek yumi long wok bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi, nayumimas litimapim
nem bilong en. Em i ken i
stapnambawanking, na i gat
bikpela strong, na em i ken
i stap het bilong olgeta samt-
ing. Long olgeta taim bipo
em i stap olsem, na nau tu
em i stap olsem. Na em bai
i stap olsem long olgeta taim
bihain. I tru.

1:24: Ro 16.25, Ef 3.20, Fl 1.10, Kl 1.22, 2 Pi 3.14 1:25: Ro 16.27, 1 Ti 1.17, 2.3,
2 Pi 3.18
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Krais i Kamapim
TokHait
long Jon

o
Revelesen

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk

long taim ol man i wok long
mekim nogut long ol Kristen,
longwanem, ol Kristen i save
bilip olsem Jisas Krais em
i Bikpela bilong ol. Buk i
laik strongim bilip bilong ol
Kristen, bai ol i no ken larim
ol bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok

piksa long ol samting bai i
kamap bihain. Ating ol Kris-
ten bilong dispela taim i bin
klia long ol dispela tok piksa,
tasol ol haiden nogat. As
tok bilong ol dispela piksa,
em i olsem. Jisas Krais em i
Bikpela, na long han bilong
em God bai i daunim olgeta
birua, na em bai i daunim
Satan tu. Na taim Jisas i pin-
isimwok bilong em, God bai i
givimprais long olmanmeri i
stap strongna i no lusimbilip
bilong ol. Ol bai i stap wan-
taim God na ol bai i no gat
hevi moa, long wanem, God
bai i mekim olgeta samting i
kamap nupela.
Jisas Krais i salim
tok i go long ol
manmeri bilong

7-pela sios

(Sapta 1-3)
1 Bipo dispela tok em i

stap hait, na Jisas Krais i bin
kamapim ples klia. God i
soim dispela tok long Jisas,
bilong em i ken soim ol wok-
man bilong en long ol samt-
ing i mas kamap kwiktaim.
Na Jisas i salim ensel bilong
en i kam givim dispela tok
long mi Jon, wokman bilong
en, bai mi ken tokim ol ara-
pela wokman bilong Jisas.
2Na mi Jon,mi lukim pinis ol
dispela samting, nami tokaut
klia long tok bilong God, na
long dispela tok bilong Jisas
Krais. Na mi tok olsem, dis-
pela tok i tru.

3Dispela tok em i tok pro-
fet i kam long God, na man
i ritim dispela tok long ol
arapela, em i ken amamas.
Na ol manmeri i harim dis-
pela tok na ol manmeri i
bihainim dispela tok bilong
God mi bin raitim, ol tu i ken
amamas, long wanem, taim i
laik kamap nau, na ol dispela
samting God i tok pinis long
mekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela
sios

4 Mi Jon, mi raitim dis-
pela tok long yupela ol man-
meri bilong 7-pela sios i stap
long provins Esia. God i stap
nau, na bipo tru em i stap,
na bihain bai em i kam, em
i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i
stap isi. Na ol 7-pela spirit, ol
i stap long pes bilong sia king

1:1: Dan 2.28-29, Jo 3.32, 12.49, KTH 1.19, 4.1, 22.6, 22.16 1:2: 1 Ko 1.6, 1 Jo
1.1, KTH 6.9 1:3: Lu 11.28, Je 5.8, 1 Pi 4.7, KTH 22.7, 22.10 1:4: Kis 3.14-15,
Sek 3.9, Jo 1.1, KTH 1.8, 3.1, 4.5, 4.8, 5.6, 11.17, 16.5
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bilong God, ol tu i ken mari-
mari long yupela na mekim
yupela i stap bel isi. 5 Jisas
Krais em i man bilong autim
stret olgeta tok bilong God.
Em inambawanman ibinki-
rap bek long matmat, na em
i bikman bilong olgeta king
i stap long graun. Em tu
i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i
stap isi.
Em i save laikim yumi tru,

na long blut bilong emyet em
i bin lusim olgeta sin bilong
yumi. 6 Em i bin mekim
yumi i kamap ol pris bilong
lainbilongking, na yumi stap
lain pris bilong God, em Papa
bilong Jisas. Oltaim oltaim
Jisas Krais i gat biknem tru
na strongbilongbosimolgeta
samting. I tru.

7 Lukim. Em i stap namel
long ol klaut na i kam, na
olgeta man bai i lukim em
long ai bilong ol yet. Olgeta
man i bin sutim em long spia
samting, ol tu bai i lukim em.
Na olgeta lain manmeri bi-
long graun bai i tingting long
em, na ol bai i krai sori moa
yet. Yes, dispela samting bai i
kamap. I tru.

8 God, Bikpela, em God
I Gat Olgeta Strong em i
tok olsem, “Mi tasol mi stap
paslain tru na mi stap las
tru.” Em dispela God tasol,

nau em i stap, na bipo tru em
i stap, nabihainbai em i kam.

Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bi-

long yupela. Mi wantaim yu-
pela, yumi stap ol lain bi-
long Jisas. Mi poroman wan-
taim yupela long kisim hevi
na pen, na mi stap long king-
dom bilong Godwantaim yu-
pela. Na yumi olgeta yumi
save sanap strong wantaim
na karim hevi. Mi bin au-
tim tok bilong God, na mi au-
tim tok olsem mi bilip long
Jisas. Olsem na ol i rausim
mi na putim mi i stap long
dispela ailan ol i kolim Pat-
mos. 10 Long de bilong
Bikpela, Holi Spirit i kamap
strong long mi, na baksait
long mi mi harim maus bi-
long wanpela man i singaut
strong, olsem krai bilong bi-
ugel. 11 Dispela man i tok
olsem, “Olgeta samting yu
lukim, emyumas raitim long
buk na salim i go long ol 7-
pela sios. Yu mas salim i go
long ol sios i stap long taun
Efesus na Smerna na Perga-
mum na Taiataira na Sardis
na Filadelfia na Laodisia.”

12 Orait mi tanim bilong
lukim dispela man i givim
tok long mi. Mi tanim pi-
nis, na mi lukim 7-pela lam
gol i stap. 13 Na mi lukim
wanpela man i stap namel
long ol dispela lam. Em i

1:5: Sng 89.27, Ais 55.4, Jo 15.9, 18.37, Ef 1.20, Kl 1.18, 1 Ti 6.13, Hi 9.14, 1 Jo 1.7,
4.10, KTH 3.14, 17.14 1:6: Kis 19.6, 1 Ti 6.16, Hi 13.21, 1 Pi 2.5, 2.9, KTH 5.10,
20.6 1:7: Dan 7.13, Sek 12.10, Mt 24.30, Mk 13.26, Lu 21.27, Jo 19.34, 19.37, Ap
1.11, 1 Te 4.17 1:8: Kis 3.14, KTH 1.4, 1.17, 4.8, 11.17, 15.3, 21.6, 22.13 1:9: Fl
1.7, 2 Ti 1.8, 2.12, KTH 6.9 1:10: Jo 20.26, Ap 10.10, 2 Ko 12.2, KTH 4.1-2 1:12:
Kis 25.37, Sek 4.2, KTH 1.20 1:13: Ese 1.26, Dan 7.13, 10.5, KTH 15.6
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olsem Pikinini Bilong Man.
Em ibinputim longpela klos i
karamapim lek bilong en, na
em i pasim let gol i raunim
bros bilong en. 14Het wan-
taimgras bilong en iwaitpela
tru, olsem gras bilong sipsip,
na olsem waitpela klaut. Na
ai bilong en i lait olsem paia i
lait strongmoa. 15Lek bilong
en i lait tru, olsem bras ol i
bin kukim long bikpela paia.
Na mi harim nek bilong en i
pairap olsem bikpela wara i
pairap. 16 Em i holim 7-pela
sta long han sut bilong en. Na
wanpela bainat i gat tupela
sap na i sap tru, em i kam
ausait long maus bilong en.
Na pes bilong en i lait tumas,
olsem san i lait strongmoa.

17Mi lukim em na mi pun-
daun klostu long lek bilong
en, na mi stap olsem man i
dai pinis. Tasol em i putim
han sut bilong en long mi,
na em i tok olsem, “Yu no
ken pret. Mi man i stap
namba wan tru na i stap bi-
hain tru. 18 Na mi man
bilong i stap laip. Bipo mi
dai pinis, tasol lukim, nau mi
stap laip oltaim oltaim. Na
mi holim ol ki bilong Dai na
bilong Ples bilong ol man i
dai pinis. 19 Olsem na yu
mas raitim tok bilong ol dis-
pela samting yu lukim, em ol
samting i stapnaunaol samt-

ing bai i kamap bihain. 20 Yu
bin lukim dispela 7-pela sta
i stap long han sut bilong mi,
nadispela7-pela lamgol. Dis-
pela em i olsem tokhait, na as
bilong en i olsem. Dispela 7-
pela sta, em ol ensel bilong ol
7-pela sios. Na dispela 7-pela
lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong

Efesus
1 Dispela man i tok moa

olsem, “Yu mas raitim sam-
pela tok longensel bilong sios
i stap long taun Efesus. *
Dispela tok i olsem, ‘Mi save
holim ol 7-pela sta long han
sut bilong mi, na mi save
wokabaut namel long ol 7-
pela lam gol. Na mi salim
dispela tok ikamlongyu. 2Mi
save pinis long olgeta pasin
yu save mekim, na long hat-
wok bilong yu. Na mi save,
yu save sanap strong, na yu
no laikim tru ol man nogut.
Ol dispelaman i bin tokim yu
olsem, “Mipela i aposel tu.”
Tasol nogat, ol i no aposel. Na
yu skelim pinis tok bilong ol,
na yu painimaut olsem ol i
manbilong giaman tasol. 3Ol
man i lukim yu i holim nem
bilongmi, na ol i savemekim
nogut long yu. Tasol mi save
olsem, yu save sanap strong

1:14: Dan 7.9, KTH 2.18, 14.2, 19.12 1:14: Dan 10.6 1:15: Ese 1.24, 43.2,
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Ais 41.4, 44.6, 48.12, Ese 1.28, Dan 8.18, 10.10, KTH 2.8, 22.13 1:18: Sng 68.20,
Ro 6.9, KTH 4.9, 5.14 1:19: KTH 1.1, 1.11, 2.1, 4.1 1:20: Sek 4.2, Fl 2.15, KTH
1.12, 1.16, 2.1, 3.1 2:1: KTH 1.16, 1.20 * 2:1: Dispela tok i go long ensel
bilong sios, tasol em i tok long pasin ol manmeri bilong sios i savemekim. 2:2:
2 Ko 11.13, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1, KTH 2.9, 2.13, 2.19, 3.1, 3.8, 3.15 2:3: Ga 6.9, Hi
12.3-5



KAMAPIM TOKHAIT 2:4 685 KAMAPIM TOKHAIT 2:12

na karim dispela hevi, na yu
no bin les long dispela hat-
wok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu
olsem, taim yu bilip nupela,
yu bin laikim mi tru, tasol
nau nogat. 5 Bipo yu bin
mekim gutpela pasin, tasol
yu lusim dispela pasin na yu
pundaun pinis. Olsem na yu
mas tingim gen dispela pasin
yu bin mekim bipo, na yu
mas tanimbelnamekimkain
pasin olsem pastaim yu save
mekim. Sapos yu no mekim
olsem, orait bai mi kam long
yu na rausim dispela lam bi-
long yu. 6Tasol wanpela gut-
pela pasin bilong yu i olsem.
Yu no laikim tru pasin bilong
ol lain bilong Nikolas. Mi tu,
mi no laikim tru pasin bilong
ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em
i mas harim gut dispela tok
Holi Spirit i autim longol sios.
Sapos man i winim pait, bai
mi larim em i kisim kaikai
long diwai bilong givim laip.
Dispela diwai i stap long
heven, long gaden bilong
God.’ ”

Tok i go long sios bilong
Smerna

8 Dispela man i tok moa
olsem, “Na yu mas raitim
sampela tok longensel bilong
sios i stap long taun Smerna.
Dispela tok i olsem, ‘Mi man
i stap namba wan tru na i

stap bihain tru. Bipo mi dai
pinis, tasol nau mi stap laip.
Nami salim dispela tok i kam
long yu. 9 Mi save long
ol hevi na pen i bin kamap
long yu, na mi save olsem
yu stap rabis tru. Tasol yu
gat planti samting moa yet.†
Na mi save long dispela tok
bilas ol sampela man i save
mekim long yu. Dispela ol
man i save tok, ol i bilong lain
Juda. Tasol ol i no bilong lain
Juda. Nogat. Ol i lain bilong
Satan tasol. 10 Bihain liklik
yu bai karim pen, tasol dis-
pela i no kenmekimyu i pret.
Harim. Satan bai i mekim,
na ol bai i kalabusim sam-
pela man namel long yupela,
bilong traim yupela. Na bai
yupela i karim hevi na pen
inap long 10-pela de. Tasol
yu mas holim bilip, i go inap
long taim yu dai, na bai mi
givim yu laip olsem prais.

11“ ‘Orait man i gat yau, em
i mas harim gut dispela tok
Holi Spirit i autim longol sios.
Saposman iwinim pait, orait
namba2daibai ino inap long
bagarapim em. Nogat tru.’ ”

Tok i go long sios bilong
Pergamum

12 Dispela man i tok moa
olsem, “Na yu mas raitim
sampela tok longensel bilong
sios i stap long taun Perga-
mum. Dispela tok i olsem,

2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng 139.21 2:7: Stt 2.9, Ese
28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17, 2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14, 22.19 2:8:
Ais 44.6, 48.12, KTH 1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18, Je 2.5, KTH
3.9 † 2:9: Long ol samting bilong graun, olmanmeri bilong sios bilong Smerna
i stap rabis tru. Tasol long ol samting bilong spirit, ol i gat planti samtingmoa yet.
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‘Mi holim longpela bainat i
sap tumas na i gat tupela sap
bilong en. Mi salim dispela
tok i kam long yu. 13 Mi
save gut long dispela ples yu
stap long en. Sia king bilong
Satan i stap long dispela ples.
Tasol yu save holim strong
nem bilong mi, na yu bilip
longmi, na yu no save haitim
dispela bilip. Bipo dispela
man Antipas, emman bilong
autim tok bilong mi, em i bin
i stap wantaim yupela. Em
i bihainim tru tok bilong mi,
na ol i kilim em i dai long
ples bilong yupela, em dis-
pela ples Satan i stap long en.
Na long dispela taim tu yu no
bin givim baksait longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela
tok long yu. Yu gat sampela
man i stap long Pergamum,
ol i holim strong pasin bilong
Balam. Pasin bilong Balam
em i olsem. Bipo em i bin
soim Balak long pasin bilong
giamanimolmanmeri bilong
Israel namekimol i pundaun
long sin. Na Balak i kirapim
ol Israel long kaikai abus ol i
binofaim longol giamangod,
na longmekim pasin pamuk.
15 Olsem tasol, sampela man
i stap long yu, ol i save bi-
hainim tok bilong ol lain bi-
long Nikolas. 16Olsem na yu
mas tanim bel. Sapos nogat,
orait bihain liklik baimi kam
long yu, na bai mi pait long

ol dispela man long dispela
bainat i stap long maus bi-
longmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau,
em i mas harim gut dispela
tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Sapos man i winim pait,
orait mi bai givim em sam-
pela mana nau i stap hait,‡
na mi bai givim em wanpela
waitpela ston. Na long dis-
pela ston mi bai raitim nu-
pelanem, na inogatwanpela
man i save long dispela nem.
Man i kisim ston, em tasol bai
i save.’ ”

Tok i go long sios bilong
Taiataira

18 Dispela man i tok moa
olsem, “Na yu mas raitim
sampela tok long ensel bi-
long sios i stap long taun Ta-
iataira. Dispela tok i olsem,
‘Mi Pikinini Bilong God, na
ai bilong mi i lait olsem paia
i lait strong moa, na lek bi-
long mi i lait tru olsem bras
ol bin polisim gut tru. Mi
salim dispela tok i kam long
yu. 19 Mi save pinis long ol-
getapasinyu savemekim. Mi
save, yu laikim tru ol man-
meri, na yu bilip long mi, na
yu save mekim olkain wok
bilong helpim ol arapela. Mi
save, yu sanap strong long ol-
geta hevi i kamap long yu. Mi
save, ol pasin yu bin mekim
bipo, ol i gutpela, na nau ol

2:13: KTH 3.8 2:14: Nam 22—24, 25.1-3, 31.16, Lo 23.4, Ap 15.29, 1 Ko 6.13,
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2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana em dispela kaikai God i bin givim long ol
Israel long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song
78.24. 2:18: KTH 1.14-15
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pasin bilong yu i kamap gut-
pela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela
tok long yu. Yu save larim
dispela meri Jesebel i stap
wantaim yu.§ Dispela meri
i save tok olsem em i profet,
tasol em i save giamanim ol
wokman bilong mi na em i
lainim ol long mekim pasin
pamuk na long kaikai abus
ol i bin ofaim long ol giaman
god. 21Mi laik bai em i tanim
bel, olsem na mi larim em i
stap sampela taim. Tasol no-
gat. Em i no laik tanim bel
na givim baksait long pasin
pamuk bilong en. 22 Orait
harim. Bai mi mekim dis-
pela meri i kisim sik na i gat
bikpela pen. Na ol dispela
man i mekim pasin pamuk
wantaim em, sapos ol i no
tanim bel na givim baksait
long ol pasin em i mekim,
orait bai mi givim bikpela
pen na hevi long ol tu. 23 Ol
pikinini bilong em tu, bai mi
kilimol i dai. Olsemnaolgeta
sios bai i save,mi save skelim
gut bel na tingting bilong ol-
getaman. Na bai mi givim pe
long yupela wan wan, inap
long pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long
yupela ol arapela manmeri
bilong sios i stap long Ta-

iataira. Yupela i no bihainim
tok bilong dispela meri, na
yupela i no bin kisim save
long dispela pasin ol i kolim
“Ol toktok hait bilong Satan.”
Mi tokim yupela olsem, mi
no inap putim narapela hevi
long yupela. 25 Tasol ol-
geta samting yupela i save
holim, emyupela imasholim
strong, i go inap long taimmi
kam.

26 “ ‘Sapos man i winim
pait, na em i bihainim pasin
bilong mi i go inap taim
bilong olgeta samting i pinis,
orait mi bai givim em namba
bilong i stap hetman bilong
ol lain manmeri. 27 Na em
bai i bosim ol strong tru
na brukim ol liklik liklik,
olsemman i brukimwanpela
sospen graun. Dispela wok
mi bai givim em, em i
wankain olsem dispela wok
Papa bilong mi i bin givim
mi bilong bosim ol manmeri.
28 Na tu, mi bai givim em
dispela sta i save kamap long
moningtaim tru. 29Oraitman
i gat yau, em i mas harim gut
dispela tokHoli Spirit i autim
long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong

Sardis
2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20:
Jesebel emnembilongwanpelameri nogut tru i bin i stap kwin bilong Israel bipo.
Lukim 1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26, na 2 King 9.22 na 9.30-37. I luk olsem
wanpela meri bilong ol lain bilong Nikolas em i pulim sampela manmeri bilong
Taiataira long bihainim ol pasin nogut bilong en, na long dispela as ol i kolim em
long dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4, KTH 9.20 2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer
11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH 3.11 2:26:
Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan
7.22, KTH 12.5 2:28: KTH 22.16 3:1: KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6
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1 Dispela man i tok moa
olsem, “Na yu mas raitim
sampela tok longensel bilong
sios i stap long taun Sardis.
Dispela tok i olsem, ‘Mi gat
dispela 7-pela spirit bilong
God, na mi holim dispela 7-
pela sta. Na mi salim dispela
tok i kam long yu. Mi save pi-
nis long olgeta pasin yu save
mekim. Ol i save tok long
yu olsem, “Dispela sios i gat
laip tru.” Tasol nogat, yu dai
pinis. 2Yumaskirapna lusim
slip. Olgeta pasin bilong yu i
stap yet na i no i dai, em yu
mas strongim. Long wanem,
mi no lukim wanpela bilong
ol pasin bilong yu em i stret
olgeta long ai bilong God bi-
long mi. 3 Dispela gutnius
bipo yu bin harim na kisim,
em yumas tingim gen. Na yu
mas bihainim gut na tanim
bel. Sapos yu no kirap na
lusim slip, orait wantu baimi
kam long yu olsem ol stilman
i save kam. Na yu bai i no
inap save long taim mi laik i
kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampela
manmeri i stap yet long
Sardis, ol i no bin mekim
doti klos bilong ol. Pasin
bilong ol dispela lain em i
gutpela, inap long ol i putim
olwaitpela klos nawokabaut
wantaimmi.

5“ ‘Sapos man iwinimpait,
orait mi bai putim dispela
kain waitpela klos long em,

na mi bai i no inap rausim
nem bilong em long buk bi-
long laip. Nogat. Bai mi
autim nem bilong em long
pes bilong Papa bilongmi, na
long pes bilong ol ensel bi-
long en. 6Oraitman i gat yau,
em i mas harim gut dispela
tok Holi Spirit i autim long ol
sios.’ ”

Tok i go long sios bilong
Filadelfia

7 Dispela man i tok moa
olsem, “Na yu mas raitim
sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun
Filadelfia. Dispela tok i
olsem, ‘Mi holi tru, na mi
as bilong pasin i tru. Mi
holim ki bilong Devit, na
samting mi opim, i no inap
wanpela man i pasim. Na
samting mi pasim, i no inap
wanpela man i opim. Mi
salim dispela tok i kam long
yu. 8Mi savepinis longolgeta
pasin yu save mekim. Orait
lukim. Long pes bilong yu,
mi putim dua i op i stap, na
i no gat wanpela man inap
long pasim. Mi save olsem yu
gat liklik strong tasol i stap
yet, na yu bin bihainim tok
bilongmi, na yu no bin givim
baksait long nem bilong mi.
9Yu save long dispela olman
bilong lain bilong Satan, ol
i save tok, ol i bilong lain
Juda. Tasol ol i no bilong lain
Juda. Ol imanbilonggiaman.
Orait harim. Bai mi mekim

3:3: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 1 Te 5.2, 5.6, 1 Ti 6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15
3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH6.11, 7.9, 7.13 3:5: Kis 32.32-33, Sng 69.28,Mt 10.32,
Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH 3.18, 19.8, 20.12 3:7: Jop 12.14, Ais 22.22, Lu 1.32, Ap
3.14, 1 Jo 5.20 3:8: 1 Ko 16.9, 2 Ko 2.12, KTH 2.2 3:9: Ais 43.4, 45.14, 49.23,
60.14, KTH 2.9
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ol dispela man i kam brukim
skru klostu long lek bilong
yu, na bai ol i save olsem,
mi laikim yu tru. 10 Yu bin
bihainim tokbilongmi, na yu
bin sanap strong long olgeta
hevi i kamap long yu. Olsem
na bai mi lukautim yu, na
dispela traim i laik kamap na
traim olgeta manmeri long
olgeta hap bilong graun, em i
no ken kamap long yu. 11Bai
mi kam long yu kwiktaim.
Samting yuholim, emyumas
holim strong. Nogutwanpela
man i stilim prais bilong yu.

12 “ ‘Sapos man i winim
pait, mi bai sanapim em
olsem pos bilong strongim
hausbilongGodbilongmi, na
embai i no lusim haus bilong
God na i go ausait gen. Nogat
tru. Mi bai raitim nem bilong
God bilongmi long em, nami
bai raitim nem bilong taun
bilong God bilong mi, em
dispela nupela Jerusalem i
kam long God bilong mi, na
i lusim heven na i kam daun.
Na nupela nembilongmi yet,
em tu bai mi raitim long em.
13 Orait man i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok
Holi Spirit i autim long ol
sios.’ ”

Tok i go long sios bilong
Laodisia

14 Dispela man i tok moa
olsem, “Na yu mas raitim

sampela tok longensel bilong
sios i stap long taun Laodisia.
Dispela tok i olsem, ‘Mi man
bilong tok “I tru” long olgeta
tok na promis bilong God, na
mi save autim stret olgeta tok
bilong God. Oltaim mi save
autim tok tru tasol. Mi as
bilong olgeta samting God i
bin wokim, mi salim dispela
tok i kam long yu. 15 Mi
save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Mi save, yu
no kol na yu no hat. Mi laik
bai yu stap kolpela o yu stap
hatpela. 16 Tasol nogat. Yu
hat liklik tasol. Yu no hat-
pela tru na yu no kolpela tru.
Olsem na mi laik trautim yu
long maus bilong mi. 17 Yu
save tok olsem, “Mi gat planti
mani, na mi gat planti samt-
ing i stap. Mi no sot longwan-
pela samting.” Tasol nogat.
Yu stap nogut tru, inap long
ol man i ken sori tru long yu.
Yu stap rabis tru na yu aipas
na yu stap as nating. Na yu
yet yu no save long dispela.*
18Olsem nami laik givimdis-
pela tingting long yu. Gol bi-
long mi, em paia i bin kukim
na rausim tru olgeta samting
nogut i stap long en. Olsem
na mobeta yu baim dispela
gol, na bai yu gat plantimani.
Na mobeta yu baim waitpela
klos bilong karamapim skin
bilong yu, na bai ol man i no

3:10: Ais 24.17, Lu 21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9 3:11: Fl 4.5, KTH 2.10, 2.16, 2.25,
22.7, 22.12, 22.20 3:12: Ais62.2, 65.15, Ese48.35, Ga2.9, 4.26,Hi 12.22, KTH14.1,
21.2 3:14: Snd 8.22, Ais 65.16, 2 Ko 1.20, Kl 1.15, KTH 1.5, 19.11, 22.6 3:15:
Ro 12.11, KTH 2.2 3:17: Hos 12.8, Lu 12.21, 1 Ko 4.8 * 3:17: Long ai bilong
ol yet, ol Laodisia i gat planti samting, tasol long ai bilong God ol i stap rabis tru.
Lukim tu tok i stap long Kamapim Tok Hait 2.9. 3:18: Ais 55.1, Mt 13.44, 2 Ko
5.3, Je 2.5, KTH 3.5, 4.4, 7.13, 16.15
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inap lukim yu i stap as nat-
ing na yu gat sem. Na mo-
beta yu baim marasin bilong
putim long ai bilong yu, na
bai yu inap lukluk. 19 Sapos
mi laikim sampelaman, orait
mi save krosim ol na stretim
pasin bilong ol. Olsem na yu
masstrong longstretimpasin
bilong yu, na yu mas tanim
bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long
dua, na mi paitim i stap.
Sapos wanpela man i harim
maus bilong mi na i opim
dua, orait bai mi go insait na
i stap wantaim em. Na bai
mi kaikai wantaim em, na
em bai i kaikai wantaim mi.
21 Sapos man i winim pait,
bai mi larim em i sindaun
wantaim mi long sia king bi-
long mi, olsem bipo mi tu mi
winim pait, na mi sindaun
wantaimPapa bilongmi long
sia king bilong em. 22 Orait
man igatyau, emimasharim
gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”
Pikinini Sipsip i
opim buk long
heven

na ol samting nogut
i kamap long ol
manmeri bilong

graun

(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long

heven
1 Bihain mi lukluk gen na

long heven mi lukim wan-
pela dua i op i stap. Na maus
bilong dispela man, bipo mi
harim em i singaut strong
long mi olsem krai bilong
biugel, nau em i tok olsem,
“Yu kam antap hia, na bai mi
soim yu olgeta samting i mas
kamap bihain.” 2 Na wantu
tasol Holi Spirit i kamap
strong longmi, na longheven
mi lukim wanpela sia king
i stap, na wanpela Man* i
sindaun i stap long dispela
sia. 3Dispela Man i lait olsem
ston jaspa na retpela ston
konilian. Wanpela renbo i
raunim sia king, na mi lukim
dispela renbo i lait olsem
grinpela ston emeral. 4 I gat
24 sia i raunim dispela sia
king, na 24 hetman i sindaun
i stap long ol dispela sia.
Ol dispela hetman i putim
longpela waitpela klos, na
ol i gat ol hat gol olsem
ol hat king i stap long het
bilong ol. 5 Long sia king
mi lukim lait bilong klaut i
sut i go nabaut, na mi harim
bikpela nois i kamapna klaut

3:19: Snd 3.12, 1 Ko 11.32, Hi 12.6, Je 1.12, KTH 2.5 3:20: Lu 12.37, Jo 14.23, 1
Jo 2.24 3:21: Mt 19.28, Lu 22.30, 2 Ti 2.12, KTH 2.26-27 4:1: KTH 1.1, 1.10,
1.19, 11.12, 22.6 4:2: Sng 47.8, Ais 6.1, Jer 17.12, KTH4.9, 17.3, 21.10 4:2: Ese
1.26-28, 10.1 * 4:2: Dispela Man Jon i lukim i sindaun i stap long sia king, em
God tasol. Tasol long dispela hap Jon i no kolim em stret olsem, em God. Bihain
tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long “God i save sindaun long sia king.” Tasol
Jon i no tok, God i luk olsem man. Nogat. Taim em i tok piksa long God, em i tok
long ol bikpela lait na ol kain kain kala tasol. 4:4: KTH 3.18, 6.11, 11.16, 19.14
4:5: Kis 19.16, Ese 1.13, Sek 4.2, KTH 1.4, 8.5, 11.19, 16.18
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i pairap. Long pes bilong
sia 7-pela bombom i lait i
stap. Dispela ol bombom em
ol 7-pela spirit bilong God.
6 Long pes bilong sia king i
gat wanpela samting i stap,
em i olsem bikpela solwara
ol i bin wokim long glas, na
em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap

laip ol i sanap i stap long ol
4-pela sait bilong sia king.
Dispela 4-pela samting i
stap laip ol i gat planti ai
i karamapim olgeta hap
bilongbodi bilong ol, em long
baksait tu. 7 Namba wan
samting i stap laip em i olsem
laion. Namba2samting i stap
laip em i olsem bulmakau
man. Namba 3 samting i
stap laip em i gat pes olsem
pes bilong man. Na namba 4
samting i stap laip em i olsem
wanpela bikpela tarangau i
flai i stap. 8 Dispela 4-pela
samting i stap laip, olgeta
wan wan i gat 6-pela wing.
Na planti ai i karamapim
bodi bilong ol, na i stap aninit
long ol wing tu. Na long san
na long nait ol i save tok
olsem, “Bikpela, emGod I Gat
Olgeta Strong, em i holi, em i
holi, em i holi. Bipo em i stap,
na nau em i stap, na bihain
bai em i kam.” Ol i no save
malolo long mekim dispela
tok.

9 Dispela ol samting i stap
laip, ol i save amamas long
dispela Man i sindaun long

sia king bilong en na i stap
laip oltaim oltaim. Na ol i
litimapim nem bilong en na
ol i tenkyu long em. Naolgeta
taim ol 4-pela samting i stap
laip ol i mekim olsem, 10orait
dispela 24 hetman ol i save
brukim skru long pes bilong
dispela Man i sindaun i stap
long sia king. Na ol i save
lotu long em, em Man bilong
i stap oltaim oltaim. Ol i save
kisim ol hat gol bilong ol na
tromoi ol i go pundaunklostu
long pes bilong sia king, na ol
i save singim song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilong

mipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta
man
i ken amamas long
yu

na litimapim nem
bilong yu

na i stap aninit long
strong bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu bin mekim olgeta
samting
i kamap,

na nau dispela olgeta
samting
i stap.”

5
Jon i lukim wanpela buk ol

i pasim pinis
1 Dispela Man i sindaun

i stap long sia king, na long
4:6: Ese 1.5-10, 1.22, KTH 15.2 4:6: Ese 1.5-10, 10.14 4:8: Ais 6.2-3, Ese
1.18, 10.12, KTH 1.4, 1.8 4:9: Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18, 4.2, 4.10, 5.14, 15.7
4:10: KTH 4.4, 4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14, 6.16, 7.15, 19.4, 21.5 4:11: Ap 17.24, Ef
3.9, Kl 1.16, KTH 5.12, 10.6 5:1: Ais 29.11, Ese 2.9-10, Dan 12.4
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han sut bilong en mi lukim
wanpela buk i stap. Dispela
buk i olsem wanpela long-
pela pepa ol i bin raunim na
pasim, na dispela pepa i gat
rait i stap long tupela hap bi-
long en. Naol i bin raunimna
long 7-pela hap ol i bin pasim
strong long gris bilong kan-
del na ol i putim mak antap
longolgetadispela 7-pela gris
kandel. 2 Na mi lukim wan-
pela strongpela ensel i sin-
gaut bikmaus olsem, “Husat i
gutpela man, inap long em i
ken rausim ol gris kandel ol
i bin pasim buk long en na
opim dispela buk?” 3 Tasol
i no gat wanpela i stap long
heven o i stap long graun
o i stap aninit long graun,
em inap long opim buk na
lukluk insait long en. 4 Mi
lukim olsem i no gatwanpela
man em inap long opim dis-
pela bukna lukluk insait long
en, na mi krai planti. 5 Na
wanpela bilong ol hetman i
tokim mi olsem, “Yu no ken
krai. Harim. Dispela Laion
i bin kamap long lain Juda,
em dispela Kru i kamap long
ol lain tumbuna bilong King
Devit, em i winim pait na i
daunim pinis ol birua bilong
en. Olsem na em inap long
rausim ol 7-pela gris kandel
i pasim buk na opim dispela
buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip

6 Na mi lukim wanpela
Pikinini Sipsip i sanap i stap.
Em i luk olsem ol i bin kilim
em i dai. Em i sanap i stap
namel long sia king na dis-
pela 4-pela samting i stap
laip, na ol sia bilong ol het-
man i raunim em i stap. Em
i gat 7-pela kom na 7-pela
ai, em ol 7-pela spirit bilong
God. God i bin salim ol i
go nabaut long olgeta hap bi-
long graun. 7 Orait Pikinini
Sipsip i go kisim dispela buk
i stap long han sut bilong dis-
pela Man i sindaun long sia
king. 8 Em i kisim pinis
dispela buk, orait dispela 4-
pela samting i stap laip na
ol 24 hetman ol i brukim
skru klostu long Pikinini Sip-
sip. Olgeta hetman wan wan
i holimwanpelamusik olsem
gita na wanpela dis gol, na
smok i gat gutpela smel i
kamap long olgeta dis. Dis-
pela em i makim ol beten bi-
long ol manmeri bilong God.
9Na ol i singim wanpela nu-
pela song olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris
kandel
i pasim buk.

Longwanem, ol i bin kilimyu
i dai,

na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol man-
meri,
bilong givim ol long
God.

Yes, yu baim bek ol manmeri
bilong olgeta lainman,

5:5: Stt 49.9, Ais 11.1, 11.10, Ro 15.12, Hi 7.14, KTH 6.1, 22.16 5:6: Ais 53.7,
Sek 4.10, Jo 1.29, 1.36, KTH1.4, 4.5, 5.9, 5.12, 13.8 5:7: KTH4.2, 4.10 5:8: Sng
141.2, KTH 4.8-10, 8.3-4, 15.2 5:9: Sng 33.3, 40.3, 96.1, 98.1, 144.9, Ais 42.10, Ap
20.28, Ef 1.7, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19, 1 Jo 1.7, KTH 14.3
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na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain
skin,

na bilong olgeta kantri.
10Yu binmekimol i kamapol

pris
bilong lain bilong
king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilong
mipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong
graun.”

Ol i litimapim nem bilong
Pikinini Sipsip

11 Orait, mi lukluk gen, na
mi harim maus bilong planti
ensel moa. Namba bilong ol
i olsem planti handet milion,
na planti tausen tausen moa.
Ol i sanap raunim sia king na
ol samting i stap laip na ol
hetman. 12Ol i singaut strong
olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i
dai,

em inap tru long kisim
namba
na olgeta gutpela
samting

na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong
em

na amamas long em
na givim tenkyu long
em.”

13 Na mi harim toktok bi-
long olgeta kain samting God
i bin wokim, em ol samting i

stap long hevenna i stap long
graun na i stap aninit long
graun na i stap long solwara.
Yes, olgeta samting i stap long
olgeta hap, mi harim ol i tok
olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong
en,

na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta
tenkyu
na biknem na ama-
mas na strong,

inap oltaim oltaim.”
14 Na ol 4-pela samting i

stap laip ol i tok, “I tru.” Na
ol hetman i brukim skru na i
lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol

gris kandel i pasim buk
1Mi lukim Pikinini Sipsip i

holim dispela buk i gat 7-pela
gris kandel i pasim, na em i
rausim namba wan gris kan-
del. Nami harimwanpela bi-
longoldispela4-pela samting
i stap laip em imekim tok, na
nek bilong en i olsem klaut i
pairap. Em i tok olsem, “Yu
kam.” 2Na mi lukluk gen na
mi lukim wanpela waitpela
hos, naman i sindaun longen
em i holim banara. Ol i givim
emwanpela hat bilongman i
winim pait, na em i go olsem
man iwinimpait na em iwok
long winim planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i
rausim namba 2 gris kandel

5:10: Kis 19.6, Ais 61.6, 1 Pi 2.5, KTH 1.6, 20.6, 22.5 5:11: Sng 68.17, Dan 7.10,
Hi 12.22, KTH 4.4-6 5:12: 1 Sto 29.11, KTH 5.6 5:13: Ro 9.5, Fl 2.10, 1 Ti 6.16,
1 Pi 4.11, KTH 4.2, 4.10, 6.16, 7.10 6:1: KTH 4.6-7, 5.1, 5.5-7 6:2: Sek 1.8,
KTH 6.3, 6.6, 14.14, 19.11
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i pasim buk, na mi harim
namba 2 samting i stap laip
em i tok, “Yu kam.” 4 Na
narapela hos i kamap, em
i retpela. Ol i givim strong
long man i sindaun long
dispela hos, em strong bilong
pinisim gutpela taim bilong
olmanmeri bilong graun, bai
ol man i wok long kilim i dai
ol arapela man. Na ol i givim
em wanpela bikpela bainat
bilongmekim dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i
rausim namba 3 gris kandel
i pasim buk, na mi harim
namba 3 samting i stap laip
em i tok, “Yu kam.” Na mi
lukluk gen, nami lukimwan-
pela blakpela hos. Na man i
sindaun long en em i holim
wanpela skel long han bilong
en. 6 Na mi harim samt-
ing olsem maus bilong wan-
pela man i autim tok namel
long ol 4-pela samting i stap
laip, na dispela maus i tok
olsem, “Yu go na mekim wok
bilong yu, na bai ol man i
sot long kaikai. Olsem na
pe ol man i kisim long wan-
pela de, em bai inap long ol
i baim wanpela liklik sospen
wit o tripela liklik sospenbali
tasol. Tasol yunokenbagara-
pim ol diwai oliv na ol diwai
wain, olsem na ol bai i gat
wel bilong oliv nawain i stap
yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i
rausim namba 4 gris kandel

i pasim buk, na mi harim
maus bilong namba 4 samt-
ing i stap laip em i tok, “Yu
kam.” 8Na mi lukluk gen, na
mi lukim wanpela yelopela
hos. Na man i sindaun long
en, nem bilong en Dai. Na
Ples bilong ol man i dai pinis,
em i bihainim Dai i kam. Ol
i givim strong long tupela
long tilim olgeta manmeri
long 4-pela lain na long
kilim i dai wanpela bilong
ol dispela lain. Tupela bai i
kilim ol manmeri i dai long
bainat, na tupela bai i mekim
taim bilong bikpela hangre
i kamap na kilim ol i dai, na
tupela bai i mekim ol bikpela
sik i kamap na kilim ol i dai,
na tupela bai i salim ol wel
abus bilong graun i go kilim
ol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i
rausim namba 5 gris kandel i
pasimbuk, nami lukim tewel
bilong ol manmeri i dai pi-
nis ol i stap aninit long alta.
Bipo ol dispela manmeri i
bin holim strong tok bilong
God, na ol i autim dispela
tok na ol birua i kilim ol i
dai. 10Ol dispela tewel i sin-
gaut strong olsem, “Bikpela
King bilong olgeta samting,
yu save mekim gutpela na
stretpela pasin oltaim. Yu
stap holi, na pasin bilong yu
em i tru olgeta. Hamas taim
bai mipela i wet, na bai yu
mekim kot long ol manmeri i

6:4: Sek 1.8, 6.2 6:5: Sek 6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17 * 6:6: Ol man
i salim rais wit na rais bali, ol i save skelim na givim long ol manmeri i laik baim.
Olsem na man i sindaun long dispela hos em i holim wanpela skel. 6:8: Jer
15.1-3, Ese 5.12, 5.17, 14.21, 33.27, Sek 6.3 6:9: 2 Ti 1.8, KTH1.9, 8.3, 12.17, 19.10
6:10: Lo 32.43, Sng 78.10, KTH 11.18, 16.7, 19.2
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stap long graun, na yu bekim
blut bilong mipela long ol?”
11 Orait ol i givim longpela
waitpela klos long dispela ol
manmeri wan wan, na ol
i tokim ol olsem, “Yupela i
mas malolo liklik pastaim.
Ol birua bai i kilim i dai ol
wanwok bilong yupela na ol
brata bilong yupela, olsem ol
i bin kilim yupela yet. God i
makimpinis namba bilong ol
manmeri ol bai i kilim i dai,
na taim ol birua i kilim pinis
dispelaolgetamanmeri, orait
God bai i bekim blut bilong
yupela.”

12 Orait Pikinini Sipsip i
rausim namba 6 gris kandel
i pasim buk, na mi lukluk
gen, na mi lukim bikpela
guria i kamap long graun.
Na san i kamap blakpela
olsem ol olpela bek. Na mun
i kamap retpela olgeta olsem
blut. 13 Ol sta bilong skai ol
i pundaun long graun, olsem
win i sakim diwai fik na ol
fik i nomau yet ol i pundaun.
14Skai tu em i go pinis, olsem
mat ol i raunim i go na pasim.
Na olgeta maunten na ailan
ol i lusimples bilongol, na ol i
surik i go. 15Na ol kingbilong
graun wantaim ol man i gat
nem na ol kepten bilong ol
soldia na ol maniman na ol
strongpela man na olgeta
man i stap wokboi nating na
olgeta man i stap fri, olgeta

wantaim ol i ranawe i go hait
insait long ol hul bilong ston
na baksait long ol bikpela
ston i stap long ol maunten.
16Na ol i singaut long olgeta
maunten na ston olsem,
“Yupela i mas karamapim
mipela, na haitim mipela
long pes bilong Man i sin-
daun long sia king bilong en,
na bai Pikinini Sipsip i no
ken kam wantaim bikpela
belhat bilong en na mekim
save long mipela. 17 Long
wanem, dispela bikpela De
bilong tupela i belhat long ol
manmeri na i bekimpenogut
longol, nauemikamappinis.
Na husat inap sakim strong
bilong tupela na i stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong

Israel i kisimmak bilong God
1 Dispela olgeta samting i

pinis, orait mi lukim 4-pela
ensel i sanap i stap long ol 4-
pela kona bilong graun. Ol i
holimpasol 4-pelawinbilong
graun, bai ol win i no inap i
go winim graun na solwara
na ol diwai. 2 Na mi lukim
narapela ensel i lusimhap bi-
long sankamap na i kam. Em
i holim mak bilong God, em
God i save stap laip oltaim, na
em i singaut strong long dis-
pela 4-pela ensel God i givim
strong long ol bilong bagara-
pim graun wantaim solwara.

6:11: Hi 11.40, KTH 3.4-5, 3.18, 7.9, 7.13-14, 14.13, 19.14 6:12: Ais 13.10,
Jol 2.10, 2.31, 3.15, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, Ap 2.20, KTH 8.12, 11.13, 16.18
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3 Em i tok olsem, “Yupela i
no ken hariap long bagara-
pim graun na solwara na ol
diwai. Mipela i laik putim
mak bilong God bilong yumi
long pes bilong ol wokman
bilong en pastaim, na bihain
yupela i ken bagarapim ol
samting.” 4Na mi harim ol i
kolim namba bilong ol man-
meri i kisim mak. Ol i putim
mak long 144,000 manmeri
namel long olgeta lain bilong
Israel. 5 Olsem na 12,000
manmeri bilong lain Juda ol
i kisim mak, na 12,000 bi-
long lain Ruben na 12,000 bi-
long lain Gat 6 na 12,000 bi-
long lain Aser na 12,000 bi-
long lainNaptali na12,000bi-
long lain Manase 7 na 12,000
bilong lain Simeon na 12,000
bilong lain Livai na 12,000 bi-
long lain Isakar 8 na 12,000
bilong lain Sebulunna12,000
bilong lain Josep na 12,000
bilong lain Benjamin. Ol dis-
pela manmeri ol i kisim mak
bilong God.

Bikpela lain manmeri ol i
lotu long God

9 Orait bihain mi lukluk
gen, na mi lukim planti man-
meri tru ol i bung i stap, na i
no inapman i kaunimnamba
bilong ol. Dispela ol man-
meri ol i bilong olgeta lain
man na bilong olgeta kantri
na bilong olgeta kain skin na
bilong olgeta tok ples. Ol
i sanap i stap long pes bi-
long sia king na long ai bi-

long Pikinini Sipsip. Ol i bin
putim ol longpela waitpela
klos, na long han bilong ol,
ol i holim ol lip bilong diwai
pam. 10 Ol i singaut strong
olsem, “God bilong yumi em
i save sindaun long sia king
bilong en, na Pikinini Sipsip,
tupela tasol i save kisim bek
yumi na mekim yumi i stap
gut.”

11Na olgeta ensel ol i sanap
raunim sia king wantaim ol
hetman na ol 4-pela samt-
ing i stap laip. Na ol i luk-
luk i go long sia king na ol i
brukim skru na putim pes bi-
long ol i go daun long graun,
na ol i lotu long God. 12 Ol
i tok olsem, “I tru. Yumi
amamas moa yet long God
bilong yumi, na yumi tokaut
long biknem bilong em. Em
i gat olgeta gutpela tingting,
na yumi givim tenkyu long
em, na litimapim nem bilong
em. Em i gat strong tru. Yes,
olgeta bikpela strong i stap
long em. Oltaim oltaim dis-
pelaolgeta samtingol i bilong
God tasol. I tru.”

Penbilongdispela lain em i
pinis nau

13 Orait wanpela bilong ol
hetman em i askimmi olsem,
“Ol dispela manmeri i bin
putim ol longpela waitpela
klos, em ol husat? Ol i kam
long wanem hap?” 14Na mi
bekim tok bilong em olsem,
“Bikman, yu yet yu save.” Na

7:4: KTH 9.16, 14.1-3 7:9: Ro 11.25, KTH 3.5, 3.18, 4.4, 5.9 7:10: Ais 43.11,
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em i tokim mi olsem, “Ol dis-
pela manmeri ol i bin kisim
bikpela hevi na pen long han
bilong ol birua. Na ol i bin
wasim ol klos bilong ol long
blut bilong Pikinini Sipsip,
na ol klos i kamap waitpela.
15 Olsem na ol i save sanap
long pes bilong sia king bi-
longGod. Na long sanna long
nait ol i save stap long haus
bilong en na mekim wok bi-
long en. Na God i save sin-
daun long dispela sia king,
em yet bai i stap wantaim ol
na lukautim ol. 16Ol bai i no
hangremoa, na nek bilong ol
bai i no drai gen. San bai i no
inapboinimskinbilongol, na
i no gat wanpela samting bai
i mekim skin bilong ol i hat
nogut tru. 17 Long wanem,
Pikinini Sipsip i stap namel
tru long sia king, embai i stap
wasman bilong ol. Em bai i
bringim ol i go long ol hul i
gat wara i kamap, em wara
bilong givim laip. Na God bai
i mekim drai wara bilong ai
bilong ol, na ol bai i no krai
moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim

namba 7 gris kandel
1 Orait Pikinini Sipsip i

rausim namba 7 gris kandel i
pasim buk, na i no gat wan-
pela samting i mekim nois,
na i no gat toktok i kamap

long heven, i go inap hap aua
samting. 2 Na bihain mi
lukim dispela 7-pela ensel i
sanap longpesbilongGod, na
ol i kisim 7-pela biugel.

3 Na narapela ensel i kam
sanap klostu long alta. Em
i holim plet gol bilong holim
paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Na ol i
givim em planti bilong dis-
pela kain paura, bilong em
i ken bungim wantaim ol
prea bilong olgeta manmeri
bilong God, na mekim ofa
long God long dispela alta gol
i stap long pes bilong sia king
bilong God. 4 Na dispela
smok i gat gutpela smel wan-
taim ol prea bilong ol man-
meri bilong God, ol i lusim
han bilong dispela ensel i
sanap i stap long pes bilong
God, na ol i go antap. 5Orait
ensel i kisimpaia long alta na
em i pulimapim long dispela
plet bilong smok i gat gutpela
smel, na em i tromoi paia i go
daun long graun. Em i tromoi
pinis, orait ol klaut i pairap
na bikpela nois i kamap, na
lait bilong klaut i sut i go
nabaut, na graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6Orait dispela 7-pela ensel

i holim 7-pela biugel, ol i redi
long winim ol biugel.

7Namba wanensel iwinim
biugel bilong en, na ren ais
na paia wantaim blut em i
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kamap, na i go pundaun long
graun. I olsem ol i tilim ol-
geta hap graun na olgeta di-
wai long tripela hap, na paia
i kukim olgeta wanpela hap
bilong graunnawanpela hap
bilong ol diwai. Na olgeta
grinpela gras, em tu paia i
kukim olgeta.

8 Orait namba 2 ensel i
winim biugel bilong en, na
ol i tromoi wanpela samt-
ing olsem bikpela maunten
i paia, na em i go pundaun
long solwara. I olsem ol
i tilim solwara long tripela
hap, na wanpela hap bilong
solwara i kamap blut. 9 Ol
samting i gat laip long sol-
wara, em tu ol i tilim long
tripela lain, na wanpela lain
olgeta i dai. Na ol sip tu ol
i tilim long tripela lain, na
wanpela lain sip i bagarap ol-
geta.

10 Orait namba 3 ensel i
winim biugel bilong en, na
wanpela bikpela sta i paia tru
olsem bombom, em i lusim
heven na i pundaun. I olsem
ol i tilim olgeta wara long
tripela lain, na dispela sta
i pundaun antap long wan-
pela lain bilong ol wara na
ol hul wara. 11 Nem bi-
long dispela sta em i olsem,
Marasin I Pait Nogut Tru.
Na em i pundaun antap long
wanpela lain bilong ol wara,
na ol dispela wara i kamap
olsem marasin i pait nogut

tru. Planti man i dringim dis-
pela wara, na wara i kukim
bel bilong ol na ol i dai.

12 Orait namba 4 ensel i
winim biugel bilong en, na i
olsem ol i tilim san na mun
na olgeta sta long tripela hap.
Na ol i bagarapim wanpela
hap bilong san na wanpela
hap bilong mun na wanpela
hap bilong olgeta sta. Na
wanpela hap bilong lait bi-
long ol i kamap tudak, olsem
na wanpela hap bilong san
na bilong nait i no gat lait.

13 Na mi lukim wanpela
bikpela tarangau i flai i go
namel long skai. Na mi
harim em i singaut strong
olsem, “Sori, sori, sori tumas
long ol manmeri i stap long
graun. Tripela ensel moa i
laik winim ol biugel bilong
ol, na ol bikpela hevi tru bai i
kamap long ol manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim bi-

ugel
1 Orait namba 5 ensel

i winim biugel bilong en,
na mi lukim wanpela sta i
lusim heven na i pundaun
long graun. Na ol i givim
em ki bilong dispela hul i
go daun moa na i no gat
as bilong en. 2 Orait sta i
opim dispela hul, na smok i
kamap long hul olsem smok
bilong bikpela paia. Na
dispela smok i kamap long

8:8: Kis 7.20-21, Jer 51.25, Ese 14.19, Amo7.4, KTH16.3 8:9: Ais 14.12 8:10:
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hul em i karamapim san
na skai, na san na skai i
kamap tudak. 3 Na planti
binatang olsem ol grasopa
ol i lusim dispela smok, na
ol i go nabaut long graun.
Ol i kisim strong olsem
strong bilong ol skopion, em
ol dispela binatang bilong
graun i save bagarapimman.
4 Na ol i tokim ol dispela
grasopa olsem, “Yupela i
no ken bagarapim ol gras
na ol kain kain samting i
save kamap long graun na ol
diwai. Nogat. Yupela i mas
bagarapim tasol dispela ol
manmeri i no gat mak bilong
God i stap long pes bilong
ol. 5 Yupela i ken givim pen
long ol dispela manmeri i go
inap long 5-pela mun, tasol
yupela i no ken kilim ol i dai.”
Na ol dispela grasopa i go
nabaut na givim pen nogut
tru long ol manmeri. Pen ol
i givim em i wankain olsem
ol skopion i save givim long
ol manmeri. 6 Long dispela
taim ol manmeri bai i wok
long painim rot bilong i dai,
tasol ol bai i no inap i dai. Ol
bai i laikim tumas long i dai,
tasol dai bai i ranawe long ol.

7 Mi lukim ol dispela gra-
sopa ol i olsem ol hos i redi
long pait. Long het bilong ol,
ol samting olsem ol hat gol i
stap. Na pes bilong ol i olsem
pes bilong man. 8 Na gras
bilong ol i longpela, olsem
gras bilong ol meri. Na tit

bilong ol i olsem tit bilong
laion. 9 Ol samting olsem ol
siot kapa i karamapim bros
bilong ol, na ol wing bilong ol
i pairap olsem pairap bilong
planti karis ol hos i pulim na
ol i ran i go longpait. 10Ol dis-
pela grasopa i gat tel olsem
bilong ol skopion, na nil bi-
long sutim marasin nogut bi-
long givimpen, em i stap long
tel bilong ol. Olsem na strong
bilong ol bilong givim pen
nogut tru long ol manmeri i
go inap long 5-pela mun, em
i stap long ol tel bilong ol.
11Ol i gat wanpela king i stap
hetman bilong ol. Dispela
king em i ensel bilong dispela
hul i go daun moa na i no
gat as bilong en. Long tok
Hibru ol i kolim nem bilong
dispela ensel olsem, Abadon.
Na long tok bilong yumi ol i
kolimemManBilongBagara-
pim Olgeta Samting.

12 Orait namba wan
bikpela hevi em i pinis. Tasol
harim. Tupela bikpela hevi
i stap yet na bai i kamap
bihain.

Namba 6 ensel i winim bi-
ugel

13 Orait namba 6 ensel i
winim biugel bilong en, na
mi harim maus bilong wan-
pela man i toktok namel long
ol 4-pela kom i stap long ol
4-pela kona bilong alta gol
i stap long pes bilong God.
14Em i tokimnamba 6 ensel i
holim biugel olsem, “Dispela
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4-pela ensel ol i kalabus i stap
long bikpela wara Yufretis,
yumas lusim ol i go.” 15Orait
em i lusim dispela 4-pela en-
sel, bai ol i ken tilim olgeta
manmeri long tripela lain, na
kilim i dai wanpela lain ol-
geta. Ol dispela ensel i redi
pinis na ol i wetim dispela
aua na dispela de na dis-
pelamunnadispela yia tasol,
bilong mekim dispela wok.
16Na namba bilong ol soldia
i sindaun long hos em inap
olsem 200 milion. Mi harim
ol i kolim namba bilong ol.
17 Na long dispela samting
olsem driman mi lukim ol
hos na ol man i sindaun long
ol hos, na pasin bilong ol i
olsem. Ol man ol i putim
ol siot kapa, na kala bilong
ol dispela siot em retpela na
blupela na yelopela. Het bi-
long ol hos i olsem het bilong
ol laion. Na paia na smok na
ol ston salfa i paia, ol i kamap
long maus bilong ol hos na i
sut i go nabaut. 18 I olsem ol
i tilim olgeta manmeri long
tripela lain, nadispela tripela
samting nogut i kilim i dai
wanpela lain olgeta. Dispela
tripela samting em dispela
paia na smok na ston salfa i
paia, ol i kamap long maus
bilong ol hos. 19 Strong bi-
long ol dispela hos i stap long
maus na long tel bilong ol.
Tel bilong ol i olsem snek, na
i gat het. Na ol hos i save
bagarapim ol manmeri long

ol tel bilong ol.
20Ol arapela manmeri, em

ol lain dispela tripela samt-
ing nogut i no kilim ol i dai,
ol i no tanim bel na givim
baksait long ol giaman god ol
i bin wokim long han bilong
ol yet. Ol i no lusim pasin bi-
long lotu long ol spirit nogut
na long ol piksa bilong ol gia-
man god ol man i bin wokim
long gol na long silva na long
bras na long ston na long
diwai, em dispela ol samt-
ing i no save lukluk na i no
save harim toktok na i no
save wokabaut. 21 Ol dis-
pela manmeri i bin kilim i
dai ol arapela, na ol i bin
wokim posin na yusim ol
arapela kain pawa, na ol i
bin mekim pasin pamuk na
stilim ol samting bilong ol
arapela man. Tasol ol i no
tanim bel na givim baksait
long ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon

na em i kaikai
1 Orait mi lukim narapela

strongpela ensel i kam daun
long heven. Em i karamapim
skin bilong en long klaut, na
wanpela renbo i stap antap
long het bilong en. Pes bi-
long en i lait olsem san, na tu-
pela lek bilong en i luk olsem
paia. 2 Dispela ensel i holim
wanpela liklik buk long han
bilong en, na buk i op i stap.
Em i putim lek i stap long
han sut bilong en antap long
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solwara, na narapela lek em i
putim antap long graun. 3Na
emi singaut strong tru, olsem
laion i singaut bikmaus. Em
i singaut pinis, orait ol 7-pela
klaut i pairap na ol i mekim
toktok bilong ol. 4Dispela 7-
pela klaut i pairap pinis, orait
mi laik raitim toktok ol i bin
mekim. Tasolmi harimmaus
bilongwanpelaman i singaut
long heven olsem, “Dispela
tok bilong ol 7-pela klaut i
pairap, em yu mas pasim i
stap long tingting bilong yu.
Yu no ken raitim.”

5 Orait dispela ensel mi
bin lukim em i sanap long
solwara na long graun, em i
litimapim han sut bilong en
i go long heven, 6 na em i
tok truantap longnembilong
God i stap laip oltaim oltaim.
Em God i bin wokim heven
wantaim olgeta samting
i stap long en, na graun
wantaim olgeta samting i
stap long en, na solwara tu
wantaim olgeta samting i
stap long en. Na ensel i tok
olsem, “Taim i laik pinis nau.
God bai i no inap wet moa.
Nogat. 7Taim namba 7 ensel
i winimbiugel, na krai bilong
en i kamap, orait dispela
samting God i laik mekim na
tok bilong en i bin hait i stap,
em bai God i mekim i kamap
tru. Em dispela gutnius bipo
em i bin givim long ol profet,
em ol wokman bilong en.”

8 Na maus bilong dispela
man i kamap gen long heven,
na i tokim mi olsem, “Yu go
kisim dispela buk i op i stap
long han bilong ensel i sanap
long solwara na long graun.”
9Orait mi go long ensel nami
tokim em, “Yu givim dispela
liklik buk long mi.” Na em
i tokim mi olsem, “Yu kisim
na yu kaikai. Em bai i pait
long bel bilong yu. Tasol long
maus bilong yu em bai i swit
olsem hani.” 10 Em i tok pi-
nis, nami kisim dispela liklik
buk long han bilong en, na
mi kaikai. Na long maus bi-
longmi em i swit olsem hani.
Tasol taim mi kaikai pinis,
em i pait long bel bilongmi.

11 Na ol i tokim mi olsem,
“Yumas autim tok profet gen
long ol samting bai i kamap
long planti lain manmeri bi-
long planti kantri na bilong
planti tok ples, na long planti
king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1Orait ol i givimmi stik bi-
long metaim ol samting, em
i olsem stik bilongwokabaut,
na ol i tokim mi olsem, “Yu
kirap na metaim haus bi-
long God wantaim alta. Na
yu kaunim namba bilong ol
manmeri i save mekim lotu
long dispela haus. 2 Tasol
yu no ken metaim dispela
ples bung i stap ausait long

10:4: Dan 8.26, 12.4, 12.9 10:5: Kis 8.6 10:5: Kis 20.11, Lo 32.40, Dan
12.7, Amo 3.7 10:6: Neh 9.6, Sng 146.6, KTH 4.11, 14.7, 16.17 10:7: Dan 9.6,
9.10, Amo 3.7, Ro 16.25-26, KTH 11.15 10:8: Ese 2.8—3.3 10:9: Jer 15.16
10:10: Ese 2.10, 3.3 11:1: Nam 35.5, Ese 40.3, Sek 2.1-2, KTH 21.15 11:2:
Ese 40.17-20, Dan 8.10, Lu 21.24, KTH 12.6, 13.5
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banis i raunim haus bilong
God. Em yu mas lusim, long
wanem, em ples bung bilong
ol man bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain bai i kam
krungutim taun bilong God i
go inap long 42 mun.* 3 Na
mi bai salim dispela tupela
man bilong autim tok bilong
mi. Tupela bai i pasim klos
bilong sori, na tupela bai i
autim tok bilong mi i go inap
long 1,260 de.”

4 Dispela tupela man i
olsem dispela tupela diwai
oliv na tupela lam i sanap
long pes bilong Bikpela
bilong olgeta hap bilong
graun.† 5 Sapos ol man i laik
mekim nogut long tupela,
orait paia bai i kamap long
maus bilong tupela na kukim
tru ol birua bilong tupela.
Olsem na wanem man i laik
mekim nogut long tupela,
em bai i dai long dispela
pasin tasol. 6 Tupela i gat
strong bilong pasim skai,
bai ren i no ken pundaun
long olgeta taim tupela i wok
long autim tok profet bilong
God. Na tupela i gat strong
bilong mekim olgeta wara i
kamapblut, na bilongmekim
ol kain kain samting nogut
i kamap bilong bagarapim
ol manmeri bilong graun.
Tupela i ken mekim ol

dispela kain samting i kamap
long laik bilong tupela.

7Taim tupela ipinisimwok
bilong autim tok bilong God,
orait dispela wel abus bilong
hul i no gat as, em bai i lusim
hul na i kam antap. Na em
bai i pait long tupela. Na em
bai i daunim tupela na kilim
tupela i dai. 8Na bodi bilong
tupela bai i stap long bikrot
bilong dispela bikpela taun,
yumi save tok bokis na kolim
emolsem, Sodomna Isip. Em
dispela taun tasol bipo ol i
bin nilim Bikpela bilong tu-
pela long diwai kros na kilim
em i dai. 9 Ol man bilong
olgeta kain skin na bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta lain
manmeri, ol bai i lukim bodi
bilong tupela inap long 3 na
hap de. Na ol bai i no larim
ol man i planim bodi bilong
tupela. 10Na ol manmeri bi-
long graunbai i amamas long
lukim tupela i dai pinis, na
ol bai i singsing na kaikai na
givim presen long ol pren bi-
long ol. Longwanem, dispela
tupela profet i bin givim pen
nogut long olgeta manmeri i
stap long graun.

11 Dispela 3 na hap de i
pinis, orait God i salim win
bilong laip i go insait long
tupela, na tupela i kirap na

* 11:2: 42 mun em wankain olsem 1,260 de o 3 na hap yia. Lukim Daniel 7.25
na 9.27 na 12.7. Long dispela tok long ol man bilong ol arapela lain i krungutim
Jerusalem, lukim Luk 21.24. 11:3: KTH 12.6, 19.10, 20.4 11:4: Jer 11.16,
Sek 4.11-14 † 11:4: Lukim Sekaraia 4.1-5 na 4.10-14 naKamapimTokHait 1.12.
11:5: Wkp 10.2, 2 Sml 22.9, 2 Kin 1.10-12, Sng 97.3, Jer 5.14, Hos 6.5 11:6: Kis
7.17-19, 1 Sml 4.8, 1 Kin 17.1 11:7: Dan 7.7, 7.21, Sek 14.2, Lu 13.32, KTH 9.2,
12.17, 13.1, 13.5-7, 13.11, 17.8 11:8: Ais 1.9-10, Lu 13.34, Hi 13.12, KTH 14.8,
18.10, 18.24 11:10: KTH 12.12, 13.8, 16.10 11:11: Ese 37.5-14, KTH 11.9
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i sanap. Na ol man i lukim
tupela, ol i pret nogut tru.
12 Na tupela i harim maus
bilong wanpela man i sin-
gaut strong long heven na
i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela kam antap long hia.”
Orait ol birua i lukim tu-
pela i stap, na tupela i go in-
sait long klaut na i go antap
long heven. 13 Na long dis-
pela taim stret bikpela guria
i kamap, na wanpela hap bi-
long taun em i bagarap, na 9-
pela hap i stap yet. Na 7,000
manmeri i dai long dispela
guria. Na ol manmeri i stap
yet, ol i pret nogut tru na ol
i litimapim nem bilong God
bilong heven.

14 Orait namba 2 bikpela
hevi em i pinis. Tasol harim.
Liklik taim tasol na namba 3
bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim bi-
ugel

15 Orait namba 7 ensel i
winim biugel bilong en, na
mi harim ol lain i stap long
heven i singaut strong olsem,
“Bikpela bilong yumi wan-
taimdispelamanemimakim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en,‡ tupela i kamap
king bilong olgeta hap bilong
graun. Na Bikpela bai i stap
king oltaim oltaim.” 16 Na
dispela 24 hetman i save sin-
daun long siabilongol longai

bilong God, ol i brukim skru
na putim pes bilong ol i go
daun long graun, na ol i lotu
long God. 17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu

stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bi-
long yu,

na yu kamap king tru.
Olsem na mipela i tenkyu

long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long
belhat

em i kamap pinis.
Nau em i taim

bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot
bilong yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela
pe

long ol wokman bilong
yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bi-
long yu,

na long olgeta man
i save pret long yu
na i stap aninit long
yu,

em ol man i gat nem
na ol man i no gat
nem tu.

Nau em i taim bilong bagara-
pim

ol man i bin bagarapim
graun.”

11:12: 2 Kin 2.1, 2.5-7, 2.11, Ais 14.13, Ap 1.9, KTH 12.5 11:13: KTH 6.12, 8.5,
14.7, 16.9, 16.18 11:14: KTH 8.13, 9.12, 15.1 11:15: Kis 15.18, Sng 10.16,
Ais 27.13, Dan 2.44, 7.14, 7.27, Oba 1.21, KTH 10.7, 12.10, 19.6 ‡ 11:15: Long tok
Grik, “dispelaman em imakimbilong kisim bek olmanmeri bilong en,” ol i kolim
olsem, Krais. 11:16: KTH 4.4, 4.10, 5.8, 19.4 11:17: KTH 1.4, 1.8, 4.8, 15.3,
16.5, 19.6 11:18: Sng 2.1, 2.5, 46.6, 110.5, 115.13, Dan 7.9-10, Ro 2.5, KTH 6.10,
10.7, 13.10, 18.6, 19.5, 20.11-13
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19 Ol hetman i tok pinis,
orait ol ensel i opim haus bi-
long God i stap long heven,
na ol i lukim Bokis Kontrak
bilong God em i stap ples klia
insait long haus bilong em.
Na lait bilong klaut i sut i
go nabaut na bikpela nois i
kamap na klaut i pairap, na
graun i gurianaplanti renais
i kam daun.
Satanwantaim ol
lain bilong en i
bagarap olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela

snek
1 Orait wanpela narakain

mak tru i kamap long skai.
Dispela mak i olsem. Wan-
pela meri i stap, na em i
pasim san olsem klos bilong
en. Na mun i stap aninit long
lek bilong en, na 12-pela sta
i stap olsem hat long het bi-
long en. 2 Dispela meri i
gat bel, na pen bilong karim
pikinini em i kamap pinis
long em. Em i laik karim
pikinini, na em i pilim pen
nogut tru, olsem na em i sin-
gaut strong. 3 Na narapela
mak i kamap long skai. Dis-
pela mak em i olsem. Wan-
pela traipela retpela snek i
stap. Em i gat 7-pela het, na
10-pela kom i kamap long ol
het bilong en. Na 7-pela hat

olsemol hat bilong king i stap
long ol het bilong en. 4Tel bi-
long en i brumim tru bikpela
lain sta bilong skai na tromoi
ol i go long graun. I olsem ol
i tilim ol sta long tripela lain,
na wanpela lain sta olgeta i
pundaun.
Orait dispela snek i sanap

long pes bilong meri i laik
karimpikinini, naemiwetim
meri i karim pikinini pinis,
bai em i ken kaikai dispela
pikinini. 5 Na meri i karim
pikinini man, em pikinini
God i makim bilong holim
stik ain na bosim strong
olgeta lain manmeri. Meri
i karim pikinini pinis, orait
kwiktaim ol i kisim pikinini i
go antap, na ol i bringim em
i go long God na long sia king
bilong em. 6Na dispela meri
em i ranawe i go long hap
i no gat man. Long dispela
hap God i redim pinis ples
bilong em i ken i stap long
en, na ol bai i lukautim em
na givim kaikai long em inap
long 1,260 de.

7 Orait nau bikpela pait
i kirap long heven. Maikel
wantaim ol ensel bilong en
ol i pait long dispela traipela
snek. Na snek wantaim ol
ensel bilong en ol i bekim
pait long ol, 8 tasol ol i no
gat strong bilong winim pait.
Olsem na ol i no inap i stap
moa long heven, 9na ol ensel
bilong God i tromoi dispela

11:19: Hi 9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21 12:2: Ais 66.7, Ga 4.19 12:3:
Dan 7.7, KTH 13.1, 17.3, 17.9 12:4: Dan 8.10, KTH 9.10, 17.8 12:5: Sng 2.9,
Ais 7.14, 66.7, KTH2.27, 19.15 12:6: KTH11.2-3, 12.4 12:7: Dan10.13, 10.21,
12.1, Ju 1.9, KTH 20.2 12:9: Stt 3.1, 3.4, 3.14, Lu 10.18, 22.31, Jo 12.31, KTH 9.1,
20.2-3
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snek i go daun. Em dispela
snek bilong bipo yet, na ol
i kolim em Satan na “Man
I Save Kotim Olgeta Man-
meri.” Em i man bilong gi-
amanim olgeta manmeri bi-
long graun. Ol i tromoi em
i go daun long graun, na ol i
tromoi ol ensel bilong en i go
daunwantaim em.

10Na long hevenmi harim
maus bilong wanpela man i
singaut strong olsem, “Nau
God bilong yumi em i kisim
bek yumi pinis, na strong bi-
long en i kamap pinis long
ples klia, na em i stap king.
Na dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i kisim pi-
nis bikpela namba na strong.
Long wanem, dispela man
bilong kotim ol brata bilong
yumi, em i bin kotim ol long
ai bilong God bilong yumi
long san na long nait, tasol
nau ol ensel i tromoi em i go
daun pinis. 11Ol brata bilong
yumi ol i no bin laikim tumas
laip bilong ol yet, na ol i no
tingting strong long ol i mas
i stap gut long graun. Nogat.
Ol i bin kisim strong long blut
bilong Pikinini Sipsip na ol i
strong long autim tok bilong
em, maski ol birua i kilim ol
i dai. Na long dispela pasin
ol i winim pait na daunim
dispela birua. 12 Olsem na
yu heven, na yupela olgeta
lain i stap long heven, yu-
pela i ken amamas. Tasol yu

graun, na yu solwara, yupela
lukaut. Bikpela hevi i laik
kamap long yupela. Satan i
go daun pinis long yupela, na
em i belhat nogut tru. Em
i save, em i gat sotpela taim
tasol bilong i stap.”

13 Dispela snek em i lukim
olsem ol i tromoi em i go
daun pinis long graun, na em
i go ranim dispela meri i bin
karim pikinini man. 14 Tasol
ol i givim tupela wing bi-
long bikpela tarangau long
dispela meri, bai em inap flai
i go long ples bilong en long
graun i no gat man, na em
i ken i stap longwe long dis-
pela snek. Na long dispela
hap ol bai i lukautim em gut
na givim kaikai long em, i
go inap long 3 na hap yia.
15Orait dispela snek i trautim
wara long maus bilong en.
Dispela wara i kamap olsem
bikpela wara na i ran i go
bihainim meri. Snek i laik
bai wara i kisim dispela meri
na bagarapim meri olgeta.
16 Tasol graun i helpim meri.
Graun i opimmaus bilong en
na i dringim dispela wara,
snek i bin trautim long maus
bilong en. 17 Olsem na snek
em i belhat longdispelameri,
na em i go na i laik pait long
ol arapela pikinini bilong en,
em ol dispelamanmeri i save
bihainim ol lo bilong God,
na ol i save autim tok bilong
Jisas na bihainim em. 18 Na
snek i sanap i stap long nam-

12:10: Jop 1.9-11, Sek 3.1, KTH 11.15, 19.1 12:11: Lu 14.26, Ro 8.33-34, 8.37
12:12: Ais 44.23, 49.13, KTH 8.13, 10.6, 11.10, 18.20 12:14: Dan 7.25, 12.7,
KTH 12.6, 17.3 12:15: Ais 59.19 12:17: Stt 3.15, 1 Ko 2.1, 1 Jo 5.10, KTH 11.7,
13.7, 14.12, 20.4
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bis bilong solwara.

13
Tupelawel animal i kamap

1Na mi lukimwanpelawel
animal i kamap long solwara.
Em i gat 7-pela het na 10-pela
kom i kamap long ol het bi-
long en. Na 10-pela hat olsem
ol hat bilong king i stap long
ol kom bilong en. Long ol
het bilong en ol nem i stap,
na as bilong ol dispela nem
em ol kain kain pasin bilong
tok bilas long God. 2 Dispela
wel animal nau mi lukim,
em i olsem bikpela wel pusi
ol i kolim lepat, na lek bilong
en i olsem lek bilong bea, na
maus bilong en i olsemmaus
bilong laion. Na dispela snek
i givim strong bilong em yet
long dispela wel animal. Em
i mekim em i stap king olsem
em yet, na em i givim bikpela
strong long em. 3 I luk olsem
ol i bin sutim wanpela het
bilong dispela wel animal na
kilim em i dai. Tasol dispela
sua nogut em i drai pinis, na i
orait gen. Na olgetamanmeri
ol i kirap nogut long lukim
dispela wel animal, na ol i
bihainim em. 4 Ol manmeri
i save olsem traipela snek i
bin givim strong bilong em
yet long dispela wel animal,
olsem na ol i lotuim dispela
snek. Na ol i lotuim wel an-
imal tu, na ol i tok olsem,
“Husat em i wankain olsem

dispela wel animal? Husat
inap long pait long em?”

5 Orait God i larim dis-
pela wel animal na em i bik-
maus nabaut na i tok bilas
long God. Na em i gat strong
bilong mekim dispela pasin
inap long 42mun. 6Olsem na
em i opimmaus bilong en na
em i tok bilas long God. Em
i tok nogut long nem bilong
God na long ples bilong God
na long ol lain bilong God i
stap long heven. 7 Na God i
larim em na em i pait long ol
manmeri bilong God, na em
i winim pait na i daunim ol.
Na em i kisim strong bilong
bosim ol manmeri bilong ol-
geta lain man na bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta kain
skin. 8Olgeta manmeri long
graun, nem bilong ol i no i
stap long buk bilong laip long
taim God i no mekim graun i
kamap yet, ol bai i lotu long
dispela wel animal. Dispela
buk bilong laip, em buk bi-
long Pikinini Sipsip, bipo ol i
bin kilim em i dai.

9 Man i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok.
10 Sapos God i makim
wanpelamanbilong i go long
kalabus, orait em i mas i go
long kalabus. Na sapos em i
makim wanpela man bilong
ol i kilim em i dai long bainat,
orait ol bai i kilim em i dai
long bainat. Na taim dispela

13:1: Dan 7.2-3, 7.7, KTH 12.3, 17.3, 17.7-12 13:2: Dan 7.4-6, KTH 12.4, 12.9,
16.10 13:3: KTH 13.12-14, 17.8 13:4: KTH 18.18 13:5: KTH 11.2, 12.6
13:5: Dan 7.8, 7.25, 11.36 13:6: KTH 12.12 13:7: Dan 7.21, KTH 11.7,
11.18, 12.17, 17.15 13:8: Kis 32.32, Sng 69.28, Dan 12.1, Fl 4.3, KTH 3.5, 5.6, 17.8,
20.12-15, 21.27 13:10: Ais 33.1, Jer 15.2, 43.11, Mt 26.52, KTH 14.12
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kain pasin i kamap, orait ol
manmeri bilong God i mas i
stap strong na holimpas bilip
bilong ol.

11Orait mi lukim narapela
wel animal i kirap insait long
graun na i kam antap. Long
het bilong en tupela kom i
kamap olsem ol kom bilong
pikinini sipsip, na toktok bi-
long en em i olsem toktok bi-
long wanpela bikpela snek.
12 Long taim dispela namba
2 wel animal em i stap wan-
taim namba wan wel ani-
mal, em i kisim olgeta strong
bilong namba wan wel an-
imal. Na em i wok strong
long mekim graun wantaim
ol manmeri i stap long graun
ol i lotu long dispela namba
wan wel animal, em i bin
kisim sua nogut inap long
kilim em i dai, tasol dispela
sua em i drai pinis. 13Namba
2 wel animal em i wokim
ol kain kain bikpela mirakel.
Wanpela kain mirakel em i
olsem. Long ai bilong ol
manmeri em i mekim paia i
lusim heven na i kam daun
long graun. 14 God i larim
em i wokim ol kain kain mi-
rakel long ai bilong namba
wan wel animal, na long dis-
pela pasin em i giamanim ol
manmeri bilong graun. Em
i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i mas wokim piksa
bilong dispelawel animal, bi-
long litimapim nem bilong
en. Em dispela wel animal

bipo bainat i bin kilim em,
tasol em i stap laip yet.” 15Na
God i larim emna em i givim
win bilong laip long piksa bi-
long wel animal, na dispela
piksa i mekim toktok. Na
sapos sampela man i no laik
lotu long piksa bilongwel an-
imal, orait em i gat strong bi-
long kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel ani-
mal i tok na ol i putim wan-
pelamak longhansutna long
pes bilong olgeta manmeri,
maski ol i manmeri nating
o ol i gat nem, na maski ol
i gat planti mani o ol i stap
rabis, na maski ol i stap fri o
ol i wokboi na wokmeri nat-
ing. 17 Na sapos man i no
gat dispela mak bilong nem
bilongwel animal o sapos em
i no gat namba bilong nem
bilong en, orait em i no inap
baim samting long ol arapela
manmeri na ol i no inapbaim
samting long em. 18 Man i
gat gutpela tingting, em inap
save gut long dispela samt-
ing. Man i gat save, em i
mas kaunim gut namba bi-
long wel animal. Dispela
namba em i namba bilong
wanpela man, na namba bi-

13:11: KTH 11.7 13:13: Lo 13.1-3, 1 Kin 18.24-39, 2 Kin 1.10-12, Mt 24.24, 2
Te 2.9 13:14: Lo 13.1, 13.4, 2 Te 2.9-10, KTH 12.9, 19.20 13:15: Dan 3.4-6,
KTH 16.2, 19.20, 20.4 13:16: KTH 14.9, 19.20, 20.4 13:17: KTH 14.9-11, 15.2,
16.2, 19.20, 20.4 13:18: KTH 15.2, 17.9, 21.17
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long dispela man em 666.*

14
Ol manmeri bilong

Pikinini Sipsip i singimnupela
song

1 Mi lukluk gen, na mi
lukim Pikinini Sipsip i sanap
long maunten Saion, na
144,000 manmeri i sanap
wantaim em. Nem bilong
Pikinini Sipsip nanembilong
Papa bilong en, dispela nem
God i bin raitim long pes
bilong ol. 2 Na mi harim
gutpela nois i kam long
heven, em i olsemnois bilong
bikpela wara i pairap, na
olsem bikpela nois bilong
klaut i pairap. Mi harim dis-
pela nois em i olsem musik.
Em i olsem ol man i paitim
gita na musik i kamap. 3 Ol
dispelamanmeri i sanap long
pesbilongsiakingbilongGod
na long ai bilong ol 4-pela
samting i stap laip na long
ai bilong ol hetman, na ol i
singimwanpela nupela song.
Dispela 144,000 manmeri
God i bin baim bek ol namel
long olgeta manmeri bilong
graun, ol tasol inap long
kisim save long dispela song.

Na i no gat narapela man
moa inap kisim save long
en. 4 Dispela ol man ol i
no bin slip wantaim ol meri
na kamap doti. Nogat. Ol
i stap klin tru.* Olgeta ples
Pikinini Sipsip i laik i go long
en, orait ol dispela man i
save bihainim em i go. God
i bin baim bek ol dispela lain
namel long olgeta manmeri
bilong graun, na ol i stap
olsem namba wan lain God
i kisim bek, bai ol i stap ol
lain bilong em yet na bilong
Pikinini Sipsip. 5Ol i no bin
mekim tok giaman. Nogat.
Ol i no gat asua longwanpela
samting.

Tripela ensel i autim tok
6 Orait mi lukim narapela

ensel i flai i go namel long
skai. Em i gat gutnius bilong
i stap oltaim oltaim, na em
i gat wok bilong autim dis-
pela gutnius long olmanmeri
i stap long graun. Em i au-
tim long ol manmeri bilong
olgeta lain man na bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta kain
skin. 7 Em i singaut strong
olsem, “Taim i kamap pinis

* 13:18: Long taim ol i raitim tok Hibru na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba.
Ol wan wan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1, na
leta ‘b’ em i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na sapos yu raitim nem bilong
wanpela man, yu inap lukim ol leta bilong dispela nem na bungim ol namba ol
i makim. Ol saveman i gat kain kain tingting long as bilong dispela namba 666.
Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long Sisar Nero, emwanpela king bilong
Rom i binmekimnogut long ol Kristen. 14:1: Ese 9.4, KTH3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16
14:2: Ese 1.24, 43.2, KTH 1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10, KTH 5.9,
7.4, 15.3 14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok,
ol i no bin slip wantaim ol meri. Tasol planti saveman i ting em i tok piksa long ol
manmeri i bin bihainim gut ol pasinGod i laikimna ol i no binmekimol kain kain
pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7
14:7: Neh 9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4
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bilong God i skelim pasin
bilong olgeta man long kot.
Olsem na yupela i mas pret
long emna litimapimnembi-
long em. Yupela i mas lotu
long God, em i bin wokim
heven na graun na solwara
na olgeta hul wara.”

8Narapela ensel i bihainim
namba wan ensel na i kam.
Dispela namba 2 ensel i
tok olsem, “Bikpela taun
Babilon† em i bagarap pinis!
Yes, em i bagarap pinis!
Dispela taun Babilon tasol
em i bin mekim olgeta
lain manmeri ol i bihainim
strongpela pasin pamuk
bilong em. I olsem em i bin
givim strongpela wain long
ol na ol i dringim.”

9 Na narapela ensel i bi-
hainim dispela tupela ensel
na i kam. Dispela namba
3 ensel em i singaut strong
olsem, “Sapos wanpela man
i lotu long dispela wel an-
imal na long piksa bilong
en, na em i kisim mak long
pes na long han bilong en,
10orait bai em imas dringim
wanpela kain wain. Dis-
pela wain em belhat bilong
God. Na God bai i no inap
tanim wara wantaim dispela
wain pastaim. Nogat. Em

bai i kapsaitim belhat bilong
en long kap bilong bekim pe
nogut, na dispela man i mas
dringim. Na long ai bilong
ol ensel bilong God, na long
ai bilong Pikinini Sipsip, dis-
pela man bai i kisim pen
nogut long paia na long ston
salfa i paia. 11 Na smok
i kamap long dispela paia i
givim pen long ol, em bai i
go antap oltaim oltaim. Ol
dispela man i save lotu long
wel animal na long piksa bi-
longen, na i kisimmakbilong
nem bilong en, ol bai i no
kisimmalolo long sanna long
nait.”

12 Taim dispela kain pasin
i kamap, ol manmeri bilong
God i mas i stap strong, em
ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong God na holimpas
bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong
wanpela man i singaut long
heven olsem, “Yu raitim tok
olsem, ‘Nauna olgeta taimbi-
hain, ol manmeri i bilip long
Bikpela na ol i dai, ol i ken
amamas.’ ” Na Holi Spirit em
tu i tok, “Ol i ken amamas tru,
long wanem, ol i lusim dis-
pela hatwok ol i bin mekim,
na ol i ken malolo. Na ol i no
i go nating. Nogat. Gutpela
pasin ol i bin mekim, em i go

14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8: Long taim Jon
i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i stap longtaim pinis. Olsem na
planti saveman i ting em ino tok longBabilon tru. Ol i ting em i tingimpasinnogut
ol Babilon i bin mekim bipo na em i tok bokis long narapela strongpela kantri i
save mekim pasin nogut na i birua long God. Sampela i ting em i tok long kantri
Rom (lukim tok i stap long 1 Pita 5.13). Na sampela i ting dispela nem Babilon i
makim olgeta manmeri i save birua long Krais na long sios bilong em. 14:9:
KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22,
KTH 15.7, 16.19, 18.6, 19.20, 20.10, 21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3
14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13: 1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10,
KTH 20.6
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wantaim ol.”
Taim i kamapbilong katim

ol kaikai bilong graun i mau
pinis

14 Orait mi lukluk gen,
na mi lukim wanpela wait-
pela klaut, na wanpela man
i wankain olsem yumi man
bilong graun i sindaun i stap
long dispela klaut.‡ Em i gat
hat gol long het bilong en, na
longhanbilong enem iholim
naip i sap tru. 15Na narapela
ensel i kam ausait long haus
bilong God. Em i singaut
strong tru long dispela man
i sindaun long klaut olsem,
“Kisim naip bilong yu na ka-
tim kaikai. Olgeta kaikai bi-
long graun imaupinis, olsem
na nau em i taim bilong ka-
tim dispela kaikai.” 16 Orait
dispela man i sindaun long
klaut em i holim naip bilong
en na em i lindaun i go daun
long graun, na em i katim
ol kaikai i mau i stap long
graun.

17Nanarapela ensel i lusim
haus bilong God i stap long
heven na i kam ausait. Em
tu i holim naip i sap tumas.
18Na narapela ensel gen em
i lusim alta na i kam, em dis-
pela ensel i gat strong bilong
bosim paia. Em i singaut
strong long ensel i holimnaip
i sap tru. Em i tok olsem, “Ol
pikinini wain bilong graun i

mau pinis, olsem na yu kisim
dispela naip bilong yu i sap
moa, na katim ol pikinini
bilong ol diwai wain bilong
graun, na bungim i stap long
wanpela hap.” 19 Orait dis-
pela ensel i kisim naip bi-
long en na em i lindaun i
go daun long graun, na em
i katim ol pikinini wain bi-
long graun, na i bungim i
stap. Na em i tromoi ol dis-
pela pikinini wain i go in-
sait long bikpela tang ston
bilong krungutim ol pikinini
wain. Dispela em i makim
belhat bilong God. 20 Na ol
i krungutim ol pikinini wain
long dispela tang i stap ausait
long biktaun, na blut i kamap
na i ran i kam ausait long
tang, na i ran i go karamapim
olgeta graun i go inap 300
kilomita.§ Na blut i kam an-
tap inap longmak bilong hap
ain i stap longmaus bilong ol
hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela

samting nogut tru
1 Orait mi lukim narapela

narakain mak i kamap long
skai, na mi kirap nogut tru.
Mi lukim 7-pela ensel i stap,
na ol i holim 7-pela samting
nogut tru bilong bagarapim
ol manmeri. Na taim dispela

14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim tok i stap long Daniel 7.13.
14:15: Jer 51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19:
KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8, 19.14-15 § 14:20:
Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tok Grik ol i
raitim, “1,600 stadia,” na dispela em i olsem 300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi
no save gut, Jon i laik tok longmak bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600
em i raitim, em imakimnarapela samting. 15:1: Wkp26.21, KTH12.1-3, 14.10,
15.6-7, 21.9
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ol samting nogut i pinis, orait
i no gat narapela moa bai i
kamap. Long dispela 7-pela
samting nogut, belhat bilong
God bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela
samting olsem bikpela sol-
wara ol i bin wokim long
glas na paia wantaim. Ol
manmeri i bin winim pait na
daunim dispela wel animal
wantaim piksa bilong en na
namba i makim nem bilong
en, ol i sanap i stap long
arere bilong dispela solwara
i olsem glas, na ol i holim ol
gita samting God i bin givim
ol.* 3Ol i singim song bilong
Moses, em wokman bilong
God, na song bilong Pikinini
Sipsip. Dispela song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta

Strong,
yu savemekim

ol narakain strong-
pela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap
nogut tru.

King bilong olgeta lain man-
meri,

ol pasin bilong yu
ol i stret na i tru ol-
geta.

4Bikpela, yu wanpela tasol
yu stap holi.

Olsem na olgeta manmeri
ol i mas pret long yu

na litimapim nem bilong
yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5 Bihain long dispela mi

lukluk gen, na haus bilong
God, em haus lotu sel long
heven, em i op. Em haus
lotu selbilongGod ikamapim
tok tru bilong en. 6 Na dis-
pela 7-pela ensel i holim 7-
pela samtingnogut trubilong
bagarapim ol manmeri, ol i
lusim haus bilong God na i
kam ausait. Ol i bin pasim
ol naispela laplap i klin tu-
mas na i lait tru. Na ol i
bin pasim ol let gol i raunim
bros bilong ol. 7Na wanpela
bilong dispela 4-pela samting
i stap laip, em i kisim 7-pela
dis gol na givim long ol 7-pela
ensel. Na belhat bilong God
i save stap oltaim oltaim, dis-
pela em i pulap long ol 7-pela
dis. 8Na smok bilong lait na
strong bilongGod, em i pulap
long haus bilong en. Na i no
gat wanpela inap i go insait
long haus bilong en. Nogat.
Ol imaswetimol 7-pela ensel
i pinisim wok long dispela 7-
pela samting nogut pastaim.

15:2: KTH 4.6, 5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18 * 15:2: Planti tok bilong dispela
sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilong Moses. Moses i bin mekim
ol samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim
solwara na i lusim Isip pinis, na ol i sanap i stap yet long nambis bilong solwara,
Moseswantaimol Israel i bin singimwanpela song longBikpela. LukimKisimBek
15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH11.17, 14.3, 16.7
15:4: Sng 86.9, Ais 66.23, Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7:
2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14,
Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9
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16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bi-

long wanpela man i kamap
insait long haus bilong God.
Em i singaut strong long dis-
pela 7-pela ensel olsem, “Yu-
pela i mas kisim dispela 7-
pela dis i gat belhat bilong
God, na go kapsaitim i go
daun long graun.”

2Na namba wan ensel i go
kapsaitim dis bilong en an-
tap long graun. Na ol kain
kain strongpela suanogut tru
i kamap long skin bilong ol
man i gat mak bilong wel an-
imal na i save lotu long piksa
bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kap-
saitim dis bilong en antap
long solwara. Na solwara
i kamap olsem blut bilong
man i dai pinis. Na olgeta
samting i stap laip long sol-
wara, ol i dai.

4 Na namba 3 ensel i kap-
saitim dis bilong en antap
long ol bikpelawarana ol hul
wara. Na dispela olgeta wara
i kamap blut. 5Na mi harim
ensel i bosim ol wara i tok
olsem, “God, yu stap nau, na
bipo tru yu stap. Pasin bi-
long yu em i gutpela na stret-
pela olgeta, na yu holi tru.
Yu skelim pinis pasin bilong
ol dispela man, na taim yu
tok long ol dispela samting

nogut i mas kamap long ol,
dispela tok bilong yu em i
stret olgeta. 6Ol dispela man
ol i bin kilim i dai ol profet
na ol manmeri bilong yu, na
mekim blut bilong ol i kap-
sait. Olsem na yu givim blut
long ol dispela man nogut,
bai ol i dring. Na dispela blut
ol i dringim, em i bekim stret
pasin nogut ol i bin mekim.”
7 Na mi harim alta i singaut
olsem, “Bikpela, yu God I Gat
Olgeta Strong. Yu save skelim
pasin bilong olmanmeri long
kot, na tru tumas, kot bilong
yu em i tru na i stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i
kapsaitimdis bilong enantap
long san, na God i larim paia
bilong san i kamap strong tru
na i kukim ol man. 9Dispela
bikpela paia bilong san em
i hat moa yet, na i kukim
nogut ol dispela man. Na ol
i tok nogut long nem bilong
God, em God i gat strong bi-
longbosimoldispela samting
nogut i kamap long ol. Tasol
ol i no tanimbel na litimapim
nem bilong em. 10Na namba
5 ensel i kapsaitim dis bi-
long en antap long sia king
bilong wel animal. Na tudak
i kamap long ol lain man i
stap aninit long strong bilong
wel animal. Na pen ol i kisim
em i kamap nogut tru, olsem
na ol i kaikaim tang bilong
ol. 11 Ol i ting long pen bi-

16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17
16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH 8.10 16:5:
Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8, 11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35,
KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8:
KTH 8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21 16:10:
Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21
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long ol na long ol sua i bin
kamap long skin bilong ol, na
ol i tok nogut long God bilong
heven. Tasol ol i no tanim bel
nagivimbaksait longolpasin
nogut ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel
i kapsaitim dis bilong en
antap long bikpela wara
Yufretis. Na wara em i
drai olgeta, bilong redim rot
bilong ol king i kam long
hap sankamap. 13 Na mi
lukim tripela spirit nogut
olsemrokrok, ol i kamap long
maus bilong dispela traipela
snekna longmaus bilongwel
animal na long maus bilong
giamanprofet. * 14Ol dispela
spirit nogut tru i save wokim
ol kain kain mirakel, na ol i
go nabaut long ol king bilong
olgetakantri bilonggraun. Ol
i laikmekimol king i bringim
ol ami bilong ol i kam bung,
bai ol i ken kirapim pait long
dispela bikpela debilongGod
I Gat Olgeta Strong i kotim ol
manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi
kam longyupela olsemol stil-
man i save kam. Olsem na
sapos man i no slip, na em
i putim ol klos samting bi-

long en i stap klostu long em,
orait dispela man i ken ama-
mas, long wanem, em bai i
no inap wokabaut as nating
na ol manmeri bai i no inap
lukim sem bilong en.”

16 Orait ol spirit nogut i
bringim ol king i kam bung
long dispela hap, long tok Hi-
bru ol i kolim Armagedon.†

17 Na namba 7 ensel i
kapsaitim dis bilong en long
skai. Na insait long haus bi-
long God, maus bilong wan-
pela man i kamap long sia
king bilong God, na i sin-
gaut strong olsem, “Em i pi-
nis nau.” 18 Na lait bilong
klaut i sut i go nabaut na
bikpela nois i kamapna klaut
i pairap na bikpela guria i
kamap. Dispela guria em i
bikpela tru, na long olgeta
taim ol manmeri i stap long
graun, i no gat kain bikpela
guriaolsem ibinkamapbipo.
19Orait bikpela taun Babilon
em i bruk tripela hap, na ol
taun bilong olgeta lain man
ol i bagarap olgeta. God i
tingim pasin bilong bikpela
taun Babilon, na em i mekim
Babilon i dring long kapwain
bilong em, em dispela wain

16:12: Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH 12.3,
12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela giaman profet em namba 2 wel animal
tasol. Em i stap olsem profet bilong namba wan wel animal, na em i bin tokim
ol manmeri long lotu long piksa bilong dispela namba wan wel animal. Lukim
Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14,
19.6, 19.15, 19.19-20 16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10,
KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16: Dispela nem
Armagedon em i olsem, “maunten bilongMegido.” Bipo ol birua i bin pait long ol
Israel na kilim i dai King Josaia klostu long taun Megido. Lukim 2 King 23.29-30
na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting dispela nem i no tok long
Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami bai i go long en na ol
bai i bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5,
11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20:
KTH 6.14
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bilong bikpela belhat tru bi-
long God. 20 Na olgeta ailan
ol i ranawe i go pinis, na i no
gat wanpela maunten moa i
stap. 21 Na bikpela ren ais
i kam daun. Olgeta hap ais
wan wan i gat hevi inap 50
kilogram samting. Dispela
ren ais i kam long skai na i
pundaun antap long ol man
na bagarapim ol nogut tru.
Olsem na ol i tok nogut long
God i salim dispela ais i kam
bagarapim ol.

17
Bikpelapamukmeri i kisim

pe nogut
1 Wanpela bilong ol dis-

pela 7-pela ensel i holim ol 7-
pela dis, em i kam na i tokim
mi olsem, “Yu kam. Dispela
pamukmeri i sindaun antap
long ol bikpela wara, em bai
i kisim pe nogut bilong en.
Mi laik soim yu long wanem
kain pe em bai i kisim. 2 Ol
king bilong graun ol i bin
mekim planti pasin pamuk*
wantaim dispela meri. Na
olgeta man bilong graun ol
tu i bin mekim pasin pamuk
wantaim em, na ol i kamap
longlong, olsemman i spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap
strong long mi, na i karimmi
i go long graun i no gat man.
Long dispela hap mi lukim

wanpelameri i sindaun i stap
antap long wanpela retpela
wel animal. Dispela wel an-
imal i gat planti nem i pulap
long skin bilong en, na olgeta
dispela nem i olsem ol kain
kain tok bilas na tok nogut
long God. Dispelawel animal
i gat 7-pela het, na 10-pela
kom i kamap long ol dispela
het. 4 Dispela meri i putim
tupela kain retpela klos, na
em i gat ol kain kain bilas gol
naol bilas ol i binwokim long
ol naispela ston wantaim ol
bis i dia tumas. Em i holim
kap gol long han bilong en.
Na ol kain kain pasin i sting
tru long ai bilong God na ol
kain kain doti bilong pasin
pamuk bilong dispela meri,
emolgeta i pulap longdispela
kap. 5Na long pes bilong dis-
pela meri ol i bin raitim nem
bilong en. Dispela nem em i
olsem wanpela tok bokis, na
nem yet em i olsem, “Bikpela
taun Babilon, em mama tru
bilong olgeta pamukmeri na
bilong olgeta pasin nogut tru
i stap long graun.” 6 Dispela
meri em i bin kilim i dai ol
manmeri bilong God, em ol
manmeri i bilip long Jisas na
i save autim nem bilong en.
Nami lukim dispela meri em
i dringim blut bilong ol na
em i kamap longlong olsem
man i spak. Mi lukim dispela

16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11 17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15,
18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH14.8, 18.3 * 17:2: Dispela tokbilong
pasin pamuk em i makim pasin bilong man i lusim God na i bihainim ol giaman
god na ol arapela kain pasin nogut. Long ai bilong God em i olsem man i lusim
meri bilong emyet na i gomekimpasin pamukwantaim ol arapelameri. 17:3:
KTH 12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12 17:4: Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38,
KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16 17:5: 2 Te 2.7, KTH 14.8, 16.19, 18.2, 18.9-10, 19.2
17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2
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na mi kirap nogut tru na mi
tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi
olsem, “Bilong wanem yu ki-
rap nogut? Dispela meri
wantaim dispela wel animal
em i save karim meri i go,
emdispelawel animal i gat 7-
pela het na 10-pela kom, tu-
pela i olsem piksa bilong ol
samting. As bilong dispela
piksa em i hait, tasol mi bai
soim yu long en. 8 Dispela
wel animal yu lukim pinis,
bipo em i stap, tasol nau em
i no i stap moa. Tasol em bai
i lusim dispela hul i no gat as,
na embai i kam antap, na em
bai i lus olgeta. Ol manmeri
bilong graun, em ol lain nem
bilong ol i no i stap long buk
bilong laip long taimGod i no
mekim graun i kamap yet, ol
bai i lukim dispela wel ani-
mal na ol bai i kirap nogut.
Long wanem, bipo em i stap,
na nau em i no i stap, na bi-
hain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela
tingting, em inap save gut
longdispela samting. Dispela
7-pela het i makim 7-pela
maunten. Na meri i sindaun
antap long ol dispela 7-pela
maunten.† 10 Na tu, dispela
7-pela het i makim 7-pela
king. 5-pela ol i bagarap
pinis, na wanpela nau i stap,
na wanpela i no kamap king
yet. Taim em i kamap pinis,
orait em i mas i stap liklik

taim tasol. 11 Na dispela wel
animal bipo em i stap, na nau
em i no i stap, em i olsem
namba 8 king. Tasol em i
wanlainbilongol 7-pela king,
na em bai i lus olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom
yu bin lukim i kamap long
ol het bilong dispela wel an-
imal, ol imakim10-pela king.
Ol i no kamap king yet. Tasol
ol bai i kisim strong wantaim
dispela wel animal, na ol bai
i stap king inap olsem wan-
pela aua tasol. 13 Ol dispela
king bai i gat wanpela tingt-
ing tasol, na ol bai i givim
olgeta strong na namba bi-
long ol yet long wel animal.
14 Ol bai i pait long Pikinini
Sipsip, na Pikinini Sipsip bai
i winim ol tru. Em i Bikpela
bilong olgeta bikman, na em
i King bilong olgeta king. Na
olgeta man i stap wantaim
em, em ol lain em i bin sin-
gautim ol na em i bin makim
ol bilong em yet na ol i save
bihainim tru tok bilong em,
ol dispelaman bai i winwan-
taim Pikinini Sipsip long dis-
pela pait.”

15Na ensel i tokimmi moa
olsem, “Ol dispela bikpela
wara yu bin lukim pamuk-
meri i sindaun antap long ol,
ol i makim ol manmeri bi-
long olgeta lain man na bi-
long olgeta kain skin na bi-
long olgeta tok ples na bilong
ol bikpela bikpela lain ol i

17:7: KTH 13.1 17:8: Sng 69.28, Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10
17:9: KTH 13.1, 13.18 † 17:9: Ol man i bin wokim biktaun Rom antap long
7-pelamaunten. 17:12: Dan7.24, Sek 1.18-21, KTH13.1 17:14: Jer 50.44-45,
1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19 17:15: Ais 8.7, Jer 47.2, KTH 13.7 17:16: Jer
50.41-42, Ese 16.37, KTH 18.8, 18.16
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bung i stap. 16Na ol dispela
10-pela kom yu bin lukim, ol
dispela komwantaimdispela
wel animal ol bai i birua long
pamukmeri. Ol bai i bagara-
pim em tru na rausim olgeta
klos samting bilong en. Na
ol bai i kaikai mit bilong bodi
bilong en, na kukim em ol-
geta long paia. 17 God yet
i givim tingting long ol dis-
pela king, bai ol i ken mekim
ol dispela samting i kamap,
em ol samting bipo God i tok
pinis long ol i mas kamap.
Ol bai i gat wanpela tingting
tasol, na dispela strong ol i
kisim bilong i stap king, ol
bai i givimdispela olgeta long
wel animal. Ol bai i mekim
olsem i go inap long taimGod
inapim pinis olgeta samting
em i bin tok long en. 18 Na
dispela meri yu bin lukim,
em i makim dispela bikpela
taun i save bosim olgeta king
bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi
lukim narapela ensel i lusim
heven na i kam daun. Em
i gat bikpela strong tru, na
bilasbilongen imekimgraun
i lait moa. 2 Em i singaut
strong tru olsem, “Bikpela
taun Babilon em i bagarap
pinis! Em i bagarap pinis!
Nau em i kamap ples bilong
ol spirit nogut i stap long en.

Ol spirit nogut, na ol pisin i
doti, na ol pisin nogut tru, ol
tu i stap long en. 3 Long
wanem, olgeta lain manmeri
i bin mekim planti pasin pa-
mukwantaimem. I olsemol i
bin dringim strongpela wain
bilong em. Na ol king bilong
graun tu i bin mekim pasin
pamuk wantaim em. Na ol
man bilong graun i save wok
bisnis, ol i bin wokim bisnis
na kisim planti mani long ol
kain kain pasin nogut em i no
save sem longmekim.”

4 Na mi harim maus bi-
long narapela man i kamap
long heven olsem, “Yupela ol
manmeri bilong mi, yupela
i mas lusim dispela ples na
i kam ausait. Nogut yupela
i poroman wantaim em long
ol sin em i save mekim. Na
nogut yupela bai i poroman
wantaim em tu long taim em
i kisim pe nogut bilong ol dis-
pela sin. 5 Em i hipim ol sin
bilong en i kam antap inap
long heven. Na God i tingim
gut olgeta pasin nogut em i
bin mekim. 6 Yupela i mas
ting long kain pasin dispela
pamukmeri i mekim, na yu-
pela i mas bekim wankain
pasin long em. Em i bin
dabolim ol pasin nogut bi-
long en na ol i kamap planti
tru. Olsem tasol yupela i
mas dabolim pe nogut bilong
em inap long olgeta pasin
nogut em i bin mekim. Em

17:17: 2 Te 2.11, KTH 10.7 17:18: KTH 12.4, 16.19 18:1: Ese 43.2, KTH
17.1 18:2: Ais 13.21, 14.23, 21.9, 34.11, Jer 50.39, 51.8, KTH 14.8 18:3: Ais
23.17, 47.15, Jer 51.7, KTH 14.8, 17.2, 18.11, 18.15 18:4: Ais 48.20, Jer 50.8, 51.6,
51.45, 2 Ko 6.17 18:5: Stt 18.20-21, Jer 51.9, KTH 16.19 18:6: Sng 137.8, Jer
50.15, 50.29, 51.24, 51.49, 2 Te 1.6, KTH 14.10, 16.19
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i bin tanim strongpela dring
long kap. Orait yupela i
mas dabolim strong bilong
strongpela dring na mekim
em i dring. 7 Em i bin
litimapim nem bilong em yet
na mekim planti kain pasin
pamuk na ol arapela kain
pasin nogut. Olsem na yu-
pela i mas givim planti pen
long em, inap long skel bi-
long ol dispela pasin nogut.
Na yupela i mas mekim em
i krai planti. Em i save tok
long em yet olsem, ‘Mi stap
kwin, na mi sindaun long sia
kwin. Mi no olsemmeri man
bilong en i dai pinis na em i
stap nating. Ol hevi i no inap
i kamap long mi, na bai mi
krai. Nogat tru.’ 8 Olsem
naol kainkain samtingnogut
tru bai i kamap long em long
wanpela de tasol. Planti sik
bai i kamap, na planti man
bai i krai nogut, na bikpela
hangre bai i kamap. Na paia
bai i kukim Babilon olgeta.
God, Bikpela em i gat bikpela
strong na em i skelim pinis
pasin bilong Babilon na em
tok long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun
ol i bin mekim pasin pa-
muk wantaim em, na ol i
bin mekim planti kain pasin
nogutwantaimem. Olsemna
taim ol dispela king i lukim
smok i kamap long paia i
kukim em, ol bai i krai sori
na i stap bel hevi. 10 Ol
bai i lukim dispela pen nogut

em i kisim, na ol bai i pret
tru. Ol bai i sanap longwe
long em na tok, ‘Sori, sori
tumas long yu Babilon, yu
bikpela na strongpela taun!
Long wanpela aua tasol pe
nogut bilong sinbilongyuem
i kamap pinis long yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong
olgetahapbilonggraunolbai
i tingting long Babilon, na ol
bai i krai sori long em na i
stap bel hevi. Long wanem,
i no gat man bilong baim ol
kago bilong ol moa. 12 Ol
kago bilong ol, em gol na
silva na ol naispela ston na
ol bis i dia tumas na ol nais-
pela waitpela laplap na ol
kain kain retpela laplap na ol
laplap slika. Na tu ol i gat ol-
geta kain diwai i gat gutpela
smel na olkain samting ol i
wokim long tit bilong elefan
na olkain samting ol i wokim
long diwai i gat bikpela pe
bilong en na long bras na
long ain na long gutpela ston
i gat makmak. 13 Na ol i
gat ol arapela kago tu i stap,
olsem sinamon na kawawar
bilong kaikai na paurabilong
kamapim smok i gat gutpela
smel na ol kain kain gris i
gat gutpela smel na gutpela
sanda nawain nawel na gut-
pela plaua na wit. Na ol i
gat ol bulmakau na sipsip na
ol hos wantaim ol karis na ol
wokboi nating, em ol man i
gat laip. Dispela olgeta samt-
ing i no gat man bilong baim

18:7: Ais 47.7-9 18:8: Jer 50.34, KTH 11.17, 17.16, 18.10 18:9: Jer 50.46,
Ese 27.30-35, KTH 17.2, 18.3, 18.18, 19.3 18:9: Ese 26.16-17 18:10: Ais
21.9, Dan 4.30, KTH 14.8, 18.17-19 18:11: Ese 27.31, 27.36 18:12: KTH 17.4
18:12: Ese 27.12-13, 27.22
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moa. 14 Ol man i save wok
bisnis ol bai i tok olsem, ‘Dis-
pela kaikai bel bilong yu i bin
kirap long kisim, em olgeta i
stap longwe tru long yu. Ol-
geta gutpela gutpela samting
i gat bikpela pe wantaim ol-
geta gutpela gutpela bilas bi-
long yu, em olgeta i lus pinis,
na bai yu no inap tru long
lukim gen.’

15 “Na ol man i save
wok bisnis long ol dispela
samting, na ol i bin kisim
planti mani long dispela
taun, ol bai i pret tru long
lukimpennogut dispela taun
em i kisim. Na ol bai i sanap i
stap longwe long en, na ol bai
i krai sori na i stap bel hevi.
16Ol bai i tokolsem, ‘Sori, sori
tumas long dispela bikpela
taun! Bipo em i save putim
ol naispela waitpela klos na
ol kain kain retpela laplap,
na em i save bilasim skin
bilong en long gol na long ol
naispela ston wantaim ol bis
i dia tumas. 17Long wanpela
aua tasol, dispela olgetamani
na bilas em i bagarap olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong

ol sip na olgeta man i save
raun long ol sip na i go long
ol arapela kantri na olgeta
boskru na olgeta man i save
wok bisnis long solwara, ol
dispela man tu bai i sanap
i stap longwe long Babilon.
18 Na ol bai i lukim smok
bilong paia i kukim em, na ol
bai i singaut olsem, ‘Wanem

taun i stap na em i wankain
olsem dispela bikpela taun?’
19Na ol bai i kisim das bilong
graun na tromoi antap long
het bilong ol yet, na ol bai i
krai sori na bel hevi i stap.
Na ol bai i singaut olsem,
‘Sori, sori tumas long dispela
bikpela taun! Ol papa bilong
olgeta sip i save raun long
solwara ol i bin kamap man-
iman tru long bikpela mani
bilong dispela taun. Sori tu-
mas! Longwanpela aua tasol
em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim
ol manmeri bilong God, na
yupela ol aposel na profet,
yupela olgeta i ken amamas
long dispela samting nau i
kamap long dispela taun.
God i skelim pinis pasin
bilong em na em i bekim
pe nogut long em. Na long
dispela pasin em i bekim ol
pasinnogut dispela taun i bin
mekim long yupela.”

21 Dispela tok i pinis,
na wanpela strongpela en-
sel i kisim wanpela ston
i wankain mak olsem ol
bikpela ston bilong wilwilim
wit. Em i litimapim dispela
ston na i tromoi i go daun
long solwara. Na em i tok
olsem, “Long dispela pasin
tasol ol bai i kisim dispela
bikpela taun Babilon na
tromoi i go daun strong tru,
na ol man bai i no inap
lukim em moa. 22Olsem na,
Babilon, krai bilong ol gita na

18:15: Ese 27.31, 27.36 18:16: KTH 17.4 18:17: Ais 23.14, Ese 27.26-30
18:18: Ese27.32, KTH13.4 18:19: 1Sml 4.12, Ese 27.30-34 18:20: Lo32.43,
Ais 44.23, Jer 51.48 18:21: Jer 51.63-64, Ese 26.21, KTH 12.8, 16.20 18:22:
Ais 24.8, Jer 25.10, Ese 26.13 18:22: Jer 7.34, 25.10
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bilong ol mambu na biugel
na bilong ol kain kain musik,
embai i no kamapmoa insait
long banis bilong yu. Na ol
man i skul pinis long mekim
olgeta kain wok, ol bai i no i
stapmoa long yu. Krai bilong
ston i wilwilim wit, em bai
i no kamap moa insait long
yu. 23 Lait bilong lam, em
bai i no lait moa long yu.
Na toktok bilong ol man na
meri i laik marit, em tu bai
i no inap kamap moa insait
long yu. Bipo ol bisnisman
bilong yu ol i stap bikman tru
long ai bilong ol arapela lain
manmeri. Na yu bin wokim
ol kain kain posin samting
na mekim ol kain kain trik
bilong giamanimolmanmeri
bilong olgeta kantri.”

24God i lukim dispela taun
i gat asua bilong kilim i dai ol
profet na ol manmeri bilong
en. Na olgeta man bilong
graun ol birua i bin kilim ol i
dai, asuabilongdispela tu em
i stap long Babilon tasol.

19
Olmanmeri iamamas long

Babilon i bagarap
1 Bihain long dispela, mi

harim samting olsembikpela
singaut bilong bikpela lain
manmeri i stap long heven.
Ol i tok olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God!*

God bilong yumi emwanpela
tasol i bin kisim bek yumi.
Em i gat biknem na strong.
2 God i save skelim pasin
bilong ol manmeri long kot,
na kot bilong en em i tru
na i stret olgeta. Dispela
bikpela pamukmeri em i bin
bagarapim olgeta manmeri
bilong graun long pasin
pamuk bilong en. Olsem na
God i bekim pe nogut long
em. Dispela meri em i gat
asua bilong kilim i dai ol
wokman bilong God, na God
i bekim pinis dispela asua
bilong em.”

3Na ol i singaut gen olsem,
“Yumi litimapim nem bilong
God! Smok bilong paia i
kukim dispela biktaun, em i
save go antap oltaim oltaim!”
4 Na ol 24 hetman wantaim
ol 4-pela samting i stap laip
ol i brukim skru na lotu long
God i sindaun i stap long
sia king bilong en. Ol i tok
olsem, “I tru. Yumi litimapim
nem bilong God!” 5 Na long
sia king bilong God maus bi-
long wanpela man i singaut
olsem, “Yupela wokman bi-
long God, em yupela ol lain i
save pret long God na aninit
long en, yupela olmannating
wantaim yupela ol man i gat
nem, yupela olgeta litimapim
nem bilong God!”

Pikinini Sipsip i marit na
18:23: Ais 23.8, 47.9, Jer 16.9, 33.11, Nah 3.4, KTH 17.2, 17.5 18:24: Jer 51.49,
Mt 23.35, KTH 17.6 * 19:1: Jon i raitim dispela buk long tok Grik, tasol long
dispela lain na long lain 3 na 4 na 6 tu, em i raitim dispela tok “Yumi litimapim
nem bilong God” long tok Hibru. Tok Hibru em i olsem, “Haleluya.” 19:2: Lo
32.43, 2 Kin 9.7, KTH 6.10, 15.3, 16.7, 18.20 19:3: Ais 34.10, KTH 14.11, 18.9,
18.18 19:4: Neh 8.6, KTH 4.2-6, 4.10, 5.14 19:5: Sng 22.23, 115.13, 134.1,
135.1, KTH 11.18, 20.12
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bikpela kaikai i kamap
6 Orait mi harim samt-

ing olsem toktok bilong ol
bikpela lain manmeri i bung
i stap. Na em i olsem nois
bilong bikpela wara i pairap.
Na em i olsem ol klaut i
wok long pairap strong tru.
Ol i singaut olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God!
Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, nau em i stap king
tru! 7 Nau yumi ken belgut
na amamas moa yet na
litimapim nem bilong en,
long wanem, taim i kamap
pinis bilong Pikinini Sipsip
i marit,† na meri bilong
en i redi i stap. 8 God i
givim naispela waitpela klos
long dispela meri, em klos
i klin tru na i lait moa yet.”
Dispela naispela waitpela
klos em i makim stretpela
pasin ol manmeri bilong God
i mekim.

9Na ensel i tokimmiolsem,
“Yu raitim tok olsem, ‘Ol dis-
pela man God i bin singau-
tim i kam long bikpela kaikai
bilong marit bilong Pikinini
Sipsip, ol i ken amamas.’ ”Na
em i tokim mi moa olsem,
“Dispela tok em i tok tru

bilong God.” 10 Orait mi
brukim skru klostu long lek
bilong ensel, na mi laik lotu
long em. Tasol em i tok, “Yu
no ken mekim olsem! Mi tu
mi wanwok bilong yu wan-
taim ol brata bilong yu, em
yupela ol lain i savebilip long
tok Jisas i autim. Yu mas
lotu long God wanpela tasol.
Yumi save, tok Jisas i autim,
em tasol i save kirapim ol
man long autim tok profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun
antap longwaitpela hos

11 Mi lukim heven i op,
na wanpela waitpela hos i
stap. Na nem bilong man
i sindaun long dispela hos,
em i olsem, “Man i lukau-
tim gut wok bilong en,” na
“Man i save mekim pasin i
tru tasol.” Taim em i skelim
pasin bilong olmanmeri long
kot, na taim em i kirapim
pait, em i savebihainimstret-
pela pasin tasol na mekim.
12 Ai bilong en i olsem paia
i lait, na em i gat planti hat
king i stap long het bilong
en. Long skin bilong en ol
i bin raitim wanpela nem,
na em wanpela tasol i save

19:6: Sng 93.1, 97.1, 99.1, Ese 1.24, KTH 11.15-17, 14.2, 15.3, 21.2 19:7: Mt
22.2, 25.10, Ef 5.32, KTH 21.2, 21.9 † 19:7: Dispela Pikinini Sipsip i laik marit,
em Krais tasol. Na dispela meri Krais i bin makim bilong maritim, em sios bilong
Krais. Taim Krais i kam bek na kisim sios bilong en, em i olsem tupela i marit. Na
embai i bringim olmanmeri bilong sios i go long gutpela ples bilong em, na ol bai
i stap gutwantaimKrais oltaim oltaim. 19:8: Sng 45.13-14, Ais 61.10, Ese 16.10
19:9: Mt 22.2-3, Lu 14.15-16, KTH 21.5 19:10: Ap 10.25-26, 1 Jo 5.10, KTH
22.6-9 ‡ 19:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save
tanimdispela tok olsem, “Mi tumiwanwok bilong yuwantaim ol brata bilong yu,
em yupela ol lain i save bilip long Jisas na autim nem bilong en. Yumas lotu long
Godwanpela tasol. Yumi save, Holi Spirit i kirapimol profet long autim tok bilong
God, em i save helpim ol man long autim nem bilong Jisas.” 19:11: Sng 96.13,
Ais 11.4, Ese 1.1, KTH 1.5, 3.14, 6.2, 15.5 19:12: Dan 10.6, KTH 1.14, 2.17-18,
19.16 19:13: Ais 63.1-3, Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 5.7-8
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long dispela nem. Ol ara-
pela man nogat. 13 Blut i
karamapim longpela klos em
i putim. Na ol i kolim nem
bilong en olsem, “Tok bilong
God.” 14Ol ami bilong heven
ol i sindaun long ol waitpela
hos bilong ol, na ol i bihainim
em i go. Ol i bin putim ol
naispela waitpela klos samt-
ing i klin tru. 15 Wanpela
bainat i sap tru, em i kam
ausait long maus bilong dis-
pela man i go pas long ol.
Na longdispela bainat embai
i daunim ol manmeri bilong
olgeta lain. Em bai i holim
stik ain na bosim strong ol-
geta lain manmeri. Na em
bai i krungutim ol pikinini
wain long bikpela tang ston
i makim bikpela belhat bi-
long God I Gat Olgeta Strong.
16 Long longpela klos bilong
en na long lek bilong en ol i
bin raitimdispela nem, “King
bilongolgeta king, naBikpela
bilong olgeta bikman.”

17Orait mi lukim wanpela
ensel i sanap antap long san.
Em i singaut strong long
olgeta pisin i flai i stap namel
long skai olsem, “Yupela
kam bung na wetim dispela
bikpela kaikai bilong God.
18 Bai yupela i kaikai ol bodi
bilong ol king na ol bodi
bilong ol kepten bilong ol
soldia na ol bodi bilong ol
strongpela man na ol bodi
bilongol hoswantaimolman

i sindaun long ol hos. Bai
yupela i kaikai mit bilong
bodi bilong olgeta man, em
ol man i stap fri wantaim
ol wokboi nating na ol man
nating wantaim ol man i gat
nem.”

19 Na mi lukim dispela
wel animal na ol king bilong
graun,wantaimolamibilong
ol, ol i kam bung pinis. Ol
i laik pait long dispela man
i sindaun long hos na long
ol ami bilong em. 20 Tasol
em i kalabusim dispela wel
animalwantaimgiamanpro-
fet, em dispela giaman profet
i bin wokim planti mirakel
long ai bilong wel animal, na
long dispela pasin em i bin
giamanim ol man i bin kisim
mak bilong wel animal na i
save lotu long piksa bilong
en. Wel animal wantaim gia-
man profet, tupela i stap laip
yet, na ol i tromoi tupela i
go daun long dispela bikpela
raunpela hul ol ston salfa i
pulap long en na ol i paia i
stap. 21 Na dispela man i
sindaun long hos, em i kilim
i dai ol ami bilong ol long dis-
pela bainat i stap long maus
bilong en. Na olgeta pisin i
kaikai bodi bilong ol dispela
ami, na bel bilong ol i pulap
tru.

20
Satan i stap kalabus inap

1,000 yia
19:14: Mt 28.3, KTH 4.4, 7.9 19:15: Sng 2.9, Ais 63.3, Jol 3.13, 2 Te 2.8, KTH
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1 Orait mi lukim wanpela
ensel i lusim heven na i kam
daun. Long han bilong en em
i holim ki bilong hul i no gat
as. Na em i holim bikpela
sen tu. 2 Em i holimpas dis-
pela bikpela snek, em snek
bilong bipo tru, em Satan,
dispela “Man I SaveKotimOl-
geta Man.” Na ensel i pasim
em long sen na em bai i stap
olsem inap long 1,000 yia.
3 Na ensel i tromoi em i go
daun long hul i no gat as, na i
pasim dua bilong dispela hul
na i lokim strong. Olsem na
Satan bai i no inap giamanim
moa ol manmeri bilong ol-
geta lain. Em i mas wetim
1,000 yia i pinis pastaim, na
bihain ol i mas lusim em, na
long sotpela taim tasol em i
ken i go nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem
sia king i stap, na ol man i
sindaun i stap long ol dispela
sia. God i givim wok long
ol bilong skelim pasin bilong
ol manmeri long kot. Na mi
lukim ol tewel bilong planti
manmeri i bin bilip long Jisas
na autim nem bilong en na ol
i bin holim strong tok bilong
God, na long dispela as tasol
ol birua i bin katim nek bi-
long ol na kilim ol i dai. Na
mi lukim ol tewel bilong ol
manmeri i no bin lotu long
wel animal na long piksa bi-
long en, na ol i no bin kisim
mak bilong en long pes na
long han bilong ol. Ol dispela

manmeri ol i kisim laip, na
ol i stap king wantaim Krais
inap long 1,000 yia. 5Ol ara-
pela manmeri i dai pinis, ol
i no kisim laip long dispela
taim. Ol i mas wetim dispela
1,000 yia i pinis pastaim. Dis-
pela em i namba wan taim
ol manmeri i kirap bek long
matmat. 6 Ol manmeri i ki-
rap bek long dispela namba
wan taim, God i makim ol bi-
long em yet na ol i ken ama-
mas. Namba 2 dai em i no
gat strong bilong daunim ol
dispela lain. Nogat. Ol bai
i stap pris bilong God na bi-
long Krais. Na ol bai i stap
king wantaim Krais long dis-
pela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i

pinis, orait ol bai i opim dua
bilong hul i no gat as, na Sa-
tan bai i lusim kalabus bi-
long en. 8 Na em bai i
kam ausait bilong giamanim
ol lain manmeri i stap long
olgeta hap bilong graun, em
ol lain bilong Gok wantaim
Magok. Satan bai i bungim ol
bilong kirapim pait. Namba
bilong ol ami bilong ol em i
olsem namba bilong wesan
bilong nambis. 9 Ol bai i
kam long olgeta hap bilong
graun, na raunim kem bi-
long ol manmeri bilong God
wantaim dispela taun God
i laikim tumas. Tasol paia
bai i kam daun long heven

20:2: Stt 3.1, 2 Pi 2.4, Ju 1.6, KTH 12.9 20:3: Dan 6.17, Ju 1.6, KTH 16.14-16,
20.8 20:4: Dan 7.9, 7.22, 7.27, 1 Ko 6.2, 2 Ti 2.12, KTH 6.9, 13.12-17 20:6: 1 Pi
2.9, KTH 1.6, 2.11, 20.4 20:8: Ese 7.2, 38.2, 38.9, 38.15, KTH 16.14, 20.10 20:9:
2 Kin 1.10, Ese 38.9, 38.16, 39.6 20:10: Stt 19.24, Sng 11.6, KTH 14.10-11, 19.20,
20.8, 21.8
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na kukim tru ol dispela ami.
10 Satan i bin giamanim ol,
olsemna God bai i tromoi em
i go daun long bikpela hul
i gat hatpela paia bilong ol
ston salfa. Wel animal wan-
taim giaman profet tupela i
stappinis longdispelahul, na
tripela bai i karim pen long
san na long nait inap oltaim
oltaim.

Bikpela kot i kamap
11 Orait mi lukim bikpela

waitpela sia king i stap, na
mi lukim dispela man i save
sindaun long dispela sia. Na
graunwantaim skai i ranawe
long em, na ol i no i stapmoa.
12 Na mi lukim ol manmeri
i dai pinis, em ol manmeri i
gat nem na ol manmeri nat-
ing, ol i sanap i stap long pes
bilong sia king. Na ol ensel
i opim ol buk i gat tok long
pasin ol dispela manmeri i
bin mekim. Na ol i opim
narapela buk tu, em buk bi-
long laip. Na man i sindaun
long sia king i lukim tok i stap
long ol dispela buk, na em i
skelim pasin bilong ol man-
meri i dai pinis. 13 Solwara
i larim olgeta man i dai pinis
na i stap long en, ol i go. Na
Dai wantaim Ples bilong ol
man i dai pinis, tupela tu i
larim olgeta man i dai pinis
na i stap long han bilong tu-
pela, ol i go. Na man i sin-
daun long sia king em i lukim

pasin olgeta wan wan man i
bin mekim, na em i skelim
ol long kot bilong en. 14 Na
bihain em i tromoi Dai wan-
taim Ples bilong ol man i dai
pinis i go daun long dispela
bikpelahul i gat paia. Dispela
bikpela hul i gat paia em i
namba 2 dai. 15 Na olgeta
manmeri, nem bilong ol i no
i stap long buk bilong laip, ol
i tromoi ol tu i go daun long
bikpela hul i gat paia.
God imekim olgeta
samting i kamap

nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela

graun i kamap
1 Nau mi lukim nupela

skai na nupela graun i
stap. Namba wan skai na
namba wan graun i go pinis
olgeta. Na solwara i no i
stap moa. 2 Na mi lukim
dispela taun bilong God,
em nupela Jerusalem. Mi
lukim em i stap wantaim
God, na i lusim heven na i
kam daun. Em i gat gutpela
bilas, olsem meri i laik marit
na i putim gutpela bilas na i
redi longmaritimmanbilong
en. 3 Na long sia king mi
harim maus bilong wanpela
man i singaut strong olsem,
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“Harim. NauhausbilongGod
i stap wantaim ol manmeri.
Em bai i stap namel long
ol, na ol bai i stap ol lain
manmeri bilong em. Yes, God
yet bai i stap wantaim ol, na
em bai i stap God bilong ol.
4 Em bai i mekim drai wara
i stap long ai bilong olgeta
bilong ol. Na ol manmeri
bai i no i dai moa, na ol bai
i no bel hevi moa na krai
moa, na ol bai i no inap kisim
pen gen. Ol dispela samting
bilong bipo ol i pinis olgeta.”

5 Na dispela Man i sin-
daun long sia king, em i tok
olsem, “Harim. Mi mekim
olgeta samting i kamap nu-
pela.” Naem i tokmoa olsem,
“Yu raitim dispela tok. Dis-
pela tok em i tru olgeta, inap
olgeta man i ken bilip tru
long en.” 6 Na em i tokim
mi olsem, “Olgeta samting i
kamap pinis. Mi tasol mi
stappaslain trunami stap las
tru. Mi as bilong olgeta samt-
ing, nami savepinisimolgeta
wok mi mekim. Sapos nek
bilong wanpela man i drai,
orait mi bai larim em i dring
long hul wara i gat wara bi-
long laip. Nami bai larim em
i kisim olsem presen. Em i
no mas baim. 7 Sapos man i
winimpait, oraitmibai givim
ol dispela samting long em,
nami bai stapGodbilong em,
na em bai i stap pikinini bi-

longmi.
8 “Tasol ol man i save pret

na surik bek na ol man i no
bilip na ol man i mekim ol
kain kain pasin nogut tru na
ol man i kilim ol man i dai
na ol man i mekim pasin pa-
muknaolman iwokimposin
na i yusim ol arapela kain
pawa na ol man i lotu long
ol giaman god na olgeta man
i mekim tok giaman, ol bai i
go long ples bilong ol, em dis-
pela bikpela hul i gat hatpela
paia i lait long ol ston salfa.
Dispela em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela
Jerusalem

9Orait wanpelaensel i kam
longmi. Em iwanpela bilong
ol 7-pela ensel i holim ol dis
i gat dispela 7-pela samting
nogut bilong bagarapim ol
manmeri na bilong pinisim
belhat bilong God. Na ensel
i tokim mi olsem, “Yu kam.
Bai mi soim yu meri bilong
Pikinini Sipsip, nau em i laik
marit long em.” 10 Na Holi
Spirit i kamap strong longmi,
na ensel i karim mi i go long
wanpela bikpela maunten i
antap moa. Na em i soim mi
Jerusalem, dispela taun bi-
long God, em i stap wantaim
God, na em i lusim heven na
i kam daun. 11 Bikpela lait
bilong God em i lait long dis-
pela taun. Lait bilong en i
narakain tru, olsem gutpela
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ston i gat bikpela pe moa.
Em i lait olsem ston jaspa,
na em i klia tru olsem glas.
12 Dispela taun i gat bikpela
banis i antap moa. Em i gat
12-pela dua i stap long banis,
na 12-pela ensel ol i sanap i
stap klostu long ol dua. Na
nem bilong ol 12-pela lain bi-
long Israel i stap long ol dua.
13 Dispela hap bilong banis i
stap long hap sankamap em
i gat tripela dua. Na hap bi-
long banis i stap long hap not
em i gat tripela dua. Na hap
bilong banis i stap long hap
saut em i gat tripela dua. Na
hap bilong banis i stap long
hap san i go daun em i gat
tripela dua. 14Dispela banis
bilong taun em i gat 12-pela
ston bilong strongim as bi-
long en, na nem bilong ol 12-
pela aposel bilong Pikinini
Sipsip i stap long ol dispela
ston.

15 Dispela ensel i toktok
wantaim mi, em i holim stik
gol bilong metaim dispela
taun wantaim bikpela banis
bilong en na ol dua bilong
dispela banis. 16Ol 4-pela sait
bilong dispela biktaun i gat
wankain mak tasol. Long-
pela bilong en na bikpela
bilong en ol i gat wankain
mak stret. Ensel i metaim
taun long stik bilong en, na
mak bilong taun em inap

long 2,200 kilomita.* Ol 4-
pela sait bilong taun na mak
bilong antap bilong taun tu,
olgeta i gat wankain mak
stret. 17 Em i metaim banis
bilong taun tu, na banis i go
insait inap long 144 meta.
Dispela meta em i kain meta
ol man i save metaim ol
samting long en. Na ensel
i metaim banis long dispela
meta tasol.†

18 Banis bilong taun em
God i bin wokim long ston
jaspa. Na em i wokim taun
yet long gol tasol, na taun i
lait olsem glas. 19 As bilong
banis bilong taun, em God i
bin bilasim long ol kain kain
ston i gat bikpela pe. Namba
wan naispela ston long as
bilong banis em jaspa. Na
namba 2 em blupela ston
sapaia. Na namba 3 em
ston aget. Na namba 4 em
grinpela ston emeral. 20 Na
namba 5 em ston sadonikis,
em i ret na wait wantaim.
Na namba 6 em retpela
ston konilian. Na namba 7
em yelopela ston krisolait.
Namba 8 em narapela kain
grinpela ston beril. Namba
9 em narapela kain yelopela
ston topas. Na namba 10 em
ston krisopres. Namba 11
em ston haiasin. Na namba
12 em narapela kain retpela
ston ametis. 21 Dispela 12-
pela dua em 12-pela pel, em
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bilong yumi. 21:18: Ais 54.11-12 21:21: KTH 21.12, 21.18
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ol dispela kain waitpela bis
i dia tumas. Ol wan wan
dua ol i wokim long wanpela
wanpela bikpela pel tasol.
Olgeta rot bilong taun ol i
wokim long gol tasol, na
dispela gol em iklia truolsem
glas.

22 Mi no lukim wanpela
tempel i stap long dispela
taun. Nogat. Bikpela, em
God I Gat Olgeta Strong, wan-
taim Pikinini Sipsip, tupela
yet i stapolsem tempel bilong
en. 23 Na dispela taun i no
gat san na mun bilong givim
lait. Nogat. Bikpela lait bi-
long God yet i givim lait long
taun. Na Pikinini Sipsip em
i stap olsem lam bilong taun.
24 Ol manmeri bilong olgeta
lainman bai i wokabaut long
lait bilong dispela taun. Na
ol king bilong olgeta kantri
bilong graun bai i bringim ol
gutpela gutpela samting bi-
long ol i kam long em. 25Long
san ol bai i no inap pasim ol
dua bilong banis bilong dis-
pela taun. Ol dua bai i op
i stap oltaim, long wanem,
nait bai i no kamap long dis-
pela taun. 26Olgeta bilas na
mani samting bilong olgeta
lain man, ol bai i bringim i
go insait long em. 27 Tasol
ol samting i doti na ol man
i save mekim ol kain kain
pasin nogut na ol man bilong

tok giaman, ol bai i no inap i
go insait long taun. Nogat tru.
Ol manmeri nem bilong ol i
stap long buk bilong laip, em
buk bilong Pikinini Sipsip, ol
tasol inap i go insait long dis-
pela taun.

22
Jon i lukim wara bilong

laip na diwai bilong laip
1Orait dispela ensel i soim

miwanpelabikpelawara, em
wara bilong givim laip, na
em i lait tumas olsem glas.
Dispela wara i kamap long
sia king bilong God wantaim
Pikinini Sipsip, na i ran i go
2 namel tru long bikpela rot
bilong taun. Long arere bi-
long wara, long hap i kam na
long hap i go, diwai bilong
givim laip i stap. Dispela di-
wai i save karim kaikai 12-
pela taim long olgeta yia. Em
i karim kaikai long olgeta
mun. Na ol lip bilong diwai ol
i bilong mekim orait ol man-
meri bilong olgeta lain man.
3 Na olgeta samting God i
no laik tru long en na God i
laik rausim, dispela ol samt-
ing bai i no i stapmoa.
Sia king bilong God na

Pikinini Sipsip em bai i stap
long dispela taun. Na ol
wokmanbilongGodbai i lotu
long em, 4 na ol bai i lukim
pes bilong em. Na em bai
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i raitim nem bilong en long
pes bilong ol. 5 Tudak bai i
no kamapmoa, na lait bilong
ol lam na lait bilong san bai i
no gat wok moa. Nogat. God,
Bikpela bai i givim lait long
ol manmeri. Na ol bai i stap
king oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6 Dispela ensel i tokim

mi olsem, “Dispela tok em i
tru olgeta, inap olgeta man i
ken bilip tru long em. God,
Bikpela, em i save kirapim
spirit bilong ol profet bilong
autim tok bilong en, em i bin
salim ensel bilong en i kam
bilong soim olgeta wokman
bilong en long olgeta samting
i mas kamap kwiktaim. 7Na
harim. Jisas i tok, ‘Baimi kam
long yupela kwiktaim.’ ”
Ol manmeri i bihainim ol

dispela tok profet i stap long
dispela buk, ol i ken amamas.

8 Mi Jon, mi harim ol dis-
pela tok na mi lukim ol dis-
pela samting. Mi harim pi-
nis na lukim pinis, orait mi
brukim skru klostu long lek
bilong ensel i bin soim ol dis-
pela samting long mi, na mi
laik lotu long em. 9 Tasol
em i tokim mi, “Yu no ken
mekim olsem! Mi tu mi wan-
wok bilong yu wantaim ol
brata bilong yu, em ol pro-
fet. Na mi wanwok bilong
olgeta man i save bihainim
tok bilong dispela buk. Yu

mas lotu long God wanpela
tasol.” 10 Na em i tokim mi
moa olsem, “Dispela tok pro-
fet i stap long dispela buk,
em yu no ken pasim. Nogat.
TaimbilongGod i laikmekim
ol dispela samting, em i kam
klostu pinis. 11 Olsem na
ol manmeri i save mekim ol
pasin nogut, ol i ken go het
na mekim ol pasin nogut. Na
ol manmeri i save mekim ol
pasin i doti, ol i ken go het
na mekim ol pasin i doti. Na
ol manmeri i save mekim ol
stretpela pasin, ol i ken go
hetnamekimstretpelapasin.
Na ol manmeri God i makim
bilong emyet na ol i stap holi,
ol i ken go het na mekim ol
pasin i holi.” 12 Jisas i tok
olsem, “Harim. Bai mi kam
kwiktaim. Na bai mi bringim
pe bilong givim long olgeta
man. Bai mi bekim pe long
olgeta man wan wan, inap
long pasin ol i bin mekim.
13Mi tasolmi stappaslain tru
na mi stap las tru. Mi stap
nambawan tru nami stap bi-
hain tru. Mi as bilong olgeta
samting, na mi save pinisim
olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin
wasim klos bilong ol, ol i ken
amamas. Ol inap long kisim
kaikai long diwai bilong
givim laip. Na ol inap i go
insait longol duabilong taun.
15 Ol man bilong mekim ol
rabis pasin nogut tru na ol
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man i save wokim posin na
yusim ol arapela kain pawa
na ol man i mekim pasin
pamuk na ol man i kilim ol
man idainaolman i lotu long
ol giaman god na olgeta man
i save laikim pasin giaman
na bihainim, dispela olgeta
man bai i stap ausait long
taun bilong God. 16Mi Jisas,
mi bin salim ensel bilong mi
i kam long yupela, na em i
autimdispela tok longyupela
ol manmeri bilong ol sios. Mi
tasol mi dispela Kru i kamap
long ol lain tumbuna bilong
King Devit, na mi Pikinini
Bilong Devit. Na mi dispela
sta i save lait tumas long
moningtaim tru.”

17 Holi Spirit wantaim
meri bilong Pikinini Sipsip
tupela i tok, “Yu kam.” Na
olgeta man i harim dispela
tok, ol tu i mas tok, “Yu kam.”
Na wanem man nek bilong
en i drai, em i mas kam. Man
i laik dring, em i mas kam na
kisimwara bilong givim laip,
em i olsem presen bilong
God.

Jon i givim strongpela tok
long ol manmeri i harim tok
bilong dispela buk

18Mi givim strongpela tok
long olgeta man i harim dis-
pela tok profet i stap long
dispela buk. Sapos wanpela
man i skruim narapela tok
long dispela tok, orait ol dis-
pela samting nogut tru God i
tok long en long dispela buk,
em God bai i skruim long ol
samting i mas kamap long
dispela man. 19 Na sapos
wanpela man i rausim sam-
pela bilong ol dispela tok pro-
fet i stap long dispela buk,
orait God bai i rausim ol gut-
pela samting long em. Embai
i no inap kisim kaikai long
diwai bilong givim laip, na
em bai i no inap i stap long
dispela taun bilong God, dis-
pela buk i tok long en.

20Dispela man i autim tok
long dispela olgeta samting,
nau em i tok, “Tru tumas, bai
mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilongBikpela

Jisas em i ken i stap wantaim
olgeta manmeri.
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